Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раг1  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1 1оп§  епои^Ь  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ъоок  1о  еШег  Ше  риЪИс  ёотахп.  А  риЪИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у  11086  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  шау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8еп11п§  а  хуеаИЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсиИ  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \у111  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  1оп§  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаПу  1о  уои. 

118а§е  §шйеПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  хукЬ  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  Лет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  апё  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Меуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  раг11е8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81пс11оп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\Уе  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  (1е81§пе(1  Соо§1е  Воок  8еагсИ  ^ог  и8е  Ьу  ш(Иу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Оо  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисИп^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  ор11са1  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \Уе  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ие1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
а(1сИ11опа1  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гешоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гешешЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Оо  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  81111 1п  соруп^Ы  уапе8  ^гош  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  а11о\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  ш  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  И  сап  Ье  и8е(1  ш  апу  таппег 
апу\уИеге  ш  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  шМп^етеШ  ИаЫШу  сап  Ье  ^и^^е  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огта11оп  апё  1о  таке  И  ип1уег8а11у  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  8еагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
(118С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1рш§  аи1Иог8  апё  риЫ18Иег8  геасИ  пе\у  аи(11епсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^и11 1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 

а!  ]1^^р  :  //Ьоокз  .  доод1е  .  сот/| 
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ПИПА  И  ПУСЯ 


ГОРЕ   ОТЪ    ЛЮБВИ. 


^      Чувствительная  истор1я  въ  совремонно-романтиче- 
^';  сковть  вкусЬ,  въ  которой  выведены  дрессированные 
^^•^на  свобод*  разные  пр:}дставитгли  и  представигель- 
\   вицы  современности,  какъ-то:  романтичес1ия  особы, 
';^    старушки,  обожаюпця  золотушныхъ  поэтиковъ,  по- 
*^"'^   этики,  обожаюпце  «незабвенныхъ»  усопшихъ  кузинъ, 
бердичевсше  геши,  избранные  Богомъ,  вольные  чо- 
^    ченцы  и  вольныя  чеченки,  жиды  — журна1исты,  пу- 
^  К    бляцисты, юбиляры,  шантажисты,  онереточныя  и  ин1>1я 
Т    диви  и  проч.  и  проч.;  съ  присонокуплонхемъ  хоровъ 
И   и  танцевъ,  бенгальскаго  осв*ш,ешя,  кровава1'о  пла- 
мени и  заключитчзлънаго  апоееоза  подъ  назван1емъ: 
адск1й  галопадъ  страстей. 


ПНПА  И  ПУСЯ. 
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Посвящается    незабвенной   гЬнн    первой   любэн 
автора  Элеонор*  Обмокни  старшей. 

Эдиграф'ь. 
О  ммдый  другъ!  Изъ-за  могилы 
Услышь  мой  голосъ,мой  прив'^^гь, 
Есть  жизнь  загробомъ,  другъ  мой 

милый, 
И  для-а-а  серде-э-цъ  разлуки  н'1^тъ! 
Уголино. 
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ГЛАВА  I, 

въ  которой  выступаетъ  ротмистръ  Перепуговъ  во  весь 

свой  ростъ  и  слегка  обрисовывается  въ  профиль  маршюа 

Олеа-Патридосъ,  виконтесса  Арсисъ-Сюръ-Объ. 


Любовь  что  таккойее? 
Армянск!й  романсъ. 

Въ  числ*  моихъ  хорошихъ  пр1ятелей  былъ  отстав- 
ной ротмистрт»  Перепуговъ.  Звали  его  Парменъ 
Петровнчъ.  Въ  наше  время,  когда  развелось  такое 
огромное  количество  нахальныхъ  и  вм^ст*  съ  т1;мъ 
бшальныхъ  людей,  ротмистръ  Перепуговъ  могъ  счи- 
таться челов*комъ  по  истин*  р-Ьдкимъ:  отгь  обла- 
далъ  характеромъ  скромнымъ  и  твердымъ,  душевной 
правдивостью  и  простотой.  Не  им-Ья  никакой  склон- 
ности къ  философии,  даже  иногда  употребляя  слова 
философ1Я  или  философъ  въ  презрительномъ  смысл*, 
онъ,  тЬмъ  не  менФе,  въ  жизни  былъ  отчасти  фило- 
софомъ.  Тридцати  пяти  л*тъ,  выйдя  въ  отставку, 
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онъ  начерталъ  себ*  довольно  определенный,  хотя  и 
незат^йливыя  правила  моральныя  и  практическ1я, 
довольно  настойчиво  ихъ  придерживался  и  не  отсту- 
палъ  отъ  нихъ.  Однимъ  изъ  его  правилъ  было:  отъ 
жизни  многаго  не  ждать  и  ыногаго  не  требовать,  а 
довольствоваться  т*мъ,  что  послала  и  посылаетъ  на 
долю  судьба. 

Каггь  и  всЬмъ  обыкновеннымъ  смертнымъ,  судьба, 
конечно,  послала  ему  на  долю  не  Богъ  в-Ьсть  сколько, 
однако  кое-что  таки  послала.  Во-первыхъ,  онъ  былъ 
здоровый,  гаирокоплеч1й  мужчина,  ростомъ  бол^е  де- 
сяти вершковъ,  съ  честнымъ  и  мужественнымъ  ли- 
цомъ  и  взглядомъ,  съ  длинными  усами,  которые  онъ 
носилъ  по  старой  кавалер1йской  мод*  внизъ,  не  за- 
пуская при  этомъ  бороды  по  новМшей  манер*.  Во- 
вторыхъ,  онъ  пользовался  некоторою  матер1альной 
обезпеченностью  и  независимостью,  благодаря  тому, 
что  им*лъ  кое-какой  наследственный  достатокъ  и 
проживалъ  на  него,  не  обижая  себя  и  другихъ.  Впро- 
чемъ,  несмотря  па  наследственный  достатокъ,  Пере- 
пуговъ  не  жилъ  байбакомъ  и  коптителемъ  неба:  онъ 
трудился  по  вгЬр*  способностей  и  надобности,  за- 
нимая въ  какой-то  частной  контор*  одну  изъ  скром- 
ныхъ  должностей.  Кром*  указанныхъ  даровъ  судьбы, 
ротмистръ  наделенъ  былъ  еще  и  некоторыми  талан- 
тами: пелъ  очень  пр1ятнымъ  бари'юномъ  щаганск1е 
романсы,  под1>1грывая  себе  на  гитаре  или  однимъ 
пальцемъ  на  фортеп1апо,  превосходно  умелъ  дресси- 
ровать собакъ  и  (чце  превосходнее  моп>  пить  коньякъ 
въ  какомъ  угодно  количестве,  не  только  безъ  вреда 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


своему  здоровью,  но  даже  съ  видимой  и  ощутитель- 
ною пользою. 

Была  у  Перепугова  одна  страстишка,  которая  чуть- 
чуть  волновала  ровный  и  спокойный  потокъ  жизни, 
избранный  имъ  для  мирнаго  плавашя:  это  влеченте 
к'ь  прекрасному  полу.  Но,  какъ  философъ  по  натур*, 
онъ  ум'Ьлъ  эту  страстишку  урегулировать  такъ,  что 
и  она  ему  особыхъ  тревохъ  не  доставляла.  Ротмистръ 
не  затЬвалъ  никакихъ  особенныхъ  романовъ,  не  велъ 
никакихъ  «благородныхъ  интрип:>»,  не  искалъ  дра- 
матическихъ  связей  съ  «героинями  в*каэ,  а  поме- 
щать свои  привязанности,  или,  какъ  онъ  выражался 
самъ,  «предавался  шалостямъ  амура»,  исключительно 
въ  кругу  простыхъ  особъ,*  которыхъ  называлъ  обык- 
новенно съ  н*жнымъ  добродуш1емъ  «модисточками», 
или  «модисточкою»,  произнося  всегда  взам-Ьнъ  мно- 
жественнаго  въ  единственномъ  числ*:  <^модисточки 
развелось  нынче  видимо  невидимо»,  «отъ  модисточки 
намъ  не  было  отбоя  въ  Зоологическомъ  саду»  и  т.  д. 

—  По  части  «модисточки»  гр-Ьшенъ,— шваривалъ 
Перепуговъ, — люблю,  очень  люблю  этотъ  скромный 
жанръ,  такъ  даже  люблю,  что,  скажу  вамъ,  безъ 
того  и  жить  бы  не  сталъ:  почелъ  бы  свое  существо- 
ваше  безц'Ьльнымъ  и  омраченнымъ.  А  модисточку 
всегда  готовъ  приласкать,  принять  въ  модисточк* 
душевное  участ1е,  помочь  ей,  доставить  всякое  удо- 
вольствхе.  Считаю  такъ-съ,  что  въ  этомъ-съ  глав- 
н'Бйш1й  комфортъ  ЖИ31Ш  И,  такъ  сказать,  ея  эрфиксъ. 

На  сдЬланное  мною  какъ  то  разъ  зам-Ьчанто,  что 
если  ему  такъ  нравятся  амуры  съ  простыми  особами, 
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то,  кЬроятно,  амуры  съ  такъ  называемыми  «Поря- 
дочными» дамами  были  бы  еще  11р1ятн4е  и  интерес- 
н-Ье,  ротмистръ  отозвался  самцмъ  искреннимъ  и  про- 
стымъ  отрицан1емъ. 

—  Н-бть-съ,  не  говорите  это1Ч)-съ.  Я  опытомъ 
знаго-съ,  что  такое  эти  порядочныя-то,  дамы-то-съ: 
канитель  съ  ними  одна-съ  и  больше  никакого  удо- 
вольств1я.  Да-съ,  опыгь  им-бль-съ.  Могу  теперь  со- 
общить, потому  Д1&Л0  прошлое,  давнее.  Молодымъ 
офицеромъ  случай  со  мной  быль...  Обожала  меня 
тогда  одна  дама-съ,  да  какая,  скажу  вамъ:  мало  того, 
что  ла  фамъ  де  сос1ете,  а  даже  изъ  высокопостав- 
ленныхъ,  ей  Богу-съ,  не  вру.  И  в-Ьдь  какую  любовь 
чувствовала,  мн*  и  теперь  изумительно,  а  тогдач^ъ, 
въ  розовую-то  пору-съ,  я  даже  глаза  бывало  тара- 
щилъ,  точно  ракъ,  опущенный  въ  кипятокъ.  Мо- 
жете себ*  вообразить,  до  чеш  страсть  питала:  отъ 
усовъ  у  меня  растительность  ножницами  остригла 
и  въ  золотомъ  медальон*  у  самаго  сердца  держала. 
Пароль  донеръ.  И,  однако-съ,  при  всемъ  этакомъ 
пыл*  очень  мало  удовольствхя  я  оть  ея  любви  по- 
лучалъ-съ.  Натурально,  амуръ  у  насъ  былъ  осто- 
рожности неимоверной.  Вотъ  какъ  въ  казенныхъ  бу- 
магахъ  пишется:  «совершенно  секретно».  Хорошоч5ъ. 
ТЗывало  ждешь  пятеро  сутокъ  рандеву,  изноешь  весь 
отъ  ожидан1я.  Ну,  наконецъ-то,  забАжить  вечеркомъ, 
урветъ  минуточку,  въ  полнеши  этакомъ  самомъ  не- 
сообразномъ:  нельзя  разобрать,  отъ  страху  ли  поми- 
раетъ,  отъ  приятности  ли  свидашя.  Бросится  на  шею, 
вскрикнетъ  этакъ:  «Парменъ,  Боже,  какое  счастье. 
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я  опять  съ  тобой!  5>  да  и  примется  рыдать.  Знаете 
эти  нервы-то  тонюе,  высокопоставленные  нервы.  Ну, 
ужъ  тутъ  что  же,  туть  обязательно  ее  успокоить 
надо,  слезы  разговорить.  Начну  бывало,  только  раз- 
говорю, только  улыбнется  и  фюить!  глядишь,  анъ 
ужъ  она  п  сорвалась  съ  м*ста,  точно  ее  булавкой 
укололи.  Вскочить,  бледная  такая,  лепечетъ:  «ми- 
лый, ахъ,  мн*  пора,  ахъ,  мужъ  спохватится,  про- 
щай>.  Ну  что  же  это  такое,  помилуйте,  разв*  этакъ 
можно?  Я  во  всевгь  люблю,  чтобы  порядокъ  былъ, 
чтобы  все  это  съ  прохладцой  шло.  Коли  прибыла  на 
свидан1е,  такь  чтобы  ужъ  какъ  сл^дуегь  время  про- 
вести. Это  я  понимаю— удовольств1е.  А  такъ-то,  безъ 
толку,— да  в*дь  это  мучительное  препровожден1е  вре- 
меничгь,  трень-брень  какая-то.  Даже  и  разобрать-то 
тутъ  ничего  хорошенько  не  разберешь...  Н4тъ-съ,  съ 
тЬхъ  поръ  я  слуга  покорный  въ  амуры  съ  дамами 
входить,  а  пуще  съ  высокопоставленными.  Ну  ихъ! 
То  ли  д*ло  простая:  тутъ  д'Ьло  аккуратное,  ни  пре- 
тензШ,  ни  страховъ,  ни  аховъ  и  все  въ  порядкЁ,  какъ 
сл*дуеть,  какъ  нашему  брату,  отставному  ротмистру 
нужно,  а  ихъ  сослов1ю  показано. 

Таковъ  былъ  взглядъ  ротмистра  по  этому  предмету 
и  онъ  сообразно  своему  взгляду  жилъ  безъ  особен- 
ныхъ  тревогъ  и  волнен1Й,  срывая  цв'Ьты  удовольств1я 
въ  скромныхъ  садахъ.  Не  только  на  праотик*,  но 
даже  и  въ  мечтахъ  онъ  не  заглядывалъ  въ  т6  оча- 
рованные и  очаровательные  сады,  въ  которыхъ  цв'Ьты 
стерегутся  разными  драконах'и  и  великанами,  гото- 
выми сдблать  ежеминутно  пакость  всякому,  кто  взду- 
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маетъ  пробраться  къ  охраняемымъ  ими  роскошнымъ 
куртинамъ.  Но  какъ  ни  скроменъ  былъ  Перепуговъ 
въ  своихъ  вкусахъ  и  требован1яхъ  по  части  амуровъ, 
какъ  твердо  ни  выдерживалъ  себя  онъ  на  этотъ  счетъ, 
на  него  стряслась  б*да  именно  съ  такой  стороны,  съ 
которой  онъ  мен*е  всеш  ея  могъ  ожидать.  Надъ 
скромнымъ  ротмистромъ  сбылось  глубокое  изречен1е 
поэта  о  томъ,  что 

Всюду  страсти  роковыя 

И  оть  судебъ  защиты  н'Ь'гь. 

Какими,  образомь  ротмистръ  Перепуговъ  неожи- 
данно сдЬлался  игралище1гь  судебъ — я  не  земедлю 
разсканать  объ  этомъ  читателямъ;  но  прежде  необ- 
ходимо несколько  словъ  объ  отношен1яхъ  ротмистра 
къ  вашему  покорному  слугЬ.  Парменъ  Петровичь, 
какъ  говорилъ  онъ  самъ,  чувствовалъ  ко  мнЬ  «вле- 
ченье, родъ  недуга».  Относясь  вообще  недоверчиво 
къ  литерагорамъ  и  даже  побаиваясь  литературнаго 
люда,  онъ  для  меня  д-Ьлалъ  исключеше:  былъ  со  мною 
необыкновенно  откровененъ,  любилъ  беседовать  о  ма- 
терьяхъ  важныхъ  и  не  важныхъ,  любилъ  высказы- 
ваться предо  мною,  советоваться,  однимъ  словомъ, 
считалъ  меня  иск]):*ннимъ  и  близкимъ  своимъ  пр1я- 
телемъ,  въ  чемъ  и  не  ошибался.  Я,  съ  своей  сто- 
роны, находилъ  не  малый  интересъ  въ  ротмистр*: 
мн*  нравилась  его  простота,  добродуш1е  и  искрен- 
ность, оригинальность  н^которыхъ  его  житейскихъ 
взглядовъ  и  вообще  весь  складъ  его  ровной  и  ве- 
селой натуры.  Ротмистръ  никогда  не  куксился,  не 
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жаловался,  не  переворачивалъ  свей  внутренности  для 
собственнаго  услаждешя  и  наведен1я  скуки  на  дру- 
гихъ,  вакъ  это  любятъ  д'Ьлать  мнопе,  современно 
росс1йсюе  граждане.  Пр1ятельсюя  отношен1я  съ  Пар- 
меномъ  Петровичемъ  были  не  только  не  тяжелы,  но 
даже  производили  какое-то  успокаивающее  впечат- 
л*н1е:  прямота  характера  и  добродушхе  всегда  д'Ьйст- 
вуютъ  подобнымъ  образомъ,  по  крайней  м*р*  на  меня 
всегда  такь  действовали. 

Весьма  естественно,  что,  находясь  въ  такихъ  хоро- 
шихъ  пр1ятельскихъ  отношешяхъ,  мы  виделись  другь 
съдругомъ  довольно  часто.  Но  вдругь,  къ  моему  уди- 
влешю,  наступилъ  такой  перюдъ,  что  мой  пр1ятель, 
всегда  ровный  и  веселый,  какъ  будто  началъ  хму- 
риться, сталь  появляться  у  меня  все  р^Ьже  и  р^же, 
притомъ  визиты  его  были  кратки  противъ  обыкно- 
вешя.  Прежде  Перепуговъ  засиживался  подолгу  и 
даже,  сказать  по  правд*,  иногда  немножко  мн4  на- 
до*далъ  своей  словоохотливостью.  А  теперь  онъ  все 
1акъ  будто  куда-то  спйшиль,  при встрЬчахъ  какъто 
многозначительно  помадчивалъ  и  даже  воздыхалъ  — 
именно  воздыхалъ,  а  не  вздыхалъ,  потому  что  широ- 
кая грудь  ротмистра  волновалась  иногда  такимъ  об- 
разомъ, будто  онъ  подавился  ч*мъ  нибудь.  Прим*- 
тивътак1я  необычайные  признаки,  я  скоро  смекнулъ, 
что,  очевидно,  съ  Перепуговымъ  что-то  неладное  де- 
лается и,  главное,  что-то  новое,  небывалое  въ  его 
жизни.  Разумеется,  придя  къ  такому  заключен1ю,  я 
попробовалъ  дружески  попьггать  пр1ятеля:  что-де, 
молъ,  такое  съ  нимъ.  Ротмистръ  не  сразу  поддался 

ПНПА  и  ОУСЯ.  2 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


10 


дружеской  пыткЬ  и  кр-Ьпился  до  пос;гЬдней  возмож- 
ности; но,  въ  конц^  концовъ,  не  могъ  выдержать  и, 
тго  называется,  объяснилъ  все,  начисто.  Я  узналъ, 
къ  моему  изумлешю  и  неудовольств1ю^  что  съ  пр1я- 
тзлемъ  моимъ  нежданно-негаданно  случилось  не  обык- 
новенное происшеств1е. 

Происшеств1е  заключалось  въ  сл-Ьдующемь:  у  рот- 
мистра завязался  романъ,  совершенно  не  похож1й 
на  т^  какими  онъ  пробавлялся,  романъ  съ  «особой 
аристократическаго  полета  и  самаго  св-Ьтскаго  тона», 
какъ  не  безъ  сокрушешя  выразился  мой  пр1ятель. 
И  въ  самомъ  д'Ьл*,  когда  Перепуговъ  назвалъ  мн-Ь 
фамил1ю  особы,  я  даже  ахнулъ:  только  въ  француз- 
скихъ  романахъ  великосв*тско-бульварнаго  пошиба 
встречаются  героини  съ  такими  изумительными  к.1ич- 
ками.  Возлюбленная  ротмистра  оказывалась  не  бол*е, 
не  мен^е,  какъ  маркизою  Олеа-Патридосъ,  виконтессою 
Арсисъ-Сюръ-Объ.  Подъ  такчмъ  чудовищно-много- 
этажнымъ  прозвищемъ  и  подъ  иностраннымъ  тят- 
ломъ  маркизы  скрывалась,  однако,  настоящая  рос- 
С1янка.  Впрочемъ,  по  разсказу  ротмистра,  конечно 
основанному  на  сообщешяхъ  самой  маркизы,  съ  точ- 
ностью невозможно  было  опред1Ьлить  ея  подлинное 
происхождеше,  равно  какъ  и  то,  как1я  у  нея  д*йст- 
вительныя  права  на  титулы  трехъэтажной  маркизы 
и  таковой  же  виконтессы.  Оказывалось,  по  объяс- 
нэшямъ  самой  обладательницы  титула,  что  маркизой 
она  считается  по  второму  мужу,  который  умеръ;  что 
въ  насл-Ьдство  отъ  этого  мужа  она  получила  замокъ 
Олеа-Патридосъ,  по  всЬмъ  в'6роят1ямъ  принадлежа- 
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Щ1Й  къ  категор1и  испанскихъ;  что  зат*мъ  придаточ- 
ную кличку  виконтессы  она  унаследовала  отъ  пер- 
ваго  мужа,  съ  которымъ  развелась,  чтобы  выдтн  за 
маркиза,  а  потомъ,  посл4  смерти  маркиза,  опять  по- 
венчалась и  снова  разошлась...  Однимъ  словомъ, 
тутъ  выходила  чепуха,  столь  же  чудовищная,  какъ 
и  фамил1я  маркизы-виконтессы. 

На  разспросы  мои,  откуда  небо  послало  моему  пр1я- 
телю  эту  «особу  аристократическаго  сорта  и  самаго 
св*тскаго  тона»,  какъ  и  гд*  онъ  свелъ  съ  нею  зна- 
комство и  вообще  какимъ  образомъ  завязался  у 
него  этотъ  исключительный  романъ,  Парменъ  Пет- 
ровичъ  сперва  началъ  воздыхать,  потомъ  хлопнулъ 
себя  обеими  руками  по  бедрамъ  съ  необыкновенной 
энерпей  и  примолвилъ  почти  съ  отчаян1емъ:  «Стряс- 
лось! Судьба!»  ЗатФмъ,  немного  успокоившись,  онъ 
закурилъ  медленно  толсгЬйшую  пушку  и,  кагсъ  бы 
отстреливаясь  отъ  какого-то  невидимаго  врага,  при- 
нялся выпускать  громадные  клубы  дыма. 

—  То-есть  вотъ,  какъ  вамъ  сказать,  Семенъ  Се- 
меновичъ:  такъ  это  меня  все  скоропостижно  при- 
шибло, что  даже  я  до  сихъ  поръ  не  опомнюсь. 
Просто  наважден1е  какое-то,  адское  наважденхе.  Три 
недели  назадъ  оно  вышло.  Ъхалъ  я  изъ  Краснаго 
Села— у  внакомаго,  у  капитана  Ползунова  въ  Крас- 
номъ  денекъ  проболтался  —  ехалъ  съ  последними, 
вечернимъ  поездомъ.  Въ  вагон*  насъ  только  двое 
сид*ли:  я  да  какой-то  толстый  въ  другомъ  конц*. 
Толстый  какъ  сЬлъ,  таю»  сейчасъ  же  и  заснулъ  и 
дажо  храп'Ьгь  началъ.    Ну,  хорошо-съ.    До  Лигова 
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до*хали  мы  благополучно.  Съ  Лигова  входить  въ 
вагонъ  дама,  субтильненькая  такая,  шляпка  у  ней, 
однако  же,  этакъ  какъ  то,  чорть  побери,  надета  и 
превысокая  и  птица  какая-то  съ  зелеными  и  крас- 
ными крыльями  на  шляпк*.  Вопша,  навела  туда-сюда 
пенснэ— она  всегда  въ  пенснэ  и  спить  даже  этакимъ 
манеромъ— п  садится  у  окошка,  какъ  разъ  противъ 
меня.  А  я,  въ  сей  самый  моменть,  пушку  зарядилъ 
и  знаете— дернулъ  меня  чортъ  вежливость  обраще- 
шя  соблюсти— говорю:  не  безпокою  ли,  молъ,  васъ 
сударыня?  —  «Ничего,  говорить,  я  сама  курю,  по- 
прошу у  васъ  огня>.  Вынула  эташй  мишатюрный 
портсигаръ  дамск1й  и  папиросочку  крохотную,  Я  ей 
спичку.  Закурила.  Пошелъ  у  насъ  разговоръ.  Тра- 
ла-ла-ла,  те-те-те-те,  обыкновенно  какъ  начинается 
въ  этакихъ  случаяхъ.  И  что  же  вы  думаете:  ну, 
много  ли  отъ  Лигова  до  Балтайскаго  вокзала  вре- 
мени —  двадцать  минуть,  в-Ьдь,  только  —  а  въ  эти 
двадцать  минуть  она  меня  обработала,  то-есть  вотъ 
какъ,  я  вамъ  скажу!  Такъ  обработала,  что  лучше 
не  надо.  Пароль  донеръ. 

—  То  есть,  однако,  какъ  же  это  обработала? 

—  Пятьсотъ  бомбъ  и  тысяча  пистолетовъ!  Даже 
вспомнить  затруднительно,  чего-чего  она  мн*  туть 
насказать  успела.  Постичь  не  могу,  какъ  это  такъ 
ум^ютъ  д*лать  аристократическаго  тона  особы,  что 
въ  двадцать  минуть  они  сообш,агь  вамъ  свою  древ- 
нюю, среднюю  и  новую  истор1ю,  да  еш,е  и  по  части 
гоограф1и  своей  кое-что  намекнуть,  разные  тамъ  про- 
ливы и  заливы  покажутъ  мимоходомъ.   Все  это  ус- 
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1гЬла  она  мн*  выложить:  и  кто  она,  и  что  она,  и 
какой  знатной  фамидпи.  В4дь,  кажется,  вотъ  у  ней 
фамил1я  эта  одна  такая  длинная,  что  въ  Лигов*  нач- 
нешь произносить — въ  Петербург*  не  окончить.  А 
ей  ни  почемъ:  она  этой  своей  фамилхей  меня  въ  до- 
рог* разъ  сто  огрЬла,  такъ  что  я  загаалЬлъ  просто, 
ей  Богу-съ.  И  о  первомъ  муж*,  виконтЬ,  и  о  вто- 
ромъ  муж*  маркиз*,  и  опять  о  первомъ-второмъ  муж*, 
ВИК0Н1* — все  это  тутъ  сразу  выложила.  И  что  вс* 
ее  любили  только  какъ  отцы,  а  она  ихъ  только  какъ 
дочь.  И  потомъ  о  своихъ  страдан1яхъ  и  уб*жден1яхъ, 
и  о  во8зр*тяхъ,  и  о  презр*шяхъ,  и  о  томъ,  какъ 
любовь  понимаеть,  и  о  томъ,  чего  въ  любви  не  по- 
нимаеть,  и  о  чорт*  въ  стул*,  и  о  дьявол*,  и  даже, 
в*рите  ли,  ухитрилась  сообщить,  что  я,  ротмистръ 
Перепуговъ,  чудесн*йш1й  характеръ  и  сильный,  не- 
обыкновенный челов*къ,  что  она  начала  над*яться 
на  меня  съ  того  же  часа,  какъ  мы  встр*тились,  и 
ув*рена,  что  я  оправдаю  ея  надещу-съ.  Ну,  вотъ 
все  въ  такомъ  род*  и  еще-съ  не  три,  а  тридцать  три 
короба  передо  мной  изъ  своей  души  вывернула  та- 
кой трень-брени  съ  горохомъ,  что  я  оп*шилъ  со- 
вс*мъ  и...  и  погибъ-съ.  Да-съ:  просто  погибъ. 

-—  И  все  это  въ  двадцать  минуть  вашего  совм*- 
стнаго  путешеств1я? 

—  Ну,  не  совс*мъ  такъ.  Коли  ужъ  покаяться, 
такъ  я  изъ  вокзала  маркизу  на  квартиру  проводилъ, 
коляску  нанялъ.  Вотъ  в*дь  какъ-съ.  Чуть-чуть  не 
вышло  даже  такимъ  образомт>,  что  пизнть  было  ей 
тутъ   же    нанесъ.    За  позднимъ    ночнымь    часомъ 
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ТОЛЬКО  отдалилось  это  счаспе  до  другого  дня.  А  на  ' 
другой  день-съ— верьте  не  в-брые,— я  у  маркизы 
въ  будуар*  съ  двухъ  часовъ  до  полуночи  пробылъ, 
на  пуф*  близъ  ея  ножекъ  дуракъ  дуракомъ  сид'Ьлъ, 
белиберду  несъ  до  изныван1я  души  и  сердца.  Па- 
роль донеръ.  А  къ  вечеру  третьяго  дня,  какъ  вы 
предполагаете,  что  приключилось? 

—  Вероятно,  вы  окончательно  увлеклись  и  при- 
знались въ  любви  маркиз!? 

—  Н'Ьтъ-съ,  не  совсЬмъ  такъ,  маркиза  сама  мн* 
призналась.  И  такъ  это  сделала  удивительно  и  ско- 
ропостижно, что  я  глазомъ  мигнуть  не  усп*лъ,  анъ, 
чувствую,  маркиза  ужъ  повисла  у  меня  на  ше*  и 
лопочетъ:  «твоя,  твоя,  возьми  меня,  всю  возьми». 
Оно  хоть  и  некстати,  и  поздненько,  но  тутъ,  въ 
эту  минуту  очухался  я,  знаете,  немножко,  конфу- 
зиться начать,  отбой  хогЬлъ  сыграть  —  куда  теб*! 
Ничего  невозможно  было  предпринять.  Упомянулъ 
было  я  что-то  о  томъ,  что  по  своему  ничтожеству, 
простотЬ  и  несв-Ьтскости,  не  достоинъ  этакого  пе- 
жданнаго  и  велнкаго  блаженства  и  счаст1я.  Такъ 
Господи,  Боже  ты  мой,  что  тутъ  съ  маркизой  сде- 
лалось. Въ  истерик*  кричать  благимъ  матомъ  на- 
чала: <Н*тъ,  ты  мой,  ты  на  в*къ  мой,  я  никому 
теперь  не  отдамъ  тебя,  Пипа,  никому!» 

Ротмистръ  вдру1ъ  вскочилъ  и  порывисто  ткнулъ 
зажженнымъ  концомъ  папироски  въ  пепельницу, 
таю»  что  искры  полет*лп. 

—  Н*1ъ,  позп(»льте  васъ  спросить,  Семонъ  Семе- 
нович1>:  похожъ  л  хоть   сколько  нибудь   на  Пипу? 
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СдЬиайте  милость,  откровенно,  прямо  мнЬ  скажите: 
похонсъТ 

Онъ  стоялъ  передо  мною  во  весь  свой  огромный 
рость,  заложивъ  руки  за  спину,  выаятивъ  грудь, 
весь  красный  и  съ  выражешемъ  явнаго  стыда  и 
досады. 

—  Да  что  такое  Пипа,  я,  извините,  не  понимаю? 
съ  недоум'Ьн1емъ  отв*чалъ  я. 

—  Вы  не  понимаете?  Ну  и  меня  пусть  поберутъ 
черти,  если  я  понимаю.  Это,  видите,  вашъ  покорный 
слуга  —  Пипа,  это  его  Пипой  маркиза  окрестила. 
Теперь  у  нея  и  имени  другого  мн*  н-Ьгв.  А  какой 
я  Пипа?  Почему  я  Пипа?  Меня  Парменомъ  зовутъ, 
три  тысячи  ятагановъ  и  одинъ  толедсюй  стилетъ! 
Парменъ— это  христ1анское  имя.  А  Пипа^..  Ну,  ска- 
жите, разв4  можетъ  честный  кавалер1йск1й  офицеръ 
называться  Пипой?  Тьфу! 

Ротмистръ  даже  энергически  отплюнулся. 

—  Однако,  что  же  вы  такъ  огорчаетесь  этимъ? 
сказалъ  я,  желая  его  утЬшить:— в^дь  это  известная 
дамская  привычгса  придумывать  необыкновенныя, 
н*жныя  прозван1я  для  гЬхъ,  к*мъ  дамы  увлечены. 
Помните,  еще  Гоголь  говорилъ  объ  этомъ... 

—  Хорошо-съ,  пусть  себ*  Гоголь  говорилъ:  мн'Ь-то 
разв*  легче  отъ  того?  Да  в'Ьдь  еще  мало,  что  она 
меня  Пипой  окрестила:  она  п  себ*  придумала  про- 
званьице,  тысяча  мортиръ  и  одна  картечница!  Сове- 
стно даже  и  произносить  пред-ь  вами,  ей-Богу,  этакое 
глупоо  слово:  Пуся!  «Ты,  говорить,  будешь  мэимь 
Пипой,  а  я  твоей  Пусей»  —  каково  это,  а?    А  то 
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ииогда  вдругь  ни  съ  тош  ни  съ  сего  перем'Ьнитъ:        ^ 
зоветъ  себя  Ахой. 

Ротмистръ  съ  ожесточен1емъ  передернулъ  себ*  усы 
и  потомъ  принялся  грызть  ихъ  концы— жесть,  озна- 
чавш1й  у  него  крайнюю  степень  досады  и  огорчен1я. 

—  Изъ  всего,  что  я  отъ  васъ  услыша лъ  сейчасъ 
Парменъ  Петровичъ,  сказалъ  я,  желая  прервать  мол- 
чан1е  Перепугова,— я  вижу,  что  вашъ  неожиданный 
романъ  ваыъ  совсЬыъ  не  по  вкусу...  Какъ  будто 
даже  героиня  вашего  романа  вамъ  не  совсЁмъ  нра- 
вится... По  крайней  м'Ьр'Ё,  если  вы  недовольны  ея 
нравомъ,  она  в^^роятно  привлекательна  съ  вн'Ёшней 
стороны,  что  называется  красива. 

Ротмистръ  заходилъ  по  комнат*  крупными  шагами, 
съ  полминуты  молча  отстреливался  новой  закуренной 
нмъ  пушкой,  и  загЬмъ  вдругь  не  произнесъ,  а  можно 
сказать  проскрежеталъ: 

—  Да-съ,  ккррасива,  сорокъ  тысячъ  гранатъ  и 
одна  кавалергйская  пика! 

—  А  въ  какомъ  род*  ея  красота?  полюбопытство- 
валъ  я. 

—  Въ  чоррртовомъ  род*...  снова  было  заскреже- 
талъ  Перепуговъ,  но  какъ  бы  поправившись,  при- 
бавидъ  тотчасъ  же  съ  н4которымъ  унышемъ: — въ 
самомъ  что  ни  на  ес1ъ  аристократическомъ  родЬ... 
То-есть  по  крайней  м-Ьр*,  я  такъ  полагаю,  что  у  ней 
красота  должна  быть  аристократическая. 

—  Почему  же  вы  такъ  полагаете?  И  что  вы  назы- 
ваете аристократической  красотой?  продолжалъ  я  лю- 
бопытствовать. 
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—  Какъ  вамъ  сказать...  Ну,  наарим*ръ,  лицо  у 
ней  не  такъ  чтобы  очень  свежее,  за  то  распудрен- 
ное,  ужъ  моз  почтеше:  и  подь  глазами,  и  около 
носа  и  на  вискахъ...  Вотъ  кстати  о  вискахъ-то:  виски 
у  маркизы  въ  тонкихъ,  тонкихъ  морщинкахъ.  Она 
этими  морщинками  очень  кокетничаетъ:  шворигь, 
это  признакъ  породы.  Скажите  пожалуйста,  правда 
это,  означаютъ  морщины  на  вискахъ  высогхую  по- 
роду? Тоже  и  глаза  у  ней...  Впрочемъ,  что-жъ  я 
вамъ  росписываю  ея  красоту:  вотъ  будете  у  маркизы, 
увидите,  сами  тогда  и  судите. 

—  Какъ  буду  у  маркизы?  не  безъ  удивлен131  спро- 
силъ  я: — зач*мъ  же  къ  ней  пойду,  я  не  им-Ью  удо- 
вольств1я  быть  знакомымъ. 

—  Должны  им'Ьть  это  удовольствхе:  маркиза  же- 
лаетъ  непременно  съ  вами  познакомиться  и  про- 
сила меня  привести  васъ — позвольте,  у  насъ  завтра 
пятница?—  такъ  вогь  завтра  просила  привести  васъ 
въ  ея  салонъ.  По  пятницамъ  у  ней  «салонъ»  бы- 
ваетъ:  собирается  св^ть,  ну,  то-есть  мондъ,  пони- 
маете, ну  тамъ  басы,  тенора,  баритоны,  разные  ар- 
тисты, журналисты,  арфисты,  аферисты,  ну  словомъ 
всякая  всячина.  Такъ  вотъ  улсъ  и  вы  пожалуйте: 
въ  качеств*  литератора  и  прхятеля  Пипы,  маркиза 
желаетъ  вид*гь  неотложно... 

—  Позвольте,  однако...  началъ  было  я,  но  рот- 
мистръ  перебилъ  мое  возражен1е:  онъ  порывисто  по- 
дошелъ  ко  мнб,  схватилъ  меня  за  руку  и  почти  со 
слезами  на  глазахъ  проговорилъ: 

—  Н^ть  улгь,  голубчикъ,  Семенъ  Семеновичъ,  не 
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откажите  въ  этомъ  для  меня,  прошу:  взгляните  вы 
на  эту  женщину,  оцените  вы  ее  и  потомъ  скажите 
что  мн*  д-Ьлать,  удержите  вы  меня...  В'Ьдь  я  чув- 
ствую, что  я  на  краю-съ  бездпы-съ.  Я  вамъ  сей-' 
часъ  все  откровенно  растолкую,  я  объясню  вамъ 
свое  адское  положеше  и  ув-Ьронъ,  что  вы  не  отка- 
жете мнЬ,  какъ  пр1ятель,  въ  участ1и  и  помощи... 

И  Перепуговъ  взволнованнымъ  голосомъ  началъ 
мн^Ь  свои  объяснешя  и  признашя... 
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ГЛАВА  П, 

заключающая  въ  себ-Ь  некоторый  св^д'кшя  о  том  ь,  какъ 

Пуся  возносила  своего  Пипу  на  пьедестатгь,  увлекала  его 

<въ  зелень»,  а  также  и  о  томъ,  1сак1Я  мучен1я  чрезъ  с1е 

претер1гЬвалъ  добрый  ротмпстръ  Перепу1ч>въ. 


Что  есть  женщина?— Жен  щина 
есть  нужное  ало,  для  розмноже- 
Н1Я  рода  челов'Ьческаго,  для  утЬ- 
хи,  сБорби,  сладости,  горести,  по- 
коя, злости,  и  всего,  что  есть 
хорошее  и  худое. 

Совестдраль  большой  носъ. 

Изъ  объяснен1Й  и  признашй  моего  пр1ятеля  я  из- 
нлекъ  несомн-Ьнное  заключеше,  что  Перепуговъ,  какъ 
говорится,  попалъ  въ  петлю,  которую  маркиза  Олеа- 
Патридосъ  затянула  ему  вокругъ  шеи  съ  неожи- 
данной стремительностью.  И  сд1^ала  это  маркиза 
такъ  ловко,  что  отъ  кавдаго  мал'бйшаго  движен1я 
высвободиться  петля  сжималась  все  туже  и  туже. 
Бедный  ротмистръ,  несмотря  на  сравнительную  не- 
продолжительность своего  романа  съ  маркизой,  начи- 
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налъ  уже  задыхаться,  у  него  выкатывались  глаза  изъ 
орбитъ;  а  очаровательная  особа  «самаго  св-Ьтскаго 
тона»,  въ  увлечеши  своей  страстью,  на^содила,  что 
это-то  именно  и  хорошо,  что  съ  выкатывающимися 
глазами  мой  пргятель  представляетъ  необглкновен- 
ную,  высшую  интересность. 

—  Самая  главная  пакость,  въ  отчаяши  призна- 
вался мой  приятель,  —  заключается  въ  томъ,  что  я, 
какъ  вы  знаете,  челов-Ькъ  простой,  привык'ь  -Ьсть 
пряники  исписанные,  а  она,  изволите  вид'Ьть,  почи- 
таеП)  меня  за  какого-то  героя  изъ  романа  «Любовь 
Элизы  и  Армана».  Ей  Богу-съ.  «Ты,  говорить,  Пипа 
(тьфу!)  самъ  себя  оц1Ьнить  не  въ  состояши,  ты  до- 
стоинъ  пьедестала,  тебя  надо  на  пьедесталъ  поста- 
вить, я  вознесу — пароль  донеръ,  такъ  и  говоритъ: 
«вознесу»  —  тебя  своей  любовью  на  пьедесталъ.  П 
вотъ  ц'Ьл1>1Я  три  нед-Ьли  «возносить». 

—  То  есть  какъ  же  это  она  возносить?  Что  же 
она  съ  вами  д'Ьлаеть? 

—  Что  она  со  мной  д'Ьлаеть?  Н^тъ,  вы  спросите 
лучше,  чего  она  со  мной  не  д'Ьлаеть!  Во-первыхъ, 
при  каждомъ  свидаши  безпрестанно  пристаетъ:  Пипа 
(тьфу!)  скажи,  ты  любишь  свою  Пусю  (тьфу!). — Ну; 
люблю.—  «Очень»? — Очень. — «Повтори». — Изволь — 
Н'Ьть,  я  бы  хотЬла,  чтобы  ты  тысячу  разъ  мнЬ  это 
повторилъ,  чтобы  ты  всегда  повторялъ:  и  когда  я  съ 
тобой,  и  когда  я  безъ  тебя,  и  днемъ,  и  ночью.  Я 
требую  отъ  тебя  этого,  Пипа,  во  имя  нашей  любви». 
Ну  что  жъ  это  такое,  помилуйте?  И  днемъ,  и  ночью: 
когда  же  я  спать-то  буду,  съ  позволонгя  сказать? — 
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сАхъ,  не  говори  такъ:  ты  сходишь  съ  пьедестала. 
Оставайся  всегда  на  пьедестал*.  Дай  мн*  видеть 
тебя  постоянно  на  пьедестал']^.  Скажи  ма^^  на  ми- 
лость, что  это  такое,  какой  пьедесталъ  она  разу- 
м*етъ?  Что  жъ  ме*  на  Казанскую  площадь  что  ли 
идти,  генерала  Барклая  или  князя  Кутузова-Смо- 
ленскаго  просить,  не  уступить  ли  они  свое  м*сто 
ротмистру  Перепугову?  В*дь  ей  Богу  отъ  такой  бе- 
либерды ума  можно  решиться.  А  она  ко  мн*  съ  эта- 
кою-то белибередой-то  каждый  день,  да  все  больше, 
да  все  чаще...  Пропаду  я,  Семенъ  Семеновичъ,  чув- 
ствую, что  пропаду:  руки  на  себя  могу  наложить, 
ей  Богу. 

—  Ну  ужъ,  позвольте,  вы  ужъ  слишкомъ  это  все 
принимаете  серьезно;  нельзя  же  такъ.  Не  обращайте 
вннман1я!  в^&дь  все  это  женск1е  вздоры... 

—  Да-съ,  вамъ  воть  хорошо  говорить:  женск1е 
вздоры.  1Сабы  вы  эти  вздоры  на  себ*  попытали,  такъ 
посмотр*лъ  бы  я,  что  бы  вы  п*ть  начали.  Жен- 
сше  вздоры!  Отлично-съ.  Пусть.  Однако,  тысячу  ята- 
гановъ,  в*дь  есть  же  и  вздорамъ  пред'Ьлъ.  А  у  нея, 
у  моей  маркизы,  вздорамъ  никакого  предала  не  поло- 
жено-съ.  Вотъ  позвольте  я  вамъ  еще  одинъ  прим1;р- 
чикъ  передамъ.  Черезъ  нед*льку  этакъ  будетъ  поел* 
того,  какъ  маркиза  стала  с  вся  моя»,  лежу  я  у  себя 
въ  берлог*,  знаете  на  тахтЬ,  покуриваю  пушку,  да 
прихлебываю  чай  съ  коньячкомъ.  Вдругь — трахт»! — 
звонокъ:  разъ-два-три!  Боже  мой,  что  случилось? 
Загор-Ьлось  что  ли?  Кухарка  моя,  Маргарита  Снка- 
ненъ,  за  провизхей  на  ту  пору  ушла.  Вскакиваю, 
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отпираю  самъ.  Не  усп'Ёлъ  отворить  дверь,  на  ше^^ 
у  меня  что-то  повисло.  — сПипа,  вези  меня  сегодня 
въ  зелень,  въ  зелень,  въ  зелень!»  Что  такое,  что 
за  чертовщина,  ничего  разобрать  не  могу.  Прнгдя- 
д'Ьлся  немножко:  передо  мною  Пуся — тьфу: — то  есть 
маркиза  во  всей  своей  красотЁ.  Шляпка  на  ней 
башней,  птица  на  шляпк'Ь  ужъ  не  съ  зелеными,  а 
съ  желтыми  крыльями,  пенена  на  перенось'б  пры- 
гаетъ,  тюрнюръ  на  бокъ  отъ  экстаза  съ4халъ,  ро- 
тикъ  бантикомъ  собрала,  и  сама  кричитъ:  <въ  зелень, 
въ  зелень,  твоя  Пуся  хочетъ  въ  зелень  !>  Признаться, 
я  не  понялъ  сразу  чего  ей  нужно.  Думалъ,  она  на 
рынокъ  желаеть,  на  ОЬнную,  зелень  покупать.  А 
она  это,  извольте  вид']^ть,  что  выдумала:  за  городъ 
ее  гулять  везти,  да  в*дь  съ  утра-съ  на  1^ый  день. 
«Н^Ьтъ,  говорить,  блаженства  на  земл^Ь  выше,  какъ 
любить  въ  зелени». 

—  Ну  и  что  же,  вы  возили  маркизу  въ  зелень? 

—  Возилъ-съ.  Тысяча  бомбъ!  Какъ  же-съ,  одного 
коньяку  въ  трактир*  Самаркандъ  за  завтракомъ  бу- 
тылки полторы  истребить  былъ  вынужденъ.  Потому, 
знаете,  въ  зелени  оказалось  ужъ  очень  прохладно: 
со  взморья  такой  в*теръ-в*трило  задувалъ,  что  мое 
почтенье.  За  то  время  въ  истинномъ  блаженств*  про- 
вели: около  болотной  травы  срука  съ  рукой»  гу- 
ляли, влюбленнымъ  взоромъ  маркиза  въ  мои  глаза 
смотр-бла,  а  потомъ  обращала  этотъ  взоръ  «въ  чуд- 
ную весеннюю  лазурь».  Это  я  вамъ  все  такъ  докла- 
дываю, каггь  моя  Пуся  (тьфу!)  объясняла.  А  я,  при- 
знаться сказать,  лазури  никакой  не  прим*тилъ,  а  су- 
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конныя  облака  точно  были  и  даже  къ  об'Ьду  дождемъ 
моросить  начало.  На  другой  день  маркиза  флюсъ  за- 
получила, да  и  у  меня  съ  вечера  зубъ  занылъ — не 
знаю,  отъ  сырости  ли  въ  зелени,  или  ужъ  такъ  во- 
обще отЬ  пр1ятности  впечатл*тя...  Схватываете  вы 
теперь  мое  положете,  Семенъ  Семеновичъ?  Прони- 
каете вы  въ  состоян1е  моей  души? 

—  Кажется,  отчасти  схватываю  и  проникаю. 

—  Хорошоч;ъ.  Вотъ  теперь  прошу  васъ  зазгбтить, 
что  я  сообщу:  у  маркизы  каждодневно  все  въ  эта- 
комъ  родЬ  фантаз1и:  то  на  пьедесталъ  меня  возно- 
сить желаетъ,  то  въ  какую  нибудь  этакую  сзелень» 
стремлен1е  обнаруживаетъ.  И  ч*мъ  дальше,  тЬмъ 
все  чаще  и  хужечгь.  То  есть,  поварите  ли,  такъ 
она  меня  въ  эти  дни  извела  и  такое  ощущенхе  во 
мн*  поселила,  что,  ей  Вогу-съ,  чувствую  я,  будто 
внутри  у  меня — какъ  это  говорится:  на  дн*  души 
что  ли?— какъ  будто  крокодилъ  какой-то  поселился: 
сидить  и  пощелЕиваетъ  зубами.  Вывести  нич^^мъ  я 
не  могу  этого  крокодила.  Даже  коньякъ  пользу  мн* 
приносить  пересталъ:  пью,  пью — никакого  д'Ьйствхя... 
Я,  знаете,  къ  такой  дум*  пришелъ,  что  это  мнЬ 
отъ  небесъ  наказате. 

—  Позвольте  зам'Ьтилъ  я,  разсм-Ьявшись, — да  за 
что  небесамъ  васъ  наказывать.  Ну,  ч-Ьмъ  вы  про- 
вини^шсь? 

—  Ужъ  не  знаю  ч'Ьмъ.  Да  в*дь  не  въ  томъ 
д*ло-съ,  а  воть  оно  въ  чемъ-съ  теперь:  какъ  мн* 
отъ  этого  Божескаго  наказан1я  освободиться?  Чув- 
ствую, что  одинъ,  безъ  дружеской  помощи  и  совета. 
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достигнуть  я  этого  не  могу.  Помогите  вы  мн*,  какъ 
пр1ягель. 

—  Ч*мъ  же  и  какъ  я  могу  помочь  вамъ  въ 
этомъ  случа*?  Признаюсь,  я  недоумеваю. 

—  Какъ  ч4мъ-съ?  Я  ужъ  вамъ  докладывалъ: 
маркиза  им'Ьетъ  пламенное  желан1е  съ  вами  позна- 
комиться. Исполните  вы  ея  желан1е,  пойдемте  1{ъ 
ней.  Вы  литераторъ,  вы  самой,  такъ  сказать  вашей 
професс1еЁ  обязаны  наблюдать  и  постигать  натуру 
этакйхъ  особъ.  Я  тутъ — разстр-бляйте  вы  меня  изъ 
двенадцати  мушкетоновъ  разрывными  пулями,  по- 
в^^сьте  на  семи  вис'Ьлицахъ--ровно  понять  ничего 
не  могу.  Чувствую,  что  это  не  женщина,  а,  если 
такъ  можно  выразиться,  белиберда  въ  юбкЬ,  а  сути-то 
этой  белиберды  никакъ  схватить  не  ум^Ью.  Прежде 
всеш  не  могу  я  постичь,  чего  ей  отъ  меня  жела- 
тельно. Ну,  влюбилась  въ  меня,  ну,  любитъ  тамъ 
что  ли,  пылаетъ  страстью, — хорошо-съ.  Это  я  до- 
пускаю, хотя,  признаться  сказать,  такъ  предпола- 
гаю, что  для  пылатя  страстью  я  даже  и  фигурой 
какъ  будто  не  подхожу.  Впрочемъ,  къ  чорту  это, 
то  есть  мою  фигуру.  Любитъ.  Пылаетъ.  Ладно.  Для 
чего  же  все  это  такое,  самое  несообразное?  Зач*6мъ 
же  нужно  меня  «возносить  на  пьедесталъ?)>  Зач-Ьмъ 
въ  «зелень?»  Задача.  Притча  необъяснимая.  Вотъ 
вы  посмбтрите  на  маркизу,  можеа-ь,  поймете  все 
это.  Растолкуйте  эту  притчу.  Тогда  и  мн*  будеть 
легче.  Это  разъ.  А  коли  и  не  поймете  дан{е,  такъ 
все  таки  того...  Позвольте  мн4  откровенно  вамъ 
признаться,  какую  я  мысль  имЬю? 
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—  Сделайте  одолжен1е. 

—  Вотъ-съ  какую;  полагаю  я  такъ,  что  вдвоемъ 
съ  вами  я  некоторую  .бодростЁ  духа  себ*  возвращу. 
Разумею  въ  отношен1и  къ  ней-съ,  къ  маркиз*.  А  то 
в*дь  я  всякую  бодрость  утратилъч;ъ.  Пароль  донеръ. 
То  есть  такъ  моя  Пуся  (тьфу!)  обвела^  такъ  обвела 
меня,  что  и  сказать  я  вамъ  не  могу.  Совс*мъ  я 
осломъ  какимъ-то  сталь:  хлопаю  ушами,  а  ничего 
предпринять  не  ум*ю,  покоряюсь,  можно  сказать, 
самымъ  дурацкимъ  манеромъ.  Ну,  какъ  вы  меня  под- 
держите, вдвоемъ  мы  съ.вади  обсудимъ,  можегь  я 
что-нибудь  и  предприму...  Не  отказывайте  вы  мн* 
въ  этомъ,  будьте  другомъ:  познакомьтесь  съ  маркизой. 
Окажете  истинную  услугу. 

—  Да  помил^те,  отчего  же,  если  вы  такъ  ужь 
желаете, — я  готовъ. 

Услышавъ  такой  отвЬтъ,  Перепугов  ь  вдру1ч>  пове- 
сел'к1ъ,  даже  весь  прос1ялъ  какъ-то  и  принялся  уси- 
ленно мн*  жать  руку  и  благодаригь  меня.  Было  оче- 
видно, что  бедному  моему  прхятелю  действительно  не- 
обходима дружеская  поддержка,  что  онъ  совсЬмъ  поте- 
рялся отъ  исторш  съ  маркизой,  совс*мъ  развинтился 
нервами,  хотя  они  у  него  и  походили  на  веревки. 

Мы  положили  не  откладывать  д*ло  въ  долг1й  ящикъ 
и  отправиться  въ  тоже  утро  къ  маркиз*.  По  словамъ 
моего  пр1ятеля,  она  уже  давно  ждала  меня  и  на- 
доела ему  упреками  п  выговорами  за  то,  отчего  онъ 
до  сихъ  иоръ  не  объяснилъ  мн*  «отношенхй*  Пипы 
и  Пуси  и  не  познакомилъ  меня  съ  нею. 


ШША  и  ПУСЯ. 
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пъ  юзторой  ра{ор1)сано  а*ргоро8  н-Ьсколько  зам1>чан1Г1  <» 
«чудныхъ  4)аптастическихъ  уп^исахъ»,  кагп,  они  изобра- 
жаются ноп'Ьйшнмп  романистами,  и  зат^мъ  устано!{ленъ 
настояиий  изглядъ  на  так1е  уголки.— Мое  знакомство 
съ  маркизой  Олеа-Патридосъ,  виконтессой  Арспсъ-Сюръ- 
Объ.--Появлен1е  на  горизонтЬ  поэта  Чижн1са  и  его  свиты. 


Рыцарь  с1иъ  у  но1'ъ  своей  дамы, 
его  почт(Ч1Ный  другь  по.мЬстился  по- 
одаль, и  въ  то  время  какъ  она  вела 
нЬжную  р-Ьчь,  внезапно  появился 
чернокудрый  п-Ьвецъ. 

Кольриджъ. 

Въ  два  часа  пополудни  ротмнстръ  Перепуговъ  ц 
вапп»  покорный  слуга  входили  въ  аппартаменты  мар- 
кизыОлеа-Ыатридосъ,  виконтессы  Арсисъ-Сюръ-Объ... 

Пересказывая  читателямъ  саптиментальную  исто- 
р1ю  въ  современно-романтическомъ  вкус*,  я,  однако, 
не  им-Ью  ни  маи'Ьйшаго  желан1я  соперничать  съ  со- 
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временными  романтическнмн  сочинителями,  не  им'бю 
нам^решя  подражать  этимъ  сочинителямъ.  Яршй  при- 
и±рь  въ  подтвержден1е  моихъ  словъ  читатели  мо- 
гугь  увидать  сейчасъ  же.  Если  бы  у  меня  было  же- 
лан1е  упомянутаго  соперничесхва,  я  долженъ  былъ 
бы  въ  изображеюи  будуара  маркизы  разсыпать  цв*ты 
самаго  неистоваго  воображешя,  то  есть,  попросту  го- 
воря, наврать  всякаго  вздора.  Я  долженъ  былъ  бы 
описать  будуаръ  маркизы  такимъ  образомъ,  чтобы 
онъ  походилъ  на  какой-нибудь  волшебный  грогь  изъ 
феер1и,  поставленной  современнымъ  магомъ  и  вол- 
шебннкомъ,  г.  Лентовскимъ,  на  сцен*  одного  изъ 
загородныхъ  кабаковъ.  Я  долженъ  былъ  бы  ув*рить 
читателя,  что  сгЬны  розоваго  —  непременно  розо- 
ваго — будуара  маркизы  были  «задрапированы  яр- 
кими персидскими  и  анатолШскими  коврами»,  что 
дверей  въ  немъ  не  было  видно  «подъ  занавесями 
изъ  б-благо  плотнаго  шелка,  шитаго  арабесками  и 
цветами  въ  Константинополе  и  Брусе*»  п  притомъ 
шитыми  не  иначе,  какъ  руками  «чернокожихъ  ра- 
бынь и  сир1Янокъз>.  Я  долженъ  былъ  бы  навалить 
въ  этоть  с  чудный  фантастическхй  уголокъ  груды 
пестрыхъ  и  изящныхъ  подушекъ  всевозможнейшнхъ 
формъ:  прямыхъ,  круглыхъ,  восьмиугольныхъ,  въ 
форм*  длинныхъ  колбасъ,  въ  форм*  разныхъ  «сла- 
дострастныхъ  выпуклостей».  Я  долженъ  былъ  бы 
покрыть  весь  полъ  будуара  мягкими  и  густыми  ме- 
хами, содранными  съ  бенгальскихъ  тигровъ  и  по- 
лярныхъ  медведей.  Я  долженъ  былъ  бы  па  «задра- 
ппрованныхъ»  стена^^ъ  розоваго  будуара  развесить, 
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по  крайней  жЬр%  тысячу  в'Ьеровъ  съ  портретами 
хозяйки  будуара,  написанными  знаменит^^йшими  ху- 
дожниками нашего  времени,  начиная  отъ  Ганса  Мак- 
карта  и  кончая  г.  Сухоровскимъ.  На  ряду  съ  вее- 
рами я  долженъ  булъ  бы  поместить,  по  крайней 
м-Ьр*,  дв*  тысячи  мандолинъ  и  гитаръ,  струны  ко- 
торыхъ  «рвали»  страстные  и  пламенные  обожатели 
маркизы  изъ  гишпанцевъ  въ  разныхъ  гишпанскихъ 
городахъ,  каковы;  Мадридъ,  Севилья,  Гренада,  Бар- 
целона,  Хересъ,  Мадера,  Малага  и  проч.  (Смотри,  кань 
пособ1е  для  перечислен1*я  сихъ  городовъ,  учебникъ 
географхи  Ободовскаго,  одобренный  ученымъ  коми- 
тетомъ  министерства  народнаго  просв'Ьщенгя,  а  также 
и  прейскурантъ  «кр*пкихъ»  винъ  магазина  брать- 
евъ  ЕлисЬевыхъ).  Для  окончательной  полноты  впе- 
чатл4шя  «роскошна1Х)»  будуара  маркизы,  я  долженъ 
былъ  бы  даже  повысить  на  стЬну  ц^лый  кабинетный 
рояль,  на  которомъ.одинъ  знаменитый  композиторъ 
и  виртуозъ  изъ  жидовъ,  страстно  влюбленный  въ 
маркизу,  игралъ  и  п'Ьлъ  сочиненный  въ  ея  честь 
романсъ:  «Ты  душистый  Шалпма  чеснокъ,  ты  овца 
соломоновыхъ  стадъ>,  при  чемъ,  во  время  адски-бур- 
наго  исполнен1я  этого  романса  расколотилъ  фортепь- 
янную деку  пополамъ  «отъ  верхняго  края  и  до  ниж- 
няго»,  вышибъ  четыре  клавиши,  сломалъ  себ*  боль- 
шой палецъ  и  "порвалъ  три  голосовыхъ  связки. 

•Но  такъ  какъ — повторяю  еще  разъ — я  не  желаю 
подражать  топереганимъ  романистамъ,  то  въ  опи- 
гаши  будуара  маркизы*  во-первыхъ,  буду  кратокъ 
и,  во-вгорыхъ,  врать  себ*  по  позволю,  хотя,  мимо- 
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ходозгь  заметить,  нынде  именно  за  враньё-то  и  пла- 
тять  хорош1й  гонораръ.  Конечно,  въ  будуар*  мар- 
кизы обретались  ст^ны;  но  он1&  не  задрапировыва- 
лись фантастическими  персидскими  и  анатол1йскими 
коврами,  а  попросту  были  оклеены  обоями  «съ  пу- 
кетами  и  амурами»,  какъ  говорить  одно  действу- 
ющее лицо  въ  комедаи  Островскаго.  Конечно,  были 
и  двери;  но  он*  завешивались  не  шелками  изъ 
Константинополя  и  Бруссы,  а  простымъ  кретономъ 
изъ  магазина  Спесивцева,  гривенъ  по  восьми  аршинъ. 
Конечно,  ПОЛЬ  будуара  былъ  прикрыть;  но  не  ме- 
хами гирканскихъ  тигровъ  и  полярныхъ  медведей,  а 
просто  войлочнымъ  ковромъ,  да  еще  подержаннымъ 
и  по  всей  вероятности  купленнымъ  въ  одномъ  изъ 
гЬхъ  «столичныхъ  аукщонныхъ  залъ»,  где  старый 
вещи  нередко  прюбретаются  дороже  хорошихъ  но- 
выхъ. 

Въ  такомъ  прозаическомъ  роде  оказывались  под- 
робности будуара  маркизы  п,  однако,  несмотря  на 
прозаичность  всехъ  этихъ  подробностей,  въ  общемъ 
онъ  все-таки  производилъ  впечатлен1е  «фантасти- 
ческаго  уголка».  Фантастичность  будуара  заключа- 
лась главнымъ  образомъ  вотъ  въ  чемъ:  каждому, 
входящему  въ  «чудный  уголокъ»,  почему-то  непре- 
м'Ьнно  казалось,  что  весь  этотъ  уголокъ  «отделанъ» 
въ  долгъ,  что  вся  мебель  и  все  вещи  въ  немъ  взяты 
на  прокатъ,  плата  за  который  просрочена  уже  не- 
сколько месяцевъ,  и  что  ежеминутно  можно  ждать 
прихода  судебнаго  пристава  съ  исполпйтельн1лмъ 
яистомъ  или  же  хозяина-прокатчика,  которыйбе-  за 
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ретъ  свою  неоплаченную  мебель.  ПосЬтитель,  распо- 
ложивппйся  «въ  чудномъ  уголк*»  на  кресл*,  или 
на  какомъ-нибудь  пуфф,  чувствовалъ  себя,  несмотря 
на  всю  мягкость  и  удобство  сихъ  мебелей,  не  со- 
всЬмъ  спокойнымъ,  ибо  не  могъ  им*ть  ув-Ьренности 
въ  томъ,  что  на  этихъ  мебеляхъ  н'Ьтъ  печати  су- 
дебнаго  пристава,  или  что  ихъ  не  выдернегь  изъ- 
подъ  его  т*ла  суровый  апраксинецъ,  ихъ  настоящ1й 
влад*лецъ.  Увы, — сказать  къ  слову — какъ  много 
въ  нашей  столиц*  «роскошныхъ>  будуаровъ,  розо- 
выхъ,  голубыхъ,  желтыхъ,  вся  «фантастичность^^  ко- 
торыхъ  именно  заключается  въ  подобномъ  общомъ 
впечатл'Ьнш,  дМствующемъ  неотразимо  на  всякихъ 
посетителей,  за  исключешемъ,  впрочемъ,  современ- 
ныхъ  романистовъ,  описывающихъ  петербургскую 
дМствительность  не  съ  натуры,  а  съ  бонбоньероч- 
ныхъ  олеографхй,  или  же — что  еще  проще —  со  стра- 
нидъ  французскихъ  бульварныхъ  романовъ. 

Когда  ротмистръ  Перепуговъ  и  вашъ  покорный 
слуга  вошли  въ  будуаръ,  они  застали  тамъ  маркизу, 
какъ  и  подобаегъ  каждой  героин*  романа,  гращозно 
полулежащей  на  кушетк*,  въ  прозрачномъ  пеньюар*, 
мягшя  складки  котораго  ниспадали...  какъ  разъ  на 
то  самое  роковое  м*сто  кушетки,  гд*,  по  всЬмъ  дан- 
нымъ,  уже  была  приложена  печать  судебнаго  при- 
става. Разумеется,  не  надо  даже  и  докладывать  чи- 
тателямъ,  что  въ  одной  рук*  маркиза  держала  об- 
шитый кружевами  платокъ,  а  въ  другой  книжку  но- 
ваго  французскаго  романа,  сфабрикованнаго  одпимъ 
изъ  порнографичоскихъ  мерзавцовъ  нов*йшей  бел- 
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летристической  школы.  Разум*ется,  также  не  надо 
упоминать  и  о  томъ,  что,  увид*въ  своего  Пипу, 
маркиза  обнаружила  въ  поз*  еще  бол-Ье  град1и.  Слегка 
встрепенувшись  и  приподнявшись,  она  протянула 
руку  ротмистру,  при  чемъ  ухитрилась  сделать  какъ- 
то  такъ,  что  двумя  пальцами  придерживала  платокъ, 
а  три  остальные  удалила  Перепугову  для  аристо- 
кратически-н*жнаго  пожатая  съ  своей  стороны  и  для 
поцЬлуя  съ  его. 

—  Семенъ  Семеновичъ  Пессимистовъ,  проговорилъ 
мой  пр1ятель  обычную  фразу  спредставлешя». 

—  Не  надо,  Пипа,  не  надо  называть,  замахала  мар- 
киза платочкомъ  и  затЬмъ,  отбросивъ  книжку  романа, 
порывисто  протянула  мн*  об*  руки:— вы  другъ  Пипы, 
я  знаю  васъ  давно,  давно  по  его  разсказамъ  и  люблю 
столько  же,  сколько  онъ  любить  васъ. 

И,  проговоривъ  это  дружески-откровенное  прив*т- 
ств1е,  маркиза  изобразила  на  своихъ  устахъ  такую 
приветливую  улыбку,  отъ  которой  ея  ротитгь,  ка1гь 
довольно  образно  опред'Ьлилъ  мой  пр1ятель,  завязался 
бантикомъ. 

—  Наконецъ-то,  наконецъ-то  вы  пришли  ко  мн*, 
дикШ  и  упорный  домосЬдъ.  Наконецъ-то!  Я  такъ 
васъ  ждала,  такъ  желала  васъ  видеть,  съ  вами  позна- 
комиться, подружиться...  О,  мы  непременно  подру- 
жимся: всЬ  друзья  моего  Пипы  должны  быть  моими 
друзьями...  Пипа,  возьми  подушку  и  сядь  у  моихъ 
ногъ.  Я  тебя  не  видала  ц-Ьлую  вечность... 

Перепуговъ,  порывисто  покусывая  то  правый,  то 
левый  усъ,  мелькомъ  бросилъ  миЬ  взглядъ,  который 
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несомн-Ьино  означалъ   что-нибудь  въ  такомъ  род'Ь: 
<1тысяча  черрртей,  какъ  вы  все  это  находите?;^ 

Я  находилъ,  что  вс*  пр1емы  и  р*чи  маркизы  какъ 
нельзя  больше  соответствовали  ея  особ*  и  окружаю- 
щей обстановке.  По  наружности  маркиза  представ- 
ляла маленькую  и  кругленькую  женщину,  съ  помя- 
тымъ  и  поношеннымъ  лицомъ,  распудреннымъ  до 
того,  что  въ  разныхъ  углублен1яхъ  подъ  глазами 
около  переносья,  около  концовъ  губъ,  въ  ямочк* 
подбородка  пудра  скопилась  мишатюрными  кучками. 
Пуговицообразный  носикъ  маркизы  быль  украшенъ 
черепаховымъпенснэ,  которое  безпрестанно  двигалось, 
татсъ  какъ  маркиза  ежесекундно  сиграла>  своимъ 
носикомъ,  убежденная,  конечно,  въ  глубин*  души, 
что  такая  «игра»  очень  «кокетлива».  Волосы  маркизы, 
когда-то  темные,  а  теперь,  вероятно,  тронутые  се- 
диною, были  густо  выкрашены  въ  морковный  цветъ 
и  ниспадали  въ  вид*  мочалообразной  чолки  на  ея 
«чело»,  ловко  закрывая  морщинки,  расползавшхяся 
по  этому  челу  почти  до  самыхъ  висковъ,  где  оне 
собирались  уже  В7>  настоящую  сетку.  По  всемъ 
изложеннымъ  признакамъ  опытный  и  безпристра- 
стный  наблюдатель  могъ  смело  положить  маркиз* 
«подъ  сороггь»,  да  пожалуй  даже  и  больше,  хотя 
сама  она  всегда  спешила  уверить  каждаго  ноиаго 
знакомаго,  что  она  «ужасная  старуха»,  что  ей  уже 
тридцать  летъ  и  при  этомъ  поспешномъ  увереши 
складывала  ротикъ  самымъ  гращознымъ  «баптикомъ» 
и  обдавала  уверяем лш  субъекта  такимъ  взглядомъ, 
который  ясно  добавлялъ:  «ну,  неправда  ли,  какъ  я 
еще  молода,  какъ  я  чертозски  очаровательна?* 
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Покуда  я  наблюдалъ  наружность  маркизы,  обме- 
ниваясь съ  нею   разными  обычными  фразами  иер- 
ваго  знакомства,  она-таки  заставила  своего  Пипу 
пом^^ститься  у  ея  ногъ  на  какой-то  подушк*  въ 
форм^^  колбасы,  расшитой  носастыми  попугаями,  при 
чемъ  нЬжно  потормошила  ротмистра  за  ухо  и  съ 
упоительно-блаженной   улыбкой  извинилась  передо 
мной  за  такой  сшаловливый  порывъ  сердца»,  оправ- 
дываясь гбмъ,  что  она  при  ынб  не  стесняется,  такъ 
какъ  я  другъ  Пипы  и  «отношетя  между  Пипой  и 
(№дной  Пусей»  не  должны  составлять  для  меня  тайны. 
Въ  качеств*  новоирхобр-Ьтеннаго  близкаго  друга  мар- 
кизы, я  тоже  быль  приглашенъ  поместиться  у  ея 
ногъ,  но  къ  моему  счастью  не  на  колбасовидной  по- 
душке, а  на  пуфе,  хотя  и  розовомъ,  но  немного  на- 
кренившемся, делать   было  нечего,  я  приселъ  на 
пуфъ,  впрочемъ,  не  очень  небрежно,  а  соблюдая  дол- 
жную осторожность  и  устойчивость  на  тогь  случай, 
если  внезапно  вторгнувш1йся  апраксинецъ-приказ- 
читгь  вздумаетъ  выдернуть  изъ-подъ  меня  этотъ  пуфъ. 
Что  касается  злосчастнаго  моего  пр1ятеля,  то  онъ  рас- 
положился на  колбасе  сътакимъ  горестнымъ  видомъ, 
какъ  будто  эта  колбаса  была  плахой  или  пыточнымъ 
станкомъ,  потомъ  попросилъ  позволеше  закурить  и, 
получивъ  таковое,  началъ  отчаянно  истреблять  пушку 
за  пушкой,  выпуская  клубы  дыма  въ  такомъ  огром- 
номъ  количестве,  точно  громилъ  артиллер1ей  непр1- 
ятельскую  батарею.  Маркиза,  поддерживая  «козри» 
со  мною,  время  отъ  времени,  погружала  свою  ручку 
въ  густую  шевелюру  Пипы  и  тогда  пушечные  вы- 
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стрелы  ротмистра  учащались  и  усиливались  до  та- 
кой степени,  что  можно  было  подумать,  будто  мы 
находимся  при  третьемъ  приступи  Плевны. 

—  Вы  не  пов'брите,  мосье  Пессимистовъ,  говорила 
мн]^  маркиза, — вы  не  пов'брите,  какъ  я  рада  знаком- 
ству съ  вами.  Не  говорю  ужъ  о  томъ,  что  вы  самый 
близюй  другъ  любимаго  человека  (Пипа,  поцелуй 
мн^Ь  мизинецъ,  я  хочу,  чтобы  ты  по1^овалъ  ынЬ 
мизинецъ.  Благодарю,  —  вшлый,  какъ  ты  любишь 
свою  Пусю!).  Женщин*,  которая  любить,  дорого  все, 
все,  что  им*етъ  отношеше...  ахъ,  вы  понимаете  меня, 
вамъ  не  надо  объяснять  это,  вы  такой  умный  и  та- 
кой задушевный...  Но  кром*  всего  этого,  кром*  удо- 
вольств1я  узнать  васъ,  вы  мнЬ  нужны  именно  теперь, 
теперь,  вы  мн*  даже  просто  необходимы.  Какъ  вы 
думаете,  для  чего,  ну,  какъ  вы  думаете?  Отгадайте. 
Вы  литераторы  вс*  такъ  ужасно  проницательны. 
Отгадайте. 

При  всей  ужасной  литераторской  проницатель- 
ности, открытой  у  меня  маркизой,  я  не  могъ,  однако 
же,  отгадать,  зач'Ьмъ  я  ей  необходимъ,  и  скромно 
признался  въ  этомъ. 

—  О,  это  потому,  что  вы  не  подозреваете  одной 
интересной  вещи.  А  если  бы  подозревали,  то  отга- 
дали бы  сейчасъ  же,  наверное,  наверное. 

—  Что  же  такое  я  не  подозреваю,  маркиза? 

—  Вы  не  подозреваете,  что  я...  что  вы  разгова- 
риваете съ  однимъ  изъ  конфреровъ. 

И  проговоривъ  это,  маркиза  небесно  улыбнулась, 
потупилась  и  сделала  усиленную  попытку  покрас- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


86 


н^^»  какъ  д^^вочка,  при  чемъ  было  очевидно,  что 
попытка  не  можеть  удаться,  такгь  какъ  густоЁ  слой 
пудры  на  щекахъ  маркизы  представлялъ  непрони- 
цаемую броню  для  какого  угодно  румянца.  Впрочемъ, 
справедливость  требуеть  зам'Ётить,  что  если  щеки 
маркизы  отъ  УСИЛ1Я  вызвать  на  нихъ  румянецъ  не 
перем'Ёнили  своей  штукатурки,  то  ея  носикъ  отъ 
того  же  УСИЛ1Я  запылалъ  столь  ярко,  что  г.  Отасовъ, 
узр1^въ  его  красоту,  нав^^рное  закричалъ  бы  во  всю 
Ивановскую:  сРФпинъ!  бери  твою  чудотворную  кисть 
и  пиши:  ты  создашь  н'бчто  небывалое,  невиданное, 
огромное,  великое,  н-йчто  такое,  передь  ч*мъ  побл-Ьд- 
н'Ьютъ  знаменитый  носъ  протодьякона  и  даже  носъ 
на  портрет*  Мусор1Ч5каго!> 

—  Какъ,  маркиза,  спросилъ  я  въ  изумлеши:— 
разв*  вы  прикосновенны  къ  литератур'^? 

—  Ахъ,  мой  другъ— и  маркиза  сопроводила  этотъ 
внезапный  н'Ёжный  титулъ  еще  бол^е  внезапнымъ 
вложешемъ  своей  ручки  въ  мою— ахъ,  я  вамъ  сде- 
лаю признаше... 

Признаше  заключалось  въ  томъ,  что,  будучи  жен- 
щиною, преисполненною  въ  душ'6  поэзш,  маркиза 
иногда,  въ  как1я-то  «минуты  полноты  блаженства», 
изливалась  стихами.  Вм'Ьст*.  съ  этимъ  признанхемъ 
ыв^  было  высказано  об'Ёщаше  непрем'Ённо  показать 
опыты  женской  поэзш,  если  я  только  обещаюсь  съ 
своей  стороны  не  быть  суровымъ  критикомъ.  Кром* 
того  маркиза  объяснила,  что  она  всегда,  всегда  лю- 
била литературу  и  что  въ  настоящее  время  предпо- 
лагаетъ  одно  интересное  литературное  предпр1ят1е: 
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издагае  журнала  «Меланхолическая  Мандолина>.  П^ 
воначальная  мысль  объ  этомъ  журнал*,  впрочемъ, 
принадлежитъ  не  ей,  маркиз*,  а  одному  изъ  ея  дру- 
зей и  даже  обожателей  («Пина,  ревнивый  мой  тигръ, 
не  тревожься:  ты  знаешь,  что  мои  обожатели  не 
опасны  для  тебя,  ты  стоишь напьедестал*»).  Имя  этого 
обожателя,  вероятно,  мнЬ,  какъ  литератору,  хорошо 
изв-Ьстно:  это,  знаменитЬйшШ  изъ  теперешнихъ  юныхъ 
лириковъ,  Сидрахъ  Самуиловичъ  Чижикъ. 

6ъ  тотъ  самый  моментъ,  какъ  маркиза  произнесла 
это  знаменитое,  по  ея  мн*н1ю,  и  совсЬмъ  неизвестное 
мн*  имя,  одна  изъ  портьеръ  будуара  открылась  и 
за  ней  появился  рослый  д*тина  въ  засаленномъ  б*- 
ломъ  галстух*,  въ  черной  ливре*  съ  пуговицами,  на 
которыхъ  значились  литеры:  М.  О.  П.  В.  А.  С.  О., 
и  въ  голубыхъ  гетрахъ.  Д*тина  провозгласилъ  отры- 
вистымъ  басомъ,  словно  рубилъ  дрова:  «Господинъ 
сочинитель  Чижикъ,  господинъ  юнкеръ  меделянскаго 
п*хотнаго  полка  Наивный,  госпожаЭлеонора  Обмокни, 
госпожа  Лаура  Козья  Нога».  Каждое  изъ  произноси- 
мыхъ  именъ  д*тина  выбрасывалъ  совершенно  такимъ 
образомъ,  какъ  будто  это  были  пол*нья,  а  не  имена, 
и,  выбросивъ  ихъ  ВС*,  вдругъ  замеръ,  страшно  та- 
раща глаза  на  маркизу. 

Маркиза,  къ  удивлешю  моему  и,  кажется,  также 
къ  удивлешю  ливрейнаго  д*тины,  внезапно  вскочила 
съ  кушетки  и  восторженно  захлопала  въ  ладошки. 

—  Ахъ,  какъ  кстати,  ахъ,  какъ  все  сегодня  счаст- 
ливо выходить!  вскрикнула  она,  озаряя  меня  С1яю- 
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щшгь  взоромъ,  и  загЁмъ,  обернувшись  къ  ливрей- 
ному д^^тин^Ь,  торопливо  прибавила:  «проси,  проси». 
Бросивъ  еще  одно  пол^^новъ  форм'6  краткаю  сслу- 
шаю-съ>,  д'Ьтина  исчезъ. 
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гд-Ь  въ  роскошномъ  будуар-Ь  маркизы  Олеа-Патридосъ  ви- 
контессы Арсисъ-Сюръ-Объ  позируетъ  во  всей  своей  кра- 
соте один-ь  изъ  пер]^йшихъ  молодыхъ  поэтовъ  наше1ю 
в^ка,  Сидрахъ  Чижикъ,  въ  сообществ-Ь  двухъ  его  обо- 
жательницъ,  Элеоноры  Обмокни  и  Лауры  Кэзья-Нога.— 
Внезапная  поэтическая  импровизашя  юнаго  Чижика,  воз- 
бужденная внезапными воспоминан1ямпоего  первой  любви 
къ  кузине,  векл*  Кукурузовой. 


Се  росска  Флаква  вракъ, 
Се  тотъ,  кто  какъ  и  онъ, 
Выспрь  быстро  кокъ  птицъ-царь 
Порхъ  вворхъ  на  Геликонъ. 

Почти  тотчасъ  же  за  уходомъ  д-Ьтины  въ  голу- 
быгь  гетрахъ,  портьера  будуара  открылась  и  въ 
дверяхъ  появилась  необыкновенно  курьезная  группа. 
Вперэди  выступала  какая-то  черноватенькая  фи- 
гурка, развинченная,  узкоплечая,  съ  желтымъ  гемо- 
роидальнымъ  лицомъ,  съ  тонкими  ножками  иксомъ. 
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Съ  перваго  взгляда  можно  было  опред^клить  несо- 
нн1^нное  израильское  происхощдеше  этой  фигурки 
по  многамъ  признакамъ  и  прещде  всего  по  выпячен- 
ньшъ  толстымъ  губамъ,  показывавшимъ  нехоропие 
зубы,  и  по  длиннынъ  пейсамъ,  зачесаннымъ,  впро- 
ченъ,  за  уши.  Костюмъ  фигурки  быль  необыкновенно 
притязателенъ:  какой-то  куцый  плисовый  пиджачекъ 
темно-иалиноваго  1щЁта  на  ярко-желтой  подкладкб, 
широше  засаленные  воротнички  рубашки,  откину- 
тые 2к  Гепйлк,  голубой  галстухъ  съ  огромн*йшимъ 
бантомъ  и  булавкой  въ  вид^  коралловаго  сердца, 
пронзеннаго  бронзовой  стр&юю.  За  черноватенькой 
фштркой  суетливо  выдвигались  дв'6  уже  довольно 
почтенныгь  ]гЬть  особы,  представлявппя  какъ  бы 
наэгЬренный  контрастъ.  Одна  особа  была  низенькая, 
шарообразная,  похожая  на  старую  откормленную 
крысу,  съ  м^^дно-краснымь  лицомъ  и  маленькими 
безпокойными  глазами;  другая— высокая  и  тонкая, 
словно  выр^^анная  изъ  бумаги,  съ  поразительно 
большимъ  носомъ  въ  форм^Ь  руля,  выдававшимся 
впередъ  тЬмъ  рельефнее,  что  лицо  его  обладатель- 
ницы с1яло  желтозеленымъ  отливомъ,  а  носъ  впа- 
далъ  въ  сизый  колеръ.  06*6  особы  держали,  прижи- 
мая къ  сердцу,  по  небольшой  книжк]^  въ  красномъ 
переплете  съ  золотымъ  бордюромъ  и  вензелемъ 
сС.  Ч.».  Позади  двухъ  дамъ  шелъ  юнкеръ,  похож1й 
на  изображеше  той  козы,  которая  въ  былые  годы 
аккомпанировала  пляску  ученыхъ  медв'Ёдей:  тонкая 
шея  юнкера  высоко  поднималась  надъ  узенькими 
плечами,  оловянные  глаза  съ  синими  кругами  внизу 
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смотр^^и  необыкновенно  [И^шительно  и  необыкно- 
венно тупо. 

Какъ  только  курьезная  конпатя  вкатилась  въ 
будуаръ,  маркиза  не  преминула  познакомить  съ  нею 
меня  и  ротмистра.  При  этомъ  сказала,  что  черно- 
ватеньшй  гемороидальный  ащокъ  не  кто  иной,  какъ 
знаменитый  современный  молодой  поэтъ,  Чнжикъ, 
котораго  маркиза  съ  ласковой  фамильярностью  назы- 
вала просто  сЬег  Сидрахъ.  По  объяснешю  маркизы, 
этотъ  шеръ  Сидрахъ  прославился  пятидесятью ненапе- 
чатанными стихотворен1ями,  который  «облет&га>  и 
«облетаютъ>  въ  рукописи  всю  Росс1ю,  пр10бр4тая 
поэту  безчисленныхъ  и  пламенныгь  поклонниковъ 
въ  сред*  представителей  молодого  покол*н1я,  въ 
род*  юнкера  Наивнаго,  и  поклонницъ  въ  сред* 
особъ  прекраснаго  пола,  въ  род*  крысоподобной  Эле- 
оноры Обмокни  и  выр*заннной  изъ  листа  бумаги 
Лауры  Козья-Нога.  Въ  красной  книжк*,  которую 
прижимала  къ  сердцу  Элеонора  Обмокни,  заключа- 
лись именно  эти  знаменитый  пятьдесятъ  ненапечатан- 
ныхъ  стихотворешй  Сидраха,  переписанныя  его  обо- 
жательницею со  всевозможными  каллиграфическими 
украшешями.  Что  касается  до  другой  книжки,  поко- 
ившейся у  сердца  Лауры  Козьей-Ноги,  то  золото- 
обр*занныя  страницы  этой  книжки  предназначались 
для  запиоыван1я  новыхъ  вдохновешй  Сидраха  и  его 
наибол*е  зам*чательныхъ  изреченШ. 

Шеръ  Сидрахъ,  подобно  вс*мъ  еврейчикамъ,  усп*в- 
шимъ  зазнаться,  держалъ  себя  необыкновенно  раз- 
вязно, почти  нагло,  и  въ  то  же  время  съ  отгЬнкомъ 
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какой-то  романтической  таинственности.  Несмотря 
на  мизерность  своей  фигурки,  онъ  безпрестанно  то- 
порщился, позировалъ,  закидывахь  длинные  пейсы 
за  уши,  прижимал^  руку  къ  своему  покрытыми  пры- 
щами лбу,  какъ  бы  желая  удержать  напоръ  поэти- 
ческигь  мыслей,  закатывалъ  глаза,  говорилъ  на- 
расп*въ  и  т.  д.  Въ  то  время  какъ  стихокропатель- 
еврейчнкъ  рисовался,  выкидывая  всё  ташя  и  тому 
подобныя  глупыя  штуки,  Элеонора  и  Лаура. поло- 
жительно мл1^и  и  изнывали  отъ  восхищетя  и  обо- 
жатя,  а  юнкеръ  Наивный,  и  безъ  тош  походивппй 
на  ид1ота,  изображалъ  изъ  себя  идаота,  возведен- 
наго  въ  квадрать. 

—  Ну,  что  же,  маркиза,  наше  дЬло,  над:Ёюсь, 
ндеть  впередъ?  говорилъ  озабоченно  Сидрахъ,  раз- 
валиваясь на  диванЬ,  закидывая  голову  и  сюсюкая 
толстыми  губами,  обнаруживавшими  безпрестанно 
его  скверные  зубы. 

—  Д'бло  «Меланхолической  Мандолины»,  шеръ 
Сидрахъ? 

—  Конечно,  маркиза,  съ  некоторой  нетерпели- 
востью отозвался  знаменитый  авторъ  пятидесяти 
ненапечатанныхъ  стихотворешй:— въ  какихъ  же  дру- 
гихъ  земныхъ  д&1ахъ  я  могу  быть  заинтересованъ? 

—  Ахъ,  шеръ  Сидрахъ,  я  веду  пропаганду,  я  горячо 
веду  пропаганду  «Меланхолической  Мандолины»... 

—  Но  каше  же  результаты?  небрежно  спросилъ 
Сидрахъ  и,  кивнувъ  головой  въ  сторону  госпожи 
Обмокни,  прибавилъ: — Элеонора,  дайте  мн*  поду- 
пшу:  у  меня  опять  подъ  лопаткой  нехорошо... 

пнпА  И  пуоа.  в 
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Элеонора  сорвалась  съ  своего  к^^ста,  какъ  будао 
подъ  нею  выросла  крапива,  и  быстро  схватила  ту 
самую  колбасовидную  подушку,  на  которой  сидЬлъ 
ротмистръ  Перепуговъ  у  ногъ  маркизы  и  которую 
онъ  покинулъ  при  вход'б  Сидраха  и  его  свиты.  Овха- 
дЬвъ  этой  подушкой,  Элеонора  подскочила  къ  обо- 
жаемому поэту  и  бережно  засунула  ему  ва  спину, 
при  чемъ  изобразила  на  своемъ  мИдно-красномъ  лш^ 
улыбку  какой-то  тоскливо-блаженной  преданности. 
Въ  то  же  самое  время  Лаура  Козья-Нога  бросилась 
съ  другой  стороны,  схватила  скамеечку  въ  вид* 
кулебяки  съ  кисточками  по  угламъ  и  моментально 
подставила  ее  подъ  ноги  Сидраху.  При  такихъ  то- 
роплнвыхъ  услугахъ  великому  поэту  об*  обожатель- 
ницы нечаянно  столкнулись  лбами,  разомъ  ахнули 
и,  откинувшись  назадъ,  стали  въ  одну  и  туже  позу 
1)аздражен1я,  измеряя  другъ  друга  взглядами  нена- 
висти. 

—  Лаура!  съ  упрекомъ  воскликнула  госпожа  Об- 
мокни. 

—  Элеонора!  точно  съ  такимъ  же  упрекомъ  вос- 
кликнула госпожа  Козья-Нога. 

—  Кажется,  вы  могли  бы  не  соваться,  когда  ваши 
услуги  не  нужны! 

—  Мои  услуги,  над'Ьюсь,  всегда  нужн4й  услугъ 
н'Ькоторыхъ  особъ. 

Въ  голосахъ  об^ихъ  обожательницъ  Сидраха  за- 
слышалась шипящая  нотка,  у  Элеоноры  въ  углахъ 
рта  показались  пузырьки  слюны,  а  губы  Лауры  пе- 
редернулись и  съ'Ьхали  на  сторону!  Еще  мгновенье 
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н,  мн*  казалось, — об*  обожательницы  бросятся  другъ 
на  друга  и  вц'ёпятся  другъ  другу  въ  шевелюры. 
Но  Сидрахъ  какъ  разъ  вовремя  протянулъ  правую 
руку  Элеонор*,  а  дгЬвую  Лаур*. 

—  Благодарю,  благодарю  об-Ьнхъ,  тронутымъ  го- 
лосомъ  произнесъ  велишй  ноэтъ  и  прибавнлъ,  обра- 
тись къ  маркиз*  и  ко  мн*: — ахъ,  если  бы  не  н*жныя 
попечен1я  этихъ  добрыхъ  —  отчизна  лишилась  бы 
меня  гораздо  раньше,  ч*мъ  лишится  теперь.  А  я 
такъ  люблю  отчизну,  я  изнываю  по  ней.  В*дь  у 
меня  только  и  есть  два  предмета  любви  и  вдохно- 
вешя:  дорогая  моя  отчизна  и  дорогой  мой— о:идеалъ:». 

Шеръ  Сидрахъ  вдругь  «уронилъ»  свое  прыщева- 
тое <чело>  на  правую  руку,  подперъ  ее  локоткомъ 
и  мечтательно  устремилъ  жидовсюя  очи  въ  простран- 
ство, какъ  бы  н*что  созерцая  и  совершенно  забывъ 
все  окружающее  и  вс*хъ  присутствующихъ.  «Очи» 
поэта  наполнились  «слезою  грусти»  и  уста  тихо-тихо 
шептали  как1я  то  невнятный  риемованныя  слова,  въ 
род*:  Эекла,  свекла,  обмокла...  Лаура  Козья-Нога, 
какъ  только  увидала  штуку,  выкинутую  шеромъ  Си- 
драхомъ,  такъ  сейчасъ  же  и  замерла  на  м*ст*  въ 
поз*  благогов*н1я  и  восторга. 

—  Тише,  тише,  тсс...  ради  Бога,  не  говорите,  не 
прерывайте,  обратилась  она  къ  окружающимъ,  выд*- 
лывая  таие  жесты  руками,  какъ  будто  внимала  небес- 
ной гармоши:  — онъ  въ  поэтическомъ  экстаз*,  онъ 
мечтаетъ  о  своемъ  идеал*...  о  9екл*  Кукурузовой... 
онъ  сейчасъ  подарить  Россш  новымъ  плодомъ  вдох- 
новешя... 
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ВсЬ  замолкли,  соверцая  неожиданный  экстаэъ  поата. 
Я  потихоньку  осведомился  у  маркизы  о  томъ,  кто 
такая  векла  Кукурузова,  которой  мы  обямшы  столь 
любопытнымъ  зрфлищемъ  поэта,  объятаго  внезап- 
нымъ  вдохновешемъ.  Маркиза  объяснила  тоже  по- 
тихоньку, что  векла  одна  иэъ  кузинъ  поэта,  что 
шеръ  Сидрахъ  полюбилъ  эту  Эеклу,  когда  быль  еще 
младенцемъ.  Хотя  векла  давно  уже  умерла,  но  поэтъ, 
подобно  Петрарк*  и  Данте,  сохраняетъ  въ  дупгЬ 
непрестанное  воспоминаше  объ  этомъ  предмете  своей 
чистой  любви,  о  томъ,  какъ  онъ  провелъ  съ  нею 
незабвенную  весну  въ  какой-то  вилл*Ё  близъ  Берди- 
чева,  о  томъ,  какъ  векла  кормила  его  аладьямн  съ 
вареньемъ  и  заштопала  своими  прекрасными  руками 
тЬ  самыя  панталоны,  въ  которыхъ  онъ  стоядъ  передъ 
нею  въ  первый  равъ,  лепеча  мдаденчесшя  признан1а 
въ  любви.  Эти  драгоценный  панталоны,  заштопан- 
ныя  рукою  «перваго  св'бточа  жизни  и  поэ81и:^  шера 
Сидраха,  онъ  сберегъ  до  сихъ  поръ:  Элеонора  Обмо- 
кни хранить  ихъ  въ  особомъ  ковчежце,  подъ  стек- 
ломъ.  Велик1й  поэтъ,  созерцая  эту  реликвш  датской 
любви,  часто  предается,  при  вид*  ея,  высокому 
вдохновеюю.  Почти  вс*  пятьдесятъ  ненапечатанныхъ 
стихотворен1й  шера  Сидраха  вызваны  ближайшимъ 
образомъ  созерцанхемъ  незабвенныхъ  панталонъ... 

Пока  маркиза  объясняла  мне  всё  эти  интересныя 
подробности,  шеръ  Сидрагь,  въ  припадк*  поэтиче- 
скаго  экстаза,  все  громче  и  громче  сюсюкалъ  своими 
толстыми  губами:  векла,  свекла,  поблекла,  обмокла 
и  т.  п. 
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—  Онъ  повторешевгь  риемъ  на  ея  имя  возбу2вдабть 
себя.  Овъ  всегда  такъ  дЪдаетъ  передъ  т1Ьмъ,  какъ 
муза  сходить  въ  неыу...  Лаура,  душечка,  Лаура, 
шептала  лихорадочно  Элеонора  Обмокни  сопернице, 
забывъ  свою  недавнюю  ненависть  въ  ней: — запи- 
сывайте, записывайте  всякое  его  слово.  Ахъ,  эти 
вдохновенные  слова  нужны  для  насъ,  нужны  для 
Россш.  Записывайте,  душечка,  не  пропускайте  ни 
одного  звука. 

Но  Лаур^  не  нужно  было  подсказывать  этого  со- 
в1§та:  она  уже  открыла  зав'бтную  красную  книжечку 
и,  схвативъ  карандашивъ,  болтавшШся  въ  вид'б  ча- 
сового брелока  на  ея  плосшА  какъ  доска  груди,  дро- 
жащею рукою  записывала:  векла,  поблекла,  обмокла... 

Вдругъ  шеръ  Сидрахъ  порывисто  вскочилъ  съ  ди- 
вана, повелъ  руками  по  воздуху,  будто  собирался 
плавать,  и  задекламировалъ  на  расп^въ  гнусашлмъ 
жндовскимъ  теноркомъ: 

Къ  ней. 

Пишу.  Перо  скрыпитъ...  Я'Ьть,  то  не  скрыпъ  пера: — 

То  сердца  скрыпъ  о  дняхъ,  когда  оно  мечтало— 

Не  склонное  ко  злу,  все  полное  добра — 

О  тайной  прелести  святого  идеала; 

Когда  въ  с1яньи  грезъ,  какъ  будто  бы  со  сна 

Ты,  быт1я  р^ва,  такъ  тихо— о1 — катилась, 

И  сыпала  цв^Ьты  мн^  юности  весна 

И  плакалось  легко  и  радостно  любилось; 

Когда  я  говорить  не  могъ  дупг]^:  простынь, 

Не  нужно  миЬ  огня  твоигь  иорывовъ  страстныхъ; 

Когда... 
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Тутъ  велиюй  поэтъ  внезапно  схватился  за  грудь, 
пошатнулся,  побл^Ьдн&гь  и  снова  упалъ  на  днванъ. 

—  Не  могу...  больше  не  могу,  шепталъ  онъ  какъ 
будто  въ  какомъ^го  забвеши:— святыя  воспоминатя... 
они  томятъ  меня...  я  умру...  ахъ,  я  умру... 

Онъ  опять  «уронилъ»  чело  на  руку  и  замерь  въ 
прежней  мечтательной  поз%. 

—  Боже!  возвела  очи  къ  небу  въ  молитвенномъ 
экстаз'б  Элеонора  Обмокни. 

—  Боже!  повторила  съ  тЬмъ  же  возведетемъ 
очей  Лаура  Козья-Нога. 

—  Если  онъ  умреть  —  кого  потеряетъ  Росс1я!.. 

—  Если  онъ  умретъ — кого  лишится  нашапоэз1я!.. 
И  06*6  бросились   подкладывать   подушки  подъ 

спину  умицающаго,  при  чемъ  снова  столкнулись 
лбами,  съ  ненавистью  оглянули  другъ  друга  и 
обозвали  другъ  друга  шипяп^имъ  шопотомъ  <пьяв- 
кой».  Шеръ  Сидрахъ,  которому  его  шарлатансте 
фокусы,  невидимому,  нисколько  не  м^Ьшали  наблю- 
дать своими  еврейскими  глазками  все,  что  проис- 
ходило кругомъ,  опять  какъ  разъ  вовремя  протя- 
нулъ  об*  руки  обожательницамъ,  слабо  пролепетавъ: 
«благодарю,  всЬхъ  благодарю»,  провелъ  по  лбу  ру- 
кою и  вдругъ,  какъ  бы  очнувшись  отъ  сна,  произ- 
несъ  съ  игривой  улыбкой: 

—  Порывъ  вдохновен1й  прошейъ.  Теперь  насталъ 
моментъ  трезвой  критики. 
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въ  которой  ротмистръ  Перепуговъ  совершаетъ  н'Ьсколько 
самыхъ  неожиданныхъ  и  нев^^роятныхъ  подвиговъ:  фи- 
гурируеть  въ  роли  критика  поэзхи  перв'Ьвшаго  изъ  со- 
временныхъ  п^вцовъ,  блистательно  отбиваетъ  атаку  Эле- 
оноры Обмокни  и  Лауры  Козьей-Ногп,  сбирается  обру- 
бить хвостъ  у  юнкера  меделянскаго  полка  и,  наконецъ, 
не  только  убиваетъ  Сидраха  Чижика,  но  даже  ругается 
надъ  трупомъ  своей  жертвы. 


БаронЪу  ваши  слова  пахнуть  порохомъ! 
Мардиыск1й. 
Василиса  Пснхопатова:  Кто  бы  но 
содрогнулся  до  глубины  души,  еслибы  ему 
пришлось  видЬть,  какъ  уб1йца,  совершнвъ 
свое  преступлеше,  бросается  назагубленную 
жертву,  топчетъ  ее  ногами,  глумится,  тЬ- 
шнтся  надъ  ней. 

Изъ  современной  комед1и: 
«Спдетница-психопатЕа   или 
журнальная  клевета». 

Шеръ  Сидрахъ  неожиданно  и  круто  повернулся 
къ  ротмистру  Перепугову,  который,  сидя  немного 
въ  сторон^^,  хмуро  наблюдалъ  всю  дурацкую  коме- 
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Д1Ю,  происходившую  передъ  нинъ,  и  пускалъ  уси- 
ленные залпы  изъ  пушки. 

—  МиЬ  всего  интересн'Ье  ваше  суждете,  ротмистръ, 
сказалъ  развязно  шеръ  Сидрахъ,— суждеше  непо- 
средственной натуры. 

Услышавъ  посл*дн1Я  слова,  Перепуговъ  передер- 
нулъ  усы. 

—  О  чемъ  мое  сущденье?  отрывисто  спросилъ  онъ. 

—  О  нЬсколькихъ  вдохновенныхъ  строкахъ,  им- 
провизированныхъ  мною  сейчасъ  подъ  вшшомъ  по- 
рыва вдохновен1я,  нагло  и  даже  надменно  прогово* 
рилъ  жидокъ. 

—  Не  могу  им'бть  никакого  суйаденхя,  отв*чалъ 
Перепуговъ  прежнимъ  тономъ. 

—  Но  почему  же,  почему? 

—  Потому  что  ничего  не  понялъ. 

—  Не  поняли?  Это  странно,  произнесъ  велишй 
поэтъ,  обращаясь  ко  вс1&мъ,  какъ  бы  желая  сд1^ать 
вс*хъ  свидетелями  глупости  ротмистра. 

—  Это  удивительно!  качая  головой  и  выпуская 
пузырьки  слюней,  прошип'Ьла  Элеонора  Обмокни:— не 
понять  такую  прелесть  поэвхи... 

—  Необъяснимо!  помахивая  своимъ  рулемъ,  вос- 
кликнула Лаура  Козья-Нога:— не  понять  такую  чуд- 
ную гармошю... 

—  Лаура,  небрежно  и  твердо  отчеканилъ  поэтъ 
обращаясь  къ  обожательниц*: — вы  записали  мою 
импровизащю?  Хорошо.  Прочтите  намъ  еще  разъ 
строки  вдохновешя:  можетъ  бьпъ,  опЪ  теперь,  во 
второй  разъ,  покажутся  бол*в  ясными  ротмистру. 
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Лаура  торопливо  развернула  красную  книжку  и 
еще  тороплив^Ье,  впрочемъ  съ  разными  всхлипыва- 
шями  и  закатыван1ями  черезъ  два  слова  на  третьемъ, 
перечитала  белиберду,  записанную  ею  съ  букваль- 
ною точностью. 

—  Превосходно,  важно  и  съ  достоинствомъ  похва- 
лнлъ  шеръ  Сидрахъ  первый  самъ  себя:— стихи  кра- 
сивы, хотя  имъ  не  дано  еще  окончательной  художе- 
ственной чеканки.  Я  пройдусь  по  нимъ  еще  разъ 
р*здозгь  мастера...  Да...  я  пройдусь...  Но,  ротмистръ, 
объясните  намъ,  что  же  вы  тутъ  не  поняли?  Объяс- 
ните пожалуйста  откровенно.  Мы  просветимся,  мо- 
жетъ  быть. 

Онъ  пожаль  плечами  и  настойчиво  уставилъ  свои 
жидовсше  глазки  на  Перепугова. 

—  Что  я  тутъ  не  понялъ,  тысяча  пистолетовъ, 
вдругъ  отозвался  мой  пр1ятель  съ  неожиданнымъ  раз- 
драженьемъ,  бросая  пушку  въ  каминъ: — ничего  я 
тутъ  не  понялъ,  ни  чорта!  Что  такое  сердце  «не- 
склонное козлу».  Какому  козлу?  Откуда  взялся  тутъ 
козелъ?  Потомъ,  зач^мъ  тутъ  какая-то  р'Ька1,быт1я 
названа  сосною?  Зач^мъ  эта  р-Ька  окотилась?  Разв* 
она  кошка?  ЗачЬмъ^  душ*  ненадобно  простынь?  Н 
къ  какому  дьяволу  тутъ  о  простыняхъ  вдругь,  когда 
нЬтъ  никакой  постели?  Ничего  этого  не  разберу,  пусть 
меня  пов^Ьсятъ  за  ноги  внизъ  головой. 

И,  какъ  бы  для  подкр*плен1я  своей  неожиданной 
критики,  ротмистръ,  быстро  запаливъ  новую  пушку, 
пустилъ  въ  шера  Сидраха  четыре  посл^довавшихъ 
мгновенно  одинъ  за  другимъ  дымныхъ  выстрела.  Кри- 

шои  н  пуоя.  7 
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тика  Перепугова,  произнесенная  съ  суровой  откро- 
венностью, очевидно  ошеломила  всЬхъ:  и  Сидраха, 
и  ого  двухъ  обожательницъ,  и  маркизу.  Что  касается 
до  меня,  то  я  кусалъ  губы,  боясь  расхохотаться  на 
весь  «роскошный»  будуаръ  маркизы. 

Первьгмъ  огь  впечатл*н1я  критики  моего  друга 
опомнился  самъ  велиюй  Сидрахъ. 

—  Но,  мосье  Перепуговъ,  теперь  ужъ  не  вы,  а 
я  долженъ  сказать  вамъ:  я  не  понимаю  васъ.  О  ка- 
комъ  козл*,  наприм*ръ,вы  говорите?  Въ  моихъ  вдох- 
иовенныхъ  строкахъ  сказано: 
ко  злу>.  Гд'Ь-же  тутъ  козелъ? 

—  Да  тутъ  же  онъ  есть,  настойчиво  произнесъ 
ротмистръ:— сами  же  вы  сейчасъ  бказали. 

—  Ахъ,  вы  изволите  играть  словами,  съ  снисхо- 
дительной улыбкой,  но  съ  очевиднымъ  внутреннимъ 
озяоблешемъ  засюсюкалъ  шеръ  Сидрахъ:— вы  пус- 
Ксяетесь  въ  каламбуры.  Въ  моей  импровизацш  слово 
со  сна,  а  вы  перед'Ьлываете:  сосна.  У  меня:  о!  ка- 
тилась; а  вы  понимаете  такъ:  окотилась...  Забавно-съ, 
см'11шно-съ.  Очень   Ха,  ха,  ха... 

—  Очень,  хи,  хи,  хи,  залилась  Элеонора  Обмокни. 

—  Очень  хе,  хе,  хе,  вторила  ей  Лаура  Козья-Нога. 

—  Но  каламбуры,  см4ю  вамъ  заметить,  госпо- 
дпиъ  ротмистръ,  удобны-съ  въ  казармахъ,  но  ня- 
какъ  не  въ  критик'Ь-съ  поэтическихъ  вещей.  Это  я 
вамъ-съ  говорю. 

~  А  вотъ  это  я  вамъ  говорю,  тысяча  пистоле- 
товъ,  отозвался  Перепуговъ: — я  не  знаю,  гд*  удобны 
каламбуры-съ.  Только  по  мн*  и  ихъ  чортъ  бы  по- 
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дралъ  вм^^стб  съ  иными  стихами.  И  коли  въ  вашихъ 
стихахъ  слова  ташя,  что  изъ  нихъ  дурацше  каюе-то 
каламбуры  выходятъ,  такъ  это  ужъ  ваше  Д'Ьло,  а 
не  мое.  Я  въ  стихотворств*  не  знатокъ,  конечно-съ. 
А  все-таки-съ,  скажу  вамъ,  я  Александра  Серге- 
евича Пушкина  читалъ,  а  кой-что  и  наизусть  даже 
выучилъ.  У  Александра  Сергеевича  въ  стихахъ 
зтакихъ  словъ  я  не  прим*чалъ,  чтобы  изъ  нихъ 
каламбуры  выходили. 

—  Можно  ли  говорить  о  Пушкин*  теперь,  когда 
у  насъ  явился  такой  поэтъ,  какъ  Сидрахъ,  поэтт, 
скорби  и  мысли?  съ  снисходительно-блаженной  улыб- 
кой обратилась  Элеонора  Обмокни  къ  ротмистру, 
вероятно  желая  этой  улыбкой  выразить  все  свое 
сожал-Ьше  о  его  непониман1и  велич1я  новаго  поэта. 

Лаура  Козья-Нога  тоже  сделала  было  покушенхе 
произвести  что-то  о  легкомысл1и  Пушкина,  но  самъ 
Сидрахъ  поспешилъ  прекратить  неуместное  усерд1е 
двухъ  дуръ-обожательницъ. 

—  Позвольте,  оставимъ  господина  Пушкина  въ 
покое,  величественно  махнувъ  рукою,  произнесъ  ве- 
лишй  поэтъ: — онъ  пелъ  въ  свое  время  и  для  своего 
века;  мы  поемъ  въ  наше  время  и  для  нашего  века. 
Какъ  бы  великъ  ни  былъ  Пушкинъ,  но  нашъ  векъ, 
во  всякомъ  случае,  выше  и  глубже  его  века.  И 
потому  мы  обязаны  быть  выше  и  глубже  въ  на- 
шихъ  песнопен1яхъ...  Эта  аксшма...  Читали  ли  вы, 
напримеръ,  мое  известное:  «Да,  я  плюгавый  сынт» 
болезненнаго  века»? 
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—  Вотъ  именно:  читали  вы  его  известное:  «Да,  я 
плюгавый  сынъ  бол^^неннаго  в^^ка»?  подступила  къ 
Перепугову  Элеонора  Обмокни,  явно  угрожая  раз- 
вернуть сейчасъ  красную  книгу  пятидесяти  нена- 
печатанныхъ  стихотворен1й  Сидраха. 

—  Что  же,  отв-Ьчайте,  бросилась  всл-Ьдъ  за  Эле- 
онорой Лаура  Козья-Нога:— читали  вы  его  извест- 
ное: «Да,  я  плюгавый  сынъ  бол'Ёзненнаго  в'Ёка»? 

Ротмистръ— я  вид*лъ  это — начиналъ  приходить 
въ  такое  состоите,  которое  могло  разразиться  бурей: 
лицо  его  покраснело  отъ  самой  шеи  и  передерги- 
ваше  усовъ  учащалось  все  болЬе  и  болЬе. 

—  Три  тысячи  патроновъ  съ  динамитомъ,  воскли- 
кнулъ  Перепуговъ,  выпустивъ  страшные  два  клуба 
дыма  почти  прямо  въ  носъ  атаковавшимъ  его  двумъ 
психопаткамъ.  —  Какъ  честный  кавалеристъ,  см-Ью 
васъ  ув-Ьрить,  сударыни,  что  я  не  читалъ  ни  «Плю- 
гаваго  сына»,  ни  «Паршиваго  внука*  и  вообще  ни- 
какихъ  И8в*стныхъ  и  неизв*стныхъ  стиховъ  госпо- 
дина Сидраха  Чижика.  Да-съ,  не  читалъ-съ.  И  пусть 
меня  раздерутъ  на  клочки  всЬ  черти  ада,  пусть  я 
проглочу  самого  Вельзевула  подъ  соусомъ  съ  го- 
рохомъ  и  подавлюсь  его  рогами... 

—  Пипа,  Боже  мой,  Пипа...  можно  ли  это...  пре- 
рвала съ  болЁзненнымъ  стономъ  ужасный  слова 
ротмистра  маркиза. 

—  Если  я  прочту  хотя  одну  строку  «Паршиваго 
дЬда  в*ка»,  или  «Плюгаваго  внука»,  или  какъ  тамъ 
называется  вся  эта  трень-брень,  энергически  окон- 
чилъ  Перепуговъ  и  какъ  бы  для  припечатан1Я  своей 
клятвы  въ  заключеше  даже  произнесъ  любимое  тьфу! 
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Ваечатл:Ёше  энергическоЁ  отповеди  раадраживша- 
гося  ротмистра  было  необьшновенное.Велишй  Сидрахъ 
Чижикъ  струхнулъу  какъ  настоящШ  жидокъ:  онъ  по- 
б^гбдн&гь,  даже  затрясся  и,  позабывъ  все  свое  на- 
пускное шарлатанство,  потерялся  до  того,  что  началъ 
сюсюкать  совс1^мъ  по-израильски:  «жвините,  рот- 
мистръ,  пожалуйста  жвияите  меня».  Элеонора  Обмо- 
кни всплеснула  отъ  ужаса  и  негодован1я  руками,  да 
такъ  и  замерла.  Лаура  Козья-Нога  издала  какое-то 
подоб1е  стона  и  присЬла,  словно  д*лала  книксенъ 
ротмистру. 

Въ  это  мгновен1е  случилось  н^что  неожиданное. 
Юнкеръ  меделянскаго  полка,  все  время  сид4вш1й  без- 
молвно'поодаль  и  только  какъ-то  странно  покручивав- 
шШ  своей  шеей  и  еще  странн'Ёе  хлопавшШ  глазами, 
вдругь  вскочилъ,  воинственно  положилъ  руку  на 
эфесъ  своего  тесака  и  двинулся  прямо  къ  Перепу- 
1Ч)ву .  Остановившись  шагахъ  въ  двухъ  отъ  ротмистра, 
онъ  закрутилъ  шеей  съ  нев'Ёроятными  усил1ями, 
словно  хотЬлъ  вывинтить  ее  изъ  воротника  мундира, 
и,  страшно  заикаясь  на  каждомъ  слов'6,  произнесъ: 

—  Я-я-я...  п-п-по-до-шедъ  взгля-взгля-взгля-нуть 
на-на-на... 

Тутъ  онъ  запнулся  окончательно,  завинтилъ  шеей 
еще  быстрЁе  и  загЁмъ  вдругь  выпал илъ  скорого 
воркой: 

—  На  человека,  который  це  читттадъ  стиховъ 
Сидраха  Чижика. 

Перепуговъ,  у  котораго  очевидно  вспышка  досады 
уже  прошла,  добродушно  усмехнулся,  наблюдая  ко- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


54 


мичесшя  УСИЛ1Я  №днаго  заики  произнести  повнуши- 
тельнее фразу. 

—  Очень  радъ,  коротко  проговорилъ  онъ. 

—  Че  че-че...  зачастилъ  снова  юнкеръ  и  опять 
выпалилъ  сразу:  —  челов*къ  этотъ  будегь  И1гЬть 
д1Ьло  со  мной. 

—  Какое  д*ло?  не  безъ  изумлешя  спросилъ  Пере- 
пуговъ. 

—  Съ  ору-ору-ору...  взвигнулъ  какъ  молодой  п*- 
тухъ  Наивный. 

—  Ну,  вы,  действительно,  кажется,  орете  и  я  но 
советую  вамъ  это  дЪлать: — не  люблю-съ. 

—  Съ  оружхемъ  въ  рукахъ! 

—  Что,  что,  что  такое,  тысячи  митральезъ?! 
У  Перепугова  шея  начала  снова  багроветь. 

—  Пр...  пр...  пршу  прислать  ва-ва-ва-шихъ  сек- 
сек-сек... 

Юнкеръ  захлебнулся  на  этотъ  разъ,  по  крайней 
м^ргЁ,  на  полминуты  и  потомъ  закончилъ  съ  кри- 
комъ: 

—  Ундантовъ! 

—  Куда-съ?  Въ  больницу  св.  Николая,  что  ли? 
Вы  тамъ  квартируете?  спросилъ  Перзпуговъ  шутя 
и  въ  тоже  самое  время  хмурясь  и  краен*я  все  бо- 
лее и  более. 

—  Не-не-не-не... 

—  Те-те-те,  передразнилъ  мой  прхятель. 
Услышавъ    это    поддразниванхе,    юнкеръ   вдругъ 

страшно   успокоился,   его  заикан1е  прекратилось   и 
()Н7>  произнес7.  ясно  и  С7>  комическямъ  па^юсомъ. 
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—  Не  извольте  шутить,  господинъ  ротмистръ. 
Кепи  вы  благородный  челов-бкъ  и  не  боитесь  д-Ьла 
чести,  то... 

—  Молчать,  господинъ  юнкеръ!  вдругъ  вскрикнулъ 
Перепуговъ,  наступая  на  Наивнаго  и  грозя  паль- 
цемъ  подъ  самымъ  его  носомъ:  —  Довольно-съ!  Вы 
мальчишка,  молокососъ!  ш;енокъ!  Пятьсотъ  бомбъ  и 
три  разрывныхъ  снаряда!  Я  покажу  вамъ,  какъ  рот- 
мистръ Перепуговъ  боится  дЬла  чести!  Я  вамъ  об- 
рублю хвостъ! 

Неизвестно,  что  приключилось  бы  съ  злосчастнымъ 
юнкеромъ,  если  бы  въ  это  мгновеше  маркиза  не 
бросилась  между  нимъ  и  ротмистромъ  съ  крикомъ 
мольбы,  обращенной  къ  послЬднему,— мольбы  о  томъ, 
чтобы  Пипа  укротилъ  свой  львцный  гя'Ьвъ  и  не  за- 
ливалъ  ея  будуаръ  кровью  золотушнаго  поклонника 
П0Э31И  шера  Сидраха.  Перепуговъ,  услышавъ  отча- 
янный просьбы  маркизы,  объявилъ,  что  онъ  отла- 
гаетъ  свое  ужасное  нам^реше  насчетъ  хвоста  юн- 
кера Наивнаго,  съ  т*мъ,  однако-же,  условхемъ,  чтобы 
юнкеръ  сейчасъ-же,  С1ю  минуту,  принесъ  ему  изви- 
неше.  Добившись  отъ  своего  Пипы  такого  ульти- 
матума, маркиза  обратилась  теперь  къ  Наивному  и 
со  всей  гращей  «аристократическаго  полета  и  тона» 
начала  уб-Ьждать  его  исполнить  требоваше  ротми- 
стра. Наивный,  хотя  и  былъ,  видимо,  тронутъ  не- 
отразимой грапдей  особы  маркизы,  однако  же,  не  со- 
глашался на  извинеше.  Во-первыхъ,  говорилъ  онъ, 
захлебываясь  на  каждомъ  слов-Ь,  онъ,  юнкеръ  На- 
ивный, не  кожетъ  извиняться  за  сд'Ьланный  вызовъ 
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уже  по  тому  одному,  что  ротмистръ  страшно,  невы- 
носимо оскорбилъ  его  об-Ьщатемь  обрубить  ему 
хвость... 

—  Но,  м-сье  Наивный,  съ  самой  своей  гращоз- 
ной  улыбкой  возразила  маркиза, — въ  чемъ  же  туть 
оскорблен1е?  В-Ьдь,  вы  согласитесь,  это  только  шутка. 
В-Ьдь  у  васъ  н*тъ  хвоста,  неправда  ли? 

—  К-ка-ка-нечно  н4тъ,  отв'Ьчалъ  юнкеръ  съ  уве- 
ренностью. 

—  Ну,  вотъ  видите,  торжественно  воскликнула 
маркиза,  —  стало  быть  Пипа  и  не  могъ  у  васъ  ог- 
рубить эту  часть.  Онъ  сказалъ  это  такъ...  Мосье 
Пессимистовъ,  обратилась  она  вдругь  ко  мн*, — по- 
могите мн4  убедить  мосье  Наивнаго,  уговорите  мо- 
сье Наивнаго,  чтобъ  онъ  взялъ  свой  вызовъ  назао^ 
и  не  обижался.  Пожалуйста^  умоляю  васъ.  Иначе... 
в-Ьдь  вы  знаете  Пипу:  это  тигръ.  Можеть  пролиться 
кровь  б^днаго  юнкера... 

Посл1^дн1я  предположен1Я  маркиза  сообщила  мн^Ь 
на  ухо,  к  рагк.  Д*лать  было  нечего:  я  принялся 
тоже  уговаривать  юнкера.  Я  объяснилъ  ему,  что 
его  претенз1я  на  ротмистра  не  им'Ьла  ни  мал^^йшаго 
основашя:  какъ  могъ  ротмистръ  ознакомиться  съ 
вдохновен1ями  Сидраха  Чижика,  когда  эти  вдохно- 
вешя  не  появлялись  въ  печати.  Юноша  возразилъ 
на  это,  что  пятьдесятъ  ненапечатанныхъ  пьесъ  Сид- 
раха изв-Ьстны  всему  ихъ  полку;  что  знаменитое: 
«Да,  я  плюгавый  сынъ  бол*зненнаго  в*ка»  знаетъ 
наизусть  все  молодое  поколйнге  гимназистовъ;  что 
именно  за  эту  несравненную  пьесу  Сядраху  въ  день 
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его  именинъ  былъ  поднесенъ  огь  сучащейся  моло- 
дежи» колоссальный  пирогь  съ  капустой,  обвитый 
лаврами  и  съ  надписью  на  верхней  корк^:  4:поэту 
скорби  и  мысли»;  что  онъ,  юнкеръ  Наивный,  им&гь 
высокое  счастье  Фсть  этотъ  пирогь  на  банкетЬ, 
устроенномъ  «учащейся  молодежью»  въ  честь  ея 
великаго  поэта  и  тогда  же  публично  произнесъ  клятву 
жертвовать  своей  жизнью  за  поэзш  Сидраха;  что 
вызовъ  его  ротмистру  былъ  первымъ  опытомъ 
приложетя  этой  клятвы  на  д^Ш.  Высказавъ  мн'Ё  все 
это  съ  необыкновенной  шрячностью,  юнкеръ  началъ 
было  ужесоглашаться  на  мирный  условия,  какъвдругь 
въ  дЪло  вмешалась  Элеонора  Обмокни. 

—  Не  соглашайтесь,  Наивный,  на  извиненье;  ни 
за  что  не  соглашайтесь!  завопила  Элеонора  съ  не- 
обыкновеннымъ  раздражешемъ,  брызгая  во  всё  сто- 
роны слюной,  закип-бвшей  въ  углахъ  ея  судорожно 
подергивавшихся  губъ: — вы  во  всемъ  правы,  а  онъ, 
Элеонора  указала  на  Перепугова,— онъ  виновагь  не 
только  передъ  вами,  но  виноватъ  передъ  ц-блой  Рос- 
шей, передъ  лучшей  и  самой  честной  частью  совре- 
менной интеллигенщи!  Да,  виноватъ,  виноватъ,  ви- 
новатъ! 

Перепуговъ  широко  открылъ  глаза  отъ  изуылен1я, 
прислушиваясь  къ  словамъ  Элеоноры  и,  видимо, 
заинтересованный,  внезапно  отнесся  къ  ней  съ  во- 
просомъ: 

—  Тысяча  митральезъ  и  одна  ракета!  Ч-бмъ  же 
это,  госпожа  Обмокни,  я,  ротмистръ  Перепуговъ,  про- 
винился передъ  ц1у1ой  Россхей. 

ПНПА  И  ПУОЯ.  8 
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—  Т*мъ,  что  вы  назвали  лучш1я  вдохновен1я  луч- 
гааго  изъ  сыновъ  Россш...  Я  не  могу,  я  стыжусь 
повторить,  какъ  вы  ихъ  назвали... 

—  Н*тъ,  подскочилъ  въ  этоть  моментъ  шеръ  Си- 
драхъ, — н*тъ,  честная  и  великодушная  Элеонора, 
повторите!  Я  прошу  васъ  повторить,  чтобы  всЬ 
знали,  какими  терн1ями  язвять  люди  толпы  чело 
поэта!  Я  умоляю  васъ,  Элеонора,  повторить,  я  тре- 
бую, чтобы  вы  повторили! 

Онъ  сталь  въ  позиц1ю,  выдвинулъ  одну  кривую 
ножку  впередъ,  скрестивъ  руки  на  груди  и  надменно 
вздернувъ  свою  головку,  похожую  на  головку  чес- 
ноку. 

—  Если  вы  этого  требуете,  Сидрахъ,  съ  болезнен- 
ной гримасой  воскликнула  обожательница  великаго 
поэта,— я  повторю  позорный  слова,  сказанный  этимъ 
челов-Ькомъ. 

Она  тоже  стала  въ  позицио,  выпятивъ  свой  от- 
вислый животъ,  вытаращила  точно  вареный  ракъ 
масляные  глазки  и  торжественно,  съ  разстановкою, 
энергическимъ  жестомъ  указывая  на  Перепугова, 
произнесла: 

—  Этоть  челов'Ькъ  назвалъ  чудную  поэз1ю  Си- 
драха  Чижика— трень-бренью. 

—  И  ежели  вамъ  будетъ  угодно,  сударыня,  такъ 
даже  съ  горохомъ,  добавилъ  неожиданно  ротмистръ. 

—  Ахъ!  коротко  простоналъ  Сидрахъ  и,  схватив- 
шись за  пейсы,  упалъ  на  коверъ. 

Увид-Ьвъ  это  падеше,  маркиза,  Элеонора,  Лаура  и 
юнкеръ  тоже  разомъ  ахнули  и  бросились  къ  растя- 
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нувшемуся  Сидраху.  Перепуговъ  съ  н*которымъ 
любопытствомъ  также  наклонился  было  посмотреть 
упавшаго  Чижика,  но,  бросивъ  опьияый  взглядъ  на 
него,  тотчасъ  же  отвернулся  и  проговорилъ,  обра- 
щаясь ко  мн;&: 

—  НЬтъ,  каково,  Семенъ  Семеновичъ,  ломается 
этотъ  чеснокъ,  а? 

Услышавъ  такое  зам-Ьчаше  ротмистра,  Элеонора 
всплеснула  руками,  подняла  глаза  къ  небу,  брыз- 
нула потокомъ  слюны  и  нельзя  сказать  прогово- 
рила, а  проскрипела,  качая  съ  невыразимымъ  от- 
чаяшемъ  головой: 

—  УбШца!..  Ругается  надъ  трупомъ  жертвы!!! 

И  загЬмъ,  припавъ  своимъ  медно-краснымъ  ли- 
цонъ  къ  ГОЛОВКЕ  Чижика,  истерически  начала  кри- 
чать: 

—  Умерь!  Умерь!  Спасите!  Доктора!  Ради  Бога, 
доктора! 

Лаура  Козья-Нога  и  Наивный  метнулись  было  къ 
дверямъ  будуара,  тоже  восклицая:  доктора,  дохстора; 
однако,  надобности  въ  доктор*  не  оказалось:  поэть 
мгновенно  очнулся,  открылъ  глаза  и  какъ  бы  во  си* 
начать  тихо  повторять: 

—  векла,  свекла,  обмокла,  векла... 

—  Онь  живь!  восторженно  завопила  Элеонора  Об- 
мокни:—онъ  живь!  Боже,  благодарю  Тебя! 

—  Боже,  и  я  благодарю  Тебя!  повторила  Лаура. 

—  векла,  векла,  обмокла,  продолжаль  лепетать 


Сидрахь. 
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которую  читатель,  буде  онъ  пожелаетъ,  можетъ  пропз'- 
стить  безъ  вреда  для  чувствительной  истор1и  Пипы  и 
Пуси,  такъ  1сакъ  эта  глава  содержнтъ  въ  себ*  неболь- 
шую лекЦ1ю  по  поводу  современныхъ  стихокропателей- 
жидковъ  и  ихъ  поэз1и,  изложенную  въ  форм^  беседы 
Семена  Семеновича  Пессимистова  съ  ротмистровгь  Пере- 
пуговьшъ. 


МОРДОХАЙ. 

ПусЕай  похожъ  я  диеомъ  на  Худу, 

Но  о  люОви  къ  т(^б'Ь  стихами  п-Ьть  я  буду. 

МОРДОХАЯ. 

Сколь  сладко  мы*  с1е,  любезный  Мордохай: 
Пой  о  любви  ко  мн^^  и  томно  воздыхай. 

ЛУ.  Копвенве.  «А  соше^у  \?11;Ь  а  ^с\V'». 


О  родина  моя,  штрадалица  моя! 

Зач11М1>  гнездо  червей  въ  груди  ты  вошпитала?! 

Варавва  Скудоуминск1Й. 

Шарлатансшя  дурачества  шера  Сидраха  и  ид1от- 
ство  его  < свиты»  начало  производить  на  меня  угне- 
тающее впечатл'Ьше,  и  я  посп*шилъ  принять  м'Ьры 
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къ  удадешю  изъ  «фантастическаго  уголка>  мар- 
кизы, который  растительно  походидъ  на  уголокъ 
Бедлаиа.  Перепуговъ,  увидйвь,  что  я  откланиваюсь, 
тоже  торопливо  схватился  за  шляпу.  Несмотря  на 
уговариван1я  маркизы  остаться  подольше,  об'Ёдать 
у  ней,  и  я,  и  мой  пр1ятель  выдержали  таки  харак- 
теръ  и  отступили  изъ  роскошнаго  будуара  въ  пол- 
номъ  порядкб.  не  смущаясь  и  не  трогаясь  ни  любез- 
ностями хозяйки,  ни  страшными  взглядами  ненависти 
и  презр'Ёшя,  которыми  бомбардировали  насъ  Элео- 
нора Обмокни  и  Лаура  Козья-Нога.  Маркиза,  однако, 
взяла  съ  меня  слово,  что  я  непрем^Ьино  посЁщу  ея 
салонъ  на  другой  день,  въ  пятницу.  Что  касается 
до  ротмистра,  то,  прощаясь  съ  нимъ,  очарователь- 
ная Пуся  шепнула  ему:  «Пипа,  сегодня  у  тебя  отъ 
девяти»  и  прибавила,  распуская  на  губахъ  самую 
свою  очаровательно-страстную  улыбку:  «я  подарю 
тебЬ  три  часа  блаженства» .  Б']Сдный  ротмистръ  только 
безнадежно  крякнулъ  въ  отв'Ёгь  на  упоительный 
шопоть  маркизы. 

Когда  мы  вышли  на  св^ЬжШ  воздухъ,  Перепуговъ 
потянулъ  его  полной  грудью  и  вздохнулъ  съ  та- 
кимъ  облегчешемъ,  какъ  будто  у  него  съ  плечъ 
сняли  двадцатипятипудовую  тяже<зть.  Признаюсь,  и 
я  порядочно  таки  отдувался  и  чувствовалъ  себя 
какъ  бы  освободившимся  отъ  нел^Спаго  кошмара. 

—  Ну,  что  скажете,  тысяча  мортиръ  и  одинъ 
единорогъ?!  воскликпулъ  ротмистръ,  взглядывая  на 
меня  съ  комнческимъ  отчаян1емъ. 

—  Да  ужь,  право,  не  знаю,  что  и  сказать... 
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—  Бедламъ,  во  всей  форм^&  Бедламъ-съ!  И  в^^дь 
что  достойно  удивлешя,  Оеменъ  Семеновичъ:  вс* 
знакомые  у  маркизы  на  такой  же  образецъ:  вс']&-съ! 
Пароль  донеръ.  Хоть  сейчасъ  нхъ  вези  на  девятую 
версту  и  обливай  холодной  водой.  Вотъ  вы  уви- 
дите завтра-сгЁ».  По  пятницамъ  весь  Бедламъ  при- 
сутствуетъ;  въ  полномъ  состав-Ь-съ.  Вотъ  вы  уви- 
дите. 

—  Но  в-Ьдь  эти  сегодняшше,  кажется,  и  для  васъ 
были  неожиданной  новостью? 

—  Чеснокъ-то  этотъ  и  дв*  кикиморы?  Точно-съ: 
эти  въ  первый  разъ  появились.  Должно  быть,  для 
полноты  коллекц1и-съ...  Скажите  вы  ми*,  откуда 
этак1е  нынче  пошли?  Я  конечно-съ  челов*къ  про- 
стой и  стою  вдали — какъ  это  тамъ  говорится— отъ 
всякихъ  движешй  и  прогрессовъ  этихъ.  Положимъ-съ. 
Однако,  все-таки-жъ  что  нибудь  на  своемъ  в4ку  ви- 
д'Ьлъ,  круговоротъ  жизни  немножечко  прим4чалъ-съ. 
Стало  быть,  тоже  могу  судить.  И  по  моему  сужде- 
Н1ю  выходить  вотъ  какъ:  прежде  не  встречалось 
подобнаго.  Прежде  этакхе  чесноки  не  обнаружива- 
лись, прежде  кикиморы,  въ  родЬ  госпожи  Обмокни 
и  госпожи  Козьей-Ноги,  не  показывались.  Правильно 
я  полагаю? 

—  Не  совсЬмъ.  Бывало  все  такое  и  прежде,  только 
въ  другой  форм*. 

—  Неужто  такое  бывало?  Да  когда  же  оно  бы- 
вало? На  нашемъ  съ  вами  веку  бывало. 

—  На  нашемъ.  Ну  да  вотъ,  напримЬръ,  помните 
вы  тургеневскую  Кукшину  и  Ситникова... 
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я  принялся  объяснять  моему  пр1ятелю,  что  по- 
клонницы великаго  автора  пятидесяти  ненапечатан- 
ныхъ  стихотворешй  въ  своемъ  род*  представляютъ 
Кукшиныхъ  нашихъ  дней.  Прежтя  Кукшины  увле- 
кались нигилизномъ  и  его  жалкими  прихвостнями, 
въ  род*  Ситниковыхъ;  теперегашя  Кукшины  увле- 
каются современными  худосочными  прихвостнями 
поэзш,  въ  род*  шера  Сидраха.  Правда,  между  Сит- 
никовымъ  и  Сидрахомъ  Чижикомъ  есть  н*которая 
разница:  Ситниковъ  быль  просто  глупый  и  нев*- 
жественный  шалопай,  а  шеръ  Сидрахъ,  при  всей 
своей  умственной  посредственности  и  нвв*жествен- 
ности,  плутоватый  шарлатанъ,  обработывающ1й  свои 
д*лишки  посредствомъ  ломанья  передъ  разными  ду- 
рами нзъ  «романтическихъ  старушекъ:».  Но  эта  черта 
шарлатанской  плутоватости  должна  быть  отнесена 
пряно  насчеть  племенныхъ  качествъ  Сидраха:  съ 
т*хъ  поръ,  какъ  въ  литературу  нашу  наползли, 
точно  тараканы,  разные  бездарные,  но  ловше  жидки — 
проходимство  и  шарлатанство  водворяется  въ  ней 
очень  зам*тно  и  очень  быстро.  Прэжде  жидковъ  въ 
литератур*  не  было— это  была  единственная  область, 
куда  не  проникала  израильская  тля;  теперь  тля  про- 
никла и  въ  литературу,  и  теперь  она  шарлатанить 
и  плутуетъ  въ  ней  точно  такъ  же,  какъ  и  во  вс*хъ 
друтихъ  жизненныхъ  сферахъ.  Разный  нев*жествен- 
ныя  особы,  въ  род*  Элеоноры  Обмокни  и  Лауры 
Козьей-Ноги,  разные  нев*жественные  с  сыны  моло- 
дого покол*н1я>,  въ  род*  Наивнаго,  принимаютъ 
шарлатанство  за  поэз1ю  и  создаютъ  себ*  изъ  жал- 
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кихъ  жидковъ-стихоплетовъ  какихъ-то  кумирчиковъ, 
передъ  которыми  раздиваютъ  фишамы  своего  глупаго 
обожашя.  А  шарлатанамъ  жидкамъ  это  на  руку: 
при  помощи  такихъ  поклонницъ  и  поклонниковъ 
они  составляютъ  се(Й6  репутапдю  поэтовъ,  они  за- 
знаются до  того,  что  осмеливаются  себя  считать  не 
только  учениками  Пушкина  и  Лермонтова,  но  даже 
ихъ  преемниками,  и  притомъ  ушедшими  въ  поэзш 
дальше  своихъ  наставниковъ! 

—  Не  можетъ  быть,  тысяча  пистолетовъ!  Неужто 
выше  Александра  Серг]&евича,  выше  Лермонтова  себя 
почитаютъ!!  воскликнулъ  ротмистръ,  выслушавъ  мою 
неожиданную  лешцю. 

—  Да,  нынЬшняя  еврейская  шушера  почитаеогь 
себя  выше,— что  вы  съ  ними  будете  дЬлать.  Вы 
слышали  какъ  этотъ  Чижикъ  важно  возглашалъ,  что 
его  в*къ  «глубже»  в-Ька  Пушкина,  а  потому  и  чи- 
жиковы  кропанья  должны  быть  непременно  глубже? 
А  теперь  такихъ  Чижиковъ,  кропающихъ  поскудные 
стишонки  и  воображающигь  себя  великивга  поэтами, 
развелось  у  насъ  много.  МнЬ  вотъ  на  дняхъ  случи- 
лось прочитать  одно  такое  жидовское  стихотворен1е. 
Вообразите,  какой-то  стихоплетъ-жидочекъ,  можетъ 
быть  вотъ  этотъ  же  шеръ  Сидрахъ,  осмеливается 
ставить  свое  риемоплетство  рядомъ  съ  поэзаей  Пуш- 
кина и  Лермонтова,  осмеливается  проводить  парал- 
лель между  содержашемъ  ихъ  поэз1и  и  содержашемъ 
своихъ  жидовскихъ  виршей!  Да  мало  еще  этого!  на- 
звавъ  своими  «наштавниками»  Пушкина  и  Лермон- 
това, онъ  совсемъ  не  тонко  намекаеть,  что  эти  «на- 
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штавники»  были  только  п'Ьвцами  н^^аыхъ  чувствъ, 
что  даже  декона  дблали  кроткииъ  и  подходящимъ 
Еъ  идеалу  нечтающпъ  барышень.  А  между  гЬмъ 
демонъ  его,  жидка-стихоплета,  никогда  не  шепчетъ 
ему  нЬжныхъ  словъ,  не  льетъ  слезь  даже  въ  таюе 
мом№ты,  когда  любовь  и  красота  туманятъ  жидо»- 
стя  очи  сшлезоЁ».  НовМппй  жидовскШ  демонъ— 
изволите  вид-бть— почище  лермонтовскаго:  этотъ  де- 
монъ шепчетъ  еврейчику,  что  м1ръ  похожъ  на  храмъ, 
въ  святилищ*  котораго  помещается. .  касса  ссудъ, 
вы  полагаете,  или  кабацкая  стойка  съ  корчмаремъ 
изъ  дЬтей  Израиля? — н*тъ:  какой-то  быкъ  и  какой- 
то  гадь.  Какъ  вы  думаете,  ради  чего  все  это  изла- 
гается въ  виршахъ  жидочка?  Не  больше,  не  меньше, 
какъ  ради  того,  чтобы  читатели  уразум-Ьли,  насколько 
демонъ  стихокропательской  еврейской  души  <уза- 
сн^№>  и  сглубзе»  демона  прежнихъ  п-Ьвцовъ  любви*. 


*  Считаемъ  своимъ  долгомъ  зам'Ьтить,  что  г.  Пессимистовъ, 
свидетель  и  пов^Ьствователь  современной  романтической  исторш 
«Пшш  II  Пуси»,  впадъ  на  атотъ  разъ  въ  глубокое  заблуждо- 
н1е,  приписывая  стихотвореше,  имъ  излагаемое,  какому-то 
жидку,  въ  род*  Сидраха  Чижикова.  Стихокропан1е  это  принад- 
лежить  известному  современному  стихотворцу  г.  Минскому.  Въ 
по^^гвернсдеше  того,  что  г.  Пессимистовъ  неправильно  припи- 
салъ  жидку  плодъ  высокаго  вдохновешя  г.  Минскаго,  приво- 
димъ  н'Ьсколько  строкъ  изъ  этого  плода: 

Наставники  мои!  О  Пушкинъ  величавый, 

Мятежный  Лермонтовъ!.. 

П'Ёвцы  прекраснаго,  влюбленные  въ  любовь! 

Вы  даже  демона,  могучаго  враждою, 

Признанья  кротшя  заставили  шептать. 

пиал  и  пуса.  9 
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—  Тысяча  пистолетовъ,  воскликнулъ  Перепу- 
говъ — да  скажите  на  милость,  какой  же  демрнъ  мо- 
жетъ  быть  въ  еврейской  душ*?  Что  тамъ  за  пом*- 
щеше  для  демона?  Не  то,  что  демонъ, — самый  плю- 
гавый, самый  мизерный  чертенокъ  не  пол^^зетъ  въ 
такую  мелкую  душу:  и  ему-то  тамъ  поместиться 
негд*  будетъ.  А  коли  и  поместится  онъ  гд*  нибудь, 
такъ  сейчасъ  же  задохнется  отъ  чесночнаго  запаха 
въ  этой  дупгб.  Основательно  я  такъ  полагаю,  или 
н^тъ-съ? 

-  Совершенно  основательно.  Но  вотъ  изъ  этого 
именно  и  можете  оценить,  какъ  наглы  эти  стихо- 
кропатели-жидки.  Ни  одинъ  изъ  лсивущихъ  даже 
крупныхь  русскихъ  поэтовъ — ни  Майковъ,  ни  Фетъ, 
ни  Полонсшй— до  сихъ  поръ  не  дерзалъ  сопостав- 
лять своей  П0Э31И  съ  поэз1ей  Пушкина  и  Лермонтова. 
А  какой-то  жидокъ  нагло  сопоставляетъ  и  дерзко 
намекаетъ,  что  онъ,  жидокъ,  пошелъ  подальше 
«наставниковъ» — знай,  молъ,  «нашихъ»,  каковы  мы! 


Изгнанника  небесъ  сроднили  вы  съ  толпою, 
И  стали  д-Ьвушки  о  демон1&  мечтать. 

Мой  домонъ  н^^жны^ь  словъ  не  шепчетъ  никогда. 
Мой  демонъ  слевъ  но  льетъ,  когда  слезой  невольной 
Туманитъ  мн^&  глаза  любовь  иль  красота... 

Мой  демонъ  шепчетъ  мн4,  что  этотъ  м1ръ  блестяпцй 
Похожъ  на  древн1й  храмъ... 

Но  тамъ,  въ  святилищ'Ь,  но  тамъ,  на  м-ЬстЬ  Бога, 
Стонтъ  священный  быкъ  и  спитъ  свяп^енный  гадь. 

Прим.  ред. 
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И  в*дь  всЬ-то  они,  всЬ  таюе,  эти  нын*шюе  еврей- 
сюе  стихокропатели.  Нисколько  не  стЬсняются:  такъ- 
таки  прямо  и  разыгрываютъ  лягушку,  раздуваю- 
щуюся въ  вола. 

—  Ну,  что-жъ,  это  ничего:  лопнуть,  и  только  одна 
слякоть  отъ  нихъ  и  останется. 

—  Такъ-то,  такъ,  конечно,  лопнуть.  Да  ужъ  очень 
противно  вид-бть  это  глупое  раздуванье.  И  в*дь,  по- 
читайте любого:  все-то  о  томъ  въ  своихъ  стихотво- 
решяхъ  докладываютъ,  какъ  они  любили  «красоту»; 
и  къ  разнымъ  этакииъ  «красотамъ»,  въ  род^Ь  вотъ 
госпожъ  Обмокни  и  Козьей-Ноги,  чувствительныя 
вирши  сочиняютъ.  Иной  смахвваегь  на  пуделя,  а 
глядипхь,  только  и  твердить:  еще  я  не  люблю,  а 
вотъ  того  и  гляди  сейчась  полюблю  какую  нибудь 
Козью-Ногу.  Или:  ся  боюсь  разсказать,  какъ  тебя 
я  люблю».  Почему  же  онъ,  душка,  такъ  боится?  А 
потому,  изволите  вид*ть,  что,  коли  разскажетъ,  в*- 
теръ  €въ  веселш  пьяномъ  полетитъ  ураганомъ», 
сзв^ды  стануть  недвижно  средь  темнаго  свода  и 
вис^ёть  (на  какомь  гвозд*?)  будеть  темная  ночь 
безъ  исхода». 

—  Три  тысячи  разрывныхъ  гранатъ,  да  это  чья 
нее  белиберда  такая— Чижикова,  что  ли? 

—  Пожалуй  что  и  Чижикова:  в*дь  они  вс*  теперь 
Сидрахи  Чижики  — эти  жидовсше  виршеплеты.  И 
сколько  нхъ  развелось:  и  напечатанныхь,  и  неыа- 
печатанныхъ.  Порхаютъ,  чиликаютъ  Чижики,  гос- 
пожъ Обмокни  и  Козьихъ-Ногъ  восп*ваютъ,  а  т6 
Чнжиковъ  обожаютъ:  очень  чувствительное  и  нази- 
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дательное  зр*лище...  А  то  воть  еще  прюгутся  «граз- 
дансше»  вирши  изъ  своей  еврейской  души  выматы- 
вать про  родину  свою,  про  ея  «штрадаюя»  и  «тер- 
жашя»... 

—  Позвольте,  да  какая  же  у  этихъ  чесноковъ  мо- 
жетъ  быть  родина?  Про  Бердичевъ,  что  ли,  они  со- 
чиняютъ? 

—  Это  еще  хорошо,  кабы  про  Бердичевъ  сочи- 
няли: Бердичевъ  все-таки  каЕсое  ни  на  есть  вгёсто 
русской  земли.  Н'Ьтъ-съ,  в-Ьдь  для  настоящахч)  жидка 
родина— всякая  весь  и  всяшй  градь,  гдб  можно 
гласную  кассу  завести,  ростовщичествомъ  хриспан- 
сшй  народъ  надувать,  да  спаивать.  Стало  быть,  съ 
чего  бы  ему  терзаться  о  сштрадан1яхъ»  родины? 
Такъ  подите-вотъ  терзаются,  въ  гращданскШ  паеосъ 
входятъ.  Выгодно  это  нынче:  сыны  молодого  поко- 
лотя изъ  т*хъ,  что  поглупее  и  лонев-ЬжествеинЬе, 
за  чистую  монету  «штрадан1я»  жидковъ  принимаютъ 
и  ихъ  мнимо-гражданскимъ  внршеплетствомъ  увле- 
каются... А  то  такъ  начнутъ  «штрадать»  и  сокру- 
шаться о  своемъ  «Сюн'Ь:>  и  «Шалим*»,  проливать 
о  нихъ  «волны  шлезъ»  въ  длинн'Ьйшихъ  и  сквер- 
нМшихъ  строчкахъ,  съ  хромыми  рифмами,  съ  жи- 
довскимъ  дутымъ  фразерствомъ  на  мФсто  поэтиче- 
скихъ  образовъ,  съ  жидовскимъ  противнМпгамъ 
нытьемъ  взам*нъ  чувства... 

—  Тысяча  бомбъ  и  картечей!  И  на  какош  дьявола 
имъ  теперь  С1онъ  и  Шалимъ,  этимъ  жидовскимъ 
Чижикамъ? 

—  Именно  на  какого   дьявола— и  имъ,  да  еще 
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больше  нашъ.  Ну  коли  ееть  у  нить  охота  проливать 
своляы  пшезъ>  о  СюшЬ  и  Шалим^б— пусть  бы  066*6 
и  проливали  «шлезы»  на  еврейекоиъ  шаргоиб,  а  не 
на  языЕ^Ь  поэзш  Пушкина,  нзъ  котораго  они  тоже 
въ  своихъ  скверныхъ  стихахъ  ;^лають  жаргонъ^. 
Какъ  только  гд^^  либо  жиды  втирались  въ  литера- 
туру— они  везжб  ее  портили,  везд*  вливали  въ  нее 
массу  пошлыхъ  и  подлыхъ,  кабачныхъ,  биржевыхъ, 
{юстовщическихъ  словъ  и  выражешй,  не  говоря  уже 
о  пошлыхъ  и  подлыхъ  идеяхъ  и  воззр']^шяхъ  на 
все:  на  искусство,  на  мораль,  на  патрюгнзмъ,  на 
П0Э31Ю,  наионецъ,  даже  на  любовь.  Возьмите,  напри- 
м1&ръ,  французскую  лигературу.  Кто  приложилъ  са- 
мыя  рьяныя  старашя,  чтобы  культивировать  въ  ней 
нанканную  гнусность,  омерзительный  жаргонъ  и 
омерзительные  взгляды  кокоточныхъ  притоновъ?  Ко- 
нечно, прежде  всего  жиды:  не  даромъ  же  создате- 
лями оперетки  являются  два  изриальтянина:  Оффен- 
бахъ  и  Галеви.  Кто  растлилъ  немецкую  политиче- 
скую печать  и  превраталъ  немецкую  беллетристику 
въ  цехрвое  ремесленничество?  Опять  таки  жиды.  И  у 
насъ  понемножку  начинается  уже  такое  развращен1е 
жидами  и  печати  политической,  и  беллетристики,  п 
поэз1и.  Жидъ,  за  какое  бы  д^&ло  онъ  ни  взялся  — 
сейчасъ  же  вносить  въ  это  дЬло  полное  безсерде- 
Ч1е,  духъ  шарлатанства,  духъ  купли  и  продажи.  Въ 
искусств^Ь  жидовское  влхяше  всего  хуже,  всего  тле- 
творвгбе:  для  жида  нЪгь  искусства,  для  него  есть 
только  ремесло.  Напрасно  говорятъ,  что  въ  искус- 
ств* бывали  геши  изъ  евреевъ.   Это  неправда:  бы- 
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вали  только  виртуозы,  а  отнюдь  не  геши.  Даже 
крупнМшШ  изъ  еврейскихъ  поэтовъ — исключитель- 
ный феноменъ  среди  его  соплеменниковъ — Генрихъ 
Гейне,  и  тотъ  въ  поэз1и  только  виртуозъ,  а  отнюдь 
не  истинный  тудожникъ.  Намъ,  русскимъ,  слФдуетъ 
им^Ьть  въ  виду  эти  поучительные  привгбры.  Если 
жиды  сумели  испакостить  духъ  и  форму  француз- 
ской и  немецкой  литературы,  можно  себ4  предста- 
вить, какое  растл'Ьнхе,  какое  шарлатанство  внесутъ 
они  въ  литературу  русскую,  только  дай  волю.  При 
нашей  славянской  безпечности,  разрозненности  и 
рыхлости,  при  нашей  податливости  на  всяшй  обманъ, 
только  бы  этоть  обманъ  быль  обставленъ  вн-Ьшнимь 
показнымъ  либерализмомъ  и  протестомъ,  при  нашей 
склонности  къ  в^р*  во  всякую  ловко  пущенную 
рекламу,  клевету  и  каверзу, —  жиды  могутъ  у  насъ 
достичь  результатовъ  изумительныхъ  по  гнусности. 
Да  они  уже  отчасти  и  достигаютъ  этихъ  результа- 
товъ. И  если  мы  не  очнемся,  если  мы  не  возстанемъ 
противъ  еврейскаго  ремесленнаго  бездуппя,  еврей- 
скаго  шарлатанства  въ  литератур1Ь  —  эти  ц^пгае, 
холодные  и  плодливые  паразиты  загадятъ  и  загряз- 
нять ее  такъ,  что  обратить  въ  Авпеву  конюшню, 
очистка  которой  будетъ  по  силамъ  только  Геркулесу. 
101ЖДЫЙ  изъ  насъ,  кому  дорога  литература,  кому 
дорога  въ  ней  правда  художественная  и  нравствен- 
ная, правда  поэз1и  Пушкина,  Гоголя,  Льва  Тол- 
стого,—каждый  изъ  насъ  долженъ  вооружиться  про- 
тивъ вторжен1я  въ  нее  израильскихъ  проходимцевъ, 
ка1гь  вооружился  когда-то  Вольтеръ  противъ  хезун- 
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товъ,  и  повторять  неустанно,  какъ  онъ:    сесгавег 
ГшГате!»... 

Побес*довавъ  въ  такомъ  род*  о  еврейской  «га- 
дннЬ>,  мы  подъ  конецъ  перешли  къ  другой,  бол*е 
близкой  для  моего  прхятеля  теъЛ:  къ  маркизе  Олеа- 
Патфидосъ,  виконтесс*  Арсисъ-Сюръ-Объ.  Перепу- 
говъ  потребовалъ  моего  откровеннаго  признангя  па 
счетъ  того,  какое  впечатлите  произвела  на  меня 
очаровательная  Пуся  и  какое  мнЬн1е  я  составилъ 
себ*  объ  ея  интимныхъ  отношешяхъ  къ  нему,  Пе- 
репутову. 

—  Да  какъ  вамъ  сказать...  Вы  желаете  откровен- 
наго ответа?  спросилъ  я  моего  пр1ятеля. 

—  Самаго  откровеннЬйшаго. 

—  Ну,  такъ  я  скажу  вамъ  прямо  и  просто:  по- 
моему,  ваша  маркиза  —  типъ  современной  романти- 
ческой психопатки. 

—  В*рно,  совершенно  в*рно,  тысяча  разрывныхъ 
пуль  и  одна  граната!  воскликнулъ  ротмистръ.  Я, 
знаете,  самъ,  съ  первыхъ  же  дней  знакомства  съ 
нею  подмЬтилъ,  что  она  немного  того...  что  у  ней 
точно  не  достаетъ  какой-то  клепки  вотъ  въ  этой 
части... 

Перепуговъ  показалъ  на  лобъ  и,  вздохнувъ,  при- 
бавилъ: 

—  Ну,  какъ  же  теперь,  скажите,  какъ  мнЬ  быть, 
что  мн*  предпринять  съ  ея  отношешями  ко  мн*? 

—  Что  предпринять?  Право,  ужъ  не  знаю...  Ду- 
маю только  одно:  вамъ,  какъ  выражается  какой-то 
куаецъ  въ   разсказ*  Ив.   9.   Горбунова,   «больше 
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пить  по  этому  прейскуранту  някакъ  невозможно  и 
должны  вы  искать  другого  уб4жища». 

—  Именно,  именно  долженъ  я  искать  другого  убе- 
жища, не  беаъ  горечи  говорилъ  Перепуговъ.  —  Но 
какъ,  однако,  какимъ  то  есть  способомъ?  Мдь  не 
могу  же  я,  Семенъ  Семеновичъ,  вакъ  говорится,  ни 
съ  того  ни  съ  сего  объявить  очаровательной  Пус*: 
убирайтесь,  моль,  вы  огь  меня,  сударыня,  къ  чорту. 

—  Разумеется, — такъ,  ни  съ  того,  ни  съ  другого 
нельзя,  отв*чалъ  я:— надо  осторожно  и  постепенно 
д-бло  подвести... 

—  Осторожно  и  постепенно,  воскликнулъ  мой 
пр1ятель,  и  въ  тон1Ь  его  восклицашя  опять  заслы- 
шались н^Ькоторыя  нотки  безнадежности: — вамъ  этакъ 
хорошо  разсуждать,  Семенъ  Семеновичъ,  а  каково 
мн*  это  выполнить-съ  на  практик*?  Постепенно! 
Хорошо-съ.  Однако,  сообразите,  наприм*ръ,  хотя 
это  одно:  покуда  я  постепенно  буду  действовать, 
ведь  гона  меня  можетъ  до  полоум1я  обработать. 
В*рно-съ.  Изволили  вы  вид4ть,  какое  у  ней  ни  съ 
ч*мъ  несообразное  обхожден1е:  то  на  какукнго  кол- 
басу лягь  у  ея  ногъ,  то  на  пьедесталъ  под*зай,  то 
вверхъ  ногами  стань,  да  еще  любовныя  чувства  ей 
изъявляй  въ  этакомъ-то  положеши...  Ну,  да  это  еще 
куда  бы  ни  шло,  кабы  съ  нею  одною  им*ть  д*ло,— 
а  то  в-Ьдь  она  мн*  отдыху  не  даетсъ-съ,  она  въ 
этотъ  свой  проклятый  смондъ«  меня  тянетъ:  ув*- 
ряегь,  что  для  полнаго  блаженства  нашей  любви 
необходимо,  чтобы  «Пипу  и  Пусю  окружалъ  мондъ>. 
Ну  какой  же  это  «мондъ»,  помилуй?е?  Огало  быть, 
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и  на  девятой  верстЬ  тоже  «мондъ»:  тамъ,  конечно, 
и  госпожу  Обмокни,  и  госпожу  Ковью-Ногу,  и  го- 
сподина сочинителя  Чижика  можно  ежедневно  на- 
блюдать. Только  тамъ  они,  можетъ  быть,  на  ц'Ьпур* 
сидять,  а  въ  салонб  маркизы  на  полной  свобод'^ 
гуляютъ.  Да  это  еще  что-съ  —  госпожи  Обмокни  и 
Козья-Нога,  и  господинъ  сочинитель  Чижикъ:  это 
цв*точки-съ.  Воть,  погодите,  завтра  на  журфикс* 
что  вы  увидите...  Н^тъ-съ,  воля  ваша,  нельзя  тутъ 
спостепенно»; — тутъ  надо  сразу... 

—  То  есть  какъ  же,  однако,  сразу? 

—  Да  ужъ  не  знаю,  какъ-съ...  Себя,  что  ли,  какъ 
это  говорится,  въ  жертву  принести:  подложить  подъ 
собственную  персону  этакъ  фунтика  два  динамитцу, 
ну,  или  тамъ  пироксилинцу  и— фьють! — чтобы  одни 
только  усы  отъ  ротмистра  Перепугова  остались,  да 
и  тЬ  къ  черту  на  кулички  улетали! 

И  ротмистръ  самъ  засмеялся  на  собственную  ужа- 
сную фантаз1ю  и  загбмъ  пояснилъ: 

—  Конечно,  это  я  такъ  1Ч)ворю-съ,  собственно 
для  одной  красоты  слога.  А  коли  просто  выражаться, 
такъ  воть  что  я  полагаю:  выпью  я  коньяку-съ  бу- 
тылки три  и  сдЬлаю  какой  нибудь  эташй  невозмож- 
ный скандалъ  маркиз*  въ  ея  салон* — воть  теб*  и 
вся  недолга!  Какъ  вы  скажете:  н*тъ  на  это  вашего 
сов*га? 

Я  отв*тилъ  моему  прхятелю,  что  на  скандалъ  мо- 
его сов*та  н*тъ.    А  мой  сов*тъ,  во  всякомъ  слу- 
ча*,  подождать:  можетъ,  и  безъ  невозможнаго  скан- 
дала посчастливится  ему  какъ  нибудь  отд*латься 

ШЮА  и  пуоа.  10 
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отъ  маркивы.  На  атомъ  покуда  мы  и  оорЪшнли.  Я 
даль  слово  щ>]ЯФелю,  что  завтра  мы  всф'бтвмса  въ 
салон^Ь  у  маркизы. 

—  Да,  завтра,  завтра...  Вамъ,  конечно,  спояагоря. 
А  ннЬ^го  еще  сегодня  вечеромъ  придется  опять  ви- 
сЪтъ  на  крюк^^  за  пятое  ре<фо:  вы  слышали,  Пуся 
обЬщвлв.  подарить  «три  часа  блаженства».  Тьфу! 
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въ  которое  вредъ  чвтатгелагь  огворипотся  двери  Бедлама, 
щнюппюшагое»  я»  €цятницах'ь>  марвшзы  Олеа-Патридрсъ, 
вшкштессыАрсась-Сюрь-Объ.— Вольные  чечевецъ  Анку- 
дивъ  Кулебяка,  его  здравыя  разсужден1я  стратегичс- 
сюя,  моральныя,  Ш)литяческ1я  и  пныя.— Рааскавъ  воль- 
нага  чеченца  Кулебяю!  »  тою»,  какъ,  во  приглашеноо 
авгдвчакк  ов:к  прибыль  въ  афрвканек;«>  землю,  какъ 
тамъ  ОБО  пошобнла  африкацская  королева  Агафья  и  чш 
взъ  всего  этого  вышло. 


...Говоррдъ  д 
О  томъ,  что  мн*  встречать  слу- 

чллось 
Во  время  странств!й: 
О  канибадахъ,  что  4дять  другъ 

друга, 
О  племени  антропофаговъ  злыхъ 
И  о  людяхъ,которыхъ  плечи  выше 
Ч^^1гь  головы.   Разскаэамъ  этимъ 

ВС^М'Ь 

Съ  уча  темь  внимала  Дездемона. 
Шекснмръ  «Отелдо». 

Я  мредоокаагаль  щждтн  въ  «еалонъ»  маркизы  по- 
поадагЬе^  когда  соберетоя  уже  весь  «Бедламъ».   Но 
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вышло  иначе:  не  зная,  съ  котораго  часа  начинается 
«пр1емъ»  на  пятницахъ  маркизы,  я  попалъ  рано  и 
засталъ  только  двухъ  гостей,  пришедшихъ  до  меня. 
Маркиза  попрежнему  оказалась  полулежащей  на  ку- 
шетки,  но  только  не  въ  «роскошномъ  пеньюар*», 
а  въ  крепко  стянутомъ  голубомъ  плать*  съ  выр-Ьз- 
кой  на  груди.  Въ  желтыхъ  волосахъ  очаровательной 
Пусн  торчала  довольно  высокая  эгретка  съ  бантомъ 
того  же  цв^та,  какъ  и  платье.  Около  маркизы  си- 
дЬлъ  н*кто  очень  страннаго  вида:  съ  толстымъ  жи- 
вотомъ  и  одутловатымъ  лицомъ,  краснымъ  и  потнымъ, 
съ  копной  черныхъ  всклокоченныхъ  волосъ  надъ 
низкимъ  лбомъ,  изъ  подъ  котораго  сверкали  узень- 
ше  хитрые  глазки,  и  съ  такой  же  копной  волосъ 
около  обвислыхъ  щекъ  и  подбородка.  Од*тъ  онъ 
былъ  тоже  необыкновенно:  широчайппя  ситя  ша- 
ровары съ  золотымъ  лампасомъ,  желтые  татарсше 
сапоги  до  кол*нъ,  какой-то  архалукъ  изъ  узорной 
тармаламы  съ  подобгемъ  погоновъ  и  стоячпмъ  крас- 
нымъ воротникомъ,   на  которомъ  красовалась  вы- 
шитая серебромъ  надпись:  сВольная  Чечня».  Арха- 
лукъ подпоясанъ  широкимъ  полосатымъ  кушакомъ 
съ  огромными  концами  сбоку  на  выпускъ;  на  одномъ 
конц*  привязано  что-то  въ  род*  выл-бвшаго  и  вы*- 
деннаго  молью  парика.  За  поясомъ  [широшй  въ  род* 
косаря  ножъ  въ  кожаныхъ  ножнахъ  съ  м*дными 
бляхами.  Л*вой  рукой  этотъ  курьезно  наряженный 
шутъ  держалъ  длинное  древко  пики,  у  самаго  остр1я 
которой  тоже  болтался  изъеденный  молью  парикъ, 
а  поавую  онъ  воинственно  положилъ  на  рукоятку 
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ножа.  Рядомъ  съ  нинъ  сидела  высокая  толстая  дама 
съ  колоссальною  грудью  и  бедрами,  съ  толстой  шеей 
и  подведенными  глазами  и  бровями.  По  общему  типу 
дама  совершенно  напоминала  тбхъ  особь,  которыхъ 
на  все  наше  обширное  отечество  поставляютъ  ци- 
вилизованные и  высоконравственные  остзейсше  го- 
рода, Рига  и  Митава.  Но  этоть  шаблонный  типъ  изме- 
нялся НЕСКОЛЬКО  тбмъ,  что  лицо  дамы  оказывалось 
желтаго  цвбта,  очевидно,  отъ  шафранной  краски, 
которой  она  была  вымазана. 

11аркиза  поспбЕпила  меня  познакомить  съ  аико- 
носцемъ,  котораго  рекомендовала  такъ:  вольный  че- 
ченец, Кулебяка. 

—  Оченно  пр1ятно,  хриплымъ  и  пьяяымъ  голо- 
сомъ  прив^^тствовалъ  меня  вольный  чеченецъ,  про- 
тягивая потную  руку  съ  толстыми  и  короткими  паль- 
цами, покрытыми  сверху  волосами  и  унизанными 
бирюзовыми  перстнями.— Вы,  конечно  уже  изволили 
о  насъ  слышать-съ:  Кулебяка,  Анкудияъ  Анкудиновъ, 
изъ  Вольной  Чечни.  А  это  вотъ  наша  супруга,  то 
есть  по  нашему,  по-чеченскому  свычаю  и  обычаю, 
такъ  сказать,  тоже  вольная  чеченка. 

Кулебяка  громко  икнулъ  и  кивнулъ  древкомъ  пики 
на  даму  съ  шафраннымъ  лицомъ.  На  мой  поклонъ 
дама  кивнула  и  улыбнулась  со  всей  гращей  особы, 
воспитанной  въ  панс1онЬ  безъ  древнихъ  языковъ, 
но  издала  н'бсколько  совершенно  дикихъ  и  непонят' 
ныхъ  звуковъ  въ  род*  лая. 

—  Вы  ихъ  извините-съ,  нашу  супругу:  он*  афри- 
канскаго  рода  и  ни  на  какихъ  Д1алектахъ,  окромя 
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ихняго,  африканеваго,  не  ивъясннются, — ^шш^Ьжкъ 
вольный  чеченецъ,  увядавъ  на  моемъ  двц^  недо- 
у|г1ше  по  поводу  лая  шафраняой  дамы. — А,  вщю- 
чемъ,  нашу  русскую  р'Ьчь  довольно  поишкають... 

—  Вы  сказали:  африванскаго  рода?  еь  уднвде- 
темъ  спросилъ  я:— какъ  зто  такъ  африкавеваго? 

—  Такъ  точночуь.  Самаго  что  ни  ва  есть  афрв- 
канскаго.  Мы,  таперча,  такъ  сказать  надобшн  нояли 
ихъ  въ  супруги  въ  той  самой  сторон*- 

—  Въ  какой  сторон*? 

—  У  иоточншковъ-съ  этихъ, 

—  Какихъ  источниковъ? 

—  Вотъ-съ  у  тЬхъ-съ,  гд*  самородииный  кусть 
ростетъ. 

—  Кустъ? 

—  Такъ  точно-съ.  Самородииный  кустъ  и  изъ-подъ 
его,  значить,  афршсанская  р*ка  Ншгь  истокъ  свой 
зачинаетъ.  Какъ  жочп>:  тамъ  мы  у  куста  и  пояли 
супругу  нашу... 

-^  Агь,  да,  да,  залепетала  маркиза:— это  именно 
такъ,  это  ц*лый  романъ  и  преинтересный  романъ... 
Разскажите  намъ— и  мнЬ,  и  мосье  Пессимистову — Ан- 
кудинъ  Анкудиновичъ,  разсясахите:  я  ужасно  люблю, 
когда  вы  разсказываете  веб  эти  ваши  чудееныя  прк- 
ключен1я. 

—  Отчего  же-съ,съ  нашимъ  удовольствх^гь.  Только 
таперча,  мы  такъ  полагаемъ,  что  чудесь  тутъ  очень 
большихъ  н-ЬтБ-съ.  А  д-бло  все  вышло  просто  и  въ 
аккурат*.  Какъ,  значить,  въ  бытность  нашу  въ  томъ 
африканскомь  краю... 
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—  Ооюольте,  иеребвлъ  я  Кулебяку,— я,  извините, 
не  оовс^Ьнъ  понимаю  васъ...  ВЬдь  вы  себя  назвали 
^чмцемЪ)  стало  быть  ваша  родина... 

—  Наша  родина— Вольная  Чечнячгь.  Точно-съ. 

—  Это  гд*  же  Вольная  Чечня? 

—  Это  тамъчзъ...  около,  значить,  Чечеяскаго  моря, 
воть  того  самого,  про  которое  въ  п^^н^Ь  поется:  си 
шуме,  и  гуде,  дробенъ  долщикъ  иде».  Да-съ.  Это  да- 
лечечть  оть  города  Санктъ-Петербурга...  Хотя  ежели 
щ>им']&ромъ,  то  надо  такъ  сказать:  для  наоъ  воль* 
ныхъ  чечгацовъ  Вольная  Чечня  везд^Ь-съ.  ГдЬ,  та- 
пфча,  мы  заселеше  сдЪлали,  таиъ  она  у  насъ  есть 
Вольная  Чечня.  Хотя  бы  вотъ  такимъ  манеромъ 
дЬло  взять:  квартируемъ  мы  сейчасъ  въ  сАркадаи», 
азн  въ  «Ливадаи»,  али  тамъ  въ  трактирномъ  заве- 
дешм  сЯгодка»,— ну  тутъ  для  насъ  и  Вольная  Чеч- 
нячгь во  всей  форм^^съ... 

—  Да,  Щу  не  правда-ли,  это  удивительно,  мосье 
Пессимистсипь,  заговорила  графиня,  —  это  необык- 
нов^юо  интересно,  игь  любовь  къ  дикой  свободе?.. 
Предотавьте,  они  ве8д1Ь  вольные  чеченцы,  везд'Ь, 
гд1Ь  бы  онм  ни  были.  Они  не  признаютъ  никакихъ 
стЬснешй,  никакихъ  замшовъ,  этого  услов1я  циви- 
лизащи,  совсбмъ  не  признаютъ,  можете  066*6  вооб- 
разить... 

Вольный  чеченецъ  Кулебяка  усм'Ёхнулся  въ  бо- 
роду при  атомъ  зам'Ьчаши  маркизы,  выпятилъ  свой 
толстый  жявогь  и  повелъ  жирными  плечами. 

—  Дагсъ,  его  ужъ  такъ,  это  точно,  какъ  изволить 
сказывать  госпожа  маркиза,  мы,  вольные  чеченцы. 
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этого  не  любимъ,  чтобы,  то  есть,  наоъ  закояомъ,  ^ 
али  какъ  тамъ  по  другому  г&снили.  Мы  на  ато  не 
согласны:  такъ  у  насъ  отъ  д4довъ  повелось,  чтобы  | 
жить  во  всю  волю  беэъ  закона,  со  скандаломъ  жить. 
Во  какъ  это  мы  понимаемъ.  Къ  примеру,  третьявось 
въ  сАркад1и»,  въ  ресторан1Ь,  мы  маленько  выпили: 
купчишку  тряхнули  при  всей  публики  вотъ  по  этой 
части-съ... 

Кулебяка  показалъ  всей  ладонью  на  свое  лицо  и 
продолжалъ: 

—  То  есть  по  самой  средней  морд-Ь-съ.  Ну,  хо- 
рошо. Публика,  значить  обиделась.  Кричить:  скан- 
даль, городовой,  протоколь.  Чудесно.  Все  какь  сд-Ь- 
доваеть.  Подошель  господинь  городовой.  Ваше  имя 
и  отчество?  —  Анкудияь  Анкудиновь  Кулебяка. — 
Зваше?  —  Вольный  чеченець.  —  Пожалуйте  паш- 
порть? — Какой  пашпорть?.  У  нась,  говоримь,  вотъ 
онь  нашь  паспорть — одинь  всего  онь  и  есть! 

Вольный  чеченец'ь  треснуль  всей  пятерней  по 
рукояти  огромнаго  ножа,  заткнутаго  за  его  поясомъ, 
прюсанился  и  сверкнуль  своими  узенькими  глазками. 

—  Ахь,  комь  се  терибль!  воскликнула  вздрогнувь 
маркиза:— кель  энержи  соважь,  неспа,  мосье  Песси- 
мистовь?.. 

—  Такь  точноч5ь,  какь  бы  отв-Ьчая  маркиз*,  про- 
говорилъ  Кулебяка.  — Вынуль  я  ему,  знаете,  изь  но- 
жень  эту  самую  каленую  сталь— по-нашему,  по  че- 
ченскому, ханджарь  именуется,  вь  арабскомь  город* 
Дамаск*  вь  семидесяти  семи  кузницахъ  кована  — 
вогь   извольте  взглянуть  какая  вострота-закалка... 
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Кулебяка  быстро  выдернулъ  иаъ  ноженъ  свой  ко- 
сарь и  приблизялъ  е1Х)  почти  къ  лицу  маркизы, 
при  чемъ  Пуся  сочла  долгомъ  гращозно  затрепетать 
и  *  ахнуть,  откинуться  и  посмотреть  усиленно  въ 
пенснэ,  а  я  усп'Ёлъ  увидать  на  выкованной  стали 
надпись:  «Вавиловъ  съ  сыновьями.  Въ  ТулЬ». 

—  ВидЬль,  говорю,  ты,  господинъ  городовой,  ору- 
аае,  продолжалъ,  спрятавъ  съ  трескомъ  въ  ножны 
свой  косарь.  Кулебяка:— вотъ  теб*  туть  и  весь  мой 
пашпорть.  Оъ  эфтимъ  пашпортомъ,  говорю  я,  лю- 
безный другь,  по  всему  белому  св-Ьту  гулялъ,  съ 
нимъ  и  въ  сАркадаю»  вашелъ,  а  другова  никакого 
у  меня  ни  для  кого  не  припасено.  Эфтимъ  пашпор- 
томъ я,  можетъ,  въ  честныхъ  бояхъ  у  враговъ  рос- 
сШскаго  царства  больше  головъ  посЬкъ,  ч*мъ  ты 
кочанной  капусты  на  своемъ  в*ку  порубилъ.  Пойми 
ты,  говорю,  это,  любезный,  и  оставь,  значить,  ты 
меня  на  полной  моей  чеченской  вол^Ь.  Коли  расшибъ 
я  кому  морду,  не  замай:  не  мое,  молъ,  д*ло.  Пре- 
пятствуй другимъ,  пиши  про  нихъ  протоколъ  и  по- 
рядокъ  съ  ними  заводи.  А  Анкудина  Кулебяку  не 
трожь.  Проходи,  голубчикъ!  Что-жъ  вы  думаете, 
в*дь  какъ  услыхалъ  онъ  так1я  мои  р*чи,  зароб^лъ, 
руку  мн*  подъ  козырекъ  и  говорить:  «Помилуйте, 
вашскродае,  разв*  мы  не  понимаемъ,  съ  к*мъ  д*ло 
им*емъ.  Вольному  чеченскому  человеку  мы  завсегда 
уважете  окажемъ.  Не  извольте  безпокоиться>. — 
То-то,  говорю,  возьми  вотъ  рубль  серебра  и  выпей 
за  здоровье  Анкудина  Кулебяки.  Ну-съ,  взялъ  онъ 
и  отошелъ  съ  миромъ...  Такъ  верите  ли,  публика 
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мн*  вся  туп»  даже  въ  ладоши  бить  зачала,  моему, 
то-есть,  поведешю.  Портвейнсшй  посланникъ,  слу- 
чилось, гулялъ  туть  съ  девицей  изъ  Пассажа,  Кать- 
кой Безплатной,  такъ  тотъ  въ  чувство  такое  вошелъ, 
что  руку  мн*  благородно  пожалъ  и  на  своемъ  язьигб 
сказалъ  приватное  слово.  Правду  молвить,  слово-то 
его  по-нашему,  по  православному,  не  больно  хорошо 
вышло:  въ  род'Ь  какъ  бы  свинья  или  свиная  морда. 
Только  на  его  портвейнскомъ  язык*  оно,  говорить, 
совс^мъ  другое  обозначаеть:  молодецъ,  или  тамъ 
этакое  такое  что-то  ласковое...  Такъ  вотъ-съ  ка1Гь 
мы  вольность  свою  чеченскую  завсегда  и  повсюду 
соблюсти  можемъ. 

И  Анкудинъ  Кулебяка  окинулъ  и  меня,  и  мар- 
кизу взглядомъ,  полнымъ  настоящей  чеченской  гор- 
дости. 

—  Скажите,  пожалуйста,  полюбопытствовалъ  я, 
вы  воть  упомянули,  что  въ  бояхъ  головы  врагов!, 
с*кли.  Въ  какихъ  же  это  бояхъ  вы  участвовали? 

—  Да  мы  вездЬ-съ  участвовали,  гд*  въ  насъ, 
вольныхъ  чеченцахъ,  нужда,  значить,  была,  потреб- 
ств1е,  самодовольно  отв'Ьчалъ  Кулебяка,  поигрывая 
толстыми  пальцами  по  черенку  и  ножнамъ  своего 
косаря.— Въ  Серб1и-съ,  прим-Ьромь,  были  въ  тЬ  поры, 
какъ  добровольскимъ  штапомъ  генералъ  Комаровъ 
тамъ  управлялъ,  турокъ  въ  м'Ьшокъ  засаживалъ  и 
хотя  стражен1е  и  проиграть,  да  чести  себ*  добылъ 
не  токмо  что  на  всю  свою  жизнь,  а  даже  д'Ьтямъ  и 
внукамъ  можетъ  еще  хватить...  Какъ  же-съ,  мы  въ 
то  времячко  д'Ьловъ  тамъ  тоже  не  мало  понаделали! 
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Одной  раши  этой,  таЕъ,  Господ», ты,  Боже  мой,  сколько 
вылакали!..  Да  это  что  же-съ  намъ  турки?— не  стою- 
пцй  внииан1я  народишко,  доложу  вамъ,  рукъ-то  объ 
его  басурманскую  башку  настоящему  вольному  че- 
ченцу марать  не  хочется.  Мы  не  съ  такими  вра- 
гами во  славу  отечества  сражались  и  чеченскую 
честь  не  срамили.  Мы  не  то  что  въ  Серб1и,  а  и  у 
господь  зулусовъ  гуливали... 

—  У  зулусовъ?  не  безъ  удивлешя  спросилъ  я:— 
Зач^^мъ  же  вы  къ  зулусамъ,  Анкудинъ  Анкудино- 
вичъ,  попали? 

—  Д-бло  такое  вышло-съ.  Чудное  Д'Ьло,  я  вамъ 
доложу.  Прослышали,  изволите  вид&ть,  про  вольнаго 
чеченца  Анкудина  Кулебяку  господа  англичане.  Хо- 
рошо-съ.  Пошли  въ  самомъ,  значить,  ихнемъ  пар- 
ламент* разговоры:  лордь  Гладстонъ  толкуетъ  такъ 
и  такъ:  <надобно-де  пригласить  Анкудина  Кулебяку 
съ  вольной  Чечней,  чтобы  то  есть  онъ  намъ  сёкурсъ 
противъ  вулусовскаго  народа  оказалъ».  А  лордъ 
Пальмерстонъ  того  не  совЬтуетъ... 

—  Позвольте,  какъ  лордъ  Пальмерстонъ:  в-Ьдь  онъ 
давно  умеръ? 

—  Это  старикъ  померъ.  А  у  нихъ  таперча  моло- 
дой есть  лордъ  Пальмерстонъ,  внукъ,  али  внучатный 
племянникъ  стариковъ-то,  уже  не  знаю  я  тамъ...  Слы- 
халъ,  болтаютъ  иные,  что  и  не  племянникъ  онъ  вну- 
чатный,а  такъ  просто  старикъ-то  его  на  сторон*  про- 
извелъ:  леди,  видите,  какая-то  у  его  изъ  инд'Ьйскихъ 
принцессъ  въ  содержанкахъ  жила,  такъ  вотъ  отъ  этой 
самой  леди...    Ну,  да  не  въ  томъ  сила.   Намъ  это 
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все  единственно:  на  крестинахъ  у  его  мы  не  были, 
сна  зубокъ»  ситцу  штуку  не  получали.  А  св*домо 
намъ  одно:  молодой-то  этотъ  Пальмерстонъ,  толкуютъ, 
много  пошустрее  стараго.  Старый  таперча,  пртгЬ- 
ромъ  сказать,  костюмъ  с  Пальмерстонъ»  выдумалъ, 
фасонь  этакъ  въ  родЬ  какъ  бы  лакейской  ливреи; 
а  новой-то  онъ,  вишь,  еще  подальше  махнулъ:  раз- 
махай-пальто  съ  крыльями  сочинилъ,  макферланомъ 
прозывается.  Нонече  въ  мод*  большой:  это  я  допод- 
линно знаю,— мн*  подмастерье  оть  извйстнаго  порт- 
ного, господина  Корпуса,  сказывалъ...  Одначе  повто- 
рительно опять  доложу-съ:  не  въ  этомъ  вся  сила  и 
суть.  Суть-то  она  вотъ  гд-Ь-съ:  молодого-то  лорда 
Пальмерстона,  какъ  онъ  тамъ  въ  р*чахъ  ни  коче- 
вряжилсл,  парламенгь-то  ихюй,  аглицшй,  не  послу- 
гаалъ;  а  гладстоновское  верное  слово  уважилъ.  И 
пор*шили  они  вс*мъ  парламентомъ  казусъ  сей  въ 
такомъ  окончательномъ  вид*:  посулить-де  вольному 
чеченцу  Анкуднну  Кулебяк*  полтораста  тысячъ  фун- 
товъ  стервинговъ  съ  полтиной,  чтобы  шелъ  де  онъ 
со  всей  Чечней,  ему  подначальной,  въ  зулусовскую 
землю  на  секурсъ,  значитъ,  къ  ихнему  генералишк* 
Робертсону,  али  Трухансону:  забылъ  ужъ  я  его  про- 
звате-то...  Каковы  д*ла-то-съ,  изволите  посудить? 

—  Удивительный  д*ла. 

—  Не  токма  что  удивительный,  а  дивныя-съ  д*- 
ла,  такъ  надо  выразиться.  Только,  извольте  вник- 
нуть, какое,  таперча,  сл*дств1е  изъ  сихъ  д*лъ 
проистечетъ.  Присылаюгь  мн*  господа  англичане 
ни  много  ни  мало,  какъ  полтораста  тысячъ  фунтовъ 
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стервинговъ  съ  полтиною,  присылають  какъ  надо, 
честь  честью:  на  серебряномъ  блюд*,  съ  хл-Ьбомъ  съ 
солью,  по-нашему,  по  православному  свычаю-обычаю. 
Хитрые  шельмецы:  знали,  какъ  къ  Анкудину  Куле- 
бяк* подъ*хать.  Челомъ-де  бьемъ  теб*,  вольной 
Чечни  сынъ,  Анкудинъ  Кулебяка:  бери  ты  отъ  насъ 
стервинги  и  иди  ты  съ  Чечней  своей  вольной  на 
секурсъ  къ  нашему  генералу  Трухансону— въ  афри- 
канской земл*  вулусскШ  народь  воевать...  Хорошо-съ, 
алн  н*гь,  спрошу  я  васъ? 

—  Даже  очень  хорошо... 

—  Тексъ.  В*рнов  и  точное  ваше  слово:  даже 
оченно  хорошо.  Таперча,  какъ  вы  полагаете,  что 
то-есть  преддринялъ  въ  эфтакомъ  неаданномъ  ин- 
терес* Анкудинъ  Анкудиновъ  Кулебяка?  А  вогь 
это  самое-съ:  беру  я  эти  аглицше  стервинги  и  сей- 
часъ  ихъ  въ  шаровары:  карманы  у  меня  въ  шаро- 
варахъ  припасены  пом*стительные,  а  стервинги, 
хошь  и  прозываются  они  не  хорошо,  монета  звон- 
кая, ходячая-съ,   полная,  не  то,   что  нашъ   рубль: 

-  не  томко  въ  христанскихъ  государствахъ,  а  даже 
у  нехристей  въ  высокомъ  уважеши,  въ  ц*н*-съ. 
А  ужъ  въ  Аркадш  у  насъ  съ  этакой-то  монетой 
чего  же  совершить  нельзя?  Коньякъ  ли  въ  буфет* 
весь  вылакать  желаешь  —  лакай.  Али  хористокъ 
вс*хъ  поголовно  изъ  оперетки  «Жирофля>  ужинать 
въ  отд*льный  кабинетъ — д*йствуй:  отказа  не  вы- 
дать. Вотъ-съ,  зная  все  это  да  в*дая,  идемъ  мы 
сейчасъ  въ  эту  самую  Аркадаю,  руки  въ  карманы 
шароваръ,    да   стервингами-то    звякъ-звякъ-звякъ. 
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Такъ,  поварите,  ли,  не  усггЬлъ  трехъ  разъ  звяк- 
нуть—тысячи  полторы  вольницы  навербовалъ,  да 
в^дь  какойчуь:  ыолодецъ  нъ  молодцу,  сорванцы, 
головорезы,  пулей-дурой  бьетъ  въ  правый  глазъ — 
изъ  л*ваго  пуля  вылетаетъ,  шашкой  ровно  на  фор- 
тепьян*  работаетъ.  Вотъ-съ  какой  народецъ! 

Кулебяка  даже  вскочилъ  отъ  волнешя,  изобра- 
жая боевыя  качества  аркадайской  вольницы  и  при- 
стукнулъ  объ  ПОЛЬ  древкомъ  своей  пики. 

—  Но  скажите,  мосье  Кулебяка,  съ  чисто  жен- 
скимъ  недоум-блымъ  любопытствомъ  спросила  мар- 
киза,—неужели  таюе  люди  вербуются  тамъ...  въ 
зтой  «Аркад1и»?  Я  думала,  что  тамъ  только  опе- 
ретки играютъ  и  кокотки  ходить... 

—  Оперетки-съ  это  тамъ  одно  дЬло,  г-жа  мар- 
киза,—твердо  и  съ  достоинствомъ  отв-Ьчаль  Куле- 
бяка, —  кокотка  всякая  другое  д^ло.  Кокотки  въ 
«Аркад1и>  точно  много-съ:  ей  тамъ  самый  водъ 
и  есть.  А  только  это  одно  другому  нисколько  не 
помбха:  кокотка-съ  то  есть  вольиымъ  ребятамъ. 
Даже  напротивъ-съ:  вольные  ребята  —  они  тутъ. 
около  кокотки  все  больше  и  слоняются...  Вотъ-съ, 
кь  слову  сказать,  у  насъ  все  насчетъ  скорости 
модилизацхи  этой  самой  хлопочутъ,  опасаются, 
коли  въ  случа*  войны  то  есть,  поспЬшности  насто- 
яш,ей  въ  обор*  войскъ  не  выйдетъ,  недохватка  въ 
людяхъ  произойдетъ.  По  моему,  чеченскому  сообра- 
жен1ю,  такъ  я  полагаю,  что  напрасно  все  это  зна- 
чить. Кабы  господа  енералы-то  наши  нынЬшн1е 
не  по  н-Ьмецкой  учеб*  въ  д*ло-то  воинское  вникали, 
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тавъ  и  разгойоровъ  бы  9тихъ  излишнихъ  о  моди- 
•  лизац1н  не  было-съ.  Какая  имъ  такая  есть  затруд- 
нвтельность  въ  модиливацхи,  коли  тутъ  у  нихъ 
подъ  самынъ  бокомъ  €Аркад1Я»  да  «Ливад1я^  су- 
ществуютъ:  только  кличъ  кликни— воиновъ-молод- 
цовъ  уйма  непочатаяч^ъ?  А  ежели  еще  въ  разный 
проч1я  1г6ста  заглянуть  —  прим*ромъ  сказать  въ 
«ЗоологическШ»,  али  тамъ  въ  €Ренесансъ>,  алн  въ 
трактирное  заведете  съ  садомъ  сЯгодку»,  такъ 
кагае  тутъ  еще  ратники  отеовутся,  да  я  сколько  же 
ихъ!  Оъ  этакими-то  готовыми  резервами  чего  бы, 
-кажется,  тревожиться  господамъ  енераламъ?  Тутъ 
цфлую  арм1Ю  въ  полчаса  образовать  можно-съ,  по- 
мани только  рюмкой  очищенной— ровно  птицы  не- 
бесный, молодцы  слетятся,  видимо-невидимо... 

Иаложивъ  столь  блистательно  соображен1е  отно- 
сительно новаго  источника  для  состава  побЬдонос- 
нага  воинства,  вольный  чеченецъ  Кулебяка  видимо 
увлекся  и  вдругь  началъ  бросать  высппе  чечен- 
сше  взгляды  на  нагну  иностранную  политику  вообще. 
Политику  эту  онъ  не  одобрялъ  за  ея  нерешитель- 
ный характеръ  и  по  преимуществу  за  то,  что  въ 
р^^шети  всякихъ  затруднительныхъ  внЬшнихъ  вб'- 
просовъ  не  обращаются  къ  воинственной  помощи 
его,  Анкудина  Кулебяки,  и  его  храброй  вольницы 
посд^&дняго  набора  изъ  €Аркад1и>  и  «Ливад1и)>, 

—  Таперча,  прим'Ьромъ  будемъ  говорить,  хеша  бы 
воть  насчегБ  эфтой  Волгар1и,  'Ьдятъ  ее  мухи!  съ 
энергическимъ  постукивашемъ  пики  объ  полъ,  вос- 
кликнулъ  Кулебяка:— церемонятся,  церемонятся  съ 
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нею,  ровно  она  изъ  сахара  слгЁплена...  А  по-на- 
шему, по  чеченскому,  съ  ей  бы  надо  оченно  про- 
сто поступить.  Молвили  бы  слово  Анкудину  Куле- 
бяк*: «Кулебяка,  распорядись!»  Такъ  ужъ  я,  долоз(су 
вамъ,  ррраспорядился  бы!  У  меня  бы  эти  господа 
Муткуровы  и  Стамбуловы  вап'Ьли-съ! 

—  Однако,  какъ  же  вы  распорядились  бы?  спро- 
силъ  я. 

—  А  оченно  даже  просто  распорядился  бы.  Клик- 
нулъ  моихъ  ребятъ,  роздалъ  имъ  по  хорррошей  кра- 
саул*  нашей  русской,  душу  подбодряющей:  гайда, 
моль,  д^Ьтушки,  за  атаманомъ,  за  любимымъ  вашимъ 
Кулебякою!  Коли,  руби  на  всей  вольной  волкйшЛ, 
добывай  себ*  и  росс1йскому  царству  славу  великую! 
И  пошла  бы  у  насъ  тутъ  смаху  такая  музыка,  что 
самъ  бы  его  с1ятельство  князь  Бисмаркъ  въ  думу- 
заботушку  впалъ.  Погуляли  бы  мы  по  Румыши  не- 
д'бльку,  побаловались  бы  въ  Бухаресте,  красавицъ 
тамошнихъ  поласкали-погладили,  а  опосля  того  на 
третьей  недФльк*  въ  самую  Соф1Ю  пожаловали. — 
А  кто  у  васъ  тутъ  господинъ  Муткуровъ?  —  Я  го- 
сподинъ  Муткуровъ. —Всыпать  ему  двести  горрря- 
чихъ!  —  А  кто  у  васъ  господннъ  Отамбуловъ?  —  Я 
шсаодинъ  Отамбуловъ.  —  Всыпать  ему  горррячихъ 
триста,  да  и  напредки  его  не  забываты  по  суббо- 
тамъ,  подъ  праздничекъ,  въ  бан*  парить,  по  ста 
съ  полусотенкой  закатывать!  Вотъ-то  была  бы  имъ 
политика,  вотъ-то  была  бы  имъ  конститущя!  И  прин- 
цевъ  тутъ  никакихъ  иноземныхъ  не  надобно:  одними 
пожарными  бы  обошлись.  Такъ-то-съ... 
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Вольный  чеченецъ,  попавъ  на  тему  энергичеокнхъ 
фантазШ  объ  энергнческихъ  Е1^опр1ят1яхъ  насчеть 
Болгар1и,  по  всей  в^Ьроятности  распространился  бы 
еще  больше,  если  бы  марниза  искуснымъ  маневромъ 
не  напомнила  ему,  что  онъ  отвлекается  огь  своего 
об^^щатя  разскавать  романтичесюй  эпизодъ  его  же- 
нитьбы въ  африкансной  земл^.  Кулебяка  извинился 
и  вернулся  къ  этому  эпизоду.  По  его  разскаау,  д4ло 
вышло  такимъ  образомъ:  когда  онъ  съ  своими  воль- 
ными людьми  прибыль  въ  африканскую  землю,  то, 
по  совершенной  неизвестности  той  земли,  онъ  ни- 
какъ  не  могь  найти  въ  оной  англ1йскаго  войска  и 
генерала  Трухансона.  Еъ  тому  же  отъ  разныхъ  та- 
мошнихъ  странныхъ  людей  получились  тагая  св^- 
дЪн1я,  что  у  зулусовъ  будто  бы  не  челов*чесюя,  а 
песьи  головы,  и  что  <зам*сто  того,  чтобъ,  какъ  сл4- 
дуетъ,  на  земл*  сражаться,  они,  зулусы,  вешаются 
на  хвостахъ  по  деревьямъ  и  оттол^Ь  въ  православ- 
ный народъ  стр'Ёлами  и  каменьями  пущаютъ».  Воль- 
ная чеченская  дружина  съ  своимъ  атаманомъ  раз- 
судили,  что  съ  такимъ  несуразнымъ  народомъ  пра- 
вославяымъ  ребятамъ  биться  честнымъ  боемъ  непо* 
добно,  что  это  будетъ  «мараль»  на  всю  вольную 
Чечню:  ихъ  тамъ  бабы  и  малые  ребятишки  задраз- 
нять.  Разсудивъ  такъ,  вольные  люди  начали  от- 
ступать изъ  африканской  страны  «въ  полномъ  по- 
рядки», но  на  обратномъ  пути  заблудились  и  по- 
пали «къ  тому  самому  м*сту,  гд*  изъ-подъ  сморо- 
диннаго  куста  великая  африканская  р*ка  Нилъ 
истекаетъ».  Влизъ  этого  смородиннаго  куста  стоить 

оиол  и  пуся.  12 
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славное  царство  «бабецкое»,  въ  которомъ  им'Ёетъ 
€столъ>  королева  Агафья  Африканская.  Королева 
Агафья,  къ  радости  Кулебяки  и  его  вольныхъ  лю- 
дей, оказалась  православной  в'бры  и  сводки  у  ей, 
королевы,  настоящей  нашей  очищенной,  на  родномъ 
ерофеич'Ё  настоянной,  такой  великой  запасъ,  что 
пей  тридцать  л^^тъ  и  три  года,  а  все  не  выпьешь: 
еще  бочекъ  съ  полсотни  останется».  Вольные  че- 
ченск1е  люди  и  ихъ  атаманъ  с  пристали  въ  томъ 
царств^^  бабецкомъ,  у  той  королевы  Агафьи,  и  на 
водку  тутъ  весьма  приналегли».  Кром*  русской 
в^^ры  и  русской  водки  въ  царстве  бабецкомъ  наш- 
лась еще  одна  благодать:  мужиковъ  тамъ  ни  еди- 
наго  челов^^,  а  все  только  одн^^  бабы  и  стаюя 
гладшя,  да  жирный,  да  ласковыя,  что  просто  по- 
сл-Ьдтя  м-Ьдвыя  отдай  и  того  будетъ  мало».  Есте- 
ственное ДЕЛО,  что  вольные  чеченсше  люди  вошли 
съ  бабами  въ  амурныя  отношешя,  а  самъ  Кулебяка 
у  королевы  Агафьи,  сскажемъ  такъ,  какъ  бы  м^Ьсто 
супруга  незаконнаго  заступилъ».  Три  м-Ьсяца  тутъ 
они  валандались,  «досыта  на'бдались,  до  пьяна  на- 
пивались, на  постеляхъ  изъ  пуха  амарантъ-птицы 
спали,  небывалымъ  фруктомъ  лакомились».  Коро- 
лева Агафья  въ  Кулебяку  влюбилась  «по  самыя 
серьги»,  хот]^а  съ  нимъ  даже  изъ  африканской 
земли  въ  Санктъ-Петербургь  уЬхать,  «Аркадпо»  и 
«Ливад1Ю»  посмотр'бть;  да  только  ея  остальныя 
бабы  не  пустили:  потому  надо  же  имъ,  бабамъ, 
управляться  кбмъ-нибудь.  Однако,  желая  душевно 
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утЬпшть  своего  возлюбленнаго,  королева  Агафья 
отдала  ему  въ  жены  свою  родную  сестру,  Аку- 
лнну, — ту  самую  рижскаго  образа  и  подоб1я  даму, 
которая  теперь  украшала  салонъ  маркизы  рядомъ 
съ  самнмъ  Кулебякою... 
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Салонъ  маркизы  Олеа-Патридосъ  наполняется  предста- 
вителями литературы  и  искусства.  •—  Вольный  чеченецъ 
Кулебяка  пугаетъ  Пусю  мандрильскими  скальпами. — 
Художественный  критикъ  Вавила  Барабановъ  и  его  суж- 
ден1я  о  шедеврб1хъ  Вараввы  Малахая  и  Саввы  Дикоб- 
разова.— Тигровый  прыжокъ  Гастона  Тряпичкина  2-п). 


«Скалыгь  врага  для  красно- 
кошаго  —  сказалъ  Одноглазая 
Лисица — то  же,  что  для  СИ^аго 
Владии!ръ  на  шею». 

Майнъ-Ридъ  «Цампасы  п 
Макассины». 

Обь  искусств*  будемъ  трак- 
товать, зане  намъ  р'Ьчь  другая 
непристойна. 

Изъ  Кукольниковской 
трагбд1и. 

Въ  ТО  время,  какъ  вольный  чеченецъ  Анкудинъ 
Кулебяка  заканчивалъ  свой  разсказъ  о  королев* 
Агафь*,  въ  салонъ  маркизы  явились  еще  два  лица: 
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Мордохай  Соломоновичъ  Шельмъ  и  Перегринъ  Пе- 
регриновичъ  Усидчивый. 

Несомн^Бнность  происхождешя  первгих).отъ  израиль- 
сваго  Еорня  доказывалась  уже  его  инене1^1ъ.  Но  если 
бы  даже  не  было  этого  имени,  то  одна  наружность 
достаточно  изобличила  бы  его.  Мордохай  Соломоно- 
вичъ^ котораго  маркиза  отрекомендовала  въ  качеств^^ 
«нашего  знаменитаго  доктора-гипнотизера  и  спеща- 
листа  по  чтешю  чужихъ  мыслей^,  изображалъ  изъ 
себя  молодого  худея  съ  толстыми  розовыми  щеками, 
съ  масляными  глазами  и,  несмотря  на  его  юные  л'Ёта, 
съ  порядочнымъ  кругдымъ  брюшкомъ.Пухлыя,выпя- 
ченныя  и  жирныя  губы  доктора  отгонялись  усами 
съ  острыми  кончиками,  закрученными  вверхъ;  на 
тупомъ,  мясистомъ  подбородке  черн'Ёла  испальолка. 
ШирокШ  и  низкШ  лобъ  до  половины  закрывался 
капулемъ,  тщательно  прилизаннымъ,  точно  приклеен- 
нымъ.  Уп1и  поражали  своею  величиною  и  одной  зв'Ь- 
риной  особенностью:  они  постоянно  были  въ  тре- 
вог1^,  и  то  сжимались,  то  распускались  при  каж- 
домъ  движеши  ихъ  обладателя.  Онъ  быль  во  фрак'Ь; 
жилетъ  съ  огромнымъ  выр^^зомъ;  крупная  запонка, 
очевидно  стразовая,  сверкала  по  средин^Ь  выр'бза.  Въ 
его  манерахъ  было  много  юркости  и  наглости:  онъ  без- 
престанно  выпячивалъ  грудь  и  животъ,  вздергивалъ 
голову  и  руками  д-Ьлалъ  каше  то  странные  жесты, 
точно  передергивалъ  въ  картахъ,  или  собирался  ста- 
щить что  нибудь.  Въ  общемъ  наружностью  онъ  похо- 
дилъ  не  то  на  фокусника,  не  то  на  фактора.  Говорилъ 
съ  сюсюканьемъ  и  ж  произносилъ  какъ  з. 
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Перегринъ  Перегриновячъ  Усидчивый  обладалъ 
огромной  и  грязной  лысиной,  широкимъ  и  плоскимъ, 
чрезвычайно  глупымъ  лбомъ.  Подобно  Мордохаю, 
онъ  тоже  выпячивалъ  изрядное  брюшко,  повгбщав- 
шееся  на  толстыхъ  н  кривыхъ  ногахъ.  Завгбчательно, 
что  его  фамил1Я  вполнЬ  соответствовала  его  сло- 
жение: онъ  былъ  необыкновенно  широкъ  въ  бедрахъ 
и  когда  усаживался,  то  помещался  такъ  плотно, 
будто  предполагалъ  в4къ  остаться  нам*сг6.  Скверные, 
б'^гаюпце  глазки  Усидчивый  покрывалъ  темными 
очками.  По  объснешю  маркизы,  этотъ  господинъ  при- 
надлежалъ  къ  «плеяд:6»  выдающихся  сотрудниковъ 
газеты  <^И  вашимъ  и  нашимъ>,  гр^Ъ  онъ  писалъ  по- 
стоянно, упорно  и  съ  величайшимъ,  почти  осли- 
нымъ  терп^Ьн^емъ 

Когда  маркиза  знакомила  вольнаго  чеченца  съ 
Шельмомъ  и  Усидчивымъ,  я  подм'Ьтилъ  одно  стран- 
ное обстоятельство:  эти  господа  при  первомъ  же 
взгляд*  на  Кулебяку  какъ  будто  смутились;  Куле- 
бяка также  сконфузился,  даже  предернулся  весь 
и  покрасн]Блъ.  Впрочемъ,  всЪ  три  поспешили  опра- 
виться и  начали  выказывать  усиленную  развязность. 
Вольныйчеченецъпродолжалъ  повЬствоваше  освоемъ 
возвращен1и  изъ  земли  африканской  и  о  тонъ,  ка- 
ше онъ  подарки  раздавалъ:  €так1я  р-Ьдкостнын  вещицы, 
какихъ,  можетъ,  у  самаго  султана  турецкаго  въ  за- 
вод* нить». 

Маркиза  съ  живымъ  любопытствомъ  освЬдомилась, 
как1я  же  это  р*дкостныя  вещицы? 

—  А  вотъ-съ  как1я,  госпожа  маркиза,  отозвался 
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Кулебяка,  тряхнувъ  рукою,  приц^Ьаленпый  набичевк^Ь 
у  кушака,  потертый  парикъ  и  приблизивъ  его  почти 
къ  лщу  маркизы,— Вотъ  эти  самыя-съ.  У  меня  пятокъ 
цЪлый  быль.  Себ^^  парочку  оставилъ;  одинъ  на  пику, 
другой  для  украшешя  костюма-съ;  а  проч1Я,  значить, 
генераламъ  въ  даръ  пошли 

—  Ахъ  мояъ  дье,  но,  скажите,  Анкудинъ  Ан- 
кудиновичъ,  что  же  это  такое?  проговорила  мар- 
киза, разсмотр'бвъ  въ  пенснэ  съ  н'Ёкоторою  брезгли- 
востью парик'ь.— Мн*  кажется,  это  что-то  въ  род* 
парика? 

Кулебяка  усмехнулся. 

—  Точночуъ,  это  въ  родЬ,  только  парикъ-то 
этотъ  особой  работы,  не  зд'Ьшн1й-съ.  Скляфсъ  про- 
зывается. 

—  Какъ?  въ  удивлен1и  спросила  графиня. 

—  Скляфсъ. 

—  Скляфсъ— протянула  маркиза  въ  недоум-Ьти— 
я  никогда  не  слыхала  такого  слова...  Но  что  же  оно 
значитъ? 

—  Это  слово,  госпожа  маркиза,  дикое,  мандриль- 
ское  слово.  А  значитъ  то  слово...  примерно  будемъ 
говорить  —  вотъ  оно  что  значитъ:  ежели  возьму  я 
таперча  ножъ,  да  ножемъ  этимъ  кругомъ  челове- 
ческой головы  полосну  сразу... 

—  Ахъ,  какой  ужасъ!  нервически  содрагаясь  пле- 
чамя,  вскрикнула  графиня. 

—  А  потомъ  хвачу  того  человека  за  хохолъ  да 
и  сниму  кожу  съ  волосами, — вотъ  это  и  будетъ  са- 
мое скляфсъ!  невозмутимо  докончилъ  Кулебяка. 
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—  Вы  ошибаетесь,  не  безъ  иронш  вавАтилъ  Усид- 
чивый:—это  не  скляфсъ  называется,  а  скалыгь. 

Кулебяка  огляд*лъ  его  своими  заплывшими  глаз- 
ками и  важно,  съ  разстановкою,  произнесъ: 

—  По  зд:Ьшнему,  по  питерскому,  можеть  оно  и 
такъ.  А  по  мандрильскому  такъ,  какъ  мы  обозна- 
чаемы скляфсъ. 

—  Но,  неужели,  мосье  Кулебяка,  вы...  сами  де- 
лали так1е  скляфсы?  всплеснула  руками  маркиза  и 
даже  глаза  закрыла  въ  ожидаши  страшнаго  отв-Ьта. 

—  И  даже  неоднократно-съ,  отр*залъ  вольный  че- 
ченецъ.— Вотъ  извольте  посмотреть  на  образчикъ: 
въ  какомъ  аккурат*  обработано. 

Онъ  отц'Ьпилъ  бичевку  съ  парикомъ  отъ  пояса 
и  протянулъ  парикъ  къ  маркиз*.  Но  та  только  ру- 
ками замахала.  Кулебяка  снисходительно  усмехнулся 
и  передалъ  парикъ  мн*.  Я  съ  н*которьтмъ  любо- 
пытствомъ  принялся  осматривать  «мандрильсюй» 
скальпъ  и  тотчасъ  же  уб-Ьдился,  что  эта  «вешдца» 
представляетъ  самое  немудреное  парикмахерское  из- 
д^лхе.  Уб*жден1в  мое,  впрочемъ,  подкрепилось  и 
фактическимъ  доказательствомъ.  На  изнанк*  парика, 
у  самаго  темени,  чернилами  было  нацарапано:  «Ефь 
оповъ.  Куафэръ».  Сделавъ  столь  неожиданное  от- 
крьгае,  я  обратилъ  на  него  внимаше  вольнаго  че- 
ченца, воображая,  что  онъ  очень  сконфузится.  Но 
Кулебяка  даже  и  бровью  не  повелъ. 

—  Это  точно-съ:  мы  господину  Ефюпову  въ  ци- 
рульню  для  починки  скляфсы  отдавали,  потому,  зна- 
чить, какъ  моль  ихъ  въ  дорог*  маленько  попортила. 
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такъ  надобно  было  на  подкладгсу  ихъ  положить.  А 
только  не  извольте  сомн^^ваться:  тамъ  за  подклад- 
кой-то самая  и  есть  человечья  кожа-съ... 

—  Ахъ,  ради  Бога,  перестаньте,  мосье  Кулебяка, 
объ  этихъ  ужасахъ!  воскликнула  маркиза.  —  Я  не 
могу  этого  слышать...  это  дМствуетъ  мн*  на  нервы. 

Кулебяка  снисходительно  улыбнулся  и,  взявъ  у 
меня  парикъ,  принялся  его  приц'Ьплять  снова  къ 
поясу. 

—  Это  точно-съ,  сказалъ  онъ,  —  объ  эфтомъ  да- 
мамъ  слушать  оченно  даже  безпокойно.  Мы  это  по- 
нимаемъ.  Скляфсъ  это  не  дамская  вещица,  хе-хе-хе... 
Ежели  бы  таперча  поразсказать,  какъ  мы  съ  ман- 
дрильскихъ  головъ  съемку  этихъ  скляфсовъ-то  про- 
изводили, такъ  это  я  вамъ  доложу... 

Но  вольному  чеченцу  не  пришлось  доложить  о 
съемк*  скляфсовъ,  потому  что  въ  это  время  са- 
лонъ  маркизы  началъ  наполняться  новыми  посети- 
телями. 

Пришли  еще  два  «представителя  прессы»:  Тря- 
пичкинъ  2-й  и  Козявка.  Племянникъ  Ивана  Але- 
ксандровича Хлестакова  и  законный  сынъ  его  друга, 
Тряпичкина,  публицистъ,  ораторъ  и  канканеръ  Га- 
стонъ  Тряпичкинъ  2-й,  былъ  изв4стенъ  своей  ли- 
тературной бездарностью  и  наглостью,  который  онъ 
посвящалъ  всец*ло  на  служеше  шаблонному  либе- 
рализму въ  качеств*  присяжнаго  сплетника  и  сло- 
воизвергателя  того  же  еврейскаго  органа,  въ  кото- 
ромъ  подвизался  и  Перегринъ  Усидчивый.  >  Ложное 
мн*ше  о  своемъ  высокомъ  дароваши  и  дМствитель- 
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ная  безталанность  были  главною  причиною  того, 
что  Гастонъ  вьппелъ  несчастнымъ  неудачникомъ: 
онъ  повсюду  примазывался  и  совался  съ  своими  пе- 
чатными и  ораторскими  словоизвержешями,  писалъ 
и  говорилъ  по  поводу  всякихъ  торжествъ,  праздни- 
ковъ  и  юбилеевъ,  литературныхъ  об*довъ,  вечеровъ, 
похоронъ,  пикниковъ,  маскарадовъ,  и  6б1лъ...  прези- 
раемъ  кавъ  за  свои  статьи,  такь  равно  и  за  свои 
р-Ьчи.  Но  общее  презр*ше  къ  его  журнальной  и  ора- 
торской ;^ятельности  ни  мало  не  смущало  этого 
жалкаго  неудачника:  произнося  спичи,  онъ  всегда 
съ  великимъ  самодовольств1емъ  потиралъ  свой  пло- 
сшй  лобъ,  не  подозревая  печальнаго  результата  та- 
кого потирашя:  лобъ  его  не  только  становился  м^^д- 
нымъ,  но  на  немъ  еще  явственно  вырисовывалось 
клеймо:  «Душа-Тряпичкинъ». 

Публицисгь  и  даже  въ  иЬкоторомъ  род*  фило- 
софъ  Базиль  Козявка  представлялъ  чрезвычайно  над- 
менную и  вм*стЬ  съ  этимъ  мизерно-комическую  фи- 
гурку въ  какомъ-то  куцемъ  парнкмахерскомъ  петан- 
лерчшгЬ  и  панталонахь,  необыкновенная  узость  ко- 
торыхъ  вполн*  обрисовывала  сто  тонк1Я,  п-Ьтушьи 
ноги.  Этоть  Козявка  посвятилъ  мнопе  годы  на  пе- 
чатное уяснен1е  публик*  различныхъ,  весьма  важ- 
ныхъ  и  сложныхъ  вопросовъ,  которыхъ  онъ  никакъ 
не  могъ  уяснить  самъ  себ*.  Обладая  самымъ  зау- 
ряднымъ,  мелкимъ  умиткомъ  и  самой  рыхленькой, 
золотушной  натуришкой,  онъ  почему-то  воображалъ, 
что  онъ  сголова,  какихъ  въ  Росс1и  н-Ьту»,  и  могу- 
чая,  сильная  натура.    Результатомъ  этихъ  двухъ 
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опшбокъ  Козявки,  съ  одной  стороны,  было  неоре- 
рывное  и  изобильное  сочинеше  и  печатанхе  неуяс- 
ненныхъ  уясненШ  въ  мнинопублицистичесномъ  и 
философскомъ  родЬ,  съ  другой— стремленье  «подчи- 
нить своему  ВЛ1ЯН1Ю  сыновъ  молодого  покол*нья>, 
какъ  выражался  самъ  Козявка.  По  нн^^шю  Козявки, 
у  него  были  «силы  необъятный :>,  онъ  быль  рощденъ 
для  управлешя  царствами,  народами,  и  даже  для  ру- 
кововдетя  всего  челов^^чества.  Но  такъ  какъ  судьба 
не  судила  ему  этой  великой  роли,  то  онъ  ограни- 
чился тЬмъ,  что  управлялъ  сдвижешями  современ- 
ной молодежи».  Управлеше  это,  впрочемъ,  заключа- 
лось вотъ  въ  чемъ:  Базиль  Козявка  шлялся  по 
студенческимъ  и  гимназическимъ  вечеринкамъ,  раз- 
ливался въ  либеральномъ  фразерстве  передъ  «уча- 
щимся юношествомъ:»,  напивался  съ  нимъ  пья- 
нымъ  и  бойко  танцовалъ  канванъ,  несмотря  на 
свой  уже  довольно  почтенный  возрасть.  Кром*  того, 
могучесть  своей  натуры  Козявка  проявлялъ  еще  ми- 
зерными амурами  съ  разными  романтическими  ста- 
рушками, при  чемъ  насчетъ  благообраз1я  предметовъ 
не  былъ  взыскателенъ,  такъ  какъ  «необъятныя 
салы>,  наполнявш1я  его  душу,  требовали  приложе- 
тя  немедленнаго  и  Козявк1^  разбирать  было  некогда... 
Всл-Ьдъ  за  этими  двумя  представителями  литера- 
туры прибыли  три  представителя  художества:  тво- 
рецъ  знаменитой  статуи  «Ривка,  ищущая  въ  голов*», 
Варавва  Малахай,  и  творецъ  не  мен'бе  знаменитой 
картины  «Трудовыя  мозоли»,  Савва  Дикобразовъ. 
Оба  эти  произведешя  были  прославлены  изв^^стнымъ 
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художественнымъ  критикомъ,  Вавилой  Барабано- 
вымъ,  какъ  реличайш1я,  небывалый,  первыя  въ 
м1р1^  по  сил'Ё  мысли,  вакъ  самое  посл'Ьднее,  заклю- 
чительное слово  самаго  нов^Ьйшаго  реализма  въ 
искусств*.  Вм-Ьст*  съ  этими  представителями  но- 
в*йшаго  искусства  вкатился  и  самъ  Вавила  Бара- 
бановъ.  Появлен1е  новыхъ  лицъ  отвлекло  внимаше 
маркизы  отъ  вольнаго  чеченца.  Критикъ  Бараба- 
новЪ;  ВЫС0К1Й,  растрепанный  мужчина  съ  оглуши- 
тельно громкимъ  голосомъ,  тотчасъ  же  8авлад:Ьлъ 
разговоромъ,  а  Кулебяка  какъ-то  стушевался.  Миг- 
нувъ  своей  желт(^  половин*,  онъ  отошелъ  въ  сто- 
рону и  ус*лся  въ  углу,  скромно  прислонивъ  свою 
пику  къ  стЬнк*.  Сестра  королевы  царства  «Бабец- 
каго)^  поняла  знакъ  своего  властителя  и  придвину- 
лась тоже  къ  нему.  Этого  какъ  будто  только  и 
ждали  Мордохай  Шельмъ  и  Перегринъ  Усидчивый. 
Они,  переглянувшись,  подошли  къ  вольному  чеченцу 
и  тихо  заговорили  съ  нимъ.  Случилось  такъ,  что 
я  въ  то  время  оказался  около  разговаривавшихъ, 
хотя  они  не  приметили  меня:  я  сйдЬлъ  у  стола,  за 
трельяжемъ,  отгораживавшимъ  меня  отъ  честной 
компан1и.  Ы'Ёсколько  словъ  сюсюкавшаго  Мордохая 
долегЁли  до  меня,  и  я  невольно  прислушался.  Мор- 
дохай насмешливо  упрекалъ  Кулебяку  за  то,  что 
онъ  видно  очень  ужъ  зазнался,  коли  при  встреч* 
д^лаеть  видь,  что  не  узнаетъ  старыхъ  сотовзфшцей. 
А,  кажется,  в*дь  въ  былое  время  всЬ  вм*стЬ  р 
дружно  работали  въ  Нижнемъ  на  ярмартгЬ  въ  ба- 
лаган*   купца    Толстосумова:    вольный    чеченецъ 
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изображалъ  дикаго  челов^^ка,  который  "Ьдъ  жадыхъ 
гадокъ,  онъ,  Мордохай,  горячую  паклю  глоталъ,  а 
Перегринъ  Усвдчввый  ленты  изъ  глотки  выматы- 
валъ.  Вольный  чеченецъ  на  такое  изумительное 
напоминаше  «спещалиста  по  чтен1ю  мыслей»  сна- 
чала только  разсм*ялся,  а  потомъ  высказалъ  изре- 
чете въ  род*  Шуйскаго:  «теперь  не  время  по- 
мнить, советую  порой  и  забывать».  Перегринъ  Усид- 
чивый отнесся  тоже  съ  н-Ькоторой  веселостью  къ 
этимъ  интересныкъ  воспоминашямъ  былого,  а  по- 
томъ проговорилъ  съ  искренней  гордостью:  «да, 
вотъ  подумаешь,  каковы  мы  молодцы:  одинъ  галокъ 
живыхъ  *лъ  въ  балаган*,  а  теперь  съ  генералами 
знакомъ,  въ  салонахъ  у  маркизы  бываетъ,  королев- 
ской сестрой  любимъ;  другой  паклю  горячую  -Ьдъ, 
а  теперь  гремить  во  всемъ  Петербург*,  какъ  «нашъ 
знаменитый»  гипнотизеръ;  трет1й  ленты  изо-рта 
выматывалъ,  а  теперь  въ  политическомъ  большомъ 
орган*  «И  нашимъ  и  вашимъ»  общественнымъ  мн*- 
шемъ  руководить».  П  довольный  этимъ  сопостав- 
летемъ  пропиаго  съ  настоящимъ,  Перегринъ  Усид- 
чивый ласково  погладилъ  самъ  себя  сперва  по  лы- 
син*, а  потомъ  по  круглому,  выдающемуся  брюппсу... 
Изумленный  т*мъ,  что  я  услышалъ,  и  боясь  узнать 
изъ  бес*ды  трехъ  «молодцовъ»,  пожалуй,  еще  ташя 
вещи,  оть  которыхъ  уже  не  въ  изумлете  придешь, 
а  почувствуешь  лихорадку,  я  перекочевалъ  къ  групп*, 
гд*  разглагольствовалъ  Барабановъ  передъ  маркизой, 
Козявкой  и  Гастономъ  Тряпичкинымъ  2-мъ.  Велишй 
художественный  критикъ  стоялъ  во  весь  свой  ростъ 
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между  двумя  своими  протеже,  Вараввой  Малахаемъ 
и  Саввой  Дикобразовьшъ,  размахивалъ  длинными, 
какъ  у  гориллы,  руками  надъ  головою  скульптора 
и  живописца,  будто  ув'бнчивалъ  ихъ  лаврами,  и  съ 
необыкновеннымъ  жаромъ  не  говорилъ,  а,  можно  ска- 
зать, грем^Ьлъ.  Реплику  продолжительнымъ  раскатамъ 
его  громоподобныхъ  р'Ьчей  давали  Варавва  и  маркиза. 
Беседа  пша  о  великихъ  произведешяхъ  малахаевскаго 
и  дикобразовскаго  гешя. 

—  Когда  я  сошдавалъ  мою  сРивку,  ищущую  въ  го- 
лов*», говорилъ  Варавва, — мн*  казалось,  что  у  меня 
на  всемъ  тЪзЛ  выросъ  пэхъ,  и  я  могу  вошпаривать 
за  идеаломъ  ишкуштва  на  самыя  вышоюя  небешныя 
вышоты.  И  я  вопгааривалъ  на  вышоты.  И  я  ничего 
не  нашелъ  на  вышотах'Ь  кром'Ё  точекъ  замержатя. 

—  Да  и  н-Ьту  тамъ,  на  этихъ  высотахъ,  ничего 
н^ту  и  никогда  ничего  не  было,  кром*  самой  старой, 
самой  рутинной  изъ  рутиннМшихъ  итальянской  ра- 
фаэлевской рутины!  раскатилъ  Барабановъ. 

—  И  я  шпуштился  съ  небешныхъ  вышоть,  продол- 
жалъ  Варавва,— и  с*лъ  прямо  на  толкучку,  гд*  тор- 
гуютъ  штарьемъ.  И  я  увидалъ  тамъ  грязную  штарую 
Ривку,дочь  Шлемы.  И  она  торговала  пэхомъ.  И  я  быль 
любопытенъ  сошдать  моимъ  вышокохудозештвен- 
нымъ  р^зцомь  грязную  Ривку.  И  я  сошдалъ  Ривку. 

Варавва  гордо  выпрямился  и  порывисто  вздернулъ 
свою  клинообразную  бороденку  вверхъ. 

—  И  создали  необыкновенно,  превосходно,  дивно, 
совсФмъ  по  новому,  по  самому  современному!  загре- 
м*лъ  Вавила  Барабановъ  столь  невыносимо,  какъ 
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будто  его  р4чь  и1гЬла  спещальное  назначеше  разру- 
шить СТЕНЫ  Херихона. — Я  кр'Ьпко  жму  ванъ  о(УЬ  руки 
за  этотъ  новый,  небывалый,  первый  въ  ц'бломъ  трЬ 
шедевръ  искусства!  Мало  того:  я  желалъ  бы  пихнуть 
васъ  об'Ьими  моими  ногами,  чтобы  вы  полетЬли  еще 
дальше  впередъ.  Да-съ,  об'бими  ногами  и  даже  голо- 
вой готовь  пихнуть. 

Знаменитый  критикъ,  высказывая  это  вполнб  про- 
грессивное желан1е,  д^лалъ  таше  выразительные 
жесты  лбомъ  и  ногами,  по  направлен1ю  къ  Варавв'Ё, 
что  создатель  «Ривки»  боязливо  попятился  отъ  своего 
панегириста! 

—  Я  именно  васъ  и  люблю  за  то,  мосье  Бараба- 
новъ,  зам1^ила  съ  очаровательной  улыбкой  мар- 
киза,—что  вы  хорошо  пихаете  искусство  впередъ. 

—  Да-съ,  пихаю,  пихалъ  и  буду  пихать,  какъ 
можно  дальше,  на  самые  новые,  непроторенные,  не- 
засиженные  пути.  Въ  искусств^Ь  только  то  и  дорого, 
что  ново,  что  последнее,  что  не  похоже  на  прежнее, 
что  поставлено  вверхъ  ногами,  по  сравнеши  съ  ста- 
рымъ.  Вотъ  хоть  бы  вараввинская  «Ривка>.  Тутъ 
все  см*ло  и  ново,  все  отлично  отъ  прежней  рутины. 
На  «Ривку»  невозможно  смотр-Ьть  безъ  отвращенья: 
однихъ  зрителей  тошнить  уже  отъ  самаго  сюжета, 
друие  плюють.  Но  именно  въ  этомъ-то  отвратитель- 
номъ  впечатл^ши  статуи  и  выражается  вся  глубина, 
вся  сила,  все  новаторство  создан1я.  Въ  этой  отвра- 
тительности  смелый,  сильный,  могуч1й  протестъ  про- 
тявъ  условной  прилизанности  и  прикрашенности 
прежней  скульптуры,  противъ  идеальной  гнили  гре- 
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ческихъ  Фид1евъ,  Праксителей,  противъ  подражатель- 
ной академической  гращи  и  красоты  разныхъ  дря^- 
ныхъ  Кановъ  и  Торвальдсеновъ,  которыхъ  нашъ  Ва- 
равва  убилъ  своей  *Ривкой»  навсегда,  нав^ки-в-Ь- 
ковъ,  убилъ  сразу,  убилъ  такъ,  что  они  и  пикнуть  те- 
перь не  посм-Ьють.  Да-съ.  Это  я  называю  гаагомъ 
впередъ.  Такими  семимильными  шагами  прыгаюгь 
только  наши  руссюе  таланты,  только  наше  искус- 
ство,— и  за  то  имъ  честь,  за  то  имъ  великая  слава! 
Я  снимаю  передъ  ними  мою  шапку  обеими*  руками 
и  кланяюсь  имъ  въ  поясъ. 

Барабановъ  въ  жару  увлечешя  действительно 
схватился  обЬими  руками  за  голову  и,  не  найдя  на 
ней  шапки,  потянулъ  себя  за  виски  и  низко  по- 
клонился сперва  Варавв'Ё  Малахаю,  а  потомъ  Савв1^ 
Дикобразову.  Савва  и  Варавва  тоже  отсалютовали 
Вавил^.  Маркиза  въ  неожиданномъ  восхищеши  за- 
хлопала въ  ладошки  и  съ  самой  своей  упоительной 
улыбкой  заметила,  что  она  готова  расцеловать  мосье 
Барабанова,  когда  онъ  говорить  съ  восторгомъ  объ 
искусств*:  до  того  онъ  хорошъ  въ  так1е  моменты. 
Поощренный  похвалой  маркизы,  Вавила  совс%мъ 
закусилъ  удила  и  началъ  греметь  съ  такою  силою, 
что  у  люстры  гостиной  задрожали  хрустальныя  под- 
вески. Отъ  вараввиной  статуи  велики  критикъ 
перешелъ  къоценк*  картины  Дикобразова:-  сТру- 
довыя  мозоли».  По  мнешю  Вавилы,  ни  одца  школа 
живописи  въ  целомъ  мар-Ь,  отъ  временъ  прошедшихъ 
и  до  настоящихъ,  не  представила  создатя,  столь 
необыкновеннаго,  чудеснатх),  великаго,  новаго,  столь 
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простого  по  компацрв1г]^  и  столь  изумительваго  по 
глубине  замысла.  На  огромномъ  пятисаженномъ  по- 
лотн1^  мастеръ  Савва  изобразилъ  грязную  канаву. 
Ткнувшись  въ  эту  канаву  головой,  спить  моп;ный 
работникъ-мужикъ,  сваленный  пьяной  чаркою  посл'Ь 
великаго,  невыносимаго  труда.  Художникъ  съ  геш- 
альной  сообразительностью  нарисовалъ  эту  фигуру 
такимъ  образомъ,  что  весь  корпусъ  работника  не 
виденъ  на  картин^Ь:  онъ  прикрыть  до  самыхъ  ногь 
рванымъ  полушубвомь  и  притомь  пом'Ьщенъ  въ 
ракурсЬ,  почему  представляется  глазамъ  зрителя 
не  бол4е  какь  только  какою-то  грудою  отвратитель- 
но-грязныхь  лохмотьевь.  Изъ  этой  груды  торчать 
двЬ  голыя  П0Д0П1ВЫ  ногь,  сплопп>  покрытый  мозо- 
лями. Глубокая,  высокая,  трагическая,  невероятно 
честная  и  см'&1ая,  нев^^роятно  современная  мысль 
ген1альнаго  реалиста  вылилась  въ  этихъ  дивныхъ 
подошвагь,  въ  кащой  ихъ  мозоли,  вылилась  вся 
до  посл^^дняго  напряжен1я.  Мысль  эта  ясна  даже 
для  всякаго  дурака:  работникъ-труженикъ  пропиль 
сапоги,  и  воть  его  обнаженный  ноги,  покрытый 
мозолями,  какь  бы  вошють  съ  пятисаженнаго  по- 
лотна къ  зрителямъ,  къ  обществу,къ  интеллигенщи, 
къ  небу!  Этими  мозолистыми  ногами  современному 
челов^^честву  сказано  больше,  сильн^^е  и  глубже,  ч^Ьмъ 
сказалъ  Рафаэль  всеми  своими  сикстинскими  мадон- 
нами и  «Преображеньями»,  Микель-Анджело  своими 
сОтрашными  судами»  и  сПророками>,  Леонардо-да- 
Винчи  своими  «Тайными  вечерями!  >  Отд^Блку  мо- 
золей на  подошвахь  художникъ  довель  до  высочай- 
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шей  степени  реализма:  тутт»  онъ  сосредоточилъ  весь 
свой  генШ,  выказалъ  все  совершенство  живописной 
техники.  Если  птицы  прилетали  клевать  что-то  тамъ 
такое  на  картин*  Зевксиса,  то  мозольные  операторы, 
смотря  на  подошвы  дикобразовскаго  работника,  до 
того  поражались  ихъ  натуральностью,  что  бросались 
къ  картин*  съ  бритвою.  Но,  главное  не  это,  глав- 
ное не  то,  что  мЬзоли  нарисованы  съ  невыносимой 
живостью,  —  главное  тутъ  въ  томъ,  что  эти  мозоли 
ВЫСШ1Й  ^протестъ  во  имя  либеральной  гуманности, 
протестъ  небывалой  силы,  смелости  и  глубины, 
протестъ,  захватываюпцй  душу  н  заставляюпцй 
ее  обливаться  кровью  за  меньшого  брата-труженика, 
за  мужика,  за  народъ! 

Велишй  художественный  критикъ,  раскатившись 
на  всЬхъ  четырехъ  колесахъ,  по  всей  вероятности, 
продолжалъ  бы  свой  гремящтй  монологъ  до  безко- 
нечности,  если  бы  его  внезапно  не  перебилъ  Гастонъ 
Тряпичкинъ.  Услышавъ  слово  «либеральная  гуман- 
ность» и  «протестъ»,  Гастонъ  сорвался  съ  своего 
м*ста,  точно  тигръ,  завидЬвппй  добычу,  и  началъ 
извергать  либеральное  краснор'Ьчхв.  Онъ  запилилъ 
языкомъ  такъ,  что  получалось  впечатлите  бойкой 
игры  двороваго  лакея  на  балалайк*.  Вс*  невольно 
обратили  вниман1е  на  трескотню  Гастона,  и  въ  са- 
лон* неожиданно  совершилось  н*что  въ  род*  того, 
о  чемъ  мм  читали  въ  басн*: 

Затихли  птичекъ  хоры 
И  прилегли  стада... 
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Гастонъ  Тряпичкннъ  и  Базиль  Козявка  состязаются  въ 
С'1овопрен1и  и  наглости.— В ыходъ  «дща»  Виртихвиста  и 
украинской  д-квчины  Гали.— Гости  салона  марюшы  уве- 
селяются.—Роковое  изв'кгпе  о  6^дств1и  Росс1и,  прине- 
сенное въ  салонъ  Элеонорою  Обмокни. 


Наглость  есть  щить  и  украшение 
современныхъ  д1штелей. 

Изъ  прописей,  одобренныхъ 
Еакъ  пособ1е  и  руководство 
для  воспитан1я  юношества. 


Гусакъ  кряче,  цапля  скаче — при- 
брана музыка. 

Галицкая  п'Ёсня. 

—  ЗдЬсь  были  сейчасъ  произнесены  слова  «ли- 
берализмъэ,  «гуманность»  п  «протестъ»,  завопилъ 
Тряпичкинъ, — велиюя,  благородный  слова,  которыми 
резюмируется,  по  крайней  м'Ьр*,  половина  содержа- 
шя  нашего  в4ка  и  современнаго  прогресса.  Ибо,  если 
къ  этимъ  великимъ   гремъ  словамъ  прибавить  еще 
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четыре:  «канканъ)»,  «содержанецъ»,  «шантажъ»,  и 
«скандаль»,  то,  я  над*юсь,  нашъ  в*къ  будетъ  вподн* 
опредйлень  со  вс*ми  его  высоко-прогрессивными 
стремлешями  и  упован1ями.  Эти  семь  прекрасныхъ 
словъ,  заключающихъ  въ  себ*  семь  прогрессив- 
н*йшихъ  П0НЯТ1Й  времени,  представляютъ  какъ  бы 
тЬхъ  китовъ  примитивной  народной  космогоши,  на 
которыхъ  держится  м1ръ.  Выше  этихъ  словъ,  прек- 
раснее этихъ  словъ,  чище,  мы,  представители  луч- 
шей и  честнейшей  части  интеллигенщи,  ничего  не 
знаемъ  въ  настоящемъ  и,  над*юсь,  не  будемъ  знать 
и  въ  будущемъ! 

—  Но,  мосье  Тряпичкинъ,  томно  заметила  мар- 
киза,— ^вы,  МП*  кажется,  забыли  еще  одно  слово,  ко- 
торое также  прекрасно... 

— Какое,  маркиза?  быстро  спросилъ  Гастонъ,  слегка 
нагибаясь  въ  сторону  хозяйки  салона  и  рисуясь  пе- 
редъ  ней. 

—  Любовь,  ответила  Пуся,  изобразявъ  на  своихъ 
устахъ  и  во  взор*  эдемскую  гращю. 

—  Извините,  маркиза,  возразилъ  Тряпичкинъ, — 
я  не  забылъ  этого  слова,  и  если  оно  не  было  мною 
произнесено  прямо,  то  лишь  потому,  что  поняйе  любви 
уже  само  собою  заключается  въ  двухъ  изъ  семи 
мною  исчисленныхъ  словахъ:  «канканъ»  и  «содер- 
жанецъ». 

—  Равно  какъ  и  въ  слов*  «протестъ»,  важно  при- 
бавилъ  Базилъ  Козявка,  выдвигаясь  впередъ  и  вы- 
вертывая свои  п-Ьтушьи  ноги  съ  явнымъ  любова- 
шемъ  ихъ  воображаемой  пластикой. 
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Гастонъ,  при  этомъ  внезапноыъ  посторонневгь 
вторженш  въ  тему  краснор*ч1я,  слегка  передернулся: 
очевидно  было,  что  ему  непр1ятно  назойливое  жела- 
те  господина  Козявки  обратить  на  себя  внимаше 
очаровательной  маркизы  и  тоже  порисоваться  .пе- 
редъ  ней. 

—  Но,  позвольте,  я  не  совсЬмъ  понимаю,  какое 
соотагошеше  можеть  им'Ьгь  спротестъ»  съ  любовью? 
кривя  иронически  губы,  обратился  онъ  къ  сопер- 
нику.—По  моему  спротестъ»— это... 

—  Какой  протестъ  разум-бете  вы?  р*зко,  какъ 
будто  дЬдая  допросъ,  крикнулъ  г.  Козявка  и  съ  над- 
менностью вздернулъ  свою  головку  и  взъерогаилъ 
на  ней  сбровато-сЁденьшй  хохолокъ. 

—  РазумЬется,  либеральный!  не  мен*е  р^зко,  точно 
ОФв^Ьчая  на  вызовъ,  проговорилъ  Тряпичкинъ. 

—  Мм — да... 

Господинъ  Козявка  запустилъ  об*  руки  въ  кар- 
манъ  панталонъ,  выставилъ  сначала  правую  ножку  и, 
склонивъ  голову  на  л-Ьвый  бокъ,  осмотрблъ  свою  то- 
щую икру,  потомъ  выставилъ  л4вую  ногу  и  сдЬлалъ 
такой  же  осмотръ  ея  икры,  повернувъ  голову  направо. 
—  А  я  иду  дальше  васъ,  съ  гордостью  отр4залъ 
онъ,  продЪлавъ  вышеописанную  мимику. 

—  То  есть-съ? 

—  То  есть  я  разумею  протестъ  радикальный.  По- 
нимаете: рй-ди-каль-ный? 

Онъ  посмотрЬлъ  въ  упоръ  ненавистническими 
глазами  въ  глаза  Гастона  и  прибавилъ: 

—  Ну-съ?  Что-съ?  Какъ-съ? 
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Гастонъ,  пораженные  этими  неожиданными  крат- 
кими вопросами  ни  къ  селу  ни  къ  городу,  вдругъ 
утратилъ  свою  наглость  и  ирошю,  щелкнулъ  раза 
два  челюстью,  какъ  будто  заикаясь,  и  пробормоталъ 
уже  совс*мъ  не  съ  прежней  наглостью,  а  даже  съ 
н-бкотор^ю  растерянностью: 

—  Я  не  понимаю,  однако... 

—  Не  повторяйтесь.  Я  вижу,  что  вы  не  пони- 
маете. Но  зато  я  понимаю.  Вы  трактуете  вещи  еще 
съ  буржуазной  точки  зр*н1я.  А  я  уже  давно  пере- 
шелъ  эту  стад1ю.  Да-оъ.  Я  понимаю  «протестъ», 
какъ  радикалъ...  радикалъ  чисгбйшей  пробы.  Л,евя- 
носто  второй. 

—  Какъ  бы  вы  ни  понимали  «протестъ»,  съ  пос- 
п'Ьшностью  залепеталъ  Тряпичкинъ,  точно  испугав- 
шись, что  соперникь  отниметъ  у  него  возможность 
выболтать  зав*тную  вокабулу, — какъ  бы  ни  понима- 
ли, но,  во  всякомъ  случа*,  полагаю,  мы  оба  сой- 
демся на  томъ,  что,  говоря  «протестъ»,  мы  тЁмъ  са- 
мымъ  уже  обязательно  устанавливаемъ  непрелож- 
ность догмы:  противъ  тупой  силы,  которая  гнететъ. 
И  мнЬ  кажется... 

—  А  кто  вы  такой?  вдругъ  съ  наглостью  пере- 
билъ  оратора  Козявка. 

—  Какъ — КТ9  такой?  даже  въ  н'Ькоторомъ  недоу- 
м'Ьн1и  уставился  на  него  Тряпичкинъ. 

—  Ну,  да:  кто  вы  такой?  прежнимъ  тономъ  настой- 
чиво продолжал'ь  Козявка. 

—  Я— Тряпичкинъ!  гордо  воскликнукъ  Гастонъ 
и  даже  стукнулъ  себя  вт,  грудь  при  этомъ. 
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—  А!  коротко  и  презрительно  отозвался' Козявка. 
Гастонъ  не  могъ  стерпеть  прв8р4н1я  соперника 

и  вдругъ  покрасн1^лъ  и  надулся. 

—  А  вы  кто  такой?  выдвинулся  онъ  въ  свою  оче- 
редь грудью  впередъ. 

—  Я— Козявка!  гордо  воскликнулъ  публицистъ- 
фнлософъ. 

—  А!  спародировалъ  восклицаше  Ковявки  Гастонъ. 
Эта  сцена  состязания  въ  нахальств'Ь  двухъ  мел- 

кихъ  людишекъ  была  бы  забавна,  если  бы  не  возбу- 
ждала отвращен1я.  Прошпиговавъ  другъ  друга  взаим- 
нымъ  презр^^шемъ,  оба  соперника  стали  въ  любимый 
позы.  Господинъ  Козявка  снова  произведъ  выдвигаше 
своихъ  обтянутыхъ  ногъ  и  полюбовался  ихъ  тощими 
икрами.  Гастонъ,  откинувъ  голову,  принялся  потирать 
чело,  безъ  мал1Ьйшаго  подозр'Ьн1я  о  томъ,  что  на 
этомъ  чел1Ь  вырисовывается  роковая  надпись:  « Душа- 
Тряпичкинъ>.  Оба  на  подоб1е  дерущихся  п*туховъ, 
казалось,  стерегли  игновенге,  кому  изъ  нихъ  первому 
броситься  въ  потокъ  банальныхъ  словоизвержешй. 
Въ  результат*  господинъ  Козявка  предупредилъ-таки 
соперника  и  бросился  первый. 

—  Когда  я  говорю:  «радикальный  протесты,  забол- 
талъ  онъ  важно  и  решительно,  —  то  я  принимаю 
протестъ  въ  самомъ  широкомъ  смысл*.  Я  понимаю 
протестъ  противъ  всего  и  во  всемъ.  Какъ  не  какъ, 
а  выходить  такъ,  что  въ  окончательномъ  уяснен1И 
этого  неуясненнаго  важнаго  и  сложнаго  вопроса 
дпференцирован1е  прогрессирующей  мысли  трансфор- 
мпруегъ.  Это  съ  одной  стороны.  Оъ  другой  стороны, 
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прогрессирован1е  трансформирующей  мысм  диферен- 
цируетъ.  Съ  третьей  стороны... 

—  Гопъ,  чукъ,  чумандра,  чумандриха  молода!  вне- 
запно раздалось  въ  это  время  въ  дверяхъ  салона  и 
затЬмъ,  притопывая  и  приплясывая,  влегбли,  точно 
ряженые  на  святкахъ:  тощШ  и  ддинный  старецъ, 
похояпй  на  балаганнаго  <:д6да»,  съ  с^^рой  бородой  и 
сивыми  усами,  въ  малоросс1йской  свитб,  въ  широ- 
чайшихъ  шароваровъ,  и  съ  нимъ  подъ  ручку  круглая, 
толстая  дЬвица  въ  черевичкахъ,  съ  головою,  разу- 
крашенною разноцв'Ётными  лентами  и  вЪночкомъ  нзъ 
поддЪльныхъ  барвиночковъ.  Отарецъ,  все  продолжая 
прип'Ёвать  козлинымъ  голосомъ  «Гопъ,  чукъ,  чуман- 
дра», прямо  направился  къ  маркиз'Ь  и  приложился 
къ  ея  ручк%  съ  необыкновенно-громкимъ  причмоки- 
вашемъ. 

—  Добрей  вечеренько,  М1Я  миркизенька,  прогово- 
рилъ  при  этомъ  старецъ  и  затЬмъ,  обратившись  къ 
остальнымъ  гостямъ,  прибавилъ:  и  всему  честному 
козачеству  отъ  Д1да,  отъ  сиваго  Вертихвиста,  поклонъ. 

Сидитъ  гадка  на  берез-Ь,  курица  на  вишни, 
А  мы  съ  Галей  и  въ  салоне  будемъ  не  излишни! 
Гадичка  моя,  гарная  д-^вчина,  д^^вчинонька, 
Ц-Ьлуй  панну  маркизеньку  въ  правое  плеченько. 

Посл'Ьдн1я  слова  старецъ  проговорилъ  къ  вошед- 
шей съ  нимъ  д-Ьвиц*  въ  в*ночкЬ,  которую  тотчасъ 
же  познакомилъ  и  съ  маркизой,  и  со  всей  осталь- 
ной  компан1ей.  Д'Ёвица  Галя,  столь  же  развязно, 
какъ  и  ея  патронъ,  бойко  затараторила  на  какомъ- 
то  особенномъ  язык*,  представлявшемъ  см*сь  хо- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


118 


хдацкаго  съ  нижеюродскивгь,  и  мгновенно  разсказала; 
всЬиъ  вообще  и  никому  въ  особенности,  свою  авто- 
б]0граф1ю.  Оказалось,  что  она,  украинская  дфвчина, 
Га^ю,  прибыла  въ  Петербургъ  прямо  изъ  «подъ  ищъ 
куреня  зелененькая,  гщк  хогЬза  совсбмъ,  нав^Ькъ 
спохнвитися:^;  но  ее  тамъ  случайно  нашелъ  Д1дъ 
Вертихвисть  и,  усмотр'Ьвъ  въ  ней.  огромный  вокаль-. 
ный,  инструментальный,  (она  играла  на  «.сопилкё>) 
и  драматическШ  талантъ,  привезъ  ее  къ  берегамъ 
Невы,  гд*  и  опред'Ьлилъ  прямо  въ  оперетку.  Д1дъ 
Вертихвисть  удрстов*рилъ  справедливость  разсказа 
украинской  девчины  Гали,  восхвалилъ  ея  велишя 
дарован1я  и  объявилъ,  «що  таюй  красоты  не  було 
и  не  буде  на  св1ти».  Для  окончательнаго  опред'Ьле- 
шя   всЬхъ   прелестей  Гали,   онъ   задекламировалъ: 

Така  люба,  яеъ  бы  рожа; 
Якъ  тополя,  така  гожа. 
А  щочечки  явъ  пампухъ... 
Грае,  грае  во  весь  дугь: 
До  канкана  така  рьяна, 
Якъ  до  варыныць  сметана. 

За  этимъ  образнымъ  описашемъ  прелестей  ук- 
раинской дЬвчины  Гали,  последовало  предложен1е 
испытать  ея  таланты.  Маркиза,  Богъ  знаетъ  почему, 
сейчасъ  же  принта  въ  необычайный  восторъ  отъ 
малоросс1йской  дивы,  отысканной  «щдь  куренемъ:^, 
и  еще  больше  отъ  предложеннаго  Вертпхвистомъ 
немедденнаго  испыташя  ея  талантовъ.  Къ  испыта- 
шю    было    приступлено    безъ    дальнихъ    сборовъ. 

шшА  и  вуоа.  15 
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Прежде  всего  маркиза  попросила  д^Ьвчину  Галю 
«сп*ть  что-нибудь  И8Ъ  прекрасньпъ  пЬсенъ  ея  ро- 
дины, Украины».  Дщъ  Вертихвистъ,  какъ  только 
услыхалъ  слово  Украина,  такъ  и  полилъ  по  своимъ 
сивымъ  усаиъ  слезы  въ  два  ручья.  «Ущ)аина,  Ук- 
раина, матерь  моя  заплакана— залепеталъ  онъ,  тряся 
головою — Украина,  Украиночка,  У  краинесеночка!  охъ, 
огь,  гопъ,  гопъ,  чукъ,  чукъ!»  Полопотавъ  въ  та- 
комъ  род1Ь  необыкновенно  жалостно,  Вертихвистъ 
вдругь  сильно  встряхнулъ  головою,  провелъ  рукой 
по  правому  усу,  потомъ  по  л^Ьвому,  пр1осаиился  и 
весело  крикнулъ: 

А  Бто  любить  гарбузъ,  гарбузъ — а  я  дюбдю  дыню! 

И  зат^Ьмъ,  схватившись  руками  за  шаровары  и 
оттягивая  ихъ  чуть  не  по  аршину  въ  каждую  сто- 
рону, вдругь  сорвался  съ  м^^ста  и  пошелъ-было  от- 
калывать гопака.  Но,  по  несчастпо,  Вертихвисту  не 
удалось  выд*лать  и  одного  колена:  онъ  налет^Ьлъ 
нечаянно  съ  розмаха  на  Базиля  Козявку,  задЬлъ 
его  по  п'Ётушьимъ  икрамъ  своими  толстбйшимц  но- 
гами въ  высокихъ  смазныхъ  сапогахъ  и  чуть  не 
уронилъ  бФднаго  философа-публициста.  Господинъ 
Козявка,  уже  злившШся  на  «Д1да«  за  то,  что  тотъ 
прервалъ  начатый  имъ  неуясненный  уяснешя,  те- 
перь пришелъ  просто  въ  ярость. 

Онъ  бросился  къ  Вертихвисту,  чтобы  сдЬлать 
ему  надменное  внушете  въ  любимой  форм'Ь  вопро- 
совъ:  кто  вы?  что  вы?..  Богь  знаетъ,  что  бы  могло 
выйти  при  этомъ,  если  бы  какъ  разъ  во-время  не 
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раддаигась  звуки  фортешано  и  гнусавое  контральто 
дЪвнцы  Гали: 

А  я  соб*  Пруд1уса  привела,  привела. 
Цуръ  тоб*,  Пруд^уое, 
Пекъ  тоОб,  Прудоусе, 
Сама  со&Ь  дивуюся, 
Зъ  Прудхусомъ  ц^Ьдуюся! 
Якъ  же  мен^  Пруд!уса  не  любить,  не  любить? 
Об^щавъ  мн^  черевички  та  купить,  та  купить. 
•  Цуръ  тоб*,  ПрудхуоЫ 

Пекъ  тоб*,  11руд1усе1 

Украинская  д'Ьвчина  Галя  1гЬла,  нельзя  сказать, 
чтобы  съ  большой  пр1ятяостью.  1'олосъ  у  нея  былъ 
уясе  значительно  тронуть,  и  въ  некъ  оставались, 
какъ  говорится,  одн^  только  низшя  да  подлыя  ноты, 
средвнхъ  же  и  высокихъ  совс^Ьнъ  не  было.  Но  зато 
отсутс«1е  упомянутыхъ  ноть  съ  иэбыткомъ  возна- 
граадалось  энерпей  и  выразительностью  движешй: 
гдЪ  не  доставало  голоса,  дЪвчина  Галя  зам^Ьняла  его 
виляшемъ  турнюра  вверхъ,  внизъ,  направо  и  нал'Ьво, 
а  также  притопыватемъ  объ  полъ  черевичками. 
Можно  было  даже  сказать,  что  артистка  иЬлв.  именно 
только  турнюромъ  и  черевичками,  а  горловые  звуки 
шли  уже  просто  въ  придачу  къ  этому  п^&н1ю  по  осо- 
Чюму  способу,  мимоходомъ  зам^Ьтить,  практикуемому 
въ  наши  дни  не  одн1Ьмн  украинскими  дЬвицами,  но 
многими  примадоннами  оперы  и  оперетки... 

Посл^Ь  сЦурътоб*,  Прудаусе,  пекъ  тоб*,  Прущусе», 
послАдовало  исполнете  еще  двухъ,  не  мен1Ье  очаро- 
вательныхъ,  украинскихъ  романсовъ:  «Кукурнку, 
п^внику,  на  току»  и  «Щука   рыба  сукно  ткала,  а 
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ракъ,  неборакъ,  ц-Ьвки  сукавъ».  Оба  этц  романса 
пропеты  были  изумительно.  Въ  особенности  при 
музыкальномъ  изображещи  «рака  неборака>  Галя 
превзошла  самое  себя:  турнюръ  ея  игралъ  и  тре- 
петалъ  совершенно  такъ,  какъ  трепещетъ  хвостъ 
рака,  попавшаго  на  каленые  уголья.  Гости  салона 
восторженно  аплодировали  артисткЬ,  осыпали  ее 
комплиментами.  Особенно  громко  восхищался  и  от- 
хлопывалъ  своими  жирными  ладонями  Мордохай 
Шельмъ.  Что  касается  до  «дада»  Вертихвиста,  то 
онъ  положительно  ума  решился,  какъ  только  услы- 
шалъ  «Цуръ  тоб*,  Прудхусе»  и  «рака  неборака». 
Чувствительный  старичина  такъ  передергивалъ  и 
плечами,  и  спиной  при  каждомъ  звуки  и  слов* 
украинскихъ  мелодай,  какъ  будто  его  кто  жарилъ 
хорошей  нагайкой.  Въ  конц*  концовъ,  вдоволь  на- 
дергавшись,  Вертихвистъ  снова  залился  слезами  и 
снова  забормоталъ  <^гопъ,  гопъ,  чукъ,*  чукъ,  Ук- 
раина, казачина,  калина,  девчина».  Это  чувстви- 
тельность къ  Украин*  со  всЬми  ея  «чукъ,  чукъ, 
гопъ,  гопъ»,  «раками  небораками,»  и  счуръ  тоб*, 
Пруд1усе,»  была  т*мъ  бол*е  изумительна  въ  по- 
чтенномъ  старц*,  что,  какъ  оказывалось  на  дЬл*, 
онъ  совсЬмъ  не  могъ  считаться  сычомъ  Украины 
и  по  своему  происхожден1ю  не  им-блъ  ничего  об- 
щаго  съ  малороссами.  Именуясь  Вертихвистомъ  не- 
ведомо почему,  «д1дъ»  на  самомъ  д-Ьл*  былъ  при- 
роднымъ  чухонцемъ,  появился  на  св^т^Ь  въ  м4- 
стечк*  Огерво1окахъ  отъ.  чухонки-молочницы  К1Й- 
ликки,  назывался  вполнЬ  чухонскимъ  именемъ  Укко 
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И  почему,  ради  чего  Укко,  сынъ  Перкярви, .  превра- 
тился въ  ПШма  Вертихвиста  и  од'Ьлахся  етраст- 
ньшъ  украйнофиломъ — это  была  одна  ивъ  т4хъ  чу- 
десныхъ  вагадокъ,  которыми  иа^рбилуетъ  наше  пси- 
хопатическое время... 

Такъ  качъ  весь  «салонъ?,  благодаря  вокадьрымъ 
упражнен1янъ  украинской  д^^вчины  Гали,  направилъ 
свое  вниман1е1  въ  музыкальную  сторону,  то  маркиза, 
въ  качестве  ловкой  хозяйки,  тотчасъ  же  воспользо* 
валась  общимъ  настроешемъ  гостей.  Всл*дь  за  пЬ- 
темъ  украинской  д^^ины,  началось  п^^н^е  самой 
очаровательной  Пуси.  Маркиза  пропЬла  три  романса 
собственнаго  сочинешя:  томный,  страстный  и  отча* 
явный.  Томный  романсъ  начинался  такимъ  обра- 
80мъ:  сПоймегаь  ли  ты,  когда:  рукой  касаясь  кь 
моей  рук*»;  страстный  и  начинался  и  заканчивался 
восмицашемъ  «Виновата-ль  я  въ  томъ,  что  кь  теб* 
на  плечо;  что  касается  до  отчаяннаго,.  то  въ  немъ 
нельзя  было  ничего  понять  ни  въ  начал*,  ни  въ 
конц*,  а  въ  середин*  говорилось  о  какихъ-то  по- 
рвавшихся струнахъ  сердца  и  замершихъ  9Ъ  могил* 
аккордахъ  ду!ши.  Если  малороссШская  дЬвчцна  Галя, 
при  исполнеши  романсовъ,  по  преимуществу  рабо- 
тала турнюромъ,  тоочаровательБЩ!  Пуся  ц*ла  больше 
бровями,  ч*мъ  голосомъ.  Этотъ  методъ  д*шя  ока- 
зывался не  особенно  труднымъ.  Когда  у  Цуси  не  хва- 
тало верхнихъ  нотъ,  она  зам*нялалхънеобычайнымъ 
ариноднимашемъ  и  подкатыванхемъ  бровей  подъ  са* 
мую  чолку,  такъ  что  он*,  къ  изумлен1ю  благосклон- 
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ныхъ  слушатеяев,  на  время  оовсгЬмъ  исчезали  со  лба 
п^Ьвицы.  Наоборотъ:  когда  маркиза  ощущала  недо- 
хватку въ  нйзкихъ  нотахъ,  она  надвигала  брови  внизъ 
такимъ  образомъ,  что  глаза  почти  зшфывались.  Этотъ 
вокальный  щ»емъ  вполн1Ь  достигалъ  своего  впе- 
чатл^Ён^я:  сердца  взволнованныхъ  зрителей  по  мано- 
вешю  бровей  п1&вицы  то  сладко  замирали,  то  ожи- 
вали... 

По  (жончан1и  вокальныхъ  упражнен1й,  въ  салонъ 
шумно  вторгся  ужеизв^^ный  читателямъ  долговя- 
зый лакей  въ  ливре1Ь  и  въ  голубыхъ  геграхъ,  съ 
огромнымъ  подиосомъ  въ  рукахъ.  Е[а  подн<к^  были 
разставлены  чашки  и  стаканы  съ  чае]гь,  мельх1оро- 
выя  корзиночки  съ  разными  печешяии,  мвжьпоровый 
сливочникъ,  сахарница  съ  щипчиками  и  солидныхъ 
разм^^ровъ  флаконы  коньяку  и  рома.  Гости-  бысфо 
разобрали  чай,  при  зтомъ  явно  приналегая  на  ромъ 
и  коньякъ  и  бухая  его  въ  стаканы  въ  неоряличныхъ 
пропорц1яхъ.  Говоря  медвцинскимъ  терминомъ,  по- 
вторный прияят1я  внутрь  чаю  съ  коньякомъ  и  ромомъ, 
или,  в^^рн'Ье,  коньяка  и  рома  съ  чаемъ,  не  замедляли 
водвсфить  необыкновенное  оживлен1е  въ  салонб. 
Вольный  чеченецъ  Кулебяка,  какъ  дшай  сывъ  при- 
роды, оживился  прежде  в&Ьтъ:  бухнувъ  въ  чай  почти 
весь  флаконъ  съ  коньякомъ  и  хватнвъ  залпомъ  «со- 
держимое», онъ  сд^Ьлалъ  неожиданное  предложете 
маркиз*  для  удовольств1я  гостей  съ*сть  «содержа- 
щее^, т.  е.  стаканъ.  Пуся  грацюзно  разсмЪялась  на 
такое  невероятное  предложете,  конечно,  сочтя  его 
за  шутку.  Но  Кулебяка  наглядно  доказалъ,  что  онъ 
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не  шутить:  взалъ  отнусвлъ  зубами  Ц)ай  стакана,  по- 
жевалъ  и  съ^кгь.  И  хозяйка,  и  госта  оживленно  ах^ 
ну1н  щ>и  такомъ  звсоеримевтЬ  и  зааплодировали 
вольному  чеченцу.  «Д1дь»  Вертихвисть  мь  восторгЬ 
бросился  лобызать  Кулебяку  и  началъ  расточать  ему 
весьма  разнообразныя  вЪкв^Ьйпия  ваимеяовашя,  на- 
чиная отъ  «скотины»  и  штчвя  сподлецомъ»  Поощ- 
ренный большимь  уетЛхожь  вольнаго  чеченца,  Пе- 
регривъ  Усидчивый  тотчасъ  же  преддожилъ  и  съ 
своей  стороны  произвести  не  менЬе  интересный  фо- 
кусы проглотить  на  глазахъ  у  публики  огромный 
листь  того  самаго  сполитическаго»  органа,  въ  кото- 
ромь  онъ  писалъ  «руководяпця  статьи».  Предложе- 
В1е  было  принято  ъс?Ьшъ  «салономъ»  съ  жив^^йшнмъ 
удовольств1емъ  и  благод^ностью.  Перегринъ,  вспом- 
ннвъ  былыя  упражнешя  въ  ярмарочномъ  балаган1Ь 
купца  Толстосумова,  дМствительно  проглотилъ'  безъ 
остапса   и   политику,  н  хронику,  и  фельетонъ,  и 
иностранный  изв^Ьспя,  и  внутренн]я  новости,  и  даже 
обьявлешя  органа  «И  нашимъ  и  вашнмъ».  Усид- 
чивый  провзвелъ  зто  проглатываше  чрезвычайно 
проворно  и  искусно,  хотя  вс^таки  немного  поперх- 
нулся, когда  ему  припшось  пропускать  въ  горл'Ё  тЬ 
«столбцы»,    которые   были   наполнены   печатнымъ 
дганьемъ  Гастона  Тряпичнина.   Не  желая  отстать 
9ть  двухъ  своихъ  прежнихъ  сотоварищей  по  бала- 
гану, Мордохай  Шельмъ  тоже  выступилъ  съ  фоку- 
сомъ.  Облизываясь  толстыми  губами  и  поигрывая 
своими  масляными  глазками,  онъ  обратился  къ  ук- 
Рспиской  д^чнн^Ь  Гал*  и  объяснилъ  ей  съ  наглой 
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серьезностью,  что,  заы'Ётивъ  въ  <ея  турнюр*  бездну 
нервнаго  двишешя;  онъ,^кавъ  спёщалистъ-гапноти- 
зеръ,  считаетъ  этоть  турн^оръ  необыкновенно  спо- 

СОбНЫМЪ     «ЕЪ    гипнозу:»    И  ПрОСИТЬ    У  НОЙ    ПОЗВОДО- 

шя  загаанотязнровать  ея  туршоръ  при  всемъ  об- 
ществ'Ё.  Укракнская  д1Квчина,  которая,  вероятно, 
«подь  куренемъ,  шдъ  зеленымъ»  никогда  не  слы- 
хала такого  мудренаго  олова,  сщ'ласилась  на  пред- 
ложеше  Мордохая  съ  блаженнЬйшею  улыбкой.  Хо- 
зяйка салона  и  веб  гости  пришли  въ  восхищеше , 
что  он^  увидятъ  сопытъ  гипнотизащи  дамскаго 
турнюра».  Однако  же,  интересный  опытъ  не  состо-. 
ялся:  «дадъ»  Вергихвистъ  внезадно  запротестовалъ 
противъ  такого  опыта  и  взам-Ьнъ  его  предложилъ 
нЬчто  гораздо  бол*е  веселое:  изобразить  собственно- 
лично вм'ЁстЬ  съ  украинской  д']^чиной  танецъ 
«рыбы  съ  неборакомъ  рвкомъ  и  петрушки  чуб  пу- 
старнакомъ>.  Это  предложеше  «дца»  восторжество- 
вало надъ  предложешемъ  шарлатана-жидка.  Весь 
«салонъ»  съ  жив^^йшимъ  любопытстврмъ  располо- 
жился съ  созеркцашю  украинскаго  танца.  Маркиза 
сЁла  за  рояль,  и  зазвен&гь  плясовой  ыалороссШ- 
стй  мотивъ.  Украинская  д']Ьвчина  Галя  и  Верти* 
хвистъ  вышли  на  средину  салона.  «Д1дъ>  снова  01у 
тянулъ  въ  об*  стороны  свои  широчайппя  шаровары 
и,  выждавъ  тактъ,  вдругъ,  точно  б*шеный,  бро-. 
сился  топотать  сапожищами  по  паркету,  изображая 
танцующаго  рака.  Д'Ьвчина  Галя,  стоя  на  одномъ 
м-ЬстЬ,  быстро  зашевелила  турнюромъ,  точно  рыба 
хвостомъ,  и  начала  передергивать  плечами. 
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Но  въ  этотъ  момедгь  случилось  н*что  неожидан- 
ное: портьера  салона  быстро  распахнулась,  и  всл-Ьдъ 
затЁмъ,  какъ  бомба,  влетЬла  Элеонора  Обмокни, 
растрепанная,  съ  красными,  воспаленными  глазами. 
Увид*въ  открывшуюся  передъ  ней  картину,  т.  е. 
б^Ьшено  топочущаго  Вертихвиста,  подергивающу- 
юся д^^чину  Галю  и  гостей,  съ  удовольствхемъ 
взирающихъ  на  танцоровъ,  Элеонора  вдругъ  оста- 
новилась, три  раза  заикнулась  отъ  горести  и  вос- 
кликнула съ  дикимъ  отчаяшемъ: 

—  Боже  мой!  они  веселятся,тандуютъ!..  Они  мо- 
гутъ  танцовать  въ  то  время,  когда  Россхя,  быть 
можеть,  готовится  потерять  величайшаго  изъ  своихъ 
поэтовъ! 

Жесть  искреннЬйшаго  негодован1я,  ужаса,  отча- 
ятя  сопровоадалъ  эти  слова  Элеоноры.  Маркиза 
тревожно  вскочила  изъ-за  рояля  и  подбежала  къ 
обожательниц:^  Сидраха  Чижика. 

—  Душечка,  Элеонора,  что  вы,  что  такое  слу- 
чилось? 

—  У  Сидраха...  колики  въ  животЬ!  трагически 
просврипбла  Элеонора  и  въ  изнеможен1и  сЁла  прямо 
на  полъ. 

Маркиза  и  в&к  гости  мгновенно  оц'Ёпен&1и. 


пипл  и  пуоя.  16 
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Событ1Я  принимаютъ  самый  скоропостижный  ходъ,— Нне- 
запное  появлен1е  въ  салоне  ротмистра  Перепугова,  ожи- 
вленнаго  тремя  бутылками  коньяку. —  Прив'Ьтствхе  отъ 
лица  ротмистра  хозяйке  и  гостямъ. —  Адсюй  галопадъ 
страстей.— Ночное  путешеств1в  въ  ресторанъ  Палки  на 
для  поглощен1я  четвертой  бутылки  коньяку  въ  память 
освобожден1я  Пипы  отъ  Пуси. 


Разсьгаавъ  стр'Ьлы  в(гЬ  нзъ  тула 
И  вящшииъ  жаромъ  возгоря, 
Извлскъ  онъ  саблю  смортоносну. 
Дмитр1евъ.    «ЕрмаБъ>. 

А  я  пойду  отдать  последи  1й  долгъ 
природ'Ь. 
Сумароковъ. 

Первые  вышли  изъ  оц'Ьпен'6н1я  Перегринъ  усидчи- 
вый и  Гастонъ  Тряпичкинъ:  они  оба  разомъ  под- 
скочили къ  разсЬвшейся  на  полу  Элеонор*  Обмокни, 
приподняли  ее  и  посадили  на  диванъ.  Весь  салонъ 
окружилъ  обожательницу  Сидраха   Чижика    V^е  на- 
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чали  съ  учаспемъ  разспрашивать:  что  такое  при- 
ключилось съ  поэтомъ?  Элеонора,  совершенно  какъ 
изв'Ёстный  карамзинсшй  «оть  рань  ослаб'ЬвшШ» 
рыцарь,  «собралась  съ  силами,  приподняла  томную 
главу  и  в^Ёщала  твердымъ  голосомъ>.  В'бщала  она 
необычайную  белиберду,  изъ  которой  однако  же,  можно 
было  заключить,  что  знаменитый  поэтъ  забол'Ёлъ 
коликами  въ  живогё  огь  огорченгя;  что  главною 
причиною  огорчешя  была  «грубая  и  дерзкая  кри- 
тика» на  его  по9з1ю,  сд'Ьланная  наканун*  въ  буду- 
ар* маркизы  ротмистромъ  Перепуговымъ,  что  вне- 
запная бол'Ьзнь  поэта  грозить  самыми  горестными 
послЬдств1Ями,  какъ  для  него  лично,  такъ  и  для 
отечества. 

—  Отечество,  воскликнула  горестно  Элеонора,— 
можетъ  лишиться  его  чудныхъ,  невыразимыхъ,  не- 
выносимыхъ  и  незам'Ьнимыхъ  п-Ьсень:  поэтъ  оста- 
новился на  пятидесятомъ  ненапечатанномъ  сти- 
хотвореши  и  не  въ  состояши  написать  пятьдесятъ 
перваго! 

—  Это  ужасно!  раздалось  несколько  голосовъ. 

—  Да,  это  ужасно!  произнесла  Элеонора,  огляды- 
вая вс*хъ  дикими,  блуждаюп^ими  взорами,-т-но  еще 

.ужасн*е  то,  что  нашъ  Сидрахъ... 

Голосъ  Элеоноры  прервался  огь  горести.  Она  исте- 
рически всхлипнула,  заметалась  и  сд'Ьлала  попытку 
съФхать  съ  дивана  и  снова  с*сть  на  полъ.  Но  ее 
удержали.  Въ  продолжен1е  минуты  въ  салон*  слы- 
шались только  судорожный  всхлипывашя  терзав- 
шейся отчаянтемъ  психопатки  да  как1е-то  странные 
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звуки  внутри  ея  живота,  которые  какъ  будто   ак- 
компанировали ея  рыдангяиъ. 

—  Ради  Бога,  успокойтесь,  оправьтесь,  душечка 
Элеонора,  успокойтесь,  заговорила  маркиза. — Что  же 
нашъ  Сидрахъ?  Что  вы  предполагаете?  Неужели  онъ? 

—  Да,  да,  это  къ  цесчастгю  <акъ...  Это  страш- 
ная истина...  Онъ...  нашъ  чудный,  нашъ  велишй, 
нашъ  обожаемый  Сидрахъ,  можетъ...  умереть!  Его 
н^Ьжная  душа  не  вынесетъ  коликъ,  приключившихся 
отъ  дерзкой  критики  ротмистра  Перепугова,  она 
улетить  изъ  этого  М1ра  на  небо,  улетитъ  навсегда... 
навсегда! 

—  И  превосходно  сд-блаеть,  раздался  вдругъ  «гро- 
мовой» голосъ,  —  и  скатертью  его  жидовской  дупгЬ 
дорога,  тысячу  пистолетовъ  и  три  дюжины  разрыв- 
ныхъ  гранатъ! 

Вс*  присутствующ1е,  какъ  одинъ  человФкъ,  обер- 
нулись туда,  откуда  послышался  этотъ  возрласъ:  въ 
дверяхъ  салона  стоялъ  ротмистръ  Перепуговъ,  скрё- 
стивъ  на  груди  руки  и  слегка  покачиваясь.  Лшгк 
моего  пр1ятёля  былъ  красенъ,  концы  усовъ  висЬли 
по  сторонамъ  безъ  должной  симметр1и,  а  взоры  не 
то  пылали  угрозой,  не  то  блестЬли  веселымъ  возбу- 
ждешемъ.  Вглядевшись  въ  фигуру  ротмистра  и  вы-  - 
ражен1е  его  лица,  я  сразу  понялъ  все:  очевидно,  три 
об'Ьщанныя  бутылки  коньяку  были  поглощены  для 
надлежащаго  выполнешя  р'Ьшительныхъ  нам^Ьрешй 
насчетъ  полнаго  разрыва  съ  маркизой...  Признаюсь: 
у  меня  слегка  замерло  сердце  отъ  ожидан1я  того, 
что  сейчасъ  должно  было  разыграться.  Но  у  кого 
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сердце  замерло— и  не  слегка,  а  въ  полной  1гЬр*— 
такъ  это  у  б'Ьдной  Пуси:  она  даже  поблгЬднЬла  вся 
н  задрожала  при  вид'Ь  Пипы,  авившагося  передъ  нею 
и  п^юдъ  всЬмъ  ея  салономъ  въ  такомъ  развязноыъ 
соетояши,  въ  какомъ  его  еще  ни  раву  не  вндали  ни 
хозяйка,  ни  ея  гости. 

—  Пипа!  Пипа!  Пипа!  воскликнула  маркиза,  этимъ 
троекратнымъ  восклицашемъ  невольно  выдавая  уси- 
ленную тревогу  своей  души. 

П^юпуговъ,  какъ  только  усльлпалъ  это  н^Ьжное, 
но  столь  ненавистное  ему  наименоваше,  такъ  окон- 
чательно возмутился.  Онъ  сдЬлалъ  н*сколько  круп- 
ныхъ  шаговъ  впередъ,  и  притомъ  столь  рЬшитель- 
но,  что  гости  салона,  которые  были  къ  нему  поближе, 
невольно  попятились. 

—  Къ  черту  Пипу!  загрем*лъ  съ  необычайной 
энерпей  самъ  Пипа. — ЗдЬсь  н&гь  никакого  Пипы! 
Не  было  никакого  Пипы!  Къ  черту  чертову,  дурац- 
кую кличку,  тысяча  бомбь  и  кинжаловъ!  Если  вамъ 
угодно,  сударыня,  передъ  вами  Парменъ  Перепуговъ, 
отставной  ротмнстръ.  Онъ  честь  им*еть  вамъ  кла- 
няться и  просить  васъ  покорнейше  не  рекомендовать 
его  каки1гыю  Пипой  передъ  вс*ми  этими...  передъ 
вашими  бедламскими  обывателями — ^да-съ! 

Ротмнстръ  порывисто  вытянулъ  правую  руку  съ 
указательнымъ  перстомъ  и  описалъ  ею  въ  воздух* 
огромный  кругь,  какъ  бы  оцепляя  этимъ  кругомъ 
всЬхъ  собывателей  Бедлама». 

Маркиза  окончательно  потерялась  оть  этакихъ  не- 
ожиданныхъ  р*чей.  Она  еще  больше  затрепетала,  еще 
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силыгЬе  побл*дн*ла  и,  какъ  бы  про  себя,  въ  изнемо- 
женш  прошептала:  «Боже  мой,  Пипа...  возможно  ли... 
на  глазахъ  всЬхъ...  упасть  съ  пьедестала»... 

«Пьедесталъ»,  невидимому,  раздражилъ  возбужден- 
наго  ротмистра  еще  больше, — ч'Ьмъ  кличка  Пипы. 

—  И  пьедесталъ  тоже  прошу  къ  чорту-съ1  Къ  дья- 
волу! На  рога  его  къ  нему  вм4сгЬ  съ  Пипой!  Тысяча 
гранать  и  револьверовъ!  Теперь  этому  всему  конецъ, 
сударыня,  всему-съ  и  на  «пьедесталъ»  Пармена  Пе- 
репугова  ставить  вамъ  больше  не  придется,  и  «въ 
зелень»  его  возить  тоже!  Баста-съ!  Было  да  сплыло! 
Довольно!  Да  ужъ  и  въ  смондъ»  вашъ  больше  не 
загляну,  могу  васъув'Ьрить!  Въ  посл-Ьдшй  разъ  нынче 
пришелъ  посмотр'Ьть-съ:  весь  ли  Бедламъ  въ  сбор*. 
Вижу-съ,  что  ВС*,  въ  полномъ  состав*.  Мое  почте- 
нье честной  компан1и. 

Ротмистръ  не  безъ  гращи  сд*лалъ  общ1й  поклонъ 
всему  салону  и  даже  пристукнулъ  при  этомъ  каблу- 
ками съ  страшной  выразительностью.  Потомъ  онъ 
началъ  салютовать  каждому  лицу  отдельно. 

—  Здравствуйте,  госпожа  Элеонора  Обмокни.  Ну, 
что  под'Ьлываеть  вашъ  обожаемый  Чижикъ?  Ахъ,  да, 
что  же  я  спрашиваю:  вФдь  сейчасъ  я  слышалъ,  что 
у  него  животикъ  забол'Ьлъ.  Кончается  оть  животика 
наша  бЬдная  бердичевская  пташечка.  Большое  одол- 
жен1е  сд'Ьлаетъ  всему  православному  христ1анству, 
коли  удалится  къ  своему  праотцу.  Шлем*,  Мордохаю 
или  Ояану— кто  тамъ  изъ  нихъ  ему  родственникъ, 
вамъ  лучше  знать.— А  гд*  же  госпожа  Лаура  Козья- 
Нога?  Я  не  вижу  госпожи  Козьей-Ноги?  Ну,  да  впро- 
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чемъ  провались  она  въ  чортово  болото,  госпожа  Ко- 
зья-Нога! — А!  господинъ  Тряпичкинъ,  господинъ  Ко- 
зявка? Какъ  изволите  поживать,  тысяча  ятагановъ? 
На  какЕхъ  об'Ьдахъ,  въ  какой  кухмистерской,  поел* 
какого  «заливного»  или  бламанже  рЬчи  нынче  произ- 
носите, г.  Тряпичкинъ?  Гд*  канканчикъ  потанцовы- 
ваете,  г.  Козявка— въ  ресторан*  «Вотъ  онъэ,  или  въ 
заведеши  на  правахъ  трактира  «Клубника»? — Мое  по- 
чтеше  господину  Перегрину  Усидчивому.  Что  за  ны- 
нын*шнюю  не;^лю  на  двугривенный,  али  на  ц'Ьлый 
полтинникъ  статей  насочинили,  дорогой  мой,  —  поз- 
вольте я  васъ  потреплю  по  лысин*.  —  Атаманъ  воль- 
ныхъ  чеченцевъ,  Кулебяка,  отъ  ротмистра  Перепу- 
гова  теб*  поклонъ.  Но  руки,  брать,  не  подамъ,  из- 
вини меня,  триста  скоростр-Ьлокъ  и  одинъ  револьверь! 
Теб*  еще  не  нашили  на  твой  атамансшй  мундиръ  буб- 
новаго  туза?  Не  сослали  тебя  въ  арестантсшя  роты? 
Пора,  голубчикъ,  пора. — А  ты  что  прячепп>ся  Мордо 
хай?  Здравствуй,  душечка,  здравствуй  Шельмъ  ты 
мой,  ненаглядный!  Тебя  тоже  пора  бы  убрать  въ  пе- 
ресыльную: тамъ  бы  ты  фокусы  свои  для  развлече- 
шя  всякихъ  мошенниковъ  выкидывалъ.  —  Варавва 
Малахай!  честь  им*ю  передать  вамъ  почтеше  отъ 
1уды  Искарютскаго:  онъ  ждетъ  васъ  въ  преиспод- 
нюю для  снят1я  съ  него  бюста.— Виртихвисту,  сивому 
€Д1ду:>  мое  нижайшее!  Гопъ-гопъ-гопака  на  четыре 
пятака. — Вавил*  Барабановичу  Барабанову  приветь! 
Каково,  батюшка,  барабаните  о  всякихъ  художе- 
ствахъ?  Не  лопнула  еще  на  вашемъ  барабан*  кожа?— 
Савва  Дикобразовъ,  Рафаэль  ты  нашъ  россхйсшй 
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изъ  города  Пошехони!  Напиши  ты  ваксой  мои  са- 
поги —  прославь  себя  на  всю  Европу!.. 

В&Ь  эти  привгбты  гостямъ  маркизы  ротмистръ  про- 
изнесъсъ  необыкновенной  быстротой,  можно  сказать 
однимъ  Д7Хомъ,  обращаясь  то  въ  тому,  то  къ  дру- 
гому съ  удивительной  развязностью  и  повергая  каж- 
даго  въ  совершганое  остолбенЬше  неожиданностью 
своихъ  атгестацШ.  Перебравъ  такимъ  образомъ  всЬть 
присутствуюпщхъ,  Перепуговъ  огляд&лъ  поражен- 
ныхъ  гостей  и,  не  давъ  имъ  опомниться,  произнесъ 
съ  усиленной  выразительностью: 

~  Ахъ,  вы,  эфюпы,  эфюпы,  какъ  посмотрю  я  на 
васъ!  Взять  бы  хорошую  метлу,  да  вымести  васъ 
всЬтп>,  эф1оиовъ,  чтобы  вы  собой  росс1йскую  землю 
не  позорили!...  А  впрочемъ,  чортъ  васъ  совсЬмъ  по- 
бери, весь  вашъ  дурацшй  шабашъ  съ  президентшей 
шабаша!  Честь  им1Ью  кланяться,  тысяча  разрывныхъ 
бомбъ  и  пятьсоть  крупповскихъ  пушекъ. 

И  круто  повернувшись,  ротмистръ  почти  выб^Бжалъ 
изъ  салона. 

Что  такое  началось  въ  салонб  всл^^дъ  за  внезап- 
нымъ  уходомъ  моего  прхятеля — это  трудно  изобра- 
зить. Мяфкиза  съ  какнмъ-то  визгомъ  отчаятя  рва- 
нулась впередъ  и  покатилась  на  полъ  съ  истериче- 
сквмъ  причиташемъ:  сПипа,  Пипа,  Пипа».  Элеонора 
Обмокни  начала  ругаться  и  плеваться,  потомъ  заде* 
нетала  невероятную  белиберду  о  томъ,  что  «уб1Йца> 

и   4:И8ВерГЪ>:»,   КОТОрЫЙ    бЫТЬ  МОЖОТЪ    ПОГубИЛЪ    НЕ- 

всегдавысокое  поэтическое  даровашеСидраха  Чижика, 
будетъ    проклятъ    современниками  и  потомствомъ. 
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что  она,  Элеонора  Обмокни,  клянется  страшной  кляту 
вой  мстить  ему  вс^^ми  м^^рами  и  вс^Бми  средствами; 
что  она  дастъ  ему  «печатный  отпоръ»  во  вс4хъ  га- 
зетагь  и  во  всЬхъ  журналахъ;  что  она,  наконецъ, 
застр^^литъ  его  изъ  пистолета  или  поразить  кинжа- 
ломъ,  В1]^питься  въ  него  зубами  и  ногтями,  обольеть 
его  с*рной  кислотой.  «Да,  заключила  Элеонора  свои 
ужасный  предположетя  насчетъ  « отпора  >  и  адскаго 
мщешя  ротмистру — да,  онъ,  этотъ  ужасный  челов*къ, 
додженъ  погибнуть  и  непременно  погибнетъ  отъ  моей 
руки,  отъ  той  руки,  которая  руководила  и  руково- 
дить Сидраха  Чижика  на  пути  славы.  Н'бжный  ан- 
гелъ-хранитель  Сидраха  обратится  въ  ужаснаго  де- 
мона-мстителя этому  человеку.  Отнын*  ц^ль  моей 
жизни  ясна: 

Въ  моей  душ*  клокочегь  смрад-ь, 
Мн^^  сердце  высосали  загЬн! 
О,  дайте  мн^^  кннжалъ  и  яд^, 
Мои  друзья,  мои  злодЬи! 

И  проговоривъ  ЭТОТЪ  ужасный  монологъ,  Элео- 
нора, къ  изумленш  небесъ  и  преисподней,  вдругъ 
схватила  со  стола  вазу  съ  клубничнымъ  вареньемъ 
и  зачерпнувъ  варенья  изъ  вазы  полной  горстью  раз- 
мазала ееб^  по  лицу... 

Всл*дъ  заЭлеонорой  разразился  вольный  чеченецъ. 
Кулебяка.  Онъ  особенно  обиделся  на  ротмистра  за 
то,  что  тоть  любезно  напомнилъ  ему  о  своевремен- 
ности удален1я  такихъ  проходимцевъ,  какъ  Кулебяка, 
въ  арестантсюя  роты. 

—  Это  что  же  будетъ,  ежели  подобнымъ  сло- 
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вамъ  начнутъ  расписывать  такихъ  вольныхъ  мо- 
лодцовъ,  какъ  Анкудинъ  Кулебяка.  Мы  не  токмо 
что  отъ  ротмистровъ,  отъ  генераловъ  даже  таковыхъ 
поносныхъ  словъ  не  слыхивали.  Насъ  генералы  съ 
почтешемъ  принимали,  намъ  королева  «бабецкая> 
любознательность  свою  оказала,  почетные  халаты 
изъ  тармаламы  даривала  с  за  усерд1е  и  рвете».  А 
тутъ — на,  поди,  отъ  господина  ротмистра  что  вы- 
служили: бубновый,  говорить,  тузъ  теб*  на  загривокъ, 
да  въ  арестантсюя  роты.  Мы  этакого  потерпеть  не 
можемъ.  У  насъ  въ  вольной  Чечн*  за  этакое  слово 
даже  довольно  просто  обходятся:  кинжаломъ  подъ 
пятое  ребро  по  самую  ручку.  Да  этого  еще,  можетъ, 
съ  насъ  мало:  мы  съ  господина  ротмистра  по  манд- 
рильской  манер*  прическу  снимемъ,  въ  три  секунды 
оскляфсуемъ.  Поди  потомъ,  жалуйся  въ  участокъ, 
пиши  протоколъ.  Такъ-то-съ! 

Кулебяка,  увлекшись  проектомъ  заклашя  ротми- 
стра кинжаломъ  подъ  пятое  ребро  и  оскляфсова- 
н1я  его  прически,  вошелъ  въ  такую  ярость,  что 
даже  началъ  стучать  пикой  объ  полъ,  при  чемъ  па- 
рикъ,  прицепленный  у  наконечника  пики,  упалъ  на 
полъ  и  изъ  него  вылетало  множество  моли.  Одна 
изъ  вылетЬвшяхъ  молей  покружилась  и  сЬла  на  лы- 
сину къ  Перегрину  Усидчивому.  Перегринъ,  веро- 
ятно, не  желая,  что  бы  моль  развела  у  него  на 
лысил*  съ  течен1емъ  времени  многочисленное  по- 
томство и  съ*ла  его  чело,  смаху  ударилъ  себя  три 
раза  по  темени  рукою.  Этотъ  энергичесюй  и  трое- 
кратный ударъ  произвелъ  такой  странный  и  гулдай 
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звукъ,  какъ  будто  на  плечахъ  у  Перегрина  была  не 
голова  а  пустой  чугунъ  или  жестяная  кастрюля. 
«Д!;^»  Вертихвистъ,  услышавъ  этотъ  звукъ,  почему- 
то  вообразилъ,  что  Усидчивый  желаетъ  сыграть  мо- 
тивъ  гопака  на  собственной  своей  лысин*;  он'ь  тот- 
часъ  же  сталь  въ  плясовую  позу  и,  молодецки  по- 
дергивая усы,  обратился  къ  почтенному  сотруднику 
журнала  с  И  нашимъ  и  вашимъ»  съ  веселымъ  одоб- 
рительнымъ  восклицашемъ:  «а  ну-ка,  хлопче,  ну-ка 
еще:  то-то  добрая  музыка!».  Перегринъ  страшно 
обндблся  добродушнымъ  зам*чан1емъ  сдада:^  и  на- 
чалъ  кричать,  что  онъ  этого  такъ  не  оставить,  что 
онъ  позоветь  полищю  для  составлешя  протокола 
собъ  оскорблеши  его  на  словахь»,  что  протоколь, 
конечно,  будеть  вь  пользу  его,  Перегрина,  такь 
какъ  онь  со  всЬми  городовыми  и  участковыми  въ 
самыхъ  отличныхь  отношен1яхъ  и  притомъ  знаеть 
вполн^^  полицейсше  порядки,  ибо  самь  некогда  былъ 
будочникомъ... 

Въ  то  же  самое  время  вышло  уже  настоящее 
«оскорблен1е  дМствхемъ»  меаду  Гастономъ  Тряпич- 
кинымъ  и  Базилемь  Козявкою.  Оба  мелкихъ  чело- 
в^Бка,  взаимно  пылавш1е  худшей  изь  вс']^хъ  ненави- 
стей — ненавистью  соперниковь  въ  наглости,  ужасно 
разобид'Ёлись  словами,  брошенными  имъ  Перепуго- 
вымъ.  Разобидевшись  на  ротмистра,  они,  однако, 
начали  срывать  обиду  другъ  надругЬ.  Базиль  объ- 
явилъ  Гастону,  что  это  онъ,  Тряпичкинь,  сплетни- 
чаегъ  вс4мъ  и  каждому  на  него,  Козявку,  разска- 
зывая  о  его   канканерств'Ь.   Гастонъ,   въ  свою  оче- 
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редь,  обвинилъ  Базиля  вь  сплетничеств*  насчегь 
кухмистерскаго  краснор^шя  его,  Тряпичкина.  Пере- 
бросившись взаимньган  уязвлешями,  оба  вдругь  рва- 
нулись разомъ  впередъ  и — ужасное  зрелище!  —  с*- 
рый  хохолокъ  великаго  философа  очутился  въ  сжа- 
той пятерн*  Тряпичкина,  а  къ  выдающейся  челю- 
сти знаменитаго  оратора  энергически  прикоснулась 
пятерня  Козявки.  Молоросс1йская  д-Ьвчина  Галя, 
увидавъ  этотъ  нежданный  бой,  такъ  испугалась, 
что  закричала  благимъ  матомъ  и  бросилась  подъ 
диванъ;  а  Мордохай  Шельмъ,  зам4тивъ  это,  тоже 
будто  бы  оть  испуга  упалъ  около  нея  на  полъ  и 
принялся  ловить  ее  за  ноги... 

И,  вдругь  точно  аккомпаниментъ  ко  всей  неверо- 
ятной сумятиц^^,  заварившейся  въ  салон^Ь  маркизы, 
раздалась  громовая  р*чь  Вавилы  Барабанова.  О 
чемъ  загрохоталъ  велиюй  художественный  кри- 
тикъ— этого  понять  не  было  никакой  возможности. 
Но  слова  вылетали  изъ  его  широкаго  горла  съ  та- 
кою стремительностью  и  съ  такимъ  трескомъ,  какъ 
будто  у  него  внутри  прорвалась  какая-то  плотина; 
они,  эти  безсмысленныя,  но  невыносимо  громк1Я 
слова,  раскатились  поистине  барабанной  дробью. 

Я  не  могь  дол-Ье  вынести  «адскаго  гал спада  стра- 
стей», такъ  страшно  и  внезапно  разьправшагося 
въ  салон*,  и  незаметно,  потихоньку,  высколь- 
знулъ  вонъ.  Не  усп^лъ  я  сделать  трехъ  шаговъ 
отъ  подъезда,  какъ  въ  ночномъ  полумрак*  предо 
мною  выросла  какая-то  высокая  фигура.  Я  вгля- 
делся: это  былъ  мой  пр1ятель. 
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—  Парменъ  Петровичъ,  это  вы? 

—  Я,  отрывисто  и  мрачно  отв^тилъ  ротмистръ  и 
прибавилъ  не  безъ  н*котораго  страха: — Ну,  что  тамъ? 

—  ГдгЬ? 

—  Въ  Бедлам*. 

—  Чортъ  знаетъ  что  заварилось,  какъ  вы  ушли... 
Выразить  даже  невозможно. 

—  Ага,  тысяча  бомбъ  и  кинжаловъ!  Каково  я 
пугнулъ  всю  комнатю?  Лихо  в4дь,  а? 

—  Лихо-то  лихо,  только  зач^мъ  вы  это  сделали? 

—  Какъ  зач-Ьмъ,  милл1онъ  скоростр-Ьлокъ?  Вы  ли 
это  меня  спрашиваете?  Я  ли  слышу.  РазумЬется  за- 
тЬмъ,  чтобы  избавить  Пипу  (тьфу!)  отъ  Пуси  (тьфу!). 
Кажется,  я  достигъ  ц*ли? 

—  Положимъ,  достигли.  Однако... 

—  Что,  однако?  Разв*,  вы  думаете,  этого  мало? 
С1э  испугомъ  спросилъ  ротмистръ. 

—  Напротивъ,  я  думаю,  что  даже  много,  что  вы 
ужъ  хватили  черезчуръ,  слишкомъ  круто... 

—  Круто?  Ну,  чортъ,  все  равно.  Клинъ,  батюшка, 
надо  было  вышибать  клиномъ...  Да  что,  впрочемъ, 
толковать,  коли  дФло  сделано...  Садитесь-ка  лучше: 
вотъ  МОЁ  извозчикъ.  'Бдемъ. 

—  Куда? 

—  Какъ  куда?  Разумеется  къ  Палкину:  надо  же 
намъ  распить  четвертую  бутылку  коньяку  за  мое 
освобождеше... 
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Зас^двшю  суда  Ип  с[е  81ёс1е  не  только  при  открытыхъ 
дверяхъ,  но  даже  при  открытыхъ  окнахъ. 


I. 

—  Господа,  судъ  идетъ.  Прошу  встать! 

Услышавъ  этоть  казенный  возгласъ  судебнаго  при- 
става, многочисленная  публика  поднялась  съ  своихъ 
згЬстъ.  Вошелъ  судъ  и  с*лъ.  Публика  тоже  сЬла. 

ПредсЬдатель  съ  торжественнымъ,  можно  даже  ска- 
зать, величественнымъ  выражетемъ  въ  лиц^^  огля- 
д*лъ  кругомъ  валу,  бросилъ  взоръ  на  публику  и, 
наклонившись  къ  члену,  помещавшемуся  отъ  него 
направо  тихо,  какъ  бы  совЬщвясъ  съ  нимъ  о  чемъ 
чрезвычайно  важномъ,  сказалъ: 

—  Ну,  что,  какъ  вы  вчера  повинтили  у  Ивана 
Тимофеевича? 

—  Семьрублейпровинтилъ,мрачно  отв-Ьчадъ  членъ. 

ПИПА  Н  П70Я.  18 
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Оь  гЁмъ  же  торжественнымъ  выражешемъ  въ  лиц'Ь 
председатель  наклонился  1сь  члену,  помещавшемуся 
налйво  отъ  него,  и  шепнулъ: 

—  За  завтракомъ  будемъ  пробовать  кизиловку. 
Анан1й  Павловичъ  сегодня  прислалъ  изъ  деревни: 
последней  розливки. 

Членъ,  пом-Ьщавшйся  налево,  многозначительно 
поджалъ  губы  и  кивнулъ  головою  съ  такимъ  видомъ, 
точно  председатель  сообщилъ  ему  что-то  необыкно- 
венное «относящееся  къ  д*лу»,  которое  предстояло 
разбирать. 

—  А  смородиновка  еще  не  поспела,  добавилъ 
председатель  и  затЬмъ  небрежно-юпитеровскимъ  то- 
номъ  громко  приказалъ  судебному  приставу: 

—  Распорядитесь  о  приводе  подсудимаго. 
Подсудимый  вошелъ,  предшествуемый  приставомъ, 

между  двумя  огромными  жандармами  съ  саблями  на- 
голо. Это  быль  до  такой  степени  малорослый  чело- 
векъ,  что,  когда  онъ  занялъ  место  на  скамье,  его 
можно  было  принять  скорее  за  котенка,  чемъ  за  под- 
судимаго. Темъ  не  менее  онъ  повертывалъ  и  заки- 
дывалъ  крохотную  головенку  съ  чрезвычайно  над- 
меннымъ  видомъ,  небрежно  оглядывая  то  судей,  то 
присяжныхъ,  то  публику. 

Последовали  обычныя  формальности:  опросъ  подсу- 
димаго, перекличка,  присяжныхъ  и  проч.  Затемъ  про- 
чтенъ  былъ  обвинительный  актъ,  чрезвычайно  про- 
странно излагавшШ  чрезвычайно  краткая  и  простыя 
собстоятельства  дела:>,  заключавппяся  въ  ннжесле- 
дующемъ: 
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Л^томъ  щюшдаго  года  заштатный  хроникеръ  сто- 
личнаго  распивочно-патрютическаго  листка  сСе- 
лянка»,  Петръ  Исаевичъ  Заяцъ,  изъ  крещеныхъ 
сперва  въ  лютеранскую,  а  потомъ  въ  православную 
в*ру  евреевъ,  встрЬтился  въ  Александровскомъ  саду 
съ  незнакомой  ему  дотол*  ливонской  дЬвицей  Ку- 
нигундой  Перевернись,  исполнявшей  на  разныхъ  от- 
крытыхъ  сценахъ  разный  €куплетныя;>  роли.  Встр^Бча 
Зайца  съ  означенной  д-Ьвицей  произошла  при 
сл^&дующиxъ  обстоятельствахъ.  Д*вица  Перевернисъ 
отдыхала  въ  саду  на  одно^  изъ  скамеекъ,  наслаж- 
даясь папироской.  Заяцъ  с/Ьлъ  съ  ней  рядомъ  и 
попросилъ  у  ней  закурить  папироску.  Затбмъ,  не 
осведомившись  даже  о  имени  и  отчестве^  д'бвицы, 
вдругъ  сд^жалъ  ей  объяснете  вт»  любви  и  предло- 
жете  руки  и  сердца.  Д-Ьвица  Перевернисъ  на  объ- 
яснеше  въ  любви  отв^Ьчала  благосклонно  и  предло- 
жен1е  руки  и  сердца  Зайца  приняла  немедленно  и 
охотно,  настаивая  только  на  одномъ  условш:  чтобы 
свадьбу  сыграть  не  откладывая,  на  сл'Ьдуюш.хй  же 
день.  Заяцъ  т4мъ  бол%е  согласился  на  это  условхе, 
что  самъ  пламенно  желалъ  какъ  можно  скор'Ье  уст- 
роить 066*6  прочный  семейный  очагь  и  насладиться 
брачными  удовольств1яв1И.  На  другой  день  свадьба 
Зайца  И  Перевернисъ  д-Ьйствительно  состоялась.  Но 
совм^Ьстное  жительство  супруговъ  продолжалось  не- 
долго; черезъ  нед'Ьлю  они  страшно  разодрались  и 
зат^мъ  разъехались.  Причины  супружеской  ссоры 
и  окончательнаго  разрыва,  по  показатямъ  на  пред- 
варительномъ    сл4дств1и    трехсотъ  свидетелей,  вы- 
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званвыхъ  по  настоящему  д&17)  были  сложны  н 
многочисленны.  Главная  же,  такъ  сказать  основная 
причина  заключалась  въ  несходстве  характеровъ  и 
воззр-ЬнШ  супруговъ  на  взаимный  права  и  обязан- 
ности. Заяцъ  полагалъ,  что  его  права  и  обязанности 
по  отношешю  къ  жен*  заключаются  въ  расточеши 
ей  н*жныхъ  ласкъ  отъ  утра  до  вечера  и  отъ  вечера 
до  утра,  и  что  это  занят1е  жена  должна  разд&гять 
исключительно  съ  нимъ  однимъ.  Кунигунда  Пере- 
вернись им'Ьла  совершенно  иной  взгдядъ:  по  ея 
мн^^шю,  права  и  обязанности  мужа  заключаются 
въ  томъ,  что  онъ  долженъ  доставать  деньги  на  со- 
держаше  жены  и  тещи;  что  же  касается  кбжныхъ 
ласкъ,  то  она  предпочитала  ихъ  разд^^лять  съ  по- 
сторонними мужу,  но  близкими  ей  мужчинами.  По- 
слйднинъ  по  времени  близкимъ  ей  мужчиной  ока- 
зался редакторъ  шантажнаго  отд-Ьла  въ  чрезвычайно 
нераспространенной  жидовской  газет*  «Ежедневный 
Пакости»,  Ерем-Ьй  Мерзавцевъ  2-й.  Въ  продолжеше 
двухъ  нед*ль  со  времени  разрыва  супруговъ  они 
не  встречались  другь  съ  другомъ  ни  разу.  Но  на 
третьей  нед^Ьл*  Заяцъ,  выйдя  на  прогулку  въ  Але- 
ксандровск1й  садъ,  случайно  увидёлъ  свою  жену 
сидящей  на  той  самой  скамейки,  на  которой  онъ 
сдФлалъ  ей  скоропостижное  предложеше  руки  и 
сердца,  и  обнимающейся  съ  Ерем-Ьемъ  Мерзавце- 
вымъ  2-мъ.  При  вид*  этого  возмутительнаго  зре- 
лища Заяцъ,  въ  припадк*  гн*ва  и  ревности,  вы- 
хватилъ  револьверъ,  который  онъ  постоянно  носилъ 
въ  карман*  брюкъ,  и,  бросившись  къ  обнимающейся 
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жекЬ,  сдблалъ  посл'бдовательно  два  выстр&1а,  ста- 
раясь направить  оные  въ  сердце  своей  жены  и  сердце 
Ёрем'Ья  Мерзавцева  2-1Ч).  Выстр'блы  эти,  однако  же, 
попали  не  въ  означенный  сердца,  а  въ  двухъ  воро- 
бьевъ,  которые  сид^^и  на  дорожке  близь  скамейки. 
Первымъ  выстр&10мъ  воробей  былъ  убить  на-по- 
валъ,  а  вторымъ — у  другого  воробья  оторвало  че- 
тыре пера  изъ  хвоста  съ  ловреждешемъ  мягкихъ 
частей.  ОдЁлавъ  два  выстр&1а,  Заяцъ  опомнился, 
бросилъ  револьверъ  въ  кусты  и,  обратившись  къ 
приб^Ьжавпшмъ  въ  то  время  на  м'бсто  катастрофы 
двумъ  городовымъ,  Мардар1Ю  Небаб*  и  Пихиму  Пе- 
ребШносъ,  задыхающимся  голосомъ  произнесъ:  «Вя- 
жите меня:  я  убилъ  воробья». 

По  прочтенхи  обвинительнаго  акта,  судъ  присту- 
пилъ  къ  допросу  трехсотъ  свид'бтелей,  вызванныхъ 
по  настоящему  д^у.  Свид'Ьтели  предварительно  были 
приведены  къ  присягб.  Меаду  ними  оказалось  пять- 
десятъ  жидовъ,  которые  повторили  формулу  еврей- 
ской присяги,  произносимую  за  раввина  предсЁда- 
телемъ,  покрывшись  пятидесятью  шляпами  и  поло- 
живъ  пятьдесять  десницъ  подъ  стегно.  Повторенхе 
формулы  присяги  жиды  проделывали  чрезвычайно 
серьезно  и  громогласно,  такь  что  судебный  залъ  на 
десять  минутъ  наполнился  необычайнымъ  галд1^нь- 
емъ,  сопровождавшимся  удушливымъ  запахомъ  че- 
сноку, пов&1вшимъ  изъ  пятидесяти  жидовскихъ 
усть... 
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Предс^^датель.  Подсудимый  Заяц'ь!  Вы  обвиняе- 
тесь вътомъ,  что  1 3-1Ч)  1ЮЛЯ  въ  А  лександровскомъ  саду 
вы  сд^^лали,  въ  приаадк1^  ревности  и  ткЬв^  два 
выстр&1а  изъ  револьвера,  коими  убили  на-повалъ 
случайно  находившагося  близь  м^Ьста  катастрофы 
воробья  и  оторвали  ивъ  хвоста  другого  воробья,  ще- 
бетавшаго  рядомъ  съ  первымъ,  четыре  пера  съ  по- 
врещен1емъ  мягкихъ  частей.  Признаете  ли  себя  ви- 
новнымъ  въ  этомъ  преступлеши? 

Подсудимый  Заяцъ  приподнимается  съ  своего  м*- 
ста,  закидываетъ  гордо  и  торжественно  маленькую 
головку  съ  р'Ёдкимъ  капульчикомъ,  закладываетъ 
руку  за  борть  сюртука  и  выкрикиваегь  голосомъ 
молодого  пбтушка  на  весь  залъ: 

—  Н'Ьтъ,  не  признаю! 

—  Какъ  же  не  признаете?  В1Ьдь  вы  стр'Ьляли? 

—  Да,  г.  председатель,  стр*лядъ.  Но  я  им^^лъ 
ц^^ю  не  уб!йство  одного  воробья  и  повреярдеше 
мягкихъ  частей  другого,  —  я  хот&гь  прострелить 
коварное  сердце  моей  жены  и  гнусное  сердце  Брем^я 
Мерзавцева  2-го,  и  чистосердечно  раскаиваюсь  въ 
томъ,  что  промахнулся... 

—  Позвольте-съ,  это  къ  д4лу  не  относится.  Рас- 
каиваться вы  еще  будете  им^ть  досугъ,  когда,  по 
р*шен1и  суда,  отправитесь  въ  не  столь  отдаленный 
м*ста  Сибири.  Покуда  же  разскажите  суду  объ 
обстоятольствахъ  вашей  женитьбы  на  бывшей  д*- 
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виц'Ь  Куш1гунд1Ь  Перевернись.  Что  побудило  васъ 
сдЬ1ать  ей  внезапное  предложеше  руки  и  сердце? 

—  Я  сдЬлалъ  это  предложеше,  г.  председатель, 
такъ  же  просто,  какъ  закурилъ  папироску.  Мн'6  за- 
хот&1ось  курить,  не  случилось  спичекъ  въ  карман'Ь. 
И  я  обратился  кь  курящей  особ*  съ  просьбой  о 
яозволеши  зажечь  мою  папироску  объ  ея  папироску. 
Когда  я  закурилъ,  инЬ  припша  мысль  о  женитьбе, 
и  я,  не  откладывая  въ  долпй  ящикъ  этого  д'&ла, 
тотчасъ  же  объяснился  и  получилъ  соглас1е. 

—  Однако,  в^дь  вы  не  знали  даже,  кто  такая 
особа,  которой  вы  сд&1али  предложете? 

—  Совершенно  справедливо:  не  зналъ.  Но  я  раз- 
считывалъ,  что,  когда  я  свяжу  на  всю  жизнь  свою 
судьбу  съ  этой  неизвестной  особой,  у  меня  будетъ 
достаточно  времени,  чтобы  узнать  ее  вполне. 

—  Кажется,  вамъ  не  надобно  было  столь  долтго 
срока,  какъ  вся  жизнь,  для  полнаго  понят!я  о  ва- 
шей жен^:  ваша  брачная  жизнь  продолжалась  только 
одну  неделю,  а  затбмъ  между  вами  возникло  взаим- 
ное нерасположеше? 

—  Извините,  г.  председатель,  это  не  совс^мъ 
такъ.  Взаимное  нерасположете  возникло  не  черезъ 
неделю,  а  на  другое  же  утро  после  брака.  Черезъ 
неделю  же  мы  разодрались  и  окончательно  разъ- 
ехались. 

—  Изъ-за  чего  же  возникло  взаимное  нерасполо- 
жеше? 

— Я  узналъ,  что  жена  моя  задолго  до  свадьбы 
находилась  въ  интимныхъ  отношетяхъ  со  многими 
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мужчинами  разнаго  возраста,  начиная  отъ  цв^^ту- 
щаго  юношескаго  и  оканчивая  ветхими  старцами,  и 
разныхъ  чиновъ  и  сосаюяшй.  Мещу  ними  были 
даже  жиды  и  притомъ  въ  значительномъ  количеств^^. 

—  Отъ  кого  вы  узнали  объ  этомъ? 

—  Мн1^  объявила  объ  атомъ  сама  моя  жена  въ  пер- 
вое же  брачное  утро. 

—  Пр1ятныЁ  сюрпризецъ  для  мужа! 

—  Д-да,  г.  председатель,  могу  сказать! 

—  По  какому  же  поводу  было  сделано  это  милое 
признаше  вашей  супругою? 

—  По  очень  понятному  поводу,  г.  председатель. 
Когда  я  убедился,  что  моя  жена  ;^вица  только  но- 
минально, съ  моей  стороны  естественно  послЪдовалъ 
вопросъ  о  томъ,  кто  былъ  моимъ  предшественникомъ 
въ  любви.  На  этогь  вопросъ  я  получилъ  отъ  жены 
ОТВЕТЬ,  что  предшественниковъ  было  много. 

—  Вы  поварили  признашю  вашей  жены  безъ  вся- 
кихъ  колебашй? 

—  Какъ  же  мне  было  не  поверить  г.  председа- 
тель? Жена  не  только  назвала  фамил]и  моихъ  пред- 
шественниковъ, но  даже  указала  и  адресы  некото- 
рыхъ.  Притомъ  ея  признанхе  съ  своей  стороны  под- 
твердила и  мамаша  моей  жены,  т.-е.  моя  теща. 

—  Ага,  и  теща  даже  подтвердила! 

—  Да,  г.  председатель,  и  теща,  и  притомъ  под- 
твердила категорически,  чрезвычайно  выразительно 
прибавивъ  одно  остроумное  соображен1е  по  моему 
адресу. 

—  Какое  же  соображеше? 
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—  сЧто  же  тут7,  удивительнаго,  сказала  теща,— 
что  моя  дочь  знала  многихъ  мулсчинъ  до  васъ?  Если 

.бы  этого  не  было,  неужели  вы  думаете  она  пошла 
бы  замужъ  за  такого  дурака,  какъ  вы»,  т.  е.  но- 
нимаете,  за  меня,  г.  председатель,  за  мена! 

—  Я  понимаю.  Продолжайте. 

—  Я  сказалъ  все,  г.  председатель.  Мн*  больше 
нечего  говорить. 

—  Д'Ьйствительно,  вамъ  говорить  больше  неч'^ш. 
Г.  судебный  приставь,  попросите  свидетельницу,  вдову 
коллежскагоассесораЕхидну  Виперовну  Аспидъ,  тещу 
подсудимаго.     .. 

Судебный  приставь  уходить. 

—  Интересно  взглянуть,  что  за  теща:  должно  быть 
птичка  сь  ноготкомь,  тихонько  говорить  председа- 
тель члену  налево  и  вь  тоже  самое  время  подумы- 
ваегъ  про  себя:  «а,  пожалуй,  ведь  не  выдержитъ 
конкуренщи  сь  мамашей  моей  благоверной:  такой 
цадвньки,  какъ  Аглаида  Петровна,  другой  такой,  я 
думаю,  не  отыщется  въ  этомь  м1ре.  Воть  бы  сь 
наслаждешемь  уЬекь  въ  каторжную  безь  срока:». 

Вводить  свидетельницу  Аспидь.  Все  взоры  устре- 
мляются на  нее.  Вь  публике  шопоть  любопытства 
и  легкое  волненхе.  По  залу  проносится,  какъ-будто 
шелестъ  ветра,  слово:  «те-те-щща>.  Свидетельница 
Аспидь,  толстая  и  высокая  дама,  весьма  солиднаго 
возраста,  сь  огромныхмъ  бюстомъ,  выступающимь 
впередь  точно  два  баст1она  на  фронте  старой  кре- 
пости. Глаза  маленьше,  похож1е  на  щелки,  но  чрез- 
вычайно ядовитые,  бегающхе  и  косвенно  заглядыва- 
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ющ1е  направо  и  нал1Ьво.    Носъ  крупный,  крючкомъ, 
въ  род*  клюва.  Губы  бдгЬдныя,  кр*пко  сжатыя.  Надъ 
верхней  губой  дорожки  усовъ,  который  опускаются . 
внизъ  и  сходятся  подъ  мясистымъ  подбородкомъ. 
Видъ  вообще  злов4щ1й.  * 

Свид'бтельница,  не  обращая  ни  мал^^йшаго  вннма- 
н1я  на  впечатл*н1е,  произведенное  ея  появлешемъ, 
быстро  и  твердо  направляется  къ  средин'6  стола,  за 
которымъ  сидятъ  судьи,  и  останавливается  почти 
передъ  самымъ  носомъ  предсЁдателя.  ПредсЬдатель 
откидывается  назадъ  на  своемъ  стул*  и  обращается 
къ  судебному  приставу  съ  приказаньемъ  попросить 
свидетельницу  стать  н-Ьсколько  подальше.  Приставь, 
такъ  сказать,  осаживаетъ  яемнош  назадъ  свидетель- 
ницу и  указываетъ  ей  м*сто,  гд*  она  должна  да- 
вать показашя.  «Что,  струсили,  Иванъ  Иванычъ? — 
шопотомъ  говорить  председателю  членъ,  сидящ1й 
направо:— дама,  невидимому,  съ  колеромъ  и  реши- 
тельная».— Да,  знаете,  подальше  отставить  этакую — 
все-таки  поспокойнее,  отвечаетъ  председатель: — у 
этихъ  тещъ  бываютъ  странный  манеры:  войдетъ  въ 
ражъ,  да  вдругъ  сниметъ  башмакъ  съ  ноги  да  по 
лысине...  Кто  ее  тоже  знаетъ... 

Ш. 

—  Свидетельница  Ехидна  Аспидовна  Випера,  обра- 
щается председатель  несколько  форсированно-важ- 
нымъ  тономъ  къ  зловещей  даме:— разскажите  суду, 
что  вамъ  известно  по  настоящему  делу... 

—  Позвольте,    г.  председатель,   гневно   выпали- 
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ваетъ  гробовымъ  контральто  свидетельница, — я  бла- 
городная дама,  я  вдова  коллежскаго  ассесора  и  не 
позволю,  чтобы  меня  оскорбляли... 

—  Кто  васъ  оскорбляетъ?  съ  ивумлетемъ  и  от- 
части даже  съ  н'бкоторымъ  страхомъ  спрашиваегь 
предс^Ьдатель,  невольно  пораженный  трагически-гро- 
бовымъ  контральтомъ  свид'бтельницы. 

—  Вы,  г.  председатель. 

—  Я?  ч*мъ  же  я  васъ  оскорбляю! 

—  Вы  назвали  меня  Ехидной  Аспидовной  Випера. 
Меня  зовутъ  не  Ехидной  Аспидовной,  а  Ехидной 
Виперовной.  Моя  фамил1я  по  первому  покойному 
мужу  Перевернисъ,  по  второму,  тоже  покойному, 
Удавъ,  а  по  третьему,  тоже  покойному— Аспидъ... 

—  Какова  голубушка:  троихъ  уходила,— а?  шеп- 
четъ  председатель  члену  направо  и  затЬмъ  громко 
обращается  къ  свидетельниц^:  извините,  я  немно1Х) 
обмолвился  насчеть  вашего  имени  и  фамилхи,  гос- 
пожа Удавъ— то  бишь! — госпожа  Аспидъ...  Впрочемъ, 
это  все  равно... 

—  Какь  все  равно,  г.  председатель?!  Можеть  для 
васъ  все  равно.  А  для  меня  совсемъ  не  все  равно. 
Для  меня  даже  большая  разница.  Покойный  Удавъ, 
позвольте  вамъ  сказать,  быль  маюромъ  отъ  воротъ. 
а  покойный  Аспидъ  сперва  служилъ  въ  пробирной 
палатке,  а  потомъ... 

—  Это  къ  делу  не  относится,  перебиваетъ  настой- 
чиво председатель. —Забудьте  о  покойномъ  Удаве 
и  покойномъ  Аспиде... 

-г-  Нетъ,   я   не  могу,   не   могу   о   нихъ  забыть. 
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вдругъ  съ  ужасныыъ  всхяипывашемъ  вскрикиваетъ 
свид'Ётельница,  поднося  къ  глазамъ  платокъ: — я  не 
могу  забыть  о  нихъ!  Это  были  лучш1е  дзъ  мужей, 
это  были  так1е  покойники,  какихъ  нынче  не  оты- 
щете уже  между  живыми  г.  предсЬдатель...  А  вы  го- 
ворите: забудьте  ихъ...  Ахъ,  вы,  конечно,  можете 
такъ  говорить,  вы  жестки  сердцемъ,  вы  можете  меня 
обижать,  я  горькая,  беззащитная  вдова...  За  меня 
некому  заступиться...Ахъ,  охъ,  ахъ... 

Об  свидетельницей  д-Ьлается  истерика  и  она  об- 
наруживаетъ  явное  нам-бреше  упасть  ничкомъ.  Су- 
дебный приставь  бросается  къ  ней  и  подпираетъ 
ее  сзади  обеими  руками  за  объемистую  тал1ю. 

—  Успокойтесь,  сударыня,  успокойтесь,  воскли- 
цаетъ  председатель. — Господинъ  приставь,  дайте 
свидетельниц*  воды...  Помочите  ей  темя  и  если  ока- 
жеахш  нужнымъ,  вылейте  за  корсетъ  стакань... 

—  Что?  Что?  Стаканъ  за  корсетъ?  вдругъ  вы- 
прямляется свидетельница. — Не  нужно  мне  воды.  Я 
успокоилась.  Извольте  меня  спрашивать,  г.  предсе- 
датель, что  вамъ  угодно.  Я  успокоилась. 

—  Ну,  вотъ,  такъ-то  лучше,  сквозь  зубы  гово- 
рить председатель  нлену  налево: — я  тоже  съ  тещами- 
то  справляться  какт>  знаю,  ученъ  на  этотъ  счегь. — 
Скажите,  свидетельница:  вы  теща  подсудимаго  Зайца? 

—  Теща. 

—  Классическая  теща,  острить  какъ  будто  про 
себя  защитникъ  Зайца,  адвокать  Эрастъ  Томный. 
Вь  публике  это  замечан1е  адвоката  вызываетъ 
смехъ.  Теща  не  можеть  понять,  что  туть  смешного. 
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и  начинаетъ  ялвться;  ея  глазки  б^^гаюгь,  зажигаясь 
недобрынъ  огонькомъ. 

—  Скажите,  теща,  продолжаеть  допросъ  предсЬ- 
датель — какого  вы  мн'бтя,  что  вы  думаете  о  ва- 
шекъ  зягЬ,  подсудимомъ  Зайц*. 

—  Что  же  иное  я  могу  о  немъ  думать,  г.  пред- 
с'Бдатель,  какъ  только  то,  что  онъ  самый  ничтож- 
ный дуракъ! 

—  Г.  председатель,  вскочивъ  съ  своего  м*ста,  съ 
величайшимъ  раздражен1емъ  взвизгиваетъ  подсуди- 
мый Заяцъ: — я  прошу  васъ  запретить  этой  чертов... 
этой  моей  тещ1&  ругательства  на  меня  зд'бсь,  въ 
стЬнахъ  суда!  Довольно  слышать  я  ихъ  и  дома! 

—  Скажите,  пожалуйста,  как1Я  нЬжности  при  на 
шей  бедности!  обращается  къ  подсудимому  съ  ядо- 
витой прошей  теща. — Запретить  мнЬ  ругаться!  Ни- 
кто, сударь,  не  можетъ  запретить  благородной  ма- 
тери своей  дочери  говорить  правду  о  такомъ  гнус- 
ноиъ  зятЬ,  какъ  вы,  да-съ1  Я  еще  не  то,  что  вамъ 
дурака  скажу,  а  вотъ  возьму  да  еще  вамъ  въ  глаза 
наплюю  при  всбхъ — и  при  господахъ  судьяхъ,  и  при 
публикЫ 

И,  проговоривъ  свою  угрозу,  теща  д*лаетъ  раз- 
машистое движете  по  напрамлешю  къ  подсудимому 
и  энергически  выпячиваетъ  губы,  какъ  бы  приго- 
товляясь висгрЪлшъ  плевкомъ. 

Председатель,   заметивъ  намереше   тещи,   неиз 
вЬстно  для  чего  хватается  за  звонокъ  и  кричитъ: 
Удержитесь,  госпожа  Аспидъ!  то  бишь  —  гос- 
пояса  Удавъ!  то  бишь  —  госпожа  Зм1^,  то  бишь  — 
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какъ   васъ  тамъ...  ну,  да  просто  —  госпожа  теща! 
Удержитесь! 

—  Я  не  могу  удержаться,  господинъ  председатель. 
Я  не  могу!  Я  плюну  этому  мерзавцу  въ  глаза,  я 
должна  ему  плюнуть!  Я  поблагороднЬе  его  людямъ — 
покойникамъ  Удаву  и  Аспиду  и  то  случалось  пле- 
вала въ  лицо!  А  этакому-то  Зайцу  да  не  см*ть 
плюнуть!  Не  то  что  плюну,  а  еще  вотъ  возьму  да 
и  ногой  разотру! 

Госпожа  Аспвдъ,  дЬйствительно,  энергически  плю- 
етъ,  однако  же  не  въ  глаза  подсудимому,  а  на  полъ, 
и  затЬмъ  растираегь  плевокъ  ногою. 

—  Прошу  господъ  присяжныхъ  обратить  особен- 
ное внимаше  на  характеръ  свидетельницы,  —  гово- 
рить, обращаясь  къ  присяжнымъ,  адвокатъ  Эрастъ 
Томный:  —  это  въ  высшей  степени  оригинальный 
характеръ. 

—  Ничего  не  нахожу  оригинальнаго,  флегматически 
зам-Ьчаегь  председатель,— теща,  какъ  следуетъ  быть 
тещ*,  и  больше  ничего.  Моя  Аглая  Петровна  тоже 
въ  этомъ  стил*...  Впрочемъ,  распорядитесь,  гос- 
подинъ судебный  приставь,  вывести  свидетельницу: 
пусть  она  придеть  въ  себя  и  успокоится. 

—  Я,  господинъ  председатель,  успокоиться  не 
могу!  Хоть  выводите  меня,  хоть  петь,  не  могу  я 
успокоиться,  покуда  моего  зятя  не  закатаютъ  въ 
Сибирь.  Онъ  разбойникъ,  злодей,  душегубъ,  а  не 
зять!  Я  мать  своей  дочери,  извольте  это  понять:  я 
мать  своей  дочери...  Я  не  могу  допустить,  чтобы  ка- 
кой нибудь  подлый  Заяцъ... 
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—  Хорошо-съ,  хорошо-съ,  вы  дадите  ваши  пока- 
зашя  пооюмъ,  когда  успокоитесь...  Господинъ  судеб- 
ный приставь,  чего  же  вы  стоите?  Удалите  госпожу 
Удавъ  и,  пожалуйста,  тамъ  ее  водой...  Осв'бжите 
хорошенько...  стакана  два  за  корсетъ,  а  той  три... 
хорошенько  осв1^жите... 

IV. 

По  удален1и  тещи  подсудимаго,  защитникъ  Эрасгь 
Томный  просить  «вь  особое  одолжен1в»  ему,  Эрасту, 
допросить  свидЬтеля  Мордохая  Шпинозу,  такъ  какъ 
показатя  этого  свидетеля  представять  «вь  яркомь 
св*тЬ  нравственную  личность»  г-жи  Аспидь.  Пред- 
с^^датель  приказываеть  «пригласить  вь  залу,  суда» 
Мордохая. 

Входить  молодой  жидокь,  чрезвычайно  мизернаго 
вида,  П0Х0Ж1Й  больше  на  ощипаннаго  п'бтушка,  ч'бмъ 
на  челов^^ка,  сь  кривыми  ножками,  сь  сморп^еннымь, 
точно  печеное  яблоко,  лицомь.  Несмотря  на  то,  что 
голова  у  жидка  чрезвычайно  похожа  на  чесночную 
луковку,  онь  несеть  ее  на  узенькихь  плечахь  сь 
величайшимь  достоинствомь,  наклоняеть  любовно 
нал^Ьво  и  вь  то  же  самое  время  вздергиваетъ  вверхъ, 
какь  бы  обнюхивая  воздухь  большимь  носомь,  на 
самомь  кончик*  котораго  пом'Ьш.ается  бородавка  сь 
кустикомь  волось  вь  вид*  мин1атюрной  пальмы 
Гарязимь. 

—  СвидЬтель,  вась  зовуть...  начинаеть-было  пред- 
седатель. 
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—  Мордохай  Шпиноза!  перебиваетъ  председателя 
жидокъ,  выстрЬливая  свое  имя  и  фамилхю  съ  такой 
надменностью,  какъ  будто  слава  о  немъ  гремитъ  по 
всему  М1ру. 

Отъ  усиленной  надменности  даже  вздрагиваетъ  го- 
ловка Мордохая  и  мнн1атюрная  пальма  на  его  носу. 

—  Вы  происходите  отъ  знаменитаго  философа  Бе- 
недикта Спинозы? 

—  По  плоти,  г.  председатель,  я  происхожу  отъ 
бердичевскахч)  цадика  Акибы  Ишааковича  Шпинатъ, 
который  былъ  моимъ  настоящимъ  папенькой  и  ро- 
дилъ  меня  отъ  моей  настоящей  маменьки.  А  по  духу 
я  происхожу... 

—  Позвольте,  почему  же  вы  носите  фамил1ю  Спи- 
нозы, когда  ваша  фамил1я  Шпинатъ? 

—  Потому  что  я  гаенъ. 

—  Что,  что  такое?  съ  удивлен1емъ  и  даже  неко- 
торой тревогой  восклицаетъ  председатель.  —  Какое 
слово  вы  сказали? 

—  Я  сказалъ  гаенъ. 

—  Что  значить  гаенъ? 

—  Это  вышокое  и  глубокое  еврейское  слово, 
г.  председатель.  Этимъ  вышокимъ  и  глубокимъ  сло- 
вомъ  обрекаютъ  такого  еврейскаго  юношу  и  такого 
еврейскаго  мужа,  и  такого  еврейскаго  штарца,  изх 
мозговой  шпирали  которыхъ  испускается  мудрость, 
подобно  тому,  какъ  изъ  лепестка  розы,  поднесен- 
ной первой  красавице  на  роскошномъ  живописномъ 
блюдечке,  испускается  пр1ятный  и  тонкхй  ароматъ. 

—  Чортъ  знаетъ    что  за  ахинею  «испускаеть» 
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этотъ  жидокъ,  говорить  предсЬдатель  тихо  члену  на- 
нраво  и  затЬмъ  обращается  громко  къ  Мордохаю: — 
сколько  .я  могу  понять,  вы  назвались  Спинозой  по- 
тому, что  вы  философъ,  что  ли? 

—  Потому  что  я  мудрый  еврейскШ  юноша,  г.  пред- 
с^Ьдатель. 

—  Ну,  хорошо,  мудрый  еврейсшй  юноша,  пусть 
вы  и  очень  мудры,  а  мы  все-таки  зд'Ьсь,  въ  судб, 
будемъ  васъ  называть  настоящей  вашей  кличкой— 
Мордохаемъ  Шпинатъ,  а  не  Спинозой. 

—  А  почему  же  такъ,  г.  председатель,  беру  храб- 
рую смелость  спросить? 

—  Потому  что  присвоеше  чужого  имени  пресле- 
дуется закономъ:  за  такое  д-бяйе,  г.  Шпинатъ,  вы 
можете  попасть  въ  тюрьму  или  въ  мФста,  не  столь 
отдаленный. 

'  —  Но,  г.  председатель,  я  назвался  именемъ  ве- 
ликаго  и  глубокаго  философа  не  съ  такою  дурною 
и  злою  ц*лью,  чтобы,  напримеръ,  усвоить  себе  не- 
законно изъ  буфета  ресторана  маленькую  серебря- 
ную ложку  и,  скрывъ  ее  глубоко  въ  карманъ  брюкъ, 
7*хать  въ  северные  и  Южные  Американсше  штаты. 
Я  назвался  Шпинозою  изъ  одного  единственнаго 
и  горячаго  какъ  лава  жалатя  быть  и  стать  истин- 
нымъ  сыномъ  Шпинозы,  отъ  котораго  я  зачать  ду- 
ховно совершенно  на  подобхе  тому,  какъ  физически 
я  зачать  отъ  ждшмоего  папенькипата. 

—  Судъ  не  интересуется  темъ,  отъ  кого  вы, 
г.  Шпинатъ,  зачаты  духовно.  Разскажите  суду,  что 
вамъ  известно  по  настоящему  делу? 

ПИПА  н  шгоа.  ^0 
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—  Мн*,  г.  председатель,  изв-Ьстна  главная  шпи- 
раль,  по  которой  извивалось,  какъ  червь,  все  на- 
стоящее дЬло. 

—  Какая  же  это  главная  спираль? 

—  Главная  шпираль,  г.  председатель,  заклю- 
чается въ  томъ,  что  подсудимый  Заяцъ  вступилъ 
въ  бракъ,  не  заготовивъ  достаточно  матер1альныхъ 
средствъ  для  содержанья  своей  жены,  тещи,  а  также 
и  для  содержашя  меня,  г.  председатель.  Подсуди- 
мому совсемъ  не  надо  было  бы  делать  выстрела, 
если  бы  онъ  заготовилъ  немножечко  настоличко  по- 
стоянныхъ  средствъ,  чтобы  его  жена  могла  поку- 
пать въ  Гостиномъ  двор*  модную  зеленую  шляпку 
съ  большимъ  перомъ,  плюшевую  ротонду  и  шелко- 
вые чулки  съ  вышитой  голубкой;  чтобы  его  теща 
могла  кушать  утромъ  кофе,  въ  полдень— форшмакъ, 
а  за  обедомъ — супъ  съ  фрикаделью;  чтобы  я  могъ 
заказать  для  себя  лаковый  ботинокъ  на  правую  ногу 
и  лаковый  ботинокъ  на  левую  ногу,  и. чтобы  я  могъ 
курить  добрую  сигару,  которая  своимъ  ароматомъ 
благоухала  бы,  какъ  нардъ  и  алоэ  С10на.  Но  под- 
судимый не  приготовилъ  для  всего  этого  никакихъ 
постоянныхъ  средствъ,  и  потому  вместо  удовольст- 
в1й  и  упоешй  рая  онъ  получилъ  въ  брачной  жизни 
одинъ  скрежетъ  жубовъ. 

—  Позвольте,  г.  Шпинатъ,  я  понимаю,  что  жена 
подсудимаго  и  до  некоторой  степени  еш  теща  могли 
разсчитывать  жить  на  средства  подсудимаго.  Но  при- 
чемъ  же  тутъ  вы  еще?  Почему  же  подсудимый  Заяцъ 
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долшенъ  быль  и  для  васъ  доставлять  лаковыя  бо 
тинки  и  сигары  съ  ароматомъ  нарда  и  алоэ  Сюна? 

—  Какъ  же,  г.  председатель,  ему  было  не  достав- 
лять мн^  все  так1я  разныя  наслажден1я,  когда  отъ 
моего  пр1ятнаго  теплаго  чувства  постоянно  зависЬло 
пр1ятяое  теплое  чувство  тещи  подсудимаго? 

—  Отчего  же  такъ? 

—  Оттого,  г.  председатель,  что  я  нахожусь  въ 
добровольныхъ,  не  оплачиваемыхъ  полнымъ  содер- 
жатель интимныхъ  отношешяхъ  съ  его  тещей. 

—  Какъ!  Вы  живете  съ  г-жею  Удавъ,  то  бишь — 
съ  г-жею  Аспидъ?! 

—  Да,  г.  председатель. 

—  Вамъ  сколько  летъ? 

—  Къ  празднику  кущей,  г.  председатель,  мне  ис- 
полнится двадцать  три  годочка  и  два  месяца. 

—  А  г-же  Змее,  т. -е.  г-же  Аспидъ? 

—  Г-же  Аспидъ  съ  праздника  рыдан1я  на  рекахъ 
вавилонскихъ  объ  уничтожеши  гласныхъ  кассъ  ис- 
полнилось полныхъ  пятьдесятъ  пять  летъ. 

—  Ну  г.  Шпинатъ,  я  вижу,  вы  действительно 
настояпцй  философъ  въ  своемъ  роде. 

—  Благодарю  вамъ,  г.  председатель,  за  признанхо 
этого  высокого  достоинства  моей  ошобы. 

—  Гм...  не  стоить  благодарности,  г.  Шпинатъ, 
и|юнически  усмехается  председатель. 

Защитникъ  Эрасть  Томный  просить  предложить 
съ  своей  стороны  несколько  вопросовъ  свидетелю. 
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V. 


—  Скажите,  пожалуйста,  свид'Ьтель  Шпинатъ  — 
говорить  заащтниЕсъ  —  высокое  достоинство  вашей 
особы,  какъ  вы  сейчасъ  прекрасно  выразились,  не 
смущалось  т4мъ,  что  вы,  будучи  еврейскимъ  юно- 
шей, которому  къ  празднику  кущей  миновало  только 
двадцать  три  года,  жили  на  счетъ  пятидесятилЬтней 
г-жи  Аспидъ. 

—  Я  любопытенъ  знать,  г.  защитникъ,  для  чего 
же  было  смущаться  высокому  достоинству  моей 
ошобы  въ  такомъ  самомъ  обыкновеннымъ  шлуча* 
шовременной  молодой  карьеры? 

—  Однако,  в-Ьдь  вы,  если  не  ошибаюсь,  такъ  ска- 
зать, продавали  свою  принудительную  любовь  ста- 
рух*. 

—  Ну  и  что  же  такого  въ  томъ  предошудитель- 
наго,  г.  защитникъ?  И  шовсЬмъ  это  была  не  при- 
нудительная любовь,  а  настоящая,  шамовольная, 
которую  не  запрещаетъ  никакой  кодексъ  самой  штро- 
гой  и  ращональной  еврейской  этики.  И  какъ  же  я 
могъ  бы  уштроить  свое  существоваше  въ  земной 
юдоли,  если  бы  г-жа  Аспидъ  не  жаботилась  о  томъ, 
чтобы  я  им*лъ  модные  пештрые  брюки  по  лФтнему 
сезону  и  воротникъ  изъ  енота  по  зимнему  мороз- 
ному сезону?  И  какъ  же  я  могъ  бы  упорхнуть  въ 
чистую,  какъ  гатекло,  гаферу  философскаго  мышле- 
Н1я  на  одномъ  суровомъ  крыл^  и  въ  розовую,  какъ 
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дансЕ1й  румянецъ,  шферу  поэз1и  на  другомъ  1гЬк- 
нохъ  кры;г6? 

—  Ага,  такъ  значить,  крон*  занятШ  принуди- 
тельною любовью  съ  тещей  подсудимаго  Зайца,  вы 
еще  НМ&1И  и  друг1я  занят1я:   вы  порхали  въ  сфе- 

раХЬ   фиЛОСОфШ  и  П0Э31И? 

—  Да,  я  порхалъ  въ  шферахъ.  Каждый  молодой 
еврейсюй  юноша  порхаеть  въ  шферахъ. 

—  Оттого-то,  вфрио,  васъ,  жидовъ,  и  зовутъ  пар- 
хатыми, что  вы  все  порхаете  въ  «шферахъ»!  раз- 
дается внезпный  каламбуръ,  громко  произнесенный 
к^^мъ-то  въ  м^^стахъ  для  публики. 

Предс^^датель  хватается  за  звонокъ  и,  обращаясь 
къ  1г&стамъ  для  пубкики,  д'блаетъ  назидаше  о  неу- 
м-Ьстности  ея  вмешательства  въ  судебное  сл4дств1е. 

—  Не  можете  ли  вы  намъ  сказать,  г.  Шпинатъ— 
продолжаетъ  защитникъ — въ  чемъ  выразилось  ваше 
порхаше  въ  сферахъ  философш  и  поэз1и? 

—  Въ  шферахъ  философ1и  я  порхалъ  въ  качеств* 
полномочнаго  редактора  и  составителя  отд&па  «прак- 
тическихъ  вопросовъ  и  отвЬтовъ  изъ  публики»  въ 
распивочно-патрютическомъ  орган*  «Селянка». 

—  Разскажите  подробнее  и  яснФе,  какой  это  от- 
д&ть  и  что  это  за  вопросы  и  ответы  изъ  публики. 

—  Это  чрезвычайно  важный  и  полезный  отд^лъ, 
г.  защитникъ.  ПослЬ  отдЬла  передовыхъ  штатей,  въ 
которыхъ  разрабатываются  патр1отическо-распивоч- 
ныя  задачи,  въ  «Селянк*»  н*тъ  другого  отдела 
важнее.  Составляется  отдФлъ  «вопросовъ  и  отв*- 
товъ  изъ  публики»  мною  весь  безъ  оштатка,  состав- 
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лявтся  каждый  день  и  въ  каждоиъ  нумер^Ь  органа. 
Въ  нынЁпшемънумер^Ь  <  Селянки»  я,  наприи^Ьръ,став2ю 
такой  важный  и  серьезный  вопросъ  жизни:  «не  най- 
дется ли  добрый  субъектъ  изъ  публики  указать  ра- 
дикальное средство  противъ  сильнаго  пота  подъ  мыш- 
камиР—Бжедневныя  обмывашя  холодной  водой  не 
помогаютъ)».  А  въ  завтрашнемъ  нуыер'6  «Селянки» 
я  же  опять  даю  «изъ  публики»  на  этотъ  вопросъ 
чрезвычайно  важный  и  серьезный  отв'бтъ:  «Возьми 
десять  ложекъ  березоваго  дегтя,  дв4  ложки  ассафе- 
тиды,  банку  мази  оподельдокъ  (продается  въ  апте- 
кахъ,  10  —  15  коп.  банка)  и  стаканъ  крФпкой  водки, 
см'Ёшай  все  и  поставь  на  солнце  въ  теченхе  трехъ 
сутокъ;  на  четвертый  день  мажь  устоявшейся  см^^ 
СЬЮ  подъ  мышками  черезъ  каждые  два  часа.  Черезъ 
сутки  сойдеть  кожа,  а  черезъ  трое  сутокъ  непр1ят- 
ный  запахъ  пота  зам'Ёнится  прхятнымъ  запахомъ 
ассафетиды.  Средство  испытанное». 

—  Господинъ  защитникъ,  раздается  снова  изъ 
м4сгь  для  публики  тотъ  же  самый  голосъ,  который 
провозгласилъ  невинный  каламбуръ  насчетъ  порха- 
н1я  жидовъ, — пожалуйста,  не  верьте  свидетелю;  онъ 
врегь,  что  будто  это  онъ  сочинилъ  въ  орган*  «Се- 
лянка:^.  Вопросъ  насчетъ  пота  подъ  мыпшами  со- 
чиненъ  и  напечатанъ  въ  изв'Ьстномъ  орган*  В.  В.  Ко- 
марова «СвЬтъ»,  въ  нумер*  206,  вышедшемъ  6-го  сен- 
тября. Да  и  вообще  так1е  вопросы  и  отв*ты  давно 
сочиняются  въ  «Св*тЬ»,  гд*  они  печатаются  подъ 
рубрикой  «По  хозяйству»,  поел*  горячихъ  и  глубоко 
прочувствованныхъ  патр1отическихъ  передовыхъ  ста- 
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тей  о  томъ,  что  Росс1в  никоинъ  образоыъ  нельзя 
допустить,  чтобы  вращдебная  намъ  прусская  и  ав- 
стр1йская  кавалер1я  "Ездила  быстр^Ье  и  лучше  нашей, 
и  поел*  горячихъ  передовыхъ  стиховъ  о  томъ,  что 
символъ  русской  силы  «на  шапк*  крестъ,  въ  рук* 
топоръ»... 

—  Пожвольте,  обиженно  и  вм^ст*  нагло  взвизги- 
ваеть  свидетель  Шиинатъ, — пожвольте:  ежели  это 
было  напечатано  въ  газет*  «Св*тъ>  г.  Комаровымъ, 
то  г.  Комаровъ  только  предупредилъ  мою  счастли- 
вую мозговую  мышль.  Онъ,  можетъ  быть,  предупре- 
дилъ и  друпя  мои  счастливыя  мозговыя  мышли,  ко- 
торый я  ежедневно  проливаю  въ  органъ  «Селянку» 
изъ  золотыхъ  крановъ  моей  души.  За  такое  неожи- 
данное преду преждеш'е^счастливыхъ  мозговыхъ  мы- 
шлей  одного  глубокаго  филошофа  другимъ  глубо- 
кимъ  филошофоиъ  нельзя  перваго  обвинять  въ  от- 
сутств1и  мозговой  самоштоятельности.  И  я  прошу  г. 
предс*дателя,  чтобы  онъ  вошпретилъ  вшкрикивать 
неизв*стнымъ  субъектамъ  и  индивидамъ  изъ  пуб- 
лики так1я  обвинетя  противъ  меня.  Потому  что, 
если  индивиды  и  субъекты  стануть  вшкрикивать 
тагая  обвинен1я,  я  долженъ  буду  отказаться  оть  до- 
стов*рнаго  и  подлиннаго  рашказа  г.  заш,итнику,  ка- 
кимъ  образомъ  я  изъ  суровой  шферы  мышли  упар- 
хявалъ  на  н*жномъ  крыл*  фантаз!и  въ  розовую 
шферу  в*чной  П0Э31И,  какъ  сочинилъ  и  напечаталъ 
въ  «Селянк*»  три  любоштрастныхъ  шонета  и  че- 
тьфе  любоштрастныхъ  канцоны  тсь  чистой  с1онской 
голубид*  моего  сердца.  Да,  я  долженъ  буду  отка- 
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заться  отъ  такого  потрясательнаго  разсказа,  госпо- 
дивъ  председатель,  и  запечатлить  свои  уста  печа- 
тью Шаломона. 

—  И  прекрасно,  съ  1гЬкоторымъ  неторп'Ёшемъ 
говорить  предсбдатель,-— запечатлейте  ваши  уста.  Я 
полагаю,  господинъ  защитникъ,  можно  бы  ужъ  и 
убрать  свидетеля  Шпината:  довольно  онъ  нагово- 
рилъ  всякаго  вздора,  мало  относящагося  къ  разби- 
раемому дЬлу. 

—  Я,  господинъ  председатель,  ничего  не  имею 
противъ  этого,  говорить  защитникь. 

—  Парфетманъ.  Господинь  судебный  приставь, 
уберите  свидетеля  Шпината. 

—  А  пгго  же,  разве  я  сосудь  осквернешй,  что 
меня  можно  убрать?  обиженно  и  вместе  сь  скорб- 
ной надменностью  восклицаеть  сыпь  Спинозы  по 
духу. 

—  Ваши  обязанности,  господинь  Шпинать,  окон- 
чены. Вы  не  нужны  более  суду.  Господинь  судеб- 
ный приставь,  пригласите  свидетелей  городовыхъ 
Мордар!я  Небабу  и  Пихима  ПеребШнось. 


VI 


Входить  свидетели— городовые  Небаба  и  Пере- 
бШнось.  Оба  необыкновенно  мрачнаго,  почти  жесто- 
каго  вида,  сь  красносизыми  носами,  больше  похо- 
жими на  баклажаны,  чемь  на  носы.  Изь-подь  ба- 
клажановъ  висятъ  направо  и  налево  длинные  усы 
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съ   подусниками,  скорее  похонае  на  хвосты,  ч4мъ 
на  усы. 

—  Свидетели,  городовые  Небаба  и  Перебхйносъ, 
говорить  председатель,  стараясь  придать  своему  го- 
лосу особенный  начальничесшй  тембръ, — вы  нахо- 
дились вблизи  подсудимаго  Зайца  въ  моментъ  вы- 
стр*ловъ,  сд*ланныхъ  имъ  по  воробьямъ? 

—  Такъ  точно,  вашскрроще,  р*зко  выпаливаютъ 
оба  свидетеля  за  разъ,  выпучивъ  на  председателя 
дв*  пары  глазъ  до  такой  степени  усиленно,  что  тотъ 
начинаетъ  невольно  опасаться,  какъ  бы  четыре  глаз- 
ныхъ  яблока  не  выскочили  изъ  своихъ  орбигь  и 
не  ударились  ему  въ  лобъ. 

—  Разскажите  зд^сь,  на  судЬ,  какъ  это  произо- 
шло? 

—  Такъ  точно,  вашскррродте! 

—  То-есть  какъ  же,  однако? 

—  Такъ  точно,  вашскррродае! 

—  Постойте,  не  говорите  оба  вм'ЬсгЬ,  сразу,  а 
калодый  порознь.   Сначала  отвечайте  вы,  Мордархй. 

—  Такъ  точно,  вашскрррод1е!  выааливаетъ  Не- 
баба. 

—  Потомъ  вы,  Пихимъ. 

—  Такъ  точно,  вашскрррод1е,  выпаливаетъ  Пере- 
б1йносъ. 

-—  Ну,  что  же  вы  видели,  свидетель  Небаба, 
въ  моментъ  выстрела,  сд*ланнаго  по  воробьямъ  под- 
судимымъ  Зайцемъ? 

~  Мы  ничего  такого  не  видели,  вашскрррод1е,  го- 
ворить Небаба. 

ПИОА  и  ПУОЯ.  21 
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—  Такъ  точно,  вашскрррод1е,  подтверждаеть  Пе- 
реб1йносъ. 

—  Какъ  ничего  не  видЬли?  В4дь  вы  же  находи- 
лись на  своемъ  посту  около  того  м'Ьста,  гдЬ  быль 
подсудимый  Заяцъ? 

—  Такъ  точно,  вашскррродае.  Только  мы  не  могли 
видеть  ихъ,  господина  Зайца,  вашскррродае,  потому 
какъ  мы  въ  ту  пору  были  заняты  чтешемъ  гузеты. 

—  Газеты?  Какой  газеты? 

—  Гузеты  «Гражданинъ>,  вашскррродае. 

—  Чтешемъ  «Гражданина!?  Вы  читаете  газету 
«Гражданинъ»?! 

—  Такъ  точно,  вашскррродае. 

—  Что  же  вы  читаете  въ  «Гражданин*!? 

—  Статьи  ихъ  С1ятельства  князя  Мещерскаго,  ваш- 
скрррод1е. 

—  Вотъ  какъ!  О  чемъ  же  статьи  князя  Мещер- 
скаго вы  читаете? 

—  Не  могимъ  знать,  вашскррродае.  Намъ  такъ 
сказывали,  что  мы  охраняемъ  порядокъ,  и  ихъ  с1я- 
тольство  князь  въ  гузетЬ  охраняетъ  порядокъ... 

—  Да  вы  понимаете,  что  читаете  въ  статья хъ  князя? 

—  Никакъ  н15ть,  вашскррродхе. 

—  Для  чего  же  вы  читаете? 

—  Для  блезиру,  вашскррродае. 

—  Что,  что  такое?  Что  вы  разумеете  подъ  «бле- 
зиромъ»?  Для  какого  «блезиру!? 

—  Такъ  точно,  вашскрррод1е — для  блезиру.  По- 
тому ихъ  с1ятельство  князь  МещерскШ  статьи  въ 
гузегЬ   пишутъ  для   одного  собственнаго  блезиру; 
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мы,  значить,  и  господа  публика  должны  тЬ  статьи 
читать  тоже  для  блезиру.  А  понимать,  что  написано 
въ  1*хъ  статьяхъ — этого,  вашскррродае,  ни  князю, 
ни  публшгЬ,  ни  намъ  по  служб'Ё  не  полагается. 

—  Какова  штука?!  съ  искреннимъ  изумлен1емъ 
обращаеть  председатель  взоры  къ  товарищу  проку- 
рора:—Что  такое  блезиръ?  Оть  какого  слова  проис- 
ходить? Огъ  сплезиръ»,  что  ли? 

Товарищъ  прокурора  съ  иедоум'6н1емъ  пожимаетъ 
плечами,  какъ  бы  желая  выразить  этимъ  жестомъ, 
что  въ  р^шен1яхъ  кассалцоннаго  департамента  сената 
не  существуеть  разъяснешя  таинственнаго  слова. 

—  И  вы  тоже,  свидетель  Перебхйносъ— обращается 
председатель  къ  другому  городовому — читаете  С1-атьи 
кн.  Мещерскаго,  какъ  вашъ  товарищъ,  только  для 
сбле:5иру>  и  не  понимаете,  что  пишетъ  князь? 

—  Та  бисъ  же  его  знае,  що  винъ  паше!  гово- 
рить Пихимъ  съ  малороссШскою  флегмой. 

—  Однако  же,  свидЬтель  Пихимъ  Перебхйносъ, 
подумайте  и  вспомните  хорошенько:  в^дь,  читая  га- 
зету князя  Мещерскаго,  вы  находили  же  въ  его 
статьхъ  какой-нибудь  смыслъ? 

—  Як1й  ташй  смыслъ,  вашскрррод1е?  Ыима  ни 
якого  смысла  въ  гузетЁ. 

—  Это  ваше  искреннее  уб*жден1е? 

—  Такъ  точно,  вашскрррод1е! 

—  Въ  виду  непризнашя  свидетелями  городовыми 
Небабой  и  ПеребШносомъ  ни  мал^йшаго  смысла  въ 
статьяхъ  газеты  «Гражданинъ»— обращается  предсе- 
датель къ  товарищу  прокурора—я  полагалъ  бы  не- 
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обходимымъ  вызвать  самого  кн.  Мещерскаго  для 
разр*шетя  двухъ  существенныхъ  вопросовъ:  пишут- 
ея  ли  имъ  статьи  въ  «Гражданин*»  единственно 
для  какого-то  «блезиру»  и  полагается  ли  въ  нихъ 
какой-либо  смыслъ?  Г.  товарищъ  прокурора,  потру- 
дитесь дать  ваше  заключон1е:  разр'Ьшаетъ  ли  законъ 
въ  случаяхъ,  подобныхъ  настоящему,  вызывать  въ 
судъ  лицъ,  совершенно  къ  д*лу  не  относящихся? 
—  По  точному  значетю  несуществующей  статьи 
закона  о  судебныхъ  слФдствхяхъ  сатирпческаго  су- 
допроизводства по  особо  важнымъ  д*ламъ,  въ  род* 
настоящаго  сД'Ьла  объ  убхйств*  воробья»,  привлече- 
н1е  всевозможныхъ  комическихъ  лицъ  въ  залу  суда 
не  только  разрешается,  но  даже  поощряется.  Если 
въ  обыкновенныхъ  процессахъ,  иногда  просто  по 
вопросамъ  о  вы-Ьденномь  яйц*,  судебная  практика 
допускаетъ  вызывать  чуть  ли  не  полгорода  для  не 
относящихся  къ  д*лу  свид*тельскихъ  показан1й,  то 
въ  суд*  сатирическомъ,  особенно  по  отдЬлешю  обще- 
С'гвенныхъ  памфлетовъ  и  парод1й,  существенно  не- 
обходимъ  вызовъ  всякихъ  лицъ,  хотя  прямо  не  им*ю- 
щихъ  отношен1я  къ  д^лу,  т*мъ  не  мен*в  могущихъ 
представить  явныя  доказательства  комической  пош- 
лости нравовъ  и  явлешй  современной  жизни  и  пе- 
чати. Принимая  во  внимаше  все  сказанное,  я  пола- 
гаю, г.  предсЬдатель,  сущестйенно  необходимымъ 
вызовъ  кн.  Мещерскаго  по  телефону,  для  дачи  по- 
казашй  о  смысл*,  или,  точн*е,  о  безсмысл1и  его 
статей  въ  издаваемой  газет*  «Гражданинъ»,  орган* 
дворянской  меланхол1и. 
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—  Парфетданъ.  Г.  судебный  приставъ,  расаоря- 
дитесь  о  немедленномъ  вызов*  въ  суд'ь,  по  теле- 
фону, издателя-редашюра  газеты  с  Граждан  инъ>,  ор- 
гана дворянской  меланхол1и,  князя  Мещерскаго. 

Судебный  приставъ  кланяется  и  уходить.  Предг 
с*датель  снова  обращается  къ  городовымъ. 

VII. 

—  Свид1^тели,  городовые  Небаба  п  11ереб1йиосъ! 
Вы  показали,  что  вы  ничего  не  могли  видеть  изъ 
того,  что  происходило  на  м*сгЬ  уб1йства  воробья 
подсудимымъ  Зайцемъ  до  момента  катастрофы,— не 
могли  видеть  ничего  потому,  что  были  заняты  чте- 
шемъ  непонятныхъ  и  написанныхъ  для  «блезиру» 
статей  князя  Мещерскаго.  Судъ  приметь  кь  св'Ьд*н1ю 
это  ваше  чрезвычайно  существенное  и  важное  для 
настоящаго  дйта  показаше.  Но  теперь  отъ  васъ  тре- 
буется иока8ан1е  еще  бол*е  важное,  еще  бол*е  суще- 
ственное. Приглашаю  васъ  сосредоточить  все  ваше 
вниман1е  на  гЬхъ  вопросахъ,  которые  вамъ  будуть 
предложены  мною,  и  отвечать  по  совести,  съ.точ- 
ностш,  обязательной  для  представителей  полицей- 
ской власти,  главная  функщя  которой  заключается 
въ  охранеши  порядка,  благочитя  и  въ  подд;ержан1и 
требованШ  закона.  Вы  поняли.  Небаба  и  иереб1йносъ, 
всю  важность  того,  что  я  отъ  васъ  требую?  Поняли 
или  н^Ьтъ? 

—  Никакъ    н*тъ,    вашскрррод1е,    отр'Ьзываютъ 

СВОИМЪ    ОбЫЧНЫМЪ    ТОНОМЬ    городовые   и   при   Э1Ч)МЬ 
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вытаращиваютъ  четыре  глаза  до  такой  степени 
ужасно,  что  предс^Ьдатедь  инстинктивно  даже  отша- 
тывается назадъ. 

—  Какъ:  никакъ  нЬтъ!?  восклидаетъ  съ  раздра- 
жешемъ  председатель  и  потихоньку  говорить  члену 
суда  направо:  «чортъ  знаегъ  что  за  свидетели!  Оь 
ними,  того  гляди,  пробьемся  еще  часа  полтора,  а 
пора  бы  ужъ  и  перерывъ  для  завтрака  сделать: 
смерть  Фсть  хочется,  да  и  скизиловку»  Анан1я  Па- 
вловича посмаковать  поскор*й  манить. 

—  Да  что  съ  ними  много  разговаривать— апатично 
шепчетъ  членъ  суда  направо  —предъявите  имъ  убн- 
таго  воробья  для  констатирован1Я,  тотъ  ли  это  во- 
робей, котораго  во  цв-ЬгЬ  лётъ  сразилъ  подсудимый 
Заяцъ,  а  затбмъ  пускай  себ*  идугь  по-добру  по- 
здорову  въ  участокъ. 

—  Правда,  правда,  шепчетъ  председатель: — ^дей- 
ствительно съ  ними  разговаривать  надо,  что  назы- 
вается, пообедавши;  и  затЬмъ  громко  обращается  къ 
возвратившемуся  судебному  приставу: 

—  Г.  судебный  приставь!  Возьмите  со  стола  веще- 
ственныхъдоказательствъ  трупъ  воробья,  убитагопод- 
судимымъ,  а  также  четыре  пера,  вырванный  выстрё- 
ломъ  подсудимаго  изъ  хвоста  другого  воробья  я  предъ- 
явите эти  безмолвный,  но  темъ  не  менее  явныя  улики 
преступлешя  свидетелямъ  Небабе  и  Переб1йносу. 

Приставь  исполняетъ  приказаше  председателя. 
Мордар1й  и  Пихимъ  съ  добродушными  улыбками  на 
своихъ  жестокихъ  лицахъ  осматривають  преподне- 
сенныхъ  пмъ  воробья  и  четыре  пера. 
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—  Сви;^тели,  всмотритесь  хорошенько  въ  воробья, 
вамъ  представленнаго:  признаете  ли  вы'въ  немъ  имен- 
но того  воробья,  который  быль  подстр-Ьдень  подсуди- 
мымъ  Зайцемъ  и  заарестованъ  вами  на  м^^стЬ  ката- 
строфы еще  въ  момещъ  предсмертной  агоши?  Свид^Ь- 
тель  Небаба — отвечайте  кратко,  точно  и  ясно:  тотъ 
ли  это  воробей? 

—  Не  могу  знать,  вашскрррод1е. 

—  А  вы,  свидетель  ПеребШносъ? 

—  Та  бнсъ  его  лысый  знае,  вышскррродхе.  Мояге 
и  та  птаха,  а  може  и  какая  другая. 

—  Извольте  говорить  определенно.  Судъ  требу- 
етъ  точнаго,  категорическаго  ответа,  а  «не  бисъ  его 
лысый  знае>,  какъ  изволите  вы  выражаться...  Да 
для  чего  вы  вм-бсто  того,  чтобы  разсматривать  «веще- 
ственное доказательство» —нюхаете  его? 

—  Потому  винъ  дуже  смердитъ,  вашскрррод1е. 

—  Ну,  такъ  что  же,  что  смердитъ?  Пусть  его  смер- 
дитъ. Это  не  ваше  д-бло.  Обь  этомъ  васъ  не  спра- 
шивають. 

—  Такъ  точно,  вашскррродае. 

—  Вы  вотъ  лучше  скажите  суду:  т*  ли  именно 
четыре  пера,  предъявляемый  вамъ,  который  отстре- 
лены подсудимымъ  Зайцемъ  съ  поврежден1емъ  мяг- 
кихъ  частей  отъ  хвоста  другого  воробья? 

—  Та  бисъ  ихъ  лысый... 

—  Позвольтеч5ъ,  вы  опять  съ  вашимъ  лысымъ 
бвсомъ?  Оставьте,  пожалуйста,  въ  поко*  вашего 
лысаго  биса— это  неприлично,  наконецъ,  на  суд*!.. 
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—  Та  мн*  что,  вашскрррод1е...  Нешто  онъ  мн* 
родной  дидъ?  Та  ну  его  совсимъ  къ  лысому  бису1 

—  Опять!  горячится  председатель.  —  Сдержите 
себя,  или  я  прикажу  васъ  вывести! 

—  Слушаю,  вашскрррод1е!  испуганно  говорить 
Переб1йносъ,  прикладывая  руку  къ  голов*  и  вытя- 
гиваясь въ  струну  до  такой  степени,  что  голова 
его  почти  ударяетъ  въ  люстру,  низко  свешиваю- 
щуюся съ  потолка. 

—  То-то.  же.  Повторяю  вамъ:  ведитр  себя  на 
суд*  прилично  и  старайтесь  слушать  внимательно 
ц  отвечать  только  на  то,  о  чемъ  васъ  спрашиваетъ 
судъ,  не  прибавляя  глупыхъ  поговорокъ  о  лысомъ 
бис*. 

—  Радъ  стараться,  вашскрррод1е!! 

—  Были  вторымъ  выстр*ломъ  подсудимаго  Зайца 
повреждены  мяпая  части  у  того  воробья,  ивъ  хво- 
ста котораго  выпали  четыре  пера? 

—  Та  якже  про  то  мн*  знать,  вашскрррод1е:  винъ, 
бисовъ  сынъ,  тогда  улегЬвъ. 

—  Да,  въ  самомъ  д^л* — спохватывается  предсе- 
датель—в*дь  воробей,  укотораго  отстрелилъ  подсуди- 
мый Заяцъ  четыре  пера,улегЬлъ.Какимъжеобразомъ 
въ  обвинительномъ  акт*  значится,  что  у  него  повре- 
ждены мягюя  части?  ведь  никто  же  не  видалъ 
этихъ  мягкихъ  частей? 

—  Это  заключеше  сделано  экспертомъ,  докторомъ 
медицины  и  хирурпи  Живорезомъ  Живорезовичемъ 
Вивисекторскимъ,  замечаетъ  товарищъ  прокурора: — 
его  вполне  научная  экспертиза  приложена  при  дел* 
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въ   чЕСлЪ  прочохъ  документовъ  предваритедьнаго 

СЛ1^ДСТВ1Я... 

Въ  это  вревш  судебный  приставь  докладываеть, 
что  вызванные  по  телефону  князь  Мещерсшй  при- 
быль и  находится  въ  свидетельской  комнагЬ. 

—  Хорошо,  держите  его  тамь  и  изолируйте  отъ 
прочихъ  свидетелей.  Объявляю  перерывъ  зас1Ьдан1Я 
на  полтора  часа,  громко  провозглашаеть  председатель 
и  доканчиваеть  на  ухо  члену  направо:  воть  сейчасъ 
погутируете,  что  за  кизиловка:  нектарь! 

УШ. 

Перерывъ  зас^^датя,  вместо  полутора  часа,  про- 
должался два  съ  половиною:  очевидно,  проба  кизи- 
ловки  очень  увлекла  представителей  правосуд1я  и 
была  произведена  основательно.  Явнымь  доказатель- 
ствоиъ  основательной  пробы  могли  служить  «расту- 
шеванные лики»  председателя,  двухъ  чле^овь  и  то- 
варища прокурора,  который,  перелистывая  д'кю, 
игриво  улыбалТ^  и  нап^^валь  сквозь  зубы  «Я  цы- 
гансшй  баронь,  у  меня  много  жены. 

По  возобновлеши  заседатя  приглашень  быль  для 
дачи  показашй  свид'етель  князь  Мещерск1Й.  Вошель 
кругленьк1й  человекъ,  почтеннаго  уже  возраста,  съ 
порядочнымь  брюшкомь  и  лысиной,  съ  коротень- 
кими ножками  и  полными  бедрами,  съ  лицомь,  чи- 
сто выбритымь  и  слегка  нарумяненнымъ.  Во  всей 
наружности  вошедшаго  было  н^что  бабье:  отъ  него 
сильно  пахло  духами  йп  йе  81ёс1е,  онъ  обмахивался. 
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какъ  женщина,  платочковгь,  обпгатымъ  кружевами. 
Въ  костюм*  этого  человека-бабы  заметно  было  ка- 
К08-Т0,  тоже  женское,  щегольство:  коротеньшй  смо- 
кинге сиреневаго  цв-Ьта,  розовый  галстучекъ  бабоч- 
кой, бланжевыя  панталоны,  ботанкн  голубыя,  съ  ла- 
ковыми носками. 

—  Вы  князь  Мещерсгай?  обращается  председатель 
къ  свидетелю. 

—  Дворянинъ-князь  Мещерсшй,  г.  председатель, 
отвечаегь  свидетель,  особенно  ударяя  на  слово:  дво- 
рянинъ. 

—  Ну,  да  ужъ  разумеется,  коли  князь,  такъ  дво- 
рянинъ,  замечаетъ  председатель.-— Кажется,  князей- 
мещанъ  у  насъ  не  бываеть.  Скажите,  князь,  1Ч)во- 
рятъ,  вы— внукъ  Карамзина? 

—  Да,  г.  председатель,  такъ  говорятъ.  Но  едва 
ли  это  верно!  Карамзинъ  быль  слишкомъ  либера- 
ленъ  и  грамотенъ,  чтобы  иметь  такого  малограмот- 
но-консервативнаго  внука,  какъ  я.  Но  несомненно, 
однако  же,  что  я  правнукъ  Шешковскаго. 

—  Какого  Шешковскаго? 

—  А  того  самого,  который  былъ  истиннымъ  охра- 
нителемъ  добрыхъ  началъ  при  Екатерине  Второй  и 
котораш  князь  Потемкинъ  всегда  спрашивалъ  при 
встрече  съ  нимъ:  «Ну,  каково  кнутобойничаете?* 
Мое  духовное  происхожден1е  отъ  этого  великаго 
предка  подтверждается  одинаковостью  направлен1я 
нашей  деятельности:  Шешковск1й  съ  великимъ  усер- 
Д1емъ  охранялъ  добрый  начала  кнутомъ,  а  я  охра- 
няю ихъ  съ  такимъ  л{е  усерд1емъ  перомъ. 
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—  Что  вы  разумеете  подъ  «добрыми  началами»? 

—  Что  я  разум-Ью  подъ  добрыми  началами?  Гм... 
Легко  сделать  такой  вопросъ,  г.  предсЬдатель,  но 
не  легко  ответить  на  него  такъ,  чтобы  меня  поняли.  Я 
каждые  день  въ  продолжен1е  пяти  л*тъ  въ  газет*  «  Граж- 
данинъ»  растолковывалъ  это.  А  между  гЬмъ,  до  сихъ 
поръ  меня  никто  не  хотЬлъ  и  не  могь  понять.  Меня, 
мало  того,  что  считаютъ  ыракоб'Ьсомъ,  но  даже — 
страпхно  подумать,  что  такое  мг1*н1е  распространено 
о  княз'6-дворянин^^! — меня  считаютъ  даже  немножко 
холопомъ!  За  что?  За  то,  что  я  предлагаю  къ  добру, 
св'Ьту  и  истин*  стремиться  не  такъ,  какъ  всЬ,  а  на- 
оборотъ. 

—  То  есть  какъ  же  это  наоборотъ?  въ  недоумЬ- 
Н1н  спрашиваегь  председатель. 

—  А  воть  какъ,  г.  предсЬдатель.  Представьте  себ*, 
что  вы  въ  вашей  особ*  олицетворяете  св-бть,  добро  и 
истину.  По  обыкновенной,  рутинной  манер*,  чтобы 
приблизиться  къ  вамъ,  я  долженъ  стать  вотъ  такъ, 
какъ  я  стою  передъ  вами  теперь,  т.  е.  лицомъ,  и 
долженъ  идти  къ  вамъ,  что  называется,  передомъ, 
недарэмъжелюди,  сл*дующ1е  этой  рутинной  манер*, 
называютъ  сами  себя  передовыми.  Ну,  а  у  меня  дру- 
гая манера,  настоящая  дворянская  и  единственно 
в*рная  и  спасительная.  Чтобы  лицезр*ть  васъ  въ 
качеств*  представителя  власти,  добра  и  истины,  я 
долженъ  обернуться  къ  вамъ  такъ  и  стремиться  тгь 
вамъ  вотъ  эдак'ь! 

Правнукъ  Шетпковскаго  оборачивается  тсъ  пред- 
седателю спиной  и  начинаетъ  пятиться  какъ  ракъ, 
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грац1ознымъ  движёшемъ  подобравъ  фалды  своего 
смокинга,  какъ  дЬлаютъ  дамы,  когда  переходять 
черезъ  грязную  мостовую. 

Судъ,  присяжные  и  вся  публика  н^Бсколько  секундъ 
остаются  пораженными  этимъ  неожиданнымъ  ма- 
невромъ.  Князь,  пользуясь  общимъ  замЪшатель- 
ствомъ,  усп4ваетъ  допятиться  до  самаго  стола,  за 
которымъ  зас4даютъ  судьи,  и  даже  с*сть  на  самый 
столь. 

—  Позвольте,  восклицаетъ,  наконецъ,  опомнив- 
шись отъ  изумлен1я,  предсЬдатель: — это  неприлично 
и  нев^^жливо!  Не  угодно  ли  вамъ  обернуться  ко  мн^& 
лицомъ  и  убрать  со  стола  вашу  особу.  Иначе  я 
прикажу  судебному  приставу  распорядиться! 

—  Ага!  съ  истинно  дворянской  улыбкой  говорить 
князь,  оборачиваясь  кь  председателю  лицомь,  —  я 
вижу,  вамь  не  понравилась  моя  манера.  Еще  бы! 
В*дь  вы  представитель  «передового»  либеральнаго 
учреждешя,  называемаго  гласнымь  судомь,  учреж- 
ден1я,  которое  считаеть  равными  предъ  собою  и 
князя,  и  кухаркина  сына,  п  въ  стремлеши  кь  мни- 
мому равенству  и  мнимой  независимости  не  прочь 
иногда  посягнуть  на... 

—  Я  прошу  вась  оставить  эти  р4чи.  Это  къ  д^Ьлу 
не  относится.  Вы  вызваны  сюда  для  того,  чтобы 
дать  показате,какь  редакторь  газеты  «Гращданинь»: 
заключають  ли  вь  себ^Ь  статьи  означенной  газеты 
какой-нибудь  смысль  или  не  заключають? 

—  Обь  этомь,  г.  председатель,  я  подробно  напе- 
чаталь  рекламу  вь  нумер*  286  «Новостей».  Вь  рек- 
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лан'Ё  изложено  обстоятельно  мое  «испов-Ьдываше 
в^&ры>.  Если  суду  угодно  мн*  будетъ  разрешить,  я 
прочту  всю  рекламу  отъ  начала  до  конца:  она  не- 
велика, всего  только  два  столбца  петита... 

IX. 

Председатель  предлагаетъ  товарищу  прокурора 
сд&1ать  заключен1е  по  поводу  просьбы  князя.  То- 
варищъ  прокурора,  на  основаши  самыхъ  св'Ьжихъ, 
импровизированныхъ  только  вчера  кассащонныхъ 
рЬшешй,  заключаетъ,  что  чтеше  рекламъ,  сочиняе- 
мыхъ  княземъ  Мещерскимъ,  допускается  въ  полномъ 
объем*  только  въ  швейцарскихъ,  да  и  то  съ  спе- 
щалъною  ц*льюусыплен1яаристократическихъ  швей- 
царовъ.  Но,  въ  виду  характеристики  князя,  какъ 
безкорыстнаго  и  подлинно-дворянскаго  редактора  и 
издателя,  законъ  допускаеть  прочтете  самой  суще- 
ственной части  его  рекламы,  именно  того  м-Ьста, 
гд*  князь  Мещерсшй  изъ  дворянина  обращается  въ 
аправсинскаго  лавочника,  зазывающаго  покупателей 
на  свой  гнилой  товаръ.  Сказанное  м-Ьсто  статьи  на- 
чинается словами:  счто  касается»  п  оканчивается: 
«съ  приложешями  2  рубля». 

Князь  Мещерсшй  благодарить  судъ  за  дозволен1е 
и,  проворно  вынувъ  изъ  бокового  кармана  смокинга 
нумеръ  «Новостей»,  начинаеть  вычитывать  громко 
и  отчетливо  нижеследующее: 
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О  газет'Ь. 

Что  же  касается  самой  газеты,  то,  не  обинуясь  скажу, 
что  газета  моя,  по  сравнешю  со  многими  другими,  пвгЬ- 
етъ  немало  преимуществъ  и  3€иУ1уживаеть  предпочтен1я. 
Важно  то,  что  будучи  одного  формата  съ  самывш  боль- 
шими газетами,  она  гораздо  дешевле,  ибо  она  стоить  въ 
годъ  съ  книжками  ежем'^ячныхъ  приложетй  романовъ 
и  съ  пересылкою  15  р.,  тогда  какъ  друпя  газеты  безъ 
приложен1Й  стоять  17  р.,  а  моя  газета,  безъ  приложен1й, 
стоить  12  руб.,  вм-ксто  17  руб. 

Заткмь,  им^ю  что  сказать  относительно  ея  содержа- 
Н1я  и  образа  веден1я.  Начать  съ  того,  что  за  пять  л-Ьтъ 
газетЬ  удалось  сгрупировать  около  д'кла  такихъ  та.1ант- 
лгшыхь  постоянныхъ  сотрудниковь,  какъ  т*,  которые  въ 
«Гражданин*»ведутъотд'Ьлы:«Литературно-критичвск1й», 
«Воскресные  фельетоны»,  отд-Ьлы  «Вел ухъ»,  «Малая  хро- 
ника», «На  улиц-Ь»,  и  друг1е;  а  загкмъ,  безъ  преувелп- 
чен1я,  могу  сказать,  'гго  им-Ью  сотрудниковь  для  статей 
по  всЬмь  отраслямь  русской  жизни,  вь  Петербурге  п  по 
ра-^нывН)  м-Ьстамь  Росс1п,  и  вь  отлнч1е  оть  другихь  даю 
свободу  всякому  высказывать  свое  мн%н1е.У  меня  не  пере- 
д-кпывають  статей  въ  у  году  мод^*  у  менян'Ьтъприсяжныхъ 
писакъ,  по  шаблону  пишущихъ;  когда  читатель  дЬлаетъ 
мн-Ь  честь  быть  сотрудникомь,  я  радь  этой  чести...  У  насъ 
нажива  не  играетъ  роли;  мы  не  боимся  говорить  пра- 
вду, хотя  бы  подь  угрозою  не  понравиться  масс^  чита- 
телей и  потерп'кть  убытокъ.  Мы  работаемь  для  пользы 
нашего  дорогого  отечества,  а  но  для  наживы,  а  потому, 
если  не  всегда  наши  мн-Ьнхя  и  мысли  по  вкусу  большин- 
ства, зато  всегда  наши  статьи  дышать  правдою  и  жизнью, 
а  для  газеты,  право,  это  главное!  Военный  отд-кль  по* 
степенно  расширяется  и  разнообразится;  морской  отд-Ьлъ 
им-Ьеть  вь  лиц:Ь  А.  К.  зам-Ьчательнахч)  по  дарован1ямъ  п 
знан1ю  писателя. 
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Все  это  я  не  говорилъ  5  л-Ьть  кряду,  пока  издавалась 
газета.  Говорю  это  теперь,  опир€1ЯСь  на  б-л-Ьтшй  опытъ, 
не  боясь  уже,  что(5ы  тотъ,  кто  желалъ  пров'крить  мои 
слова,  могъ,  читая  мою  газету,  уличить  меня  въ  не- 
правде... Я  не  хвалю  моей  газеты,  но  отдаю  долясное 
добросов^стнымъ  усил1ямъ  напхей  редакцюнной  семьи 
вестп  газету  честно  и  интересно... 

Какой  же  изъ  всего  этого  выводъ? 

Мн^  кажется,  одинь.  въ  вцд'к  вопроса:  не  должны  ли 
всгЬ  порядочные  люди  намъ  помогать  въ  борьбе  съ  ли- 
цезгЪр1емъ,  ложью  и  кривдою  печатнаго  слова? 


О  подписке. 

Желающ1е  ознакомиться  съ  газ  этою  могутъ  подпи- 
саться до  конца  года  на  1  м'ксяцъ.  Ц'кна  подписки  на 
1  м^сяцъ  безъ  Приложен1й  1  р.  съ  пересылкою,  съ 
11риложен1'ями  2  р. 

Прочитавъ  почти  залпомъ  этотъ  апраксинсшй  за- 
зывъ  публики  въ  свою  лавочку,  князь  посп-Ьшно 
вынулъ  изъ  кармана  своего  смокинга  другую  бу- 
мажку, въ  формат*  почтоваго  листка. 

—  Къ  этому  позволю  себ*  прибавить,  что  одно- 
временно съ  прочитанной  мною  сейчасъ  рекламой, 
я,  ревнуя  о  польз*  дорогого  отечества  и  не  для  на- 
живы, разослалъ  всЬмъ  подписчикамъ  «Гражданина» 
по  экземпляру  сл4дующаго  печатнаго  послан1я: 
Спб.,  15-го  октября  1892  г. 

Милостивый  государь! 

Поел*  пяти  л'ктъ  издан1я  ежедневной  газеты,  укрепив- 
шихъ духовную  связь  между  пздателемъ  и  его  читателями, 
позволяю  себ*  обратиться  къ  Вамъ  не  съ  просьбою,  а 
сгь  мысл1ю  лишь,  не  найдете  ли  Вы  совершенно  естествен- 
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нымъ  почтить  это  пятил-Ьтге  добрым  ь  д'Ьломь,  взявши  на 
себя  трудъ  обращены  одного  недруга  «Гражданина» 
въ  читателя  его.  Люди,  противоположнаго  нашему  на- 
правлетя,  весьма  дружно  сплочены  между  собою  и  пре- 
усп'кваютъ  не  мало  въ  пропаганд-^  своихъ  либеральныхъ 
идей,  поддерживая  другъ  друга  своего  рода  круговою 
порукою;  одни  лишь  мы,  консерваторы,  слабы  числомъ 
потому,  что  разрозненны  и  другъ  друга  не  поддерживаевгь. 
А,  между  тЁмъ,  очень  пора  намъ  сплотиться  и  помогать 
другъ  другу  въ  исполнен1и  тЬхъ  задачъ,  съ  усп^хомъ 
коихъ  связано  укр'кплеше  нашего  дорогого  Отечества  на 
старыхъ  началахъ  его  преданШ  и  зав-Ьтовъ.  Вотъ  почему 
предлагаю  Вамъ  сд'клать  первый  шагъ  къ  проявлешю 
между  нами  солидарности. 

Пользуюсь  сивгь,  чтобы  просить  Басъ  вкрить  искреа^ 
нему  уважен1ю  Вашего  слуги. 

Князь  Владим!ръ  Мещерск1й. 

При  семъ,  для  удобства,  конвертъ  для  вложен1я  подпи- 
ски на  будущ1й  годъ  новаго  подписчика,  на  случай, 
если  Вы  его  обратите  въ  консерватора. 

—  На  конверт*  «для  удобствъ:^  печатный  адресъ 
редакщи  «Гражданина:»  и  печатная  надпись:  «денеж- 
ный», «новый».  Такимъ  образомъ,  какъ  видитъ 
судъ,  мною  приняты  весьма  р*шительныя  апрак- 
синсюя  м*ры  для  распространен1я  любезнаго  моего 
органа,  «съ  усп^хомъ  котораго  связано  укр*плен1е 
нашего  дорогого  отечества  на  старыхъ  началахъ  его 
предашй  и  зав-Ьтовь».  И  я  твердо  уповаю,  что  съ 
будущаго  года  по  всему  нашему  дорогому  отечеству 
начнутся  новыя  овидаевы  превращешя  либераловъ 
въ  консерваторовъ.  Количество  «денежныхъ»  па- 
кетовъ,  служащихъ  явнымъ  и  несомн'&ннымъ  веп^е- 
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ственнымъ  доказательствомъ  невеществепныхъ  ме- 
таморфозъ,  возрастетъ  настолько,  что  <редакц10нная 
семья»  «Гражданина»  будегь  сыта,  обута,  од-Ьта, 
словомъ,  снабжена  достаточными  средствами  для 
обезпеченной  работы  на  пользу  дорогого  отечества. 
При  этомъ  считаю  долгомъ  заявить,  что  гЬмъ  изъ 
вредныхъ  либералоиь,  которые  посп'Ьшать  прежде 
другихъ  превратиться  въ  благонадежныхъ  консер- 
ваторовъ,  я  постараюсь,  въ  видб  поощрительныхъ 
наградъ,  преподнести  даромъ  новый,  задуманный 
мною  романъ  въ  десяти  частяхъ  изъ  нравовъ  совреыен- 
наго  петербургскаго  большого  св*та,  подъ  заглавхемъ: 
«Князь  Вово,  или  безплатная  любовь  консерватора 
нъ  дорогому  отечеству»,  съ  эпиграфомъ  изъ  Пушкина: 
«Объясни  ты  мн*,  о  Вигель,  отчего  портной  твой 
Бригель»  и  проч.  Вогь,  г.  председатель,  все,  что  я 
пжклъ  сказать  въ  качеств*  свидетеля  и,  над-Ьюсь, 
сказаннаго  достаточно  для  надлежащагопонят1Я  какъ 
о  газетЬ  «Гражданинъ»,  такъ  и  обо  мн*,  его  издател* 
и  руководителе,  княз*  Мещерскомъ! 

X. 

—  Г.  председатель — внезапно  раздается  голосъ 
нзъ  публики—это  не  настоящ1й  князь  Мещерсшй, 
это  какой-то  мистификаторъ,  самозванецъ! 

—  Какъ?  Что  такое?  Какой  самозванецъ?  Кто 
это  тамъ  говорить  изъ  публики?  спрашиваетъ  изум- 
ленный председатель. 

—  Это  я  говорю,  г.  председатель. 

пипл  и  пуоя.  28 
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—  Да  КТО  ВЫ  такой? 

—  Я,  графъ  Алексисъ  Жасминовъ.  Я  утверждаю, 
что  челов4къ-дама,  который  читалъ  зд:6сь  на  суд1& 
отрывки  изъ  рекламъ  о  газетЬ  сГращанинъэ  и 
письмо  къ  подаисчикамъ  этой  газеты,  сов(^.чъ  не 
князь  МещерскШ. 

—  Да  на  каконъ  же  основаши  вы  это  утверждаете, 
графъ? 

—  А  вотъ  на  какомъ  основан1и,  г.  председатель. 
Подобно  настоящему  издателю  сГражданина»,  я  самъ 
дворянинъ,  аристократъ  и  притомъ  титулованный, 
я  не  могу  повЁрить,  чтобы  благородный  дворянинъ, 
князь,  могъ  вести  себя  такъ  неприлично  здесь,  въ 
храм'Ь  правосуд1я,  на  глазахъ  у  судей,  присяжныхъ 
и  публики,  могъ  отречься  огь  родства  съ  Карамзн- 
нымъ,  могъ  признать  себя  правнукомъ  Шепшовскаго, 
могъ  изображать  изъ  себя  какого-то  ракообразнаго 
клоуна,  могъ  публично  вычитывать  кашя-то  апрак- 
синсшя  рекламы  и  письма  къ  подписчикамъ  « Гра- 
жданина» п— мало  того— могъ  даже  похваляться  сво- 
ими апраксинскими  пр1емамивъ  журналистике!  Н'^тъ, 
къ  чести  нашего  благороднаго  дворянства,  такого  не- 
приличнаго  дворянина-апраксинца  не  можетъ  ока- 
заться въ  его  рядахъ.  Настояпцй  князь  В.  П.  Ме- 
щерсюй  не  можетъ  по-апраксински  зазывать  публику, 
канючить  передъ  читателями  «Гражданина»  о  товгь, 
чтобы  они  излавливали  ему  «новыхъ  денежныхъ» 
подписчиковъ  между  какими-то  недругами  и  обращали 
ихъ  въ  друзей-консерваторовъ.  Разв*  можетъ  посту- 
пить такъ  тотъ  князь  В.  П.  Мещерсшй,   который 
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1ромко  проводглашаетъ,  что  русскхй  публицистъ,  по- 
добный ему,  «во  всЬхъ  вопросахъ,  съ  силою  и  сла- 
вою отечества  связанныхъ»,  долженъ  руководиться 
началами,  почерпнутыми  «изъ  божественнаго  разума 
и  изъ  н*дръ  Христовой  церкви»,  тотъ  князь  В.  П.  Ме- 
щерсюйу  который  во  всеуслышанхе  объявляетъ,  что 
у  него  лучшая,  такъ  сказать,  привилегированная 
нравственность  и  релипя,  что  онъ  издаетъ  «Граж- 
данинъ>  съ  ц'Ьлью  спасешя  Россш  и  направлен1я 
ея  на  истинный  путь,  что  онъ  желаеть  не  «копЬйку 
лишнюю  зашибить»  своей  газетой,  а  добивается 
только  одного:  чтобы  «Гражданннъ»  лежалъ  на  стол* 
всякой  порядочной  семьи,  не  рискуя  оскорбить  чьей- 
либо  порядочности».  И  вдругъ  этоть  истинно  поря- 
дочный челов*къ,  этотъ  истинный  руссшй  дворя- 
нинъ,  этотъ  идеальный  патрхотъ,— вдругъ  онъ  зд'Ьсь, 
на  судЬ,  гласно  заявляетъ:  «пожалуйте  мн^Ь  для 
пользы  нашего  дорогого  отечества  рубль  въ  м'Ьсяцъ 
безъ  Приложешй  и  два  рубля  съ  Приложен1ями»! 
Предлагаетъ  как1еуго  конверты  для  уловлен1я  «по- 
выть» «денежныхъ»  подппсчиковъ?!  Помилуйте, 
г.  предс1^датель,  разв'Ь  вы  не  видите  по  вс^^мъ  та- 
ктгь  пр1емамъ,  что  это  не  подлинный  князь  Мещер- 
сшй,  а  наглый  самозванецъ?  Да,  наконецъ,  онъ  и 
по  наружности  совс^мъ  не  похожъ  на  подлиннаго 
князя  В.  П.  Мещерскаго.  Я  знаю  князя  Владим1ра 
Петровича,  я  им*лъ  честь  встречаться  съ  нимъ  въ 
лучшихъ  аристократическихъ  домахъ  столицы,  щ^ 
мы  оба  приняты,  онъ— въ  качеств*  князя,  я — въ 
качеств*  графа:  у  княгини  Анфисы  Роговны  Ко- 
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черги,  у  баронессы  Илангъ-Илангъ,  у  маркизы  Сентъ- 
Каналль,  у  графовъ  Переврищева  и  Недоврищева, 
у  князей  Прокутищева  и  Цропьянищева.  Я  ивгЬлъ 
честь  бесЬдовать  съ  княземъ  и  созерцать  благород- 
ную особу  этого  велйчайшаго  изъ  россхйскихъ  пуб- 
лицистовъ,  нравственн*йшаго  изъ  людей,  релипоз- 
нМшаго  изъ  православныхъ  христ1анъ.  Сообразно 
своей  высокой  интеллигентности,  нравственности  и 
религюзности,  князь  им-Ьеть  наружность  почтенную 
и  скромную.  Онъ  вовсе  не  похожъ  на  какого-то  на- 
румяненнаго  челов-Ька-даму  въ  сиреневомъ  смокингЬ, 
розовомъ  галету кЬ,  бланжевыхъ  панталонахъ  и  го- 
лубыхъ  ботйнкахъ,  какимъ  представился  зд'Ьсь  на 
суд*  подъ  его  пменемъ  неизвестный  самозванецъ, 
который,  очевидно,  воспользовался... 

—  Позвольте,  графъ,  перебиваеть  председатель, 
для  того,  чтобы  судъ  могъ  проверить  возбуждаемый 
вами  вопросъ  о  самозванстве  неизвестнаго,  говорив- 
шаго  сейчасъ  и  читавшаго  апраксинскхя  рекламы  и 
письма  отъ  лица  князя  Мещерскаш,  мы  должны 
свести  его  на  очную  ставку  съ  вами.  Господинъ  въ 
сиреневомъ  смокинг*,  кто  бы  ни  былъ,  подлинный 
ли  князь  Мещерск1й,  или...  однако,  гд*  же  онъ, 
этотъ  господинъ,  куда  онъ  дЬлся? 

Председатель  оглядывается  съ  недоумешемъ,  судьи 
тоже,  присяжные  тоже,  публика  тоже,  и  никто  иэъ 
оглядывающихся  не  находитъ  нигде  человека-даму 
В7>  сиреневомъ  смокинге:  онъ  исчезъ  неведомо  кахсь 
и  куда,  точно  сквозь  землю  провалился.  Въ  зале 
суда    происходить    некоторое    смятеше.    Судебный 
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приставь  мечется,  отыскивая  пропавшаго  свид-Ьтеля, 
заглядываетъ  подъ  кресло,  подъ  столы— челов*къ- 
дама  нигд*  не  отысгшвается.  Председатель  теряется 
и  сначала  не  знаеть,  что  предпринять  для  выяснен1я 
неожиданнаго  казуса,  необъяснимой  пропажи  сви- 
детеля, да  еще  заподозрЬннаго  въ  самозванств*. 

XI. 

Однако  же,  после  краткаго  совещан1я  съ  товари- 
щемъ  прокурора  и  судьями,  председатель  решаетъ 
сделать  запросъ  по  телефону  въ  редакщю  «Гражда- 
нина»: где  въ  данную  минуту  находится  князь 
В.  П.  Мещерстй.  Делають  запросъ  и  получаюгъ 
немедленно  ответь:  князь  В.  П.  Мещерск1а  нахо- 
дится въ  данную  минуту  и  находился  целыхъ  трое 
сутокъ  въ  своемъ  кабинетЬ.  Пишетъ  и  никакъ  не 
можетъ  дописать  глубокомысленнейшую  и  преиспол- 
ненную высокого  патр1отизма  статью  для  «Гражда- 
нина» о  томъ,  что  гуттаперчевый  щетки,  которыми 
метутъ  мостовыя  въ  Западной  Европе,  несомненно 
проистекли  изъ  того  же  источника,  откуда  вышли 
известный  «права  человека»  ((коИз  йе  ГЬотте), 
гильотина,  свержен1е  алтарей  и  все  прочее  зловред- 
ное и  недобронадежное.  Поставивъ  этотъ  превосход- 
ный тезисъ,  князь  съ  необычайной,  по-истине  дво- 
рянской логикой,  выводить  такое  неопровержимое 
ваключеше:  зловреднымъ  гугтаперчевымъ  западнымъ 
щеткамъ  следуеть  предпочесть  безъ  всякого  коле- 
башя    росс1йс1ая  родныя   метлы,   который  хотя   и 
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не  сметаютъ  грязи  съ  мостовыхъ,  а  только  ее  раз- 
мазываютъ,  да  за-то  происхожден1я  самаго  благона- 
дежнаго,  ибо  оныя  метлы  проистекли  изъ  того  же 
чистаго,  кристальнаго,  можно  сказать,  даже  священ- 
наго  источника,  откуда  изошли:  кр^^ностное  право, 
барщина,  розги,  н^^жныя  идилличесшя  отношешя  меж- 
ду номерщиками  и  крестьянами  добраго  стараго  вре- 
мени, когда  пом^^щиви  говорили  крестьянамъ:  с  мы 
ваши  отцы»,  а  крестьяне  отв^^чали  ном'бщикамъ:  <а 
мы  ваши  д4тй»,  и  при  этомъ  со  вздохомъ  трогатель- 
ной покорности  ложились  на  землю  и  прибавляли 
«власть  ваша,  спина  наша»^).  Писаше  этой  высоко- 
патрхотической  статьи  до  тош  увлекло  князя,  что 
онъ  три  дня  и  три  ночи  не  вставалъ  съ  кресла, 
приросъ  къ  нему  н  теперь  не  знаюгь,  какъ  его  ото- 
рвать оть  кресла.  Придется,  можетъ  быть,  д'Ьлать  ам- 
путацио...  подушки  кресла. 

Въ  виду  этихъ  св-ЬдЬшй,  нолученныхъ  непосред- 
ственно оть  самого  князя  В.  П.  Мещерскаго,  судъ, 
по  краткомъ  сов^Бщаши,  постановилъ:  а)  признать 
человека  въ  сиреневомъ  смокин1^&,  дававшаго  сви- 
д-Ьтельсшн  показашя  оть  лица  издателя   «Гражда- 


^)  Краткое  извлеченхе  изъ  сей  статьи  находюгь  въ  «Днев- 
ник'Ь»  князя  Мещерскаго,  въ  нумер'Ё  «Гражданина»  292:  «Наши 
отправляю1ц1вся  за  границу  соотечественники  увлекаются  вс^Ьмъ 
новымъ:  «новыми  машинами  пли  гуттаперчевыми  щетками,  ме- 
тущими улицы...  Это  новое  начинается  съ  «правь  челов^Ьва» 
(с1го11;9  с1е  ГЬотте),  продолжается  на  почв-Ь  разныхъ  соц1аль- 
ныхъ  вопросовъ  и  кончается  на  гильотин'Ё  для  дворянъ  и  на 
свержеши  Божьяго  алтаря». 
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нина>  и  таинственно  исчезнувшаго  изъ  залы  суда, 
за  лже-Мещерскаго;  б)  выразить  благодарность  графу 
Алексису  Жасхинову  за  изобличен1е  передъ  судомъ 
и  публикою  самозванца  съ  апраксинскими  стремле- 
шями  и  пр1емами,  облыжно  назвавшагося  благород- 
яымъ  дворяниномъ,  патр1отомъ  и  княземъ;  в)  внести 
въ  протоколъ  инциденть  съ  лже-Мещерскимъ  въ  ка- 
честв* хотя  и  непредвидЬнной,  но,  во  всякомъ  слу- 
чае, не  лишенной  поучешя  интермед1и  судебнаго 
сл*дств1я  по  дЬлу  «объ  убхйств*  воробья». 

По  окончан1и  этого  постановлешя,  предсЬдатель 
обратился  къ  графу  Алексису  Жасминову  съ  благо- 
дарственною рЪчью  за  оказанную  имъ  помощь  об- 
щественному правосудаю  и  попросилъ  его  въ  особое 
одолжеше  суду  и  публик*  прочитать  что-нибудь  изъ 
посл*днихъ  вдохновешй  его  игривой  музы.  Графъ,  съ 
свойственной  ему  аристократической  любезностью, 
произнесъ  экспромтомъ  дв'Ь  нижесл^^дуюIц^я  басни: 

Дворянинъ,  коза  и  князь  Ибщбрск1й. 

Какой-то  дворянинъ,  гуляя  на  лугу, 

Съ  козою  встр'Ьтился  нежданно, 

И,  какъ  бы  ванъ  ни  показалось  странно, 

А  утаить  я  не  могу. 

Что  кроткая  с1я  скотина 

Пл']Ьнида  сердце  дворянина; 

Онъ  сталъ  ухаживать  за  ней 

Весьма  серьезно,  не  для  шутки; 

Но  та  казалась  камня  холодн^^й, 

Наивней  юной  институтки. 

Напрасно  онъ  ей  преподнесъ  сонетъ 
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И  два  прелвстныгь,  страстныгь  мадригала. — 

Его  признаи1ямъ  въ  отв-Ьтъ 

Коза  ногой  лишь  залягала! 

Нашъ  дворянинъ  весьма  сконфуженъ  быль, 

Въ  любви  такую  встр-Ьтнвъ  неудачу, 

И  даже  предался  стенашю  и  плачу. 

Какъ-разъ  въ  тотъ  мигъ  Мещерск1й  проходнлъ, 

Издатель  мудрый  «Гражданина», 

И,  св-Ьдавши,  что  за  причина 

Дворянскихъ  трогательныхъ  слезь, 

Слова  так1я  произнесъ: 

«Любить  козу  —  позоръ  для  дворянина, 

Но,  если  бы  ты  полюбилъ  козла, 

То  въ  этрмъ  я  не  усмотр-Ьдъ  бы  зла»... 

Мораль  сей  басни  какъ  хрусталь  св1}тла. 


Метла  и  гуттаперчевая  щетка. 

Разъ  гуттаперчевая  щетка 
Хвалилася  предъ  русскою  метлой: 
«Ты  мажешь  только  грязь  по  мостовой, 
А  я  мету  съ  энерпей  живой!» 
На  эту  похвальбу  метла  смолчала  кротко, 

Но  за  нее  Мощерск1й  князь 
Отв^тилъ  западной  гордячк* 
И  не  далъ  ей  при  семъ  потачки: 

«Ты  чисто  выметаешь  грязь, — 
Сказалъ  издатель  «Гражданина», — 
Ты  европейская  машина, 

Однако-жъ  кто  в-ь  родств*  съ  тобой? - 

Какъ  поразмышлишь,  ой-ой-ой: 
«ПгоИ»  (1о  ГЬотте»  да  гильотина! 

А  наша  честпая  метла 
Произошла 
Оть  честны  хъ  предковъ:  кр-Ьпостного  права 
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И  поднцейскаго  устава; 
Она  не  только  грязь  мела, 
Но  для  смиренья  злого  нрава 
Давала  розгн  намъ,  когда 
Крестьянъ  пороли  господа — 
За  что  метл*  и  честь,  и  слава 
Пребудеть  нын1^  и  во  в^Ькъ-в^^ковъ!» 

Сой  басни  смыслъ,  по-моему,  таковъ: 

Необходимо,  чтобъ  не  щетка, 

Намъ  чуждая,  въ  отчизнЬ  грязь  мела, 
Но  добрая  компатр1отка. 
Размазывающая  грязь  метла! 

хп. 

Выслушавъ  басню,  импровизированную  гр.  Але- 
ксисомъ  Жасминовымъ,  предсЬдатель  обратился  къ 
графу  съ  просьбой,  следить  за  судебнымъ  сл*д- 
ств1евгь  и,  время  отъ  времени,  когда  графъ  найдетъ 
это  нужнымъ,  иллюстрировать  разные  эпизоды  сл-Ьд- 
СТВ1Я  своими  объяснен1ями  и  баснями,  который  — 
зам'бтилъ  остроумно  председатель  —  пахнуть  жас- 
минами. Графъ  Алексисъ  любезно  согласился  на 
просьбу  председателя  участвовать  въ  судебномъ 
следствш  своими  объяснен1ями  и  баснями. 

За  этимъ  посл'Ьдовалъ  вызовъ,  въ  качеств*  сви- 
детельницы, €  потерпевшей  :!>  г-жи  Заяцъ,  бывшей 
ливонской  девицы  Кунигунды  Перевернисъ. 

Выходъ  г-жи  Заяцъ  сопровождается  общимъ  изум- 
ленхемъ  суда,  присяжныхъ  и  публики:  появляется 
высокая  и  дебелая  особа  въ  огромной  круглой 
шляпе  съ  перьями  и  цветами,  воздымающейся  почти 

пипл  и  пуоя.  24 
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ДО  потолка  залы  на  подоб1в  какого-то  пестраго  павиль- 
она. Когда  г-жа  Заяцъ  становится  противъ  пред- 
седателя, не  только  онъ,  но  даже  и  два  члена  суда, 
сидяице  одесную  и  ошую  председателя,  совершенно 
исчезаютъ  отъ  глазъ  публики  за  безконечными 
полями  шляпы  «потерпевшей».  Сообразно  съ  пест- 
ротой шляпы,  и  весь  нарядъ  г-жи  Заяцъ  отличается 
яркостью,  бьющей  почти  на  кокоточный  эффектъ. 
Ставъ  на  середину  передъ  судейскимъ  столомъ,  она 
откидываетъ  назадъ  шлейфъ  своего  платья,  лягнувъ 
ногою,  совершенно  такъ,  какъ  это  д^лають  опере- 
точный дивы,  играющ1я  прекрасную  Клену  или 
герцогиню  Герольштейнскую,  загбмъ  начинаегь  обли- 
зывать накрашенная  губы,  бросая  изъ-подъ  вуалетки 
съ  мушками  развязный  взглядъ  на  председателя, 
членовъ  суда,  защитника  и  присяжныхъ.  Каждый 
развязный  взглядъ  «потерпевшая»  сопровоадаетъ 
такими  движешями  плечъ  и  полныхъ  бедръ,  что 
Т01Ч)  гляди  начнеть  откалывать  канканъ.  По  край- 
ней мере  такъ  кажется  товарищу  прокурора,  кото- 
рый, все  еще  находясь  подъ  действ1емъ  основатель- 
ной пробы  кизиловки  во  время  перерыва  заседашя, 
переменяетъ  напевъ  «Цыганскаго  барона»  на  другой, 
изъ  ^Дочери  рынка»,  и,  какъ  будто  для  акомпани- 
мента  игривымъ  движен1ямъ  госпожи  Заяцъ,  начи- 
наегь мычать  въ  полголоса: 

Кому  нужны  зд']Ьсь  служанки — 

Вс-Ь  сюда,  всЬ  сюда 

Сооирайтесь,  господа! 

Сзютрите  зд'Ьсь,  смотрите  тамъ, 

Нравптся-ль  вс(з  это  вамъ!  и  т.  д. 
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Прн  появдети  пышной,  можно  сказать,  даже  ко- 
лоссальной особы  г-жи  Заяцъ,  у  председателя,  у  су- 
дей, у  прокурора,  у  присяжныхъ,  наконецъ,  у  всей 
публики  невольно  является  н-Ькоторое  вопроситель- 
ное недоум*н1е:  какимъ  образомъ  столь  митатюр- 
ный  подсудимый  рискнулъ  сд'Ьлаться  супругомъ  дамы, 
которая  можетъ  по1гЬстить  его  безъ  особеннаго  не- 
удобства за  свой  корсажъ,  и  какимъ  образомъ  та- 
кая дама  могла  <потерп1^ть»  отъ  подсудимаго? 

—  11отерп1^вшая  г-жа  Заяцъ— начинаетъ  предсЬ- 
датель  съ  достоинствомъ,  но  тЬмъ  не  мен'Ье  косвенно 
поглядывая  на  роскошный  бюстъ  госпожи  Заяцъ — 
по  закону,  если  вы  желаете,  вы  можете  отказаться 
отъ  дачи  свид'Ьтельскихъ  показан!й  по  д1^  вашего 
мужа. 

—  Для  чего  же  мн*  отказываться,  г.  председатель? 

—  Можетъ  быть,  вамъ  будетъ  тяжело  здЬсь  на 
судЬ,  публично,  заявлять  о  такихъ  обстоятельствахъ, 
который,  такъ  сказать,  касаются  интимныхъ  сторонъ 
вашей  жизни  и  вагаихъ  отношенШ  къ  подсудимому? 

—  Нисколько  не  тяжело,  помилуйте.  Напротивъ, 
я  готова  съ  удовольств1емъ  не  только  разсказать  про 
себя  и  про  Зайца  самыя  интимныя  вещи,  но  даже 
проп*ть  куплеты  и  протанцевать,  если  будетъ  уго- 
дно суду,  канканъ. 

—  Хорошо.  Судъ  выслушаеть  съ  должнымъ  вни- 
машемъ  ваши  показашя  и  ваши  куплеты.  Что  же 
касается  до  исполнен1я  канкана,  то...  господинъ  то- 
варищъ  прокурора,  прошу  дать  ваше  заключен1е: 
можетъ  ли  быть  разр^шенъ  свидетельнице  канканъ? 
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—  Я  полагаю,  г.  председатель,  что  можетъ  быть 
разр^шенъ,  такъ  какъ  не  существуетъ  никакой  статьи 
о  воспрещеши  канкана  въ  стЬнахъ  суда.  А  все,  что 
прямо  не  воспрещается,  по  законодательной  логик*— 
косвенно  допускается.  Но,  принимая  во  внимаше, 
что,  съ  одной  стороны,  судебный  сл*дств1я,  по  не- 
совершенству отечественнаго  прогресса,  еще  не  мо- 
гутъ  стоять  на  степени  настоящихъ  увеселитель- 
ныхъ  представленШ;  что,  съ  другой  стороны,  судъ 
1ш  йе  81ёс1е  покам*стъ  еще  не  взять  въ  аренду  ка- 
кимъ  -  нибудь  жидомъ  -  антрепренеромъ,  въ  род* 
г.  Гинсбурга,  или  каскаднымъ  мужикомъ,  я  пола- 
галъ  бы  допустить  свидетельницу  къ  исполнен1ю 
лишь  дегкаго,  не  преступающаго  пред^лонъ  благо- 
прилич1я  канкана,  съ  строгимъ  ограничешемъ  при- 
подниман1я  юбокъ  не  выше  кол^нъ. 

—  Парфетманъ.  Свидетельница  Заяцъ!  Снисходя 
къ  вашему  амплуа  куплетной  и  канканной  певицы, 
судъ  не  препятствуетъ  вамъ  сопровождать  куплеты, 
которые  вы  найдете  необходимымъ  исполнить  зд-Ьсь, 
легкимъ  и  не  преступающимъ  пределы  благоприлич1я 
канканомъ.  Но  прежде  исполнешя  куплетовъ,  раз- 
скажите  суду  съ  полной  откровенностью  объ  обстоя- 
тельствахъ  вашего  брака  съ  подсудимымъ. 

ХШ. 

—  Обстоятельства  эти,  г.  председатель,  самыя  обы- 
кновенный по  нынешнему  времени.  Такъ  какъ  еще 
девицей  я  находилась  въ  интимныхъ  отношетяхъ 
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съ  разными  обожателями,  то  мн^^  нуженъ  быль  ду- 
ракъ,  который  предложилъ  бы  мнф  руку  и  сердце. 
Первымъ  дурако1гь  оказался  Заяцъ,  я  и  понЬнча- 
лась  съ  Зайдемъ.  А  если  бы  мн*  сдЬлалъ  предло- 
шеше  поросенокъ,  я  повенчалась  бы  и  съ  поросен^ 
комъ. 

—  Какъ  — съ  поросенкомъ?  Съ  какимъ  поросен- 
комъ?  не  безъ  тревоги  спрашиваетъ  председатель. — 
Въ  д^ле  не  значится  никакого  поросенка? 

—  Это  я  такъ  говорю,  для  примера,  господинъ 
председатель,— чтобы  лучше  объяснить  вамъ,  каггь 
я  смотрела  на  свое  замужество. 

—  Гм...  для  примера...  Пожалуйста,  свидетель- 
ница, не  позволяйте  себе  лишнихъ  и  неприличныхъ 
примеровъ.  Судъ  и  безъ  вашихъ  примеровъ  можеть 
сообразить,  что  вы  особа  самаго  безпримернаго  по- 
ведешя.  Объясните  лучше  вотъ  что:  вы  изволили 
сказать,  что,  еще  будучи  девицей,  вы  находились 
въ  интимныхъ  отношен1Яхъ  съ  разными  обожателями. 
Слово  съ  сразными»  я  нахожу  недостаточно  опре- 
деленнымъ.  Не  потрудитесь  ли  вы  сказать:  со  сколь- 
кими именно. 

—  Оъ  пятьюдесятью  обожателями,  господинъ  пред- 
седатель, отвечаетъ  госпожа  Заяцъ  необыкновенно 
отчетливо,  и  при  этомъ  краткомъ  и  выразительномъ 
ответь  она  кокетливо  приподнимаетъ  вуалетку  съ 
мушками,  какъ  бы  приглашая  судей  и  присяжныхъ 
убедиться  въ  томъ,  что  на  ея  лице  отнюдь  не  при- 
бавилось краски  къ  той,  которой  слегка  расцвечены 
ея  напудренный  щеки. 
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—  Какъ  —  съ  пятьюдесятью?!  восклицаетъ  пред- 
(гЬдатель^  отъ  изумлен1я  даже  привскочи  въ  на  кресл*!.— 
Быть  не  можегь! 

—  Оь  пятьюдесятью,  могу  васъ  уверить,  г.  пред- 
седатель, подтверждаетъ  невозиутимо  «потерп'Ёвшая». 

—  Ахъ,  чортъ  возьми...  Одновременно? 

—  Да,  г.  председатель,  они  вс*  ухаживали  за  мной 
въ  одно  время. 

—  Какова  душка,  а?  шепчетъ  председатель  члену 
направо:  —  в*дь  это  почти  цЬлая  рота.  И  загЬмъ, 
обратившись  къ  свидетельнице  и  всмотревшись  въ 
нее  несколько  времени  съ  усиленнммъ  любопыг- 
ствомъ,  говорить: 

—  Среди  этой  роты...  то  есть,  я  хотелъ  сказать, 
среди  этихъ  пятидесяти  вашихъ  обожателей,  свиде- 
тельница, вы,  безъ  сомнешя,  отличали  одного,  ну, 
положимъ,  двухъ,  ну,  скажемъ,  даже  трехъ,  передъ 
прочими  и,  быть  можетъ,  относились  въ  этимъ  тремъ 
съ  некоторымъ  предпочтешемъ,  или,  такъ  сказать, 
съ  большимъ  сердечнымъ  расположешемъ? 

—  Негь,  г.  председатель,  я  ко  всемъ  пятидесяти 
относилась  одинаково.  Каждый  получалъ  свое  и  да- 
валъ  свое. 

—  То  есть,  въ  какомъ  же  это  смысле? 

—  Въ  томъ  смысле,  что  я  ко  всемъ  была  бла- 
госклонна и  со  всехъ  брала,  что  могла  и  хотела: 
деньги,  подарки,  цветы... 

—  Гы...  это  довольно  основательная  и  выгодная  ме- 
тода... Кто  же,  однако,  были  эти  пятьдесятъ  дураковъ?.. 
я  хотблъ  сказать,  эти  пятьдесятъ  вашихъ  обожателей? 
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—  Это  все  были  папильоны,  г.  председатель. 

—  Папильоны?  Что  такое  —  папильоны? 

—  Папильоны...  Это...  это...  я,  право  не  знаю,  какъ 
сказать,  г.  председатель...  Ну,  вогь,  старички...  не 
очень  старые  старички,  а  таюе,  которые  влюбляются, 
б^гають  за  дамаии  и  воображають,  что  они  моло- 
дые и  еще  могуть... 

—  Что  могуть? 

—  Ухаживать  и  быть  любимыми... 

—  Да  кто  же  они  таше,  эти  старики,  эти,  какъ 
вы  называете,  папильоны? 

—  Ахъ,  они  бывають  всягае,  г.  председатель: 
генералы,  статсюе  советники,  директора,  банкиры, 
адвокаты...  и  изъ  председателей  судовъ  и  прокуро- 
ровъ  тоже  бывають,  г.  председатель... 

—  Что,  что?!  Какъ  изъ  председателей  судовъ?— 
Прогау,  свидетельница,  не  говорите  вздора.  Вспом- 
ните, что  отъ  васъ  требуются  только  так1я  пока- 
зан1я,  который  относятся  къ  настоящему  делу  и  за- 
ключаютъ  въ  себе  одну  фактическую  правду. 

—  Эго,  г.  председатель,  правда,  я  правду  вамъ 
сказала:  я  знаю  одного  папильона  изъ  председате- 
лей, онъ  у  меня  каждую  неделю  бываетъ,  целуетъ 
мне  коленку  и  даже  каскадные  куплеты  для  меня 
сочинилъ:  я  пою  ихъ  въ  «Шато-де-Кабакъ>. 

—  Довольно,  свидетельница!  Повторяю  вамъ:  это 
къ  делу  не  относится.  Судъ  не  интересуется  тЬмъ, 
въ  какихъ  чинагь  и  звашяхъ  состоять  те  папиль- 
оны, съ  которьаси  вы  находились  и  находитесь  въ 
интимныхъ   отношетяхъ.    Суду   важны   и   нужны 
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ТОЛЬКО  ташя  свЬ]5^Ьв1я,   воторыя  обрисовывали  бы 
папильоновъ  въ  общихъ  чертахъ. 

—  Я  думаю,  г.  председатель — вступаетъ  въ  р-Ьчь 
графъ  Алексисъ  Жасминовъ— -судъ  можеть  иолу- 
чить  подобный  св'ЁдЪнгя  скор^Ьй  оть  меня,  ч'Ьмъ  огь 
свид'Ётельницы  Заяцъ.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  я  давно 
занять  ученымъ  изсл'Ьдовашемъ  о  папильонахъ  и 
папильонств^^  и,  если  суду  угодно,  могу  поделиться 
некоторыми  данными,  тЛюищыися  у  меня. 

—  Судъ  будетъ  очень  обязанъ  вамъ,  графъ,  за 
сообщенхе  такихъ  данныхъ  и  выслушаеть  васъ  съ 
полнымъ  вниман1емъ,  соответствующимъ  интересу 
предмета.  Но  я  просилъ  бы  васъ  изложить  резуль- 
таты вашихъ  изыскашй  о  папильонахъ  по  возмоас- 
ности  кратко,  такъ  какъ  намъ  предстоитъ  еще  до- 
просъ  самихъ  папильоновъ,  находившихся  въ  ин- 
тимныхъ  отношен1яхъ  съ  свидетельницей  Заяцъ. 

—  Я  постараюсь  удовлетворить  судъ  и  распро- 
странюсь о  папильонахъ  липп>  настолько,  насколько 
это  необходимо  для  общей  характеристики  предста- 
вителей нашего  папильонства. 

XIV. 

Папильоны  разделяются  на  два  главныхъ  вида: 
папильоновъ  балетныхъ  (рарШопив  Ьа1еиси8)  и  па- 
пильоновъ опереточныхъ  (рарШопиа  орегейсиз).  Оба 
вида,  согласно  съ  мнешемъ  почти  всехъ  новей- 
шихъ  изследователей  папильонства,  происходягь  отъ 
общаго  древнейшаго,  такъ  сказать,  до-историческаго 
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предка — отъ  обезьяны  мандрила  (Рарю  Магтоп),  отъ 
которой  они  насл'бдовали  главн^^йшее  ея  качество — 
склонность  къ  любострастш. 

Папильонъ  балетный,  по  времени  своего  появлешя 
значительно  старше  папильона  опереточнаго.  Пер- 
вый видъ  папильона  изв'Ьстенъ  быль  въ  нашемъ 
отечеств*,  когда  оперетки  еще  не  было  и  въ  помин-Ь 
не  только  въ  Росс1и,  но  даже  и  во  Франщи.  Въ  на- 
шей классической  литератур*  нам4ченъ  превосход- 
ный типъ  балетнаго  папильона  въ  лиц*  грибоФдов- 
скаго  Репетялова,  который,  по  собственному  его  при- 
знанью, «танцовщицу  держалъ,  да  не  одну— двухъ 
разомъ». 

Балетный  папильонъ  подразделяется  на  два  вида: 
папильона  толстосумнаго  (рарШопиз  *о18*о8ити8)  и 
папильона  паразитнаго  (рарИгоппз  рагазШспз),  или 
иначе,  папильона  прохвостнаго  (рарШопиз  ргокуоз- 
йсиз). 

Папильоны  толстосумные  были  чрезвычайно  рас- 
пространены въ  доброе  старое  время  до  эмансипа- 
цш;  но  теперь  становятся  р^дки.  Прежде  они  обык- 
новенно оказывались  происхождешя  аристократиче- 
скаго,  во  всякомъ  случа*  такъ  называемаго  благо 
роднаго,  нын*  же  бываютъ  и  изъ  мужиковъ,  и  изъ 
купдовъ,  а  больше  изъ  жидовъ.  Толстосумные  па- 
пильоны сл*дуютъ  старой  традищи:  «держать»  не 
мен*е  двухъ  или  трехъ  балетныхъ  артистокъ,  достав- 
ляя онымъ  роскошное  жалованье,  квартиру,  рыса- 
ковъ,  брилл1анты,— словомъ,  все,  что  для  покупки 
любви  таковыхъ  артистокъ  по  см^гЬ  полагается,  п 
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им']Ьютъ  въ  балетныхъ  театрахъ  постоянныя  ложи  и 
кресла. 

Папильоны  паразитные,  или  прохвостные,  наобо- 
ротъ,  въ  прежнее  время  были  рйдки,  а  нынче  рас- 
плодились чрезвычайно.  Они  обыкновенно  обраба- 
тываютъ  свои  папильонныя  д'Ьла  на  счетъ  папильо- 
новъ  толстосумныхъ,  обожають  для  вида  или  состо- 
ять въ  дФйствительныхъ  близкихъ  отношешяхъ  съ 
балетными  корифейками,  содержимыми  папильонами 
толстосумными,  или  же  съ  мелкими  балетными  сзв^^з- 
дочками»,  которыхъ  катаютъ  въ  извозчичьихъ  ландо, 
стараясь,  для  изб-Ьжанхи  платы  за  катанье,  послед- 
нюю станщю  устраивать  у  воротъ  проходныхъ  дво- 
ровъ,  дарятъ  «звёздочкамъ»  фальшивые  и  взятые 
въ  долгь  бриллханты,  приспособляются  въ  театрахъ 
на  даровыхъ  или  пустыхъ  креслахъ,  наконецъ,  пла- 
тятъ  за  благосклонность  зв*здочекъ  по  преимуще- 
ству хвалебными  рекламами  въ  распивочно-опереточ- 
ныхъ  органахъ. 

Подразд^ленхн  папильона  опереточнаго  много- 
численны; укажу  только  на  три  главнЬйш1я  изъ 
нихъ. 

Папильонъ  аркад1йск1а  (рарИюпиз  АгсаЛхиз)  во- 
дится и  им*етъ  распространен1е  по  преимуп^еству 
въ  увеселительномъ  заведен1и  «Аркад1Я»,  при  чемъ 
старается  оказывать  поснльныя  услуги  г.  Гинсбургу. 

Папильонъ  р*звый  (рарШопиз  гегухспз),  или  па- 
пильонъ порхаюицй  (рарШопиз  рогЬашпз),  отличается 
склонностью  къ  обожан1ю  самыхъ  разнообравныхъ 
каскадныхъ  д*вицъ  и  дамъ,  легко  и  весело  пере- 
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пархивая  оть  одной  увеселительной  открытой  или 
закрытой  сцены  къ  другой,  изъ  «Аркад1и»  въ  «Шато- 
де-Кабакъ>,  изъ  «Шато-де-Кабакъ»  въ  «Кабакъ  Ва- 
р1етеэ.  Запархиваетъ  иногда  по  нечаянности  не 
только  къ  опереточнымъ  дФвицамъ  и  дамамъ,  но  и 
къ  драматическимъ  дивамъ  разнообразныхъ  сценъ 
нашей  столицы,  какъ-то:  французской,  польской,  ма- 
лороссШско-бердичевской,  чухонской,  остзейской,  мор- 
довской, чувашской  и  т.  д. 

Папильонъ  шантажный  (рар1иопав  сЬапизгаисаз) 
встречается  въ  значительномъ  количеств*  характер- 
ныхъ  экземпляровъ,  образуется  по  преимуш,еству 
ияъ  дЬятелей  распивочной  прессы.  Привлекаетъ  къ 
себ*  папильоншъ  насильственно,  посредствомъугрозъ 
соскандалить»  ихъ  въ  легкихъ  распивочныхъ  орга- 
нахъ,  или  же  посредствомъ  об'Ьщан1й  рекламировать 
ихъ  каскадные  таланты  тамъ  же.  Не  ограничивается 
тЬмъ,  что  беретъ  жалованье  съ  директоровъ  всЬхъ 
сШато-де-Кабакъ»,  но  старается  даже  брать  «про- 
центы» съ  т*хъ  гонораровъ  и  подношенхй,  которые 
получаютъ  угрожаемый  оскандаливан1емъ  или  ре- 
кламируемый имъ  папильонши.  Самый  отвратитель- 
ный видь  папильона,  народивш1йся  въ  самое  послед- 
нее время. 

Я  полагаю,  г.  председатель,  что  для  общаго  по- 
нятая о  нашихъ  папильонахъ  достаточно  сказаннаго 
мною  о  нихъ? 

—  Совершенно  достаточно.  Благодарю  васъ,  графъ, 
8а  сведешя,  во  всякомъ  случае  ценный  для  суда. 
Г.  судебный   приставъ,  попросите   свидетелей   па- 
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пильоновъ,  вызванныхъ  по  настоящему  д'Ьлу  въ  ко- 
личеств* пятидесяти  челов*къ. 

Судебный  приставъ  уходить  и  почти  тотчасъ  же 
возвращается,  предшествуя   полсотн*  папильоновъ 
«всбхъ  цв*товъ  и  всЬхъ  сортовъ».  Въ  первую  ми- 
нуту при  вход*  въ  залъ  этой  полсотни,  председа- 
тель, судьи,  прокуроръ  и  присяжные  съ  высоты  сво- 
ихъ  м^сть  ничего  не  примёчаютъ,  кром*  пятидесяти 
лысинъ  самаго  разнообразнаго  вида,  начиная  отъ 
совершенно  голыхъ,  въ  род*  обнаженнаго  кол*на, 
и  оканчивая  умеренными,  чрезвычайно  искусно  за- 
чесанными остатками  сЬдеющихъ  волосъ.  Лысины 
эти  с1яютъ  и  блещутъ,  иногда  изъ  желтаго  цв-бта 
переходя  въ  розоватый.  Непосредственно  за  лыси- 
нами мелькаютъ  отвислыя  щеки,  подобный  жабрамъ, 
коричневые  м*шки  подъ  глазами  и  куриныя  лапки, 
разв*твляющ1яся  отъ  глазъ  къ  вискамъ.  Зат*мъ  уже, 
выражаясь,  хотя  не  совсЬмъ  точно,  но  аллегорически, 
«для  ув*нчан1я  здан1я»,  выдаются  солидные  отвис- 
лые и  выпячиваюпцеся  животы,  мелькаютъ  семеня- 
щ1я  старчесшя  ножки,  изъ  которыхъ  иныя  похожи 
на  лошадиный  копыта.  Костюмы  папильоновъ  по 
возможности  въ  «молодомъ»  стил*:  куцые  смокинги, 
не  мен-Ье  куцые,  но  широше,  пиджаки,  пестрые  и 
цветные   галстуки,— сиреневые,  голубые,   зеленые, 
красные,  полосами,  югЬтками,  съ  цветочками,  съ 
мушками,  съ  подковками.  Галстуки  завязаны  изящ- 
ными бантами,  или  проколоты  роскошными  булав- 
ками въ  вид*  аметистовыхъ  сердецъ,  пронзенныхъ 
бриллхантовыми  стр*лами,  или  въ  вид*  мингатюр- 
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ныхъ  дамскихъ  ножекъ  въ  чулочкахъ  и  ыодныхъ 
башмачкахъ.  На  некоторые,  наиболее  величествен- 
ные папильонсте  животы  спускаются  красный  и  го- 
лубыя  ленты.  Въ  петлищигь  смокинговъ  и  пиджа- 
ковъ  пестрЬють  бутоньерки  изъ  розъ,  жасмнновъ  и 
ф1алокъ.  Ароматы  духовъ  илангъ-илангь,  джоке- 
клубъ,  опопонаксъ  мгновенно  разливаются  по  всему 
залу. 

XV. 

Когда  полсотня  папильоновъ  установилась  передъ 
судейскимъ  столомъ,  председатель  некоторое  время 
съ  молчаливымъ  любопытствомъ  разсматриваеть  ее; 
затЁмъ  онъ  тихо  двжЬчв&гь  члену  суда  направо: 
селавныя  лысины:  точно  тарелки»;  а  члену  суда  на- 
лево такъ  же"тихо  .говорить:  скаковы  брю1пки  у 
стариковъ,  а?— барабаны!» 

Оба  члена  на  зти  зам'Ёчашя  предсЬдателя  отв'Ь- 
чають  различно:  первый  помаваеть  бровями,  второй 
опускаетъ  нижнюю  губу;  но  несмотря  на  различ1о 
жестовъ,  у  перваго  помаванхе  бровей  и  у  второго 
опускаше  губы  выходить  до  такой  степени  много- 
значительно, какъ  будто  оть  этого  зависитъ  судьба 
всего  россШскаго  государства. 

—  Свидетели  папильоны!  торжественно  обращается 
председатель  къ  полсотни: — вы  прнзваны  въ  каче- 
ств* представителей  всЬхъ  столичныхъ  Шато-де  Ка- 
бань,  вь  которыхь  вы  состоите  вольными  посетите- 
лями открытыхъ  и  закрытыхъ  сценъ  и  вольными 
покровителями,  обожателями  и  содержателями  ку- 
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плетныхъ  и  балетныхъ  д16вицъ  и  дамъ.  Судъ  пола- 
гаетъ  допросить  изъ  вашей  полсотни,  прежде  дру- 
гихъ,  стар^^йшаго  папильона,  Зефира  Зефировича 
Душку.  Г.  Душка,  пожалуйте  впередъ. 

Отъ  полсотни  отд'Ьляется  старецъ  съ  самой  обшир- 
ной лысиной  и  съ  щеками,  который  цовисли  уже  не 
вид'Ь  двухъ,  а  даже  въ  видЬ  четырехъ  жабръ.  Онъ 
чавкаетъ  губами,  стараясь  ихъ  двшкешемъ  поста- 
вить на  м^^сто  фальшивый  челюсти,  который,  оче- 
видно, что  называется,  соскочили  съ  крючковъ. 

—  Свидетель  Зефиръ  Зефировичъ  Душка,  сколько 
вамъ  л'Ьтъ? 

—  Я,  кхе,  кхе,  г.  председатель,  въ  настоящемъ 
году,  кхе,  кхе,  отпраздновалъ  мой  сорокъ  девятый  годъ. 

—  Въ  который  равъ? 

—  То  есть,  какъ  же  это,   кхе,  кхе,  въ  который 
.разъ,  г.  председатель? 

—  А  такъ,  какъ  часто  бываетъ  у  гг.  папильо- 
новъ:  они  иногда  свой  сорокъ  девятый  годъ  л^тъ 
десять  сряду  празднують. 

—  Помилуйте,  кхе,  кхе,  г.  председатель,  что  же 
мн*,  кхе,  кхе,  пятьдесятъ  девятый  что  ли? 

—  Да  пожалуй  что  такъ,  коли  по  наружнымъ 
признакамъ  судить.  Вонъ  у  васъ  ужъ  двойные  жа- 
бры на  щекахъ,  да  и  губами  вы  что-то  пожевываете. 

—  Жабры  у  меня,  кхе,  кхе,  двойныя  оттого, 
г.  председатель,  что  я  пылокъ  душой.  Я  ужасно 
пылокъ  душой,  г.  председатель,  кхе,  кхе.  А  губами 
я  пожевываю  оттого,  что  я,  кхе,  кхе,  постоянно  сма- 
кую поцелуйчйки,  кхе,  кхе. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


199 


—  Чьи  поц-Ьлуйчики  смакуете? 

—  А  ихъ,  кхе,  кхе,  божественныхъ  аркадайскихъ 
штучекъ. 

—  Какихъ  штучекъ! 

—  Каскадныхъ  сестеръ  Жамбъ-Виванъ  и  Пюсъ 
Пиканъ,  кхе,  кхе. 

—  Охъ,  такъ  ли,  полно,  свидетель?  Мн*  сдается 
что  не  под'Ьлуйчики  вы  губами  смакуете,  а  челю- 
сти фальшивыя  поправляете...  Ну,  да  это  все  равно, 
впрочемъ,  и  собственно  къ  д4лу  не  очень  относится. 
Скажите,  свидетель  Душка,  вы  состоите  въ  чин*... 

—  Д-Ьйствительнаго  тайнаго  папильона,  кхе,  кхе,  и 
въ  званш  дЬйствительнаго  явнаго.  адюльтера,  кхе,  кхе. 

—  Вы  женаты?  Отецъ  семейства? 

—  Женать,  г.  председатель,  кхе,  кхе.  Имйю  че- 
тырехъ  дочерей:  дв*  невесты,  кхе,  кхе,  а  дв*  дру- 
пя  уже  замужемъ,  кхе,  кхе. 

—  Вотъ  какъ!  Можеть  быть  вы  уже  и  д-Ьдушка? 

—  Трехъ  внучекъ  им-бю,  г.  председатель,  кхе,  кхе. 

—  Для  суда  чрезвычайно  важно  слышать  это, 
такъ  какъ  свидЬтельское  показаше  столь  почтеннаго 
лица,  отца  семейства,  дедушки,  почтипатрхарха,  должно 
иметь  особый  весь.  Скажите  же,  свидетель  Душка: 
въ  какихъ  отношен1яхъ  состояли  вы  къ  жен*  под- 
судимаго,  Кунигунд*  Заяцъ? 

—  Съ  Кунигундочкой  Заяцъ?  Въ  самыхъ  обыкно- 
венныхъ  отношен1яхъ,  г.  председатель,  кхе,  кхе. 

—  То  есть,  въ  какихъ  же  это  самыхъ  обыкно- 
венныхъ?  Что  вы  разумеете  подъ  самыми  обыкно- 
венными отношетями? 
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—  Я  разум-Ью,  г.  преде*  датель,  кхе,  кхе,  так1я 
отношешя,  которыя  устанавливаются,  кхе,  кхе,  между 
куплетной  п'ЬвицеЁ,  кхе,  кхе,  и...  и... 

Зефиръ  Зефировнчъ  какъ  будто  спотыкается  и  не 
находить  подходящаго  выраженхя. 

—  И  дедушкой,  им*ющемъ  трехъ  внучекъ?  под- 
сказываетъ  ему  председатель  съ  любезной  улыбкой. 

—  Гы...  я  именно,  кхе,  кхе,  хотЬлъ  такъ  сказать, 
г.  председатель,  только  другими  словами.  Я  хот*лъ 
сказать,  кхе,  кхе,  что  между  Кунигундочкой  и  мною 
были  так1я  отношен1я,  кхе,  кхе,  которыя  нев8б*жно 
бываютъ  между  пр]ятной  женщиной,  полюбившей 
пр1ятнаго  мужчину. 

—  Вы,  стало  быть,  утверждаете,  чю  были  въ  ин- 
тимныхъ  отношетяхъ  съ  Кунигундой  Заяцъ  и  что 
эти  отиошен1Я  возникли  между  ею  и  вами  потому, 
что  Куппгунда  Заяцъ  чувствовала  неизбежную  лю- 
бовь къ  вамъ,  какъ  къ  дедушк*...  то  бишь,  какъ  къ 
пр1я1'ному  мужчин*? 

—  Да,  г.  председатель,  кхе,  кхе,  я  утверждаю  это. 
Иначе  я  не  отдалъ  бы,  кхе,  кхе,  своего  сердца  Ку- 
нигундочке,  если  бы  она  мне  не  отдала  свое,  кхе, 
кхе. 

—  Такъ-съ.  Однако,  свидетель  Душка,  на  пред- 
варительномъ  следств1и  вы  показывали,  что  Куни- 
гунда  Заяцъ  вошла  съ  вами  въ  интимный  отноше- 
н1я  лишь  после  того,  какъ  вы,  по  ея  требовашю, 
подарили  ей  брилл1антовыя  серьги  и  ротонду  изъ  го- 
лубыхъ  песцовъ?  Признаете  ли  вы  это  ваше  пока- 
заше  теперь,  или  нётъ? 
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—  Отчего  же  не  признать,  г.  предсЬдатель,  кхе, 
кхе?  Это  действительно  было.  Кунигундочка  безъ 
подарка  не  соглашалась,  кхе,  кхе.  Он^  в^дь,  госпо- 
динъ  председатель,  аркадайсшя  божественныя,  кхе, 
кхе,  всегда  такъ  любятъ.  Коли  хочешь  взять  всю, 
кхе,  такъ  того,  кхе,  кхе,  игрушечку  имъ  какую  ни- 
будь отъ  Бутца,  браслетедъ,  серьги,  колье,  ну,  или 
танъ  ротондочку,  кхе,  кхе.  Какъ  же,  какъ  же,  кхе, 
ужъ  это  такая  у  нихъ  манерца,  у  божественныхъ... 
У  меня  еще  тутъ  анекдотикъ  вышелъ  съ  ротондоч- 
кой,  кхе,  кхе.  Я  призвалъ  Антона  Антоновича  и  го- 
ворю ему,  кхе,  кхе... 

—  Позвольте,  свидетель,  какого  Антона  Антоно- 
вича? Кто  такой  Антоновичъ? 

—  А  это,  господинъ  председатель,  мой  правитель 
д-Ьдъ,  кхе,  кхе,  въ  департамент*  пр1ятныхъ  развле- 
ченШ  съ  государственными  целями,  кхе,  кхе.  Такъ 
вотъ,  я  призвалъ  Антона  Антоновича,  кхе,  кхе, 
да  и  говорю  ему:  доставьте  вы  мнЬ,  кхе,  кхе,  зав- 
тра дв*  дюжины  песцовъ,  да  хорошихъ,  кхе,  кхе, 
понимаете,  лучшихъ  песцовъ. — Дв*  дюжины,  ваше 
превосходительство,  кхе,  кхе?  спрашиваетъ  Антонъ 
Антоновичъ.— Ну,  да,  кхе,  кхе,  дв*  дюжины.— Слу- 
шаю, ваше  превосходительство,  постараюсь,  кхе,  кхе. 
На  другой  день,  кхе,  кхе,  выхожу  въ  пр1емную, 
смотрю,  ц-Ьдая  ватага  какихъ-то  мизераблей  стоить, 
нхе,  кхе.  —  Это  что  за  люди?  Откуда?  Зач^мъ,  кхе, 
кхе?  А  Антонъ  Антоновичъ  рекомендуегь:  это  писцы, 
ваше  превосходительство,  писцы,  кхе,  кхе.  Простите, 
говоритъ,  дюжину  сегодня  только  могъ  собрать... — 

ПНПА  П  ПУСЯ.  2в 
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Писцы?  Как1в  писцы?  Для  кого  писцы,  кхе,  кхе? — 
Да  вы,  ваше  превосходительство,  вчера  требовали 
доставить  дв*  дюжины  пнсцовъ,  кхе,  кхе.  Ну,  тутъ 
я  такъ  и  покатился,  г.  предсЬдатель,  кхе,  кхе:  я  пе- 
сцовъ  на  ротонду  для  Кунигундочки  приказывалъ, 
а  Антонъ  Антоновичъ,  кхе,  кхе,  такъ  понялъ,  что 
ын'Ь  надо  писцовъ,  кхе,  кхе. 

—  Недурной  анекдотецъ  по  нашему  времени...  И 
такъ,  свидЬтель  Душка,  вы  утверждаете,  что,  не- 
смотря на  то,  что  Кунигунда  Заяцъ  не  соглашалась 
отдать  вамъ  себя  всю,  прежде  чЬжь  не  получить  оть 
васъ  брилл1антовыхъ  серегь  и  ротонды  изъ  песцовъ— 
все-таки  питала  къ  вам1>  непритворную  любовь? 

—  Да,  г.  председатель,  я  утверждаю  это,  кхе,  кхе, 
я  им-Ью  вбегая  основан1я  утверждать  это,  кхе,  кхе. 

—  Как1я  же  вы  имеете  в-Ьсшн  основашя? 

—  Кунигундочка  сама  ми*  въ  этомъ  призналась, 
кхе,  кхе. 

—  Гм.,  конечно,  это  довольно  веское  основанхе  — 
собственное  признан1е  особы,  васъ  полюбившей.  Но 
я  долженъ  вамъ  сообщить,  что  предварительнымъ 
сл*дств1емъ  обнаружены  несомн'Ьнныя  данныя,  сви- 
д*тельствующ1я  объ  одновременной  любви  Кунигунды 
Заяцъ  къ  вагаимъ  сорока  девяти  сотоварищамъ-па- 
пильонамъ,  съ  которыхъ  она  такъ  же,  какъ  п  съ 
васъ,  требовала  разные  подарки,  сопровождая  это 
требован1е  ув-бренхими  въ  своей  страсти.  Какъ  объ- 
ясните вы  это  обстоятельство,  свидетель  Дугака? 

—  Кхе,  кхе,  очень  просто,  г.  председатель:  Куни- 
гундочка ихъ  обманывала,  а  меня  она,  кхе,  кхе,  меня 
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одного  она  искренно  любила.  Она  мн*,  г.  предсЬда- 
тель,  сама  это  все  растолковала,  кхе,  кхе,  сама  Куни- 
гундочка.  Она  мнЬ  прямо  говорила,  кхе,  кхе,  отъ 
сердца:  другихъ,  кхе,  кхе,  я  надуваю,  потому  они. 
кхе,  кхе,  старые  дураки,  ихъ  и  сл'Ьдуеть  надувать, 
кхе,  кхе.  —  Ну,  а  я,  Кунигундочка,  я  в4дь  не  старый 
дуракъ,  кхе,  кхе,  а?  —  «Н'Ьтъ,  ты  у  меня  не  старый 
дуракъ,  кхе,  кхе,  ты  у  меня  красавецъ,  кхе,  кхе,  ты 
хорошъ,  какъ  богь!  Я  тебя  обожаю,  кхе,  кхе». 
Это  она  сама,  г.  предс^Бдатель,  сама  мнб  говорила, 
кхе,  кхе. 

—  И  вы  поварили,  что  вы  хороши,  какъ  богь? 

—  Отчего  же  не  пов-Ьрить,  г.  председатель,  кхе, 
кхе?  Этому  всегда  прхятно  поварить,  кхе,  кхе. 

—  Помилуйте,  да  у  васъ  вотъ,  повторю  вамъ  еще 
разъ,  лысина  въ  добрую  сковороду  и  двойныя  жабры 
на  щекахъ.  Разв*  боги  таше  бываютъ? 

—  Это  ничего,  г.  председатель,  кхе,  кхе,  это  ни- 
чего —  лысина  и  жабры:  это  придаетъ  мн*,  кхе,  кхе, 
больше  интересности  въ  глазахъ  женщины,  кхе,  кхе. 

—  Ну,  коли  придаетъ  вамъ  больше  интересности, 
такъ  что  ужъ  тутъ  дЬлать?  Покам-Ьсть  положимъ,  что 
это  именно  такъ  и  есть.  Потрудитесь,  свидетель 
Душка,  немного  подвинуться  и  дайте  мФсто  одному 
изъ  вашнхъ  сотоварищей.  СвидЬтель  папильонъ  Эолъ 
Эоловичъ  Милка,  пожалуйте  сюда! 

Отъ  группы  папильоновъ  отделяется  кругленьшй, 
какъ  огурчикъ,  напудренный  и  нарумяненный  ста- 
ричокъ  въ  куцемъ  до  непрплич1я  смокинги,  съ  краше- 
ными бровями,  съ  «главой,  лишенною  волосъ:^  уже 
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совершенно,  и  съ  жабрамн  не  только  двойными,  а 
даже  тройными. 

—  Свидетель  папильонъ  Эолъ  Милка — обращается 
къ  нему  прздсЬдатель  —  вы,  подобно  вашему  сотова- 
риш,у,  свидетелю  Зефиру  ДушкЬ,  состояли  въ  ин- 
тимныхъ  отношешяхъ  съ  Куяигундой  Заяцъ? 

—  Состоялъ,  г.  председатель,  живо,  твердо  и  ув1Ь- 
ренно  отвФчаетъ  новый  папильонъ. 

—  Одновременно  со  свид'Ьтелемъ  Зефиромъ? 

—  Да,  г.  председатель,  мы  познакомились  съ  Куяи- 
гундой Заяцъ  въ  одно  и  то  же  время  —  я  и  мой  по- 
чтенный сотоваршцъ  Зефиръ.Но  только  Зефиръвретъ, 
что  онъ  состоялъ  съ  ней  въ  интимныхъ  отноше- 
шяхъ и  что  она  его  любила.  Это  Зефиръ  все  вообра- 
зилъ  себ*.  А  на  самомъ  д-Ьл*,  въ  действительности, 
съ  Кунигундой  въ  интимныхъ  отношешяхъ  сосгоялъ 
только  я,  Эолъ.  Надъ  Зефиромъ  Кунигунда  всегда 
смЬялась  и  называла  его  старымъ  дуракомъ.  А  мн* 
она  оказывала  искренн1я  страстный  ласки,  мне  она 
говорила:  «я  тебя  люблю,  Эолъ,  тебя  одного,  —  ты 
духъ  эдема!» 

—  Однако,  разве  вы  считаете  себя  похожимъ  на 
духа  эдема? 

—  Почему  же,  г.  председатель,  мне  не  считать 
себя  похожимъ  на  духа  эдема? 

—  Ну,  да  хотя  бы  потому,  что  вы  въ  смокинге, 
а  духи  эдема,  кажется,  смокинговъ  не  носятъ. 

—  Да  конечно,г.  председатель.  Но  ведь  позвольте  на 
это  возразить,  когда  меня  Кунигунда  находила  подоб- 
нымъ  духу  эдема,  я  былъ  совсемъ  безъ  смокинга. 
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Проговоривъ  это  остроумное  и  неоаровержимое  воз- 
раясеше  предс^Ьдателю,свид1&тельЭолъМилкафатовски 
пр1осанился  и  даже  плутовато  подмигнулъ  однимъ 
главомъ. 

—  Такъ  что  вы  полагаете,  ежели  бы  васъ  зд4сь, 
на  судЬ,  раздать,  то  васъ  вс*  сейчасъ  привнаютъ 
за  духа  эдема? 

—  Я  не  могу  ручаться  за  вкусъ  гг.  судей  и  при- 
сяжныхъ,  г.  председатель.  Но  что  касается  дамъ,  то 
я  ув^Бренъ,  он^&  не  только  подтвердили  бы  мн1Ьн1е 
прелестной  Кунигунды  Заяцъ,  но  мнопя  изъ  нихъ 
тутъ  же  бы  потребовали  меня  въ  свои  объят1я...  Не 
угодно  ли  сд*лать  опытъ,  г.  председатель?  Я  сей- 
часъ  могу  смокингъ— долой  и  потомъ... 

—  Неть,  н*тъ,  пожалуйста,  останьтесь  въ  томъ 
виде,  какъ  вы  есть.  Вы  и  такъ  необыкновенно  очаро- 
вательны. Для  суда  это  теперь  ясно.  Но,  во  всякомъ 
случае,  при  всей  вашей  очаровательности,  вы,  какъ 
и  вашъ  сотоварищъ,  папильонъ  Зефиръ  Душка,  все- 
таки  должны  были,  по  требовашю  Кунигунды  Заяцъ, 
платить  ей  деньги,  давать  подарки,  делать  разныя 
такъ  называемый  подношен]я? 

—  О,  да,  г.  председатель,  я  ей  платилъ,  подносилъ 
бриллханты,  цветы,  конфекты,  однимъ  словомъ  де- 
лалъ  все,  что  предписываетъ  папильонское  галан- 
тери.  Но  Кунигунда  меня  любила  не  за  деньги,  лю- 
била совершенно  безкорыстно  и  такъ  пламенно,  какъ 
можно  любить  только  тогда,  когда  женщина  любить 
одного.  Вотъ  почему  я  съ  уверенностью  говорю:  любя 
меня  такъ,  Кунигунда  не  могла  любить  никого  дру- 
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гого,  не  могла  находиться  ни  съ  кЪиъ  другимъ  въ 
интимныхъ  отношен1яхъ,  а  ужъ  гбмъ  больше  съ 
Зефиромъ. 

—  А  вотъ,  позвольте,  судъ  сейчасъ  все  это  раз- 
сл*дуетъ  при  посредств*  очной  ставки.  Свид-Ьтель- 
ница  Кунигунда  Заяцъ,  пожалуйте.  Вотъ  передъ  вами 
два  папильона:  Зефиръ  Душка  и  Эолъ  Милка.  Оъ 
которымъ  изъ  нихъ  вы  находились  въ  интимныхъ 
отношен1Яхъ:  съ  Душкой  или  съ  Милкой? 

—  Конечно,  съ  Душкой,  прелестная  Кунигуядочка, 
кхе,  кхе?  подскакиваетъ  къ  свидЬтельниц*  съ  не- 
обыкновенной резвостью  Зефиръ. 

—  Конечно,  съ  Милкой,  очаровательная  Кунигун- 
дочка?  подлетаетъ  съ  невероятной  развязностью 
Эолъ. 

И  оба  затЬмъ  становятся  въ  умилительный  позы, 
обрап^ая  полные  ожидан1я  взоры  къ  госпоже  Заяцъ. 
Однимъ  словомъ,  происходить  сцена,  совершенно  по- 
добная той,  какая  изображена  поэтомъ  въ  извФстномъ 
стихотворен1и  о  двухъ  рыцаряхъ,  стоящихъ  предъ 
испанкой  благородной.  Разница  ея  меаду  двумя  ис- 
панскими рыцарями  и  папильонами  заключается  лишь 
въ  томъ,  что  рыцари  опираются  на  мечи,  а  папильоны 
играютъ  брелоками,  спускающимися  на  ихъ  отвислые 
животики. 

—  Ну,  что  же,  свидетельница,  несколько  нетерп-Ь- 
ливо  хюворитъ  председатель:  извольте  же  отвечать 
суду  —  съ  Душкой  или  съ  Милкой? 

—  И  съ  Душкой,  и  съ  Милкой,  и  со  вс*ми  ос- 
тальными сорока  восьмью  Душками  и  Милками  изъ 
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папильоновъ,  говорить  госпожа  Заяцъ,  сообщая  всей 
своей  особ'Ь  самыя  «развязный  манеры  и  веселый 

ВЗГЛЯДЪ:». 

—  Но,  позвольте,  очаровательная  Кунигундочка, 
взвизгиваеть  Эолъ,  в'бдь  вы  мн'Ё  клялись,  что  я 
дуть  эдема,  вы  мн'Ь  клялись,  что  вы  считаете  Зе- 
фира старымъ,  разрушеннымъ  дуракомъ^  который 
ничего  не  въ  состояши...  т.  е.  въ  состояши  только 
чавкать  губами?!.. 

—  А  мн*,  кхе,  кхе,  прелестная  Кунигундочка,  вы 
клялись,  что  я  богъ,  кхе,  кхе,  а  что  Эолъ-то  и  есть 
старый  дуракъ,  кхе,  кхе. 

—  Ну,  такъ  что  же,  что  я  вамъ  клялась,  нахально 
отв*чаетъ  и  тому  и  другому  папильону  госпожа 
Заяцъ: — в-Ьдь  я  клялась  потому,  что  это  правда: 
вы  оказываетесь  оба  старыми  дураками  уже  потому 
одному,  что  мн*  в-Ьрили. 

—  Кхе,  кхе,  это  обидно,  очаровательная  Кунигун- 
дочка, меланхолически  зам-Ьчаеть  Зефиръ. 

—  Н-да-а,  еще  бол*е  меланхолически  произносить 
Эолъ. 

—  СвидЬтели  Эолъ  и  Зефиръ  — съ  н-Ькоторымь 
какъ  бы  утЬшнтельнымъ  словомъ  обращается  пред- 
седатель къ  Душк*  и  къ  Милк*: — я  не  нахожу, 
чтобы  индидентъ  съ  свидетельницей  Заяцъ  вы  могли 
считать  для  себя  обиднымъ.  Конечно,  для  васъ, 
Душки  и  Мялки,  это  инцидентъ  неожиданный.  Но 
ведь  онъ  не  къ  однимъ  вамъ  относится,  но  и  къ 
остальнымъ  вашимъсотоварищамъ-папильонамъ.  Не 
однихъ  васъ.  Душку  и  Милку,  свидетельница  Купи- 
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гунда  обманывала  ложными  ласками,  не  однихъ  васъ 
она  производила  въ  опасное  для  вс^^хъ  папидьоновъ 
зван1е  боговъ  и  ангеловъ,  не  одни  вы  охотно  в^Брили 
ей  въ  этомъ,  воображая,  что  вы  не  старики  и  разру- 
шаюпцеся  дураки,  а  настояпце  ангелы  и  боги,  оча- 
ровываюпце  молодыхъ  женщинъ  своими  потускн']^- 
лыми  и  водянистыми  глазами,  своими  двойными  и 
тройными  жабрами,  своими  отвислыми  животами.  Ей 
в'Ьрили  и  ВСЁ  остальные  папильоны.  Значить  д'бло 
тутъ  уже  не  въ  томъ,  что  вы  особенно  стары  и 
глупы,  легковерны  и  вФтрены— дйло  тутъ  въ  томъ, 
что  вся  ваша  папильонская  порода  такова  всегда 
была,  есть  и  будетъ,  вероятно,  до  скончан1я  в*ковъ. 
Это  ужъ  такъ  самимъ  Богомъ  устроено,  какъ  выра- 
жается одинъ  гоголевсшй  герой,  п  никаюе  суды, 
обыкновенные  и  сатиричесше,  ничего  туть  не  под*- 
лають,  кашя  бы  сл*дств1Я  и  изобличвн1я  ни  произ- 
водили они  и  какими  бы  исправительными  ц-Блями 
ни  задавались.  Вогь  почему  я  советую  вамъ,  Зе- 
фиръ  и  Эолъ,  утЬшиться  и  не  обижаться. 

XVI. 

Всл-Ьдъ  за  свидетелями  Зефиромъ  Душкой  и  Эо- 
ломъ  Милкой  были  допрошены  остальные  сорокъ 
восемь  папильоновъ.  Изъ  показашй  ихъ  выяснилось, 
что  ВС*  папильоны  пользовались  одинаковымъ  усп*- 
хомъ  у  жены  подсудимаго,  Кунигунды  Заяцъ,  вс* 
преисполнены  были  уверенностью  въ  ея  искренней 
и  пламенной  любви,  вс*  приносили  Кунигунд*  по 
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сильную  дань  въ  разныхъ  общеаринятыхъ  формахъ, 
начиная  оть  опред'киенной  платы  пом'Ёся^но  и  кон- 
чая цв^Бтами  и  конфектами.  Установлеше  того  несо* 
мн*ннаго  факта,  что  Кунигунда  Заяцъ  равно  наду- 
вала вс^Ьхъ  папильоновъ,  клятвенно  ув1^ряя  каждаго 
изъ  нихъ  въ  принадлежности  только  ему  одному— 
установлен1е  этого  факта  сначала  подМс  сновало  на 
полсотню  добрыхъ  старичковъ  огорчительно.  Но,  въ 
конц%  концовъ,  у&Ьдившись,  что  любовь  Кунигунды 
разделялась  между  ними  въ  равной  степени,  папиль- 
оны  вдругъ  повесел-бли,  начали  шутливо  хлопать 
другъ  друга  по  животамъ  и  даже,  къ  удивлен1ю  всего 
€  состава  суда»,  какъ  истинно  игривые  и  беззабот- 
ные старцы,  они  сд:к11али  попытку  на  легши  канканъ. 
Председатель,  выведенный  изъ  терп-Ьнхя  такимъ  не- 
ожиданнымъ  пассажемъ,  сначала  попробовалъ  было 
укротить  легюй  канканъ  разыгравшихся  старцевъ 
звонкомъ  и  окрикомъ;  но,  видя,  что  на  старцевъ  ни 
звонокъ,  ни  окрикъ  не  дЬйствують,  приказалъ  су- 
дебному приставу  «очистить»  залу  суда  отъ  папиль- 
оновъ.  Залу  «очистили»,  т.  е.,  говоря  просто  и  прямо, 
расканканировавшуюся  полсотню  вывели. 

По  выведенш  полсотни  папильонозъ,  обнаружи- 
лось одно  сгранное,  даже,  можно  сказать,  чудесное 
явленхе:  на  томъ  м'бсгЁ,  гд'Ь  полсотня  давала  пока- 
зашя,  закончивш1яся  общимъ  легкимъ  канканомъ, 
оказалась  дамская  шелковая  юбка  и  три  дамскихъ 
подвязки.  Откуда  взялись  названные  предметы  дам- 
скаго  туалета — это  осталось  неразсл'Ьдованнымъ. 

По  очищенш  залы  судебнаго  засЬданхя  отъ  игри- 
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выхъ  папильоновъ,  быль  вызванъ  посд^дтй  по 
лремени  обожатель  Кунигунды  Заяц:ь,  БревгЬй  Мер- 
эавцевъ  2-й. 

БревгЬй  оказался  весьма  плюгавымъ  на  видь,  но 
необыкновенно  причесаннымъ,  приназаннымъ  н  при- 
лизаннывгь  молодымъ  челов'Ёкомъ,  л^^тъ  около  трид- 
цати. Онъ  носилъ  усы,  подвитые  кверху  кольчикани 
и  сильно  смазанные  касторовымъ  масломъ,  запахъ 
котораго  вообще  распространился  въ  зал^Ё  съ  появле- 
Н1емъ  Ерем'Ёя.  Въ  костюм'6  этого  свид']&теля  зам'6- 
чался  некоторый  гостинодворсшй  шикъ:  галстукъ 
голубой  съ  розовыми  цв1^тами,  панталоны  въ  шапшу, 
пиджакъ  съ  отворотами  изъ  полушелковой  матерги 
полосками.  Вообще,  ежели  бы  даже  Ив.  Ал.  Хле- 
стакову предложено  было  ох^нить  впечатл'6а1е  отъ 
внешности  Брем'бя,  то  Иванъ  Александровичъ  на- 
в^Брное  сказалъ  бы,  что  Брем']^й  «въ  сильн^^йшей 
степени  моветонъ». 

—  Свид-Ьтель  ЕремМ  Мерзавцевъ  2-й — обратился 
председатель  къ  Ерем4ю  —  вы  состоите  главнымъ 
редакторомъ  гаантажнаго  отдела  въ  чрезвычайно  не- 
распространенной еврейской  газегЁ  €ЬЬкедневныя  Па-, 
кости»? 

—  Состою,  г.  председатель,  и  горжусь  тЬмъ,  что. 
занимаю  столь  высошй  и  необыкновенно  ответствен- 
ный постъ,  твердо,  съ  апломбомъ  отрезалъ  ЕремМ. 

—  О  высот*  вашего  поста  судъ  предоставляеть 
себе  иметь  свое  мнеше,  такъ  какъ  высота  и  низость — 
понят1я  вообще  относительныя  и  притомъ  въ  наше 
время  потерявш1я  всякую  определенность.  Но  судъ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


211 


желалъ  бы  слышать  отъ  васъ  разъяснеше:  почему 
вы  считаете  вашъ  пость  необынновенно  отв'бтствен- 
нымъ? 

—  А  какъ  же,  г.  председатель,  не  ответственный 
посгь:  ведь  за  шантажныя  статейка  вамъ,  ихъ  соста- 
вителямъ,  иногда  даютъ... 

—  Что  же  вамъ  даютъ:  гонорарь? 

—  О,  да,  конечно,  намъ  даютъ  гонораръ.  Но  я  не 
гонораръ  имелъ  въ  виду,  а  нечто  другое,  г.  пред- 
седатель... 

—  Да  что  же  еще:  взятки  что-ли  съ  шантажнру- 
емыхъ  лидъ  и  учревден1й? 

—  Да,  конечно,  взятки  намъ  тоже  даютъ,  г.  предсе- 
датель. Но,  кроме  гонорара  и  взятовъ,  порою  даютъ 
еще... 

—  Да  что  же  такое  даютъ? 

—  Даютъ...  такъ  сказать,  по  морде-съ,  г.  пред- 
седатель. ' 

—  По  морде?!  Неужели  такъ-таки  прямо  по  морде? 

—  Бываетъ  это,  г.  председатель,  п  даже  очень 
часто. 

—  О,  въ  такомъ  случае  вашъ  постъ  действи- 
тельно очень  ответственный.  Но  скажите,  свидетель, 
почему  вы  называетесь  Мерзавцевымъ  2-мъ?  Разве, 
кроне  васъ,  есть  еще  въ  «Ежедневныхъ  Пакостяхъ» 
Мерзавцевъ  1-й 

—  Да,  г.  председатель,  также  Мерзавцевъ  трет1й, 
четвертый,  пятый  и  т.  д.  Вообще  теперь  въ  нашей 
прессе,  со  вторжен1емъ  въ  нее  сыновъ  Израиля, 
Мерзавцевыхъ  много,  конечно  не  такъ  много,  какъ 
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въ  прессб  другихъ,  бодгЬе  насъ  куяьтурныхъ  нащй, 
но  все-таки  же  много. 

—  Пр1ятно  слышать,  что  наша  пресса  обогати- 
лась такими  достойными  д'бятелями.  Въ  чемъ  же 
собственно,  свидетель,  заключается  ваше  дЬло,  т.  е., 
какимъ  обраоомъ  вы  организуете  шантажный  отд*лъ 
въ  «Ежедневныхъ  Пакостяхъ>,  какъ  ведете  его,  какъ 
составляете  шантажныя  статьи — разскажите  все  это 
зд-Ьсь,  въ  суд*,  кратко,  но  определенно,  свидетель 
Мерзавцевъ  2-й. 

—  Я  не  могу  этого  разсказать,  г.  председатель. 

—  Отчего  же? 

—  Это  профессдональная  тайна,  г.  председатель. 

—  Вотъ  какъ!  Стало  быть  теперь  въ  пресс*  у 
насъ  завелись  даже  професс1ональныя  тайны?  Ну,  хо- 
рошо: судъ  не  будетъ  понуждать  васъ  къ  раскрыт1ю 
вашей  професс1ональной  тайны.  Но  тЬыъ  не  менее, 
судя  по  тому,  что  вы,  свидетель,  высказали  здесь 
насчетъ — я  употребляю  ваше  собственное  выраже- 
Н1е — небезопасности  вашей  «морды )^ — судя  поэтому, 
ваша  деятельность,  какъ  организатора  и  состави- 
теля шантажнаго  отдела,  принадлежить  къ  катего- 
р1и  деятельностей  не  особенно  красивыхъ? 

—  О,  напротивъ,  г.  председатель,  она  преиспол- 
нена самой  высокой  красоты.  Я  потому  и  сделался 
шантажистомъ  въ  печати,  что  принадлежу  къ  числу 
детей  новаго  поколен1я,  который  во  всемъ  ищутъ 
только  красоту,  руководятся  только  красотой  и  ни- 
чего больше  знать  не  хотятъ. 

—  Позвольте,  свидетель,  какая  же  красота  въ 
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шантаже  вообще  и  печатномъ  шантаагб  въ  особен- 
яости? 

—  Несомненная  красота,  г.  председатель,  какъ  во 
всякомъ  преступленхи,  во  всякомъ  мошенничеств*, 
конечно,  при  томъ  непременномъ  условхи,  чтобы 
преступлен1е  или  мошенничество  служили  къ  усла- 
а^ен1ю  и  ублаготворешю  нашего  я.  Это  уб^ждеше 
д*тей  моего  покол4шя:  все,  что  служить  культур* 
нашего  я  —  все  это  прекрасно  и  даже  воввьшхенно 
по  сущности,  какъ  бы  оно  ни  казалось  низкимъ, 
подлымъ  и  грязнымъ  по  внешности,  по  форм*. 

—  Однако,  у  д-Ьтей  вашего  покол'Ьшя  превосход- 
ный уб4ждешя.  Не  мудрено,  что  съ  такими  уб*6эде- 
шлми  вы  чрезвычайно  легко  доходите  до...  до... 

—  До  всякихъ  мерзостей  на  всякихъ  поприщахъ? 
О,  г.  председатель,  это  одно  изъ  счастливыхъ  пре- 
имуществъ  нашего  поколешя  передъ  поколен1ями, 
намъ  предшествовавшими.  И  поверьте,  обладая  этимъ 
счастливымъ  преимуществомъ,  мы  уйдемъ  дальше 
нашихъ  дедовъ  и  отцовъ,  не  говоря  уже  о  томъ,  что 
проживемъ  свою  жизнь  гораздо  прхятнее  и  веселее. 

—  Что  мнопе  изъ  васъ  уйдуть  далеко — въ  этомъ 
сомневаться  нельзя,  хотя  все  же  не  Богъ  весть  какъ 
далеко:  именно  въ  такъ  называемый  «места  не  столь 
отдаленныя>.  Относительно  веселости  и  прхятности 
жизни  вашего  поколешя,  сравнительно  съ  поколе- 
шями  предшествовавшими,  кажется,  тоже  не  можеть 
бьпъ  споровъ:  глупость  и  посредственность  всегда 
ивгЬютъ  много  шансовъ  на  прхятное  и  веселое  пре- 
провожден1е  времени,  особенно  если  глупость  и  по- 
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оредственность  считаютъ  себя  выдающимся  умомъ 
и  выдающимся  талантомъ...  Впрочемъ,  все  это  не 
относится  къ  настоящему,  разсагЁдуемому  нами  <  Д'Ьлу 
объ  уб1Йств*  воробья».  Вм-Ьсто  превознесенШ  добле- 
стей вашего  покол'Ьшя,  объясните  наыъ  лучше,  сви- 
д^^тель  Мерзавцевъ  2-й,  ваши  отношешя  къ  жен'Ь 
подсудимаго  Зайца,  который,  если  не  ошибаюсь, 
былъ  вашимъ  друтомъ  и  сотоварищемъ? 

—  Это  были  очень  простыл  отношен1Я,  г.  пред- 
седатель: такъ  какъ  мн*  для  полной  культуры  мо- 
его я  не  доставало  т1^хъ  средствъ,  как1я  я  могь  за- 
рабатывать литературнымъ  шантажемъ,  то  я  не  пре- 
небрегалъ  средствами  косвенными,  какъ  бы  они  ни 
были  незначительны.  Вступивъ  въ  интимный  отно- 
шен1я  съ  женою  моего  друга  и  сотоварища,  я  им*лъ 
въ  виду,  во-первыхъ,  пр1ятное  препровощен1е  вре- 
мени и,  во-вторыхъ,  некоторые,  хотя,  по  правд*  ска- 
зать, довольно  ничтожный  матер1альныя  выгоды  огь 
этого  амура.  Д^ло  въ  томъ,  что,  благодаря  Куни- 
гунд*  Заяцъ,  я  могь  комбинировать  печатные  шан- 
тажи,  матер1алъ  для  которыхъ  доставляли  интимный 
связи  Кунигунды  съ  т*ми  папильонами-рамоли,  ко- 
торые сейчасъ  фигурировали  передъ  судомъ.  Со- 
вместное комбинироваше  такихъ  шантажейглавнымъ 
образомъ  и  было  причиной  моей  связи  съ  женой 
моего  друга  и  сотоварища. 

—  Однако,  я  должеяъ  вамъ  сказать,  сви^тель 
Мерзавцевъ  2-й,  вы  пай-мальчикъ1  невольно  выры- 
вается восклицате  у  председателя. 

—  МнЬ  ПР1ЯТН0,  г.  председатель, — съ  скромнынъ 
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пОклономъ  говорить  сввд'бтель  —  что  мои  достоин- 
ства находятъ  оценку  зд*сь,  въ  стЬнахъ  суда. 

—  Къ  сожадгЬшю,  судъ  покуда  имЪлъ  случай  оце- 
нить васъ  только  въ  качеств'Ь  свид'Ьтеля,  но  будемъ, 
однако,  думать,  что  современемъ  ваши  достоинства 
выстуоятъ  передъ  судомъ  еще  ярче,  когда  судъ  бу- 
детъ  оц'Ьнивать  васъ  въ  качеств^Б  подсудимаго. 

ХУЫ. 

Допросомъ  свид'бтеля  Мервавцева  2-го  собственно 
судебное  сл4дств1е  почти  закончилось,  такъ  какъ  по- 
казатя  прочихъ  многочисленныхъ  свид^ётелей  не 
представляли  существеннаго  интереса.  Свидетелей 
этихъ  было  вызвано  еще  около  сотни.  Веб  они  до- 
прашивались съ  тою  прим'1^рною  обстоятельностью, 
которою  отличается  вообще  судъ  вп  йе  81ёс1е.  Но 
все  это  были,  такъ  сказать,  вн'Ёшн1е  допросы  и  вн'Ьш- 
Н1я  показашя.  Судъ  вызываеть,  наприм'Ьръ,  одного 
свидетеля,  который  усп*лъ  въ  чзвидётельской  ком- 
натЬ  не  только  одинъ  разъ  выспаться,  но  даже  три 
раза,  и  допрашиваетъ  его  въ  такомъ  род*: 

—  Свидетель  Аеиногенъ  Метла!  вы  состоите  стар- 
шимъ  дворникомъ  въ  дом*,  гд*  проживалъ  подсу- 
димый? 

—  Отаршимъ  дворникомъ-съ. 

—  Жшп>цы  вашего  дома  иногда  даютъ  вамъ  на 
чай? 

—  Господа  жильцы  у  насъ  хорош1в,  господа  жильцы 
намъ,  дворникамъ,  на  чай  всегда  жертвують. 
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—  По  сколько  же  жвртвуюгъ?  По  двугривенному 
или  по  пятиалтынному? 

—  Да  разно  дають,  кто  какъ  когда.  Известно, 
коли  хорош1й  жилецъ,  такъ  не  токмо  двугривенный 
и  два  двугривенныхъ  положить,  а  то  и  весь  рубль 
серебра.  Ну,  а  коли  прощелыга,  такъ  оть  его  не  то 
что  гривенника  не  сойдетъ,  а  еще  тебя  же  обругать 
занапрасно  норовить.  Вонъ  енералъ  Самогрызовъ 
у  насъ  шестой  годъ  проживаетъ,  такъ  огь  его  не 
только  что  на  чай  не  дождешься,  а  всегда  угроза 
только  одна:  <вы,  говорить,  дворники,  всё  дармо^^ды 
и  канальи,  васъ,  говорить,  дворниковъ,  вс^хъ  бы 
давно  надо  въ  Сибирь  выслать».  А  зашто— кто  его 
знаетъ.  Мы  тоже  свое  д*ло  честно  д*лаемъ,  да  вишь 
ему  никакъ  не  потрафишь,  потому  онъ  енералъ.  И 
кухарка  евойная  Матрена  —  и  та  ужъ  намъ  повсе- 
дневно жалится:  у  нашего  енерала,  говорить,  харак- 
теръ,  наприм'Ьръ,  совсЬмъ,  не  въ  нЬжномъ  скус*— 

—  Позвольте,  оставьте  вашего  генерала  и  кухарку 
Матрену,  свидетель.  Отвечайте  суду  на  то,  о  чемъ 
васъ  я  буду  спрашивать. 

—  Оь  нашимъ  удовольств1емъ. 

—  Удовольств1я  можете  не  обнаруживать,  но  по- 
казывать должны  правду.  Аккуратно  ли  вы  мели 
мостовую  передъ  домомъ,  гд*  проживалъ  посудимый 
Заяцъ? 

—  Мостовую  мы  соблюдаемъ  на  совесть.  Мы  къ 
тому  приставлены,  чтобы  соблюдать  ее,  мостовую. 

—  Ну  и  хорошо,  и  соблюдайте.  Ваши  обязанно- 
сти окончены.  Можете  идти. 
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—  Бдагодаримъ  покорно. 

Дворникъ  Аеиногенъ  Метла  удаляется,  его  см4- 
няетъ  сапожниБгь,  пруссшй  поданный  Вильгельмъ 
Насморкъ. 

—  Вы  нФиецгай  сапожникъ?  спрашиваегь  пред- 
с*датель  свидетеля. 

—  Ну,  за,  за,  мы  шьемъ  корошъ  н-Ьмедшй  сапог1>. 
Мы  им-Ьемь  нашу  немецкую  супругу  Амал1я  Кар- 
ловна нахъ  Рига  и  нашего  н']&мецкаго  кейзера  нахъ 
Берлинъ.  Нашъ  иФмедшй  кейзеръ  нахъВерлинъдер- 
житъ  новый  курсъ,  а  мы  д:Ьлаемъ  н'Ьмецшй  сапогъ 
нахъ  Петербургъ... 

—  Бы  подкидывали  подметки  къ  сапогамъ  подсу- 
димаго? 

—  Ну,  за,  за,  нашъ  н*мецк1й  кейзеръ  нахъ  Бер- 
линъ... 

—  Довольно,  свидетель  Насморкъ.  Ваши  обязан- 
ности окончены. 

Въ  такомъ  род*  допрашиваются  различные  свид*- 
тели  въ  продолжеше  двухъ  сутокъ.  ЗатЬмъ  предсЬ- 
датель  объявляетъ  судебное  слЬдств1е  завершеннымъ. 
Начинаются  судебный  претя. 

Представитель  обвинен1я  кратко,  но  сильно  охарак- 
теризовавъ  подсудимаго  Зайца  въ  качеств*  типиче- 
скаго  злод'Ья,  преступность  котораго  страшно  усили- 
вается еще  тЬмъ,  что  онъ  вышелъ  изъ  рядовъ  интел- 
лигенц1и,  обратилъ  вниманхе  присяжныхъ  на  особен- 
ность настояш,аго  д*ла  въ  одномъ  отношен1и.  Въ 
этомъ  д^л*  лицами  потерпевшими  являются  не  ра- 
зумный существа,  не  люди,  а  беззаботный  птицы, 
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воробьи,  которые  не  сбяли,  не  жали,  были  пропиты- 
ваемы отцомъ  ихъ  небеснымъ  и  вдругъ,  ни  съ  того, 
ни  съ  другого,  потерпели  изъ-за  гнусной  ревности  под- 
судимаго!  Одинъ  изъ  воробьевъ  совс4мъ  лишился 
драгоц'Ьнн'Ьйшаго  изъ  даровъ  не  только  для  воробья, 
но  и  для  челов'Ька — лишился  жизни.  Другой  воробей 
потерп*лъ  въ  меньшей  степени,  но  все-таки  чрез- 
вычайно чувствительно  потерп'Ьлъ:  изъ  его  хвОста 
преступнымъ  выстр'Ёломъ  подсудимаго  Зайца  вы- 
рваны четыре  пера  съ  поврежденхемъ  мягкихъ  частей. 
Объ  этомъ  второмъ  потерпФвшемъ  на  суд*  мало  го- 
ворилось: его  какъ  будто  забыли.  Мы  почти  ничего 
не  знаемъ  о  немъ,  кром*  неопред-бленнаго  показа- 
Н1Я  городового  Пихима  Переб1Йноса,  который  сооб- 
щилъ  намъ  про  несчастнаго  воробья,  что  «винъ,  би- 
совъ  сынъ,  улейвъ».  Да,  онъ  улегЬлъ,  но  въ  ка- 
комъ  вид*?  Онъ  улетЬлъ,  оставивъ  намъ  четыре 
пера  изъ  своего  хвоста,  онъ  улегЬлъ  съ  поврежден- 
ными мягкими  частями.  Эти  поврежденный  мягшя 
части  воп1Ютъ  о  возмездаи  и  требують  строгой  кары 
для  виновника  ихъ  поврежден1я,  для  человека,  при- 
б'Ьгшаго  къ  возмутительному  самосуду  въ  публич- 
номъ  гульбищ*,  въ  присутств1и  толпы  гуляющихъ, 
совершившаго  этогъ  возмутительный  самосудъ  безъ 
всякой  заботы  о  томъ,  камя  посл*дств1Я  повлечетъ 
за  собою  его  безобразное  преступлеше! 

Заш,итникъ  Эрастъ  Томный  произнесъ  превосход- 
ную, чрезвычайно  пространную  и  необыкновенно 
изящно  обработанную  въ  ораторскомъ  и  литератур- 
номъ  отношен1и  р*чь.  Почти  вся  р*чь  защитника 
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были  аосвящена  глубокнмъ  изсугбдоватаяиъ  того  чув- 
ства, которое,  какъ  прекрасно  выразился  защитникъ, 
составляеть  прелесть  и  ц'Ьль  нашего  существовашя, 
т.  е.  чувства  любви.  При  этомъ,  идя  строго  логиче- 
скимъ  и  психологическимъ  путемъ,  защнтникъ  оста- 
новился подробно  на  опред'Ьпеши  поц^^уевъ  и  въ 
продолжен1е  почти  ц^шыхъсутокъ  красноречиво  изла- 
галъ  присяжнынъ  и  судьямъ  значенхе  поц'Ьлуя  во- 
обще, загЁиъ  значенхе  под^луевь:  упоительнаго,  по- 
трясательнаго,  предваритедьнаго,  заключительнаго 
и  т.  д. 

Обращаясь  въ  самомъ  вонц'ё  р'Ёчи  отъ  общихъ 
изсл16дован1й  любви  и  поц'Ьлуевъ  къ  подсудимому, 
защитникъ  заявилъ,  что  собственно  тутъ  ему  и  раз- 
говаривать не  о  чемъ.  «Вы  видели,  господа  присяж- 
ные и  судьи  —  указалъ  Эрасть  Томный  на  своего 
шпента — этого  маленькаго  человечка,  сидящаго  на 
скамь'Ё  подсудимыхъ.  Вы  вид*ли  его  супругу,  Куни- 
гунду  Заяцъ,  у  которой  шляпа  такихъ  разм-Ьровь, 
что  подсудимый  легко  бы  могъ  пр1ютиться  на  по- 
ляхъ  этой  шляпы  среди  перьевъ,  ее  украшающихъ, 
и  при  этомъ  никто  бы  его  тамъ  не  гвжЬтилъ.  На- 
конецъ,  вы  вид-бли  эту  классическую  тещу,  которая 
произвела  зд-Ьсь  на  суд*  такое  впечатлите,  что  даже 
самъ  г.  председатель  смутился  отъ  ея  энергическихъ 
манеръ.  Принявъ  во  вниманхе  ничтожность  моего 
клхента,  громадную  шляпу  его  супруги  и  энергиче- 
СК1Й  правь  его  тещи,  вы  поймете,  что  подсудимый 
Заяцъ  не  только  не  могъ  удержаться  отъ  двухъ 
выстр*ловъ,  но  даже  долженъ  былъ  выпустить  изъ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


220 


револьвера  вс*  пять  пуль,  вы  поймете  это  и,  конечно, 
оправдаете  подсудимаго!» 

ПредсЬдатель  сд'Ьлалъ  блестящее,  образцовое,  истин- 
но предсЬдательское  резюме. 

сСъ  одной  стороны,  сказалъ  председатель,  нельзя 
не  сознаться,  съ  другой  —  должно  признаться.  Оь 
одной  стороны  оно,  конечно,  того,  а  съ  другой  — 
какъ  будто  бы  и  ровно  ничего.  Оь  одной  стороны 
подсудимаго  какъ  будто  сл-Ьдуетъ  упечь  въ  м^^та 
не  столь  отдаленный,  а  съ  другой — какъ  будто  и  не 
сл^дуеть.  Съ  одной  стороны  надо  им-бть  въ  виду 
сердце  человеческое,  а  съ  другой— не  худо  руковод- 
ствоваться уложешями  о  нака8ан1яхъ  уголовныхъ  и 
исправительныхъ.  Тщательно  сличите,  разсмотрите 
ВС*  обстоятельства  дЬла,  вникните,  углубитесь, 
уясните,  и  р-Ьшите.  Но  помните  одно:  помните  и 
им-бйте  постоянно  въ  виду,  что  въ  настоящемъ  д^л*, 
какъ  и  вообще  во  всевозможныхъ  д^лахъ  такого 
рода,  съ  одной  стороны  нельзя  не  сознаться,  а  съ 
другой— сл^дуеть  признаться!» 

Присяжные,  после  трехсекунднаго  сов-Ьщанхн,  вы- 
несли отрицательный  отвЬтъ  на  вопросъ  о  виновно- 
сти подсудимаго.  Ответь  этогь,  впрочемъ,  былъ  мо- 
тивированъ  такъ  безграмотно  и  неясно,  что  судъ, 
руководствуясь  этимъ  оправдательнымъ  отв-Ьтомь 
присяжныхъ,  приговорилъ  подсудимаго  Зайца  къ  ли- 
шен1ю  всЬхъ  правъ  и  ссылки  туда,  куда  Макаръ  не 
гонялъ  телятъ 
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ДМО  о  п.  д.  БОБОРЫКЙИ. 


I. 

Настоящее  д^ло  производилось  въ  критическомъ 
отдЪлен1и  литературноч^атирическаго  суда,подъпред- 
с*дательствомъ  графа  Алексиса  Жасминова.  Обви- 
нялъ  подсудимаго  критикъ  Зоилъ  Аспидовъ;  защи- 
щалъ — критикъ  Декадентъ  Младенцовъ. 

Обвинительный  актъ.  Въ  журнал*  «Северный 
В-Ьстникь»  появилась  повесть  съ  таинственнымъ  и 
неопред'Ьленнымъ  заглавхемъ  «Передъ  ч'Ьмъ-то».  По- 
весть эта  написана  въ  форм*  довольно  скучнаго 
и  растянутаго  дневника  какого-то  мнимаго  песси- 
миста изъ  категор1и  самозванныхъ  сорокалЪтнихъ 
героевъ  нашего  времени,  причисляющаго  себя  къ 
такъ  называемыхъ  ссемидесятникамъ»,  т,  е.  къ  по- 
кол*шю  людей  семидесятыхъ  годовъ.  Дневникъ  «се- 
мидесятника» не  только  крайне  растянуть  и  ску- 
ченъ,  но  въ  то  же  время  и  крайне  претенщозенъ 
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и  переполненъ  фальшивынъ,  д^Ьланнымъ  настрое- 
н1емъ.  По  произведенному  дознан1ю,  автороиъ  этой 
пов'бсти  оказался  изв'бстный  мастистый  беллетристъ- 
драматургъ-публицистъ-критикъ-философъ-фельето- 
нисгь  и  интервьюеръ  П.  Д.  Боборыкинъ,  работаю- 
Щ1Й  на  литературномъ  поприщ*  уже  бол*в  тридцати 
л-Ьтъ  и  написавшШ  около  тридцати  томовъ  романовъ, 
повестей  и  разсказовъ,  которые  сначала  печатались 
въ  разныхъ  журналахъ  и  зат*мъ  изданы  книгопродав- 
ческою  фирмой  г.  Вольфа  отдельно.  Въ  означенной 
повФсти  «Передъ  ч*мъ-то»  мастистый  П.  Д.  Бобо- 
рыкинъ является  все  тбмъ  же  парижско-нижегород- 
скимъ  художникомъ,  претендующимъ  на  отражеше 
самой  скрытой  глубины  современныхъ  явлен1й  на- 
шей действительности  и  въ  существ*  д-Ьла  порхаю- 
щимь  по  верхушкамъ  этихъ  явлен1й  съ  легкостью 
бульварнаго  хроникера  и  морочащимъ  читателей 
фальшивыми  пр1емами  мнимаго  психологическаго 
анализа  и  фальшивыми  фразами.  Преступленхе  это 
предусмотрено  уложешемъ  здравой  критики  и  со- 
ставляетъ  явное  наругаен1в  требовашй,  прецписы- 
ваемыхъ  этою  критикою  для  истинной  художествен- 
ной беллетристики,  образцами  которой  въ  русской 
литератур*  служили  и  служатъ  до  сихъ  поръ  таше 
писатели,  какъ  гр.  Л.  Толстой^  Тургеневъ  и  Достоев- 
ск1й.  Всл*дств1и  сего  авторъ  новой,  несостоятель- 
ной во  многихъ  отношен1яхъ,  пов*сти  «Передъ 
ч*мъ-то> ,  белл етристъ-драматургъ-п ублицисть-фнло  - 
софъ-фэльетонист1>  и  интервьюеръ  П.  Д.  Боборы- 
кинъ, предается   критическому  суду  съ  участхемъ 
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присяжныхъ  васЬдателей  изъ  среды  читающей  пу- 
блики». 

Предсбдатель  гр.  Алексисъ  Жасминовъ. 
Подсудимый  П.  Д.  Боборыкинъ!  Вы  обвиняетесь  въ 
томъ,  что  въ  октябрьской  и  ноябрьской  книгахъ  одного 
изъ  плохихъ  и  тусклыхъ  нын4шнихъ  журналовъ — 
«ОЬвернаго  В-Ьстника»— напечатали  новую  повесть 
«Передъ  ч'Ьв1ъ-то>  съ  заглашемъ,  не  отв*чающимъ 
ея  внутреннему  содержашю,  и  съ  обычными  вамъ 
претенз1ями  на  идейную  глубину,  которая,  однако, 
на  самомъ  д&гЬ,  въ  вашемъ  произведети  отсут- 
ствуетъ  и  зам-Ьняется  довольно  поверхностнымъ  и 
въ  сущности  ремесленнымъ,  парижско-нижегород- 
скимъ  беллетристическимъ  шикомъ,  отдающимъ  до- 
вольно противной  манерностью.  Признаете  ли  себя 
внновнымъ? 

Подсудимый  П.  Д.  Боборыкинъ.  Н'Ьть,  не 
признаю.  Я  считаю  себя,  г.  председатель,  не  только 
крупнымъ  художникомъ,  но  въ  то  же  самое  время  и 
весьма  глубокимъ  мыслителемъ,  который  прошелъ  че- 
резъ  полосы  всевозможныхъ  современныхъ  философ- 
скнхъ  течешй  и  учен1й.  Объ  этомъ  я  самъ  писалъ  и 
напечаталъ  следующее:  «Когда  я,  П.  Д.  Боборы- 
кинъ, впервые,  въ  1865  году,  попалъ  въ  Парижъ, 
во  мн*  были  ВС*  данный  и  почти  вся  подготовка 
яюго,  что  французы  называютъ  ИЬге  репзеиг,  на 
подкладк*  вгЬмецкаго  материализма,  на  который  я,  од- 
нако, и  тогда  смотрФлъ  уже  не  снизу  вверхъ,  а  сбоку, 
видя... 

Председатель.  Позвольте,  подсудимый,  не  угодно 
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ли  вамъ  объяснить:  съ  какого  именно  бока  вы  смо- 
тр'Ьли  на  н'Ьмецк1й  матер1ализмъ—съ  праваго,  или 
съ  л*ваго? 

Г.  Боборыкинъ.  Я  полагаю,  это  все  равно,  г. 
председатель. 

ПредсЬдатель.  Напрасно  вы  такъ  полагаете.  Со- 
вс*мъ  не  все  равно.  Если  вы  смотрели  съ  праваго 
бока,  то  видели  только  правую  сторону  матер1ализма, 
а  если  съ  л^ваго,  то  л-Ьвую.  Это  во-первыхъ.  Во- 
вторыхъ,  такъ  какъ  вы  смотрели  только  съ  одной 
стороны,  то  и  понимали  матерхализмъ  односторонне. 
Въ-третьихъ— это  прямой  вывод:ь  изъ  предыдущаго— 
вообще  сбоку,  да  еще  съ  одного,  смотреть  ни  на 
что  не  сл'Ьдуетъ,  —  какъ  не  сл-Ьдуеть,  подобно 
Петру  Ивановичу  Добчинскому,  забегать  «пЬтушкомъ 
сбоку».  Въ  томъ-то  ваша  и  б^да  всегдашняя  была, 
что  вы  въ  философ1и  и  въ  публицистике  всегда  ко 
всЬмъ  вопросамъ  забегали  «петушкомъ»  сбоку... 
Продолжайте. 

Г.  Боборыкинъ.  Я  вид'Ьлъ,  что  матер1ализмъ  «и 
нетерпимъ,и  узокъ,и  несостоятеленъ,  какъ  система, 
что  онъ  даже  совсЬмъ  не  м1ровоззреше.  Нечего  го- 
ворить, что  припадки  нашего  нигилизма  я  прод^лы- 
валъ  еще  студентомт,  въ  Дерптб,  когда  всЬ  «лило- 
выя»  и  друпя  книжки  воспринялъ  въ  оригинал*  п 
шестью  годами  раньше  ихъ  распространен1я  въ  Пе- . 
тербургЬ.  Я  искалъ  и  жаждалъ  широкаго  и,  глав- 
ное, научнаго,  объективнаго,  твердаго  обобщешя. 
Бывш1й  «естественникъ»  сид'Ьлъ  во  мн*,  да  и  теперь 
сидитъ  еще». 
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Предсбдатель.  А  гд*  же  онъ  у  васъ  сидигь, 
подсудимый?  Въ  карман*,  что  ли?  выньте-ка  его  от- 
туда, гд*  онъ  сидитъ,  да  пом-Ьстите  рядомъ  съ  вами, 
на  скамью  подсудимыхъ:  мы  кстати  ужъ  заодно  бу- 
демъ  судить  и  этого  «бывшаго  естественника». 

Г.Богборыкинъ.  Это  я  такъ  только  говорю,  алле- 
горически, г.  предсЬдатель.  А  въ  сущности  во  мн* 
не  сидитъ  никакого  естественника. 

ПредсЬдатель.  Я  тоже  думаю,  г.  Боборыкинъ, 
что  въ  васъ  никакого  естественника  н'Ьтъ,  а  напро- 
тивъ,  скорей  сидитъ  неестественникъ,  потому  что 
вы  ужасно  любите  неестественный  положешя  и  вы- 
раженхя  и  въ  вашихъ  статьяхъ,  и  въ  вашихъ  лек- 
щяхъ,  и  въ  вашихъ  беллетристическихъ  произведе- 
н1яхъ.  Продолжайте. 

Г.  Боборыкинъ.  «Научное,  объективное,  твердое 
обобщеше  я  нашелъ  въ  систем*  Конта.  Она  на  пер- 
выхъ  порахъ  ответила  на  мой  запросъ.  На  ея  изу- 
чеше  и  усвоеше  ушло  два-три  года.  Но,  познако- 
мившись съ  нею  еще  въ  1868  году,  когда  я  напе- 
чаталъ  первую  свою  статью  въ  «РЬНозорЫе  РовШуе», 
я  уже  былъ  самый  л-Ьвый  изъ  всЬхъ  л*выхъ  пози- 
тивистовъ  оттЬнка  Литтре.  Я  уже  сильно  и  ясно 
чувствовалъ  неполноту  и  даже  просто  недостаточ- 
ность системы  въ  зкгучихъ,  безотлагательныхъ  во- 
просахъ  дня.  Въ  это  время  какъ  разъ  я,  въ  званхи 
корреспондента  газеты  и  по  своей  охогЬ,  столкнулся 
съ  ц-Ьлымъ  рядомъ  соц1альпыхъ  и  политическихъ 
явлетй,  очень  много  вид'Ьлъ  и  впервые  почув- 
ствовалъ  значеше  и  дМствительную  жгучесть  раз- 
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ныхъ  общественныхъ  силъ  и  стремлен1й.  Былъ  даже 
одинъ  моментъ,  на  одномъ  изъ  конгрессовъ,  когда 
я  испыталъ  ударъ... 

ПредсЬдатель.  Какъ  испытали  ударъ?  Васъ  уда- 
ршгь  кто  нибудь?  Или  съ  вами  сделался  ударъ  въ 
смысл^^  паралича? 

Г.  Боборыкинъ.  Я  хотЬлъ  сказать,  что  я  «испы- 
талъ ударъ  въ  род*  того,  какой  озарилъ  Павла  по 
дорог*  въ  Дамаскъ»... 

ПредсЬдатель.  Ахъ,  вотъ  что!  Прхучайтесь, 
подсудимый,  выражаться  точнее  и  проще,  а  то  вы 
такъ  про  себя  говорит'е,  что  Богъ  знаетъ  что  можно 
подумать.  Вы  испытали  ударъ!  «Озарилъ  ударъ 
по  дорог*  въ  Дамаскъ».  Ну,  какъ  можетъ  озарить 
ударъ,  помилуйте?  Ахъ,  г.  Боборыкинъ,  г.  Бобо- 
рыкинъ! несчастная  склонность  къ  ломанью  всегда 
приносить  вамъ  много  вреда  и  вы  даже  подъ  ста- 
рость не  можете  отучиться  отъ  нея...  Ну-съ,  про- 
должайте. 

Г.  Боборыкинъ.  Озаренный  ударомъ  на  кон- 
гресс*, «я  вернулся  въ  Росспо  въД871  г.  Какъ  бел- 
летристу и  журналисту,  мн*  не  было  ни  повода,  ни 
свободы  высказываться  насчетъ  своего  рго&ззюп  йе 
М,  но  оно  сложилось  не  въ  сухой  и  формальный 
компромисъ  съ  д*йствительностью,  какъ  у  вс*хъ  си- 
стематическихъ  позитивистовъ-доктринеровъ,  а  въ 
учен1е,  гд*  на  основ*  научно-философской  лежить 
неустанное  стремлеше:  отзываться  на  явлешя  жизни 
активно,  бороться  со  вс*мъ,  что  только  стоить  на 
пути  къ  благу,  какъ  долженъ  его  понимать  живой 
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челов^къ,  работающШ  на  все  культурное  и  некуль- 
турное человЬчество.  Если  доктринеры!.. . 

ПредсЬдатель.  Довольно,  довольно  подсудимый. 
Вотъ  в'Ьдь  какъ  вы  привыкли  пышно  разглаголь- 
ствовать и  высоко  думать  о  себ*:  вы  не  только  на- 
печатали о  себ*  все,  что  сейчасъ  говорили,  но  даже 
повторяете  напечатанное  зд*сь,  передъ  критическо- 
сатирическимъ  судомъ,  передаете  съ  апломбомъ,  не- 
мало не  подозр'Ёвая  комичности  подобныхъ  важныхъ 
разглагольствоватй  про  свою  особу.  Послушать  васъ, 
такъ  вы  не  про  П.  Д.  Боборыкина,  во  всякомъ  случа* 
не  Богь  в*сть. какого  великаго  писателя,  а  второсте- 
пеннаго  беллетриста,  драматурга  и  публициста,  тол- 
куете, но  про  какого-нибудь  въ  самомъ  д*л*  гешаль- 
наго  д'Ьятеля.  Даже  къ  апостолу  Павлу  себя  слегка 
приравниваете;  воть,  моль,  я  изъ  какихъ,  знайте. 
Даже  выставляете  себя  борцомъ — шутка  сказать! — 
сработаюпщмъ  на  все  культурное  и  некультурное 
человечество!»  Экъ,  куда  хватили,  подсудимый.  Экое 
у  васъ  самомн-йнте  и  самолюбхе  какое  несообразное! 
Нельзя  такъ,  г.  Боборыкинъ,  не  годится  такъ-съ! 
Особенно  на  суд*.  Вотъ  вы  изволили  самого  себя 
аттестовать  и  фидософомъ  отъ  младыхъ  ногтей  и  ни- 
гилистомъ,  за  шесть  лЬтъ  ран^Ье  россхйскихъ  нигили- 
стовъ  прод'Ьлывавшимъ  каюе-то  «припадки»  всл4д- 
ств1е  чтешя  какихъ-то  «лиловыхъ»  книжекъ,  и  по- 
зитивистомъ  до  такой  степени  л'Ьвымъ,  что  л^в-Ьй 
васъ  не  было  среди  позитивистовъ,  и  въ  н*кото- 
ромъ  родЬ  даже  апостоломъ  Павломъ  нашихъ  вре- 
менъ  и  т.  д.  Хорошо- съ.*  Мы  выслушали  ваше  мн^ше 
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о  васъ.  Вы  можете  (уЬсть.  Теперь  мы  послушаемъ 
свид'Ьтельск1я  показан1я  о  васъ.  Г.  судебный  при- 
ставъ,  попросите  въ  залу  суда  свидетеля,  г.  Бу- 
ренина. 

II. 

Входить  свидетель  Вуренинъ.  Подсудимый  Бобо- 
рыкинъ,  при  вход*  свидетеля,  припрыгиваетъ  на 
скамь*,  точно  ему  сообщили  электрическ1й  токъ, 
начинаетъ  нервно  играть  пальцами  под^ь  подбород- 
комъ  и  старается  предать  своему  взору  презрительно- 
юпитеровское  выраженхе,  которое  ему,  впрочемъ,  не 
удается. 

ПредсЁдатель.  Свидетель,  г.  Вуренинъ... 

Дама  изъ  публики.  Г.  предсбдатель,  это  не  Ву- 
ренинъ... 

Председатель.  Какъ  не  Вуренинъ? 

Свидетель  Вуренинъ.  Почему  же  вы,  неизв-Ьст- 
ная  мн*  дама,  думаете,  что  я  не  Вуренинъ? 

Дама  изъ  публики.  Потому  что  вы  не  похожи 
на  патр1арха,  у  васъ  борода  не  до  пояса.  Я  вообра- 
жала, что  Вуренинъ  долженъ  быть  похож'ь  на  па- 
трхарха,  что  у  него  должна  быть  большая  борода 
до  самаго  пояса. 

Свидетель  Вуренинъ.  Сударыня, вы  ошибаетесь. 
Вы  въ  вашемъ  воображенхи,  в-Ьроятно,  см-Ьшали  меня 
съ  П.  И.  Вейнбергомъ:  онъ  действительно  похожъ 
на  патрхарха,  у  него  борода  до  пояса.  П.  И.  Вейн- 
бергъ  до  того  похожъ  на  патршрха,  что,  говорить,  будто 
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бы  онъ  современемъ  долженъ  будетъ  зам'Ьсто  Авра- 
ама принимать  на  свое  лоно  израильскихъ  поэтовъ 
Ыинскаго  и  Фруга,  когда  эти  поэты  скончаются. 

Другая  дама  изъ  публики.  Я  тоже  думаю,  что 
вы  не  Буренинъ.  Вы  стары,  въ  васъ  н'Ьтъ  красоты, 
а  я  всегда  воображала  себ-Ь,  что  Буренинъ  долженъ 
быть  молодымъ  красавцемъ  и  непрем-Ьнио  въ  жел- 
тыхъ  перчаткахъ. 

Свидетель  Буренинъ.  И  вамъ,  сударыня,  я 
долженъ  сказать,  что  вы  въ  своемъ  воображен1и 
смешали  меня,  вероятно,  съ  г.  АвсЬенкой.  Г.  Ав- 
сЬенко  дМствительно  молодь,  ему  только  двадцать 
пять  л^тъ,  притомъ  онъ  замечательный  красавецъ 
и  постоянно  носитъ  желтыя  перчатки,  даже  пишетъ 
свои  статьи  и  романы,  не  снр1ая  желтыхъ  перча- 
токъ.  Что  касается  до  меня,  то,  какъ  видите,  я  до- 
статочно старъ,  я  прожилъ  уже  бол^е  полув-Ька  и 
желтыхъ  перчатокъ  никогда  не  носилъ. 

Первая  дама.  Я  все-таки  думаю... 

Председатель.  Довольно,  дамы  изт:  публики:  ваши 
сомн*шя  въ  личности  свидетеля  не  основательны. 
Могу  васъ  уверить,  что  это  действительно  г.  Буре- 
нинъ, такъ  какъ  я  его  знаю  почти  какъ  самого  себя... 
Свидетель,  г.  Буренинъ,  потрудитесь  дать  намъ  ваше 
показан1е  о  подсудимомъ  г.  Боборыкине. 

Свидетель  Буренинъ.  Я  долженъ  начать  изда- 
лека, г.  1федседатель.  Это  было,  если  не  ошибаюсь, 
въ  шестьдесять  третьемъ  году.  Я  жилъ  въ  Москве 
и  только  что  началъ  свою  литературную  карьеру. 
Въ  это  время  я  получилъ  письмо  отъ  г.  Боборыкина, 
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котораго  не  иы*лъ  чести  знать  лично.  Г.  Боборы- 
кинъ  приглашалъ  меня  писать  московсшй  фелье- 
тонъ  въ  «Библютек*  для  чтен1я».  Онъ  быль  тогда 
редакторомъ  и  издателемъ  этого  журнала.  Въ  письм* 
г.  Боборыкинъ  излагалъ  перечень  того,  о  чемъ  я 
долненъ  быль  писать  московски  фельетонъ.  Глав- 
нымъ  обравомъ  г.  Боборыкинъ  желалъ,  что -бы  я  въ 
фельетон*  обратилъ  внимаше  на  московскую  про- 
стит^цио,  сообщалъ  статистичесюя  данныя  о  про- 
ституткахъ,  о  секретныхъ  болЬзняхъ  и  т.  д.  При- 
знаюсь, я  быль  несколько  изумленъ,  даже  озадаченъ 
такой  оригинальной  программой,  начертанной  г.  Во- 
борыкиным1>  для  моихъ  фельетоновъвъ  «Библ10тек*» . 
Я  обратился  къ  одному  московскому  литератору, 
знавшему  г.  Боборыкцна,  и  осведомился:  кто  такой 
г.  Боборыкинъ?  —  Онъ  нижегородсшй  землевладЬ- 
лецъ,  отвЬчалъ  мн*  литераторъ.  —  А  не  докторъ 
секретныхъ  болезней?  —  Съ  чего  это  вамъ  пришло 
въ  голову?  —  А  вотъ  съ  чего:  онъ  приглашаеть  меня 
писать  фельетоны  въ  с:Библ10теку  для  чтешя»  и 
желаетъ,  чтобы  я  писалъ  фельетоны  по  преимуще- 
ству о  проституц1и  и  секретныхъ  болФзняхъ. — Ну, 
это  онъ  такъ,  изъ  оригинальности,  должно  быть, 
пор'Ьшилъ  литераторъ.  ТЬмъ  не  мен*е  меня  подоб- 
ная оригинальность  не  пл*нила,  и  я  отказался  пи- 
сать так1е  фельетоны  въ  '«Библиотек*».  Вскор*  поел* 
этого  я  переселился  въ  Петербургъ  и  зд*сь  им*лъ 
удовольств1е  узнать  г.  Боборыкина  лично.  Онъ  въ 
то  время  показался  мн*  довольно  скромнымъ  моло- 
дымъ   челов*комъ,  л-Ьтб  тридцати.  Манеры  им*лъ 
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сдержанный  и  прили^ныя,  од'бвался  безъ  нал'бйшаго 
парижско-в*нскаго  шика,  просто.  Вообще  представ- 
лялъ  изъ  себя  добродушнаго  и  даже  какъ  будто  не- 
множко наивнаго  литератора.  Въ  качеств*  редактора 
<Библ10теки  для  чтешя»  онъ  принималъ  сотруднц- 
ковъ  два  раза  въ  недблю:  днемъ,  помнится,  по  поне- 
д*льникамъ  или  средамъ,  вечеромъ — по  пятницамъ. 
Квартира  его,  если  не  ошибаюсь,  помещалась  въ  томъ 
самомъ  дом*,  гд*  теперь  помещается  редакщя  «Но- 
ваго  Времени»:  только  этоть  домъ  въ  то  время  былъ 
гораздо  меньше,  въ  два  этажа,  пзъ  которыхъ  въ  пер- 
вомъ  помещалась  квартира  г.  Боборыкина.  Вижу  какъ 
теперь  его  скромный  кабинетъ,  увешанный  по  сте- 
намъ  фотографическими  портретами  корифеевъ  нашей 
литературы  и  двумя  модными  въ  то  время  гипсовыми 
фигурами,  Мефистофеля  и  Донъ-Кихота,  уставлен- 
ный голубой  репсовой  мебелью,  въ  стиле  апраксин- 
скаго  Луи-Сезъ.  Въ  этомъ  скромномъ  кабинете  въ 
редакщонные  дни  и  вечера  г.  Боборыкинъ  прини- 
малъ своихъ  сотрудниковъ  и  со  всеми  былъ  очень 
любезенъ  и  приветливъ. 

Велъ  г.  Боборыкинъ  тогда  «Библютеку  для  чте- 
шя д>  съ  большимъ  рвен1емъ,  но,  по  правде  сказать, 
довольно  безтолково,  неумбло  и  даже  безтактно. 
Нужно  заметить,  что  въ  то  время  господствовало 
въ  петербургской  журналистике  такъ  называемое  ни- 
гилистическое течен1е.  Г.  Боборыкинъ  храбро  шелъ 
противъ  этого  течен1я.  Онъ  напечаталъ  въ  своемъ 
журнале  фельетонъ  по  поводу  наделавшаго  тогда 
большого  шума  литературнаго  вечера  въ  доме  Ру- 
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адзе.  На  этомъ  вечер*  покойный  Н.  Г.  Чернышев- 
сшй  читалъ  свои  воспоминашя  о  Добролюбов*,  не- 
задолго передъ  тЬмъ  скончавшемся.  Потому  ли,  что 
Николай  Гавриловичъ,  вообще,  несколько  конфуз- 
ливый въ  обществ*,  смутился  и  на  этотъ  разъ,  но, 
говорить,  онъ  какъ-то  неловко  держалъ  себя  во 
время  чтешя:  ложился  на  каеедру  животомъ,  взби- 
рался на  стулъ  съ  ногами  и  т.  п.  Г.  Боборыкину 
не  понравились  манеры  Чернышевскаго,  не  понра- 
вилась б*гаеная  овац1я,  сделанная  ему  тогдашней 
молодежью,  и  въ  своемъ  фельетон*  онъ  довольно 
р*зко  порицалъ  эти  манеры,  показавш1яся  ему  не- 
приличиымъ  ломаньемъ.  Въ  этотъ  ли  разъ,  или  въ 
другой,  не  помню,  но  г.  Боборыкинъ  напалъ  также 
и  на  грязныэ  воротнички,  стриженые  волосы  и  си- 
н1е  очки  тогдашнихъ  петербургскихъ  нигилистокъ. 
Кром*  того,  въ  «Библютек*»  печатался  романъ  «Не- 
куда», которымъ,  къ  слову  сказать,  г.  Боборыкинъ 
чрезвычайно  восхищался  въ  то  время,  называя 
г.  Л*скова  художникомъ,  а  его  романъ  шедевромъ. 
Писали  затЬмъ  въ  «Библютек*»  два  публициста: 
Варнекъ  и  Воскобойяиковъ,  писали  хотя  и  горячую, 
но  смутную  белиберду  въ  консервативномъ  дух*, 
при  чемъ  въ  ихъ  статьяхъ  по  досадной  опечатк* 
церебринъ  назывался  цередриномъ.  Всего  этого 
было  достаточно,  чтобы  составить  г.  Боборыкину  и 
его  журналу  репутапдю,  не  только  не  лестную  въ 
глазахъ  тогдашней  господствовавшей  либеральной 
парт1и,  но  даже  репутащю,  считавшуюся  см*шной  и 
позорной.  сСовременникъ»,  впрочемъ,  относился  къ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


235 


г.  Боборыкяну  п  1сь  «Библютек'Ь»  презрительно  и 
молчалъ  о  нихъ:  но  зато  въ  «Искр*»  г.  Боборыкпна 
просто  терзали  и  въ  стихахъ,  и  въ  проз*,  и  въ  ка- 
рикатур*, терзали  какъ  ретрограда  п  даже  обску- 
ранта. Не  знаю  почему,  но  въ  карикатурахъ  г.  Бо- 
борыкина  «Искра»  обыкновенно  изображала  въ 
вид*  татарина  въ  ермолк*,  или  въ  вид*  скелета. 
П.  Д.  самъ  мн*  разсказьгеалъ,  см*ясь,  что  на  эти 
злыя  карикатуры  «Искры»  обрашдлъ  вниманхе  даже 
его  родитель,  который  говаривалъ  ему  не  разъ: 
«Ботъ,  Петруша,  ты  очень  любишь  и  уважаешь  ли- 
тературу, а  посмотри,  тебя  въ  журналахъ  татари- 
номъ  въ  ермолк*  рисуютъ:  ну  разв*  прилично  такъ 
рисовать  дворянина?»  Однако,  г,  Боборыкинъ  въ  то 
время  не  смущался  ни  нападками  на  него  въ  жур- 
налахъ, ни  своимъ  неусп*хомъ:  онъ  храбро  писалъ 
антинигилистичесше  фельетоны,  сочинялъ  безконеч- 
ный  романъ  «Въ  путь  дорогу»  и  выпускалъ  без- 
толковый  книги  «Библ1отеки  для  чтешя»  аккуратно, 
пока  не  истратилъ  все  свое  тогдашнее  состоите,  гово- 
рить, до  сорока  тысячъ.  Этотъ  факгь,  конечно, 
свид*тельствуетъ  о  томъ,  что  г.  Боборыкинъ  съ 
первыхъ  же  шаговъ  свопхъ  на  писательскомъ  по- 
прищ* выказалъ  готовность  на  серьезныя,  хотя  и 
безполезныя  жертвы  для  литературы. 

«Библ1отека»  скоро  лопнула.  Г.  Боборыкинъ  исчезъ 
изъ  Петербурга  и  вообще  изъ  Росс1и.  Онъ  у*халъ 
за  границу,  въ  Парижъ,  п  прожилъ  тамъ,  если  не 
ошибаюсь,  л*тъ  шесть.  Въ  первые  годы  его  пребы- 
вашя  за  границей  онъ  даже  ничего  не  писалъ,  или 
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писалъ  очень  мало.  По  крайней  }гЪрЪ,  его  имя  не 
встречалось  въ  журналахъ.  Поел*  долгаго  перерыва, 
первый  его  романъ,  зам1^ченный  публикой,  появился 
въ  малоизв']^стномъ  и  весьма  неряпхливомъ  Ж7рнал1& 
«Всем1рный  Трудъз^, который  издавалъ  когда-то  весьма 
недолго  покойный  докторъ  Ханъ.  Этотъ  романъ  на- 
зывался «Жертва  вечерняя»  и  обратилъ  на  себя  вни- 
ман1е  и  читателей,  и  критики  не  какими-либо  худо- 
жественными достоинствами,  а  весьма  сильнымъ  пор- 
нографическимъ  букетомъ.  Въ  этомъ  роман*  г.  Бо- 
борыкинъ  сд-Ьлалъ  починъ  той  нижегородско-париж- 
ской  манер*,  которую  ваосл*дств1и  онъ  усвоилъ  сво- 
имъ  беллетристическимъ  произведешямъ  и  оть  ко- 
торой до  сихъ  поръ  не  можетъ  отвыкнуть.  Кром* 
того,  въ  «Жертв*  вечерней»  г.  Боборыкинъ,  также, 
если  не  ошибаюсь,  въ  первый  разъ  пошедъ  по  сто- 
памъ  автора  «Некуда»:  онъ  выставилъ  въ  этомъ  ро- 
ман* въ  довольно  скверномъ  вид*  одного  почтеннаго 
литератора  сороковыхъ  годовъ,  выставилъ  безнрав- 
ственнымъ  жуиромъ  и  пакостникомъ,  описалъ  его 
наружность,  манеру  его  разговора,  даже  фамилш  сво- 
ему герою  далъ  похожую  на  фамил1ю  его  живого  ори- 
гинала. Въ  посл*дующихъ  своихъ  произведешяхъ 
г.  Боборыкинъ  подобный  прозрачный  коп1и  съ  жи- 
выхъ  лицъ  д*лалъ  довольно  часто.  Даже  съ  самого 
себя  онъ  списывалъ  героевъ,  при  чемъ,  конечно,  та- 
ше  списки  съ  самого  себя  выходили  у  г.  Боборыкина 
совс*мъ  инымп,  ч*мъ  списки  съ  другихъ  лицъ.  Ге- 
рои романовъ  г.  Боборыкина,  въ  которыхъ  онъ  пред- 
полагалъ   нарисовать  свой  портретъ,   оказывались 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


237 

всегда  интересными  героями,  пикантными  победите- 
лями дамскихъ  сердецъ,  блестящими  европейцами, 
превышающими  ц-блой  головой  всЬхъ  остальныхъ 
доморощенно-рослШскихъ  интеллигентовъ.  СлЬдуетъ 
зам'бтить,  тате  <:интересные»  и  прикрашенные  спи- 
ски съ  своей  особы  практиковалъ  въ  романахъ  не 
одинъ  г.  Боборыкинъ:  я  думаю,  не  найдется  рома- 
ниста, который  бы  не  дблалъ  того  же  самаго.  На  что 
ужъ  гр.  Толстой,  правдивый  писатель,  а  и  тотъ  Ле- 
вина нарисовалъ  такимъ  интереснымъ  душкой,  что 
его  сочиненную  романическую  интересность  при- 
шлось потомъ  отчасти  поправить  усиленной  и  же- 
стокой правдой  такого  образа,  какъ  Позднышевъ. 

Поел*  «Жертвы  вечерней^,  г.  Боборыкинъ,  все  еще 
находясь  за  границей,  прислалъ  въ  с  Отечественный 
Записки»  новый,  длинный  романъ  «Солидный  добро- 
детели». «Отечественныя  Записки»  редактировались 
тогда  покойнымъ  М.  Е.  Салтыковымъ.  Помню  какъ 
теперь,  я  въ  это  время  зашелъ  разъ  къ  Салтыкову 
и  засталъ  его  разсматривающимъ  какую-то  фотогра- 
фическую карточку.  Поздоровавшись  со  мной,  Ми- 
хаилъ  Евграфовичъ  спросилъ  меня  съ  памятной  вс*мъ 
егознавшимъоригинальнойсерьезно-см'Ьшливойинто- 
нащей:  «Скажите,  пожалуйста,  вы  в'Ьдь  знаете  и  ви- 
дали Боборыкина? 

—  Да,  лбть  шесть  тому  зналъ  и  видалъ. 

—  Что  онъ  не  былъ  тогда  похожъ  на  прусскаго 
улана?— Штъ,  скорей  на  русскаго  помещика.— <  Ну, 
а  вотъ  посмотрите-ка,  какой  онъ  сталъ  за  границей: 
настоящ1й  прусск1й  уланъ.    Вотъ  фотографию  мн* 
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прислалъ  свою.  Не  знаю  зач*мъ:  точно  я  его  лю- 
бовница». Михаилъ  Евграфовичъ  показалъ  мн*  кар- 
точку, на  которой  г.  Воборыкинъ  былъ  изображенъ 
действительно  похожимъ  на  прусскаго  улана:  въ 
усахъ,  съ  крохотной  эспаньолкой,  въ  какомъ-то  не 
то  кител-Ь,  не  то  австрШской  куртк*.  «Право,  онъ, 
должно  быть,  поступилъ  въ  оруссше  уланы,  про- 
должалъ  Михаилъ  Евграфовичъ: — онъ  и  въ  роман* 
своемъ  какимъ-то  кавалеристомъ  скачеть». 

—  Разв*  вы  недовольны  его  романомъ?  Романъ 
в*дь  недуренъ.— «Да  я  не  говорю:  романъ  хорошъ. 
Только,  знаете,  что?  Коли  онъ  эдакъ  дальше  сочи- 
нять будетъ,  такъ  будутъ  говорить:  не  написалъ  ро- 
манъ, а  набоборыкалъ».  Зат^мъ  у  насъ  зашелъ 
разговоръ  о  разныхъ  другихъ  предметахъ,  между  про- 
чимъ,  объ  адвокат*  кн.  Урусов*,  который  въ  то  время 
скоропостижно  прославился  защитой  какой-то  бабы 
въ  суд*  1г,  кажется,  еще  какими-то  либеральными 
грубостями  предс*дателю,  такъ  что  сд*лался  знаме- 
нитостью въ  одинъ  день,  какъ  Байронъ,  съ  тою, 
однако,  разницею,  что  Байронъ  навсегда  остался  зна- 
менитымъ,  а  знаменитость  князя  не  выдержала,  ка- 
жется, п  одного  года.  Я  похвалплъ  ораторсшя  спо- 
собности кн.  Урусова  и  сказалъ,  что  вотъ,  пожалуй, 
талантливые  адвокаты  и  у  насъ,  какъ  во  Франщи, 
современемъ  будутъ  попадать  въ  министры.  —  «Да, 
если  учредить  министерство  легкомысл1я— зам*тилъ 
Салтыковъ — то  князя  Урусова  непрем*нно  сд*лаютъ 
министромъ,  а  Боборыкина — его  товарищемъ»... 

Предс*датель.  Позвольте,  свид*тель,  о  какомъ 
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княз1^  Урусов*  вы  вели  этотъ  разговоръ  съ  Салты- 
ковымъ?  Не  о  томъ  ли  княз*  Урусов*,  портретъ  ко- 
тораго  пом'Ьщенъ  въ  вышедшемъ  недавно  въ  Москв* 
«Альбом*  портретовъ  и  автографовъ  д-Ьятелей  науки, 
искусства,  литературы  и  политики?» 

Свидетель  Буренинъ.  Да,  это  хоть  самый,  быв- 
тхй  адвокатъ,  потом  ь  прокуроръ,  а  теперь  снова 
адвокатъ,  кн.  Урусовъ. 

Председатель.  Не  знаете  ли,  для  чего  подъ  сво- 
имъ  изображен1емъ  съ  карандашемъ  въ  одной  рук* 
н  съ  книгой  въ  другой  князь  Урусовъ  подписалъ 
«Цвег  Е1аиЬег1.Ь  Какое  отношен1е  къ  адвокату  шгЬетъ 
Флоберъ?  Что  ему  Гекуба? 

.  Свид*тель  Буренинъ.  Не  знаю,  г.  предс*дагель. 
Думаю,  что  если  у  всякаго  барона  бываетъ  своя  фан- 
таз1я,  то  она  можетъ  быть  и  у  всякаго  князя.  Мн*, 
однако,  кажется,  что  къ  портрету  князя  лучше  бы 
шла  подпись  сИзег  ВоЪогхкше!» 

Предс*датель.  Да,  конечно.  Впрочемь,  это  соб- 
ственно къ  д*лу  не  относится.  Потрудитесь  продол- 
жать ваше  показанхе  о  г.  Боборыкин*. 

П1. 

Свид*тель  Буренинъ.  Вскор*  поел*  появлешя 
въ  «Отечественныхъ  Запискахъ»  романа  «Солидный 
доброд*тели»,  въ  Петербург*  появился  и  самъ  авторъ 
этого  романа.  Я  въ  это  время  работалъ  въ  «С.-Пе- 
тербургскихъ  В*домостяхъ»  В.  Ф.  Корша.  Г.  }эобо- 
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рыкинъ,  вернувшись  изъ-за  границы,  сд-Ьдался  также 
сотрудникомъ  «В'бдомостей;^.  При  возобновлети  зна- 
комства съ  г.  Боборыкинымъ,  я  не  узналъ  его:  это 
былъ  совсЬмъ  не  тотъ  скромный  и  ТИХ1Й  редакторъ 
«Библ1отеки  для  чтешя»,  какимъ  я  зналъ  его  л*тъ 
шесть  назадъ.  Г.  Боборыкинъ,  вероятно,  всл*дств1е 
продолжительнаго  обращенхя  съ  западными  буль- 
варными литераторами  и  журналистами,  прюбр'Ьлъ 
манеры  и  внешность  какого-то  русскаго-иностранца. 
Въ  его  костюм*,  претендовавшемъ  на  парижсюй 
бульварный  шикъ,  въ  его  жестахъ,  въ  его  р^Ьчахъ 
непр1ятно  поражалъ  какой-то  отгЬнокъ  напускной 
хлыщеватости.  Г.  Боборыкинъ  выказывалъ  необы- 
кновенную живость  или,  точнее,  ухарскую  развяз- 
ность и  явное  желан1е  поразить  своей  парижской 
утонченностью,  своимъ  европейскимъ  образовашемъ, 
скроеннымъ  по  самой  последней  мод*,  хотя  это  мод- 
ное образоваше,  кажется,  заключалось  въ  знаком- 
ств* не  съ  современной  наукой  и  современнымъ 
искусствомъ,  а  только  съ  именами  знаменитыхъ  евро- 
пейскихъ  ученыхъ  и  д*ятелей  литературы,  съ  на- 
зван1ями  выдающихся  сочиненШ  въ  области  запад- 
наго  знашя  и  творчества.  Г.  Бобэрыкинъ  въ  н*ко- 
торомъ  род*  представлялъ  изъ  себя  комическую  фи- 
гуру графа  Нулина  нов*йшихъ  временъ,  который 
изъ  «чужихъ  краевъ»  пр1*халъ  въ  Петрополь  «себя 
казать  какъ  чудный  зв*рь»,  пр1*халъ 

Съ  ужасной  книгою  Гнзота, 

Съ  тетрадью  злыхъ  карикатурь, 

Съ  романомь  новымъ  Вальтеръ-Скотта, 
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Сь  Ьоп8-то1я  парижскаго  двора, 
Оъ  посд'Ёдней  п'к;нью  Беранжора, 
Съ  мотивами  Россини,  Пера, 
Е*  со1ега,  е1  се1»га. 

Г.  Воборыкинъ  старался  дать  понять  всЬмъ  и  ка- 
ждому, что  онъ  представляетъ  въ  своей  особ*  инте- 
реснаго  европейца,  что  передъ  нимъ,  выдержавшимъ 
шестилетнюю  европейскую  (правильнее  сказать:  па- 
рижско-бульварную)  «выучку»,  вс4  остальные  рус- 
ск1е  люди  и  особенно  русск1е  литераторы  все-таки 
немножко  варвары,  готтентоты.  Къ  этому  общему  тону 
сознатя  своего  мнимаго  европейскаго  превосходства 
г.  Воборыкинъ  присоединялъ  еще  какую-то  по-истипЬ 
несносную  и  непр1ятную  суетливость,  которую  онъ 
считалъ  западной  энерпей,  западной  оживленнастью, 
отлично  усвоеннымъ  имъ,  г.  Боборыкинымъ,  гамбе- 
товскимъ  пикратомъ.  Въ  сущности  гамбетовсшй 
пикратъ,  сделавшись  боборыкинскимъ  пикратомъ, 
выражался  въ  торопливо-забавныхъ  подергивашяхъ 
руками  и  ногами,  въ  припрыгивашяхъ,  въ  крикливой 
фразеолопи,  въ  безпрестанномъ,  крайне  непр1ятномъ 
выказываши  своего  мнимаго  превосходства.  Словомъ, 
употребляя  простое  и  верное  русское  выраженхе,  г.  Во- 
борыкинъ вернулся  изъ-за  границы  такимъ  кривля- 
кой, что  сквозь  напускное  кривлянье  въ  немъ  едва- 
едва  проблескивало  прежнее  русское  добродуш1е... 

Въ  качестве  моднаго  литератора,  усвоившаго  себе 
модныя  европейск1я  манеры  и  ознакомившагося  съ 
европейскими  порядками,  г.  Воборыкинъ,  конечно, 
стремился  пересадить  на  родную  почву  эти  порядки. 

ПИПА  И  ПУОЯ.  81 
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Предлагая  свое  сотрудничество  сПетербургскимъ  В*до- 
мостянъ»,  онъ  началъ  требовать,  чтобы  издатель  за- 
ключилъ  съ  нимъ  «контрактъ»  на  известное  число 
л'Ьть,  чуть  ли  даже  не  съ  обычными  въ  контрактахъ 
неустойками.  В.  Ф.  Коршъ  передавалъ  мн4  съ  н-Ько- 
торымъ  изумлешемъ  и  даже  наивнымъ  ужасомъ  объ 
этомъ  требован1и  контракта:  несмотря  на  то,  что  онъ 
былъ  западникъ,  онъ  не  могь  взять  въ  толкъ,  какъ 
это  такъ  можно  писать  статьи,  романы  и  повести 
по  контракту.  Кажется  и  Некрасову  г.  Боборыкинъ 
предлагалъ  тоже  контрактъ  заключить  на  сотрудни- 
чество въ  «Отечественныхъ  Запискагь».  По  крайней 
м^р*,  Некрасовъ,  разъ  заговоривъ  о  г.  БоборыкинЬ, 
выразился  о  немъ  такъ,  «онъ  —  талантъ,  пишетъ 
живо  л  сколько  угодно;  только  вотъ  одно  въ  немъ, 
отецъ,  неладно:  контрактами  одол*ваетъ,  романы  по 
контракту  сочинять  хочетъ,  нотар1альнымъ  поряд- 
комъ  предлагаеть  сочинительство  вести,  ув*ряегь, 
что  такъ,  вишь,  въ  Париж*  это  делается». 

Въ  «Петербургскихъ  В-Ьдомостяхъ»  г.  Боборыкинъ 
началъ  писать  обо  всемъ:  передовыя  статьи  по  вся- 
кимъ  вопросамъ,  вн*пгаимъ  и  внутреннимъ,  фельетоны 
критичесше,  философсюе,  политичесше,  театрально- 
увеселительные,  всяюе,  при  чемъ  писалъ  ихъ  какими- 
то  коротенькими  главками,  строкъ  по  тридцати,  точно 
это  были  не  фельетоны,  а  поэмы,  октавами  или  стро- 
фами. Кром*  того  онъ  писалъ  заметки  въ  хронику, 
библ1ографичесше  отчеты  о  публичныхъ  лекщяхъ,  о 
клубныхъ  вечерахъ,  Богъ  знаетъ  о  чемъ.  Я  помню, 
онъ  самъ  мн*  говорилъ,  что  въ  первые  месяцы  своего 
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лахорадочнаго  сотрудничества  въ  «Петербургскихъ 
БЬдомостяхъ»  онъ  построчной  платой  зарабатывалъ 
по  700.  рублей  и  при  этомъ,  какъ  бы  похваляясь, 
прибавилъ:  сдо  1000  рублей  въ.м'бсяцъ -доведу». 
Такова  была  сотрудническая  энерпя  г.  Боборыкина 
въ  то  время.  Нужно  при  этомъ  зам^Ьтить,  что  онъ 
работалъ  не  въ  одн*хъ  «В'Ьдрмостяхъ:^,  но  вм*стЬ 
съ  этимъ  помЬщалъ  разные  романы,  повести  въ 
ежем*сячныхъ  журналахъ.  Словомъ,  онъ  «кип'Ьлъ 
и  гор*лъ>  въ  эту  пору  съ  истинно  западной  энер- 
гГей.  Но  какова  бвлла  эта  поразительная  въ  коли- 
чественномъ  отношен1и  дЬятельяость  по  своимъ  ка- 
чествамъ?  Основная  черта  журнальныхъ  работъ  г.  Бо- 
борыкина заключалась  въ  стремительномъ  налетЬ 
на  все,  что  ему  попадалось  подъ  руку,*въ  разсы- 
пан1и  «горохомъ»  звонкихъ  мнимо-содержательныхъ, 
а  въ  сущности  поверхностныхъ  фразъ,  въ  третиро- 
ванш  всего  с  слегка  съ  ученымъ  видвмъ  знатока». 
Въ  прим*ръ  того,  какъ  налеталъ  и  какъ  съ  видомъ 
знатока  третировалъ  г.  Боборыкинъ  вещи,  о  кото- 
рыхъ  онъ  не  им'Ьлъ  порою  даже  элементарныхъ 
св*д*шй,  приведу  сл4дующШ  анекдотъ.  Въ  то  время 
открылъ  публичный  лекщи  по  физ1олоии  профес- 
соръ  ОЬченовъ.  Г.  Боборыкинъ  тотчасъ  же  налет*лъ 
на 'первую  лекцш  знаменитаго  ученаго  и  напеча- 
талъ  о  ней  зам'Ьтку  въ  «Петербургскихъ  В-Ьдомо- 
мостяхъ>.  Об  снисходительной  важностью  похваливъ 
профессора  ОЬченова  за  основательное  знакомство 
съ  физюлопей,  г.  Боборыкинъ  тутъ  же  прибавилъ, 
что,  какъ  лектора,  его  нельзя  сравнивать  съ  фран- 
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цузскими  лекторами,  которые  на  своихъ  ,соп1егепсе 
отличаются  и  ум*н1емъ  заинтересовать  предметомъ 
и  прекрасной  дикщей,  и  прочими  недоступными 
росс1йскимъ  варварамъ  прелестями.  Къ  числу  недо- 
статковъ  профессора  ОЬченова  г.  Боборыкинъ  от- 
несъ  также  неточное  употреблете  словъ  даже  обще- 
нзв'Ьстныхъ,  наприм*ръ,  профессоръ  вместо  обще- 
принятаго  слова  бол-Ьзненныя  ощущен1я,  почему- 
то  говорить  болевыя  ощущешя.  Словомъ,  въ  своей 
зам-Ьтк*  г.  Боборыкинъ  выказадъ  ученый  видъ  зна- 
тока. Но  г.  ОЬченовъ  на  второй  лекц1и,  послЬдовав- 
шей  какъ-разъ  на  другой  день  послЬ  заметки  г.  Бо- 
борыкина,  опять  употребилъ  терминъ  болевыя  ощу- 
щешя и  прр  этомъ  зам*тилъ  съ  ударенхемъ:  «говорю 
болевыя,  а  не  бол'Ьзненныя,  потому  что  это  совер- 
шенно два  различный  понят1я>.  Действительно, 
ученый  знатокъ,  г.  Боборыкинъ,  не  вникъ  въ  то, 
что  подъ  болевыми  ощущешями  органовъ  разуме- 
ются ощущенья  боли,  а  подъ  болезненными — ощу- 
щенхя,  происходящ1я  отъ  болезни  органа.  Конечно, 
г.  Боборыкину,  присутствовавшему  на  лекцш,  при 
словахъ  профессора  пришлось  только  покраснеть  за 
свою  опрометчивость  и  незнаше  самыхъ  элементар- 
ныхъ  вещей  въ  физ1ологш. 

IV. 

Председатель.  Вогь  видите,  подсудимый  Бобо- 
рыкинъ, какими  вы  сведешями  в^ь  естественныхъ 
наукахъ  отличились.  А  между  темъ,  зд'Ьсь  на  суд* 
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вы  намъ  докладывали,  что  въ  васъ  всегда  сид^лъ 
естественникъ,  да  и  теперь  еще  сидитъ.  Какъ  ка- 
жется, этому  естественнику  и  прежде  следовало 
именно  сщ^тъ  и  на  Бож1й  св^^тъ  не  выглядывать, 
а  теперь  и  подавно  сл4дуетъ...  Продолжайте,  г.  Буре- 
ниЕгь,  ваше  показаше. 

Свидетель  Буренинъ.  Кром*  писашя  статей 
въ  газет*  и  романовъ,  пов^Ьстей,  равскааовъ  въ  жур- 
налахъ,  г.  Боборыкинъ  выступилъ  въ  то  время  еще 
съ  публичными  лекщями  о  театральномъ  искусств*. 
Первую  лекщю  онъ  читалъ  на  «вечер*»  въ  клуб* 
художниковъ.  Я  пришелъ  на  лекц1ю  и  среди  немно- 
гочисленной публики,  къ  своему  удивлешю,  увид*лъ 
Салтыкова  и  Некрасова,  которые  на  вечерахъ  клуб- 
ныхъ  никогда  не  появлялись.  Спрашиваю  Салты- 
кова: какими  это  онъ  судьбами  попалъ  на  лекщю? — 
Да  вотъ,  все  Боборыкинъ,  сердито  крутя  головою, 
отв*чаетъ  сатирикъ: — присталъ:  идите,  говорить,  въ 
клубъ  художниковъ,  я  о  выразительныхъ  движен1яхъ 
читаю:  вамъ  надо  быть  непрем*нно.  Ну,  скажите 
на  милость,  на  что  мн*  выразительный  движетя? 
Разв*  я  балетный  скоморохъ?  Н*тъ,  просить,  идите: 
пусть  публика  видитъ,  что  вы  заинтересовались, 
почтили.  Ну,  вотъ,  я  почтилъ:  пришелъ.  Надо  те- 
перь слушать:  каково  положенхе,  а?».  Въ  томъ  же 
род*  и  Некрасовъ  заговорилъ:  «Просто,  отецъ,  из- 
мучилъ  этотъ  Боборыкинъ, —  отдыху  не  даетъ.  То 
как1я-то  «Записки  дурака»  въ  журналъ  рекоменду- 
етъ,  то  лекц1ю  объ  актерахъ  тащить  слушать.  Одо- 
л*лъ.  Хоть  бы  вы,  отецъ,  его  уговорили,  чтобы  не 
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вдругъ  онъ  все  выкладывалъ:  этакъ  в*дь  вс&мъ 
онъ  до  того  надоесть,  что  хоть  опять  въ  Парижъ 
сбегай».  Къ  слову  сказать,  изъ  за  этой  лекщн  о 
выразительныхъ  движешяхъ  г.  Боборыкинъ  поссо- 
рился со  мной.  Я  нааисалъ  отчетъ  о  его  первой 
лекщи  въ  «Пет.  В'Ьд.»,  въ  которомъ,  похваливъ  его 
за  усерд1е,  зам'Ьтилъ,  что  онъ,  по  моему,  не  можетъ 
претендовать  на  роль  учителя  декламащи,  такъ  какъ 
самъ  —  больше  ч*мъ  плохой^  чтедъ  собственныхъ 
беллетристическихъ  произведешй.  Г.  Боборыкинъ 
разсердился  на  меня  за  это,  объявилъ  готтентот - 
ствомъ  и  варварствомъ  такое  отношеше  къ  его  лек- 
торскимъ  и  декламаторскимъ  даровашямъ  и  вообще 
вошелъ  въ  такой  ражъ,  что  оставалось  только  раз- 
вести руками  и  порвать  съ  нимъ  всяк1я  сношешя. 
Слова  Некрасова  сбылись:  въ  короткое  время  г.  Бо- 
борыкинъ действительно  уса*лъ  всЬмъ  надо*сть 
ужасно.  В.  Ф.  Коршъ  просто  стрададъ  отъ  через- 
чуръ  рьянаго  сотрудничества  г.  Боборыкина  въ  «Пет. 
В'Ьд.».  Это  невозможный  челов*къ— говорилъ  В.  Ф. — 
онъ  хочетъ  писать  въ  газет*  обо  всемъ.  Нельзя  же 
все  знать  и  обо  всемъ  писать.  Нри  томъ  у  него  пре- 
странныя  манеры:  кричитъ,  говоритъ  безъ  умолку, 
махаетъ  руками  и  ногами,  шрячится  изъ-за  всякихъ 
пустяковъ.  Онъ  неблаговоспитанъ,  съ  нимъ  просто 
ужасно  им-Ьть  д*ло. — Помилуйте,  онъ  себя  считаетъ 
истиннымъ  европейцемъ.  —  Н'Ьтъ,  если  онъ  и  евро- 
пеецъ,  то  какой-то  дишй  европеецъ».  В.  Ф.  Коршъ 
побился,  побился  еще  съ  «дикимъ  европейцемъ*  и 
долженъ  былъ  отказаться   отъ  ею  сотрудничества. 
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Сношешя  съ  г.  Боборыкинымъ  въ  это  время  дей- 
ствительно были  затруднительны:  онъ  на  все  раз- 
дражался, ко  всему  прйкидывалъ  аршинъ  париж- 
скихъ  бульварныхъ  литераторовъ  и  журналистовъ, 
обижался,  что  руссгае  литературные  нравы  и  лица 
подъ  этогь  аршинъ  не  подходятъ.  Не  только  въ  ли- 
тературныхъ  кружкахъ,  но  даже  и  въ  обществ*  онъ 
находилъ  все  мелкимъ,  мизернымъ,  варварскимъ, 
нев*жественны1гь.  Въ  то  же  самое  время  онъ  огор- 
чался тЬмъ,  что  русскхе  варвары,  пигмеи  и  невежды 
не  обращаютъ  вниманхя  на  его  парижскую  просв*- 
щенность,  не  выражаютъ  изумлен1я  и  благогов*н1я 
предъ  его  бульварнымъ  величхемъ.  Иногда  эта  обид- 
чивость у  г.  Боборыкина  принимала  просто  коми- 
чесия  формы.  Въ  то  время  процв*талъ  клубъ  ху- 
дожниковъ:  вечера  этого  клуба  были  довольно  ожив- 
ленны. Г.  Боборыкинъ,  явившись  въ  этотъ  клубъ, 
почему-то  предположилъ,  что  взоры  всЬхъ  клубныхъ 
дамъ  должны  обратиться  на  него.  Но  клубныя  дамы 
не  интересовались  нашимъ  парижаниномъ  и,  по 
грубости  своихъ  нравовъ,  предпочитали  кавалеровъ 
внутренняго  пряготовлен1Я.  Г.  Боборыкину  очень  не 
понравилось  невниманхе  дамъ.  с  Помилуйте,  говорилъ 
онъ  мн*  съ  горечью,  въ  Париж*  известные  писа- 
тели, Дюма,  Фелье,  Сарду,  появятся  въ  обществ*— 
на  нихъ  ВС*  взгляды  устремлены,  вокругъ  нихъ 
дамы  собираются,  ловятъ  кащое  ихъ  слово,  чуть 
не  ссорятся  изъ-за  ихъ  вниман1я.  А  у  насъ?  При- 
детъ  литераторъ  изв*стный  въ  клубъ  на  вечеръ: 
никто  его  не  8ам*чаетъ».  —  Это  не  совс*мъ  такъ, 
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возражалъ  я  г.  Боборыкину,  —  воть  какъ-то  Турге- 
невъ  читалъ  вд'Ьсь,  въ  клуб*:  имъ  страшно  инте- 
ресовались, ему  шумную  ойац1Ю  сделали. — «Ну,  да, 
ну,  да,  Тургеневу  сделали  оващю...  Что-шъ,  одннъ 
разв*  только  Тургеневъ  и  знаменитость  у  насъ? 
Есть  и  друг1е  беллетристы,  не  хуже  Тургенева.  Вонь 
какой-нибудь  автеръ  Монаховъ,  и  на  того  больше 
внимашя  обращаютъ:  у  дамъ,  говорить,  им-Ьеть 
большой  усп^хъ.  А  что  въ  немъ  интереснаго  для 
дамъ,  не  понимаю?» —Во-первыхъ,  онъ  довольно 
красивъ,  а  потомъ,  можетъ  быть,  у  него  катая  ни- 
будь есть  особенныя  качества,  нравящ1яся  дамамъ. — 
«Особенный  качества!  Почему  же  дамы  могутъ  знать, 
что  у  меня  н*тъ  особенныхъ  качествъ?  Шть,  это 
все  русское  варварство,  готтентотство,  фырканье, 
невежество»... 

Вотъ  все,  г.  предсЬдатель,  что  я  могу  разсказать 
о  г.  Боборыкин*  въ  качеств*  свидетеля  зд*сь,  на 
суд*.  Личный  мои  отношен1Я  съ  нимъ,  какъ  я  уже 
сказалъ,  закончились  ссорой  изъ-за  моей  вам-Ьтки 
о  лекщяхъ  г.  Боборыкина.  Потомъ  я  встр-Ьчалъ 
г.  Боборыкина  и  въ  Петербург*,  и  въ  Москв*,  и 
за  границей,  но  знакомства  мы  не  возобновляли.  Воды 
утекло  съ  т*хъ  поръ  много.  Быть  можетъ,  даже  в*- 
роятно,  теперь  г.  Боборыкинъ  уже  не  тоть,  что  былъ 
прежде.  Годы  очень  изм*няютъ  и  обыкновенно  сми- 
ри ютъ.  Очень  можетъ  быть,  что  они  изм*нили  и 
смирили  г.  Боборыкина.  Но  о  теперешнемъ  г.  Бо- 
борыкин*  я  не  им*ю  никакихъ  св*д*н1й  и  потому 
прекращаю  свое  показаше. 
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Председатель  объявилъ  сл'Ёдств1е  оконченнымъ  и 
судъ  приступилъ  къ  судебнымъ  прен1ямъ. 

Обвинитель,  критикъ  Зоилъ  Аспидовъ,  отказался 
оть  подробнаго  обвинен1я  подсудимаго,  сославшись 
на  показаше  свид^Бтеля  Буренина,  которое,  по  мнё- 
нио  обвинителя,  вполн*  достаточно  для  выяснен1я 
главной  и  существенной  вины  подсудимаго,  какъ 
журналиста  и  беллетриста.  Вина  эта,  очевидно, 
заключается  въ  несоразмерности  претенз1й  подсу- 
димаго на  крупную  и  глубокую  роль  въ  журнали- 
стике и  беллетристике  съ  тою  действительною  ролью, 
которую  онъ  игралъ  при  первомъ  своемъ  дебюте 
въ  художественной  и  журнальной  литературе  и  за- 
гЬмъ  при  второмъ,  повторительномъ  дебюте,  по  воз- 
вращеши  изъ-за  границы.  Претензхи  у  подсудимаго 
всегда  были  очень  больш1я,  но  осуществлеше  этихъ 
претензШ  оказывалось  очень  неважнымъ.  Подсуди- 
мый началъ  претенц10зно  свою  карьеру,  претенць 
озно  ее  продолжадъ,  прегенщозно  ее  и  заканчиваегь 
теперь.  «Я  говорю  заканчиваегь — пояснилъ  обвини- 
тель— потому  что  подсудимый  находится  уже  въ  та- 
комъ  возрасте,  когда  можно  съ  достоверностью  пред- 
положить, онъ  уже  «свершилъ  въ  пределе  земномъ» 
все,  что  ему  дано  свершить.  Въ  дальнейшихъ  сво- 
ихъ  литературныхъ  претенз1яхъ  подсудимый  можетъ 
явиться  только  закоренелымъ  рецидивистомъ,  ка- 
кимъ  и  является  действительно  въ  последней  по- 

ШША  И  пуся.  82 
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в4сти  «Передъ  ч-Ьмь  то».  Въ  сущности,  эта  повесть 
представляетъ  начало  конца  и  ея  заглав1е  можно 
было  бы  изменить  въ  такомъ  смысл*:  «Передъ  на- 
чаломъ  конца».  Въ  повести  выставленъ  хотя  при- 
тязательный, но  ВЫД0ХШ1ЙСЯ  до  последней  степени 
герой,  который  страдаетъ  печальной  импотенцгей, 
жаждетъ  что-то  собою  изобразить,  что-то  выразить, 
но  ничего,  кром^^  умственной  и  моральной  импотен- 
ц1и,  изобразить  и  выразить  не  можетъ.  Читатели 
поневол*  должны  приходить  въ  недоум4ше  отъ  та- 
кого героя  и  нич'Ьмъ  инымъ  не  могутъ  разрешить 
это  недоум-Ьше,  какъ  только  гЬмъ,  что  герой  досто- 
инъ  автора,  а  авторъ  героя». 

Защитникъ,  критикъ  Декадентъ  Младенцевъ,  за- 
велъ  довольно  странную  р-Ьчь  въ  защиту  подсуди- 
маго.  Онъ  началъ  съ  заявлешя  о  томъ,  что  онъ, 
Декадентъ  Младенцевъ,  не  критикъ  собственно,  а 
поэтъ  самой  новейшей  формапди,  который  глубоко 
уб*жденъ  въ  томъ,  что  поэз1я  нашего  времени  должна 
быть  символомъ...  задумчиваго  ковыряшя  въ  соб- 
ственномъ  носу  и  глубокомысленнаго  сосашя  соб- 
ственнаго  пальца.  Въ  качеств*  поэта,  проникнутаго 
такимъ  глубокимъ  уб-Ьждешемъ,  онъ,  Декадентъ,  со- 
чинилъ  множество  лирическихъ  пьесъ  и  эпическихъ 
поэмъ,  въ  которыхъ  разработалъ  упомянутый  имъ 
дв*  символичесюя  темы,  т.  е.  ковырянхе  въ  соб- 
ственномъ  носу  и  сосанхе  собственнаго  пальца.  Онъ 
ожидалъ,  что  эти  превосходный  лирическ1Я  пьесы 
и  поэмы  огремятъ  весь  М1ръ  и  доставятъ  ему  сл^шу 
пврваго  росс1йскаго  поэта,  декадента  и  символиста. 
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Но  вм-Ьсто  этого  вышло  н'Ьчто  совсЬмъ  иное:  чита- 
тели его  символической  поэзщ  не  заметили,  а  кри- 
тика надъ  нимъ  поглумилась.  Такое  поведете  чи- 
тателей и  критики  относительно  его,  Декадента  Мла- 
денцева,  чрезвычайно  его  огорчило,  во-первыхъ,  а, 
во-вторыхъ,  уб*дило  его  въ  томъ,  что  литература 
нап1а  падаетъ,  и  что  онъ  долженъ  ее  поддержать 
въ  качеств^^  уже  не  поэта  символиста,  а  критика. 

Вотъ  почему  онъ  сдЬлался  критикомъ.  Но,  сде- 
лавшись критикомъ,  онъ  все-таки  сохраняетъ  свое 
глубокое  уб-Ьждете,  что  и  въ  критик*  самымъ  на- 
стоящимъ  методомъ  долженъ  быть  методъ  ковыря- 
шя  въ  собственномъ  носу  и  сосашя  собственнаго 
пальца. 

Председатель.  Позвольте,  однако,  г.  ващитникъ, 
вамъ  поручена  защита  подсудимаго  г.  Боборыкина, 
а  вы  все  говорите  только  о  себ*  и,  такимъ  обра- 
зомъ,  кажется,  и  зд-Ьсь,  на  суд*,  осуществляете 
вашъ  политическШ  и  критичесшй  методъ. 

ЗащитникъДекадентъМладенцевъ.Я,г.пред- 
с*датель,  ничего  другого  не  могу  и  не  ум^ю,  какъ 
только  символически  въ  стихахъ  и  проз*,  печатно 
и  въ  р*чахъ,  ковырять  въ  собственномъ  носу  и 
сосать  собственный  палецъ. 

Председатель.  Въ  такомъ  случа*  вамъ  следуеть 
на  подоб1е  одного  изъ  вашихъ  молодыхъ  собратовъ, 
поэта-критика  г.  Мережковскаго,  читать  публичный 
лекщи  въ  Соляномъ  Городк*;  тамъ  вы  оба— и  Де- 
кадентъ  Младенцевъ  и  г.  Мережковсюй — можете  ба- 
ловать ваши  носы  и  пальцы  сколько  вамъ  угодно 
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не  только  съ  удовольствхемъ,  но  даже  и  съ  практи- 
ческой пользой,  ибо  вы  будете  производить  эти  ба- 
ловства ради  блатчпъорительной  ц11ли,  которая  изви- 
няетъ  если  не  все,  то  многое.  Зд'Ьсь  же,  въ  сати- 
рическомъ  суд*,  вы,  очевидно,  неудобны,  я  лишаю 
васъ  зван1я  защитника  и  приказываю  судебному 
приставу  васъ  убрать.  Объявляю  судебный  претя 
по  настоящему  д'Ьлу  законченными. 

На  предложенный  присяжнымъ  изъ  среды  читаю- 
щей публики  вопросъ  о  виновности  подсудимаго 
Боборыкина,  присяжные  вынесли  не  то  отрицатель- 
ный, не  то  положительный  отв*тъ.  Сообразуясь  съ 
такимъ  неопред^^еннымъ  отв'бтомъ  присяжныхъ, 
судъ  постановилъ  сл^дуюпцй  приговоръ:  сЛишивъ 
подсудиматч)  беллетриста-драматурга-публициста-фи- 
лософа-фельетониста и  интервьюера  П.  Д.  Боборы- 
кина н'Ькоторыхъ  особенныхъ,  присвоенныхъ  имъ 
себ*  правъ  и  преимуществъ  крупнаго  европейско- 
русскаго  художника-мыслителя,  считать  его  второ- 
степеннымъ  беллетристомъ,  написавшимъ  великое 
множество  романовъ,  повестей  и  разсказовъ,  кото- 
рые почти  всегда  ловко  и  легко  скомпанованы,  чи- 
тались средней  публикой  съ  нЬкоторымъ  интере- 
сомъ,  иногда  временно  шум'Ьли,  никакого  существен- 
наго  содержан1я  въ  себ*  не  заключали  и  никакого 
глубокаго  сл'Ьда  въ  литератур*  не  оставили». 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


III. 
АХЪ! 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


АХЪ! 

Петербургская  новелла. 


I. 

Карета  съ  Караванной  завернула  на  Невсшй.  Лучъ 
электрическаго  фонаря  осв*тилъ  синевато-хрусталь- 
ною  полосою  запушенное  моровнымъ  инеемъ  окно 
и  заигралъ  на  немъ  бриллгантовымн  блестками. 

—  Я  не  понимаю,  зач-Ьмь  ты  меня  сегодня  по- 
тащилъ  къ  этимъ  Шапошниковымъ,  досадливымъ 
тономъ  проговорила  вдругъ  В-Ьра  Борисовна,  накло- 
нясь къ  оконному  стеклу  и  стараясь  сквозь  неболь- 
шой просв4гь,  не  тронутый  инеемъ,  разглядеть 
быстро  мелькавш1е  дома  и  выв-Ьски  магазиновъ. 

—  А?  что?  что  ты  говоришь?  л-Ьниво  откликнулся 
дремавш1й  мужъ,  высвобождая  подбородокъ  изъ  м*- 
ховыхъ  отворотовъ  шубы. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


266 

—  Я  говорю,  мн*  ужасно  досадно,  что  я  согла- 
силась "Ьхать  съ  тобой  сегодня. 

—  Ну  вотъ,  что  теб*?  Не  все  ли  равно.  В-Ьдь 
вечеръ  бы  дома  просид'Ьла. 

—  СовсЬмъ  не  все  равно.  У  этихъ  Шапошнико- 
выхъ  такая  скука  на  ихъ  пятницахъ. 

Она  зевнула. 

—  Что  д*лать?  Знаю.  Но  нельзя  же:  нужно  под- 
держивать знакомство.  Два  раза  были,  потомъ  глазъ 
не  кажемъ.  Неловко.  Обидятся. 

—  Ахъ,  Богъ  съ  ними.  Пусть  обижаются. 

—  Вотъ  ты  всегда  такъ  судишь,  В4ра.  Эхъ, 
право!... 

—  Ну  да,  теб*  хорошо  говорить:  эхъ,  право!  Ты 
пришелъ  да  и  засЬлъ  въ  винтъ  на  ц:6лый  вечеръ. 
А  мн*  каково? 

—  Что  же  каково?  усмехнулся  мужъ. 

—  Что! — скука.  Общество  совсЬмъ  неинтересное 
и  почти  никого  не  знаешь,  В*дь  у  нихъ  все  ка- 
ше-то новые  знакомые...  Огранные  люди. 

—  Кто  странные  люди? 

—  Да  Шапошниковы. 

—  А!  да,  да.  А  я  думалъ  ты  говоришь,  что  у 
нихъ  все  бываютъ  странные  люди. 

—  Да  и  то  правда.  У  нихъ  действительно  все 
как1е-то  странные  бываютъ.  Сбродъ  всевозможный. 

—  Ну  —  ужъ  и  сбродъ!..  Ты  очень  строга.  По- 
чему же  сбродъ? 

—  Разумеется,  сбродъ.  Прошлый  разъ,  напри- 
мерь...  Как1я-то  сомнительный  дамы...  Потомъ  этотъ 
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старый  генералъ.  За  всЬми  ухаживаетъ  за  молодыми, 
и  говорить  Богъ  знаетъ  что...  просто  неприлично- 
сти... Безголосый  п'Ьвецъ...  Ахъ,  ужасно,  ужасно... 
И  всего  хуже:  безъ  ужина  ни  за  что  не  отпускаютъ. 
А  ужинъ  въ  три  часа  и  прегадк1й...  Н-бтъ,  какъ 
хочешь,  это  пытка,  Николай...  Для  чего  ты  меня 
мучаешь  этими  шапошниковскими  журфиксами,  я 
просто  понять  не  могу. 

—  Фу,  В-Ьра,  какъ  ты  разворчалась.  Перестань. 
Можетъ,  сегодня  будетъ  весел-Ье...  Сама  говоришь: 
у  нихъ  каждый  разъ  все  новые  гости  бываютъ. 
Почемъ  знать,  встретится  и  интересный  кто  нибудь... 
Да  вотъ,  вотъ  постой,  вспомнилъ:  третьяго  дня  я 
въ  клуб*  Границына  вид^лъ:  онъ  хотЬлъ  быть  у 
Шапошниковыхъ  сегодня.  Вотъ  теб*  интересный 
челов*къ,  умница  и  порядочный. 

—  Какой  это  Границынъ?  Я  не  знаю  никакого 
Границына. 

—  Какъ  не  знаешь?  —  двадцать  разъ  я  теб*  въ 
театр*  его  показывалъ. 

—  Ахъ,  это  тотъ,  что  на  кокотк*  женатъ,  ты  го- 
ворилъ? 

—  Ну  да.  Былъ  женатъ  на  кокоткЬ.  Потомъ  раз- 
велся или  просто  разъехался,  ужъ  л^тъ  пять  те- 
перь... Отличный  человеггь. 

—  Должно  быть,  отличный,  коли  его  кокотка  даже 
бросила. 

—  Мало  что  бываетъ.  Молодь  былъ,  увлекся, 
попался  въ  сЬти... 

ШША  И  пуоя.  88 
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—  Когда  же  это  онъ  молодь  былъ?  В*дь  ты  раз- 
сказывалъ,  что  онъ  съ  своей  супругой  только  три 
года  прожилъ,  да  л*тъ  пять,  говоришь,  какъ  они 
разошлись.  А  ему  теперь  сколько? 

—  Да,  право,  не  знаю.  На  видь-то  онъ  ничего 
еще.  А  ужъ  подъ  сорокъ,  чай,  есть. 

В'Ьра  Борисовна  засмЬялась. 

—  Благодарю.  Только  мужья  и  могугь  рекомен- 
довать женамъ  такихъ  милыхъ  кавалеровъ.  Онъ  мн* 
вовсе  не  нравится  твой  интересный  Гранидынъ. 

—  Почему  же?  У  него  наружность  ничего... 

—  Я  не  про  наружность.  А  вообще  не  нравится. 
Все,  что  я  о  немъ  слышала.  О  немъ  дурно  говорить. 

—  Значить,  хорош1й  челов'Ькь,  коли  такь.  А 
что-жъ  ты  слышала.  И  оть  кого? 

—  Отъ  всЬхь.  Оть  Полины  Александровны. 

—  Ну,  ужъ  твоя  Полина  Александровна.  Любить 
посплетничать,  Богь  съ  ней. 

—  Туть  не  сплетни,  —  совсЬмъ  нЬтъ.  Она  про 
Границына  знаеть  так1я  вещи. 

—  Кашя  же  вещи? 

—  Такь.  Только  очень,  очень  его  дурно  рекомен- 
дующ1Я. 

—  Ну,  наприм*рь,  как1я  же? 

—  Наприм-Ьрь,  что  онъ  первый  кутила  и  раз- 
вратникь  въ  Петербург*. 

—  Онъ?  Вотъ  вздорь!  Можегь,  въ  прошломь  что 
было,  этого  я  не  знаю.  А  теперь,  съ  т*хъ  поръ, 
какъ  онъ  съ  этой  своей  несчастной  женитьбой  раз- 
дЬлался,  онъ  скромн11Йшимь   челов-Ькомь  живегь. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


269 

Это  я  ужъ  в-Ьрио  знаю.  Отъ  его  же  пр1ятелей  слы- 
шалъ.  Многимъ,  говорятъ,  помогаеть,  б'Ьднымъ. 

—  Какой  добродетельный,  подумаешь...  Полина 
Александровна  не  говорила  о  его  доброд*теляхъ. 

—  То-то  воть.  О  томъ,  что  есть,  не  знаетъ  твоя 
Полина  Александровна,  а  о  томъ,  чего  н*тъ,  ей  все 
изв-Ьсгно.  Почемъ  ей  знать,  развратникъ  ли  Грани- 
цынъ?  На  кутежахъ  его  бывала  она,  что  ли? 

—  Что  это  ты  такъ  за  него  стоишь?  Ужъ  не  по- 
кучивалъ  ли  ты  самъ  вм4ст6  съ  нимъ?  Право,  подо- 
зрительно что-то... 

—  А,  вздоръ!  Перестань,  пожалуйста. 

—  А  ч^мъ  онъ  живетъ,  твой  протеже  Границын-ь? 

—  Какъ  ч-Ьмъ? 

—  Ну  да,  ч-Ьмъ?  Полина  Александровна  мн*  го- 
ворила, что  онъ  ничего  не  д^лаеть,  нигд*  не  слу- 
жить, никакого  состояшя  не  имЬетъ,  а  между  тЬмъ 
живетъ,  какъ  будто  у  него  больш1я  средства. 

—  Да  у  него  и  есть  средства,  сколько  я  знаю. 
Не  бОльш1я,  но  есть. 

—  Откуда  же?  Игрою,  говорить,  промышляеть? 

—  Не  знаю,  не  слыхалъ.  Теперь  онъ  не  играегь... 
Однако,  душа  моя,  воп>  мы,  кажется,  и  прйхали... 

Карета  дЬйствительно  остановилась  у  подь*зда. 

II. 

По  освещенной  газомъ  лестниц*,  самаго  казен- 
наго  петербургскаго  типа,  ст^  с4рымъ  ковромъ,  ото- 
роченнымъ  малиновою  каймою,  съ  чахлыми  расте- 
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Н1ЯМИ  на  широкихъ  окнахъ,  В-Ьра  Борисовна  и  ея 
мужъ  поднялись  въ  бель-этажъ.  Швейцаръ  далъ  элек- 
тричесшй  звонокъ  съ  низу  и  входная  дверь  квар- 
тиры Шапошниковыхъ  уже  оказалась  растворенною. 
Довольно  неблагообразный  лакей  во  (1)ракЬ  и  б-Ьломъ, 
слегка  помятомъ  и  засаленномъ  галстукЬ,  съ  какою- 
то  скучающей  серьезностью  встр'Ьтилъ  гостей  и,  не 
торопясь,  но  довольно  развязно,  снялъ  ротонду  съ 
плечъ  барыни;  при  этомъ  косвеннымъ  взглядомъ  онъ 
скользнулъ  по  фигур*  барпна,  какъ  бы  говоря  ему 
глазами:  с  мы  порядки  знаемъ  и  обязаны  ихъ  соблю- 
дать, да  тебя,  брать,  при  такой  крал*  и  не  заметить 
можно».  И  мужъ  В'Ьры  Борисовны,  будто  согласив- 
шись въдуш*  съ  такимъ  мн-Ьшемъ  о  его  особ*, 
покорно  отодвинулся  въ  сторонку  и  принялся  самъ 
снимать  съ  себя  гаубу.  Действительно,  его  малень- 
кая, толстенькая,  кругленькая  фигурка  какъ-то  сту- 
шевывалась рядомъ  съ  высокой,  стройной  фигурой 
его  красивой  жены.  Осмотревшись  передъ  традиць 
оннымъ  ясеневымъ  зеркаломъ,  поправивъ  слегка  за- 
витокъ  чолки  на  б^ломъ  лб*,  притронувъ  осторожно 
мизинцами  об-Ьихъ  рукъ  рюшъ  у  выр*за  на  груди, 
бросавъ  взглядъ  черезъ  л^вое  плечо  на  турнюръ, — 
однимъ  словомъ,  прод*лавъ  вс*  обычные  дамск1е 
маневры  для  приведенхя  въ  порядокъ  своего  наряда 
и  фигуры,  В*ра  Борисовна  колыхнула,  точно  для 
пробы,  свой  стройный  станъ  и  загЬмъ  ровнымъ  и 
неторопливымъ  шагомъ  пошла  въ  «салонъ»,  чуть- 
чуть  улыбаясь  и  прищуривая  широше  зеленые  глаза. 
Мужъ  мелкими  шажками  семенилъ  съ  ней  рядомъ. 
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В*ра  Борисовна  съ  одного  взгляда  опред'Ьлила  ту 
группу  гостей,  около  полукруглаго  дивана  въ  углу 
«салона»,  гдЬ  была  хозяйка,  и  направилась  туда. 
Хозяйка  живо  привстала  ей  на  встречу.  Начались 
обычныя  прив^тствая  и  любезности  встречи.  Хозяйка, 
толстая,  расплывшаяся  брюнетка,  лЬтъ  тридцати- 
пяти,  такъ  и  сыпала  сочнымъ  контральто  условный 
фразы.  Ахъ,  какъ  она  рада.  Отчего  такъ  давно  не 
были.  СовсЬмъ,  совсЬмъ  забыли  ея  пятницы.  Никуда 
не  выходите?  О,  это  нехорошо.  Это  преступлен1е  си- 
деть дома  для  такихъ  особъ,  который  могутъ  доста- 
вить столько  удовольств1я  своимъ  присутств1емъ, 
Какъ  это  допускаеть  мужъ.  Она  обратилась  къ  мужу, 
обвиняла  его  во  всемъ  и  даже  назвала  страшнымъ 
ревнивцемъ,  при  чемъ  погрозила  грац10зно  толстымъ 
и  короткимъ  пальцемъ  съ  бирюзою,  осыпанною  брил- 
лхантами. 

—  Помилуйте,  ч-Ьмъ  я  виноватъ,  немного  заика- 
ясь, съ  какою-то  младенческою  улыбкой,  оправды- 
ва1ся  мужъ:— я  ужъ  и  то  говорю:  что  это  ты,  В-Ьра, 
право,  все  дома,  да  дома.  ПокЬрите  ли:  просто  не 
вытащишь  никуда. 

Онъ  лгалъ,  какъ  и  его  жена,  тоже.  В-Ьра  Бори- 
совна совсбмъ  не  любила  сидеть  дома  и  часто  бы- 
вала у  своихъ  знакомыхъ.  На  этой  же  нед-Ьл*  она 
два  вечера  кряду  танцевала  на  двухъ  прхятельскихъ 
баликахъ.  Но  лгать  надо  было,  чтобы  извинить  ихъ 
редкое  посЬщенхе  шапошниковскихъ  пятницъ.  Не- 
вольное лганье  и  вызывало  его  заиканье— когда  онъ 
смуш,ался,  то  не  мох'ь  одолеть  этого  недостатка  д^т- 
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скихъ  :г6тъ  —  и  васгЬнчиво  младенческую  улыбку. 
В*ра  Ворисовва  лгала  совершенно  спокойно,  беаъ 
мал'Ьйшаго  смущешя,  съ  хорошо  усвоенной  светской 
привычкой. 

Изъ  другой  комнаты'  вылегЬлъ  хозяинъ,  благо- 
образный и  юркШ  блондинъ,  казавш1йся  очень  мо- 
лодымъ,  моложе  своей  жены,  съ  рыжей  бородой,  тща- 
тельно расчесанной  на  двое,  такъ  что  об*  половинки 
аккуратно  лежали  по  бортамъ  сюртука,  точно  при- 
клеенный къ  нимъ.  Онъ  съ  любезною,  с1яющею  улыб- 
кою и  необыкновенно  ловко  раскланялся  съ  В*рой 
Борисовной,  а  ея  мужа  встр'Ьтилъ  такъ  радостно, 
словно  ужъ  никогда  не  чаялъ  его  больше  видеть  и 
вдругъ  теперь  неожиданно  увидалъ.  Пожимая  крепко 
руку,  онъ  другою  чуть-чуть  обнялъ  его  за  тал1ю. 

—  Ну,  какъ  же  я  радъ,  Николай  Николаевичъ, 
какъ  радъ  васъ  видеть.  Пов-Ьрите,  у  меня  предчув- 
ств1е  было:  мы  вотъ  сейчасъ,  с1ю  минуту  сговари- 
вались парийку  составить  съ  СергЬй  Овменовичемъ 
и  Аполлономъ  Петровичемъ.  Я  имъ  и  говорю:  пого- 
димте крошечку,  сейчасъ  подойдеть  партнеръ.  Кто? 
спрашиваютъ, — Николай  Николаевичъ,  говорю.  Ну 
и  вотъ  онъ  нашъ  Николай  Николаевичъ  здЬсь.  Пред- 
чувств1е-то  что  значить?  У  меня  всегда  такъ,  у  меня 
предчувств1е  верное. 

Какъ  это  обыкновенно  бываетъ,  приходъ  новыхъ 
гостей  на  н-Ькоторое  время  разстроилъ  группы  при- 
сутствовавшихъ,  нарушилъ  общ1й  разговоръ  въ  сса- 
лон*».  Но  скоро  все  пришло  въ  прежн1й  порядокъ. 
Хозяинъ  не  замедлилъ  увести  Николая  Николаевича 
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къ  СерЛю  Семеновичу  и  Аполлону  Петровичу,  о 
которыхъ  его  гость  не  им-бль  ни  мад*йшаго  пред- 
ставлен1я,  кто  они  таше.  Хозяйка  усадила  В-бру  Бо- 
рисовну на  диванъ,  перезнакомила  съ  ц-блой  груп- 
пой гостей,  мужчинъ  и  дамъ,  оказавшихся  совер- 
шенно неизв^^стными  лицами,  въ  прошлый  разъ  не 
ВИД1&ННЫМИ  В'Ёрой  Борисовной  на  вечере  у  Шапош- 
никовыхъ. 

Шапопгаиковы  отличались  именно  гЬмъ,  что  у 
нихъ  всегда  все  было  новое.  Они  меняли  часто  квар- 
тиры, обои  въ  комнатахъ,  картины.  Мебель  у  нихъ 
им^а  такой  видъ,  какъ  будто  ее  принесли  сейчасъ 
отъ  обойщика  —  даже  попахивала  слегка  лакомъ  и 
деревомъ;  бронза  блестЬла,  какъ  будто  купленная  въ 
тотъ  же  день,  ковры  новеньше  и  съ  самыми  «по- 
сл^^дними>  рисунками.  Гости  тоже  каждый  разъ  были 
все  новые^  и  р'бдше  между  ними  оказывались  зна- 
комыми другъ  другу.   И  вся  эта  новая  обстановка 
квартиры  почему-то  производила  такое  впечатлите, 
что,  казалось,  будто  она  взята  на  прокагь  и  что 
вотъ-воть  не  сегодня  —  завтра,  а  пожалуй  такъ  и 
сейчасъ,  ее  придутъ  описывать  за  долги  хозяевъ 
лицамъ,  у  которыхъ  взята  эта  обстановка.  Даже  видъ 
самихъ  Шапошниковыхъ  былъ  какой-то  особенный, 
не  настоящ1й,  а  занятый  у  кого-то.  И,  на  нихъ  глядя, 
невольно  думалось,  что  они  не  то,  за  что  себя  вы- 
даютъ,  что  они  не  Шапошниковы,  а  самозванцы, 
которыхъ,  того  гляди,  арестуютъ  за  проживательство 
подъ  чужпмъ  именемъ.  Въ  Петербург  бываютъ  та- 
К1в  удивительные  дома  и  таше  удивительные  люди. 
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И  однако  же,  несмотря  на  то,  что  въ  «салон*» 
Шапошннковьиъ  постоянно  оказывались  гости,  съ 
которымъ  хозяева,  очевидно,  свели  знакомство  только 
накануне,  и  Шапошниковъ,  и  его  супруга  обраща- 
лись съ  дамами  и  кавалерами  своего  «салона»  такъ, 
какъ  будто  все  это  были  давнишше  закадычные 
прхятельницы  и  пр1ятели.  Большая  часть  гостей  вну- 
тренно  чувствовала  странность  такого  обращен1я,  но 
все-таки  не  шокировались  имъ:  въ  тон^Шапошни- 
ковыхъ  было  какое-то  простодушное  нахальство,  до 
того  необычайное,  что  нужно  было  или  прямо  озлиться 
какъ  за  неприлич1е,  или  же  принимать  его  съ  снис- 
хожденхемъ,  какъ  добрую,  хотя  быть  можеть,  чуда- 
ческую любезность  и  общительность.  Сначала  ка- 
ждаго  это  простодушное  нахальство  поражало,  но 
потомъ  сейчасъ  же  казалось  забавнымъ  и  въ  своемъ 
род*  даже  оригинальнымъ.  Къ  каждому  (шоему  но- 
вому знакомому  Шапошниковы,  и  мужъ  и  жена, 
почти  тотчасъ  же  поел*  первыхъ  обычныхъ  фразъ, 
начинали  относиться,  какъ  къ  своему  человеку  и 
на  словахъ  готовы  были  сдЬлать  для  него  все,  не 
знали  какъ  ему  угодить.  Но  затЬмъ,  когда  иной  зна- 
комый, обольщенный  ихъ  наружнымъ  дружескимъ 
добродуш1емъ  и  участхемъ,  переходилъ  за  черту  раз- 
говорныхъ  отношенШ  и  пытался  добиться  д*йстви- 
тельнаго  участ1я  на  д*л*,  они  обнаруживали  тот- 
часъ же  замечательную  холодность,  такъ  что  сразу 
отваживали  отъ  повторен1я  подобной  попытки  и  даже 
совсЬмъ  отъ  всякихъ  сношешй  съ  ними.  Иногда  же 
случалось,  что  они  сами  предупреждали  обольщен- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


265 


наго  знакомаго  и  просили  у  него  взаймы  денегъ... 
Оттого-то  у  нихъ  такъ  часто  м'Ьнялись  знакомые  и 
оттого-то  они  любили  только  новыхъ  знакомыхъ,  съ 
которыми  можно  было  лишь  дружески,  задушевно 
разговаривать,  но  не  вступать  съ  ними  въ  реальный 
дружесюя,  задушевный  отношешя. 


Ш. 


Въ  числ*  мужчинъ,  представленныхъ  ВФр*  Бори- 
совн*  хозяйкою  салона,  оказался  одинъ  артиллер1й- 
сшй  офицеръ.  Шапошникова,  рекомендуя  офицера 
гость*,  шепнула  ей  съ  шутливою  фамильярностью: 
«обратите  вниман1е:  интересный  молодой  челов^къ 
и  безъ  ума  отъ  васъ.  Давно  васъ  знаетъ  и  на  ко- 
л-Ьняхъ  умолялъ  доставить  ему  случай  познакомиться 
съ  вами».  Все  это  былъ,  конечно,  вздоръ;  сама  Ша- 
пошникова познакомилась  съ  этимъ  офицеромъ  дня 
за  три  въ  какомъ-то  клуб*,  говорила  съ  нимъ  всего 
разъ  во  время  кадрили  и  пригласила  его  къ  себ* 
на  пятницу.  О  В'Ьр'Ь  Борисовн*  офицеръ  ей  не  про- 
ронидъ  ни  слова  по  той  простой  причин*,  что  онъ 
не  подозр*валъ  даже  существован1я  В*ры  Борисовны. 
Но  Шапошникова  почему-то  вдругъ  вообразила,  что 
офицеръ  влюбленъ  въ  ея  гостью,  и  не  только  по- 
старалась заявить  ей  объ  этомъ,  но  даже  устроила 
такъ,  что  усадила  ВЪру  Борисовну  и  офицера  к  раг!;, 
за  какимъ-то  трельяжемъ  изъ  фальшиваго  плюща, 
отъ  котораго  пахло  свЬжей  краской.  Устроивъ  это, 

пиоА  И  пуоа.  84 
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хозяйка  очень  искусно  упорхнула,  лукаво   подмиг- 
нувъ  В-Ьр*  Борисовн*. 

Офицеръ,  очутившись  <;е1;е-а-1ё1;е  съ  красивой  жен- 
щиной, разумеется  быль  доволенъ.  Онъ  началъ  та- 
ращить глаза  и  почувствовалъ  желаше  заинтересо- 
вать В^ру  Борисовну.  Почувствовавъ  это  желаше, 
онъ  усиленно  старался  о  томъ,  какъ  бы  навести  раз- 
говоръ  на  пов'Ьствован1е  о  недавнемъ  поход*,  про- 
д-Ьланномъ  имъ.  Молодой  воинъ  предполагалъ,  что 
нич'Ьмъ  такъ  онъ  не  можетъ  заинтересовать  даму, 
какъ  разсказомъ  о  своихъ  подвигахъ  на  пол*  брани. 
Къ  тому  же,  онъ  считалъ  себя  хорошимъ  разсказ- 
чикомъ  и,  быть  можетъ,  въ  посл*днемъ  былъ  не  со- 
всЬмъ  неправъ.  Разумеется  воину  скоро  удалось  его 
невинное  нам^реше:  онъ  круто  перескочилъ  отъ  вя- 
лой салонной  бесЬды  къ  излюбленной  своей  тем*  и 
пошелъ  пов-Ьствовать.  В*р*  Борисовн*  пришлось 
только  д*лать  видъ,  что  она  слушаетъ,  да  порой  пу- 
скать восклицашя  въ  род*:  «ахъ,  какъ  это  инте- 
ресно!», или:  «какъ  это  вы  могли  вынести  эти  ужасы?» 
Она  выполняла  все  это  съ  небрежной  ловкостью  св*т- 
ской  женпщны,  въ  то  же  самое  время  искусно  при- 
крывая в*еромъ  свои  губы,  крививппяся  отъ  не- 
вольной 8*воты.  Какъ  большинство  женщинъ,  В*ра 
Борисовна  не  любила  длинныхъ  разсказовъ  и  не  по- 
нимала никакихъ  героическихъ  и  патрютическихъ 
военныхъ  подвиговъ.  Она,  конечно,  пропускала  мимо 
ушей  половину  словъ  разсказчика,  а  сама  между 
гЬмъ  разс*янно  наблюдала  его  лицо,  мелькрмъ  вгля- 
дываясь въ  его  глаза,  находя,  что  они  были  бы  не- 
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дурны,  если  бы  игь  не  портили  рыжеватыя,  при- 
поднятый брови;  или  —  въ  его  пшрошя  руки,  жесты 
которыхъ  ей  казались  забавными  и  вызывали  у  ней 
невольную  усвгЬшку. 

Воинъ  уже  добрался  до  кулышнащоннаго  пункта 
своего  пов'6ствован1я— второго  плевнинскаго  боя,  гд* 
онъ  былъ  легко  раненъ,  какъ  вдругь  въ  это  самое 
время  подлетала  хозяйка  дома,  почти  увлекавшая  за 
собою  высокаго  брюнета  съ  коротко  подстриженными 
волосами,  около  лба  и  на  вискахъ  чуть-чуть  подер- 
нутыми с*диной,  съ  темной  бородой  к  1а  Непп  111. 
—  Простите,  душечка,  В*ра  Борисовна,  разда- 
лось торопливо-фамильярное  стрекоташе  Шапошни- 
ковой,—  я  у  васъ  должна  похитить  вашего  кавалера. 
Но  вотъ,  взам^Ьнъ,  позвольте  вамъ  представить  дру- 
гого, столько  же  интереснаго,  какъ  мосье  Рожковъ. 

Она  засм-Ьялась  и,  тронувъ  за  локоть  своего  спут- 
ника, какъ  бы  выдвигая  еш  впередъ,  прибавила: 

—  Владим1ръ  Павловичъ  Границынъ. 

В'Ьра  Борисовна  взглянула  изъ-подъ  темныхъ  и 
длинныхъ  р*Ьсницъ  на  Гранидына  и  медленно,  будто 
нехотя,  протянула  ему  руку. 

—  А  вы,  мосье  Рожковъ,  продолжала  стрекотать 
г-жа  Шапошникова,— командируетесь  аккомпаниро- 
вать мадамъ  Б-Ьлуг*.  Она  такъ  добра,  согласилась 
сп*ть.  Знаете  Чайковскаго:  «Лишь  только  тотъ,  кто 
зналъ  свиданья  жажду».  Ахъ,  у  ней  это  прелесть 
какъ  выходить,  прелесть!  Идите  же:  вы  будете  акком- 
панировать, вы  чудесно  играете... 
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—  Позвольте,  попытался  было  возразить  оп*шив- 
пий  мосье  Рожковъ, —  напротивъ,  я  очень  плохо 
играю  и,  право,  не  знаю,  могу  ли... 

—  Вздорь,  вздоръ,  замахала  на  него  руками  хо- 
зяйка, замахала,  по  ея  внутреннему  уб*жден1ю,  не- 
обыкновенно гращозно*  а  на  самомъ  д'бл'Ё  необык- 
новенно нел4по, — все  вздоръ:  не  скромничайте,  по- 
жалуйста. Я  знаю,  что  вы  артистически  играете. 

—  Да  почему  же,  Марья  Ивановна,  вы  это  знаете? 
В'Ьдь  вы  не  слыхали  моей  игры. 

—  Все  равно.  Миф  Огурцовъ  говорилъ,  что  вы 
просто  виртуозъ. 

—  Какой  Огурцовъ?  даже  покрасн4въ  отъ  не- 
жданнаго  производства  въ  виртуозы,  удивился  офи- 
церъ,— Я  не  знаю  Огурцова. 

—  Ахъ,  это  все  равно.  Онъ  васъ  знаетъ.  Онъ 
слышалъ  вашу  игру  на  музыкальномъ  утр*  у  Ско- 
робогатовой. 

Шапошникова  вдругъ  почти  съ  негодован1емъ  на- 
хшнулась  на  изумлявшагося  офицера.  Какъ,  онъ  не 
им'Ьетъ  понят1я  о  Скоробогатовой,  о  нашей  знаме- 
нитой меломашЛ?  Не  стыдно  ли  ему  такъ  говорить? 
Скоробогатова  —  кто  же  ея  не  знаегь?  Еще  въ  прош- 
ломъ  году  она  разъехалась  съ  третьимъ  мужемъ. 
Да  и  следовало  разъехаться:  этоть  извергъ  чуть  не 
откусилъ  ей  носъ.  И  за  что?  За  то,  что  ей  нравился 
баритонъ  Хриптюгинъ.  Да  что-жъ  такое?  Она  моло- 
дая, красивая  жешцина,  къ  тому  же  меломанка.  До 
страсти  любить  п^ше.  Сама  поетъ,  какъ  ангелъ.  А 
у  Хриптюгина  такой  голосъ,  такой  голосъ!   И   по- 
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томъ,  въ  глазахъ  у  него  светится  та  искра,  предъ 
К0Т01ЮЁ  нельзя  устоять  сердцу.  Ну,  а  треий  мужъ 
у  Скоробогатовой  —  что  такое  онъ?  Старая  метелка. 
Хлопаетъ  губами.  Онъ  додженъ  былъ  бы  радоваться, 
благодарить  судьбу,  что  за  его  женой  ухаживаеть 
такая  знаменитость,  какъ  Хриптюгинъ.  А  онъ  — 
кусаться  отъ  ревности.  О,  вс4  мужчины  гадюе  рев- 
нивцы и  никогда  не  ирощаютъ  женщинамъ  увлече- 
н1я,  а  сами  всегда  готовы  на  самую  низкую  и  дур- 
ную изм4ну,  о,  всегда.  Вотъ  и  В*ра  Борисовна  го- 
ворить то  же.  Не  правда  ли,  душечка,  В4ра  Бори- 
совна? Мосье  Границына  нечего  спрашивать.  Онъ 
во  всекъ  вполн^Ь  согласенъ  съ  дамами,  хотя  и  злой 
челов4къ. 

Мосье  Границынъ  только  бровями  повелъ  отъ  со- 
вершенно неожиданнаго  для  него  признашя  въ  пол- 
номъ  соглааи  съ  дамами.  Мелькомъ  переглянувшись 
съ  ВЬрой  Борисовной  и  зам*Ьтивъ  мгновенную  ея 
усмешку,  онъ  ничего  не  возразилъ  Шапошниковой. 

А  та  продолжала  изливать  потокъ  своихъ  р-Ьчей 
безъ  умолку.  Распушила  <^мосье  Рожкова»  за  то,  что 
онъ  не  ум4етъ  такъ  сочувствовать  дамамъ,  какъ 
мосье  Границынъ,  и  въ  заключеше  потащила-таки 
несчастнаго  воина  аккомпанировать  п'Ёшю  мадамъ 
Б-Ьлуги. 

Когда  болтливая  хозяйка  увлекла  артиллериста, 
Границынъ  с*лъ  на  его  мФсто. 

Прелвде  чФмъ  начать  разговоръ  съ  ВФрой  Бори- 
совной, онъ  задумчиво  и  даже  какъ  будто  застЬн- 
чиво  оглянулъ  ее. 
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—  Мы,  кажется,  не  совеЁмъ  незнакомы,  прогово- 
рилъ  онъ:  —  я  им4лъ  удовольств1в  встречаться  съ 
вашимъ  супругомъ. 

—  Да.  Я  знаю.  Мужъ  мн*  говорилъ.  Я  тоже  ви- 
дела васъ  прежде. 

—  Гд*?  спросилъ  онъ  съ  любопытсгвомъ. 

—  Не  помню.  Кажется  въ  опер*. 

—  А...  Вашъ  супругь  зд^сь?  Я  не  видЬлъ  его. 

—  Онъ  тамъ,  въ  кабинет*,  играетъ. 
Разговоръ  на  минуту  замолкъ.   В*ра  Борисовна 

подождала  немножко,  ожидая,  что  Границынъ  под- 
держитъ  разговоръ.  Но  тотъ  не  поддерживалъ.  Она 
чуть-чуть  улыбнулась  глазами,  распустила  вЬеръ  и 
опять  закрыла  его. 

—  Вы  часто  бываете  зд4сь...  на  пятницахъ? 

—  Я?  Я  зд-Ьсь  въ  первый  разъ.  А  вы? 

—  Въ  трепй. 

Оба  вдругъ  разсм*ялись. 

—  Чему  вы  см-бетесь?  спросила  живо  В*ра  Бо- 
рисовна. 

—  Вероятно  тому  же,  чему  и  вы. 

—  Да,  это  въ  самомъ  д-Ьл*  забавно:  зд*сь  кого 
не  встретишь,  спросвшь,  давно  ли  онъ  знакомъ  съ 
хозяевами  —  ответь  все  одинъ  и  тотъ  же. 

—  Въ  первый  разъ  сегодня  пришелъ.  Три  дня 
назадъ  познакомился  —  не  такъ  ли? 

-Да. 

В*ра  Борисовна  снова  засмеялась. 

—  Такъ  что  мы  съ  вами  тутъ,  пожалуй,  можемъ 
считать  себя  уже  старыми  знакомыми,  шутливо  за- 
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1гЬтилъ  Гранидынъ:  —  все-таки  же  я  немножко  знаю 
вашего  мужа,  а  вы  видали  меня  прежде. 

—  Я  не  только  васъ  видала,  но  я  много  слышала 
о  васъ  прежде. 

—  Даже  много  слышали?  ударивъ  на  слов*  много, 
спросилъ  Границынъ  и  заглянулъ  ей  прямо  въ 
глаза. 

—  Да,  много,  спокойно  повторила  В*Ьра  Бори- 
совна. 

—  Хорогааго  или  дурного? 

—  Одно  дурное. 

—  Вотъ  какъ.  Мн*  бы,  конечно,  следовало  поин- 
тересоваться оть  кого  вы  слышали.  Но  я  не  инте- 
рисуюсь  потому,  что  знаю. 

—  Знаете? 

—  Знаю. 

—  Оть  кого  же,  отъ  кого?  съ  н*которымъ  любо- 
пытствомъ  живо  спросила  она. 

—  Отъ  кого?  Да  разумеется  оть  «всЬхъ».  В^дь 
дурное  про  людей  обыкновенно  любятъ  разсказы- 
вать  такъ  называемые  «вс*>.  Они,  эти  «вс*»,  са- 
мые стропе  судьи  тЬхъ,  кого  не  знаютъ. 

—  А  вамъ  не  нравится,  что  «всЬ*  говорить  про 
васъ  дурно? 

—  Напротивъ,  я  очень  радъ,  что  «всЬ»  неле- 
стнаго  мн^Ьн^я  обо  мн*. 

—  Почему  же  это  вы  такъ  рады? 

—  Потому,  что  когда  вс*  о  комъ  нибудь  гово- 
рить дурно,  это  значить,  что  тоть,  о  комъ  гово- 
рить, не  похожъ  на  всЬхъ.   А  если  не  похожъ  на 
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всЛхъ,  значить  онъ  хороши  челов*къ;  в-Ьдь  «всЬэ-то 
обыкновенно  и  представляютъ  квинтъ-эссенщю  дур- 
ного. 

—  Вы  о  самомъ  себ*,  какъ  видно,  высокого  мнЬшя. 

—  СовсЬмъ  н*тъ.  Изъ  чего  вы  вывели  такое  за- 
ключеше? 

—  Изъ  того,  что  вы...  начала  было  В*ра  Бори- 
совна, но  вдругъ  оборвала  рЬчь  и,  нервически  вздрог- 
нувъ,  прошептала:  Боже  мой,  что  это  такое? 

Внезапная  нервическая  дрожь  В'бры  Борисовны 
им-Ьла  основанхе.  Бъ  это  мгновеше  въ  «салон*» 
случилось  н*что  совсЬмъ  неожиданное  и  даже  почти 
ужасное... 

IV. 

То  ужасное,  что  заставило  В-Ьру  Борисовну  нервно 
вздрогнуть  и  прервать  разговоръ  съ  Границынымъ, 
оказалось  жестокой  руладой,  которую  неожиданно 
пустила  на  весь  «салонъ»  очаровательная  певица 
мадамъ  Б'Ьлуга.  Несмотря  на  просьбу  хозяйки  и  мно- 
гихъ  гостей  сп*ть  «Н'Ьтъ,  только  тотъ»  Чайковскаго, 
мадамъ  Б'Ьлуга  непременно  пожелала  открыть  п*- 
ше  какой-то  «Песнью  Подхалимы»  изъ  оперы  «Князь 
Вавило  Болванъ-Тмутаракансюй» ,  сочиненной  г.  Туба, 
однимъ  изъ  даровигЁйшихъ  представителей  новой 
русской  музыки.  Опера  эта  была  превознесена  из- 
вёстнымъ  музыкальнымъ  критикомъ  Громогласо- 
вымъ,  какъ  величайшее  «тузовое»  произведете, 
сплошь  переполненное  поразительными,  изумитель- 
ными, «первыми  въ  м1р'6  по  красот*  и  сил*»  му- 
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зыкальными  эффектами.  Особенно  «красивыми,  соч- 
ными, вкусными  и  сильными»  эффектами,  по  отзыву 
критика,  отличалась  именно  та  «Шснь  Подхалимы», 
первыми  нотами  которой  мадамъ  Б'Ёлуга  заставила 
содрогнуться  не  только  гостей,  присутствовавшихъ 
въ  «салон^^»,  но  даже  кинкеты  бронзовой  люстры, 
спускавшейся  съ  потолка  этого  «салона»  и  озаряв- 
шей яркимъ  св*томъ  какъ  самую  п*вицу,  такъ  и 
группу  кавалеровъ  и  дамъ  около  рояля.  «П-Ьсня 
Подхалимы»  начиналась  безъ  аккомпанимента,  какъ 
выражался  Громогласовъ,  «необычайно  самобытнымъ 
музыкальнымъ  кол*номъ».  Ничего  подобнаго  этому 
«музыкальному  кол'Ёну»  критикъ,  при  всей  своей 
эрудицш,  не  могъ  отыскать  ни  у  Бетховена,  ни  у 
Шумана,  ни  у  Берл1оза,  не  говоря  уже  о  такихъ 
поставщикахъ  дрянныхъ  итальянскихъ  ар1й  и  дуэ- 
товъ,  каковы:  Верди,  Россини,  Гуно,  вообще  вс* 
эти  кондитеры  условной  оперной  рутины.  Въ  «ко- 
л*н*»  представителя  новой  русской  музыки  не  было 
никакой  условности.  См*лая  талантливость  «колена» 
простиралась  до  такой  степени,  что  при  первыхъ 
же  звукахъ  слушателямъ  казалось,  будто  у  нихъ 
начинали  тянуть  жилы,  а  наибол'бе  нервный  слу- 
шательницы мгновенно  подвергались  мигрени. 

Надо  сказать  правду,  что  «тузовая»  вещь  г.  Туба 
нашла  замечательную  исполнительницу  въ  лиц*  ма- 
дамъ Белуги.  Эта  дама  отличалась  необыкновенно 
мясистыми  плечами  и  необычайно  развитымъ  бю- 
стомъ,  выкатывавшимся  изъ  ф1олетоваго  бархатнаго 
корсажа,  какъ  выразился  одинъ  руссшй  романтикъ 
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двадцатыхъ  годовъ,  «подобно  двумъ  б*лосн*жнымъ 
полушар1ямъ,  негодующимъ  другъ  на  друга».  Въ 
соотв4тств1е  роскошнымъ  плечамъ  и  бюсту,  мадамъ 
Б*луга  отличалась  турнюромъ,  похожимъ  на  крупъ 
першеронки.  Въ  ея  п*ши  участвовали  столько  же 
ея  голосъ,  сколько  участвовали  ея  плечи,  бюсть  и 
турнюръ.  Это  была  тоже  новая  и  самобытная  ма- 
нера п'Ьн1Я.  Мадамъ  Белуга  страшно  разевала  свой 
большой  ротъ,  казавшхйся  еще  больше  отъ  сосед- 
ства съ  ея  маленькимъ  пуговицеобразнымъ  носомъ, 
выпускала  оттуда  съ  энергическимъ  визгомъ  дв*- 
три  ВЫС0К1Я  ноты  и  при  этомъ  отчаянно  волновала 
и  приводила  въ  движеше  свои  мясистыя  плечи  и 
бюсть,  «б^лосн^жнын  полушар1я»  котораго  начинали 
такъ  усиленно  негодовать  другъ  на  друга,  что,  ка- 
залось, внутри  ихъ  совершается  какой-то  геологи- 
чесюй  переворотъ  и  они  вотъ-вотъ  сейчасъ  же  ра- 
зорвутъ  корсажъ  певицы.  За  энергически-визгли- 
выми нотами  сл*довалъ  внезапный  переходъ  въ 
р1апо,  сопровождавш1йся  некоторой  игривой  вибра- 
щей  и  плавнымъ  колыханхемъ  оттопыреннаго  тур- 
нюра не  только  направо  и  налево,  но  даже  и  вверхъ. 
Въ  общемъ  эта  удивительная  манера  п*н1я  произ- 
водила буквально  потрясающее  впечатл*н1е:  слу- 
шатель, застигнутый  врасплохъ,  безъ  предваритель- 
наго  предупрежден1я,  содрогался  отъ  вокальнаго 
искусства  мадамъ  Б'Ьлуги,  какъ  будто  ему  въ  лицо 
ударило  струей  холодной  воды  изъ  хорошей  по- 
жарной кишки.  Именно  такое  впечатл^ше  ощутила 
В^ра  Борисовна,  когда  первые  выкрики  знаиенитаго 
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«кол*на^  достигли  до  ея  ушей  и  зах^тавили  ее  вос- 
кликнуть почти  съ  испугомъ:  ^Боже  мой,  что  это 
такое...» 

V. 

Потрясенная  н-Ьшемь  мадамъ  Б'Ьлуги,  В*ра  Бо- 
рисовна потеряла  нить  разговора,  завязавшагося 
меаду  нею  и  Границынымъ.  Теперь  бесЬда  невольно 
перешла  на  другой  предметъ.  В'Ьра  Борисовна  тихо 
спросила  Границына,  любить  ли  онъ  музыку? 

—  Очень.  Только  не  такую,  какъ  эта,  скавалъ 
Границынъ,  кивнувъ  головою  туда,  гдф  мадамъ  Бе- 
луга выд'Ьлывала  финальный  ноты  «кол*на»  съ  та- 
кой энерпей,  какъ  будто  ц'Ьль  п*вицы  и  компози- 
тора заключалась  въ  возможно  близкомъ  подража- 
ши  вою  голодныхъ  волковъ. 

—  Вы  не  поклонникъ  нашей  новой  музыкальной 
школы? 

—  Н-бть.  А  вы? 

—  Не  совсЬмъ. 

—  Я  не  только  не  поклонникъ,  но  меня  приво- 
дить просто  въ  ожесточеше  вся  та  дикая  музыкаль- 
ная белиберда,  которую  намъ  навязываютъ  подъ 
именемъ  новой  и  самобытной.  Не  все  то  хорошо, 
что  ново.  По  крайней  м^^рб,  для  меня.  Въ  музык^^ 
я  придерживаюсь  старыхъ  вкусовъ. 

—  И,  конечно,  любите  итальянцевъ? 

—  Да.  И  французовъ,  Мейербера,  Обера,  Гуно. 
Разумеется,  и  Глинку  также.   Наши  «новые»  ком- 
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позиторы,  въ  род*  вотъ  автора  волчьяго  воя,  кото- 
рымъ  угощаегь  насъ  госпожа  В'Ьлуга,  презираютъ 
«шарманочную»,  какъ  они  изволятъ  выражаться, 
музыку  Трав1атъ  и  Трубадуровъ.  Но  как1я  же  права 
у  нихъ  на  презрите?  Что  они  дали  въ  музык*? 
Ч'Ьмъ  удивили  м1ръ?  По-моему,  имъ  не  то  что  да- 
леко до  Верди  и  Беллини,  а  они,  какъ  говорить 
одинъ  мой  пр1ятель-литераторъ,  не  достойны  поце- 
ловать сл'Ьда  ноги  того  комара,  который  сид&гь  на 
собакЁ  Верди  и  Беллини. 
В*ра  Борисовна  разсм^ялась. 

—  Какое  сравненхе...  Ну,  вы  ужъ  слишкомъ  уни- 
жаете нашихъ.  Разв*  у  насъ  н4тъ  теперь  хорошихъ 
композиторовъ  и  хорошихъ  оперъ?  Рубянштейнъ, 
наприм'Ьръ... 

—  Позвольте.  Во-первыхъ,  Рубинштейнъ  совсЬмъ 
не  принадлежитъ  къ  разряду  господъ  «новой»  рус- 
ской музыки.  А  затЬмъ...  Рубинштейнъ — виртоузъ — 
это  я  понимаю  и  готовь  передъ  нимъ  снять  шляпу, 
какъ  передъ  первымъ  изъ  фортепханныхъ  техниковъ 
въ  ц^ломъ  св^тЬ.  Но  Рубинштейнъ — композиторъ... 
Особенно  оперный  композиторъ...  Какую  же  изъ  его 
оперъ  можно  поставить  на  ряду  съ  шедеврами  Мейер- 
бера,  Верди,  Глинки? 

—  Ну,  хотя  бы  вотъ  «Демонъ:^.  Это  очень  хорошо. 

—  «Демонъ»?..  Гм...  конечно,  въ  «Демон*»  хо- 
роша музыка  танцевъ.  Но  все  остальное...  Знаете 
что?  Поэма  Лермонтова,  несмотря  на  то,  что  онъ 
написалъ  ее  чуть  не  на  школьной  скамь'Ь,  по  мн%  въ 
сто  разъ  музыкальн-Ье  оперы  Рубинштейна,  напн- 
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санной  композиторомъ  въ  годы  зрелости  его  та- 
ланта. Право.  Прочитайте  лермонтовскую  п-Ьсню  Де- 
мона: <1:На  воздушномъ  океан]^»  я  потомъ  сейчасъ 
же  прослушайте  въ  той  музыкальной  обработ1{%,  ко- 
торую даль  намъ  Рубинштейнъ:  вы  почувствуете, 
что  стихи  поэта  несравненно  музыкальнее,  гораздо 
больше  ласкаютъ  ухо,  ч'бмъ  звуки  композитора.  ЯЪть, 
воля  ваша,  «Демонъ»  только  приличная  опера,  ни- 
накъ  не  больше.  Бя  музыка  сделана,  можетъ  быть, 
искусно;  но  страсти,  вдохновешя,  силы,  поэз1и, 
оригинальности  въ  этой  музык^Б  ккть  и  сл'Ёда. 

—  Вы  ужасно  строго  судите...  Кроы*  «Демона», 
у  Рубинштейна  есть  «Маккавеи»,  «Неронъ»... 

—  И  мало  еще  что?  Только  все  это — плоды  до- 
бросов^тной  и  большой  музыкальной  работы,  не  бо- 
л*е.  Кого  могутъ  увлечь  «Маккавеи»?  Еврейскихъ 
раввиновъ  разв'Ё?  Тамъ  все  поють  про  шабашъ, 
это  какая-то  апофеоза  шабаша...  Я  не  охотникъ  до 
оперъ  съ  еврейскими  «носовыми»  мотивами.  Что  ка- 
сается «Нерона»,  то  отнимите  отъ  этой  оперы  ве- 
ликолепную обстановку  и  въ  ней  ничего  не  оста- 
нется, кром*  холодныхъ,  вымученныхъ  претен81й  на 
что-то  большое,  широкое,  колоритное,  что,  однако, 
въ  результат*  выходить  маленькимъ,  узенькимъ  и 
бл^^днымъ.  Мн*  эта  опера  всегда  напоминала  куклу 
изъ  папье-маше,  разодетую  въ  шелкъ  и  золото... 

—  Н-бть,  вы  просто  жестоки  къ  Рубинштейну... 
Но  неужели  вамъ  и  Чайковсшй  также  не  нравится? 

—  Опять-таки  Чайковсшй  не  принадлежить  къ 
кружку  нашихъ  «новыхъ».  Это  разъ.  Потомъ  Чай- 
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ковсюй,  какъ  симфонистъ,  —  конечно,  крупный  и 
оригинальный  талантъ.  Но  какъ  оперный  компози- 
торъ,  Чайковсшй,  по-моему,  покуда  только  отличался 
напряженны:^ш  попытками.  При  всемъ  его  стремле- 
Н1И  къ  страстности  и  драматизму,  въ  его  музык* 
н*тъ  ни  первой,  ни  второй.  То-есть  не  то  что  ихъ 
н-бть,  но  это  какая-то  страстность  раздраженнаго 
безсил1я,  это  какой-то  вымученный,  надрывающ1йся, 
точно  закупоренный  драматизмъ.  Къ  тому  же,  ор- 
кестръ  у  Чайковскаго  всегда  убиваетъ  п*н1е,  а  — 
въ  опер*,  гд*  на  сцен*  д^йствуютъ  люди,  а  не 
играютъ  одни  только  музыканты,  я  желаю  слышать 
п-Ьше... 

—  Ну,  если  вы  такъ  говорите  о  Рубинштейн*  и 
Чайковскомъ,  воображаю,  что  у  васъ  за  приговоръ 
о  другихъ? 

—  Да  о  комъ  же  говорить  о  другихъ?  О  присяж- 
ныхъ  нашихъ  новаторахъ,  или  воображающихъ  себя 
новаторами?  Много-то  о  нихъ  не  разговоришься. 
Кого  ни  возьмите  изъ  нихъ,  летЬть  собираются  ор- 
лами, а  глядишь  чирикаютъ  и  порхають  на  д^л* 
точно  воробьи.  Римск1й-Корсаковъ,  хорошо  выучив- 
Ш1ЙСЯ  музык*,  второстепенность,  или  даже  третье- 
степенность.  Добросовестность,  высиженность  ра- 
боты въ  его  операхъ  большая,  но  живого  творче- 
ства и  оригинальности  почти  никакой.  МусоргскШ 
оригинальный  природный  талантъ,  къ  сожалФизю, 
какой-то  опрокинутый,  безпрестанно  появляюш,1йся 
вверхъ  ногами.  Возможно  ли  слушать  его  вещ,и, 
когда  въ  нихъ  все  не  на  м-ЬсгЬ:    гд*  должна  быть 
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голова,  тамъ  мелькаЕОтъ  пятки,  гд*  пятки  должны 
быть — тамъ  голова,  да  еще  и  у  этой-то  головы  по- 
мещено все  не  на  вгЬсгЬ:  ротъ  во  лбу,  глаза  на 
затылк1^,  носъ  на  маковк^^... 

—  Богъ  мой,  что  такое  вы  говорите,  разсм*я- 
лась  В-Ьра  Борисовна:  —  ну,  можно  ля  такъ  ценить 
музыку... 

—  Сравнеше  смешное— я  согласенъ.  Но,  право, 
оно  опред-бляеть  довольно  в-Ьрно  впечатл-Ьихе  та- 
ланта и  произведешй  Мусоргскаго. 

^-  А  Кюи  — какъ  вы  о  его  музык*? 

—  По-моему,  онъ  не  хуже,  не  лучше  другихъ  и 
вовсе  не  новаторъ,  какъ  онъ  самъ  себя  провозгла- 
шаетъ.  У  него  талантъ  небольшой,  хотя  не  лишен- 
ный изящества  и  чувства.  Но  по  своей  природ* 
Кюи  —  музыкальный  мишатюристъ.  Онъ  способенъ 
на  мелк1я-мелк1я  подробности,  онъ  тщатально  и  хо- 
рошо ихъ  выд'Ьлываетъ.  Но  его  искусство  можно 
оценить  только  смотря  въ  лупу.  Его  оперы  можно 
п*ть  только  подъ  фортепхано  и  въ  маленькой  го- 
стиной, а  не  на  сцен*.  Претензхя  Кюи  писать  оперы 
кистью  мин1атюриста  гЬмъ  бол-Ье  несостоятельна, 
что  онъ  эту-то  невозможную  претензш  и  считаетъ 
за  оригинальность,  за  новаторство.  Тутъ  простая 
ошибка,  недоразум*н1е.  Разв*  тотъ,  кто  вздумалъ  бы 
громъ  изображать  голубинымъ  воркованьемъ— нова- 
торъ? Это  только  притязательный  чудакъ... 
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VI. 


Границынъ  помолчалъ,  провелъ  рукою  по  лбу  и 
загЬмъ  задумчиво  прибавилъ: 

—  Однако,  я  чуть  не  ц:Ьлую  музыкальную  лекц1ю 
прочиталъ  вамъ.  Простите  ради  Бога:  вамъ,  я  думаю, 
скучно. 

—  Совс*мъ  н*тъ.  Вапш  сужден1Я  интересны.  Я 
даже  сама  такъ  думала.  То-есть  не  совсЬмъ  такъ, 
но  въ  этомъ  родЬ.    Безъ  вашей  злости  конечно. 

—  Помилуйте,  какая  же  злость  въ  моихъ  сужде- 
Н1яхъ?  Особенно  о  музык-Ь-то:  на  что  же  туть  злиться? 
Вотъ  ужъ,  по-моему,  самая  безобидная  область  искус- 
ства, гд*  ВС*  могутъ  жить  въ  мир*,  какъ  бы  ни 
были  различны  взгляды  и  направлешя. 

—  Да.  А  между  тЬмъ,  кто  же  ссорится  больше 
музыкантовъ,  композиторовъ? 

—  Я  этому  всегда  удивлялся— вражд*  компози- 
торовъ и  виртуозовъ.  Знаете,  мн*  кажется,  отчего 
эти  господа  такъ  ненавидятъ  другь  друга  и  обыкно- 
венно такъ  враждуютъ  между  собою? 

—  Отчего? 

—  Оттого,  что  въ  большинстве  они  неумны,  даже 
просто  недалеки.  Я  не  говорю  о  гетальныхъ  маэстро: 
ген1Й  во  всякомъ  искусств*  непременно  въ  то  же 
самое  время  и  крупный,  необыкновенный  умъ.  Но 
среднхе  музыкальнее  таланты  почти  всегда  отлича- 
ются недостаткомъ  мозга.  И  больше  вс*хъ  вирту- 
озы: у  этихъ  весь  умъ  уходить  въ  голосъ,  въ  пальцы, 
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въ  слухъ,  такъ  что  ужъ  въ  голов*  совсЬмъ  ничего 
не  остается.  Особенно  глупы  бываютъ  п'Ьвцы — те- 
норы и  баритоны.  Оттого-то  они  и  им-Ьють  такой 
ус1гЬхъ  у  жешцинъ. 

—  Ну,  какъ  же  вы  говорите,  что  вы  не  злой? 
Разв*  это  не  злость— ташя  сужденхя  объ  артистахъ 
и...  о  насъ,  женщинахъ. 

—  Добродушная  правда  всегда  кажется  злостью. 

—  Пожалуйста  ужъ  не  оправдывайтесь:  ваше  до- 
бродуппе  давно  известно... 

—  Вамъ?  Откуда  же.  В*дь  вы  меня  совсбмъ  не 
знаете.  Это  опять-таки  репугащя,  сделанная  мн^Ь 
«вс*ми»,  и  самая  ложная  репутащя.  Поверьте,  что 
если  я  быль  когда  золь,  такъ  очень  давно,  въ 
юные  годы.  Теперь  все  это  1;ешр1  раззай — моя  злость 
и  всягае  пороки.  Обо  мн*  все  еще  идутъ  слухи  по 
прежнимъ  моимъ  качествамъ,  а  я  давно  уже  сталь 
кротокъ,  какъ  агнецъ,  потому  что  теперь  я... 

—  Ну,  что  же  вы  остановились?  Договаривайте: 
почему? 

—  Боюсь,  что  вы  не  пов-Ьрите,  засмеетесь  надо 
мною... 

—  Ну,  ну — увидимъ. 

—  Потому  что  теперь  я  доброд'Ьтеленъ. 

В']&ра  Борисовна  въ  самомъ  д*л4  расхохоталась  съ 
самой  заразительной  веселостью. 

—  Вотъ,  я  говорилъ,  что  вы  будете  смеяться. 

—  Еще  бы  не  см-Ьяться.  О  вашихъ  доброд'Ьтеляхъ 
я  кой-что  слышала.  Но,  признаюсь,  что  мнЬ  самой 
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хотелось  бы  узнать  о  нихъ  отъ  васъ.  Не  назовете 
ли  вы  мн4  хоть  одну  изъ  вашихъ  добродетелей? 

—  Отчего  же?  Да  сколько  угодно. 

—  Наприм'Ьръ? 

—  Ну,  да  воть  первая:  я  не  влюбляюсь  въ  жен- 
щинъ.  Не  верите? 

—  Отчего  же  не  верить?  Пора  въ  ваши  годы  пе- 
рестать влюбляться.  Но  зато,  говорятъ,  вы  хладно- 
кровно за  ними  ухаживаете  и  еще  хладнокровнее 
соблазняете. 

—  Ухаживать,  точно,  иногда  ухаживаю,  но  не 
соблазняю.  СовсЬмъ  я  не  для  соблазна  ухаживаю. 

—  А  для  чего  же? 

—  Для  того,  чтбы  наводить  женщинъ  на  истин- 
ный путь. 

—  Скажите,  пожалуйста.  Что-жъ  это  у  васъ,  мис- 
С1'я,  что  ли  такая. 

—  Пожалуй,  что  въ  род*  мисс1и. 

—  А  какой  вы  путь  считаете  истиннымъ? 

—  Путь  раскаян1я. 

—  Что  же  это  за  путь  такой?  Я  не  совс*мъ  по- 
нимаю. 

—  Угодно,  я  вамъ  объясню. 

—  Пожалуйста,  объясните. 

—  Да  вамъ  интересно  это?  Я  в*дь  не  для  под- 
держки «салоннаго»  разговора  завелъ  съ  вами  эту 
р-Ьчь,  а  серьезно. 

—  Вотъ  какъ?  Можетъ  быть,  я  им*ю  удоволь- 
ств1е  говорить  съ  пророкомъ  нашего  времени? 

—  Почти  что  такъ. 
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—  Ну,  СЧ5ЛИ  такъ,  то  это  действительно  интересно. 
Начинайте  ваши  серьезныя  объяснешя.  Что  же 
это  за  путь  раскаян1я,  на  который  вы,  господияъ 
пророкъ,  выводите  особъ,  удостоившихся  вашего 
ухаживан1я? 

—  Очень  простой  пугь.  Всякой  женщин-Ь  непре- 
м-Ьино  есть  въ  чемъ  раскаяться  —вы  согласны  съ 
этимъ? 

—  Точно  также,  какъ  и  всякому  мужчин*,  я 
думаю. 

—  Разумеется.  Точно  также,  какъ  и  всякому 
мужчин*.  Только  у  мужчинъ  н*тъ  потребности  по- 
каятя,  по  крайней  мёр*  очень  р*дко  встр*чазтся 
такая  потребность.  А  у  каждой  женщины  она  не- 
пременно есть. 

—  Положимъ.  Такъ  что  же? 

—  Ну,  коли  есть  потребность,  значить  есть  стре- 
млоше  ее  удовлетворить.  Для  удовлетворешя  потреб- 
ности покаяшя  нуженъ  испов*дникъ,  не  правда  ли? 

—  Да,  конечно. 

—  Я  вотъ,  ухаживая  за  женщинами,  ничего  боль- 
ше не  добиваюсь  отъ  нихъ,  какъ  сдЬяаться  ихъ 
испов*дникомъ. 

—  Для  чего  же  это? 

—  Для  того,  во-первыхъ,  что  меня  очень  инте- 
ресують  женсюя  испов*ди.  А,  во-вторыхъ,  для  того— 
и  это-то  главная  моя  ц*ль  —  чтобы,  выслушавши, 
испов*дь... 

—  Вамъ  было  удобн*е  потомъ  соблазнять  ихъ  и 
обманывать? 
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—  НФтъ,  напротивъ:  спасать  ихъ  и  говорить  имъ 
правду. 

—  Воображаю,  какъ  вы  ихъ  спасаете  и  какую 
правду  имъ  говорите. 

—  Воображать  вообще  нетрудно  и  потому-то  мы 
склонны  больше  воображать,  ч^^мъ  испытывать.  А 
вы,  вместо  того,  чтобы  воображать,  попробуйте  на 
д*л*  то,  что  воображаете. 

•—  То-есть  сд4лать  васъ  своимъ  испов']^никомъ? 
Попасть  въ  число  кающихся  особъ,  которыхъ  вы 
наставляете  вашей  пропов^^дью?  Благодарю  покорно. 

—  Отчего  же? 

—  Такъ.  Ми*  не  нужно  никакихъ  испов-Ьдииконъ. 
Мн^^  не  въ  чемъ  каяться  и  раскаиваться. 

—  Будто  бы  не  въ  чемъ?  Подумайте-ка  хоро- 
шенько. 

—  Послушайте,  м-сье  Границынъ,  вы  ужъ,  ка- 
жется, начинаете  вашу  роль  испов'Ьдника. 

—  Начинаю.  И  начинаю  потому,  что  очень  хо- 
рошо знаю  ваше  тайное  желаше,  что-бъ  я  хорошень- 
ко отъиспов'Ьдывалъ  васъ. 

—  Вы  совсЬмъ  курьезный  челов4къ,  можетъ  быть 
вы  начнете  меня  ув^^рять,  что  вамъ  даже  заран^^е 
изв'Ьстно  все  то,  что  я,  по  вашему,  тайно  желаю 
вамъ  разсказать? 

—  Да,  разумеется,  известно. 

—  Вотъ  какъ!  Вы  въ  самомъ  д*л*  пророкъ,  дол- 
жно быть.  Но  тогда  зач*мъ  же  вамъ  моя  исповЪдь, 
если  вы  заранее  все  знаете?  Вы  ужъ  лучше  прямо 
мн*  начните  читать  наставлен1е  и  спасать  меня. 
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—  Извольте,  извольте,  это  еще  лучше:  меньше 
времени  пропадетъ  даромъ.  Чему  вы  см-Ьетесь? 

—  Да  какъ  же? — Это  очень  забавно — съ  какой 
самоуверенностью  вы  беретесь  проникать  въ  чуж1я 
души  и  спасать  ихъ. 

—  Что  делать:  напрактиковался-съ.  Тань  прика- 
жете начать  ваше  спасеше? 

—  Подождите.  Вамъ  пом*шають:  вонь  мадамъ 
Шапошникова  ведетъ  къ  намъ  кого-то.  Вероятно, 
знакомить. 

Мра  Борисовна  была  права.  Хозяйка  «салона» 
торопливо  летЬла  къ  ней,  вся  раскрасневшаяся,  съ 
любезной  улыбкой  на  губахъ.  Оъ  правой  стороны 
она  придерживала  какого-то  малорослаго  жидка,  съ 
лоснящимися  толстыми  щеками,  выбритыми  отъ  ви- 
сковъ  до  подбородка,  украшеннаго  густой,  точно 
просмоленной  бородкой.  Розовыя  щеки  жидка,  оче- 
видно, были  выбриты  не  бол*е  часа  тому,  передъ 
сборомъ  на  вечеръ:  но  на  нихъ  уже  успЬла  высту- 
пить синева  волосяной  растительности.  Жидокъ 
былъ  одЪтъ  въ  хорошо  вычищенный  и  выгла- 
женный фракъ  и,  несмотря  на  свою  молодость, 
обладалъ  выпяченнымъ  брюшкомъ,  толстыми  но- 
гами и  жирными  плечами.  По  л^вую  сторону  ма- 
дамъ Шапошниковой  подпрыгивать  н*кто  необык- 
новенно тощШ  и  бледный,  съ  остатками  рыжеватой 
шевелюры  на  затылк*  и  на  вискахъ,  съ  выпучен- 
ными стеклянными  глазами  и  золотушнымъ  лицомъ. 
Опъ  необыкновенно  пристально  устремлялъ  свои 
рачьи  глаза  впередъ,  въ  пространство,  какъ  будто 
нсналъ  тамъ  цФль,  въ  которую  хотЬлъ  выстрелить. 
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ПодлегЬвъ  съ  предводительствуемою  ею  милой  па- 
рой къ  Вир*  Борисовн*,  госпожа  Шапошникова 
уже  открыла  ротъ,  чтобы  произнести  обычную  фор- 
мулу «представлен1я>  кавалеровъ,  ее  сопровошдав- 
шихъ,  каггь  вдругъ...  непредвид*нное  и  роковое 
происшеств1е  заставило  ахнуть  не  только  хозяйку 
салона,  но  и  вс*хъ  ел  гостей... 

VII. 

Въ  томъ  уголк*  «салона»,  гд*  сидели  В'бра  Бо- 
рисовна и  Границынъ,  за  трельяжемъ,  пахнувшимъ 
св-Ьжей  краской,  помещалась  на  деревянной  тумб* 
большая  медная  кл-Ьтка  съ  чудеснымъ  бйлымь  по- 
пугаемъ.  Не  обращая  вниманхя  на  кипевшую  во- 
кругъ  него  суету  «журфикса»,  попугай  мирно  спалъ, 
крепко  прицепившись  копями  въ  кольце,  подъ  ку- 
поломъ  клетки,  опустивъ  голову  и  зарывъ  свой 
клювъ  въ  перья  на  груди.  Но  изумительное  пете 
мадамъ  Белуги  разбудило  даже  спавшую  птицу. 
Широко  открывъ  круглые  глаза  и  похлопавъ  бро- 
вями, попугай  спустился  съ  кольца  и  подселъ  къ 
самому  краю  югЬтки,  у  дверцы,  которая  была  от- 
крыта. Въ  14)  самое  время,  когда  хозяйка  салона 
выдвинула  впередъ  тощаго  субъекта  съ  остатками 
рыжей  шевелюры  на  затылке,  какъ  бы  желая  его 
передать  вере  Борисовне  въ  его  неприкосновенно- 
сти, въ  то  самое  время  какъ  субъектъ,  если  такъ 
можно  вырази1ъся,  изломался  всей  своей  тощей  фи- 
гурой и,  по  его  мнешю,  необыкновенно  гращозно 
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наклонилъ  свою  лысину  предъ  красивой  дамой,  ко- 
торой его  представляли  —  попугай  вдругъ  порыви- 
сто взмахнулъ  крыльями,  вскочилъ  прямо  на  голое 
темя  гращозншо  кавалера  и  пронзительно  крикпулъ: 

—  Попочка  радъ,  попка  любить  тебя! 
Раскланивавш1йся  кавалеръ  даже  прис*лъ   отъ 

неожиданности,  присблъ  низко,  чуть  не  до  самаго 
пола  и,  выпячивая  свои  рачьи  глаза,  съ  неподд*ль- 
нымъ  ужасомъ  затрясъ  головой.  Шапошникова  вскрик- 
нула, у  В-бры  Борисовны  вырвался  невольный  «ахъ», 
жидокъ,  сопровождавш1й  Шапошникову,  залопоталъ: 
«ай,  ай,  ай»  и  даже  по  привычкЬ  прибавилъ,  за- 
хлебнувшись, что-то  въ  родЬ  «гевалтъ»;  ближайшая 
группа  гостей  всполошилась  и  пришла  въ  смятен1е. 

—  Боже  мой!  Попка!  Мосье  Пуговкинъ!  Попка! 
Кышь!  Кышь!  завопила  хозяйка,  махая  в'Ёеромъ  на 
попугая;  но  упрямая  птица,  балансируя  крыльями, 
старалась  утвердиться  на  гладкой  лысин*  мосье  Пу- 
говкина  и,  казалось,  не  прим-Ьчала  махан1й  Шапош- 
никовой и  не  внимала  ея  крикамъ,  покуда  опом- 
нившШся,  наконецъ,  обладатель  лйсины  не  про- 
стеръ  самъ  вверхъ  руки  и  не  смахнулъ  съ  своей 
головы  непрошеннаго  гостя.  Тогда  попугай  взле- 
тЬлъ  на  верхушку  клетки  и,  какъ  бы  обидевшись 
на  невежливое  съ  нимъ  обращен1е  мосье  Пуговкпна, 
прокричадъ  оггуда  три  раза  во  все  горло: 

—  Дурракъ!  Дурракъ!  Дурракъ! 

Тутъ  общее  оханье  и  смятен1е  гостей  с  салона» 
перешло  въ  невольный  взрывъ  см*ха.  Даже  сама 
хозяйка  не  могла  сдержаться  и  фыркнула  чуть  ли 
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не  громче  всЁхъ.  Но  она  же  первая  и  привела  въ 
порядокъ  какъ  себя,  такъ  и  развеселившихся  го- 
стей. Внезапно  прекративъ  см'Ьхъ^  Шапошникова 
вдругъ  засуетилась  вокругъ  мосье  Пуговкина.  Ахъ, 
какъ  онъ  бл-Ьдонъ.  Онъ,  вероятно,  испугался.  Не 
нужно  ли  воды?  Какъ  не  испугаться:  такое  неожи- 
данное происшеств1е.  И  что  это  сд'Ьлалось  съ  ея 
попкой?  Она  просто  не  можетъ  понять.  Попка  все- 
гда былъ  такъ  уменъ.  Онъ  ужасно  уменъ,  ужасно: 
Мосье  Пуговкинъ  даже  не  можетъ  представить  себ*, 
какъ  уменъ  глупый  попка.  Она  сейчасъ  разскажетъ 
изумительный  прим*ръ  необычайнаго  ума  попки... 
Ахъ,  да:  она  съ  этимъ  происшеств1емъ  совсЬмъ  за- 
была о  томъ,  что  мосье  Пуговкинъ  и  мосье  Шель- 
мензонъ  еш;е  не  представлены  В-Ьр*  Борисовн*. 

Последовало  представленхе  мосье  Пуговкина  и 
мосье  Шельмензона.  Первый,  по  объяснешямъ  хо- 
зяйки, оказывался  знаменитымъ  спиритомъ  и  медь 
умомъ;  второй  не  менЬе  знаменитымъ,  хотя  епце  и 
молодымъ  романистомъ  и  поэтомъ.  В'Ёра  Борисовна 
съ  любопытствомъ,  слегка  поджимая  нижн1я  в*кн- 
своихъ  великол*пныхъ  глазъ,  оглянула  мосье  Пу- 
говкина и  мосье  Шельмензона  и  подумала  при  этомъ 
про  себя,  что  мосье  Пуговкинъ  похожъ  на  петушью 
ногу,  а  мосье  Шельмензонъ  на  откормленнаго  по- 
росенка. Подумавъ  это,  она  усм-Ьхнулась  и  бросила 
мелькомъ  взглядъ  на  Границына,  какъ  бы  спраши- 
вая его:  не  правда-ль,  в*дь  такъ?  И  Границынъ, 
точно   онъ   понялъ   ея   мысль,  отв*тилъ   ей  тоже 


усмешкой. 
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Между  т^мъ  всл^^дъ  за  «совершившимся  фактомъ» 
представлешя  мосье  Пуговкина  и  мосье  Шельмен- 
зона  посд1&довалъ  разсказъ  хозяйки  о  необыкновен- 
номъ,  почти  сверхъестественномъ  ум']^  попки. 

—  Вообразите,  мосье  Пуговкинъ,  представьте  ду- 
шечка В4ра  Борисовна,  застрекотала  госпожа  Ша- 
пошникова,—представьте,..  Нить,  это  удивительно, 
это  даже  нельзя  представить  себ*...  Вы  не  пова- 
рите... Прошлымъ  л^^томъ,  въ  день  моего  рожденья, 
я  подхожу  утромъ  къ  попочк*  и  говорю:  «Попочка, 
попочка,  хочешь,  душка,  сахарцу?»  А  онъ  мн* 
вдругъ:  «Попочка  тебя  поздравляегь».  Ну,  скажите, 
ну  разв*  это  не  изумительно:  никто  ему  не  гово- 
рилъ,  а  онъ  самъ,  самъ  сообразилъ,  что  двадцать 
перваго  1юня  день  моего  рожденья!..  Ахъ,  это  та- 
кая умная  птица!  Совершенный  челов4къ.  Не  прав- 
да ли,  мосье  Пуговкинъ? 

Мосье  Пуговкинъ  отозвался,  что  это  дЬйствитель- 
но  удивительный  случай,  съ  обыкновенной  точки 
врЪвгя,  но  что,  въ  сущности,  если  вдуматься  по- 
глубже, тутъ  удивляться  нечеш:  птицы,  какъ  и 
люди,  въ  иные  моменты  обладаютъ  высшимъ  ду- 
ховнымъ  прозр-Ьнхемъ.  Онъ  не  сомневается,  онъ  ув*- 
ренъ,  что  и  среди  попугаевъ  бываютъ  мед1умы.  Онъ 
желаеть  ближе  разсмотр*ть  удивительнаго  попку, 
который  самъ  обнаружилъ  къ  нему  стремленхе,  онъ 
желаетъ  ближе  познакомиться  съ  птицей,  быть  мо- 
жеть,  принадлежащей  къ  категорш  попокъ-мед1умовъ. 

Выразивъ  такое  желан1е,  мосье  Пуговкинъ  важно 
насадилъ  золотое  пенснэ  на  свой  довольно  длинный 
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и  смотр^^вшШ  н^&сколько  въ  сторону  носъ  и  напра- 
вился къ  кл^тк*,  на  верху  которой  все  еще  сидфлъ 
попугай.  Шапошникова  вдругь  встревожилась. 

—  Мосье  Пуговкинъ— воскликнула  она — постой- 
те, постойте...  Вы  не  боитесь,  что  попка  опять  сд*- 
лаетъ  это?.. 

—  Что  такое  —  это?  съ  недоум'Ьтемъ  обратился 
къ  ХОЗЯЙКЕ  мосье  Пуговкинъ. 

—  Опять  сядетъ  вамъ  на... 

Она  хогЬла  сказать:  на  лысину,  но  вдругь  спохвати- 
лась и  торопливо  прибавила,  указывая  себ'Ь  на  темя: 

—  Сядетъ  вамъ  туда? 

—  О,  не  безпокойтесь,  съ  рйшительнымъ  и  успо- 
коивающимъ  выражешемъ  отозвался  медаумъ:  — мы 
съ  нимъ  теперь  сойдемся,  какъ  добрые  друзья. 

Однакоже  предположеше  мосье  Пуговкина  не  оправ- 
далось: когда  онъ  подошелъ  къ  попугаю  и  попро- 
бовалъ  ласково  протянуть  къ  нему  руку,  тотъ, 
вздувши  хохолъ  и  круто  повернувши  голову,  сверк- 
нулъ  своими  круглыми  глазами  и  сдЬлалъ  энергич- 
ную попытку  клюнуть  протягивающ1йся  къ  нему 
палецъ  его  добраго  друга. 

—  Ага!  воскликнулъ  мосье  Пуговкинъ,  быстро 
отдергивая  руку  и  сбросивъ  нечаяннымъ  движешемъ 
пенснэ: — онъ  не  дается,  онъ,  по  всей  вероятности, 
въ  раздраженномъ  транс*.  Это  бываетъ. 

И  вдругь,  повернувшись  къ  В*р*  Борисовн*, 
онъ  наклонился  къ  самому  ея  плечу,  какъ  будто 
нюхая  своимъ  кривымъ  носомъ,  и,  щуря  рачьи  гла- 
за, произнесъ  самымъ  любезнымъ  тономъ: 
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—  Вы  в*рнте? 

—  Во  что?  спросила  В-Ьра  Борисовна,  отшаты- 
ваясь отъ  спирита  и  его  носа. 

—  Въ  духовъ. 

—  Я  ихъ  никогда  не  видала,  мосье  Пуговкинъ. 

—  Не  нужно  вид*ть,  чтобы  верить,  надо  верить, 
чтобы  ви;^ть,  наставительно  важно  проговорилъ 
спнрить.  —  Воть  въ  этомъ-то  все  и  д'Ьло:  нужно 
верить,  чтобъ  вид'Ьть...  Угодно,  я  вамъ  доставлю 
случай  убедиться? 

—  Въ  чемъ  убедиться? 

—  Въ  возможности  матер1ализац1и  нематер1аль- 
наго. 

В4ра  Борисовна  только  усмехнулась  и  ничеш  не 
сказала. 

Но  мосье  Пуговкинъ  заявилъ,  что,  если  пожела- 
ють  дамы,  онъ  тотчасъ  же  сд*лаетъ  опытъ  и  вы- 
разилъ  полную  надежду,  что  опытъ  будетъ  удаченъ, 
такъ  какъ  зеленый  цв*тъ  глазъ  В^ры  Борисовны, 
по  его  мнЬшю,  могъ  особенно  благопр1ятствовать 
явлешю  матер1али8ац1и  нематер1альнаго.  Госпожа 
Шапопгаикова  пришла  въ  восторгъ  отъ  предложе- 
Н1я  спирита  и  при  томъ  въ  такой  институтск1й  во- 
сторгъ, что  даже  хлопнула  своими  пухлыми  ладош- 
ками. Ахъ,  это  было  бы  такъ  интересно:  увидать 
у  нея  въ  гостиной  матерхализащю  нематерхальнаго. 
Она  никогда,  никогда  въ  жизнь  свою  не  видала 
матер1ализащи  нематер^альнаго.  Только,  она  не  по- 
нииаетъ,  что  это  такое?  Тутъ  в16дь  ничего  не  бу- 
детъ этакого  страшнаго  или  непрхятнаго?  Она  про- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


292 

ситъ  объяснить  мосье  Пуговкяна  въ   чемъ  тутъ 
д*ло? 

—  О,  ничего  страшааго  и  ничего  непр1ятнаго, 
усоокаивалъ  хозяйку  спириты— решительно  ничего 
страшнаго.  Все  дЬло  очень  просто.  Надо  с*сть  н*- 
сколькимъ  особамъ  изъ  присутствующихъ  въ  тем- 
ной комнат*,  вокругъ  стола,  и  соприкоснуться  паль- 
цами рукъ.  Какъ  только  соприкоснутся  пальцами... 

—  Ахъ,  да  это,  значить,  точно  то  же,  что  дЪла- 
ютъ,  когда  вызываютъ  духовъ?  Это  я  знаю,  это  ужъ 
у  меня  дЬлали,  перебила  спирита  совершенно  разо- 
чарованная хозяйка.— Я  думала,  что  матер1ализац1я 
нематерхальнаго  —  это  какъ  нибудь  по  другому  дЬ- 
лають,  что  нибудь  этакое  особенное,  интересное...  А 
то,  что  же  такое,  все  одно  и  то  же:  соприкоснуться 
пальцами  за  столомъ...  Это  старо,  мосье  Пуговкинъ. 
Мы  ужъ  сколько  л*тъ  все  у  стола  соприкасаемся. 
Хотя  бы  иначе  какъ  нибудь  соприкасаться  выдумали 
вы,  спириты... 

—  Ну,  какъ  же  иначе?  съ  нЪкоторымъ  недоум*- 
темъ  вопросилъ  спирить,  поправляя  пенена. 

—  Ахъ,  я  не  знаю  какъ,  съ  капризнымъ  нетер- 
пЬшомъ  воскликнула  хозяйка — ну,  наприм'Ьръ...  на- 
прим'Ьръ... 

—  Носами,  подсказалъ  вдругъ  Границынъ. 

—  Ахъ,  мосье  Границынъ,  вы  всегда  скажете 
злость,  грацюзно  погрозивъ  въ  сторону  «злого  чело- 
века», воскликнула  Шапошникова. 

Мосье  Пуговкинъ  тоже  повелъ  своими  рачьими 
глазами  на  Границына. 
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—  Мой  уважаемый  оппонентъ,  начать  онъ,  по  его 
мн'Ьшю  профессорскимъ,  а  самомъ  д'Ьл^Ь  п'Ьтуши- 
пымъ  тономъ,  —  относится  скептически  къ  явле- 
шямъ  спиритизма?  Лк]|бопытно  высдущагь  его  до- 
воды? 

ГраницынБ,  однако,  не  расположенъ  былъ  удов- 
летворить любопытство  спирита  и  ничего  не  отв1Ь- 
чаль  ему.  Онъ  только  хмурился,  внутренно  доса- 
дуя на  себя  за  то,  что  бросилъ  слово  въ  нел^^пый 
разговоръ. 

Мосье  Пуговкинъ  поднялъ  указательный  палецъ 
н  стоялъ  въ  ожиданш. 

—  Еще  повторю:  любопьггно  выслушать  доводы? 
снова  воззвалъ  онъ. 

Но  ответа  опять  не  последовало.  Спиритъ  покру- 
тилъ  шеей,  сдернулъ  пенснэ  съ  переносья  и  ядо- 
вито улыбнулся. 

—  Впрочем  ь,  торжественно  заявилъ  онъ, —  въ 
сущности  доводовъ  и  нельзя  щдать  со  стороны  мо- 
его оппонента.  Зам*чате  оппонента,  хотя  оно,  быть 
можегь,  было  сделано  съ  шутливымъ  нам'Ёрен1емъ, 
въ  сущности  ничего  не  опровергаетъ.  Явлен1я  ма- 
тер1ализац1И  Нч?матер1альнаго  могутъ  произойти  и 
при  томъ  случа'Ь,  если  осюбы,  составляюпця  цЪаь, 
войдутъ  между  собою  въ  соприкосновеше  не  руками, 
а  носами.  Флюитъ  будетъ  исходить  и  изъ  носовъ, 
точно  также,  какъ  изъ  пальцевъ.  Это  несомнЬнно. 

—  Бывають  даже  случаи,  мягко  сюсюкая  и  вы- 
говаривая ж  какъ  3,  вступилъ  въ  разговоръ  поэтъ 
Шельмензонъ,— бывають  даже  случаи,  когда  ника- 
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кого  соприкосяовен1я  носомъ  не  нужно  и  достаточно 
только  одного  присутств1я  мед1ума,  чтобы  оказались 
явлешя  матер1ализащи  нематер1альнаго... 

— О,  да,  да,  бываютъ  и  таюе  случаи,  авторитетно 
подтвердилъ  спиритъ. 

—  Я  знаю,  мн'Ь  разсказывали  одинъ  такоВ  не- 
давн1й  случай.  Случай  чрезвычайно  интересный,.. 
загадочный.  Въ  этомъ  случа*  несомн-Ьниость  мате- 
р1адизацш  нематергальнаш,  такъ  слазать,  закреплена 
фактически  фотографгей. 

—  А,  а,  вдругь  весь  встрепенулся  спиритъ, — 
фотографгей.  Это  достойно  вниматя.  Разскажитл, 
разскажите. 

—  Разскажите,  подтвердила  хозяйка,— непрем'Ьнно 
разскажите,  мосье  Шельмензонъ. 

УП. 

Мосье  Шельмензонъ,  чрезвычайно  польщенный 
т*мъ,  что  онъ  заинтересовалъ  «общество* ,  счелъ 
долгомъ,  начиная  разсказъ,  привстать,  грац103но  об- 
локотиться на  спинку  стула,  вздернуть  кверху  свою 
смоляную  бородку  и  какъ-то  необыкновенно  округ- 
лить брюшко. 

—  Случай  этотъ  произошелъ  въ  литературномъ 
кружкЬ,  къ  которому  я  им^Ью  честь  принадлежать... 
въ  кружк^^  самой  большой,  самой  либеральной  и 
самой  честной,  девятиштолбцовой  и  вошемнадцати- 
рублевой  газеты.  Газета  эта  иждается  во  имя  самыхъ 
вышокихъ  интересовъ,  и,  конечно,*  известна  вс*мъ. 
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—  Мн*  неизвестна,  наивно  отозвалась  хозяйка.— 
Какая  же  это  газета,  мосье  Шельмензонъ. 

—  «Н'овошти»,  торжественно  просюсюкалъ  поэтъ. 

—  «Новости»,  «Новости»,  какъ  бы  стараясь  при- 
помнить, повторяла  Шапошникова,  —  не  слыхала... 
Это  не  то,  что  «Петербургсшй  Листокъ»?  Тамъ  тоже 
все  разныя  новости  печатаются... 

Поэтъ  несколько  сконфузился,  встр-Ьтивь  такое 
нев*д*ше  о  самой  честной,  самой  либеральной  и  из- 
дающейся ради  самыхъ  высокихъ  интересовъ  газете. 

—  Н*тъ,  это  не  то,  что  «Петербургсшй  Лиштокъ>, 
это  совс*мъ  не  то,  внушительно  началъ  объяснять 
онъ: — «Петербургсшй  Лиштокъ» — это  органъ  улицы. 
А  «Новошти»— это  органъ  лучшихъ  людей  нашего 
отечества  и  нашей  эпохи. 

—  Ахъ,  теперь  я  понимаю...  Да,  да,  я  вспомнила. 
Мн*  говорили...  или  я  гд*-то  читала,  что  издатель 
этой  газеты  прежде  содержалъ  гласную  кассу,  а  по- 
томъ  сталь  очень,  очень  честнымъ  и  благороднымъ... 
Воть  только  я  забыла  его  фамилхю... 

—  1озель  Ишааковичъ  Нотовичъ!  воскликнулъ 
даже  съ  какимъ-то  благо1Ч)в*н1емъ  мосье  Шельмен- 
зонъ и  при  этомъ  коснулся  перстами  правой  и  л^^- 
вой  руки  сперва  глазъ,  потомъ  ушей,  потомъ  хлоп- 
нулъ  себя  по  жирнымъ  бедрамъ. — И  это  неправда, 
что  онъ  содержалъ  кассу  ссудъ,  ай,  ай,  какая  это 
больсая  неправда!  Это  Мироновичъ  кассу  ссудъ  со- 
держалъ, а  Нотовичъ  съ  младенческихъ  л*тъ  посвя- 
тилъ  себя  служен1ю  самымъ  вышокимъ  интересамъ. 
Въ  «Истор1и  великихъ  еврейскихъ  челов'Ьковъ  девят- 
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надцатаго  в^Бкаэ,  изданной  недавно  въ  Бердичев^Б 
знаменнт^йшинъ  меламедонъ  Лейбою  Айзнкомъ,  Но- 
товичъ  названъ  Гаенъ  ^),  о  немъ  тамъ  пря^о  напи- 
сано: сОднимъ  изъ  величайшихъ  публицистовъ  на- 
шего в^^ка,  безъ  сомн'ёнхя,  долженъ  быть  признанъ 
1озель  Нотовичъ  изъ  Бердичева.  Еще  будучи  груд- 
нымъ  ребенконъ,  онъ  взам'Ёнъ  молока  питался  только 
честными  и  высокими  принципами,  и  хотя,  войдя  въ 
отрочесшй  возрастъ,  для  поддержанхя  бреннаго  гЬла 
*лъ  чеснокъ,  но  постоянно,  однако  же,  предпочи- 
талъ  оному  бесЁды  съ  местными  раввинами  о  необ- 
ходимости развит1я  либерализма  въ  Вердичев^^.  Двад- 
цати л*тъ  онъ  написалъ  знаменитую  брошюру:  «Одн* 
ли  кассы  ссудъ  нужны  для  Росс1и?>  Тридцати  пяти 
л'Ьть  онъ  купилъ  у  Юл1я  Шрейера  газету  «Новошти» 
иприбавлялъ  въ  ней  каждогодно  по  одному  штолбцу, 
такъ  что  изъ  четырехштолбцовой,  маленькой,  сдЬ- 
лалъ  ее,  наконецъ,  девятиштолбцовою,  большущей, 
и  въ  такой  степени  высоко-честной  и  либеральной, 
что  одинъ  англичанинъ  нарочно  пр№зжалъ  изъ  Лон- 
дона въ  Петербургь,  чтобы  взглянуть  на  лисгь  сНо- 
воштей»,  издаваемыхъ  Ьзелемъ  Нотовичемъ», 

—  Все  это,  конечно,  очень  замечательно,  перебилъ 
расходившагося  панегириста  «Новостей»  и  г.  Ното- 
вича  спиритъ, — но  вы  обещали  намъ  разсказать  о 
случа'Ь   матер1ализац!н   нематер1альнаго,    а   мещу 


*)  «Гаенъ — вел11К1й,  гев1алъный.  Титулъ,  присвоенный  евре- 
ями высшинъ  представителямъ  талгудической  науки».  Смотри 
«Объяснительный  словарь»  въ  «Книге  Кагала»  г.  Брафмана. 
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тЬмъ  распространяетесь  все  о  г.  Нотович*  и  о  его 
газет*. 

~  Пожвольте,  какъ  бы  слегка  окрысившись,  воз- 
разилъ  мосье  Шельмензонъ:  —  я  зе  долженъ  быдъ 
объяснить  дамамъ,  какая  благородная  газета  «Но- 
вопгги»  и  какая  высокая  личность  1озель  Ишаако* 
вичъ  Нотовичъ.  Дамы,  конечно,  желали  думать  про 
себя:  мы  очень  любопытны  знать  про  такую  чест- 
ную газету  и  про  такого  зам4чательн4йшаго  изъ 
челов4ковъ. 

—  Положимъ.  Но  см-Ью  заметить,  вы  могли  бы 
сократить  н-Ькоторын  подробности,  именно  въ  виду 
нетерп'^&шя  дамъ... 

—  А  как1я  подробности  я  могь  шократить,  а  кашя? 
еще  бол'бе  окрысиваясь  запротестовалъ  Шельмензонъ, 
обнаруживая,  всл-Ьдстихе  горячности,  все  р4зче  и 
рЬзче  свой  жидовсюй  акдентъ,.. 

—  Ну,  наприм-брь,  насчетъ  столбцовъ  «Новостей»: 
къ  чему  намъ  знать,  въ  пять  или  въ  девять  столб- 
цовъ эта  газета?  Согласитесь... 

—  А  не  могу  шогласиться,  никакъ  не  могу  шо- 
гласиться.  Именно  нузно  было  сказать  про  девять 
штолбцовъ  <:Новоштей»,  ай,  ай,  какъ  нужно  было 
сказать!  Безъ  девяти  штолбцовъ  не  мозно  было  дазе 
начинать  разсказа  о  матерхализащи  нематер1альнаго... 

—  Да  почему  же  не  можно? 

—  Потому  не  можно,  что  весь  чудесный  случай, 
который  вы  любопытны  знать,  произошелъ  изъ-за 
девяташ  штолбца.  Когда  1озель  Ишааковичъ  Ното- 
вичъ прибавилъ  девятый  пгголбецъ  къ  «Новоштямъэ, 
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онъ  сейчасъ  понялъ,  что  удивилъ  девятымъ  штолб- 
цомъ  всю  Европу.  Въ  Лондон*,  въ  Париж*,  въ 
Мн*,  въ  Бердичев*,  во  вс*хъ  образованныхъ  ум- 
штвенныхъ  центрахъ  пошелъ  рашговоръ  о  девяти 
гатолбцахъ  «Новоштей».  Это  шд'Ьлалось  нашгояс- 
цинъ  европейскивсъ  шобытхемъ.  И  равви  1озель  Иша- 
аковнчъ  р*тнлъ  ожнаненовать  это  шобытхе.  И  онъ 
сказалъ  главнымъ  шотрудникамъ  <Новоштей»:  вотъ, 
насъ  двенадцать  главныхъ  шотрудниковъ  по  числу 
кол'Ьнъ  Израилевыхъ:  Григорхй  Градовсий,  Михне- 
вичъ,  Модестовъ,  Боборыкинъ,  Минсшй,  Максимъ 
Б-блинсшй,  Мордохай,  Мовша,  Хаимъ,  Серухшмъ, 
Шолоыа  и  Нахувгь,  сынъ  Мишмы.  И  шотрудники 
отвечали:  «равви,  ты  сказалъ».  И  отворилъ  Хозель 
свои  уста  снова  и  пролилось  благоухан1е  чесноку 
и  произнесъ  онъ  еще:  «Не  вс*  между  вами  обре- 
занные, какъ  подобаетъ  по  закону,  но  вс*  литера- 
турные Поэлъ-Цадики»  ^). 

—  Ахъ,  мосье  Шельмензонъ,  перебила  хозяйка 
«салона»,  отчего  вы  какъ-то  особенно  разсказывать 
стали? 

—  Это  я  талмудицескимъ  языкомъ...  Когда  мы 
любопытны  до  такихъ  шобыт1й,  то  ихъ  надо  раз- 
сказывать непременно  талмудицескимъ  языкомъ... 
Жвините,  пожалуйста...  И  продолжалъ  равви  1озель: 
«если  мы  ВС*  Поэлъ-Цадики,  то  хорошо  бы  намъ 
въ  ожнаменоваше  прибавки  довятаго  штолбца  че- 


')  Поэлъ-Цадикъ  — значит!»  чоствый  трушвннкъ.  Между 
евреями  называется  этнмъ  имсномъ  братство  портныхъ.  Браф- 
ыанъ.  «Книга  Кагала». 
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стныхъ  и  либеральныхъ  «Новоштей»,  снять  фото- 
графическую группу  со  вс*хъ  двенадцати  шотруд- 
никовъ,  не  отд'Ьляя  обр-Ьзанныхъ  отт^  необр1^занныхъ, 
ибо  съ  течешемъ  времени  и  посл'Ьднхе  могуть  по- 
желать обр1Ьзаться  по  закону:».  И  отн]&чали  шотруд- 
ннкн:  «Хорошо,  равви».  И  пошли  они  къ  фотографу 
Седраху,  въ  Гороховой,  и  снялись  вс*  рядомъ,  обре- 
занные и  необр1Ьзанные... 

Тугь  мосье  Шельмензонъ  оставилъ  талмудическ1Й 
ТОНЬ,  который  онъ  считалъ  до  сихъ  поръ  необхо- 
димымъ  при  разсказ'Ё,  и  сталь  передавать  дальнМ- 
шее  свое  пов*ствовате,  если  не  чисто  русскимъ, 
то,  во  всякомъ  случа'Ё,  обыкновеннымъ  еврейско- 
русскимъ  языкомъ,  какимъ  пишутся  въ  «Новостяхъ» 
передовыя  и  всяк1я  друпя  статьи.  Сущность  пов^^ 
ствовашя  мосье  Шельмензона  заключалась  въ  ни- 
жесл*дующемъ.  Когда  фотографическая  группа  дв*- 
надцати  сотрудниковъ  «Новостей»  была  снята  у 
Седраха,  то  неожиданно  обнаружились  удивительный 
вещи.  С^ъ  г.  Нотовичъ  на  фотографическомъ  изо- 
бражеши  явился  въ  жидовскомъ  лапсердаке,  хотя 
онъ  позировалъ  въ  модномъ  сюртукЁ  отъ  Корпуса, 
и,  кроме  того,  на  его  вискахъ  оказались  огромные 
пейсы,  вис4вш1е  почти  до  самой  груди.  Точно  так- 
же и  у  всЬхъ  двенадцати  сотрудниковъ  на  фото- 
графическомъ изображен1и  висЬли  пейсы  у  кого  по- 
короче, у  кого  подлиннее.  Самые  длинные  пейсы, 
почти  равные  съ  пейсами  г.  Нотовича,  оказались  у 
гг.  Григор1я  Градовскаго  и  Михневича;  наиболее 
коротюе,  едва  заметные,  у  г.  Боборыкина;  но  зато 
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у  посл*дняго  на  фотограф!»  верхняя  часть  головы 
вышла  какъ  бы  стеклянною  и  на  лбу  отпечаталась 
совершенно  явственно  надпись:  справа — бульваръ, 
а  сл'Ёва  кафе-шантанъ^... 

Разсказъ  мосье  Шельмензона  разочаровалъ  хо- 
зяйку. Какъ?  и  все  тутъ,  и  больше  ничего,  кром* 
того,  что  на  фотограф1и  у  какихъ-то  Нотовича,  Мих- 
невича,  Градовскаго  и  другихъ  евреевъ  оказались 
пейсы?  Она  думала,  что  случится  что-нибудь  такое 
волшебное.  А  тутъ  ровно  ничего  волшебнаго. 

Но  спиригь  Пуговкинъ  принялся  вдругь  съ  жа- 
ромъ  опровергать  мн-Ьше  хозяйки.  Онъ  находить, 
напротивъ,  что  случай,  рассказанный  поэтомъ,  не- 
обыкновенно интересенъ  и  зам-Ьчателенъ.  Чудеснаго 
или  волшебнаго  въ  этомъ  случа*  н*тъ  ничего,  ко- 
нечно. Все  тутъ  понятно  и  объяснимо,  если  взгля- 
нуть съ  настоящей,  научной  точки  зр-Ьшн.  Фото- 
графъ,  снимавшгй  группу  сотрудниковъ  «Новостей», 
по  всей  в'Ьроятности  оказался  медгумомъ  или  же 
кто-нибудь  изъ  снимавшихся  въ  групп*  обладаетъ 
мед1умическими  свойствами.  Присутств1е  нед1ума  во 
время  сниматя  фотограф1и  и  есть  настоящая  при- 
чина того,  что  на  изображешяхъ  матер1ализовались 
таюе  признаки  редактора  и  сотрудниковъ  «Ново- 
<5тей»,  которые  присущи  имъ,  такъ  сказать,  духовно, 
интеллектуально.  И  притомъ  матерхализащя  нема- 
тер1альнаго  выразилась  на  фотографическомъ  изо- 
бражеши  съ  замечательной  градащей.  У  редактора 
Нотовича  оказались  самые  длинные  пейсы  и  вм'Ьсто 
сюртука,  въ  которомъ  онъ  снимался,  на  фотограф!» 
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вышелъ  Ж11Д0ВСК1Й  лапсердакъ.  Это  очень  естествен- 
но, это  такъ  и  должно  было  бьиъ:  вн4шн1е  при- 
знаки еврейства,  скрываемые  Нотовичемъ,  тутъ  вы- 
разились у  него  рельефн'Ье,  ч'Ьмъ  у  его  сотрудни- 
ковъ,  ибо  внутреннее  духовное  жидовство,  безъ  со- 
ыяЬтЯу  шраздо  сильнее  и  полнее  у  перваю,  ч-йвть 
у  вторыхъ.  Невидимые  духовные  пейсл!  Градовскаго 
и  Михневича  на  фотографхи  вышли  почти  одинако- 
вой длины  съ  пейсами  Нотовича.  Почему?  Потому 
что  сущность  этихъ  мнимо-русскихъ  публицистовъ 
совершенно  подходить  къ  еврейской  сущности:  ихъ 
писан1я  проникнуты  настоящей  еврейской  бездуш- 
ностью и  компилятивною  бездарностью.  Напротивъ, 
у  Боборыкина  вышли  самые  коротк1е  пейсы.  Что 
это  значить?  Это  значить,  что,  всл*дств1е  товари- 
щества сь  еврейскими  «Новостями;^,  Боборыкинь, 
по  свойственному  ему  легкомысл1ю,  успЬлъ  уже  за- 
разиться еврейскимь  духомъ,  но,  однако  же,  въ  са- 
мой незначительной  степени.  Во  всякомъ  случа*, 
этотъ  еврейсшй  духъ  почти  исчезаетъ  передъ  ду- 
хомъ парижскаго  бульвара  и  кафе-шантана,  кото- 
рымъ  до  конца  ногтей  проникнуть  Боборыкинь.  И 
Бохь  именно  незримое  в-Ьяше  этого  бульварнаго  и 
кафе-шантаннаго  духа  матер1ализовалось  на  фото- 
графическомъ  изображеши  вь  форм*  надписи,  вы- 
ступившей на  его  чел*,  наконець,  въ  форм*  всего 
чела — стекловиднаго  и  полаго  внутри. 

Спирить,  по  всей  вероятности,  продолжалъ  бы 
до  безконечности  свои  истолкованхя  случая  матер1а- 
лизацш  нематер1альнаго,  если  бы  хозяйка  «салона» 
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не  перебила  его.  Она  начала  жаловаться,  что  это 
очень  скучный  предмегь  для  разговора  —  вся  эта 
литература  и  вс*  эти  каше-то  тамъ  Нотовичи,  Мих- 
невичи,  Градовск1е  и  друпе  газетные  хпсоппиз.  Не 
все  ли  равно,  въ  какихъ  прическахъ  выходять  они 
на  фотограф1яхъ:  съ  пейсами  или  стриженые?  Ахъ, 
это  совсЬмъ  не  занимательно...  Если  ужъ  общество 
занялось  литературой,  то  не  лучше  ли  было  бы  ка- 
ше нибудь  стихи  прослушать?  Вотъ,  наприм'Ьръ,  мосье 
Шельмензонъ— онъ  пишегь  таше  прекрасные  стихи. 
Не  будетъ  ли  онъ  такъ  любезенъ— не  прочтетъ  ли 
что  нибудь  изъ  своихъ  стиховъ? 

Мосье  Шельмепзонъ  обнаружилъ  самую  полную, 
самую  посп^^шную  готовность  оказаться  любезнымъ. 
Е^ва  хозяйка  обратилась  къ  нему,  мгновенно  его 
правая  рука  забралась  за  борть  фрака.  Раздалось 
хрустЬн1е  бумаги,  и  поэтъ  извлекъ  ц-Ьлую  тетрадь 
изъ  фрачнаго  кармана,  тетрадь  очень  почтеннаго 
объема. 

—  Я  съ  удовольпггв1емъ,  съ  больсимъ  удоволь- 
штв1емъ  прочиталъ  бы  мою  новую  поэму  сХаосъ», 
торопливо  проговорилъ  мосье  Шельмепзонъ,  весь 
вспыхивая  и  почти  захлебываясь  огь  прхятнаго  ощу- 
щен1я,  я  съ  самымъ  моимъ  больсимъ  удовольштвь 
емъ... 

—  Поэму  «Хаосъ»...  Ахъ,  это  наверно  что  ни- 
будь необыкновенное...  Прочтите,  прочтите,  мосье 
Шельмепзонъ...  Это  будетъ  такъ  интересно...  По- 
дождиге,  я  приглашу  слушателей...  Мы  устроимъ 
совсЬмъ  литературное  чтеше,  совс*мъ...  Я  сейчасъ 
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прикажу  вамъ  поставить  столикъ  и  св'Ьчи...  Подо- 
ждите... Ахъ,  это  будетъ  чудесно... 

Хозяйка  засуетилась.  Напрасно  протестовалъ  мосье 
Шельмензонъ  противъ  торжественной  обстановки 
чтешя  «Хаоса»  —  ему  устроили  все  необыкновенно 
торжественно.  Принесенъ  былъ  маленькШ  столикъ, 
передъ  нимъ  поставленъ  буковый  стулъ.  На  сто- 
лик* водворили  пару  свечей  и  даже  стаканъ  са- 
харной воды.  Гости  повысыпали  изъ  разныхъ  угловъ 
«салона»  и  усЬлись  рядами  слушать  чтете.  Поэтъ, 
въ  сущности  очень  довольный  этимъ  общимъ  вни- 
ман1емъ  и  торжественностью  обстановки,  самодо- 
вольно приблизился  къ  столику,  выпятилъ  брюшко 
и  чуть-чуть  кивнулъ  головой,  какъ  бы  кланяясь 
слушателямъ;  затЬмъ  онъ  опустился  на  стулъ,  раз- 
вернулъ  тетрадку  и  съ  минуту  перелистывапъ  ее, 
меланхолически  облокотившись  на  л4вую  руку.  На- 
конецъ,  повидимому,  поэтъ  нашелъ  что  нужно;  сколь- 
знувъ  вдохновеннымъ  взглядомъ  по  толп*  гостей 
и  погладивъ  свою  смоляную  бородку,  онъ  открылъ 
роть  и,  присюсюкивая,  началъ  громко  декламировать: 

X  А  О  С  Ъ. 

ВПДЪНШ  МОРДОХЛЯ. 

я  дюбопытенъ  быдъ  ужрЪтъ  М1ровъ  хаосъ 
И,  микву  совершивъ  моральную,  душою 
Очистплся  п  духъ  свой  я  вожнесъ 
Над^  бренною,  надъ  темною  землею... 
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Въ  пространств-Ь  я  дотЬлъ — и,  будто  два  крыда 
Схонсвихь  голубццъ,  два  пойса  трепоталь.. 
Внизу,  клубясь,  гусгЬла  ночи  мгла, 
Вверху  алмажи  яркигь  жв'Ьадъ  сверБади... 

КаЕъ  парусь  мой  вждувадоя  малахай, 
Я  долго,  долго  въ  высотахъ  носился, 
И  вогь  усдышадъ  годосъ:  «Мордохай, 
Оштааовнсь!» — и  я  оштановился. 

Я  замеръ  въ  вождух*  недвизно;  головой 
Я  Д0.1У  св^Ьсился  н  вверхъ  вжмахнулъ  пятам  1Ь 
И  годосъ  вновь  раждался  надо  мной: 
«Вжгдяни  туда  прозр'Ьвшнмц  очами». 

И  я  вжглянуль  и  вшкрикнулъ  я  «гевалтъ!» 
И  шкрыл'ь  свой  бл-Ьдный  днкъ  рукою, 
Невольнымъ  ужасомъ  и  гороштью  объять; 
О,  Боже,  что  ужр-Ьлъ  я  подъ  собою! 

Хаось  быль  предо  мной,  добра  и  жла  хаосъ... 
И  вдругъ... 

И  вдруга,  къ  ужасу  и  удивлению  слушателей, 
приключилось  н'Ьчто  нев-Ьроятное...  что  именно  — 
объ  этомъ  читатели  узнаютъ  изъ  следующей  главы 
новеллы. 

IX. 

Мосье  Шельмензонъ,  увлеченный  чтенхемъ  своей 
поэмы,  желалъ  представить  какъ  можно  выразитель- 
н-Ье  Мордохая,  ужаснувшагося  картины  хаоса,  вне- 
запно открывшейся  передъ  его  очами.  Для  большей 
выразительности  поэгь,  произнеся  слово  «и  вдругъ>, 
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на  мгновеше  остановился  и,  какъ  бы  отталкивая 
отъ  себя  ужасное  вид^ше,  взмахнулъ  руками  и  по- 
рывисто откинулся  назадъ,  на  спинку  стула.  Къ 
несчасию  поэта,  это  «выразительное  движете»  было 
слишкомъ  стремительно  и  сильно:  стулъ  колыхнулся 
назадъ,  центръ  его  тяжести  переместился  слишкомъ 
круто  и  поэтъ  полегЬлъ,  какъ  говорится,  вверхъ 
тормашками;  мало  еще  того:  онъ  не  только  самъ 
свалился,  но,  запрокидываясь,  зад^^лъ  ногами  сто- 
ЯВШ1Й  передъ  нимъ  легши  столикъ  и  подбросилъ 
его  кверху.  И  чтецъ,  и  стулъ,  и  столикъ,  и  св*чи 
на  столик*-— все  это  рухнуло  при  общемъ  крик* 
ужаса  всего  «салона».  Мосье  Шельмензонъ,  такъ 
сказать,  прямо  съ  гЬхъ  высотъ,  куда  онъ  воспарилъ 
вм*сг6  съ  Мордохаемъ,  очутился  лежаш,имъ  на  по- 
лу въ  самой  смешной  поз*,  прикрытый  тетрадкою 
своихъ  поэтическихъ  вдохновешй  и  облитый  во- 
дою опрокинувшагося  на  его  лицо  стакана.  П^Ьведъ 
«Вид-Ьтя  Мордохая»,  неожиданно  хлопнувшись  на 
ПОЛЬ,  секунды  дв*  пребывалъ  въ  безмолвш,  такъ 
какъ  испугъ  его  былъ  столь  силенъ,  что  онъ  не 
могь  даже  «вшкрикнуть»,  какъ  онъ  самъ  объяснилъ 
потомъ.  Но,  какъ  только  испугъ  этотъ  прошелъ, 
мосье  Шельмензонъ  не  только  «вшкрикнулъ»,  но 
даже  заплакалъ  и  заохалъ  на  какой-то  особенный, 
жидовсшй  манеръ:  точно  дворняжка  залаяла  корот- 
кимъ,  отрывистымъ  лаемъ... 

Разумеется,  весь  «салонъ»  всполошился.  Несколь- 
ко слушателей  бросились  къ  лежащему  поэту  и 
окружили  его.    Хозяйка  была  впереди  вс^хъ.  Она 

пиал  и  оуоя.  89 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


зов 


суетилась,  ахая  и  сожал'Ья  о  несчастномъ  случа* 
съ  поэтомъ.  Увлекшись  торопливымъ  учаспемъ,  ма- 
дамъ  Шапошникова  чуть  даже  не  ухватила  по- 
эта за  ногу,  предлагая  помочь  ему  приподняться 
съ  пода.  Но  поэтъ,  конечно,  не  допустилъ  ее  до 
этого;  прекративъ  свой  собач1й  плачъ,  онъ,  нако- 
неп:ъ,  приподнялся  и  громко  заявилъ,  что  это  ни- 
чего, что  онъ  только  «шпигался  въ  первый  моментъ», 
а  теперь  оправился  и  чувствуетъ  себя  превосходно, 
можетъ  даже  продолжать  чтеше  «Хаоса».  Хозяйка, 
однако  же,  запротестовала.  Н-Ьтъ,  н-бть,  это  невоз- 
можно. Поэту  надо  успокоиться.  Не  повредилъ  ли 
онъ  себ*  что  яибудь?  Кажется,  вода  залилась  ему 
за  галстукъ?  Ахъ,  какое  несчастхе,  какое  ужасное 
происшеств1е.  Она  просто  чуть  не  упала  въ  обмо- 
рокъ  отъ  ужаса,  когда  увидала,  какъ  полегЬлъ 
мосье  Шельмензонъ,  приподнимая  столикъ  ногами. 
Да,  да,  это  была  ужасная  минута!  Но,  слава  Богу, 
что  все  такъ  хорошо  обошлось. 

Мосье  Шельмензонъ  вдругъ  обиделся  на  посл-Ьд- 
н1я  слова  Шапошниковой. 

—  А  почему  же  шлава  Богу?  вдругъ  спросилъ 
онъ  р^зкимъ  тономъ  и  надменно  вздернулъ  кверху 
свою  бороду. 

—  Я  хогЬла  сказать,  что  слава  Богу  вы  не  ушиб- 
лась, отозвалась  хозяйка. 

—  Да,  батюшка,  могли  бы  такъ  стукнуться  лбомъ, 
такую  бы  шишку  насадили — до  возобновлетя  1еру- 
салимскаго  храма  не  сошла  бы!  раздался  вдругъ 
несколько  хриплый,  но  чрезвычайно  твердый  голосъ 
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изъ  группы  гостей,  окружившихъ  оправлявшагося 
отъ  падешя  поэта. 

—  Кто  такъ  говорить?  вглядываясь  въ  группу 
гостей,  воскликнулъ  поэтъ. 

—  Я  такъ  говорю. 

И  вол^^дъ  за  этими  словами  впередъ  выдвинулся 
коротко  остриженный,  съ  длинными  с*дыми  усами 
и  краснымъ  лицомъ,  небольшой  ростомъ,  но  зато 
очень  плотный  генералъ. 

—  Я  такъ  говорю,  генералъ  Неукротимовъ,  честь 
им^ю  представиться,  проговорилъ  онъ  съ  насмеш- 
ливой церемонностью. 

Мосье  Шельмензонъ  немного  попятился. 

—  Очень  любопытенъ  познакомиться,  хотя...  на- 
чалъ  было  онъ. 

—  Ну,  ужъ  не  знаю,  перебилъ  генералъ:— любо- 
пытенъ или  не  любопытенъ  познакомиться...  А  что 
потЬшилъ  меня,  старика,— это  прямо  скажу.  Леталъ, 
деталъ  съ  Мордохаемъ,  да  какъ  вдругъ  этакъ-то 
ногами  вверхъ...  Только  подошвы  замелькали,  ха, 
ха,  ха!.. 

Генералъ  громко  и  добродушно  расхохотался,  по- 
дергивая пухлыми  плечами. 

—  Пожвольте,  а  что  же  тутъ  забавнаго...  Со  вся- 
кимъ  изъ  челов-Ьковь  можетъ  это  быть... 

—  Да,  само  собою,  со  всякимъ  изъ  челов*ковъ 
можетъ  быть.  Разв*  я  что  говорю  противъ  этого. 
А  только  все  же  см4шно... 

Поэтъ  совс*мъ  обидЬлся. 
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—  Жвините  пожалуйста...  Я  не  могу  допустить 
тутъ  и  чуточки  никакого  см'Ёха,  возразилъ  онъ  съ 
явнымъ  неудовольств1емъ. 

—  Это  ужъ  какъ  тамъ  угодно:  допускай  или  не 
допускай,  а  коли  см4шно,  такъ  ничего  не  под'Ьда- 
ешь,  настаивалъ  генералъ. 

Но  мосье  Шельмензонъ  окончательно  огорчился 
генеральскимъ  добродупиемъ  и  уже  быль  готовь, 
что  называется,  вломиться  въ  амбшцю.  Хозяйка  са- 
лона, однако  же,  во-время  заметила  это  и,  вмешав- 
шись въ  разговоръ,  постаралась  разъединить  гене- 
рала и  поэта:  она  подъ  предлогомъ  необходимости 
поправить  разстроившуюся  при  паден1и  прическу 
мосье  Шельмензона  увела  его  изъ  салона  въ  свой 
будуаръ.  Генералъ,  по  уход*  поэта,  обратился  къ 
гостямъ  салона. 

—  Кажется  онъ  ч^мъ-то  обиделся?  спросилъ  онъ, 
кивая  головой  въ  ту  сторону,  куда  удалился  Шель- 
мензонъ. 

Кто-то  изъ  гостей  отв-Ьчалъ  утвердительно  на  во- 
просъ  генерала. 

—  Ну  да,  ну  да,  они  вс*  таюе,  эти  жидки:  всегда 
обижаются,  когда  на  нихъ  смешно.  А  кто  виноватъ, 
что  они  смешать?  Скажите,  пожалуйста:  самъ  тутъ 
передъ  нами  какую-то  чепуху,  о  какомъ-то  Мордо- 
ха*  декламировалъ,  нырнулъ  пятками  вверхъ,  да 
еще  плакать  принялсл.  А  намъ,  вишь,  и  посмеяться 
надъ  этимъ  грФхъ...  Я  намедни  читалъ  вотъ  тоже  въ 
этой  жидовской  газегЬ...  Какъ  ее  зовутъ?..  Ну,  за- 
былъ,  ну  чортъ  съ  ней,  не  въ  этомъ  д*ло...  Такъ 
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тоже  вотъ  посм-Ьялся  кто-то  надъ  ея  редакторомъ 
и  сотрудниками  за  игь  глупое  жидовство.  А  они 
сейчасъ:  надъ  нами  смеются,  это  архи-безчестно. 
Почему  же  архи-безчестно,  скажите  на  милость?  По- 
тому, изволите  вид*ть,  что  жиды,  свободно  забираю- 
пцеся  во  ВС*  щели  русской  жизни,  точно  клопы— 
угнетенное,  гонимое  племя.  Надъ  русскими  и  надъ 
всЬмъ  русскимъ  руссюе  люди  могутъ  см-Ьяться — это 
не  только  не  безчестно,  но  даже  либерально,  даже 
гражданское  тутъ,  видите,  что-то  есть — смеяться  надъ 
своими.  А  чуть  затронете  см'ёхомъ  жида  или  жидов- 
ство—ай,  вей  миръ,  да  какъ  это  можно,  да  это  архи- 
безчестно.  И  кто,  подумаешь,  въ  безчестности  упре- 
каетъ,  кто  о  своей  честности  кричитъ?  Какая  нибудь 
шушера,  которая  выжимаетъ  спурценты»  изъ  крови 
и  пота  бЬдняковъ,  или  живеть  надувательствомъ,  под- 
делками, если  не  векселей,  такъ  «благородныхъ  и 
честныхъ  уб^жденШ  и  мыслей».  Н^тъ,  голубчики,  у 
кого  благородныя  и  честный  мысли  и  убЬждешя, 
тотъ  никогда  не  кричитъ  о  своей  честности,  не  по- 
вторяетъ  всЬмъ  и  каждому:  пожалуйста,  по  неосто- 
рожности, не  плюньте  мн*  въ  физюномш,  а  посмо- 
трите сначала  на  меня,  до  чего  я  честенъ  и  благоро- 
денъ.  Да  и  см-Ьху  тотъ  не  боится,  кто  уменъ— ни  сво- 
его, ни  чужого,  точно  также,  какъ  не  боится  кле- 
веты. А  кричать  и  твердятъ  безпрестанно  о  своей 
честности  и  благородстве  только  заведомые  шуллера 
и  процентщики,— обижаются  см*хомъ  только  дураки. 
Простые  дураки  просто  обижаются,  а  злые  дураки  не 
только  обижаются,  но  при  этомъ  еще  начинаютъ  все- 
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гда  приговаривать:   это  архи-безчестно  —  см4яться 
надъ  нами... 

Генералъ  еще  долго  ораторствовалъ  передъ  публи- 
кой салона  на  эту  тему. 

X. 

—  А  в-Ьдь  генералъ,  кажется,  довольно  справед- 
ливо разсуждаетъ,  сказала  потихоньку  В-Ьра  Бори- 
совна Границыну. 

—  Можеть  быть,  отозвался  тоть,  только  мнЬ, 
право,  надо-бль  весь  этотъ  Бедламъ:  и  эти  спиритъ 
и  жидовсшВ  поэтикъ,  и  невозможная  п^^ица  и,  на- 
конецъ,  любезная  наша  хозяйка...  Я,  знаете,  о  чемъ 
подумываю?  Какъ  бы  поскорей  улетучиться. 

—  И  вы  меня  покинете  зд'Ёсь  одну  среди  всЁхъ 
этихъ  чудовищъ?  пошутила  она: — хорошъ  рыцарь! 

—  Что  д4лать.  Я  могу  васъ  утЬшить  только 
однимъ... 

—  Ч*мъ? 

—  Сов*томъ  —  поступить  точно  такъ  же,  какъ  и 
я:  то  есть  уйти  незаметно,  покуда  хозяйка  возится 
тамъ  съ  этимъ  несчастнымъ  израильскимъ  цоэтомъ. 
А  то  вернется  опять  въ  салонъ  любезная  мадамъ 
Шапошникова— вы  погибли:  до  ужина  васъ  уже  не 
выпустятъ. 

—  Ахъ,  знаю.  Да,  вамъ  хорошо  говорить:  уйти 
не  заметно.  Какъ  же  это  я  уйду  безъ  мужа? 

—  То-то  вотъ  и  есть... 
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—  Что— сто-то  вотъ  и  есть»,  слегка  передразнила 
В*ра  Борисовна:  —  что  вы  хотите  сказать  вашимъ 
«то-то  вотъ  и  есть»? 

—  Хочу  сказать  очень  простую  вещь,  которую 
вы  отлично  сознаете  и  о  которой  думаете  про  себя. 

—  Какую  вещь?  Что  такое  я  сознаю?  Почемъ  вы 
знаете,  что  я  думаю  про  себя? 

—  Вы  сознаете,  что  вашъ  мужъ  вамъ  надо*лъ, 
вы  тяготитесь  имъ... 

—  Послушайте,  да  что  вы?  Откуда  вы  это  взяли? 
съ  д-бланнымь  изумлен1емъ  и  какъ  будто  съ  доса- 
дою, воскликнула  В'Ьра  Борисовна. 

—  Вы,  ни  мало  не  смущаясь  ея  возражен1емъ, 
продолжалъ  Границынъ, — думаете  про  себя  теперь: 
эхъ  какъ  бы  не  было  мужа,  я  бы  сейчасъ  уЬхала 
отсюда,  съ  этого  скучнаго  вечера  съ  нимъ... 

—  Что  такое?  Съ  к*мъ — съ  нимъ?  еще  бол-Ье  изу- 
мляясь, спрашивала  она. 

—  Об  к'Ьмъ?  Ну,  конечно,  со  мной. 

—  Об  вами?  Какой  вздоръ  вы  говорите!  Зач'Ьмъ 
съ  вами? 

—  Да,  разумеется,  затЬмъ,чтобъ  испов4дываться... 
И  какъ  бы  отлично  я  васъ  отъиспов'Ьдывалъ! 

В*ра  Борисовна  сначала  пристально  посмотрела 
секунды  дв*  въ  глаза  Границыну,  потомъ  вдругъ 
разсм^ялась. 

—  Боп»  мой,  да  вы  настояпцй  маньякъ,  мосье 
Границынъ.  Это  у  васъ  просто  какая-те  Шбе  Яхе, 
я  вижу, —склонность  къ  исповеди  дамъ. 
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—  Можетъ  быть,  можетъ  быть,  я  не  отрицаю, 
загадочно  улыбаясь,  проговорнлъ  Границынъ. —  Да 
вамъ  развЬ  не  все  это  равно? 

—  Что  не  все  равно? 

—  Сумасшедш1й  я  или  н*тъ? 

—  Вотъ  странный  вопросъ! 

—  Почему  же  странный?  Разсудите  порезонн*е. 
Во-первыхъ,  зд^сь,  среди  всего  того,  что  мы  сейчасъ 
съ  вами  вид-бли,  меаду  этими  гостями,  я  уже,  ко- 
нечно, меньше  всЬхъ  другихъ  имйю  правь  на  ти- 
тулъ  сумасшедшаго.  Если  этотъ  спиритъ,  эта  певица, 
зазывавшаяся  волкомъ,  этотъ  жидокъ,  декламиро- 
вавппй  чепуху  и  задекламировавшШся  до  того,  что 
стукнулся  затылкомъ  объ  ноль,  наконецъ,  эта  хо- 
зяйка съ  своими  нел'Ёпо-любезными  заботами  о  ш- 
стяхъ,  по  большей  части  ей  почти  совсЬмъ  некЬ- 
домыхъ — если  все  это  общество  не  показалось  вамъ 
сумасшедгаимъ, — то  почему  я  съ  моей  Ыёе  йхе  ка- 
жусь вамъ  такимъ? 

—  О,  я  вижу  вы,  въ  самомъ  д-Ьл*,  злой,  какъ 
аттестовала  васъ  мадамъ  Шапошникова.  И  притомъ 
не  просто  злой  челов^къ,  а  злой  шутникъ. 

—  СовсЬмъ  н-бть,  совсЬмъ  я  не  злой  и  не  имЬю 
ни  малейшей  претенз1и  на  роль  шутника.  Я  говорю 
серьезно.  Да  и  не  въ  этомъ  главное  дЬло,  что  я  не 
бол'Ье  сумасшедш1й,  ч^мъ  вс*  друпе.  Положямъ,  я 
даже  безъ  всякихъ  сравнешй  съ  другими,  въ  самомъ 
д'Ьл*  сумасшедш1й.  Т*мъ  интереснее  долженъ  я  ка- 
заться вамъ. 

—  Очень  вамъ  благодарна.  Почому  же  такъ? 
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—  Потому  что  вы  женщина.  Для  всякой  женщины 
сумасшедпий-то  именно  и  есть  герой  ея  тайныхъ 
мечтанШ  и  желашй.  Женщины  терпеть  не  могутъ 
настоящихъ  здравомыслящихъ  людей  и  очень  лю- 
бятъ  сумасшедшихъ.  Отъ  здравомыслящихъ  он* 
обыкновенно  б-Ьгають:  эти  для  нихъ  скучны,  неза- 
нимательны. А  къ  сумасшедшимъ,  напротивъ,  онЬ 
всегда  им'Ьютъ  большую  склонность. 

—  Вы  хорошее  мн-Ьше  составили  себ*  о  женщи- 
нахъ. 

—  Хорошее  или  дурное  —  не  знаю.  Но  что  вер- 
ное—  въ  этомъ  уб'Ьаденъ. 

—  У  васъ  вообще  развита  в"Ьра  въ  самого  себя 
и  въ  верность  вашихъ  взглядовъ. 

—  А  позвольте  спросить,  у  кого  н'Ьть  такой  в*ры? 
Посл*дн1й  дуракъ,  какъ  и  перв'Ьйга1й  мудрецъ,  схо- 
дятся на  томъ,  что  в-Ьрять  только  въ  самихъ  себя. 
Потеряй  эту  в-Ьру  дуракъ— онъ  будетъ  мудрецомъ; 
потеряй  ее  мудрецъ— онъ  окажется  дуракомъ. 

—  Ну  ужъ  это  я  не  знаю,  это  что-то  вы  очень 
мудрено  разсуждаете.  По  крайней  м'бр*  для  меня.  Я 
скажу  только  вотъ  что:  вы  ужъ  слишкомъ  въ  себя 
вЬрите,  до  того  верите,  что  воображаете  себя  не- 
обыкновенно проницательнымъ...  А  между  гЬмъ  ваша 
проницательность  очень  плоха.  Вы  ошибаетесь. 

.   —  Въ  чемъ,  наприм'Ьръ? 

—  Въ  чемъ?  да  вотъ  хотя  бы  въ  томъ,  что  вы 
заинтересовали  меня  съ  первой  встречи  настолько, 
что  я  ужъ  совсЬмъ  пропала,  что  я  о  томъ  только 
и  думаю  теперь,  какъ  бы  передъ  вами  высказаться. 

ПИПА  Н  ПУОЯ.  40 
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А  мн*  совсЬмъ  и  не  надо  ничего  этого— не  о  чемъ 
высказываться... 

—  Позвольте,  позвольте...  Это  неправда,  что  я  во- 
ображаю, будто  заинтересовалъ  васъ  съ  первой 
встречи:  я  этого  не  думалъ  и  не  говорилъ.  А  что, 
какъ  всякой  женщин*,  вамъ  есть  о  чемъ  выска- 
заться, это  я  вамъ  говорилъ  и  въ  атомъ  я  уб^^жденъ. 
Уб%жденъ  я  также  и  въ  томъ,  что  вотъ  вы  сегодня 
встр'Ьтились  со  мной  въ  первый  разъ  и  хотя  «не 
пропали»,  какъ  вы  изволите  выражаться,  а  все  все- 
таки  будете  желать  встретиться,  чтобы  высказаться. 

—  Вотт>  какъ?..  Какой,  подумаепхь,  вы  роковой 
челов^къ! 

—  Ну,  роковой  не  роковой,  а  ужъ  это  такъ.  Впро- 
чемъ,  не  будемъ  спорить  объ  этомъ:  вы  увидите, 
что  я  быль  правъ.  А  теперь  позвольте  проститься, 
я  ускользну  изъ  салона  незаметно,  покуда  есть  воз- 
можность. 

—  Какъ,  вы  все-таки  хотите  уйти? 

—  Непременно.  МнЬ  нужно...  Гд*  же  мы  опять 
увидимся? 

—  Не  знаю...  Приходите  къ  намъ,  коли  хотите... 

—  Н*тъ,  ужъ  позвольте  къ  вамъ  не  приходить... 

—  Какъ  это  мило  и  вежливо!.. 

—  Ради  Бога  не  сердитесь.  Можетъ  быть  и  дей- 
ствительно невежливо,  я  согласенъ.  Но  я  не  люблю 
ходить  къ  замужнимъ  красивымъ  дамамъ:  мужья 
всегда  начинаюгъ  коситься  и  ревновать. 

вера  Борисовна  сделала  презрительную  гримаску. 

—  Р{акая  самонадеянность. 
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—  Не  самонадЬянность,  а  маленьшй  житейсшй 
опыть...  В'Ьдь,  согласитесь,  что  вашъ  супругъ  въ 
этомъ  отяошеши  такой  же  какъ  и  друпе? 

—  Можетъ  быть.  Такъ  вамъ-то  что  за  дЬло,  если 
бы  онъ  даже  и  сталь  на  васъ  коситься? 

—  Н-Ьгв,  я  этого  не  люблю.  Это  скучно.  И  при- 
томъ  у  меня  правило:  не  разстраивать  семейнаго 
саокойств1я  и  счаст1я  даже  вотъ  на  столько... 

Границынъ  большимъ  пальцемъ  правой  руки  при- 
коснулся къ  кончику  ногтя  большого  пальца  л^Ьвой. 

—  Ну,  если  ужъ  вы  такой  заботливый  о  чужомъ 
семейномъ  счаспи,  то  я,  право,  не  знаю,  что  д1^лать. 
Значить,  мы  съ  вами  не  увидимся.  Не  судьба! 

ВЬра  Борисовна  иронически  вздохнула  и  усмех- 
нулась. 

—  А  я  такъ,  наоборотъ,  ув^рень,  что  именно  судь- 
ба, что  мы  непременно  увидимся.  Гд*  увидимся  ~ 
не  знаю;  но  что  это  будетъ  —  убЬжденъ.  И  потому 
говорю:  до  свиданья. 

Онъ  всталъ,  протянулъ  руку,  пожалъ  ее  корооу 
кимъ,  кр^пкимь  пожат1емъ  и,  неспешно  пробираясь 
между  группами  гостей,  незаметно  ускользнулъ  изъ 
«салона». 

«Огранный  челов4къ:^,  думала  про  себя  В^ра  Бо- 
рисовна, смотря  ему  всл^дъ  своими  задумчивыми, 
зелеными  глазами... 
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эпилогъ. 

Слова  Границына  о  томъ,  что  В-Ьра  Борисовна 
будетъ  желать  встречи  съ  нимъ,  сбылись.  Со  вре- 
мени вечера  у  Шапошниковыхъ  она  постоянно  ду- 
мала о  томъ,  какъ  бы  увидаться  гд-Ь-нибудь  съ  Гра- 
ницынымъ  и  снова  поговорить  съ  нимъ,  послушать 
его  странный  сунадешя...  Она  чаще  прежняго  посЬ- 
щала  театры,  выходила  по-долгу  гулять  по  Большой 
Морской  и  Невскому  въ  т4  часы,  когда  тамъ  17ЛЯ- 
ютъ  ВС*-  Напрасны  были  ея  надежды  увидать  слу- 
чайно Границына... 

Прошло  два  месяца.  Наступила  весна.  Все  таяло. 
Съ  крышъ  домовъ  падали  блестящ1я  капли  п  иногда 
ц*лыя  ледяныя  сосульки,  разбивавшхяся  при  паде- 
ши  на  панель  въ  мелшя  иверни... 

Однажды,  въ  пятницу,  около  полудня,  В*ра  Бо- 
рисовна шла  по  Литейной,  гд*  она  жила.  На  этотъ 
разъ  она  вышла  не  съ  ц-блью  прогулки,  у  ней  была 
другая  ц^ль:  она  направлялась  на  Бассейную,  въ 
бани.  Въ  ум*  В*ры  Борисовны  не  было  и  мысли  о 
ГраницынЬ.  Она  думала  совсЬмъ  объ  иномъ:  о  томъ, 
какъ  пр1ятно,  намыливъ  все  гЬло,  с4сть  въ  разогре- 
тую ванну  и  понежиться  тамъ... 

Проходя  мимо  дома  А.  А.  Краевскаго,  В*ра  Бори- 
совна очнулась  отъсвоихъ  пр1ятныхъ  мечтан1й,  взгля- 
нула впередъ  и  невольно  вздрогнула:  на  встречу  ей, 
шагахъ  въ  пяти,  шелъ  Границынъ.  Она  даже  пр10ста- 
новилась  отт»  неожиданнаго  смущ,ен1я.  И  вдругъ... 
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Вдругъ  случилось  1гЬчто  въ  высшей  степени  ужа- 
сное: съ  верху  дома  А.  А.  Краевскаго  съ  трескомъ 
ишумохъ  низверглась  какая-то  темная  масса  и  упала 
прямо  на  В-бру  Борисовну.  Это  быль  огррмн1ла  ку- 
сокъ  карниза. 

Несчастная  женщина  едва  успЬла  крикнуть  «ахъ!> 
и  упала  на  панель.  Сб'бжалась  толпа.  Пришелъ  го- 
родовой. Составили  протоколъ.  Убитую  положили 
въ  карету  и  повезли... 

Границынъ  все  вид*лъ,  все  слышалъ  п  поражен- 
ный ужасомъ,  бл'бдный,  безмолвный  стоялъ  и  шеп* 
талъ  про  себя: 
•     А  счастье  было  такъ  возможно. 

Такъ  близко... 

Отъ  автора.  Читатели,  конечно,  останутся  недовольны 
такимъ  внезапнымъ  окончанюмъ  новеллы.  Но  что  же  д'к- 
лать  автору?  В'кдь  онъ  не  виноватъ,  что  его  героиню  по- 
стигла неожиданная  катастрофа:  внноватъ  домъ  А.  А.  Кра- 
евс1саго  или,  точнЬе,  архитекторъ,  строивш1Й  его  домъ. 
Карнизъ  этого  историческаго  дома  врсмя-отъ-временп 
обнаруживаеть  капризное  яселан1в  обрушиваться  на  го- 
ловы прохожихъ:  это  всЬмъ  изв-Ьстно  и  объ  этом'ъ  не 
разъ  писалось  въ  газетахъ.  Мало  того,  объ  этомъ  сохра- 
нилось даже  поэтическое  свид-Ьтельство  въ  сл^дующихъ 
стихахъ  Некрасова: 

Словно  карнизомъ  отъ  дома  Краевскаго 
Разоыъ  пр1Ш1нбло  его. 

А  ужъ  Некрасовъ^то  долженъ  былъ  знать  хорошо  всЬ 
свойства  дома  Андрея  Александровича:  в^^дь  онъ  про- 
жилъ  тамъ  почти  полжизни .. 

Все  это  авторъ  говорить,  во-первыхъ,  съ  тоП  ц'Ьлью, 
чтобъ  непреложно  доказать  возможность  и  правдоппдо- 
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б1в  неожиданнаго  окончан1Я  новеллы;  а  во-вторыхъ,  для 
того,  чтобы  отстранить  отъ  себя  всякое  нареканхе  въ 
стревшенш  къ  памфлету. 

Шть,  новелла  «Ахъ!»  совс^агь  не  памфлетъ:  это  худо- 
жественная вещь  съ  философскимъ  содержашемъ.  Въ  но- 
велле изложена  въ  образахъ  философ1я  идеализвш  (по 
Максиму  Б'кпинскому),  философ1я  пессимизвса  (по  князю 
Цертелеву),  философ1я  позитивизма  (по  Боборыкину). 
Кром'Ь  того,  въ  ней  воспрославлена  газета  «Новости»  и 
ея  редакторъ,  воспрославлены  сотрудники  въ  качестве 
высоко-честныхъ  грая^данъ  и  великихъ  д'кятелей  нашей 
эпохи. 

Авторъ  см^етъ  думать,  что,  ввикнувъ  поглубже  въ  ука- 
занное содержаше  его  новеллы,  читатели  вполне  будутъ 
утешены  ея  философскимъ  содержан1'емъ  за  неожидан- 
ную и  крутую  развязку  такъ  счастливо  начавшагося- 
знакомства  героини  съ  героемъ.  По  крайней  м^р'Ь  савгь 
авторъ  утЬшаетъ  себя  только  этимъ,  ибо  внезапная  смерть 
героини  для  него  очень  чувствительна:  тепсая  прекрасная 
дама  и  вдругь  погибла  такъ  глупо.  И  по  какому  проза- 
ическому поводу  погибла:  шла  въ  баню!  Прискорбно  до 
посл'Ьдней  степени,  можно  сказать,  адски  прискорбно. 
Но...  судьбы  Бож1и  неиспов-Ьдимы,  и  намъ,  слабымъ  смер- 
тнымъ,  невозможк^о  ихъ  изм'к1ить.  Намъ  остается  только 
одно:  молиться,  безропотно  покоряясь  Провид'Ьв1ю. 


•т^ 
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КЛАССИЧЕСКАЯ  НОВЕЛЛА. 
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девиль»— да,  именно  про  водевиль,  потому  что  въ 
древнемъ  Эфес*  и  въ  жизни,  и  на  сцен*  разыгры- 
вались, какъ  и  въ  наше  время,  водевили — изъ  со- 
седней улицы  выскочилъ  глашатай,  выкрикивавш1й 
охриплымъ  голосомъ,  в'Ьро)1тно  въ  сотый  разъ,  из- 
в*ст1е  о  состоявшемся  суд*  надъ  разбойникомъ  Ли- 
касомъ,  который  «долженъ  быть  пов*шенъ  сегодня 
вечеромъ». 

—  Тьфу!  какъ  оретъ,  животное,  напугалъ  даже! 
съ  досадой  воскликнулъ  Эвмонидъ  всл*дъ  кршсуну. 

Глашатай  услышалъ  восклицате  архонта,  обер- 
нулся, остановился  на  ходу,  оскаливъ  зубы  и  вы- 
тянувъ  до  ушей  огромный  ротъ,  что,  по  его  мнЬ- 
н1ю,  означало  улыбку,  а  по  мненью  другихъ  лицъ — 
ид1отскую  гримасу. 

-—  А,  это  ты,  почтенный  Эвмонидъ...  За  что  же 
ты  на  меня  гн-Ьваешься?  сказалъ  онъ. 

-—  Я  гневаюсь  не  на  тебя,  а  на  твою  глупость. 
Ну,  что  ты  орешь  на  весь  городъ  свою  запоздалую 
новость,  обманывая  добрыхъ  гражданъ.  Ликасъ  дав- 
но уже  привязанъ  на  дерево,  а  ты  кричишь:  сего- 
дня вечеромъ  будетъ  повёшенъ. 

—  Ты  въ  этомъ  ув'Ьренъ,  что  разбойника  уже 
вздернули? 

—  Да  какъ  же  мн*  не  быть  ув*реннымъ,  когда 
я  самъ  вид^лъ  его  на  висблиц-Ь. 

—  Все  равно,  мое  д*ло  требуетъ  порядка. 

И,  улыбнувшись  еще  глупее,  глашатай  побйжаль 
-дальше,  выкрикивая  во  все  горло:  «Сегодня  состо- 
ялся судъ  надъ  разбойникомъ  Ликасомъ.    Разбой- 
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никъ  долженъ  быть  пов'Ьшен'ь   вечеромъ.  Сегодня 
состоялся  судъ>  и  т.  д. 

—  Клянусь  Цдутономъ,  его  хоть  палкой  бей,  онъ 
все  будетъ  кричать  свою  ложь. 

—  Потому  что  его  д4ло  требуетъ  порядка,  за- 
см'Ьялся  Калимахъ. — А  какая  толпа  собралась  нын- 
че на  казнь:  весь  Эфесъ  былъ  тамъ. 

—  Скажи  лучше,  вся  1ошя,  пошутилъ  Эфорбъ. 

—  Занимательное  зр'Ьлище,  что  говорить,  зам*- 
тилъ  Ник1й. — А  все-таки  одна  вещь  мн*  испортила 
удовольств1е... 

—  И  мнЬ  тоже,  сказалъ  Калимахъ. 

—  И  мн^Ь,  и  мнЬ!  воскликнули  разомъ  Эфорбъ  и 
Эвмонидъ. 

—  Ну,  коли  и  вамъ,  такъ  я  знаю,  что  это  такое: 
вы  вид'Ьли  тамъ  своихъ  женъ,  какъ  я  свою? 

Трое  собесЬдниковъ  Ниюя  отвечали  утвердитель- 
но. Да,  они  тоже  вид*ли  своихъ  женъ.  Мало  того, 
они  вид'Ьли  женъ,  окруженныхъ  толпою  блестящихъ 
и  красивыхъ  ухаживателей.  Что  будешь  д'Ьлать  съ 
молодыми  женами:  он*  повсюду,  гд*  публичное  зре- 
лище. И  повсюду  за  ними  хвостъ  куртизановъ. 
Старые  мужья  потолковали  на  эту  тему,  подосадо- 
вали на  женъ,  поревновали  и  затЬмъ  перешли  къ 
разговору  о  распятомъ  разбойник*.  Надо  думать,  на 
этотъ  разъ  молодедъ  попался  окончательно  и  ему 
больше  не  придется  дразнить  республику  своими 
побегами.  Сколько  разъ  его  ловили,  приговаривали 
къ  повЬшешю  и  онъ  все-таки  увертывался  отъ 
тюрьмы  и  висЬлицы,  благодаря  своимъ  сообш,ни- 
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камъ.  Теперь  казнь  обставили,  кажется,  какъ  сл4- 
дуетъ:  стража  должва  стеречь  повФшеннаго  до  зари, 
покуда  онъ  окочурится.  Начальникъ  стражи  самъ 
будетъ  пов-Ьшень,  если  разбойникъ  исчезнегь  съ 
ВИСЕЛИЦЫ.  Таковъ  приказъ. 

—  Ну,  это  об'Ьщаше  повысить  за  пов-Ьшеннаго, 
надо  полагать,  сд^^аетъ  начальника  стражи  настоя- 
щимъ  аргусомъ,  зам'Ьтилъ  драматическШ  поэтъ. 

—  А  кто  назначенъ  начальникомъ?  спросилъ  НикШ. 

—  МнЬ  говорили,  что  двоюродный  брать  судьи 
Кратена,  красавецъ  Клеонъ,  сказалъ  Эвмонидъ. 

—  Да,  онъ,  подтвердилъ  Калимахъ. 

—  Этоть  молодой  челов*къ  почти  не  бываетъ  у 
своего  родственника.  Мн*,  по  крайней  м-брЬ,  никог- 
да не  случалось  его  встречать  въ  дом*  Кратена, 
зам'Ьтилъ  Ниши. 

—  Гм.,  что  же  тугъ  удивительнаго?  усмехнулся 
Эвмонидъ.  —  Кратену  стукнуло  шестьдесять.  Если 
въ  эти  годы  имеешь  хорошенькую  двадцатилетнюю 
жену,  то  всякнхъ  Клеоновъ  сл*дуехъ  держать  по- 
дальше... 

и. 

Какъ  разъ  въ  это  время  Кратенъ  показался  изъ 
портика  своего  дома. 

—  Что  это  вы,  я  слышу,  про  двадцатил'Ьтнихъ 
женъ  толкуете?  поздоровавшись  съ  почтенными  мужь- 
ями и  съ  насмешкою  оглядывая  ихъ,  спросилъ 
судья.— Подумаешь,  какъ  права  пословица:  у  кого 
что  болитъ,  тотъ  про  то  и  говорить. 
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—  Огало  быть,  и  теб4  про  то  же  следовало  гово- 
рить, Кратенъ?  иронически  подхватилъ  поэтъ. 

—  Почему  же? 

—  Да  потому,  что  у  тебя  молодая  жена,  а  ты 
в^^дь  старь,  какъ  и  мы.  Положимъ,  ты  счастливъ 
и  можешь  благословлять  свою  судьбу.  Ты  судья. 
Ты  получаешь  два  или  три  обола  въ  день,  не  счи- 
тая подарковъ  твоихъ  кл1ентовъ:  р'Ьдкихъ  рыбъ, 
дичи,  сушеныхъ  фигъ  и  св*жихъ  плодовъ.  У  тебя 
домикъ,  что  называется,  полная  чаша.  Это  все  хо- 
рошо... 

—  Да,  не  худо,  съ  достоинствомъ  отв'Ьтилъ  судья, 
поглаживая  бороду,— и  миЬ  остается  только  благо- 
дарить боговъ  за  это. 

—  А  также  и  за  то  еще,  что  они  создали  тебя 
не  ревнивымъ.  Признаюсь,  по  моему,  твоя  женить- 
ба— в*дь  въ  н4которомъ  род*  публичный  скандалъ: 
въ  шестьдесятъ  л*тъ  взять  себ*  въ  жены  двадца- 
тилЬтнюю  д'Ьвушку! 

Поэтъ  засмеялся  и  три  его  пр1ятеля,  какъ  эхо, 
завторили  ему. 

—  Ты  говоришь  такъ  потому,  что  самъ  несча- 
стливъ  въ  брак*.  Да  и  вы,  други,  смеетесь  от- 
того же. 

—  Позволь,  положимъ,  я,  по-твоему,  несчастенъ 
въ  брак*.  Но  в*дь  ч*мъ  же  ты  лучше  меня,  да  и 
вс*хъ  насъ?  Л*тами  я  чуть-чуть  тебя  постарше. 
Пользуюсь  изв*стностью,  получилъ  в*нокъ  на  олиы- 
п1йскихъ  играхъ  за  мои  лирическ1я  драмы. 

—  А  я  архонтъ!  воскликнулъ  Эвмонидъ. 
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—  Я  военачальникъ!  отозвался  Калимахъ. 

-~  Я  начальникъ  галеръ!  проскрип'блъ  НикШ. 

—  Почему  же,  если  мы  люди  съ  восемь  и  съ 
положешемъ,  терпимъ  отъ  неверности  нашихъ  женъ, 
ты  не  можешь  подвергнуться  тому  же?  Разв*  ты 
выше  насъ — ты,  простой  судья? 

—  Притомъ  такой  толстякъ! 

—  Да  курносый! 

г—  И  съ  лысиной  во  всю  голову! 

—  Продолжайте,  продолжайте,  почтенные  друзья. 
Ну,  что  же,  какой  же  я  еще?  Пожалуйста,  разри- 
суйте меня  посм'Ьшн'Ье,  чтобы  ужъ  я  совсЬмъ  быль 
похожъ  на  васъ.  А  я  все-таки  ваши  насм']Ьпгаи  и 
пророчества  насчетъ  моей  жены  ставлю  ни  во  что. 
Почему  же?  А  вотъ  почему.  Моя  Клеанта — невин- 
ный ребенокъ  и  въ  этомъ  отношенш  она  совсЬмъ 
не  похожа  на  твою  жену,  почтенный  Эвмонидъ. 
Она  все1да  скромно  и  просто  одевается  и  не  го- 
нится за  нарядами  и  пустыми  украшешями,  какъ 
твоя  жена.  Ниши.  Она  никогда  не  подкрашивается 
и  не  притирается,  не  б^гаеть  по  театрамъ  и  пуб- 
личнымъ  зр'&пищамъ,  какъ  ваши  жены,  мои  добрые 
друзья,  Калимахъ  и  Эфорбъ. 

—  Ну,  будто  ужъ  никогда? 

—  Могу  васъ  уверить.  Общественные  праздники 
и  зрелища  не  привлекаютъ  ея.  Она  предпочитаетъ 
семейныя  удовольствхя.  Она  сидитъ  дома,  вяжетъ, 
вышиваеть  или  готовить  вкусный  об*дъ  для  мужа. 
Я,  съ  своей  стороны,  стараюсь  ей  доставить,  что 
могу,  ВСЯК1Я  скромный  удовольств1я. 
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—  Гм...  делаешь  для  нея,  что  можешь...  Ну,  что 
же,  наприм'Ьръ,  ты  д^Ьлаешь  для  нея? 

—  Я  не  прихожу  домой  безъ  подарка  жен*.  Я  за- 
бавляю ее  своимъ  остроум1емъ. 

—  Ну,  молодой  жен^Ь  еще  не  довольно  подарковъ 
и  остроум1я. 

—  Конечно.  Я  не  ограничиваюсь  этимъ  и  плачу 
по  м'Ьр*  силъ  свой  долгь  маленькому  богу  любви. 
Моя  Клеанта  меня  обожаетъ  и  повторяетъ  мн*  это 
съ  утра  до  вечера  и  съ  вечера  до  утра. 

—  Моя  жена  тоже  меня  обожала  и  повторяла 
мн*  это  безпрестанно,  зам*тил7>  Калимахъ, — а  я 
слушалъ  ее  и  довЬрялъ  ей  также,  какъ  ты.  И  од- 
нако... 

Ш. 

—  Да  что  говорить  по-пустому,  перебилъ  съ  н*ко- 
торымъ  нетерп*н1емъ  судья,— -у  меня  есть  несомнен- 
ный доказательства,  что  безъ  меня  ей  жизнь  не  въ 
жизнь.  Ну,  вотъ  хоть  бы  теперь:  она  поехала  въ 
деревню  повидать  свою  мать.  И  что  же?  Не  было 
дня,  чтобы  я  не  получилъ  отъ  нея  черезъ  вестника 
слова  любви...  Вотъ,  посмотрите,  ея  последнее  кЬж- 
ное  письмо... 

Кратенъ  съ  торжествомъ  запустилъ  руку  за  па- 
зуху, вынулъ  письмо  и  важно  замахалъ  имъ  передъ 
носами  своихъ  прхятелей.  Но  гЬ  нисколько  этимъ 
не  смутились  и  начали  говорить  судь*,  что  и  имъ 
жены  ихъ  тоже  посылали  письма  и  тЪмъ  чаще  и 
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н*жн'6е,  ч'Ьмъ  больше   изменяли  съ  любовниками. 
Судья,  наконецъ,  прямо  разсердился. 

—  Ну,  это  такъ  делали  ваши  жены,  заговорилъ 
онъ, —  а  моя  совсЬмъ  не  такая.  Это  просто  милый 
и  н^&жный  цыпленокъ.  Ахъ,  какими  наивными,  лас- 
ковыми именами  называетъ  она  меня  въ  свовхъ  пись- 
махъ!  Вотъ  посмотрите:  «миленьшй  папаша»,  ^мой 
миленьшй  сыночекъ»,  «обожаемый  барашекъ>,  «я 
твоя  канареечка:^...  ЬЗсли  по-вашему  это  не  выраже- 
ше  молодого  и  невиннаго  сердца,  такъ  я  не  знаю, 
чего  ужъ  вамъ  еш,е  нужно! 

—  Ну,  почтенный  Кратенъ,  замЪтилъ  Эвмонидъ, — 
на  эти  словечки,  на  этихъ  папашечекъ,  барашковъ 
и  канареечекъ  ты  очень  не  полагайся.  Я,  другъ,  по 
опыту  знаю.  Именно,  когда  пошли  у  моей  жены  въ 
письмахъ  ласковые  барашки,  тогда-то  я  и  сталъ  на- 
стояшимъ  быкомъ  съ  настоящими  рогами. 

—  Хорошо,  вамъ  этого  мало.  Такъ  вотъ  вамъ  ужъ 
настоящее,  неоспоримое  доказательство  ея  любви: 
она  въ  письм*  напоминаетъ  мнЬ  клятву,  которую 
сама  мнЬ  дала  добровольно... 

—  Какую?  Какую  клятву? 

—  Убить  себя  на  моей  могил*,  если  я,  увы,  умру 
первый. 

—  И  ты  серьезно  веришь  этому? 

—  Такъ  серьезно,  что  заранее  вел^лъ  поставить 
гробницу  для  меня  и  моей  жены. 

—  Ха,  ха,  ха!  раскатился  квартетъ  мужей. 

—  См'Ьйтесь,  смейтесь  себ*  на  здоровье.  А  я  не 
вижу  тутъ  ничего  см^6шного:   всяшй  знаетъ,  что 
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мнопя  эфесск1я  женщины  считаютъ  своимъ  слад- 
кимъ  долгомъ  умереть  въ  тотъ  же  день,  когда  умрутъ 
ихъ  мужья.  Это  трогательный,  прекрасный,  возвы- 
шенный, священный,  древнШ  обычай.  Почему  же 
моей  жен*  не  последовать  этому  обычаю?  Она  ко 
вс^^мъ  ея  остальнымъ  доброд^^телямъ  присоединяетъ 
самую  высокую:  благочесие!  И  потому... 

—  Однако,  перебилъ  Эфорбъ, — ты  знаешь,  Кра- 
тенъ,  что  правительствомъ  республики  относительно 
этого  обычая  дано  повел*ше... 

—  Я  знаю,  подхватилъ  Кратенъ, —  указъ  тринад- 
цати. Но  я  нахожу,  что  это  дурно,  что  правители 
унижаютъ  боговъ,  желая  уничтожить  релипозный 
обычай  подъ  предлогомъ,  что  будто  бы,  благодаря 
ему,  уменьшается  населеше... 

—  Ну,  какъ  бы  тамъ  ни  было,  дурень  ли  или 
хорошъ  правительственный  указъ,  но  я  полагаю, 
что  относительно  твоей  жены  теб*  нечего  безпо- 
коиться.  Женщины  иногда  плачугь,  доходягь  до 
отчаян1Я,  теряя  своихъ  любовниковъ.  Но  он*  себя 
чувствуютъ  прекрасно,  когда умираютъ  старые  мужья. 

—  Ахъ,  какъ  мн*  жаль,  что  я  не  могу  вамъ  до- 
казать противнаго  на  д-Ьл*!  воскликнулъ  въ  негодо- 
ванш  судья. 

—  Отчего  же  не  можешь?  лукаво  подхватилъ 
поэгь,— очень  даже  можешь. 

—  Какимъ  же  образомъ? 

—  Весьма  просто:  убей  себя. 
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IV. 


Калцмахъ,  Ниши  и  Эвмонидъ  засмеялись,  погля- 
дывая на  толстаго  судью,  который  только  припод- 
нялъ  брови,  выслушавъ  этотъ  неожиданный  сов*тъ 
Эфорба. 

—  Да,  да,  это  будетъ  отлично,  насмешливо  ска- 
залъ  Эвмонидъ, —  это  самое  верное  средство,  Кра- 
тенъ:  ты  сегодня  же  у  Плутона  уб-Ьдишься,  пойдетъ 
ли  жена  за  тобою. 

—  Убить  себя!  Да  вы  никакъ  сошли  съ  ума,  лю- 
безные друзья... 

—  Ага,  ты  несогласенъ!  Вотъ  видишь,  значить 
ты  сомневаешься... 

—  Въ  чемъ  я  сомневаюсь? 

—  Въ  любви  твоей  жены  къ  тебе,  въ  томъ,  что 
она  последуеть  за  тобой  въ  могилу. 

Судья  на  мгновенье  смутился,  но  вдругъ,  какъ 
будто  его  что  осенило,  уверенно  поднялъ  голову  и 
выпятилъ  свой  круглый  животъ. 

—  Не  только  не  сомневаюсь,  вызывающимъ  то- 
номъ  началъ  онъ,— но  уверенъ  въ  этомъ  такъ  же, 
какъ  въ  томъ,  что  я  теперь  говорю  съ  вами. 

—  Вотъ  какъ!  насмешливо  воскликнулъ  Эфорбъ. 

—  Да  и  готовь  доказать  вамъ,  что  моя  уверен- 
ность не  пустыя  слова:  бьюсь  объ  закладъ  на  та- 
лантъ,  что  при  первомъ  извест1и  о  моей  смерти  моя 
Клеанта,  какъ  верная  и  любящая  супруга,  велитъ 
сделать  приготовлен1я  и  къ  своему  погребетю  вме- 
сте со  мной...  Что,  вы  не  ожидали  этого  друзья? 
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Вы  не  р'Ёшаетесь  принять  закладъ?  Боитесь  за  свои 
денежки? 

—  Я  принимаю  закладъ!  воскликнулъ  Эвмонидъ. 

—  Отлично.  Стало  быть,  коли  я  выиграю— я  по- 
лучаю талантъ. 

—  Мы  за  это  ВС*  порукой,  отв-Ьтилъ  квартетъ 
почтенныхъ  мужей. 

—  Ну,  а  какъ  же  ты  убьешь  себя?  спросилъ  Эвмо- 
нидъ. 

—  Отравишься?  подхватилъ  Эфорбъ. 

—  Или  зарЬжешься  ножомъ?  Или  заколешься  ме- 
чомъ?  воскликнули  разомъ  Кадимахъ  и  Ниши. 

—  Что  вы,  что  вы!  даже  съ  нбкоторымъ  страхомъ 
отозвался  судья. —  Разв*  вы  считаете  меня  безум- 
нымъ?  Ядъ,  ножъ,  мечъ— для  чего  же  все  это? 

—  Да  ч4мъ  же  ты  отправишь  себя  къ  Плутону? 

—  Я  вовсе  не  нам%ренъ  къ  нему  отправляться. 
Я  удовольствуюсь  только  тЬмъ,  что  распущу  слухъ 
о  моей  смерти,  лягу  на  ложе,  какъ  покойникъ... 

—  Ну,  это  плохая  хитрость. 

—  И  притомъ  не  совсЬмъ  приличная... 

—  Пускай.  Однако,  она  поможетъ  мн*  убедить 
васъ  въ  томъ,  что  моя  жена  в%рн4йшая  и  любящая 
изъ  женъ. 

—  А  когда  воротится  твоя  жена  домой? 

—  Сегодня,  черезъ  часъ  или  два...  Такъ  вы  со- 
гласны на  опытъ  этой  поддельной  смерти? 

Калимахъ,  Ниши,  Эвмонидъ  и  Эфорбъ,  потолко- 
вавъ  между  собою,  решили  согласиться,  разсчиты- 
вая,  что  они  не  проиграютъ  пари  и  что  штука,  во 
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всякомъ  случа^^,  должна  выйти  забавная.  Почтен- 
ные мужья  условились  съ  судьей,  что  они  будутъ 
по  близости  наблюдать  все,  что  произойдетъ  въ  его 
дом*,  и  вагЬмъ  шутливо  распрощались  съ  Крате- 
номъ,  который  долженъ  быль  немедленно  обратиться 
въ  покойника. 


По  уход*  пр1ятелей,  Кратенъ  тотчасъ  же  присту- 
пилъ  къ  исполнетю  задуманной  имъ  комедхи.  Онъ 
кликнулъ  Еар10на,  старгааго  изъ  своихъ  рабовъ, 
исправлявшаго  должность  въ  род*  дворецкаго. 

—  Скажи,  чтобы  рабы  и  рабыни  сегодня  оста- 
вили ВСЯК1Я  работы  и  сейчасъ  же  убрали  бы  пор- 
тикъ  дома  ОЛИВКОВЫМИ  и  акантовыми  в*твями. 

Кар1онъ  даже  выпучилъ  отъ  удивлешя  глаза,  услы- 
шавъ  такое  приказаше  отъ  своего  господина.  «Что 
онъ  сошелъ  съ  ума,  что  ле?ъ  подумалъ  рабъ. 

—  Ну,  что  же,  или  ты  оглохъ?  Не  слышишь,  что 
я  приказываю  теб*?  крикнулъ  судья. 

—  Я  слышу,  господинъ,  только  не  понимаю... 
Разв*  въ  дом*  кто-нибудь  умеръ? 

—  Н*тъ,  еще  не  умеръ,  но  сейчасъ  умрегь.  По- 
этому вели  приготовить  погребальное  ложе,  убрать 
его  цв*тами... 

—  Хорошо,  господинъ.  Но  для  кого  же  все  это? 

—  Для  меня. 

Глаза  Кар1она  выразили  еще  большее  изумлеше 
и  уже  полн*йшее  уб*ждеше  въ  томъ,  что  хозяинъ 
рехнулся. 
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—  Разв*  господинъ  хочеть...  себя  убить?  спросил7> 
онъ  заикаясь. 

—  Н-Ьтъ. 

—  Такъ  зач*мъ  же  погребальное  ложе? 

—  ЗатЬмъ,  что  я  лягу  на  него.  Понялъ? 

—  Я  понялъ,  что  ты  хочешь  лечь  на  ложе,  го- 
сподинъ. Но  не  могу  понять,  для  чего  живому  нужно 
дышать  то,  что  полагается  мертвымъ. 

—  Не  ногу  понять,  не  могу  понять!  передразнилъ 
судья  раба. — То-то  вотъ  вы  вс*  нынче  разсуждать 
стали.  А  рабу  разсуждать  не  сл*дъ...  Слушай  ушами, 
что  я  скажу  теб*,  и  потомъ  постарайся  все  сделать 
хорошенько.  Видишь,  я  желаю  испытать  мою  жену, 
твою  госпожу,  будетъ  ли  она  жал'Ьть  меня,  коли  я 
умру.  Теперь  понялъ? 

—  Понялъ,  господинъ. 

—  Я  лягу  на  погребальное  ложе,  какъ  только  ты 
завидишь,  что  Клеанта  подходить  къ  дому,  и  изве- 
стишь меня.  Ты  прикроешь  меня  траурнымъ  покро- 
вомъ,  съ  плачемъ  выйдешь  на  встречу  госпож*  и 
скажешь  ей,  что  я  умеръ. 

—  Да  какъ  же  это  такъ  вдругъ,  господинъ:  та- 
кой здоровый  и  умеръ? 

—  Ну,  это  не  твое  д*ло.  Ты  только  хорошенько 
вой  и  плачь  передъ  Клеантой  и  говори,  что  я  по- 
койникъ.  Вотъ  и  все.  Я  такъ  хочу. 

—  Хорошо,  господинъ. 

—  Я  знаю,  что  она  обезум*етъ  отъ  горя  и  отчая- 
Н1Я,  начнегъ  лить  слезы... 

—  А  коли  не  начнегъ,  господинъ? 
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—  Какъ  не  начнеть? 

—  Да  в'Ьдь  все  можегъ  быть,  господинъ.  Жен- 
щина в'Ёдь  изм'Ёнчива,  какъ  вода.  Про  нее  это  ска- 
зано... Вотъ  я  очень  ув-брень,  что  меня  обожаетъ 
рабыня  Эрефила,  а  поди,  случись,  я  умру,  такъ  мо- 
жетъ  она  даже  радехонька  будетъ,  потому  в*дь  я 
бивалъ  ее  иногда...  Такъ-то  и  твоя  супруга... 

—  Ты  оселъ  и  больше  ничего!  раздражительно 
крикнулъ  судья. — Пошелъ,  д'Ьлай  что  я  теб*  при- 
казалъ  и,  пожалуйста,  оставь  при  066*6  свои  глупыя 
разсужден1я  о  женщинахъ... 

VI. 

Убедившись,  что  господинъ  его  не  шутить  и  дей- 
ствительно желаетъ  разыграть  роль  покойника,  Ка- 
р10нъ  проворно  принялся  за  приготовленхе  подле- 
жащей обстановки  для  комед1и,  задуманной  старымъ 
судьей.  Устройство  и  убранство  цветами  погребаль- 
наго  ложа  онъ  взялъ  на  себя,  двухъ  рабовъ  отря- 
дилъ  для  украшешя  дверей  дома  ветвями  аканта  и 
оливы,  а  третьяговыслалъ  смотреть  на  дорогу,  чтобы 
предупредить  о  прйзд*  госпожи. 

Кратенъ  во  время  этихъ  приготовленШ  шагалъ 
взадъ  и  впередъ  по  аул*  (внутреннему  двору  дома) 
и  ухмылялся  въ  бороду.  Онъ  уже  8а1)ан'Ье  предста- 
влялъ  себ*  трогательную  сцену  отчаяшя  и  плача 
Клеанты  надъ  нимъ,  мнимымъ  покойникомъ;  зара- 
нее разсчитывалъ,  какой  великолепный  подарокъ 
сд'Ьлаетъ  онъ  потомъ  верной  и  любящей  супруге  на 
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выигранное  пари;  заран^^е  ликовалъ  при  мысли  о 
томъ,  накъ  его  шутка  съ  женою  разнесется  по  всему 
Эфесу,  мало  того,  по  всему  М1ру,  какъ  вс*  будуть 
толковать  объ  ум*  и  остроум1н  почтеннахх)  судьи, 
придумавшаго  такой  хитрый  способъ  пров'брить  лю- 
бовь жены,  о  добродетели  и  верности  Клеанты,  вы- 
державшей съ  честью  хитрое  испытанхе. 

Е^^ва  только  приготовлешя  Кар1она  были  окон- 
чены, рабъ,  карауливоий  на  дороге,  вб^Ьжалъ  въ 
домъ  и  объявилъ,  что  колесница  Клеанты  въехала 
въ  городск1я  ворота.  Кратенъ  посп'Ьшилъ  улечься 
на  ложе,  Карюнъ  укрылъ  его  лицо  траурнымъ  по- 
крываломъ  и  выб'Ьжалъ  въ  с1^ни,  чтобы  встр&гить 
госпожу  вытьемъ  и  прнчитаньемъ. 

—  Ты  смотри  —  хорошенько  плачь,  поестествен- 
нее! крикнулъ  ему  всл*дъ  судья. 

—  Да  ужъ  будь  покоенъ,  господинъ,  выполнимъ 
все  какъ  надо,  въ  акурат*  выполнимъ. 

—  сВъ  акурат*»,  передразнилъ  про  себя  Кратенъ 
слугу,  протягиваясь  на  ложЬ  и  принимая  положенхе 
покойника:— не  можетъ  обойтись  дуракъ  безъ  дурац- 
каго  слова... 

Между  тЬмъ  жена  судьи,  въ  сопровожден1и  своей 
рабыни  Эрефилы,  вышла  изъ  колесницы  и  прибли- 
жалась къ  портику  дома.  Рабыня  несла  въ  рукахъ 
корзину  съ  цветами  и  плодами. 

—  Я  только  зайду  на  минутку  поздороваться  съ 
мужомъ,  говорила  весело  молодая  женщина  рабы- 
н*,— и  потомъ  пойдемъ  въ  храмъ  Д1аны  и  прине- 
сенъ  наши  дары.  Какъ  я  довольна,  что  воротилась 
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домой...  Но...  слышишь?  Что  это  такое,  кто  это  пла- 
четъ  въ  нашемъ  довгб?.. 

Клеанта  невольно  остановилась.  Изъ-ва  дверей 
дома  доносились  жалостныя  рыдашя  и  слова:  охъ, 
какое  горькое  горе!  Охъ,  какое  ужасное  несчаст1е! 
Охъ,  какое  неожиданное  б*дств1е! 

—  Эготъ  голосъ  я  знаю,  сказала  рабьшя, —  это 
голосъ  Каршна...  Что  съ  нимъ—пьянъ,  что  ли  онъ 
напился...  Ахъ,  госножа,  госпожа,  поскотрн-ка  надъ 
дверьми^о  что!  вдругь  воскликнула  она,  съ  испу- 
гомъ  указывая  на  в*тви  аканта  и  оливы.— В*дь  у 
насъ  въ  дом'Ь  в^Ьрно  покойникъ! 

—  Что?  что  ты  говоришь!  воскликнула  Клеанта, 
вздрогнувъ,  внезапно  побл*дн6въ  и  съ  ужасомъ 
смотря  на  траурный  украшешя. 

Въ  это  время  Кар1онъ  вышелъ  изъ  дверей  дома 
и,  какъ  будто  не  прим'бчая  госпожи  и  рабыни,  при- 
слонился головой  къ  колонн*  портика  и  заголосилъ 
еще  жалостнее  свои  причиташя.  Клеанта  и  Эрефила 
приблизились  къ  нему  и  об*  разомъ  схватили  его 
за  руки  и  осадили  вопросами.  Хитрый  слуга  сначала 
сд'Ьлалъ  видъ,  что  онъ  ничего  не  понимаетъ,  никого 
не  узнаетъ  отъ  горести;  потомъ,  какъ  будто  придя 
въ  себя,  онъ  объявилъ,  что  господинъ  его  умеръ. 
Клеанта  при  этой  в*сти  упала  въ  обморокъ  и  на- 
верное разбилась  бы  о  мраморный  ступени  портика, 
если  бы  Эрефила  не  подхватила  ея  на  руки.  Однако, 
молодая  женщина  скоро  очнулась  и  бросилась  въ 
домъ,  къ  погребальному  ложу,  гд*  лежалъ  мнимый 
покойникъ.  Тамъ  съ  ней  приключился  почти  новый 
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обморокъ,  и  она,  склонивъ  голову  на  закрытое  по- 
кровомъ  гбло  мужа,  принялась  рыдать  въ  исте^якЪ. 
Потомъ  судорожно  начала  сдергивать  съ  Кратена 
покрывало.  Но  Кархонъ  удержалъ  ее.  Онъ  началъ 
говорить  госпож^&,  что  покойный  ея  мужъ  заклиналъ 
его  передъ  смертью  клятвой,  что  онъ  не  дастъ  жен* 
увидать  его  страпгао  изм*нившагосл  лица. 

—  Ты  должна,  госпожа,  исполнить  последнее  же- 
лаше  твоего  супруга,  у(Я6ждалъ  дворецкШ:— это  свя- 
щенное желайте,  нарушить  его  нельзя,  это  будетъ 
неугодно  богамъ. 

Карюнъ  прибавилъ,  что  лицо  его  господина  такъ 
исказилось  отъ  недуга,  что  на  него  страшно  взгля- 
нуть. 

—  У  него  заострился  носъ,  такъ  что  господинъ 
теперь  совсЬмъ  похожъ  на  старую  ворону.  А  пах- 
яетъ  онъ,  пожалуй,  хуже  гарти... 

«Ахъ,  животное,  каково  онъ  меня  расписываеть», 
подумалъ  про  себя  судья:— -«кабы  можно,  я  бы  всталъ 
и  закатилъ  дураку  здоровую  оплеуху...» 

УП. 

Клеанта  какъ  будто  тронулась  словами  Кар1она 
и  оставила  свое  нам*рен1е  посмотр'Ьть  на  дорогое 
лицо  покойника.  Подъ  траурнымъ  покровомъ  черты 
ея  мужа  ей  представлялись  действительно  страш- 
ными. Ей  показалось  также,  что  она  чувствуетъ 
запахъ  трупа:  разстроенные  нервы,  какъ  это  часто 
бываетъ,  обманывали  ее. 

ПИПА  И  пуоа.  48 
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Отойдя  отъ  покойника,  она  присЬла  въ  изнемо- 
жен1и  и  стала  разспрашивать  слугу,  кода,  какъ  и 
отчего  умеръ  его  господинъ.  Карюнъ,  сбиваясь,  на- 
чаль  говорить,  что  приходило  ему  въ  голову.  Го- 
сподинъ, какъ  знаетъ  госпожа,  всегда  любилъ  вы- 
пить и  покушать.  Вчера  за  ужиномъ  онъ  хорошо 
выпилъ  и  еще  получше  по'Ьлъ.  Тутъ  съ  нимъ  и 
приключилось.  Начало  его  душить  и  корчить.  По- 
зелен'Ьлъ  весь.  А  потомъ  сталъ  кончаться. 

—  Но  ты  позвалъ  же  врача?  спросила  Клеанта. 

—  Какъ  же,  госпожа.  Трехъ  врачей  позвалъ,  го- 
спожа, не  то  что  одного. 

—  Что  же  врачи? 

—  А  что  врачи.  Известно  ничего.  Одинъ  гово- 
рить: это  отъ  салата  произошло.  Другой  толкуетъ: 
горохъ  виноватъ.  А  трет1й  про  оливки  началъ  тол- 
ковать, а  оливокъ-то  покойный  за  ужиномъ  совс*мъ 
не  -Ьлъ.  Ну,  спорили,  спорили,  только  подъ  конецъ 
на  одномъ  сошлись. 

—  На  чемъ  же? 

—  А  на  томъ,  что  больной  померъ  и  уже  теперь 
ничего  съ  нимъ  не  поделаешь. 

Клеанта  отослала  слугу  и  опять,  припавъ  къ  по- 
койнику, начала  тихо  всхлипывать.  Эрефила  при- 
нялась утбшать  госпожу.  Что  д'Ьлать,  знать,  такова 
уже  воля  боговъ.  ВсЬмъ  намъ  надо  умереть.  Покой- 
никъ  былъ  уже  въ  годахъ,  да  хилъ.  Прожилъ  до- 
вольно: шестьдесятъ  л-бть.  Госпожа  молода.  Ей  еш,е 
долго  жить.  Боги  пошлютъ  ей  другого  мужа,  лучше 
этого,  молодого  и  красиваго. 
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«Ахъ,  ты,  негодница»,  размышлялъ  Кратенъ,  вслу- 
шиваясь въ  ут*шен1я  рабыни, — «ну,  подоади,  вста- 
ну я— я  теб*  дамъ  трепку!» 

Клеанта  сид'Ьла  неподвижно,  наклонивъ  голову 
на  руки.  Слова  служанки  были  напрасны:  она  не 
внимала  имъ.  Однако,  она  перестала  плакать.  Тон- 
К1Я  брови  ея  сдвинулись.  Въ  глазахъ  сверкнулъ 
мрачный  огонь.  Она  вдруп»  приподнялась,  сжала 
руки  на  груди  и  р*шительнымъ  голосомъ  кликнула 
Карюна.  Слуга  вошелъ. 

—  Поди  и  изв-Ьсти  друзей  моихъ  и  моего  покой- 
наго  мужа,  что  завтра  будуть  двойныя  похороны, 
сказала  она  твердо  и  повелительно. 

—  Какъ,  двойныя  похороны,  госпожа?  Я  не  по- 
нимаю тебя. 

—  Да,  двойныя  похороны.  Завтра  у  священной 
гробницы  мужа  умру  и  я. 

Эрефила  широко  раскрыла  глаза  отъ  страха  и 
изумлешя. 

—  Боги!  воскликнула  рабыня. — Кто  же,  госпожа, 
приговорилъ  тебя  къ  этой  смерти? 

—  Я  дала  клятву  у  жертвенника  Д1аны,  что  по- 
хороню себя  вм'ЬстЬ  съ  мужемъ. 

—  Ничего,  простодушно  заметила  рабыня,  —  ты 
можешь  не  держать  этой  клятвы. 

—  Это  —  преступно. 

—  Мало  ли  людей  клянутся  и  потомъ  забываюгь 
свои  клятвы. 

—  Н*тъ,  н'Ьтъ!  воскликнула  Клеанта, — но  говори 
мн*  такъ.  Я  р-Ьшилась.  Эта  смерть  дастъ  мн*  ела- 
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ву.  я  покажу  прим'Ёръ  всбнъ  женамъ,  посл'бдовавъ 
за  Кратеномъ... 

«О,  превосходная  женщина!  Я  зналъ  тебя,  я  не 
сомневался  въ  теб*) ,  съ  восторгомъ  подумалъ  мни- 
мый мертвецъ  и  ему  стоило  большихъ  усил1й,  что- 
бы тотчасъ  же  не  вскочить  съ  ложа  и  не  расд-Ьдо- 
вать  верную  и  любящую  супругу. 

Между  тЬмъ  р*шимость  Клеанты  все  шла  сгез- 
сепйо.  Она  какъ  будто  совсЬмъ  успокоилась  и  на- 
чала спрашивать  Кархона  —  соблюдены  ли  вс*  по- 
хоронные обряды.  Да,  онъ  сд*лалъ  все,  что  нужно. 
Натеръ  тЬло  господина  благовоннымъ  масломъ,  на- 
сыпалъ  цв^Ьтовь.  Да  только  все  пахнетъ... 

—  А  положилъ  ли  ты  оболъ  на  губы  покойника? 
•—  Положилъ,  госпожа. 

—  Хорошо.  Поди  же  и  уведомь  властей  о  моемъ 
благочестивомъ  намФренхи — умереть  завтра  на  гро- 
бе мужа. 

—  Слушаю,  госпожа. 

Клеанта  обратилась  къ  Эрефил*: 

—  Пойдемъ,  Эрефила,  въ  храмъ  Дханы.  Я  хочу 
приготовиться  тамъ  молитвами  къ  смерти. 

УП1. 

РСакъ  только  Клеанта  вышла  изъ  дому,  покойникъ 
поднялся  на  лож*,  оглянулся  и,  проворно  выско- 
чивъ  изъ-подъ  траурнаго  покрывала,  вдругъ  при- 
нялся плясать,  прищелкивая  пальцами  и  хохоча  во 
все  горло.  За  этимъ  восторженнымъ  занят1емъ  его 
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застали  Калимахъ,  Ниши,  Эвнонидъ  и  Эфорбъ,  ко- 
торые, гвжЬтивъ,  что  Клеанта  удалилась,  пришли 
осв^^домиться,  какъ  идутъ  д'Ь1а  Кратеиа. 

Увид1^въ  вошедшихъ,  старый  судья  не  только  не 
прекратилъ  пляску,  а,  напротивъ,  «прошелся»  передъ 
изумленными  прхятелями  съ  такою  уморительною  р^^з- 
востью,  выкидывая  ташя  кол^Ьнца,  что  почтенные 
мужья  переглянулись  между  собою:  они  не  знали, 
что  подумать  и  ч^мъ  объяснить  такую  р-Ьавость  ста- 
рика. 

—  Ну,  что,  голубчики,  задыхаясь  обратился  къ 
нимъ  судья,  прод'Ёлывая  заключительный  па  своего 
восторженнаго  танца, —  какъ  себя  чувствуете?  Пе- 
редалъ  вамъ  Карюнъ,  что  тутъ  было,  какъ  вела 
себя  Клеанта,  на  что  она  р-Ьшилась?  Разсказадъ 
онъ  вамъ?  Хорошо?  Недурно  а?  ха,  ха,  ха,  ха...  Вы 
должны  сознаться,  что  вы  клеветники,  что  вы  все 
врали  про  мою  жену.  А  я  былъ  правъ.  Это  не  жена, 
а  сама  в'брность  и  любовь...  Уб'бдились  вы  теперь 
въ  этомъ,  мои  друзья?  Убедились?  Ну,  пожалуйте 
же  мои  денежки:  я  выигралъ  закладъ.  Н'бтъ,  я  еще 
пройдусь  разочекъ  въ  пляскЬ;  очень  ужъ  мн*  ве- 
село глядеть  на  ваши  вытянутыя  рожи...  Тра-ла- 
ла-ла! 

И  старый  судья,  прип'Ёвая,  снова  принялся  пля- 
сать и  даже  ударялъ  себя  пятками  по  задней  части 

Пр1ятели  начали  его  ув-Ьщевать.  Неприлично  въ 
его  л'Ьта  плясать,  притомъ  около  погребальнаго 
ложа.   Что  онъ  съ  ума,  что  ли  спятилъ?  Къ  тому, 
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же  онъ  напрасно  полагаетъ,  что  Д'Ьло  кончено,  что 
они  поб'Ьяздены,  что  закладъ  имъ  выигранъ. 

—  Какъ!  воскликнулъ  Кратенъ:  —  чего  же  вамъ 
еще  надобно?  РззвЪ  не  решилась  моя  жена  умереть 
завтра  на  моей  могил*?  Разв*  не  приготовляется 
она  теперь  къ  своей  жертв*  въ  храм*  Д1аны?  Что 
же,  злые  не  в-Ьрующхе  старики,  вы  хотите,  чтобы 
она  на  вашихъ  глазахъ  убила  себя?  Тогда  только 
вы  мн-Ь  заплатите  закладъ,  а?  Ну  ужъ  это  было  бы 
слишкомъ  нечестно  съ  вашей  стороны... 

—  Мы  вовсе  этого  не  требуемъ,  сказалъ  Эвмв- 
нидъ,— и  ты  напрасно  горячипп>ся... 

—  Ахъ,  вы  этого  не  требуете!  Еще  бы  вы  потре- 
бовали этого!  Ну,  и  слава  богамъ!  Прекратимъ  же 
теперь  шутку  и  пустите  меня:  я  побегу  утЬшить 
мою  верную  вдову,  обрадовать  ее... 

—  Подожди  минуточку,  любезный  Кратенъ,  ядо- 
вито зам'Ьтилъ  Эфорбъ:  — ты,  кажется,  забылъ  по- 
становлете  сов-Ьта  тринадцати  относительно  вдовъ, 
решающихся  слЬдовать  къ  Плутону  за  умершими 
мужьями. 

—  Шть,  не  забылъ.  Я  знаю  наизусть  это  поста- 
новлеше.  На  то  я  судья,  чтобы  знать  законы. 

—  Отлично.  Ну  въ  чемъ  же  оно  заключается? 

—  Вотъ  въ  чемъ:  «каавдая  вдова,  которая  ре- 
шается последовать  за  своимъ  умершимъ  супру- 
гомъ  къ  Плутону,  должна  быть  утЬшаема  и  ото- 
вариваема огь  своего  намерен1я  въ  продолжеше 
двухъ  часовъ,  наедине.  С1е  утешете  и  отговари- 
ван1е  производится  однимъ   изъ  самыхъ  красивей- 
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шихъ  нолодыхъ  людей  Эфеса,  по  назначен1ю  сов'Ёта 
тринадцати». 

—  Совершенно  в*рно.  Какое  благоразумное  по- 
становлете! 

—  А  я  нахожу  его  безнравственнымъ. 

—  Эге,  ты  не  только  какъ  судья  знаешь  законы, 
но  даже  осуждаешь  ихъ!..  Что-жъ  тутъ  безнравствен- 
наго?  Оно  произвело  уже  благодетельное  д^йствге — 
это  постановлеше:  самоуб1йства  вдовъ  на  гробахъ 
ихъ  мужей  становятся  все  р%же  и  р^же.  Вотъ,  мо- 
жеть  быть,  и  твоя  Кдеанта  отменить  свое  р-Ьшеше, 
когда  съ  ней  поговорить  какой-нибудь  молодой  кра- 
савецъ,  посланый  сов*томъ  тринадцати. 

—  О,  никогда!  Я  за  нее  ручаюсь,  я  въ  ней  ув*- 
ренъ. 

—  Ну,  мн*  кажется,  не  очень,  зам*тилъ  Кали- 
махъ. 

—  Тебя  какъ  будто  взволновало  немножко  это 
новое  испыташе  твоей  жены,  сказалъ  Ниши. 

—  Да  какъ  же  не  волноваться,  поддразннлъ 
Эфорбъ:  —  в-Ьдь  это  не  шутка  — на  два  часа  оста- 
вить наедин*  свою  супругу  съ  краснор'Ьчивымъ 
красавцемъ! 

—  Прошу  васъ  не  судить  обо  мн*  по  себ*,  важно 
проговорилъ  судья.— Повторяю  вамъ:  я  совершенно 
спокоенъ,  я  совершенно  ув^ронъ  въ  томъ,  что  Кле- 
анту  не  отклонять  отъ  ея  р*шетя  никаше  красавцы 
въ  м1р*! 

—  Гм,  вотъ  какъ!  ядовито  воскликнулъ  Эфорбъ.— 
Ну,  а  известно  ли  тебФ,  кто  въ  ныя'Ьшнемъ  м^сяц* 
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назначенъ  угЬшатъ  и  отговаривать  в*рныхъ  нужь- 
ямъ  вдовъ? 

—  Кто? 

—  Твой  родственникъ  Клеонъ. 

—  Какъ!  Этого  пусгЬйшаго  повйсу  пришлютъ  къ 
моей  жен*? 

—  Да.  Онъ  красивъ,  какъ  Эндимюнъ. 

—  Ну,  это  д*ло  вкуса:  я,  наприм'Ьръ,  не  нахожу 
въ  немъ  ничего  красиваго. 

—  Да  'женщины-то,  другъ,  находять  это:  он* 
безъ  ума  отъ  его  красоты.  А  способность  уговари- 
вать вдовъ,  р'6шивш41хся  умереть,  онъ  доказать  уже: 
не  только  спасъ  трехъ,  но  даже  влюбилъ  ихъ  въ 
себя.  Теперь  он*  б-Ьгаютъ  за  нимъ,  а  о  своихъ  мерт- 
выхъ  мужьяхъ  и  думать  забыли... 

IX. 

Эти  сообщешя  Эфорба  смутили  немного  стараго 
судью.  Боги  преисподней!  Онъ  никакъ  не  думалъ, 
что  жена  его  должна  будетъ  подвергнуться  такому 
испыташю.  Два  часа  пробыть  наедин*  съ  изв*ст- 
нымъ  пов*сой  и  волокитой,  съ  любимцемъ  эфесскихъ 
дамъ!  Вотъ  такъ  сюрпризъ.  Если  бы  онъ  это  пред- 
вид*лъ,  онъ  бы  не  затФялъ  паря  съ  друзыши.  Все 
это  промелькнуло  быстро  въ  мысляхъ  Кратена  и 
онъ  началъ  уже  серьезно  подумывать,  не  прекра- 
тить ли  шутку  съ  Клеантой  и  объявить  себя  про- 
игравшимъ  закла^^ь.  Зам*тивъ  его  смущеше,  Эфорбъ 
и  проч1е  пр1ятели  начали  весело  ухмыляться.   Но 
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вдругъ  толстый  судья  прюсанился  и  поднялъ  гордо 
голову. 

—  Ну,  мн*  все  равно  кого  пришлюгь  уговари- 
вать мою  жену:  Клеона  или  другого  молодца.  Впро- 
чемъ,  Клеонъ  не  можетъ  придти:  в*дь  онъ  назна- 
ченъ  сегодня  начал ьникомъ  стражи,  которая  охра- 
няетъ  распятаго  разбойника  Ликаса. 

Теперь  настала  очередь  пр1уныть  друзьямъ  Кра- 
тена:  у  нихъ  совсЬмъ  выскочило  изъ  головы  это 
обстоятельство,  а  между  гЬмъ  они  очень  разсчиты- 
вали  на  красавца  Клеона.  Но  какъ-разъ  въ  эту  ми- 
нуту вб-Ьжаль  дворецк1й  Кратена  и  принесъ  разомъ 
два  изв*ст1я:  Клеанта  возвращается  съ  рабыней  изъ 
храма,  Клеонъ  прислалъ  раба,  чтобы  предупредить 
добродетельную  матрону,  что  онъ  явится  къ  ней 
сейчасъ  для  угЬшенхя. 

При  посл*днемъ  изв^стаи  судья  даже  посолов'Ьлъ. 

—  Что  съ  тобой,  Кратенъ?  Ты  изменился  въ 
лиц*?  Теб*  нездоровится?  насмешливо  спросилъ 
Эфорбъ. 

—  Смогри  не  заболев  и  не  умри  на  самомъ  д^л*, 
другъ,  сказадъ  Эвмонидъ. 

—  Ну,  довольно,  довольно,  сердито  и  торопливо 
огветилъ  Кратенъ. — Клянусь  Аполлономъ!  моя  жена 
приметь  этого  Клеона  и  посрамить  и  его,  и  васъ 
вместе  съ  нимъ  своей  добродетелью  и  верностью. 
Вотъ  вы  увидите.  Если,  быть  можетъ,  ваши  жены 
не  могли  устоять  передъ  его  красноречхемъ,  такъ 
моя  устоитъ.  Я  вамъ  ручаюсь.  Ну,  уходите  же. 
Клеанта  сейчасъ  будетъ.  Я  ложусь  на  ложе  и  де- 
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лаюсь  снова  мертвецомъ.  А  зат^мъ  выигрываю  пари. 
Уходите. 

Въ  то  время,  какъ  четыре  друга  судьи  уходили 
отъ  его  дома,  Клеанта  и  Клеонъ  встретились  у  пор- 
тика. Красавехуь-воинъ  привФтствовалъ  съ  свой- 
ственной ему  галантностью  свою  родственницу  и  съ 
самымъ  трогательнымъ  видомъ  объяснилъ  ей,  что 
онъ  посланъ  отъ  совета  тринадцати  угЬшить  ее 
въ  великомъ  и  неожиданномъ  гор'Ё. 

—  Другь,  я  готова  принять  тебя,  печально  про- 
говорила Клеанта.— Войдемъ  въ  домъ. 

Она  провела  его  въ  поеой,  отд'Ъленный  колоннами 
отъ  того,  гд*  лежалъ  на  погребальномъ  ло^к*  судья; 
затЬмъ  приказала  Карюну  поставить  песочные  часы 
на  столь. 

—  Для  чего  же  теб*  понадобились  часы?  не  безъ 
удивлешя  спросилъ  Клеонъ. 

—  Чтобы  они  точно  указали  намъ  время,  когда 
ты  долженъ  уйти,  сказала  внушительно  Клеанта: — 
законъ  даетъ  теб*  два  часа  на  бесЬду  со  мною. 
Пусть  будетъ  такъ.  Исполняй  свой  долгь. 

—  Я  пришелъ,  дорогая  Клеанта,  не  только  по 
предписайю  закона,  но  и  по  собственному  побужде- 
Н1ю.  Ты  не  можешь  представить  себ*,  какъ  глубоко 
я  сочувствую  твоему  горю. 

-—  Благодарю  тебя,  добрый  кузенъ. 

—  Позволь  мн*  поцеловать  тебя  по  праву  род- 
ственника. 

—  Но...  разв*  это  необходимо,  Клеонъ?  потупив- 
шись сказала  молодая  женщина. 
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—  Это  поцелуй  сожал*тя,  самый  чистый  и  не- 
винный изъ  всЁхъ  поц'Ёлуевъ.  Онъ  предаисывается 
закономъ  для  начала  благочестиваго  ут&шен1я. 

—  Да?  Ну,  въ  такомъ  случа*,  ты  можешь  мн* 
дать  этотъ  поггЬлуй. 

Клеанта  отклонила  свою  красивую  головку,  а 
кузенъ  привсталъ  и  прикоснулся  губами  къ  ея  пыш- 
нымъ  волосамъ,  причемъ  не  очень  торопился  и  д'Ёй- 
ствовалъ  не  совсбмъ  съ  формальнымъ  равнодуш1емъ. 

Мнимый  покойникъ,  которому  былъ  слышенъ  отъ 
слова  до  слова  разговоръ  его  жены  и  ея  угЬшителя, 
началъ  корчиться  на  погребальномъ  одр*  и  не  утер- 
п'Ьлъ,  чтобы  не  выглянуть  изъ-подъ  покрова. 

«Каковъ,  однако,  негодяй»,  шепталъ  онъ  про  себя, 
увидавъ,  какъ  Клеонъ  ц'Ьлуетъ  его  жену:  «если  онъ 
такъ  начинаетъ  свои  ут6шен1я,  чФмъ  же  онъ  ихъ 
окончить?..» 

X. 

—  Бедный  Кратенъ,  со  вздохомъ  сказалъ  Клеонъ, 
окончивъ  свой  «поцелуй  сожал'Ьнхя»  и  кстати  при- 
соедиеивъ  къ  нему  нужное  пожат1е  ручки  Клеан- 
ты:— б'Ьдный  Кратенъ!  Кто  бы  это  могъ  подумать! 
Еще  вчера  я  вид*лъ  его  на  играхъ  въ  Ипподром* 
и  вотъ  сегодня  его  уже  н^гь...        ^ 

—  Ахъ,  не  говори  мн*  такъ...  я  не  могу  объ  этомъ 
думать,  не  могу,  не  могу... 

И  Клеанта  залилась  искренними  слезами. 

—  И  какого  человека  мы  въ  немъ  потеряли!  про- 
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должалъ  Клеонъ. —  Какого   гражданина!  Онъ  обла- 
далъ  всЬми  добродетелями... 

—  Да,  онъ  былъ  самымъ  лучшимъ  и  самымъ  доб- 
рымъ  изъ  мужей... 

—  И  самымъ  справедливымъ  и  честнМшимъ  изъ 
судей! 

—  Какъ  его  любили  въ  Эфес*!  Сколько  благо- 
творен1й  онъ  д^блаль... 

—  О,  я  знаю,  слышалъ  объ  этомъ...  Позволь  мнЬ, 
Клеанта,  еще  разъ  поцеловать  тебя  въ  память  пре- 
восходнаго  мужа. 

—  Этотъ  поц*луй,  кузенъ,  тоже  полагается  по 
закону? 

—  Да,  да,  непременно:  это  поц-Ьлуй  воспоминания 
объ  усопшемъ. 

«ведь  вотъ  вреть-то,  бест1я!»  чуть  не  вскрикнулъ 
вслухъ  мнимый  покойникъ:  —  «никакихъ)^  такихъ 
глупыхъ  поцелуевъ  сожаленхя  и  воспоминашя  не 
предписываетъ  законъ». 

—  А  отчего,  кузина,  умеръ  Кратенъ?  Вероятно, 
какая-нибудь  давняя  болезнь? 

—  О,  нётъ,  Клеонъ.  Видишь  ли,  мужъ  всегда  лю- 
билъ  хорошо  покушать... 

—  Слышалъ,  слышалъ  объ  этомъ:  изысканный 
столъ  былъ  его  ^страстью. 

—  Ну,  воть,  вчера  онъ  поужиналъ  слишкомъ 
сытно  и... 

Клеанта  снова  заплакала. 

—  Умеръ  отъ  несварен1Я  желудка?  подхватилъ 
Клеонъ. 
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Молодая  женщина  только  могла  кивнуть  головой: 
слезы  м-Ьгаали  ей  говорить. 

—  Ахъ,  б*дный,  б*дный  Кратенъ!  Челов*къ  съ 
такой  великой  дугаоЗ  и  умеръ  отъ  столь  пустой 
причины! 

—  Да,  ты  правь,  Клеонъ!  у  него  была  великая 
дугаа,  благородн-бйтхй  характеръ...  II,  конечно,  г6, 
кто  зналъ  моего  Кратена,  не  стануть  меня  упрекать 
за  то,  что  я  хочу  умереть  всл'Ьдъ  за  нимъ.  Разв* 
могу  я  снова  найти  такого  мужа? 

—  Да,  да,  конечно.  Но  все-таки,  мн*  кажется,  что 
лучше  бы  теб*  не  слЬдовать  печальному  древнему 
обычаю,  а  исполнить  только  тотъ,  новый,  который 
установленъ  въ  зам'бну  древняго. 

—  Какъ!  Ты  мн*  советуешь,  Клеонъ?.. 

—  Я  посов'Ьтовалъ  бы  теб*  не  умирать  на  гроб* 
любимаго  супруга,  а  ограничиться  выраженхемъ  пе- 
чали, болЬе  приличнымъ  теб*,  какъ  молодой  вдов*. 
Оплачь  своего  мужа  съ  подобающей  горестью  и  за- 
т*мъ  обр'Ьжь  свои  волосы  на  его  могил*.  Теперь 
ВС*  вдовы  такъ  д*лаютъ  и  вс*  находятъ,  что  этого 
достаточно.  Пов*рь,  моя  дорогая,  т*нь  Кратена  не 
потребуетъ  отъ  тебя  большей  жертвы. 

—  Ахъ,  н*тъ,  ты  не  знаешь  всего,  Клеонъ...  Я 
скажу  теб*...  В*дь  покойникъ  передъ  алтаремъ  Дганы 
заставилъ  меня  поклясться,  что  я  не  переживу  его. 
Онъ  теперь  ждетъ  меня  тамъ,  у  Плутона,  и  я  должна 
пойти  къ  нему,  чтобы  не  нарушить  ужасной  клятвы. 

—  Гм...  такъ,  стало  быть,  это  онъ  самъ  теб*  лри- 
казалъ  умереть? 
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—  Не  приказалъ,  а  я  добровольно  согласилась. 
И  какъ  же  было  мн*  не  согласиться,  когда  онъ,  съ 
своей  стороны,  далъ  мн*  такую  же  клятву?  Если 
бы  я  умерла  раньше  Кратена,  онъ  тоже  убилъ  бы 
себя  на  моей  могил^^. 

—  Ты  думаешь?..  Отарикъ,  однако,  я  вижу,  быль 
большой  эгоисть... 

—  Какъ,  ты  винишь  его  въ  эгоизм*? 

—  Да,  Клеанта.  Помилуй,  разсуди  хорошенько: 
онъ  не  довольствовался  гЬмъ,  что  взялъ  твою  ве- 
селую молодость,  давши  теб*  въ  замену  печальную 
и  докучливую  старость,  онъ  хот*лъ  еще,  чтобы  ты 
провожала  его  въ  адъ!  Какъ  хочешь,  а  это  небла- 
городное требоваше:  это  значить  злоупотреблять  вла- 
стью не  только  живого,  но  даже  мертваго  мужа! 

—  Клеонъ,  можно  ли  такъ  объяснять  любовь  и 
привязанность  ко  мн*  покойника?.. 

—  Позволь,  дай  мн*  договорить,  Клеанта.  Ты 
должна  возстать  противъ  такого  злоупотреблешя. 
Въ  двадцать  л*тъ  кажется  можно  дорожить  жизнью, 
можно  пожелать  жить. 

—  Ахъ,  стоить  ли  жизнь  сожал*н1я... 

—  Смотря  по  тому,  какая  жизнь?..  Ну,  вотъ  на- 
прик^р'ь,  твоя:  разскажи  мн*,  какъ  шла  она,  кашя 
радости  и  наслаждешя  давало  теб*  замужество?  Раз- 
скажи все  искренно  и  откровенно.  И  тогда  мы  раз- 
судимъ,  стоить  ли  теб*  жить  или  сл*дуетъ  умереть. 

—  О,  я  все  готова  разсгсазать...  но  только  тре- 
буется ли  это  по  закону? 
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—  Непрем'Ьнно,  неирекгЬнно,  Клеанта:  законъ  ка- 
тегорически объявляетъ,  что  вдова,  желающ^ш  по- 
следовать за  умершимъ  мужемъ,  должна  испов*ды- 
ваться  предъ  ея  угЬшителсмъ... 

«Ахъ,  негодяй,  негодяй,  я  вижу,  я  понимаю,  къ 
чему  ты  подбираешься»,  скрежеща  зубами,  поду- 
малъ  про  себя  Кратенъ  и  чуть  не  перевернулся  отъ 
злости  на  погребальномъ  лож*. 

XI. 

Клеанта  съ  грустной  улыбкой,  сквозь  навертываю- 
Щ1ЯСЯ  на  глаза  слезы,  начала  говорить,  какъ  шла 
ея  жизнь  съ  покойнымъ  мужемъ.  Она  вязала  и  вы- 
шивала узоры,  распоряжалась  рабынями,  соблюдала 
порядокъ  въ  дом*.  Потомъ,  вечеромъ,  выходила  съ 
Кратеномъ  гулять.  Эти  прогулки  такъ  нравились 
мужу  и  повторялись  непременно  каждый  день.  Обык- 
новенно они  делали  два  конца  отъ  вороть  Марса 
къ  воротамъ  Венеры  и  возвращались  незаметно 
домой.  Такъ  тихо  и  счастливо  проходило  время. 

—  Но  разв*  ты  не  желала  другой  жизни,  другого 
счастья?  спросилъ  Клеонъ. 

Да,  иногда  у  ней  бывали  порывы  и  мечты  объ 
иномъ  счасть*,  бол*е  живомъ  и  мен-Ье  однообраз- 
номъ.  Весной,  когда  цв*ты  апельсинныхъ  деревьевъ 
наполняли  воздухъ  ароматомъ,  когда  соловей  сво- 
имъ  серебристымъ  и  страстнымъ  п*н1емъ  звалъ  нь 
рощу  в*рную  подругу,  на  нее  часто  и  внезапно 
находила  какая-то  сладкая  тревога.  Сердце  билось 
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ускоренно.  Трепетные  лучи  солнца  проникали  ей 
въ  дугау.  Ей  хот-блось  плакать  и  она  грезила  на 
яву,  чего-то  ждала.  Она  желала,  чтобы  жизнь  ея 
переменилась.  Она  чувствовала  ко  всему  невольную 
нежность... 

—  И  ты  не  понимала,  Клеанта,  что  съ  тобою? 

—  Н*тъ...  Когда  я  говорила  объ  этихъ  смугныхъ 
и  сладкихъ  ощуп^ен^яxъ  мужу,  онъ  обыкновенно 
отв-Ьчаль:  «дитя  мое,  это  игра  воображешя,  несбы- 
точный мечты,  который  могутъ  осуществиться  не 
зд-Ьсь,  на  землЬ,  а  только  тамъ...  въ  Елисейскихъ 
поляхъ>... 

—  Каковъ,  однако,  старый  плутъ!  невольно  вы- 
рвалось восклицаше  у  Клеона. 

—  Зач-Ьмь  же  ты  такъ  думаешь  о  немъ,  Клеонъ? 
Кратенъ,  конечно,  говорилъ  правду...  Я  этому  в*рю 
отъ  всей  души  и  потому-то  теперь  и  хочу  уйти  ту- 
да, гд*  я  найду  полное,  настоящее  счастье... 

—  Помилуй,  Клеанта,  да  в*дь  это  пустая  фан- 
таз1я!  Клянусь  богами,  Кратенъ  тебя  обманывалъ. 
Весеншя  грезы  и  тревоги  твоего  молодого  сердца 
манили  тебя  вовсе  не  къ  блаженству  за  могилой, 
которое,  между  нами  сказать,  вздоръ,  выдуманный 
жрецами.  Эти  грезы  звали  тебя  къ  блаженству  зд^сь, 
на  земл*.  Он*  говорили  тебЬ  о  томъ,  чего  ты  еще 
не  испытала:  о  тайн*  любви. 

—  Разв*  я  не  знала  любви?  Но  в-Ьдь  я  любила 
моего  мулса. 

—  Н*тъ,  ты  думала,  что  любишь.  Старикъ  не 
могь  въ  теб*  вызвать  этого  сладкаго  чувства. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


858 


«Однако,  чуть  не  вскрикнулъ  Кратенъ,  —  если 
этотъ  негодяй  будетъ  продолжать  въ  томъ  же  род*, 
я,  честное  слово,  не  выдержу,  встану  и  задамъ  се- 
бя знать!» 

—  В-Ьдь  Кратенъ,  продолжалъ  Клеонъ, — кажется, 
быль  вдвое  тебя  старше? 

"" —  Больше  ч*мъ  вдвое,  вздохнула  Клеанта. 

—  Къ  тому  же,  покойникъ,  откровенно  говоря, 
быль  совсЬмъ  некрасивъ,  даже  почти  безобразенъ. 

—  Да,  онъ  быль  не  хорошъ...  Особенно,  когда 
спалъ...  тоже  вотъ  и  по  утрамъ...  кашляетъ,  быва- 
ло, точно  скрипитъ... 

<Вотъ,  она  ужъ  запЬла  въ  тонъ  этому  разврати- 
телю», мысленно  б'к^ился  мнимый  покойникъ. 

—  Ну,  да,  ну,  да,  разум-Ьется.  Старики  всегда 
особенно  не  хороши,  когда  спять,  и  по  утрамъ, 
покуда  не  разомнутся.  Могла  ли  же  ты  любить  та- 
кого старика,  помилуй?  То  что  ты  называешь  лю- 
бовью въ  своей  неопытности,  это  было  только  рав- 
нодуш1е.  Ты  любила  его,  какъ  любила  дядю,  де- 
душку. Но,  конечно,  не  какъ  любовника.  А  хитрый 
старикъ  поддерживалъ  въ  теб*  твое  нев'Ьд'Ьнхе,  что 
такое  настоящая  любовь. 

—  Но  какъ  же,  кузенъ,  можно  любить  любовни- 
ка? спросила  Клеанта,  съ  кокетливымъ  любопыг- 
ствомъ  вскинувъ  глаза  на  Клеона. —  И  что  же  та- 
кое любовь,  объясни  мн4? 

—  Что  такое  любовь?  Любовь  —  это  сладюй,  ла- 
сковый разговоръ  двухъ  сердецъ   въ   тотъ   часъ, 
когда  ночь  спускаетъ  свой  покровъ  на  спящую  до- 
шли я  ИУСЯ.  46 
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лину...  Любовь — это  тайное  признан1в,  которое  пе- 
редается такимъ  тихимъ  шопотомъ,  чтобы  его  не 
подслушало  даже  эхо...  Любовь — это... 

Онъ  остановился  на  мигь,  н-Ьжио  взядъ  руку 
Клеанты  и  сжалъ  ее  въ  своей  рук*. 

—  Любовь  —  это  пожатхе  б*лой  ручки,  которая 
дов-Ьрчиво  ложится  въ  другую  руку... 

—  Клеонъ!  взволнованнымъ,  тихимъ  голосомъ 
воскликнула  Клеанта,  стараясь  отнять  руку  изъ 
его  руки. 

—  Любовь  — это  когда  дв*  души  сливаются  въ 
одно,  это—наслаждеше,  это  счастье  боговъ!.. 

Клеонъ  еш,е  крепче  сжалъ  руку  Клеанты  и  за- 
молчалъ,  страстно  заглядывая  ей  въ  глаза.  Клеанта 
тоже  молчала:  какое-то  тайное  волнеше  не  давало 
ей  говорить.  Во  время  этой  нужной  и  довольно  про- 
должительной паузы  утешителя  и  вдовы  Кратенъ 
лежалъ,  какъ  на  угольяхъ,  на  своемъ  лож*.  Ему 
страшно  хотелось  сбросить  погребальный  покровъ, 
посмотреть,  что  они  дёлаютъ  молча — этотъ  негодный 
Клеонъ  и  его  Клеанта. 

XII. 

—  Ты  говорилъ,  кузенъ,  начала  Клеанта  мед- 
ленно, какъ  бы  раздумывая  про  себя  о  чемъ-то:  — 
ты  говоришь,  что  теперь  вдовы  на  могил*  мужей 
обр*зываютъ  себ*  волосы  въ  знакъ  горести?.. 

—  Да,  Клеанта,  и  я  тебя  умоляю  пое1*довать 
этому  благочестивому  обычаю.  Пов*рь,  что  женщи- 
на уважается  еще  больше,  когда  она,  взам*нъ  сво- 
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ей  жизни,  жертвуетъ  тЬмъ,  что  составляетъ  луч- 
шую часть  ея  красоты.  Особенно  так1е  чудесные 
волосы,  какъ  твои:  в*дь  въ  ц^лонъ  Эфес*  не  най- 
дешь косы  золотистЬй  н  роскошней... 

Клеанта  ответила  меланхолической  улыбкой  на 
этотъ  комплиментъ  кузена  и  сказала,  вздохнувъ: 

—  Да,  ты  правь,  кажется...  Можетъ  быть  такая 
жертва  для  женщины  еще  дороже... 

—  Несомн-Ьнио,  кузина,  несомненно.  Но  я  счи- 
таю своимъ  долгомъ  прибавить,  что  самыя  благо- 
честивый эфессюя  матроны  очень  часто,  въ  знакъ 
самой  возвышенной  и  самой  трогательной  скорби 
по  умершимъ  своимъ  мужьямъ,  обр-Ьзали  себ*  не 
ВС*  волосы... 

—  Ахъ,  волосы  —  мое  единственное  украшеше, 
Клеонъ,  и  я  готова  лишиться  ихъ  въ  память  лю- 
бнмаго  мужа... 

—  Ну,  да,  ну,  да:  я  вполн*  понимаю  тебя,  Кле- 
анта, и  даже  удивляюсь  твоему  н-бжному  и  благо- 
честивому порыву.  Завтра,  на  могил*  мужа,  ты 
обр*жешь  себ*  волосы...  Но,  разум*ется,  не  вс*,  а 
одинъ-два  локона  сзади,  не  правда  ли?  В*дь  въ  д*- 
л*  жертвы  самое  главное — нам*рете... 

—  Да,  можетъ  быть,  ты  правъ,  съ  новымъ,  хо- 
тя меланхолическимъ,  но  въ  то  же  самое  время 
какъ  будто  и  отраднымъ  вздохомъ,  отв*тила  моло- 
дая женщина. 

—  Такъ  ты  лосл*дуешь  моему  сов*ту,  Клеан- 
та? Не  лишай  меня  этой  надежды,  дорохвя,  дай 
МП*  слово  сейчасъ  же,  потому  что  я  должеиъ  уйти... 
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—  Уйти? 

—  Да,  я  долженъ... 

—  Но  отчего  же  такъ  скоро?  Мн*  кажется  не 
прошло  еще  и  часа,  какъ  мы  разговариваемъ.  А  по 
закону  ты  в1Ьдь  долженъ  пробыть  у  меня  два  часа. 

«Демоны  преисподней,  если  онъ  пробудеть  еще 
часъ — она  мн*  изменить»,  мысленно  проскрежеталъ 
судья.  —  «Она,  кажется,  поставила  часы  на  столь 
около  моей  головы...  Надо  бы  тряхнуть  ихъ  и  уско- 
рить время...  Протяну  руку:  они  оттуда  не  зам*- 
тять»... 

Между  гЬмъ  Клеонъ  взялся  за  каску. 

—  Такъ  ты  обещаешь  мн*  не  убивать  себя,  Кле- 
анта?  спросилъ  онъ  съ  ласковой  настойчивостью, 
глядя  въ  глаза  молодой  женщины. 

—  Да...  но  какъ  же  моя  клятва? 

—  Ты  опять  вспомнила  о  клятв*?  В-Ьдь  я  уже 
объяснилъ  теб*. 

—  Останься  на  минутку,  Клеонъ.  Я  бы  хогбла 
еще  послушать  твоихъ  объяснешй,  чтобы  совс*мъ 
убедиться,  вполн*...  Подожди,  я  взгляну  на  часы: 
сколько  времени  еще  на  разговоръ  намъ  осталось... 

Но  Клеанта  еще  не  успела  повернуться  на  сво- 
емъ  м*ст*,  какъ  часы  вдругъ  грохнули  со  стола 
на  полъ.  Кратенъ  въ  это  время  осторожно  изъ-подъ 
покрова  протягивалъ  къ  часамъ  руку.  Испуганный 
словами  и  движешемъ  жены,  онъ  заторопился,  за- 
дЬлъ  часы  и  они  упали. 

—  Ахъ!  ахъ!  взвизгнула,  вся  побл^Ьдн4въ,  Кле- 
анта. 
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—  Что  такое?  оглянулся  тоже  не  безъ  н*кото- 
раго  смятешя  Клеонъ  въ  ту  комнату,  гд*  лежалъ 
мнимыв  покойникъ. — Гм...  какой  странный  случай: 
часы  сами  свалились  со  стола... 

—  В'Ьрно,  я  поставила  ихъ  неосторожно  на  край, 
сказала  Клеанта,  придя  въ  себя  и  опомнившись 
отъ  страха.  —  Ахъ,  какъ  же  впл  теперь  узнаемъ, 
сколько  времени  продолжался  нашъ  разговоръ?.. 

—  Все  равно,  я  хот*лъ  бы  продолжать  его  до  но- 
чи... всю  ночь!.. 

—  Въ  такомъ  случае,  останься  еще.  Твое  при- 
сутствхе  на  меня  хорошо  д'Ьйствуетъ. 

—  О,  я  останусь,  Клеанта,  если  ты  этого  желаешь. 
Но,  видишь,  есть  одно  обстоятельство:  оставаясь 
зд%сь,  я  рискую,  быть  можетъ,  жизнью... 

—  Ты  пугаешь  меня,  кузенъ.  Какъ  рискуешь 
жизнью?  Почему  же?  Что  ты  хочешь  этимъ  сказать? 

—  Ты  знаешь,  Клеанта,  что  известный  разбой- 
никъ  Ликасъ. 

—  Сегодня  казненъ?  Да,  да,  я  слышала,  въезжая 
въ  Эфесъ,  глашатай  читалъ  приговоръ  о  казни  и 
о  томъ,  что  начальникъ  стражей,  который  долженъ 
караулить  казненнаго,  будетъ  пов'Ьшенъ,  если  со- 
общники разбойника  похитить  его  живого  или  мерт- 
ваго  съ  висЬдицы... 

—  Ну,  да,  да.  А  известно  ли  теб*,  кто  назначенъ 
начадьникомъ  стражей? 

—  Н-бть,  я  не  знаю. 

—  Я. 

—  Ты?!  Всемогутцте  боги,  ты! 
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—  Успокойся,  что  же  ты  такъ  взволновалась? 

—  Но  если  кто-нибудь  въ  то  время,  кань  ты  быль 
зд-Ьсь,  похитилъ  разбойника?  Онъ  еще  не  умерь  на 
висблиц*? 

—  Умереть-то  онъ  умеръ.  Но  все-таки  могутъ 
украсть  его  трупъ.  А  я  и  за  пропажу  трупа  отве- 
чаю своей  жизнью! 

—  Но  это  ужасно,  Клеонъ...  Однако,  в*дь  тамъ— 
при  висЬлиц*  стражи? 

—  Да,  скиеы.  Только  б4да  въ  томъ,  что  эти  скоты 
ужасно  склонны  къ  пьянству  и  ихъ  можно  купить 
за  оболъ... 

—  Ахъ,  тогда  теб*  надо  поспешить  туда,  кузенъ. 
Какъ  это  жалко.  Я  только  начала  успокоиваться 
отъ  отчаяшя:  ты  такъ  хорошо  и  справедливо  гово- 
ришь и  убеждаешь. 

ХП1. 

—  НадЬюсь,  что  ты  не  только  совс*мъ  успоко- 
ишься сама,  но  и  меня  успокоишь,  давъ  мнЬ  слово 
не  умирать  на  могил*  мужа. 

—  О,  да,  да,  я  даю  теб*  слово!  Я  не  хочу,  чтобы 
ты  тревожился  изъ-за  меня...  Но,  по  крайней  м1^р'Ё, 
чтобы  тЬнь  Кратена  не  очень  сетовала  на  то,  что 
я  не  исполню  мою  клятву,  я  думаю  поставить  ему 
великолепный  памятникъ. 

—  Отчего  же  не  поставить. 

—  Мраморный. 

—  Изъ  Нароса? 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


369 

—  Да,  непременно  изъ  Пароса  и  высоюй...  выше 
деревьевъ  нашего  сада.  Кругомъ  памятника  я  раз- 
веду прекрасные  цв-Ьты... 

—  Да,  да,  это  мило  и  трогательно— цв*ты. 

—  И  буду  поливать  ихъ  слезами... 

—  Вм*стЬ  со  мною,  Клеанта,  вм*ст*  со  мною:  я 
тоже  буду  поливать  твои  цв*ты  слезами. 

—  Боги,  какъ  это  будетъ  печально  и  интересно... 
Потомъ,  Клеонъ,  я  посажу  около  могилы  плакучую 
иву. 

—  А  я  на  ней  напишу  эпитаф1Ю:  «о  ива,  плачь 
о  Кратен*  за  насъ!» 

—  Для  чего  же  это,  Клеонъ,  намъ  обращаться 
къ  ив'6,  когда  мы  сами  можемъ  плакать? 

—  Да,  но  в-^дь  надо  же  предвидеть,  что  наста- 
неть  день  когда  мы  уже  не  будемъ  ходить  къ  мо- 
гил* Кратена.  Такъ  вотъ  на  всяк1й  случай  слЬдуетъ 
сдЬлать  эту  трогательную  эпитаф1ю... 

—  Ты  правъ.  Я  поняла  твою  мысль.  Эта  эпита- 
ф1я  мн*  нравится.  Пусть  если  не  мы,  то  ива  пла- 
четъ  о  б-Ьдиомь  Кратен*  всегда...  Но  я  опять  заго- 
ворилась, я  удерживаю  тебя  здЬсь,  а  теб*  надо  идти 
скор*й  туда,  гд*  распять  Ликасъ...  Я  боюсь,  что 
слишкомъ  задерживаю  тебя  и  /тревожусь  предчув- 
ствхемъ.  Не  случилось  бы  чего-нибудь  худого  тамъ. 

—  Не  безпокойся.  Мн*  такъ  хот*лось  бы  еще 
поговорить  съ  тобою.  Я  не  все  теб*  высказалъ  и 
выяснилъ... 

—  Да,  да,  мн*  и  самой  такъ  кажется,  мн*  самой 
хотЬлось  бы  еще  разспросить  тебя...  Особенно  вотъ 
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насчегъ  того,  о  чемъ  ты  такъ  хорошо  говорилъ  — 
насчетъ  любви... 

—  О,  я  долженъ  теб*  сказать  объ  этомъ  еще  мно- 
гое, объяснить  ташя  шгЬнительныя  тайны...  Ты 
увидишь,какъ  это  интересно — тайны  любви...  Знаешь 
что,  Клеанта?  Проводи  меня:  мы  пойдемъ  черезъ 
рощу  Д1аны. 

—  Но  в*дь  это  самая  дальняя  дорога,  кузенъ? 

—  Такъ  что  же,  гЬмъ  лучше:  мы  будемъ  дольше 
вм*стЬ. 

—  Ахъ,  да,  это  хорошо.  Можетъ  быть  тамъ,  въ 
рощ*,  мы  даже  посидимъ  въ  грот*!  я  такъ  люблю 
это  таинственное  мЬсто.  Конечно,  немножко  поси- 
димъ, такъ  какъ  теб*  нужно  идти  на  свой  посгь, — 
полчасика.  Клеонъ,  не  больше. 

—  Дорогая  Клеанта,  если  ты  только  пожелаешь, 
то  я  готовъ  съ  тобою  сидеть  въ  грот*  хоть  до  ночи... 

—  А  какъ  же  разбойникъ  Ликасъ:  в*дь  ты  дол- 
женъ сторожить  его? 

—  Ну,  пускай  его:  мертвый  не  уб*житъ  съ  ви- 
с*лицы.  Къ  тому  же,  неужели  для  тебя  я  не  р*- 
шусь  на  маленькШ  рискъ? 

—  Какъ  ты  добръ,  какъ  ты  см*лъ  и  любезенъ, 
Клеонъ.  Но  если  бы  случилось  такое  несчастае, 
если  бы  украли  трупъ  разбойника:  в*дь  это  можетъ 
случиться,  покуда  мы  будем-ь  въ  рощ*? 

—  Можетъ,  конечно,  коли  попустятъ  боги. 

—  Что  же  тогда  будетъ  съ  тобою? 

—  Тогда  меня,  конечно,  пов*сятъ. 

—  Непрем*нно? 
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—  Непрем'Ьнно:  таковъ  приказъ.  Да,  впрочемъ, 
это  все  равно:  чтобы  провести  съ  тобой  вечеръ  въ 
рощ*— я  готовъ  быть  даже  пов*гаеннымъ. 

—  Ахъ,  что  ты  говоришь,  Клеонъ.  Чтобы  тебя 
повысили  изъ-ва  меня!  Н-бть,  н'Ьтъ,  я  не  могу  даже 
подумать  объ  этомъ...  Я  не  пойду  тебя  провожать, 
гулять  съ  тобой...  Поспеши,  Клеонъ,  умоляю  тебя, 
иди  на  свой  постъ...  Въ  самомъ  дбл*,  тамъ  можеть 
случиться  что-нибудь  худое,  повторяю  теб*:  меня 
тревожить  предчувств1е... 

—  Полно,  дорогая  Клеанта...  Оставь  эти  фанта- 
зш.  Пойдемъ  въ  рощу  Д1аны,  мы  такъ  хорошо  про- 
ведемъ  тамъ  время... 

—  Ахъ,  поверь,  я  этого  желаю,  быть  можетъ, 
даже  больше,  ч'Ьмъ  ты...  но  ужасная  мысль,  что  ты 
рискуешь  жизнью  изъ-за  этой  прогулки... 

—  Да  почему  же  рискую? 

—  Ты  же  самъ  говорилъ  мн*... 

—  Но  я  в-Ьдь  говорилъ  это  только  въ  вид*  пред- 
положешя...  Да,  наконецъ,  если  бы  даже  случилось, 
что  ты  предполагаешь,  если  бы  украли  трупъ  раз- 
бойника съ  виселицы,  можно  будетъ  какъ  нибудь 
поправить  это... 

—  Какъ  же  поправить? 

—  Ну,  мало  ли  какъ!  Ну,  наприм'Ьръ,  заменить 
его  трупъ  другимъ:  в-Ьдь  подъ  моимъ  же  надзоромъ 
его  потащутъ  хоронить... 

—  ГдЬ  же  ты  возьмешь  другой  трупъ? 

—  Ахъ,  гд*  нибудь  достану,  ужъ  это  будеть  моя 
забота...   В*дь  есть  же  въ  Эфес*  мертвецы...   Ну, 
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какой  нибудь  рабъ,  что  умерь  вчера  или  сегодня 
и  еще  не  погребены  можно  будегь  купить  его  трупъ... 
Да,  дорогая  моя,  будетъ  объ  этомъ  говорить:  все 
это  предположеше  на  случай,  который  не  случится. 
Пойдемъ  въ  рощу,  не  будемъ  терять  времени... 

—  Н-бть,  постой  Клеонъ...  Знаешь,  что  мн4  вспало 
на  мысль? 

—  Что,  моя  дорогая?.. 

— -  Если  бы,  въ  самомъ  дЬл4,  вышло  такое  не- 
счаст1е,  что  украли  бы  трупъ  разбойника  во  время 
нашей  прогулки,  то...  для  спасешя  твоей  жизни  я, 
мн*  кажется,  готова  бы  отдать  трупъ...  его. 

■-  Кого? 

—  Кратена. 

—  Твоего  мужа? 

—  Ну  да,  что  же  тебя  такъ  удивляетъ?  В'бдь  ты 
же  отговаривалъ  меня  отт>  самоуб1Йства,  значить 
спасъ  мн*  жизнь.  Почему  же  для  того,  чтобы  теб* 
сохранить  жизнь,  я  не  могу  пожертвовать  мертвымъ 
мужемъ?  РазвЬ  покойнику  не  все  равно  лежать  тутъ 
или  висЬть  тамъ?  Онъ  ничего  не  чувствуетъ,  не 
видитъ,  не  слышитъ... 

XIV. 

—  Н-бть,  чудовище,  онъ  все  видигь,  все  слыпштъ 
и  чувствуетъ  всю  гнусность  твоего  поведешя!  вне- 
запно завопилъ  старый  судья,  вскакивая  съ  погре- 
бальнаго  ложа  весь  красный,  даже  сизый  и  запы- 
хавш1йся  огь  бешенства. 
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Клеанта  и  Кдеонъ,  услышавъ  этотъ  крикъ  и  уви- 
дЬвъ  возставшаго  мертвеца,  точно  окаменели  отъ 
страха  и  не  могли  понять,  что  такое  случилось.  Но 
это  продолжалось  только  минуту.  Кратенъ  еще  не 
успЬлъ  собраться  съ  силами  на  продолжеюе  р4чи, 
начатой  имъ  въ  такомъ  гнЬвномъ  тон*,  какъ  вдругъ 
Клеанта  разразилась  самымъ  р^звымт^,  самымъ  ве- 
селымъ  см*хомъ.  Клеонъ  переглянулся  съ  смеяв- 
шейся молодой  женщиной  и  тоже  началъ  ей  вто- 
рить непринужденнымъ  хохотомъ. 

Старый  судья  просто  оп-Ьшиль. — Съ  ума  что  ли 
оба  отъ  страха  спятили?  Ну,  съ  женой  можетъ 
сделалась  истерика:  это  еще  понятно.  А  съ  чего 
же  этотъ-то  нешдяй  грохочетъ  и  ржеть?  И  съ  нимъ 
тоже  истерика,  что  ли?  Кратена  даже  въ  поть  бро- 
сило, гн*вныя  слова  замерли  у  него  въ  горл*.  Вне- 
запно возставш1й  покойникъ  только  могъ  развести 
руками  и  въ  поз*  самаго  наивнаго  изумлешя  оста- 
новился передъ  хохочущей  парой. 

—  Однако,  ты  скоро  воскресъ,  Кратенъ,  начала 
Клеанта,  стараясь  осилить  душивппй  ее  см*хъ. — 
Теб*  бы  еще  немножко  надо  было  поиграть  роль 
мертвеца...  Ты  услышалъ  бы  и  увид*лъ  еще  бол*е 
интересный  вещи,  ха,  ха,  ха! 

И  она  снова  залилась,  какъ  серебряный  колоколь- 
чикъ. 

—  Боги,  да  что  же  это  такое?!  всплеснувъ  ру- 
ками и  тараща  глаза  кверху,  воскликнулъ  несчаст- 
ный Кратенъ: — ^неужели  же  вы  попустите  подобное 
безстыдство  женщины  безнаказанно?! 
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—  Право,  теб*  сл*довало  бы  еще  полежать  тамъ, 
на  лож*:  эта  комеддя  насъ  такъ  забавляла,  продол- 
жала Клеанта. 

—  Комед1я?  Какъ!  значить,  ты  догадалась,  ты 
поняла?.. 

—  Все,  мой  хитрый  и  ревнивый  супругъ,  все  по- 
няла! Еще  бы  не  понять...  И,  какъ  видишь,  я  сы- 
грала съ  тобой  комедаю,  пожалуй,  лучше  даже,  ч-Ьмь 
ты...  Испыташе  за  испыташе,  Кратенъ... 

—  Клеанта!  да  неужели  это  такъ?!  вскричалъ, 
захлебываясь  отъ  радости,  старый  мужъ. — Неужели 
все,  что  зд*сь  говорила  ты  съ  нимъ,  съ  Клеономъ,— 
все  это  нарочно?! 

—  Разумеется,  чтобъ  тебя  наказать  за  твою  хит- 
рость. 

—  Стало  быть,  ты  нарочнно  согласилась  отпра- 
вить меня  на  висЬлицу,  если  бы  Ликаса  украли? 

-Да. 

—  Нарочно  называла  меня  некрасивымъ,  особен- 
но, когда  я  сплю? 

—  Ну,  да. 

—  Ты  нарочно  слупшла  р-Ьчи  Клеона  о  любви? 
Нарочно  хотела  идти  съ  нимъ  въ  рощу  Д1аны,  си- 
деть тамъ  въ  темномъ  гротЬ?  А  онъ  нарочно  подъ- 
•Ьзжалъ  къ  теб*  съ  поцелуями  сожал4н1я  и  воспо- 
минашя? 

—  Да,  да,  сто  разъ  да.  Спроси  самъ  Клеона,  онъ 
теб*  подтвердить  все  это  самъ. 

—  Конечно,  благородный  Кратенъ.  Можешь  ли 
ты    хотя   минуту    сомн'Ьваться    въ  томъ,  что    все 
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это  между  нами  было  разыграно  по  взаимному  со- 
гласш. 

—  Для  см*ха...  надъ  тобою...  Дяя  того,  чтобы 
тебя  подурачить... 

—  Для  см-Ьха  надо  мною?  Для  того,  чтобы  меня 
подурачить?  О,  вы  возвращаете  мн*  жизнь  этимъ 
признатемъ!  О,  какъ  я  счастливъ,  какъ  я  счастливь, 
что  все  это  было  для  см'Ьха  надо  мною,  для  того, 
чтобы  меня  подурачить!..  Прости  меня,  милая  Кле- 
анта,  прости:  я  хотЬлъ  сыграть  дурную  шутку  и 
ты  достойно  отплатила  мн*,  достойно  наказала  меня! 

—  Штъ,  тебя  следовало  бы  наказать  больше. 

—  О,  ты  права!  Я  поступилъ  какъ  оселъ,  какт, 
дуракъ,  предложивъ  пари  этимъ  старымъ  клеветни- 
камъ  Калимаху,  Эфорбу,  Ниюю  и  Эвмониду,  кото- 
рые утверждали,  что  ты,  какъ  вс*  женщины,  не 
любишь  меня  и  даже  изи^^няешь  ^пЪ, 

XV. 

—  Такъ  ты  это  сд'Ьлалъ  только  потому,  что  *дер- 
жалъ  пари  за  мою  верность? 

—  Да,  моя  дорогая  Клеанта,  да,  только  поэтому. 

—  Ну,  эго  примиряетъ  меня  съ  твоей  неудавшейся 
грубой  шуткой. 

—  Благодарю  и  еще  разъ  прошу  у  тебя  проще- 
Н1Я...  Благодарю  и  тебя,  Клеонъ,  что  ты  такъ  до- 
стойно велъ  себя,  помогая  жен*  въ  наказан1и  мужа, 
такъ  хорошо  ее  понялъ... 

—  Не  стоить  благодарности,  почтенный  Кратенъ, 
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отнЬтилъ  Клеонъ  съ  достоинствомъ.— Какъ  же  иначе 
могь  я  вести  себя,  когда  такая  доброд-Ьтельная  жена 
'  сд'Ьлала  мн-Ь  честь—предложила  участвовать  въ  на- 
зидательнонъ  одурачен1и  мужа,  усоинившагося  въ 
ея  доброд-Ьтели? 

—  О  н4тъ,  Клеонъ,  я  не  минуточки  не  сомне- 
вался въ  ея  добродетели,  въ  ея  верности  и  любви. 
Меня  только  подзадорили  эти  старые  рогоносцы  сво- 
ими клеветами.  Я  желалъ  посрамить  ихъ...  И,  право, 
мн*  жаль,  что  не  удалось  этого  сделать,  что  я  про- 
игралъ  имъ  закладъ. 

—  Какъ  проигралъ?  почтенный  Кратенъ.  Напро- 
тивъ,  ты  выигралъ. 

—  То-есть  на  самомъ  д-Ьл*  я  выигралъ,  конечно, 
выигралъ:  Клеанта  осталась  чистою  и  добродетель- 
ною, какъ  была.  Но  ведь  какъ  же  мне  это  доказать 
старымъ  клеветникам  ь,  злоязычнымъ  рогоносцамь? 
Они  не  поверять  мне... 

—  Тебе  они,  конечно,  могутъ  не  поверить,  да. 
Но  они  должны  будутъ  поверить  мне,  какъ  офи- 
ц1альному  эксперту  въ  испытати  твоей  жены:  я 
громко  готовъ  засвидетельствовать,  что  несмотря  на 
все  мои  .отговариван1я,  Клеанта  все-таки  хотела 
умереть  на  твоемъ  гробе,  что  она  наверно  бы  убила 
себя,  если  бы  ты  не  поспешилъ  во-время  прекра- 
тить задуманное  тобой  испытан1е... 

—  Ты  скажешь  это?  Ты  засвидЬтельствуешь  вер- 
ность Клеанты  передъ  старыми  клеветниками? 

—  Не  только  передъ  ними,  а  хоть  передъ  целымъ 
Эфеоомъ.  Это  мой  священный  долгъ,  Кратенъ. 
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—  О  благородный  молодой  человФкъ!  О  дорогой 
мой  родственникъ!  Позволь  мн*  отъ  души  обнять 
тебя.  Отнын*  ты  будешь  моимъ  лучшимъ  другомъ, 
первымъ  почетн*йшимъ  гостемъ  въ  мормъ  дом*! 
Клеанта,  я  прошу  тебя,  обними  этого  прим-Ьриаго 
молодого  человека,  поц'Ьлуй  его,  какъ  обнимаю  и 
тгЬлую  его  я:  онъ  не  одну  тебя  утЬпшлъ,  но  и  меня. 
Онъ  дЬйствительно  достоинъ  имени  утешителя  не 
только  женъ,  но  и  мужей.  » 

Клеанта  не  замедлила  исполнить  это  желаше  ста- 
раго  судьи  и  ея  поцелуй  Клеону  быль  искрененъ, 
горячъ  и  продолжался  даже  н-Ьсколько  дол*е,  ч-Ьмъ 
это  было  нужно,  по  мн-Ьтю  с1явшаго  великодуш- 
нымъ  восторгомъ  Кратена.  Т-Ьмь  не  мен*е,  продол- 
жительность поц'Ьлуя  жены  не  укротила  восторга 
мужа. 

—  Боже,  какъ  я  счастливь,  какъ  я  доволенъ! 
восклицалъ  старый  судья,  съ  умиленхемъ  возводя 
глаза  кънебу  и  ласково  ударяя  себя  обеими  ладо- 
нями по  лысин*:— вы  наградили  меня  самой  верной 
и  самой  любящей  женой  изъ  всЬхъ  женъ  въ  этомъ 
м1р*!  О,  какъ  я  глубоко  счастливъ,  какъ  я  счаст- 
ливъ!.. 


эпилогъ. 

Счастье  Кратена  съ  этого  дня  увеличивалось  все 
бол*е  и  бол-Ье.  Клеанта,  прежде  иер-Ьдко  казавшаяся 
печальной,  теперь  пр1обр*ла  постоянно  веселое  и 
довольное  расположеше  духа.  Ея  ласковость  къ  ста- 
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рому  мужу  увеличилась.  Даже  красота  ея  отъ  всег- 
дашняго  довольства  и  веселости  расцв'Ьла  еще  пыш- 
н'Ье.  Мудрый  судья  съ  истино-философской  ироница- 
тельностыо  приписывалъ  это,  конечно,  преаде  всего 
особой  милости  боговъ  къ  нему,  а  затЬмъ  пр1ятнымъ 
и  разяообразнымъ  развлечен1ямъ,  который  достав- 
лдлъ  молодой  женщин*  благородный  Клеонъ,  сдФ- 
лавш1йся  совершенно  роднымъ  въ  дом*  судьи.  Но 
богй  еще  не  ограничили  свое  расположение  къ  ста- 
рому мужу  только  т*мъ,  что  его  жена  стала  ласко- 
вее, веселее  и  прекраснЬе.  Боги  послали  еще  новую 
неожиданную  радость,  новое  неожиданное  уг6шен1е 
Кратену:  ровно  черезъ  девять  м^сяцевь  поел*  сис- 
пытан1я»  добродетели  и  верности  Клеанты  она  по- 
дарила мужу  очаровательнаго  ребенка.  Кратенъ  те- 
перь не  только  былъ  счастливъ  и  гордъ  своею  же- 
ной, но  также  гордился  и  самимъ  собой,  считалъ 
себя  однимъ  изъ  самыхъ  достойныхъ  мужей... 
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Я  только  что  хот*лъ-было  приняться  за  работу, 
какъ  въ  передней  раздался  довольно  энергичесюй 
звонокъ  и  затЬмъ  горничная  передала  мн*,  что  ка- 
кой-то господинъ  желаетъ  меня  вид'Ьть. 

—  Вы  не  спросили  фамил1ю? 

—  Спрашивала-съ.  Но  они  говорятъ:  «фамилхя 
моя  барину  не  известна»,  а  имъ,  говорятъ,  очень 
ужъ  большая  нужда  вид'Ьть. 

—  Ну,  хорошо:  просите. 

Вошелъ  незнакомецъ,  съ  краснымъ,  потнымъ  ли- 
цомъ,  явственно  расписаннымъ  с  чертами  изъ  жиз- 
ни», съ  большими  усами  и  глазами,  какъ  бы  нали- 
тыми водкой,  р'Ёзшй  ароматъ  которой  онъ  внесъ  съ 
собою  въ  комнату.  ОдЬтъ  онъ  былъ  въ  потертый 
пиджакъ,  съ  весьма  выразительными  пятнами  на 
бортахъ  и  воротник*,  въ  плохихъ  л1[^тнихъ  пан- 
талонахъ.  На  жилегЬ  виднелась  толстая  бронзовая 
цепочка  и  страшно  грем-Ьпа  ц'Ьлая  куча  стальныхъ 
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брелоковъ,  состоящая  изъ  мин1атюрныхъ  саортсмен- 
скихъ  принадлежностей:  сЬделъ,  жокейскихъ  шапокъ, 
сапожковъ  со  шпорами,  стремяяъ,  бичей  и  тому  по- 
добнаго. 

—  Простите,  милостивый  шсударь,  началъ  невна- 
комецъ  хриплымъ,  но  чрезвычайно  развязнымъ  то- 
ноыъ,— что,  не  им'Ья  чести  быть  съ  вами  лично  вна- 
комымъ,  обращаюсь  къ  вамъ.  Позвольте  предста- 
виться: русск1й  природный  дворянинъ  Лапа-Забол- 
ванск1й,  Николай  Галакт10новъ,  въ  прежше  годы 
бол-Ье  известный  въ  блестящихъ  кругахъ  столицы 
подъ  прозвищемъ  Никса...  Быть  можетъ,  изволили 
обо  мнЬ  слышать? 

—  Н'Ьтъ,  не  им'Ьлъ  удовольств1я. 

—  Это  достойно  сожал*н1я,  во  всякомъ  случа* 
достойно  сожал'Ьн1я.  Ибо  для  васъ,  какъ  писателя, 
обстоятельства  моей  жизни,  скажу  прямо  и  откро- 
венно, могли  бы  представить  чрезвычайный  и  са- 
мый разнообразный  интересъ.  Жпзиъ  Никса  Лапы- 
Заболванскаго,  по  приговору  многихъ  компетентныхъ 
судей,  милостивый  государь,  это,  въ  нЬкоторомъ 
род*,  эпопея  или,  такъ  даже  можно  выразиться,  фе- 
ер1я  съ  хорами,  танцами,  превращен1ями  и  заклю- 
чительнымъ  адскимъ  галопадомъ. 

—  Очень  можетъ  быть...  Но  что  же,  собственно, 
вамъ  угодно?.. 

—  Прежде  всего,  я  попрошу  у  васъ  участ1я  и 
внйман1я.  У  частая  къ  дворянину  и  человеку.  Вни- 
ман1я  къ  роковой  жертв*  песчаст1я  и  людскихъ  го- 
нени!  и  носправодливостей...  Вы  позволите  мн*  при- 
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(уЬсть  на  отоманку,  закурить  папироску  и  отнять 
у  васъ  нисколько  мгновенхй  вашего  драгоц*ннаго 
времени,  всец-бло  посвященнаго,  какъ  я  очень  хо- 
рошо понимаю,  плодотворному  труду  и  вдохнове- 
шю  музъ... 

—  Постойте:  оставимъ  въ  поко*  музъ,  вдохнове- 
п1е  и  все  прочее  излишнее.  Потрудитесь  объяснить 
по  возможности  просто:  что  вамъ  нужно  отъ  меня? 
Вероятно  вы  желаете... 

—  Только  внимашя  и  участ1я,  ничего  бол'Ье,  кро- 
м*  вниман1я  и  участ1я,  милостивый  государь.  Я  см'Ью 
думать  заранее,  вы  удостоите  Лапу-Заболванскаго 
этими  священными  дарами  души,  когда  выслушаете 
предислов1е  о  гЬхъ  обстоятельствахъ,  которыя  при- 
вели меня  къ  вамъ... 

—  Ради  Бога,  нельзя  ли  безъ  предислов1я  и  сразу 
сказать,  что  вамъ  нужно? 

—  При  всемъ  желан1и  угодить  вамъ,  безъ  пре- 
дисловхя  я  никакъ  не  могу.  Оно  будетъ  краткое,  но 
оно  необходимо— предислов1е.  Безъ  предислов1я,  ми- 
лостивый государь,  вамъ  невозможно  уразуметь  суть 
того  важнаго  д'Ьла,  которое  меня  привело  къ  вамъ 
и  заставляетъ  быть  съ  вами  даже  нЬсколько  на- 
зойливымъ.  Повторяю,  прошу  вашего  великодушнаго 
снисхоаден1я— безъ  предислов1я  я  обойтись  не  могу. 

—  Ну,  хорошо.  Такъ  изложите  поскорФЙ  ваше 
предислов1е,  чтобы  не  замедлить  д*ломъ. 

—  Благодарю  васъ,  милостивый  государь.  Я,  по- 
верьте чувствамъ  души  и  сердца,  оц*нилъ  и  по- 
нялъ  сразу,  что  ваше  великодуппе  неистопщмо,  въ 
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чемъ,  впрочемъ,  никогда  не  сомнЁвадся  ни  одного 
мгновешя...  Итакъ,  позвольте  прежде  всего  сделать 
вамъ  одно  признан1е,  которое,  можетъ  быть,  пока- 
жется вамъ  несколько  страннымъ,  даже  монструоз- 
нымъ,  но  которое,  гЬмъ  не  менЬе,  я  сд-блаю  прямо  и 
съ  свойственнымъ  природному  русскому  дворянину 
чистосердеч1емъ.  Надо  вамъ  знать,  милостивый  госу- 
дарь, что  вы  видите  передъ  собою  не  только  нахала, 
но  даже,  можно  сказать,  одного  изъ  отъявленнЬй- 
шихъ  нахаловъ!  Вы  поражены?  О,  я  понимаю,  что 
вы  поражены.  Но  повторяю  еще  разъ:  въ  моемъ 
лиц^Ь,  въ  лиц*  Никса  Лапы-Заболванскаго,  предъ 
вами  самый  отъявленный  нахалъ,  какихъ  вы  когда 
либо  встр^^чали  въ  наше  время. 

—  Позвольте,  какъ  же  вамъ  не  совестно  такъ 
странно  характеризовать  свою  особу? 

—  Сов-Ьстно?  Почему  же  мн*  должно  быть  сове- 
стно, милостивый  государь?  Мн*  не  только  не  со- 
вестно, но  я  даже  горжусь  гЬмъ,  что  я  нахалъ, 
ибо  я  такъ  понимаю  д-Ьло:  это  качество  превосход- 
нейшее и  наиболее  необходимое  для  сыновъ  нынеш- 
няго  века.  Я  считалъ  всегда,  считаю  и  теперь  за 
особенное  благоволен1е  судьбы,  что  я  награжденъ 
былъ  этимъ  качествомъ  отъ  природы  и  затЬмъ  сте- 
чешемъ  особенно  счастливыхъ  обстоятельствъ  раз- 
вилъ  его  въ  себе  въ  высокой  степени  къ  тому  воз- 
расту, когда  каждый  х^ажданинъ  обязанъ  ступить 
на  стезю  общественной  деятельности.  Да-съ,  это 
было  именно  такъ:  при  моемъ  вступлеши  на  озна- 
ченную стезю  я  былъ   более,   чемъ  основательно 
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подготовленъ  къ  пужтгЬйтей  изъ  наукъ  ны1г]Ьшняго 
времени — нахальству,  подготовленъ  и  теоретически 
и  практически  настолько  основательно,  что  долженъ 
быль  непревгЬнно  преуспеть... 

—  Ну  и  что  же:  конечно,  преуспели? 

—  Воть  въ  томгьр^го  именно,  милостивый  госу- 
дарь, и  заключается  вся,  такъ  сказать,  раздираю- 
щая мелодрама  моей  жизни,  что  отнюдь  не  преус- 
п4лъ,  а,  напротивъ,  потерп-Ьдъ  полную  неудачу. 
Им^шъ  в&Ь  надлежащгя  данный  и  надежды,  произ- 
водилъ  атаку  на  многихъ  разнообразныхъ  пункгахъ 
государственнаго  и  общественнаго  служенхя  и  дол- 
женъ былъ  всюду,  такъ  сказать,  отступать  съ  уро- 
номъ. 

—  Отчего  же  это  такъ  вышло  съ  вами? 

—  Изумляющая  васъ  энигма,  не  такъ  ли,  мило- 
стивый государь?  А  между  т*мъ  разгадка  этой  изу- 
мляющей энигмы  какъ  нельзя  бол'Ье  проста.  Д'Ьло, 
изволите  вид'Ьть,  въ  томъ,  что  на  т*хъ  стезяхъ 
общественнаго  служешя,  по  которымъ  я  направился 
съ  горячимъ  уповатемъ  на  прюбр'Ьтенхе  всевозмож- 
ныхъ  благь,  —  посредствомъ  нахальства,  прирожден- 
наго  и  усовершенствованнаго  воспитанхемъ  въ  семь* 
и  школ*,— на  этихъ  стезяхъ  я  встр'Ьтилъ  везд*  и 
всюду  такихъ  соперниковъ,  которые  далеко  пре- 
восходили вашего  покорнаго  слугу  въ  качеств*, 
нын*  признанномъ  лучшими  авторитетами  за  пер- 
вое качество  какъ  современныхъ  дЬятелей,  такъ  и 
современныхъ  сЬятелей.  Куда  я  ни  толкался  для 
созидашя  скорой  и  блестящей  карьеры,  везд*  я  на- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


376 


ходилъ  предупреждавшихъ  и  обгонявшихъ  меня  круп- 
ныхъ  и  необыкновенно  способныхъ  нахаловъ,  предъ 
коими  Никсъ  Лапа-Заболвансюй  бл^дн'Ьлъ  и  сту- 
шевывался. Боюсь  утомлять  ваше  снисходительное 
внимате,  а  то  я  бы  могь  привести  примеры  и  на- 
звать имена.  Полагаю,  однако,  что  вы  пов-Ьрите  мн* 
и  такЪ|  безъ  прим*ровъ  и  перечислен1я  наиболее 
славныхъ  и  видныхъ  нахаловъ  въ  сфер'Ь  общест- 
венной? 

—  Разумеется,  поварю  и  такъ. 

—  Благодарю  васъ,  милостивый  государь.  Итакъ, 
продолжаю.  Разочаровавшись  въ  сладкой  надежд* 
достигнуть  при  посредств*  нахальства  хорошаго 
поста  общественнаго,  такъ  какъ  эти  посты  были 
уже  захвдчены — выражусь  вульгарно— у  меня  подъ 
носомъ  ген1ями  нахальства,  меня  превышавшими, 
я,  какъ  вы  легко  уразумеете,  поникъ  челомъ.  Но 
это  поникновен1е  челомъ  было  только  временное. 
Въ  одно  прекрасное  утро  я  вновь  поднялъ  чело, 
ударилъ  себя  по  немъ  ладонью  съ  такою  силой, 
что  проиввелъ  звукъ,  подобный  выстрелу  изъ  ре- 
вольвера, и  затЬмъ  воскликнулъ:  ба!  Что  означало 
это  «ба»,  это  внезапное  благородное  и  сильное  вос- 
клицаше,  какъ  вы  полагаете,  милостивый  государь? 

—  Право,  не  знаю... 

—  Оно  означало,  во-первыхъ,  некоторое  сообра- 
жеше,  во-вторыхъ,  решимость,  решимость  стреми- 
тельную и  непреклонную.  Соображеше  заключалось 
въ  сл*дующемъ:  для  того,  чтобы  успеть  въ  наше 
время,  очевидно,  недостаточно  быть  нахаломъ,  надо 
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къ  этому  присоединить  еще  бол-бе  высшее  качество: 
надо  сд'Ьлаться  мерзавцемъ.  И  я  решился  имъ  сд1Ь- 
латься. 

—  Какъ!  решились  сд-блаться  мерзавцемъ?! 

—  ПолнМшимъ,  милостивый  государь,  образцо- 
в*йпгамъ  мерзавцемъ!  Что  вы  на  это  скажете? 

—  Гм...  что  же  вамъ  сказать...  Можетъ  быть  вы 
только  р^^пшлись,  но  не  сд'Ьтались? 

—  Когда  Лапы  Заболвансюе  на  что  либо  реша- 
лись, они  приводили  въ  исполнеше  свое  р'Ьшенге, 
чего  бы  это  имъ  ни  стоило.  Такова  наша  дворян- 
ская фамильная  черта.  Въ  начал*  нын-Ьшняго  сто- 
л*т1Я  родной  дфдъ  мой,  Тигр1й  Лапа-Заболвансшй, 
ротмистръ  лейбъ-разлюлималинскаго  полка,  однажды, 
поел*  трехдневнаго  безпробуднаго  пьянства,  решил- 
ся пр1*хать  безъ  всякаго  костюма,  въ  одн*хъ  только 
шпорахъ  на  губернаторсшй  балъ  въ  богоспасаемомъ 
город*  Заковырок*;  и  онъ  не  только,  милостивый 
государь,  пр1*халъ  голымъ  на  балъ,  но  даже  въ 
такомъ  изумительномъ  вид*  ангажировалъ  губерна- 
торшу на  мазурку  и  насильственно  протанцовалъ 
съ  нею  этотъ  бурный  танецъ,  не  взирая  на  поваль- 
ный обморокъ  вс*хъ  дамъ,  оказавшихся  невольными 
свид*тельницами  этого,  можно  сказать,  безприм*рно 
нев*роятнаго  зр*лища.  Изъ  сего  доблестнаго  под- 
вига моего  предка  вы  можете  заключить  о  томъ, 
могъ  ли  я,  его  кровный  и  прямой  потомокъ,  оста- 
новиться въ  своемъ  р*шеши?  Разуы*ется,  не  могъ. 
Я  р*шился  сд*латься  мерзавцемъ  и  я  сд*лался 
имъ,  милостивый  государь.  Я  началъ  практиковать 
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ВС*  виды  шулерства:  на  биллхард*,  въ  картахъ, 
даже  въ  шашкахъ  — сей  невинной  игр*  кучеровъ 
и  лавочниковъ.  Вс*  виды  шантажа  были  также  пе- 
репробованы иною,  не  исключая  нын*  весьма  при- 
нятаго  и  даже  поощряемаго  шантажа  печатнаго. 
Фальшивые  векселя  изготовлялъ  я  и  подписывалъ 
съ  еще  большей  легкостью  и  свободой,  ч*мъ  насто- 
япце.  Комбинировалъ  даже  съ  необычайнымъ  искус- 
ствомъ  фальшивыя  духовный  зав*щатя  и  ежели 
не  занимался  выгодными  комбинащями  по  покупк* 
и  продаж*  фальшивой  муки,  то  потому  только,  ми- 
лостивый государь,  что  въ  мое  время  еще  не  обна- 
руживалось голодающихъ,  или,  говоря  нын*шнимъ 
слогомъ,  пострадавгаихъ  отъ  неурожая.  Однимъ  сло- 
вомъ,  по  части  общепринятыхъ  нын*  мерзостей  и 
мошенничествъ  я  сравнялся  съ  наибол*е  выдающи- 
мися героями  в*ка,  а  въ  шантаж*  превзошелъ  да- 
же самого  себя.  Разум*ется,  въ  конц*-концовъ,  уго- 
дилъ  на  скамью  подсудимыхъ,  но  былъ  помпезно 
оправданъ,  благодаря  защит*  молодого  и  талантли- 
ваго  адвоката,  который  приложилъ  все  свое  усердае 
къ  тому,  чтобы  представить  мои  мошенничества  бла- 
городными и  даже  въ  н*которомъ  отношети  неиз- 
б*жнымн  въ  нашъ  в*къ  увлеченхями.  Т*мъ  не  ме- 
н*е,  хотя  и  оправданный  представителями  обще- 
ственной сов*сти,  я  все-таки  же,  выражаясь  стихомъ 
незабвеннаго  п*вца  «кальяна»  и  «Сашки»,  въ  т* 
дни  «погибалъ,  мой  злобный  гешй  торжествовалъ». 
Однако,  не  на  долго:  я  былъ  спасенъ  т*мъ  н*жнымъ 
и  непостижпмымъ  существомъ,  которое  является  дня 
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насъ,  мужчинъ,  ангеломъ-хранителемъ,  когда  мы  ка- 
тимся въ  роковую  бездну,  и  демономъ,  толкающимъ 
насъ  въ  эту  бездну,  когда  мы  не  им'Ьемъ  ни  малей- 
шей охоты  летЬть  туда.  Вы,  конечно,  догадываетесь, 
милостивый  государь,  какое  непостижимое  существо 
я  подразум'Ьваю? 

—  Н-бть,  не  догадываюсь. 

—  Неужели?  Женщину,  милостивый  государь, 
женщину,  ту  женщину,  о  которой  ведичайш1й  изъ 
сердцевЬдовъ,  Вильямъ  Шексниръ,  въ  перевод*  г.  По- 
левого или  г.  Гн-Ьдича  —  право,  не  помню  кого  — 
чрезвычайно  м^тко  и  справедливо  выразился  однимъ 
звукомъ:  о1  Да,  меня  спасла  женщина.  Н-Ьтъ,  я  обо- 
значаю неверно:  это  была  не  женщина — это  была... 
я  даже  не  пр1ищу  выражен1я,  что  это  такое  было... 
Пробовали  вы,  милостивый  государь,  когда  нибудь 
на  вершин*  Чимборазо  смотреть  на  молнш?  Про- 
бовали вы  всходить  на  огнедышупцй  Везув1й  и  за- 
глядывать въ  его  клокочупцй  кратеръ?  Не  пробо- 
вали? Я  самъ  никогда  не  пробовалъ,  но,  полагаю, 
что  именно  то  же  самое  впечатл*ше  долженъ  былъ 
выносить  каждый,  кто  взглядывалъ  въ  глубину  чер- 
ныхъ  очей  маркизы  Шары  СЛерра-Морена-Наваха- 
Ласъ-Бештау-Кутаисъ,  кто  ниспускался  въ  кратеръ 
ея  пламенной  души.  Маркиза  была  испанскаго  про- 
исхождешя  по  женской  лиши  и  кавказско-армян- 
скаго — по  мужской.  Графъ  Сал1асъ  де-Турнемиръ  и 
Васил1й  Ивановичъ  Немировичъ-Данченко,  которыхт, 
вы,  конечно,  хорошо  изволите  знать,  ибо  вс*  пи- 
сатели между  собою  близки,  ув*ряли  вашего  покор- 
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наго  слугу,  что  испансше  родственники  маркизы 
пользуются  репу1'ац1ей  самыхъ  древнихъ  аристокра- 
товъ  Хереса.  Мадуры  и  Малаги.  Съ  другой  стороны, 
одинъ  знакомый  армянинъ  изъ  города  Шуши,  тор- 
гующей въ  нашей  столиц*  халатами  и  бирюзою,  клял- 
ся мн-Ь,  положивъ  руку  подъ  стегно,  что  кавказсюе 
предки  маркизы  по  крайней  м-Ьр*  столь  же  древни, 
какъ  корочаввск1е  бараны,  происхождете  которыхъ 
относятъ  ко  времени  остановки  Ноева  ковчега  на 
Арарат*.  И  такая-то  аристократическая  особа,  ми- 
лостивый государь,  подарила  свою  любовь  Никсу 
Лап'Ь-Заболванскому,  подарила  въ  ту  эпоху,  когда 
онъ,  такъ  сказать,  едва  отрясъ  съ  свонхъ  ногъ 
прахъ  острога,  гд*  сид'Ьлъ  въ  предварительномъ 
заключенш.  Можете  вы  ценить  всю  огромность  сча- 
ст1я,  ииспосланнаго  мн*  судьбою?  Въ  то  время  я 
быль,  говоря  изысканымъ  св*тскимъ  языкомъ,  «о 
сэ1{ъ»,  а  попросту,  выражаясь — у  меня  въ  одномъ 
карман*  оказывалась  блоха  на  аркан*,  а  въ  другомъ 
даже  и  блохи  не  было,  а  полная  абсолютная  пустота. 
Поймите  же  всю  великодушную  доброту  этого  небес- 
наго  создан1я.  Маркиза  за  разд*леше  страсти  съ  нею 
не  только  взяла  меня,  нищаго  и  заблудшаго  прохо- 
димца, на  полное  иждивеше,  но  даже  положила  мн* 
въ  м*сяцъ  на  папиросы  пятнадцать  ц*лковыхъ. 
Могу  васъ  ув*рить,  черезъ  мои  руки  прошли  сотни 
тысячъ,  н*тъ,  милл1оны;  я  живалъ  въ  роскоши, 
превосходящей  роскошь  Сарданапала,  я  устраивалъ 
ужины,  во  время  которыхъ,  вм*сто  доссерта,  пода- 
вали на  серебряныхъ  блюдах7>  по  полудюжин*  опе- 
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реточныхъ  и  каскадныхъ  примадоннъ...  Да,  въ  свет- 
лый пер1одъ  удачныхъ  шантажей  я  захватывалъ 
горы  богатствъ  и  расточалъ  ихъ  неимоверно.  Но, 
клянусь  вамъ  всеми  силами  небесъ  и  преисподней, 
что  пятнадцать  ц^лковыхъ,  которые  были  ассигно- 
паны  ш1гЬ  на  папиросы  любившею  меня  и  любимою 
мною  женщиною,  я  ц'бнилъ  бол]&е  расточенныхъ 
мною  милл1ардовъ!  Но  что— пятнадцать  ц'Ьлковыхъ! 
Что — полное  содержан1е!  Все  это  ничего  не  значило 
съ  блаженствомъ,  въ  которое  погрузила  меня  бур- 
ная, безпред'Ьльная  страсть  очаровательной  моей  лю- 
бовницы. Надо  вамъ  знать,  милостивый  шсударь, 
что  маркиза  въ  то  время  приближалась  къ  тому 
возрасту,  въ  которомъ  женщины  любятъ  не  только 
съ  стремительнымъ  увлечен1емъ,  но  даже  съ  адскимъ 
азартомъ:  она  уже  л*гь  пять  праздновала  сорокъ 
девятую  годовпщну  рожден1я.  Ея  страстность  до- 
стигла апогея,  равно  какъ  и  ея  красота.  Чтобы 
вамъ  дать,  милостивый  государь,  хотя  некоторое  по- 
нят1е  о  страстности  маркизы,  укажу  на  сл'Ьдуюицй 
знаменательный  феноменъ:  когда  взоры  маркизы 
встречались  со  взорами  вашего  покорнаго  слуги, 
изрядные  усы,  отгЬнявшхе  ея  очаровательную  верх- 
нюю губку,  постоянно  поднимались  щетиной.  Вогь 
до  чего  простиралось  это!  Вы  легко  можете  сообра- 
зить, какой  эдемъ  находилъ  я  въ  объят1яхъ  этой 
женщины:  "Ъамъ  Магометъ  не  могъ  бы  представить 
себ*  ничего  бол'Ье  упоительнаго,  а  старикъ,  как7> 
вы  знаете,  былъ  не  лишенъ  фантаз1и  по  эротичс^- 
ской  части.  И,  поварите  ли  мнЬ,  я  потерялъ  этогь 
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очаровательный  эдемъ  добровольно,  потерялъ  гнус- 
но, подло,  потерялъ  изъ^за  чего,  какъ  вы  предпо- 
лагаете, милостивый  государь? 

—  Я  ничего  не  предполагаю... 

—  Такъ  я  вамъ  признаюсь  откровенно,  какъ  ду- 
ховнику на  испов-Ьди:  потерялъ  изъ-за  того,  что  не 
могь  победить  въ  себ*  демона  в'Ька,  не  ыогъ  оси- 
лить того  побуадешя,  которое  въ  наши  дни  хра- 
нится въ  душ'Ь  каждаго  истиннаго  героя  времени. 
Вы,  конечно,  догадываетесь,  какое  это  побущеше: 
это  побуодеше  стянуть  то,  что  плохо  лежить...  Слу- 
шайте и  загЁмъ  плюйте  ын'6  въ  лицо,  надавайте 
пош,ечинъ,  пинковъ,  сд-блайте  что  вамъ  угодно:  под- 
лецъ  Никсъ  Лапа-Заболвансюй  на  все  согласенъ,  онъ 
все  стерпитъ,  пароль  донеръ.  Еще  повторяю:  слу- 
шайте. Однажды,  поел*  самыхъ  пламенныхъ  и  бур- 
ныхъ  часовъ  упоешя  любовью,  маркиза  уснула  на 
лож*  изъ  цв'Ьтовъ  и  ароматовъ.  Я  сид*лъ  близъ 
ложа  и  упивался  созерцашемъ  красоты  этой  жен- 
щины, которую  я  любилъ  безпред*льно.  Она  спала 
безмятежно  и  кр*пко,  такъ  кр-Ьпко,  что,  в-Ьроятно, 
ее  даже  не  разбудила  бы  труба  архангела,  если  бы 
въ  этотъ  мигъ  ея  звукъ  провозгласилъ  финалъ  все- 
ленной. Та1гь,  по  крайней  м^р*,  думалъ  я,  любуясь 
ея  безмятежнымъ  сномъ,  и,  какъ-разъ  въ  моментъ 
этой  думы,  мой  взоръ  упалъ  на  открытый  ящикъ 
инкрустированной  шифоньерки,  украшавшей  роскош- 
ный будуаръ  маркизы.  На  дн*  выдвинутаго  ящика 
я  МГН0ВС4Ш0  зам'Ьтилъ  полдюжины  шелковыхъ  ажур- 
ныхъ  чулковъ  ро.юваго  цв'Ьта,  изумительно  тонкихъ 
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и  н^№ныxъ  чулковъ,  которьши  маркиза  облекала  свои 
мраморвыя  ножки  отъ  сл*дка  до...  «вотъ  до  этихъ 
поръ>,  какъ  выразился  н^^когда  изящный  графъ  Ну- 
линъ,  созданный  Александромъ  СергЬевичемъ  Пуш- 
кинымъ  и  одобренный  даже  высокопоставленными 
особами...  Но  извините  великодушно,  милостивый 
государь,  я  немного  отвлекся  въ  сторону:  д*ло  со- 
всЁмъ  не  въ  незабвенной  поэм^^  Александра  Сер- 
гЬевича,  а  въ  томъ,  что  я,  Лапа-Заболвансшй,  счаст- 
ливый обладатель  первой  красавицы  Хереса,  Малаги, 
Мадеры,  а  также  и  Северной  Пальмиры, — я  не  могъ 
воздержаться  оть  того,  чтобы  не  стащить  упомяну- 
тую изящную  часть  туалета  маркизы,  т.-е.  полдю- 
жины шелковыгъ  чулокъ!  Да-съ,  я  ихъ  стащилъ;  я 
снесъ  ихъ  знакомому  татарину  и  продалъ  за  три 
рубля  серебромъ,  тогда  какъ  настоящая  имъ  ц*на 
была  пятьдесятъ,  я  пошелъ  въ  ближайпий  трактиръ 
и  тамъ  на  эти  три  преступные  рубля  выпилъ  гра- 
финъ  очищенной!  Я  это  сд'Ьлалъ,  я!..  Какъ  вамъ 
кажется,  милостивый  государь,  не  должна  была  окон- 
читься поел*  этого  гнуснаго  поступка  самая  жизнь 
моя?  Да,  она  должна  была  окончиться,  и,  однако, 
какъ  видите,  не  окончилась  еще  и  по  с1ю  пору.  Что 
вы  думаете  объ  этомъ,  позвольте  у  васъ  попросить 
откровеннаго  ответа? 

—  О  томъ,  что  до  сихъ  поръ  не  окончилась  ваша 
жизнь,  я  ничего  не  думаю.  Но  если  откровенно 
сказать  вамъ,  я  думаю  вотъ  о  чемъ:  когда  же  окон- 
чится ваше  предислов1е  къ  тому  д*лу,  которое  васъ 
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привело  ко  мн*  и  о  которомъ  до  сихъ  поръ  вы  еще 
не  заикнулись  ни  одного  слова? 

—  Предислов1е,  милостивый  государь,  можетъ  окон- 
читься, если  только  вамъ  угодно,  сейчасъ  же  и  я 
могу  въ  двухъ  словахъ  объяснить  то  д*ло,  или,  точ- 
н^^е  сказать,  ту  просьбу,  которая  привела  меня  къ 
вамъ. 

—  Отлично.  Въ  чемъ  же  заключается  это  д*ло, 
или  эта  просьба? 

—  Въ  ходатайств*  у  васъ  заимообразно,  но  само 
собой  безъ  отдачи,  некоторой  небольшой  суммы  въ 
размфр*  отъ  одного  до  трегь  рублей. 

—  Очень  хорошо.  Вотъ  вамъ  сумма.  Но  только 
вамъ  бы  следовало  начать  именно  съ  этого  опре- 
д^леннаго  ходатайства,  откинувъ  предислов1е. 

—  Простите  меня,  но  я  думалъ,  что  благородному 
человеку  при  такихъ  благородныхъ  обращен1Яхъ 
къ  великодуш1Ю  никакъ  безъ  цредислов1я  обойтись 
нельзя... 
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„РАМОЛИНХ". 

Петербургская  сказка. 


Т. 

Для  поправлен1я  своихъ  обстоятельствъ  неслужа- 
щ1й  дворянинъ  Пьеръ  Износкинъ  переаробовалъ 
довольно  раз ныхъ  способовъ. 

Одинъ  разъ,  наприм*ръ,  онъ  напечаталъ  въ  га- 
зетахъ  объявленхе  въ  таковгь  род*:  «Солидный  про- 
винщалъ,  имФюпцй  свободныхъ  пятьдесятъ  тысячъ, 
желаетъ  употребить  ихъ  на  выгодное  предпр1ят1е, 
приносящее  хорош1й  доходъ.  Ли1гь,  могущихъ  пред- 
ложить таковое  предпр1ят1е,  просятъ  сообщать  пред- 
ложешя  письменно,  адресуя  въ  почтамтъ,  до  востре- 
бовашя  г.  П.  И.  На  ответь  должна  быть  прилагаема 
почтовая  марка>.  На  другой  же  день,  поел*  напе- 
чаташя  этого  объявлен1я,  Пьеръ  получилъ  пять  пи- 
семъ  съ  предложен1омъ  услугъ  по  части  самыхъ  вы- 
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годнМшихъ  предар1ят1й  и,  главное,  съ  придожен1емъ 
почтовыхъ  марокъ.  На  трети  день  количество  пн- 
семъ  и  марокъ  удвоилось,  даже  почти  утроилось. 
Пьеръ  веселился  своей  выдумк*  и  уже  разсчиты- 
валъ,  что  если  такъ  пойдетъ  д'Ьло,  онъ,  время-отъ- 
времени  повторяя  свое  чудесное  объявлеше,  будетъ 
пользоваться  пенс1ей,  по  крайней  м'бр^^,  въ  количе- 
ств* 600  почтовыхъ  марокъ  въ  м'Ьсяцъ  или  30  руб- 
лей. Но  весел1е  и  расчеты  Пьера  оказались  неосно- 
вательными: черезъ  пять  дней  получен1е  писемъ  пре- 
кратилось. 

Пьеръ  впалъ  въ  краткое  у  выше,  но  загЬА1ъ  снова 
воспрянулъ  духомъ  и  пустился  на  новыя  «изобр*- 
тен1я  и  открыт1я>,  какъ  онъ  называлъ  свои  попытки 
къ  добыван1ю  средствъ.  Онъ  написалъ  и  послалъ 
въ  «Гражданинъ»  горячую  статью,  въ  которой  до- 
казывалъ,  что  для  прекращен1я  мнимаго  голода  въ 
Росс1и  нужны  не  народный  столовый,  а  народный 
«порольни»,  въ  когорыхъ  драли  бы,  по  крайней  м-Ьр*, 
раза  три  въ  неделю  развращенныхъ  пьянствомъ  и  ту- 
неядствомъ  мужиковъ.  Подъ  статьею  Пьеръ  эффектно 
подписался  «Неперереформенный  дворянинъ».  Князь 
Мещерск1й  не  только  напечаталъ  статью  Пьера  во 
всей  ея  неприкосновенности,  но  даже  прибавилъ  оть 
себя,  что  редакщя  «Гражданина!  «съ  особеннымъ 
удовольств1емъ  заявляетъ  о  полномъ  своемъ  согла- 
С1И  съ  мн'Ьн1емъ  автора  и  желаетъ  только  одного — 
скор'ЬНпшго  разр'Ьшен1я  на  открыт1е  и  организащю 
не  только  въ  мнимо-голодающихъ  мЬстностяхъ,  но 
и  по  всему  нашему  обширному  отечеству  спаситель- 
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ныхъ  «пороленъ».  Но  «особое  удовольств1е»  почтен- 
ной редакцш  оказалось  единственнымъ  вознагра- 
щен1емъ  за  горячую  и  довольно  обширную  статью 
Пьера,  такъ  какъ  гонорара  за  нее  ему  не  было  упла- 
чено, несмотря  на  его  довольно  энергическ1я  настоя- 
н1а.  Редакц1я  «Гражданина»  такую  неуплату  гоно- 
рара мотивировала  т*мъ,  что  она  €по  принципу» 
не  платить  за  дворянск1я  статьи,  им'бюпця  цйлью 
спасеше  Росс1и:  денежное  вознаграждеше  таковыхъ 
статей  могло  бы  придать  имъ  въ  глазахъ  безчислен- 
ныхъ  противниковъ  «Гражданина»  корыстный  ха- 
рактеръ  и  такимъ  образомъ  отнять  у  нихъ  ихъ  вы- 
соко-патр10тйческое  и  поистин*  дворянское  значен1е. 
Пьеръ  опять  пришелъ  въ  унын1е,  но  затЬмъ  опять 
ободрился  и  изыскалъ,  какъ  ему  казалась,  новое 
средство  для  поправлешя  обстоятельствъ.  Онъ  от- 
правился къ  одному  изъ  самыхъ  выдающихся  ны- 
н^шнихъ  беллетристовъ-потапенцевъ,  который  за- 
разъ  писалъ  и  печаталъ  въ  двадцати  журналахъ  и 
журнальчикахъ  двадцать  произведен1й  своего  вы- 
сокодаровитаго  пера.  Представъ  передъ  «потапен- 
цемъ»,  Пьеръ  откровенно  и  сразу  объяснилъ,  что 
онъ  пригаелъ  открыть  и  продать,  конечно,  за  при- 
личную Ц'Ьну,  секреть  изготовлешя  всевозможн-Ьй- 
шихъ  высокоталантливыхъ  беллетристическихъ  ра- 
ботъ,  не  только  въ  количеств*  двадцати  за-разъ,  а 
въ  какомъ  угодно  будеть  ему,  «потапенцу»,  коли- 
честв*. «Потапенеи:ь»  выслушалъ  Пьера  съ  необык- 
новеннымъ  любопытствомъ  и  глаза  у  потапенца  за- 
жглись почти  звериной  жадностью. 
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—  Неужели,  въ  какомъ  угодно  количеств*?  торо- 
пливо задалъ  онъ  вопросъ  Пьеду. — Наоривгбръ,  сразу 
десять  романовъ,  десять  пов'Ьстей,  десять  очерковъ, 
десять  новеллъ,  десять  разсказовъ,  десять  восиоми- 
нашй  о  томъ,  какъ  меня  драли  въ  бурсб? 

—  Не  только  по  десяти  штукъ  всего  такого,  а 
хоть  по  двадцати,  если  вы  желаете. 

—  Да  какъ  же  не  желать,  помилуйте!  воскликнулъ 
потапенецъ. — В-Ьдь  ч*мъ  больше  я  настрочу,  гЬмъ 
больше  цапну  съ  редакторовъ!  Какъ  не  желать... 
Ну,  ну,  ну-те,  говорите  же  скорМ:  въ  чемъ  вашъ 
секреть,  говорите? 

—  Но,  позвольте,  вы  мн*  порядочно  заплатите  за 
открыйе  секрета? 

—  Я  вамъ  даже  отлично  заплачу.  Еще  бы  не  за- 
платить за  такое  д-бло.  Сейчасъ  же,  какъ  только 
откроете  мн*  секреть,  я  поб-Ьгу  въ  пятьдесять  ре- 
дакщй,  сорву  съ  нихъ  пятьдесять  авансовъ  и  ихъ 
сь  вами  пополамь — для  начала  д-бла.  Согласны? 

—  Согласенъ.  Секреть  мой,  изволите  видбть,  очень 
просты  вместо  того,  чтобы  сочинять  ваши  романы, 
повести,  разсказы  и  прочхя  высокохудожественный 
вещи,  вы  просто  переписывайте  этого  рода  белле- 
тристичесюя  вещи  изъ  старыхъ  журналовъ  пятиде- 
сятыхъ  и  шестидесятыхъ  годовь,  изменяя  только 
имена  героевъ  и  героинь... 

Потапенецъ  посмотр'блъ  прямо  въ  лицо  Пьеру  и 
только  меланхолически  присвистнулъ. 

—  Да  вы,  батюшка,  см-Ьяться  что  ли  надо  мною 
пришли  съ  вашимь  секретомь?  сказалъ  онъ    пре- 
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зрительно.  —  Хорошъ  сеЕреть!  Я  этотъ  секреть-то 
съ  тЬхъ  поръ  знаю,  какъ  въ  сочинители  пошелъ. 
Я  эту  переписку  старыхъ  романовъ,  повестей,  раз- 
сказовъ  и  даже  воспоминашй  о  томъ,  какъ  меня  въ 
бурс*  драли,  практикую  ужъ  больше  десяти  л*тъ. 
Иначе,  разв*  я  могъ  бы  въ  двадцати  журналахъ 
разомъ  печатать  свои  вещи?  Нашли,  что  продавать: 
нынче  мы,  потапенцы,  иначе-то  и  не  работаемъ,  от- 
того и  работка  у  насъ  ходкая.  Да-съ...  Честь  щ^ю 
кланяться:  мн*  не  о  чемъ  больше  съ  вами  разго- 
варивать. 

II. 

Пьеръ  вышелъ  оть  потапенца  совершенно  скон- 
фуженный и  впалъ  уже  не  въ  уныте,  а  даже  въ 
некоторое  прискорб1е.  Однако  же,  черезъ  несколько 
времени  опять  взмылъ  духомъ  и  придумалъ  новую 
штуку. 

Отправился  онъ  къ  одному  петербургскому  тол- 
стовцу, который,  какъ  слышалъ  Пьеръ,  считался 
ббльшимъ  роялистомъ,  чЬмъ  самъ  король,  и  выстав- 
лялъ  себя  самымъ  образцовымъ  посл'Ьдователемъ 
учешя.  По  слухамъ,  не  только  мясного  ничего  этотъ 
почтенный  толстовецъ  въ  ротъ  не  бралъ,  но  даже 
и  яйца  не  Флъ,  потому  что  изъ  яйца  цыпленка 
можно  высид'Ьть;  злу  не  противился;  оть  любовныхъ 
шалостей  себя  вотъ  уже  пять  л'Ьтъ  остерегалъ,  съ 
тЬхъ  самыхъ  поръ,  какъ  пошелъ  ему  шестьдесятъ 
восьмой  годъ;  съ  женой,  несмотря  на  то,  что  она 
была  уже  почти  семидесятилетней  старушкой,  изъ 
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предосторожности  жилъ  на  разныхъ  половинахъ  и 
почиталъ  ее  только  какъ  бы  за  сестру.  Пьеръ  пред- 
полагалъ  представиться  передъ  этимъ  почтеннымъ 
толстовцемъ  его  жаркимъ  посл*дователемъ  и  уче- 
никомъ,  разсчитывая,  что  въ  этой  роли  ему,  Пьеру, 
будегь  удобно,  время-отъ-времени,  перехватывать  у 
«учителя»  взаймы  хотя  небольшхя  суммы— огь  пяти 
до  десяти  рублей.   ' 

Пошелъ  Пьеръ  къ  толстовцу  раннимъ  утромъ:  ему 
говорили,  что  старикъ  встаетъ  чуть  не  съ  петухами 
и  какъ  только  съ  постели,  такъ  сейчасъ  за  коче- 
дыкъ  и  пошелъ  плести  лапти.  Зач-Ьмъ  ему  были 
нужны  лапти,  Богь  его  в*даетъ,— самъ  онъ  въ  лап- 
тяхъ  не  ходилъ,  да  и  плелъ  ихъ  скверно  и  неум'Ьло, 
но  все-таки  плелъ:  кажется,  онъ  полагалъ,  что  этимъ 
плетен1емъ  лаптей  прославится  такъ  же,  какъ  просла- 
вился гр.  Толстой  шитьемъ  сапоговъ.  Но  только  по- 
чтенный толстовецъ  въ  этомъ  разсчет*  на  славу 
упустилъ  изъ  виду  одно  маленькое  обстоятельство: 
графъ  Толстой  сперва  написалъ  «Войну  и  миръ» 
и  «Анну  Каренину»,  а  потомъ  уже  началъ  сапоги 
тачать.  Нагаъ  же  толстовецъ,  несмотря  на  свой  семи- 
десятилФтиШ  возрастъ,  «Войну  и  миръ»  и  «Анну 
Каренину^  думалъ  сочинить  впосл'Ьдствш,  когда  вы- 
учится, какъ  сл'Ьдустъ,  плести  лапти... 

Впрочемъ,  не  въ  этомъ  д*ло,  а  въ  томъ,  что,  придя 
къ  толстовцу  въ  раншй  часъ,  Пьеръ  засталъ  ста- 
рика немножко  врасплохъ:  старикъ  заказывалъ  ку- 
харк*  завтракъ  и  съ  такимъ  увлечетемъ,  что  не 
зам'Ьтилъ  вошедгпаго  къ  нему  незнакомца. 
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—  Понимаешь  ты,  говорилъ  убежденный  вегета- 
р1анецъ,—  зажарь  ты  мн*  сегодня  хорош1й  кусокъ 
бифштекса  по-аглицки...  Понимаешь — по-аглицои. 

—  Что-жъ  понимать,  сударь,  не  мудрость,  какъ 
биштекъ  зажарить,— зажаримъ,  отвечала  несколько 
обидчиво  кухарка,  толстая  и  краснощекая  охтянка, 
съ  колоссальнымъ  бюстомъ  и  необыкновенно  пыш- 
ными бедрами. 

—  Зажаримъ!  передразнилъ  толстовецъ. — Вотъ  го- 
ворить-то «зажаримъ»  умеешь,  а  какъ  по-аглицки-то 
зажарить,  небось,  дура,  и  не  знаешь. 

—  Пошто,  сударь,  дурой  обзываешь.  Наладилъ: 
по-аглицки,  да  по-аглицки.  А  по  мн*  все  одно  и  по- 
русски  зажарить  хорошо  будетъ. 

—  Н^тъ,  не  все  одно,  чортова  ты  баба,  совсЬмъ 
не  все  одно!  раздражительно  крикнулъ  старикъ. — Я 
теб*  говорю:  по-аглицки  зажарь,  чтобъ  съ  кровью 
былъ  бифштексъ,  съ  крровью,  крровяной.  Вдолби 
ты  это  себ*  въ  дурацкую  твою  башку:  крро-вя-ной! 

—  Оъ  кровью-то,  сказываютъ,  сударь,  гр-Ьхъ  мясо 
кушать. 

—  Кто  сказываеть,  что  гр-Ьхъ?  Кто  теб*  сказы- 
валъ?  Почему  гр-Ьхъ  съ  кровью? 

—  Значить,  что  гр-Ьхъ,  коли  не  указано  это  че- 
лов-Ьку.  Зв*рю  указано  съ  кровью... 

—  Почему  же  эвФрю  указано,  а  человеку  не  ука- 
зано? Ну,  почему,  почему,  оголгЬлая  ты  баба? 

—  Ради  его  лютости,  стало  быть,  поэтому.  Съ 
крови-то  онъ.  зв-брь,  лют^етъ  вишь.,. 
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~  Ну  и  пускай  его  лют^етъ.  А  у  челов-Ька  огь 
крови  силы  больше. 

—  Ну,  сударь,  коли  старость  иришла,  такъ  о  сил* 
нечего  ужъ  теб*  думать:  въ  могил*,  штоли,  съ  чер- 
вями силой-то  меряться  будешь?  Такъ  съ  ими  ни- 
какой богатырь  не  сладить— съ'Ьдятъ. 

—  Да  съ  чего  же  ты,  чортова  кукла,  мн*  о  мо- 
гил* толкуешь,  а?  Я  еще  въ  могилу-то  совс*мъ  не 
желаю.  Я  еще  кр*покъ.  Я  еще  вотъ  какъ  могу  об- 
нять, у  меня  зааишдшь,  хе-хе-хе... 

И,  къ  совершенному  изумлеюю  Пьера,  маститый 
толстовецъ  вдругъ  р*зво  приподнялся  иухватилъ  об*- 
ими  руками  полную  тал1ю  стоявшей  передъ  нимъ 
кухарки.  Кухарка,  очевидно,  никакъ  не  ожидавшая 
такого  пассажа  огь  старика,  даже  потерялась  сна- 
чала, взвизгнула  въ  испуг*.  Потомъ  она  начала  съ 
усилхемъ  отталкивать  разыгравшагося  барина...  Пьеръ 
счелъ  необходимымъ  заявить  въ  этотъ  моментъ  о 
своемь  присутсгв1и  толстовцу,  который  не  зам*чалъ 
посторонняго  свид*теля  его  подвиговъ. 

Ш. 

—  Извините,  пожалуйста,  учитель,  что  я  обезпо- 
кою  васъ,  началъ  Пьеръ  р*шительно  и  громко. 

Толстовецъ  вдругъ  шарахнулся,  какъ  спугнутый 
кабанъ,  огь  кухарки,  и  съ  изумлен1емъ,  даже  съ 
испугомъ,  выпятилъ  глаза  на  Пьера. 

—  Кто  вы?  Что  вы?  Зач*мъ  вы?  торопливо, 
съ  трясущейся  нижнею  губой,  выбрасывалъ  одинъ 
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за  другимъ   короткхе  вопросы   смущенный  толсто- 
вецъ. 

—  Я  Пьеръ  Износкинъ... 

—  Какой  Пьеръ  Износкинъ?  Откуда  вы?  Оь  по- 
толка свалились?  Изъ-подъ  полу  выросли? 

Пьеръ  объяснилъ,  что  онъ  нашелъ  дверь  на  лест- 
ницу отворенной,  что  въ  передней  никою  не  было 
и  онъ  решился  войти  безъ  доклада  въ  кабинетъ, 
за  что  проситъ  прощен1я. 

—  Да  что  же  вамъ  нужно?  Что  вамъ  нужно?  без- 
покойно  спрашивалъ  старикъ,  передергивая  бровями. 

Пьеръ  разъяснилъ,  съ  прибавкою  всевозможныхъ 
извинен1Й,  что  ему  нужно:  онъ  пришелъ  въ  каче- 
ств* неофита  толстовскаго  толка  принять,  такъ  ска- 
зать, посвящен1е  и  выслушать  наставлен1е  отъ  од- 
нош  изъ  самыхъ  прославленныхъ  петербургскихъ 
столповъ  толстовства.  Старикъ,  выслушавъ  довольно 
путанныя,  но  льстивый  фразы  Пьера,  вдругъ  смяг- 
чился и  успокоился. 

—  А,  ну,  ну...  Въ  такомъ  случа*  прошу  садиться... 
Вы  застали  меня  за  некоторыми  земными  заботами,  ^ 
такъ  сказать,  молодой  челов^къ:  я  вотъ  о  завтрак* ' 
толковалъ  съ  кухаркой.  Какъ  ни  стараешься  жить 
на  манеръ  птицы  небесной,  но,  знаете,  безъ  этихъ 
установившихся  гнусныхъ  формъ  современной  иЯ- 
вилизащи  обойтись  нельзя...  Такъ  ступай  ты  себ*, 
Пелагеюшка,  ласково  обратился  онъ  къ  кухарк*,  — 
и  приготовь  там7>  что  знаешь:  редечки,  кваску,  кя- 
пустки,  что-ли,  что  теб*  вздумается. 
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Кухарка  недоум'Ьло  посмотр&1а  на  барина. 

—  А  биштекъ-то,  сударь,  какь  же,  съ  кровью  стало 
быть? 

—  Какой  бифштексъ?  Зач-Ьмъ  мн*  бифштексъ? 
Разв*  я  *мъ  мясное?  съ  сердцемъ  началъ  бьшо 
вскрикивать  старикъ,  и  зат^Ьмъ  вдругъ  спохватился 
н  прибавилъ  еще  ласков*е  и  добродушн-Ье:  ну  это 
тамъ  для  жены  бифштексъ,  это  ты  у  жены  и  спра- 
шивай, какой  ей  нуженъ  бифштексъ.  А  мн*  что 
хочешь:  капустки,  р'Ьдечки,..  Иди,  иди,  довольно. 

И  онъ  выпроводилъ  кухарку  изъ  кабинета,  не 
давъ  ей  молвить  бол*е  ни  одного  слова. 

—  Такъ  посвящеше  или  поучеше  пришли  при- 
нять, молодой  челов*къ,  отъ  старика?  обратился  онъ 
снова  къ  Пьеру  съ  ласковой  улыбкой. 

—  Да,  если  бы  вы  были  такъ  добры,  учитель, 
наставили  и  посвятили... 

—  Все  поучен1е  и  все  посвяп^енхе  въ  двухъ  основ- 
ныхъ  правилахъ:  ваздержан1е  и  непротивлеше.  Вотъ. 
Остальное  приложится  само  собою...  Вы  ч'Ьмъ  закш- 
маетесь. 

*    —  Я  собственно  занимаюсь...  Я  нич'Ьм ъ  собственно, 
учитель,  не  занимаюсь...  Но  ищ,у  истиннаго  пути. 

—  Ищите  истиннаго  пути?  Это  хорошо.  Это  глав- 
ное... Лапти  плести  не  умеете? 

—  Н'Ьтъ,  не  ум'Ью,  учитель. 

—  Надо  выучиться.  Я  вамъ  дамъ  урокъ,  два,  и 
вы  выучитесь.  Это  прежде  всего.  ЗатЬмъ  отъ  мяс- 
ной пищп  удерживайтесь...  Женать!? 

—  Н'Ьтъ. 
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—  Но  все-таки  жо  им-бли  или  имеете  съ  какой- 
нибудь  женщиной  связь?  Отвечайте  откровенно  и 
прямо. 

—  Да...  им*ю. 

—  Кто  она  такая? 

—  Горничная  въ  меблированныхъ  комнатахъ,  гд* 
я  живу. 

—  Горничная...  о,  горничныя  иногда  бываютъ  та- 
шя  канашки— просто  отдай  все,  да  еще  и  того  мало! 

Старикъ  сверкнулъ  вдругъ  слезящимися  и  въ  то 
же  время  плутовски  см'Ьющилися  глазами  и  дажо 
съ  аппетитомъ  причмокнул'ь  кончики  пальцевъ. 

IV. 

Но  тотчасъ  же  за  этимъ  невольнымъ  порывомъ 
толстовецъ  опомнился  и  вновь  принялъ  важно-по- 
учительный видъ  пророка. 

—  Я  хочу  сказать,  что  если  съ  горничной  со- 
шлись, то  такъ  и  держитесь  всю  жизнь  этой  гор- 
ничной. Женщины  совсЬмъ  бы  не  надо  по  учен1ю. 
Но  ужъ  если  есть  женщина,  пусть  одна  только  до 
гроба  и  будеп».  Молодымъ  людямъ,  какъ  вы,  это 
кажется  невозможнымъ,  я  знаю.  Но  когда  поживешь 
довольно  на  св*гЬ,  то  придешь  къ  тому  уб-Ьжденгю, 
что  законъ  жизни  —  совс4мъ  быть  безъ  женщины, 
или,  если  вышелъ  такой  прискорбный  случай,  со- 
шелся съ  женщиной,  то  непременно  пусть  будетъ 
только  одна  женщина.  Я  до  шестидесяти-восьми 
л*тъ  думалъ   иначе,  вероятно  какъ   вы,  катгь  всЬ 
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молодые  люди  дуыаютъ.  У  меня  много  было  жен- 
щинъ,  помимо  даже  законной  жены.  Разный  были: 
блондиночки,  брюнеточки,  шатеночки,  полный,  ху- 
дыя,  высок1я,  маленьшя...  Но  къ  чему  же  пришелъ 
однако?  На  шестьдесятъ  восьмомъ  году  уб^Ьдился, 
что  женщины  совс*мъ  не  нужно  человеку,  что  отъ 
нея  только  безпокойство  одно  въ  мхр*  и  больше  ни- 
чего. Да.  Глубоко,  искренно  сожалею,  что  такъ  много 
л-Ьтъ  находился  въ  заблужден1и  на  этотъ  счеть. 
Надо  бы  совсЬмъ  не  начинать,  а  я,  если  считать, 
съ  восемнадцати-л'Ьтняго  возраста  до  шестидесяти- 
восьми  л'Ьтняго,  ц-Ьлыхъ  почти  полв*ка  потратилъ 
на  обольщен1'я  себя  женщинами.  Полвека  —  поймите 
это,  молодой  челов-Ькъ!  Страшно  вспомнить!  Содро- 
гаюсь. И,  поверьте  мн*,  вы  такъ  же  будете  думать 
и  содрогаться,  какъ  я,  доживъ  до  моихъ  л*тъ. 

—  О,  я  не  сомневаюсь,  воскликнулъ  Пьеръ,  съ 
неподдельной  искренностью,  и  затЬмъ  прибавилъ  съ 
неподд-Ьльнымъ  притворством  ь:  я  уже  теперь  почти 
та1съ  думаю,  я  считаю  женщинъ  большимъ  зломъ 
въ  нашей  жизни. 

—  О,  неужели  ужъ  и  теперь  такъ  думаете?  съ 
удивленгемъ  сиросилъ  старикъ:  —  Вамъ  сколько? 

—  Двадцать  семь. 

—  И  васъ  уже  не  манятъ  женщины? 

—  Почти  не  манятъ,  совралъ  Пьеръ. 

—  Ну,  это  теперь  ужъ  такое  ваше  нынешнее 
поколенхе:  как1е-то  вы  всЬ  точно  не  живые  люди,  а 
угри,  маринованные  въ  уксус*.  Слизняки,  холодные 
слизняки.  Вместо  крови-то  у  васъ  въ  жилахъ  трид- 
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цать  третье  д'Ьлен1е  невской  воды.  Н'6тъ,мы  не  та- 
ковы были  въ  ваши  годы.  Мы  бывало  изъ  за-жен- 
щинъ  на  сгЬну  готовы  были  л*зть,  никому  не  спу- 
скали. Какъ  это  поется  въ  известной  п^сн*  нашею 
времени:  <И  въ  пышныхъ  будуарахъ  дамъ,  и  въ 
скромныхъ  хижинахъ  селянокъ».  Да-съ.  Бывало  кто 
ни  подвернется:  балетчица  —  сейчасъ  въ  балетчицу 
влюбишься  до  зар4зу,  дама  большого  св*та — въ 
даму,  кухарка— въ  кухарку.  Ходоки  были  по  амур- 
ной части,  не  то,  что  вы,  нын^Ьшняя  молодежь... 

Огарвкъ  увлекся  и  оживлялся  все  больше  и  боль- 
ше. Сморщенныя  в-Ьки  его  глазъ  сузились  и  въ 
щелкахъ  глазъ  загорались  огоньки.  Но  вдругъ  онъ 
случайно  взглянулъ  на  своего  собеседника  и  зам*- 
тилъ  ироническую  улыбку,  мелькавшую  подъ  усами 
молодого  человека.  На  мгновенхе  онъ  смутился  и 
даже  поперхнулся. 

—  Я  думаю,  началъ  Пьеръ,  съ  ц^лью  дать  ста- 
рику возможность  оправиться  отъ  смуп^енхя  и,  въ 
то  же  самое  время,  желая  сразу  подвинуться  къ  своей 
затаенной  ц-бли,  я  думаю,  учитель,  что  въ  этихъ 
пылкихъ  и  разнообразныхъ  увлечен1яхъ  дамами  у 
людей  вашего  времени,  кром*  энергическаго  темпе- 
рамента, было  и  еще  одно  иреимущ,ество  передъ  ны- 
н^^шними  молодыми  людьми... 

—  Гм...  Еще  преимущество...  Какое  же  именно 
преимущество? 

—  Хорош1я  средства.  На  жешцинъ  в^дь  нужно 
тратить  деньги.  У  васъ,  тогдашнихъ  дворянъ,  почти 
у  всЪхъ  были  деньги  въ  молодые  годы.   А  у  насъ 
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вотъ   именно  этой  штукн-то,  этого-то  рычага  глав- 
наго  жизни  и  н'Ьтъ  —  дене1'ь. 

—  И  прекрасно,  что  у  васъ  ихъ  н-Ьтъ.  И  не  нужно 
денегъ.  Деньги  —  рычагъ  всякаго  зла.  Деньги  ору- 
Д1е  насильниковъ. 

—  Да,  положимъ...  Но  все-таки,  учитель,  безъ 
нихъ  невозможно  существовать...  Вотъ  хотя  бы  я 
о  себ*  скажу:  въ  посл^Ьднее  время  я  совсЬмъ  по- 
растратился;  знаете,  какъ  говорится,  въ  одномъ  кар- 
ман* блоха  на  аркан*,  а  въ  другомъ  и  этого  даже 
н'Ьтъ...  Если  бы  вы,  учитель,  могли  снабдить  меня 
хотя  некоторой  суммой,  наприм'Ьръ,  семью,  десятью 
рублями,  вы  просто  бы  меня— скажу  прямо— спасли 
отъ  гибели... 

—  Вздоръ,  вздоръ,  молодой  челов*къ.  Вы  оши- 
баетесь. Безъ  денегъ  вы  спасены.  Съ  деньгами,  на- 
противъ,  вы  погибнете.  Это  — акс1ома.  Поэтому  я 
никогда  не  держу  и  не  им-Ью  денегъ.  Не  только  де- 
сяти рублей,  я  двугривеннаго  не  им*ю.  Потому  что 
не  нужно  это.  Ни  мн*,  ни  вамъ  не  нужно.  Но  вы 
хотите,  чтобы  я  вамъ  помогъ.  Извольте,  я  помогу. 
Я  васъ  снабжу  лыкомъ,  я  вамъ  дамъ  кочедьгаъ. 

—  Лыко  и  кочедыкъ?  Для  чего  же  мн*  они,  учитель? 

—  Вы  будете  плести  лапти.  Я  научу  васъ.  Сей- 
часъ,  подождите  меня:  я  принесу  все,  что  нужно, 
и  дамъ  вамъ  первый  урокъ... 

Огарикъ  быстро  вскочилъ  и  направился  въ  со- 
седнюю комнату  за  лыкомъ  и  кочедыкомъ.  Но  Пьеръ 
не  сталъ  дожидаться  его  возвра1цен1я:  онъ  схватилъ 
шапку  и  выб*жалъ  вонъ. 
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V. 

«Н4тъ,  наковъ,  старая  скотина,  почти  съ  б^Ьшен- 
ствонъ  раздумывалъ  Пьеръ,  выйдя  огь  толстовца 
и  торопливо  шагая  по  Невскому:  —  у  него  десять 
рублей  заимообразно  просить,  а  онъ:  вотъ  вамъ  лы- 
ко и  кочедыкъ,  плетите  лапти,  остальное  все  само 
собой  приложится!  Теб'Ё,  лысый  лицемерь,  конечно 
приложится,  потому  у  тебя  насл*дственное  есть  и 
ты  живешь  на  всемъ  на  готовенькомъ,  стало  быть, 
д'Ьлай,  что  взбредетъ  въ  голову:  не  только  лапти  плети, 
а  хоть  куцымъ  свиньямъ  хвосты  завивай.  А  каково 
вотъ  такимъ  благороднымъ  отпрыскамъ,  какъ  я,  у 
которыхъ  насл*дственнаго-то  одно:  дворянсюй  аппе- 
титъ,  а  для  удовлетворешя-то  онаго  одна  блоха  въ 
карман*]^,  другая  на  аркан^Б...  Ахъ,  чортъ  возьми, 
не  знаю  теперь,  что  и  выдумать,  куда  пойти  раздо- 
быть «средствъ  насильниковъ»... 

—  Эге,  Износкинъ,  что  ты,  брать,  прхятелей  не 
узнаешь?  раздался  въ  это  время  звонк1й  голосъ 
надъ  самымъ  ухомъ  Пьера  и  фигура  какого-то  то- 
щаго  челов^^ка  въ  гороховой  «крылаткЬ»  преградила 
ему  дорогу. 

—  Ахъ,  это  ты,  Курица,  сказалъ  Пьеръ,  протя- 
гивая руку  человечку:— извини,  я  такъ  задумался, 
что  тебя  не  прим']^тилъ... 

—  То-то  не  прим*тилъ!  Съ  чего  это  ты  не  при- 
м4чать-то  сталъ?  Въ  министры,  что  ли,  тебя  скоро- 
постижно произвели,  а? 

ПИОА  н  шгоя.  51 
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—  Почему  же  въ  министры? 

—  Да  важенъ  сд'Ьлался  вдругъ,  идешь  по  прос- 
пекту и  глядишь  не  передъ  носомъ,  а  выше  бровей. 
Этакъ  гляд'Ьть,  брать,  в-Ьдь  только  министрамъ  по- 
лагается; да  и  гЬмъ  на  вс*хъ  прочихъ  смертныхъ, 
а  не  на  меня,  Пантелея  Курицу.  Мн*,  Куриц*,  нын- 
че и  министры  должны  кланяться  и  у  меня  заиски- 
вать: на  такую  высокую  ступень  я  всталъ. 

—  Вотъ  какъ!  Что  же  это  за  ступень  такая? 

—  А  такая  это  ступень,  что  ты,  брать,  ахнешь. 
Воть,  гляди  сюда. 

Тош,Ш  челов'Ькъ  распахнулъ  об*  полы  своей  го- 
роховой крылатки  и  ткнулъ  себя  пальцемъ  въ  д-Ь- 
вый  бокъ. 

—  Видишь,  что  на  мн*  над'Ьто? 

—  Вижу. 

—  Что  же? 

—  Фракъ. 

—  Фракь.  Такъ.  А  на  фрак*-то  знагсъ. 

—  Какой  знакь? 

—  А  воть  какой.  Воззри  и  читай. 

Челов*чекъ  оттянуль  борть  фрака  почти  къ  са- 
мому носу  Пьера  и  показаль  прикрепленную  на  лац- 
кан* серебряную  круглую  бляху,  въ  средин*  кото- 
рой была  изображена  на  голубомъ  фон*  черниль- 
ница съ  двумя  скрещенными  надь  ней  перьями,  а 
кругомъ  красными  славянскими  буквами  надпись: 
сИнтервьюерь  невской  прессы». 

—  Прочиталъ?  Понялъ?  Каковъ  орденокъ,  а? 

—  Кто  же  это  тебя  такимь  орденомъ  пожаловалъ? 
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—  Кто?  Самъ  себя  пожаловалъ.  Самъ  изобр*лъ, 
самъ  заказалъ  серебряныхъ  д'Ьлъ  мастеру,  н-Ьмцу 
Карлу  Карловичу  Грошу,  по  Разъезжей,  №  27,  трид- 
цать ц4лковыхъ  чистотновгь  отвалилъ,  собствен- 
ныхъ  кровныхъ,  взятыхъ  авансомъ  поел*  продол- 
жительныхъ  моленхй  у  жида  Припера,  издателя-ре- 
дактора сНевскаго  Сплетника». 

—  Зач^мъ  же  это  ты  себя  въ  расходы  ввелъ  на 
9ту  балаболку? 

—  Балаболку?  Ты  это  называешь  балаболкой? 
Ахъ,  ты,  поганый  мизерабль!  Да  знаешь  ли  ты,  что 
эта  балаболка  почище  всякаго  персидскаго  Льва  и 
Солнца  или  тамъ  гишпанскаго,  что  ли,  Золотого 
Руна!  Знаешь  ли  ты,  что  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  я 
утвердилъ  эту  балаболку  на  моемъ  фрак* — съ  этихъ 
самыхъ  поръ  я  высокопоставленною  особою  въ  нев- 
ской столиц*  сталъ? 

—  Неужели?  Какого  же  ты  класса  особа?  Превос- 
ходительство или  ужъ  высокопревосходительство? 

—  Выше  даже  высокопревосходительства:  по- 
всюду-входительство!  Понимаешь  ты  все  велич1е  этого 
титула,  схватываешь  идею? 

—  Признаюсь,  не  совс*мъ 

—  Охъ,  туговатъ  ты  умомъ,  Износкинъ,  давно  я 
теб*  это  говорю,  туговагь,  несообразителенъ.  А 
штука  это,  кажется,  не  мудрая  догадаться:  съ  этимъ 
орденомъ  я  вхожъ  повсюду:  въ  чертоги  роскоши  и 
въ  ночлежные  дома,  въ  кабинеты  первыхъ  государ- 
ственныхъ  мужей  и  въ  будуары  первыхъ  столич- 
ныхъ  кокотокъ,  въ  театры  и  балаганы,  въ  лучппе 
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рестораны  и  въ  самые  скверные  кабаки.  Однимъ 
словомъ,  куда  только  разсудится  проникнуть  син- 
тервьюеру  невской  прессы»  Пантелею  Куриц*,  ему 
двери  открыты  настежь,  онъ  входить  см-бло  и  сво- 
бодно, важно  и  открыто.  Входить,  видитъ,  им*еть 
«интервью»,  печатаетъ  его  и  затЬмь  торжествуетъ 
и  благоденствуеть:  кром*  построчнаго  гонорара  за 
свои  «интервью»,  онъ  пользуется  еще  всеобщимъ 
почтешемъ  и  нередко  получаеть,  такь  сказать,  кос- 
венные дары  и  поощрен1Я  оть  лицъ,  которыхъ  ин- 
тервьюируеть...  Поняль  ты,  замшевыми  своими  моз- 
гами, значеше  сего  «знака»,  коимъ  украсилъ  я  самъ 
себя.  Поняль,  какихъ  благополучШ  достигь  я,  изо- 
бретя или  изобретши— не  знаю,  какь  сказать  пра- 
вильно—эту вещицу,  которую  ты,  по  природному 
твоему  скудомысл1ю,  презрительно  обзываешь  бала- 
болкой? Балаболка!  Гм...  Ну,  а  желаешь  ты,  напри- 
м-брь,  чтобы  я  теб*  разсказалъ,  у  кого  я  вотъ  сей- 
часъ,С1Ю  минутку,жраль  сарданапаловск1й  завтракъ, 
съ  к^мь  я  яжЬлъ  с  интервью»  вь  продолжен1е  4*6- 
лаго  часа?  Желаешь  ты  это  знать,  мизерабль?  Хо- 
рошо, я  теб*  скажу,  у  его  превосходительства  Кор- 
сета Корсетовича  Юбки!  Слыхаль  ты  о  семь  муж*? 

—  Н-Ьгв,  не  случалось. 

—  Не  случалось!  Такь  воть,  брать,  Износкинъ, 
во  мрак*  нев*д*н1я  ты  обр*таешься  и  посему  са- 
мому изь  мрака  ничтожества  никогда  не  выйдешь. 
р]го  превосходительство  Корсетъ  Корсетовичь  Юбка, 
изв*стный  тайный  Папильонъ,  вчерашняго  числа 
сталь    управлять  важнымъ   предпр1ят1емь,  коммер- 
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ческимъ  и  финансовымъ,  совершенно  неожиданно  для 
вс*хъ  и  больше  всего  для  самого  Юбки:  изв^спе 
о  назначеши  его  на  этотъ  важный  постъ  застало 
его  въ  то  время,  когда  Юбка  сид-бль  въ  отд'Ьльномъ 
кабинет*  сАркад1и>  около  юбки— ха,  ха,  ха,  каковъ 
каламбурецъ?— около  юбки  девицы  Доры  Парти- 
кюльеръ,  первой  канканерки  изъ  парижской  Орёга 
Сошдие,  и  проходилъ  съ  ней  роль  въ  сочиненной 
имъ  оперетк*  сВлюбленный  Папильонъ».  Ну  вотъ, 
я  сейчасъ  им'Ьлъ  «интервью»  съ  этимъ  росс1яни- 
номъ  и  завтра  пов-Ьдаю  отечеству  на  столбцахъ  «Сплет- 
ника» государственные  взгляды  Корсета  Корсетовича. 

—  Интересные  взгляды? 

—  Въ  высокой  степени  интересные,  почти  гет- 
альные! 

—  Въ  чемъ  же  заключаются  эти  взгляды? 

—  Ну,  братъ,  этого  я  еще  не  знаю  —  въ  чемъ. 
Вотъ  зайду  къ  Доминику,  выпью  три  рюмки  анг- 
Л1ЙСК0Й  горькой,  начну  строчить,  тогда  эти  взгляды, 
Богъ  дастъ,  и  определятся:  авось,  что-нибудь  вы- 
думаю, съ  помощью  водочнаго  вдохновен1я. 

—  Какъ  выдумаешь?  Да  в*дь  онъ  теб*  выска- 
залъ  ихъ,  свои  ввгляды-то? 

—  Кто,  Юбка-то?  Наивенъ  же  ты,  Износкинъ, 
какъ  я  на  тебя  погляжу,  точно  младенецъ  наивенъ! 
Разв*  онъ  можеть  что  нибудь  «высказать»,  кром* 
каскадныхъ  анекдотовъ?  Да,  наконецъ,  если  бы  онъ 
и  началъ  высказывать,  разв'6  я  обязанъ  слушать  и 
помнить  белиберду,  которая  вылФзетъ  изъ  его  головы? 
На  что  же  я  интервьюеръ,  агнецъ  ты  мой  невин- 
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ный?  За  что  же  Юбка  меня  завтракомъ  сарданапа- 
ловскимъ  кормилъ?  Н'Ьтъ-съ,  это  уже  мое  д-Ьдо  — 
взгляды  сочинить  для  Корсета  Корсетовича,  а  съ 
тгего  и  того  довольно,  что  онъ  съ  девицей  Дорой 
Партикюльеръ  роль  опереточную  проходить  въ  Ар- 
кад1и...  Однако,  извини,  брать,  мн*  разговаривать 
некогда:  во  первыхь,  кь  Доминику  надо  выпить  и 
интервью  соорудить,  потомь  еще  надо  сь  В.  И.  Ли- 
хачевымь  повидаться. 

—  Об  головой? 

—  Ну,  да,  съ  эксь-головой. 

—  Зач-Ьмь? 

—  Да  опять  так-ь,  для  «интервью»...  Видишь,  у 
меня  вь  фантаз1и  уже  дв*  пикантяеньшя  статеечки 
наклевываются  по  поводу  отказа  Владим1ра  Ива- 
новича отъ  головы.  Первая  будетъ  называться:  «Кто 
тебя  обид*лъ,  душенька?  Топни,  топни  ножкой!»  Вто- 
рая: «Челов'Ькъ,  который  отовсюду  выходить>.  Не- 
дурны заголовочки,  а?  Особенно  вторая-то  статеечка — 
«Челов*кь,  который  отовсюду  выходить»,  должна 
вытанцовываться  очаровательно.  В4дь  Владим1ръ 
Ивановичъ  ц*лыхъ  тридцать  л'Ьтъ  только  и  дЬлалъ, 
что  уходилъ  откуда-нибудь.  Въ  Сенат*  быль — изъ 
Сената  ушель.  Въ  окружномь  суд*  быль— иаъ  суда 
ушелъ.  Въ  «Кредйтк*»  быль— изъ  Кредитки  ушелъ. 
Въ  мировомь  съ'Ьзд'б  быль— изъ  съезда  ушелъ.  Въ 
газегЬ  быль  —  изъ  газеты  ушелъ.  И  главное  вотъ 
что  замечательно:  уходить  онъ  ровно  нигд*  ничего 
но  довершивши,  и  въ  самое  время  уходить,  именно 
тогда,  когда  обнаружип,,  что  онъ  довершить  ничего 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


407 


не  можетъ,  потому  что,  собственно  говоря,  ничего 
настоящаго-то,  путнаго,  относящагося  къ  д-Ьлу  и 
не  начиналъ.  Такъ  в4дь?  Истину  я  глш^олю  про 
Владишра  Ивановича? 

—  Право,  не  знаю.  Во  всякомъ  случа*,  если 
даже  ты  и  глаголешь  истину,  то  къ  чему  же  теб* 
им'Ьть  «интервью»  съ  В.  И.  Лихачевымъ. 

—  Какъ  къ  чему?  Прежде  всего,  посмотреть  мн* 
на  него  хочется,  какая  у  него  физюном1я  теперь, 
поел*  «инцидента».  Это  интересно,  во  всякомъ  слу- 
чае. ЗатЬмъ,  отчего  же  не  зайти  къ  герою  дня,  коли 
поводъ  къ  этому  есть?  Да  я  еще  мало  того,  что  къ 
Владим1ру  Ивановичу  загляну,  я  и  къ  г.  Санъ-Галли 
собираюсь,  позавтракаю  и  у  него:  говорить,  хорошо 
кормить,  лучше  Лукулла  и  Сарданапала.  Кстати 
чугунно-литейными  воззр-Ьяхими  у  г.  Санъ-Галли  по- 
заимствуюсь:  нынче  в-Ьдь  въ  мод*  чугунно-литей- 
ныя  воззр^нхн...  Такъ  прощай,  Износкинъ,  мн*  пора, 
утекаю... 

—  Прощай,  Курица. 

—  Да  что  ты  такъ  уныло  говоришь  «прощай. 
Курица»,  точно  сегодня  существоваше  свое  прекра- 
тить задумалъ?  Али  стряслось  съ  тобой  что-нибудь 
особенное? 

—  Ничего  не  стряслось  особеннаго,  а  вообще  все 
скверно.  Средствъ — ни  обола,  занят1й  въ  виду  ни- 
какихъ,  т.  е.  лепшхъ  занят1Й...  Вотъ  теб-Ь  весело, 
теб*  хорошо,  ты  нашелъ  себ*  легкое  д'Ьло:  порха- 
ешь и  хватаешь...  А  я  что  выдумать  для  себя — не 
знаю,  просто  ума  не  приложу. 
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—  Это  оттого,  что  у  тебя  фантаз1и  н-бть.  Ну,  да 
постой,  я  теб^^  помогу:  у  меня  фантаз1и  не  только 
на  двухъ,  на  десятерыхъ  хватить.  Не  унывай.  По- 
дожди дня  два-три.  Я  теб*  такое  занятхе  преподнесу, 
что  въ  ножки  мн^Ь  поклонишься.  У  меня  есть  одна 
идея...  Жди  и  надМся...  А  покуда  аревидерчи. 

—  Да,  постой  минуточку,  объясни... 

—  Некогда,  некогда  теперь.  Лечу.  Черезъ  два 
дня,  слышишь,  черезъ  два  дня.  Жди  и  надМся  на 
Пантелея  Курицу... 

И,  размахивая  полами  своей  гороховой  крылатки, 
Курица  повернулся  и  полет4лъ,  точно  корабль  на 
парусахъ. 

VI. 

Ровно  на  трет1й  день  поел*  своей  встречи  съ 
Курицей,  Пьеръ  получилъ  съ  посыльнымъ  довольно 
объемистый  пакетъ.  Распечатавъ  пакетъ,  онъ  на- 
шелъ  въ  немъ  номеръ  «Невскаго  Сплетника»  съ 
нижеслЬдующей  статейкой,  отчеркнутой  синимъ  ка- 
рандашомъ: 

«РАМОЛИНЪ)^. 

ВНИМАН1Ю   СТРАЖДУЩАГО   ЧЕДОВВЧЕСТВА. 

Конецъ  девятнадцатаго  в*ка  обнаруживается  изу- 
мительными изобр%тен1ями  и  открыт1ями  почти  чу- 
деснаго  свойства. 

Количество  такихъ  открыт1й  и  изобр'Ьтешй  столь 
велико,  они  теперь  такъ  часты,  что  мы  уже  почти 
ихъ  и  не  прим-Ьчаемь. 
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Давно  ли,  вчера  еще,  можно  сказать,  открыть  и 
изобр4тенъ  «кохинъ». 

А  сегодня  уже  открыть  и  изобр-Ьтень  «рамолинъ>. 

Кохинь  открыть  и  ивобрЪтеиъ  знаменитымь  н'бм- 
цемь,  Кохомь. 

Рамолинъ  открыть  и  изобр*тень  нашимь  сооте- 
чественникомь,  Пьеромь  Износкннымъ. 

Что  такое  «рамолинь»? 

Кто  такой  Пьерь  Износкинь? 

Эти  два  вопроса,  задаваемые  намъ  теперь  чита- 
телемъ,  были  заданы  нами  еще  прежде  самимь  себ^^. 

Задать  себ4  вопрось  —  это  значить  отыскать  на 
него  отв'Ьть. 

Что  такое  «рамолинь»?  Кто  же  на  этоть  вопрось 
могь  намь  ответить  лучше  и  обстоятельнее  самого 
его  изобретателя,  т.  е.  г.  Пьера  Износкина? 

Такь  заключили  мы  и,  не  теряя  времени,  вчера 
отправились  кь  г.  Пьеру  Износкину. 

Г.  Пьерь  Износкинь  приняль  нась  сь  изыскан- 
ной любезностью  и  мы  им^ли  сь  нимь  почти  двух- 
часовое «интервью» . 

(Зообщаемь  интересный  св-ЬдЬтя,  добытый  нами 
на  этомъ  « интервью  :^,  которое  мы  имели— скажемь 
не  обинуясь— сь  однимь  изь  самыхь  изумительныхь 
людей  нашего  в^ка. 

Г.  Пьерь  Износкинь  еще  очень  молодой  челов^кь: 
ему  не  более  двадцати-пяти,  двадцати-семи  летъ. 

Онь  благороднаш  происхожден1я  и,  подобно  Чац- 
кому, нигде  «не  служить,  потому  вь  томъ  пользы 
не  находить  >. 

аипА  и  пуоя.  52 
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Его  съ  раннихъ  л*тъ  занимали  и  ванимаютъ  раз- 
ныя  и8обр'Ьтен1я  и  открыт1я. 

Это,  по  натур*,  въ  н^которомъ  род*  нашъ  оте- 
чественный Эдиссонъ. 

Еще  будучи  пятнадцати  л*тъ,  онъ  изобр-бль  «само- 
шпорящую шпору»  для  верховой  •Ьзды. 

Сущность  этого  превосходнаго  изобр*тетя,  говоря 
коротко,  заключается  въ  томъ,  что  всаднику,  же- 
лающему пришпорить  коня,  не  представляется  не- 
обход1гмости  пускать  для  этого  въ  ходъ  ноги  съ 
изв*стнымъ  усил1емъ. 

Каблуки  ботфортовъ  всадника  снабжены  особен- 
нымъ  минхатюрнымъ  механизмомъ,  отъ  котораго 
проведены  дв*  тончайш1я  стальныя  проволоки  къ 
сЬдлу,  оканчивающ1яся  небольшой  кнопкой. 

Самое  легкое  нажатхе  этой  кнопки,  которое  всад- 
никъ  можетъ  производить  по  произволу  бедрами, — 
и  изъ  механизма  мгновенно  выскакиваютъ  острые 
пшпы,  колющее  коня  въ  бока  съ  надлежащей  чув- 
ствительностью. 

Мы  упоминаемъ  объ  этомъ  первомъ  по  времени  изо- 
бр-Ьтенш  г.  Пьера  Износкина  не  потому,  чтобы  оно 
было  важно,  хотя,  зам-Ьтивть  кстати,  практическое 
его  значен1е  несомненно  и  «самошпорящая  шпора» 
давно  уже  принята  всЬми  спортсменами  парижскаго 
жокей-клуба. 

Н'Ьтъ,  причина,  заставляющая  насъ  заявить  о  «само- 
шпорящей шпор*» — иная:  благодаря  именно  этой 
шпор*,  нашъ  соотечествепникъ  объ*халъ  верхомъ 
три  раза  всю  вселенную,  не  только  уподобившись 
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знаменитому  наезднику  «конца  в^Ька»,  Остолопу  Осто- 
лоповичу  Пол-Ьну,  который  пропутешествовалъ  на 
кон*  изъ  Распропьянска  въ  Петербургъ,  но  даже 
превзойдя  онаго. 

Объезжая  верхомъ  вселенную,  г.  Пьеръ  Износкинъ, 
по  нечаянности,  за'Ьхалъ  куда-то  за  Тибетсшя  горы, 
кажется,  даже  дал'Ье  той  неведомой  страны,  которую 
посЬщала  покойная  теософка  г-жа  Блаватская,  спе- 
щально  для  отыскан1я  знаменитаго  и  таинственнаго 
«Махатьмы». 

Отрана  эта  на  туземномъ  языке  называется  ка- 
кимъ-то  такимъ  мудренымъ  именемъ,  что  его  невоз- 
можно выговорить.  Г.  Пьеръ  Износкинъ,  ознако- 
мивппйся  хорошо  съ  затибетскимъ  языкомъ,  произ- 
носилъ  передъ  нами  десятки  разъ  это  ямя,  но  мы 
не  могли  уловить  его  звуки.  Все,  что  мы  можемъ 
сказать  про  эти  странные  звуки,  это  только  одно: 
они  напоминаютъ  шуршаше  сыплющагося  песку. 

Отрана  эта  носить  потому  такое  невыговаривае- 
мое  назван1е,  что  она  исключительно  заселена  за- 
тибеюкими  старцами  того  преклоннаго  возраста,  ко- 
гда изъ  старцевъ,  какъ  говорятъ,  сыплется  песокъ. 

Но  эти  затибетсше  старцы  отличаются  отъ  на- 
шихъ  петербургскихъ  тЬмъ,  что,  несмотря  на  свой 
дряхлый  возрастъ,  оказываются  необыкновенно  жи- 
выми, крбпкими  и  свежими,  румяными  и  круглыми. 

Они  живутъ,  р'Ьзвятся,  танцуютъ  канканы,  уха- 
живаютъ  за  особами  прекраснаго  пода  съ  необычай- 
нымъ  рвешемъ. 
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И,  однако,  такая  зам'Ьчательная  не  по  л'Ётамъ 
св*жесть  и  р-Ьзвость  затибетскихъ  старцевъ  обуслов- 
ливается не  природными  ихъ  качествами.  По  при- 
роднымъ  качествамъ  затибетсюе  старцы  въ  могилу 
смотрятъ,  совершенно  какъ  наши  рамоли. 

Но  затибетскимъ  старцамъ  свЬжесть  и  резвость 
сообщаютъ  пр1емы  одного  чудеснаго  лекарства,  ко- 
торое им-Ьеть  специфическое  средство  возровдать 
молодость. 

Лекарство  это  извлекается  изъ  рогового  вещества 
копытъ  затибетскихъ  горныхъ  ословъ,  настояннаго 
на  нев'Ёдомов  жидкости,  по  своему  виду  и  свой- 
ствамъ  совершенно  подобной  русскому  квасу,  но  сек- 
реть изготовлешя  которой  изв*стенъ  только  знаме- 
нитому Далай-Лам^^. 

Да,  знаменитому  Далай-Лам*  и...  г.  Пьеру  Изно- 
скину,  которому  Далай-Лама  открылъ  этогь  секреть, 
когда  нашь  соотечественникь  за-Ьхаль  кь  нему,  со- 
вершая свою  третью  спортсменскую  прогулку  по 
всей  вселенной. 

Г.  Пьерь  Износкинь  вывезь  изь  затибетскихь 
странь  колоссальный  запась  м^^стныxь  ослиныхь 
копытъ  и  тайну  приготовлешя  жидкости,  на  которой 
настаиваются  копыта. 

Чудесное,  возрождающее  жизнедеятельность  ле- 
карство, изготовляемое  г.  Пьеромъ  Износкинымь  по 
способу,  только  Далай-Лам*  и  ему  ведомому,  нашь 
соотечественникь,  по  совету  одного  ученаго  рус- 
скаго  протоспирита,  наименоваль  «рамолиномъ>,  такъ 
какъ  это  лекарство  спещально  предназначено  для 
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возбуждешя  р-Ьавости  старцевъ-рамоли,  ни  для  кого 
иного,  кром*  ихъ,  не  требуется,  да  ни  на  кого  ино- 
го и  не  д*йствуегь. 

Г.  Пьеръ  Износкинъ,  какъ  благородный  и  скром- 
ный неслужапцй  руссшй  дворянинъ,  конечно,  поль- 
зуетъ  не  за  гонораръ  «рамолиномъ>,  который  заго- 
товленъ  имъ  целыми  ведрами,  такъ  что  его  хва- 
тить на  всЁхъ  старцевъ-рамоли  нашего  обширнаго 
отечества. 

Г.  Пьеръ  Износкинъ  безвозмездно  пользуетъ 
рамолиномъ  только  своихъ  друзей,  знакомыхъ,— во- 
обще лицъ,  ему  изв'Ёстныхъ  или  рекомендованныхъ. 

Результаты  у потреблешя  «рамолина»  поразительны. 
Вспрыскиваше  несколькими  каплями  этого  чудес- 
наго  лекарства  лысины  старцевъ-рамоли  произво- 
дить сразу  невероятное  д*йств1е:  старцы  мгновенно 
оживаютъ  и  становятся  р'Ёзвыми  и  молодыми,  со- 
вершенно какъ  Фаустъ,  поел*  прхема  волшебнаго 
снадобья  ведьмы,  рекомендованнаго  ему  Мефисто- 
фелемъ. 

Мы  могли  бы  привести  почти  безчисленные  при- 
меры нев^роятнаго  оживлен1я  <:рамолиномъ»  особъ 
почтенныхъ,  которые  даже  обращались  къ  г.  Пьеру 
Износкияу  съ  просьбой  огласить  печатно  ихъ  имена, 
фамил1и,  чины,  зваше  и  даже  перечислить  гЬ  ор- 
дена, коими  они  награждены  за  услуги  отечеству. 

Но  изобретатель  «рамолина»,  по  свойственной 
вс^мъ  гешальнымъ  личностямъ  скромности  и  кон- 
фузливости, не  желаетъ  оглашешя  безчисленныгь 
случаевъ  его  чудотворной  практики,  такъ  как1>  по- 
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добное  оглашеше  им'&ло  бы   характеръ   косвенной 
рекламы  «рамолину». 

Изъ  у  помянутыхъ  безчисленныхъ  ел  у  чаевъ  г.  Пьеръ 
Износкннъ  дозволилъ  намъ  огласить  въ  печати  толь- 
ко три,  въ  которыхъ  фигурируютъ  особы,  принад- 
лежащ1я  къ  категорхи  почтенныхъ  друзей  покойнаго 
его  родителя  и  д*да. 

Вотъ  эти  три  случая. 

Случай  первый.  Скоршонъ  Скорпюновичъ  Кара- 
катица, сверстникъ  и  сотоварищъ  родного  д*да 
г.  Пьера,  гарнизоннаго  ма1ора  Ракал1она  Рашшоно- 
вича  Износкина.  Тайный  папильонъ  83-хъ  л-Ьтъ. 
Участвовалъ  во  всЬхъ  открытхяхъ  увеселительно- 
каскадныхъ  заведен1й,  начиная  отъ  николаевскшч) 
времени  и  до  нашихъ  дней.  Им'Ьегъ  трехъ  женъ, 
двухъ  разведенныхъ  и  одну  настоящую,  и  двенад- 
цать замужнихъ  дочерей.  Крем*  того,  содержитъ 
каскадную  д*вицу  Фаншету  Безе.  Полный  рамо- 
лисментъ.  Напряженное  р-бзвое  желан1е  протанце- 
вать канканъ  и  ни  малейшей  надежды  на  прак- 
тическое осуществлен1е  этого  желанхя,  всл-Ьдствхе 
долгол-Ьтняго  омертв^шя  кол'Ьнныхъ  и  локтевыхъ 
суставовъ. 

Поел*  перваго  вспрыскиван1я  лысины  «рамоли- 
номъ»,  субъектъ  зап-Ьдъ  высокимъ  теноромъ  шан- 
сонетку: «Конесе  ву,  Фанни>,  забытую  имъ  уже  со- 
рокъ  л^п^.  При  второмъ  вспрыскиван1и  лысины 
шевельнул ь  пл^чами,  открылъ  не  открывавш1яся  де- 
сять л^тъ  в^ки  глазъ  и  гращозно  заигралъ  зрач- 
ками. При  трсгьемъ  вспрыскиванш  весь  встряхнулся, 
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какъ  будто  огъ  прикосновен1я  электрическаго  тока, 
и  внезапно  затанцовалъ  канканъ  съ  такой  лихостью 
и  неудержимостью,  что  г.  Рауль  Гинсбургъ,  бывш1й 
случайнымъ  свид'Ьтелемъ  игриваго  ожйвлен1я  Ка- 
ракатицы, тотчасъ  же  пригласилъ  его  въ  качеств* 
первокласснаго  канканера  на  открытую  сцену  «Ар- 
кадш». 

Случай  второй.  Таганрогсшй  грекъ  Нососъ  Губо- 
шлеповичъ  Папа-Угаамихлополо.  Богатый  негоц^аетъ 
89-ти  л*гь,  составивш1й  себ*  громадное  состояше 
торговлей  халвой  и  рахатъ-лукумомъ.  Рамолисменть 
абсолютный.  Постоянная  жажда  сладенькаго,  при 
полной  отвислости  нижней  губы,  паралитическое  со- 
стоян1е  которой  м*шало  старцу  забирать  въ  ротъ 
какъ  сл-Ьдуеть  леденцы,  всл-Ьдстихе  чего  они  посто- 
янно выпадали.  При  первомъ  же  вспрыскиван1и 
«рамолиномъ»  лысины,  нижняя  губа  тотчасъ  подо- 
бралась, такъ  что  старецъ  могь  сосать  леденцы  съ 
н^которымъ  даже  удобствомъ.  При  второмъ  вспры- 
скиваши  старецъ  началъ  свободно  жевать  рахать- 
лукумъ.  При  третьемъ  вспрыскиван1и  —  съ-Ьлъ  ц*- 
лую  коробку  халвы  и  даже  принялся  за  сочинен1е 
финансоваго  проекта:  «Накоплеше  въ  будущемъ  по- 
средствомъ  расточешя  въ  настоящемъ>.  Въ  данный 
моментъ,  благодаря  повторнымъ  вспрыскиван1ямъ 
лысины  «рамолиномъ»,  почтенный  Папа-Утамихло- 
поло  до  того  ожилъ  во  всЬхъ  отношен1яхъ,  что  его 
Бызывають  по  телеграфу  въ  Грец1ю  на  посгь  ми- 
нистра халвы  и  рахатъ-лукума. 

Случай  трет1Й.  Спиритъ  Спиритовичъ  Матер1яли- 
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защя.  Заслуженный  ученый,  магистръ  мисгифика- 
щолопи  и  спиритуализма,  99  лЪть.  Рамолисментъ 
въ  последней  степени.  Разучился  разговаривать  съ 
живыми  людьми  и  бесЁдовалъ  только  съ  духами, 
да  и  то  не  посредствомъ  р-Ьчи,  а  лишь  посредствомъ 
подергиван1я  бровями.  Пересталъ  'есть  обыкновен- 
ную пищу,  требуя  какой-то  сматер1ализованной», 
наприм*ръ,  вм-Ьсто  обыкновеннаго  сига  — сига  ма- 
тер1али80ваннаго,  вм^Бсго  обыкновенной  говядины — 
матерхализованнаго  филея  отъ  древняго  египетскаго 
быка  Аписа.  После  троекратнаго  вспрыскиван1я  лы- 
сины <^рамолиномъ2>  не  только  началъ  признавать 
живыхъ  людей,  "Есть  настоящихъ  копченыхъ  сиговъ 
и  настояшде  бифштексы,  но  даже  вообразилъ,  что 
онъ  юноша  и  вслЬдствхе  этого  ему  необходимо  всту- 
пить въ  четвертый  бракъ  съ  д'бвицей  восемнадцати 
л^№ь.  Въ  настоящее  время  кутить  кащдый  вечерь 
въ  саду  Неметти  и  страшно  объедается  каждый 
день  въ  трактир*  «Малый  Ярославецъ». 

Мы  полагаемъ,  что  приведенныхъ  трехъ  случаевъ, 
красноречиво  свид'Ьтельствующихъ  объ  изумитель- 
ной оживляющей  сил*  «рамолина»,  совершенно  до- 
статочно для  яснаго  представлен1Я,  что  такое  «ра- 
молинъ»  и  какую  огромную  роль  должно  играть  это 
новое,  по  истин*  чудесное  средство  въ  эксперимен- 
тальной медицин*. 

А  затЬмъ,  прибавимъ  ко  всему  сказанному  толь- 
ко одно:  въ  настоящее  время  гешальному  изобре- 
тателю «рамолина»,  г.  Пьеру  Износкину,  положи- 
тельно петь  покоя.   Не  только  днемъ,  но  даже  и 
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ночью  у  дверей  его  квартиры  ломятся  ц-Ьлыя  тол- 
пы старцевъ,  жаждущихъ  испробовать  ц'Ьдительную 
силу  «рамолика». 

Интервьюеръ  невсков  прессы 

Пантелей  Курица. 

Когда  Пьеръ  прочиталъ  эту  статейку  своего  дру- 
га, онъ  отъ  изумлен1я  развелъ  только  руками  и 
уронилъ  номеръ  «Невскаго  Сплетника»;  при  этомъ 
изъ  средины  сложеннаго  газетнаго  листа  высколь- 
знула записка,  которой  онъ  прежде  не  залгЬтилъ. 
Пьеръ  поднялъ  записку  и  прочиталъ  въ  ней  сле- 
дующее: 

«Исполняю  данное  мною  об*щаше  придумать  что 
нибудь  для  поправлешя  твоихъ  обстоятельствъ.  При- 
лагаемая статейка  въ  «Сплетник*»  сд-блаегь  чудеса: 
ты,  не  им*ющ1й  теперь,  по  твоему  выражешю,  ни 
обола,  черезъ  м^сяцъ,  черезъ  два  будешь  им^ть 
почти  состоян1е.  Съ  завтрашняго  же  дня  къ  теб* 
притекутъ  толпы  пащентовъ.  Наливай  въ  рюмку 
обыкновенной  воды  по  двадцати  капель  обыкновен- 
наго  кваса  и  вспрыскивай  имъ  лысины  съ  самой 
серьезной  миной.  ЗагЬмъ  отказывайся  отъ  гонорара 
за  л*чете;  или,  н^тъ,  не  отказывайся,  но  посл^Ь 
долгихъ  настояшй  принимай  только  по  пяти  рублей, 
заявляя,  что  эта  цифра  составляетъ  стоимость  ма- 
тер1ала  «рамолина»  и  его  приготовленхя.  Но,  конечно, 
поступай  такъ  только  при  начал*  лечен1я.  Потомъ 
теб*   будутъ   предлагать  по   26,  по  100,  даже   по 
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1,000  рублей,  тогда  бери  прямо  и  см-Ьдо,  сколько 
бы  ни  предложили. 

Больше  ничего  не  посов-Ьтую.  Да,  н-бть,  вотъ  еще 
одинъ  необходимый  сов-Ьтъ:  скажи  твоей  квартирной 
хозяйкЬ,  чтобы  покрепче  сделала  сегодня  проволоку 
у  дверного  колокольчика:  завтра  оторвутъ,  коли'  зво- 
нокъ  будетъ  непроченъ. 

Ну,  съ  Богомъ,  за  д*ло!  Да  здравствуетъ  «ра- 
молинъ»  и  его  изобр-Ьтатель  Пьеръ  Износкинъ!!  По- 
вторяю: черезъ  два  месяца— ты  богатъ.  Благодари 
заранее  за  быстрое  и  верное  обогащен1е  твоего  по- 
корнаго  слугу,  интервьюера  невской  прессы  Пан- 
тел  ея  Курицу». 

эпилогъ. 

Предска8ан1е  Курицы  сбылось  вполн*:  черезъ  м*- 
сяцъ  Пьеръ  долженъ  былъ  вы-Ьхать  изъ  меблиро- 
ванныхъ  комнать,  такъ  какъ  ему  неудобно  было 
принимать  въ  его  гЬсномъ  пом'Ьщен1И  ц*лые  полки 
пащентовъ.  Онъ  занялъ  отд'Ьльную,  обширную  и 
даже  роскошную  квартиру  и  купилъ  огромную  же- 
л-Ьзную  шкатулку,  въ  которую  кащдый  день  бро- 
саетъ  груды  бумажекъ,  щедро  приносимыхъ  ему 
благодарными  старцами,  оживляемыми  «рамолиномъ)*. 
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Опытъ  еоврененныхъ  «интервью» 


Но  бездарна  та  природа, 
Не  погибъ  еще  тогь  край, 
Что  выводить  изъ  народа 
Столько  сдавныхъ  черезъ  край! 
Некрасовъ. 


ИНТЕРВЬЮ  ПЕРВОЕ. 


Публичный  увеселитедь  Нахалъ  Нахаловичъ  Развязный. 


Сегодня  мы  ивгЬли  «интервью»  съ  Нахаломъ  На- 
халовичемъ  Развязнымъ,  директоромъ  опереточнаго 
заведен1я  «Пр1ютъ  разнообразныхъ  р-бзвостейз^. 

Полагаемъ  съ  достаточнымъ  основан1емъ,  что  изъ 
ста  тысячъ  интеллигентныхъ  петербуржцевъ  девя- 
носто-девяти  тысячамъ  изв-Ьстны   почтенное  имя  и 
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почтенная  д'Ьятельность  этого,  быть  можетъ,  самаго 
зам1^чательн4йшаго  изъ  нашихъ  зам'Ьчательныхъ  со- 
временниковъ. 

Прежде  нашей  бесЬды  съ  Нахаломъ  Нахалови- 
чемъ,  которую,  конечно,  любопытны  знать  читатели, 
мы  позволимъ  себ*  маленькое  изображете  наружно- 
сти этого  счастливо  одареннаго  ген1я. 

Нахалъ  Нахаловичъ  довольно  еще  молодь:  по  го- 
дамъ  онъ  принадлежитъ  къ  молодому  покол*тю  по- 
сл*дняго  десятил*т1я.  Онъ  обладаетъ  чрезвычайно 
интересною,  даже,  можно  сказать,  обольстительною 
внешностью. 

Это  челов'Ькъ  неопредЬгеннаго  роста,  съ  немного 
раскосыми  ногами,  съ  лицомъ,  украшеннымъ  радуж- 
ными бутонами  и  несколько  одутловатымъ,  на  ко- 
торомъ,  если  такъ  можно  выразиться,  гостить  по- 
стоянно жизнерадостное  выражеше  отъ  недавней  вы- 
пивки. 

Взглядъ  постоянно  б*гаюш,ихъ  глазъ  Нахала  На- 
халовича  любопытенъ  до  нестерпимости,  особенно 
когда  онъ  устремляется  на  боковой  карманъ  собе- 
сЁдника:  невольно  кажется,  что  этоть  взглядъ  усма- 
триваетъ  тамъ  не  только  портмоне,  но  даже  прони- 
цаетъ  и  внутрь  онаго,  какъ  бы  мысленно  извлекая 
оттуда  все  содержимое  до  посл^дняго  гривенника. 

Какъ  у  всЬхъ  гешевъ,  на  лиц*  Нахала  Нахало- 
вича  есть  то,  что  въ  паспортахъ  именуется  особыми 
приматами:  почти  черезъ  всю  л^вую  п^еку  прохо- 
дить явственный  шрамъ  и  часть  левой  бакенбарды 
какъ  бы  исторгнута.  «Это  черты  анкраморскихъ  биткь 
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жизни»,  какъ  сообщилъ  намъ  съ  улыбкой,  полной 
прелестнаго  добродуппя,  самъ  Нахалъ  Нахаловичъ. 

На  нашъ  вопросъ  о  точномъ  смысл*  такого,  нЬ- 
сколько  неопред'Ьленнаго  выражен1я,  Нахалъ  Наха- 
ловичъ обязательно  пояснилъ  намъ,  что  при  пер- 
выхъ  опытахъ  создашя  своей  фортуны  онъ  не  одна- 
жды подвергался  легкимъ  встрепкамъ,  спускамъ  съ 
л*стниды  и  даже  въ  окно  изъ  второго  этажа.  Вотъ 
эти-то  легк1я  встрепки  онъ,  съ  свойственнымъ  ему 
игривымъ  остроум1емъ,  называетъ  «анкраморскими 
битвами  жизни». 

Есть  и  еще  особая  весьма  выразительная  при- 
мата у  Нахала  Нахаловича:  онъ  обладаетъ  чрезвы- 
чайно изящными,  но  въ  то  же  самое  время  потными, 
мокрыми  и  липкими  руками.  Впрочемъ,  мокрыя  руки 
едва  ли  могухъ  въ  строгомъ  смысл*  считаться  осо- 
бой прим'Ьтой:  по  нагаимъ  наблюден1ямъ,  почти  всЬ 
сыны  «конца  в^Ька»  обладаютъ  подобными  руками. 

Нахалъ  Нахаловичъ,  подобно  сынамъ  покол'Ьн1я, 
сейчасъ  упомянутаго  нами,  носить  поднятые  кверху 
усы,  подстриженную  гривку  на  низкомъ  лб*,  не- 
много притираетъ  щеки  румянами  для  вящшей  све- 
жести, одевается  съ  иголочки  и  въ  костюм*  при- 
держивается, если  такъ  можно  выразиться,  самаго 
посл*дняго  гостинодворскаго  пшюта. 

Когда  мы  отрекомендовались  Нахалу  Нахаловичу 
въ  качеств*  интервьюера,  онъ  принялъ  насъ  не 
только  съ  изысканной  любезностью,  но  даже  съ  рас- 
простертыми объят1ями.  Кр*пко  и  долго  пожймалъ 
онъ  намъ  об*  руки,  при  чемъ  оставилъ  на  нашихъ 
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св'Ьтлыхъ  перчаткахъ  сл*ды  потныхъ  пятенъ,  столь 
обильные,  что  мы  должны  были  отказаться  отъ  даль- 
нЬйшаго  употреблешя  этихъ  перчатокъ. 

Мы,  впрочемъ,  не  претендуемъ  за  этотъ  ущербъ, 
нанесенный  намъ  невольно  Нахаломъ  Нахаловичемъ: 
сл*ды  пожат1й  его  рукъ  были  вещественными  зна- 
ками усиленной  любезности  высокодаровитаго  хо- 
зяина къ  посетителю.  При  томъ  гонораръ  за  строчки 
объ  этой  интересной  подробности  вполн*  окупаегь 
стоимость  новыхъ  перчатокъ,  который  мы  должны 
были  пр^обр^^сти  для  зам1^ны  испорченныхъ. 

П. 

—  Не  изъ  жидовъ  ли  вы  родомъ?  быль  нашъ 
первый  вопросъ  высокоталантливому  директору  «Прь 
юта  разнообразныхъ  разностей». 

—  На  этотъ  вопросъ  я  могу  ответить  вамъ  и  по- 
ложительно и  отрицательно,  заявилъ  намъ  Нахалъ 
Нахаловичъ  съ  подмывающе-загадочной  улыбкой. 

—  Какимъ  же  это  образомъ? 

—  Видите,  въ  чемъ  д^ло:  я  происхожу  изъ  древ- 
ней, даже  исторической  русской  фамилш,  и  въ  этомъ 
отношен1и  могу  поровняться  съ  самыми  благород- 
ными русскими  родами:  мой  предокъ,  по  нашимъ  се- 
мейнымъ  предан1ямъ,  не  подкр-Ьпленнымь,  впрочемъ, 
никакими  родословными  документами,  быль  одинъ 
изъ  тушинскихъ  воровъ,  именно  —  трвт1й  Самозва- 
нецт>.  А  такъ  какъ,  по  свидетельству  историка  Устря- 
лова,  трет1й  Самозванецъ   былъ    «челов^къ   нрава 
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свир-Ьпаго,  вида  отвратительнаго  и  едва  ли  не  жидъ», 
то,  пожалуй,  я  могу  признать  себя  израильскимъ 
отпрыскомъ,  конечно,  съ  меньшимъ  правовгь,  ч1^мъ, 
наприм'Ьръ,  г.  Гинсбургъ-Аркадайсшй,  но  все-таки 
съ  достаточнымъ  основашемъ. 

—  М'Ьсто  вашего  рождешя? 

—  О,  въ  этомъ  случа*  я  уподобляюсь  Гомеру: 
подобно  тому,  какъ  семь  греческихъ  городовъ  спо- 
рили о  чести  быть  родиной  творца  «Ил1ады»,  о  че- 
сти называться  моей  родиной  могуть  поспорить  семь 
публичныхъ  заведешй:  «Минерашки»  блаженной  па- 
мяти Ив.  Ив.  Иалера  (древняя  «Аркадоя»),  трактиръ 
«Тагакентъ»,  загородный  ресторанъ  на  правахъ  пол 
пивной  «Эко  пиво!»,  гостинница  съ  отд-йльными  ка- 
бинетами «Незабудка»,  танцевальный  притонъ  сНуво- 
Варьете»,  канканно-увеселительный  домъ  «Шато-де- 
Плезиръ»,  и,  наконецъ,  кабакъ  для  благородныхъ 
и  интеллигентныхъ  пропойцъ  «Вотъ  онъ!»  Д'Ьло,  изво- 
лите вид'Ьть,  въ  томъ,  что  моя  мамаша,  одна  изъ 
былыхъ  каскадныхъ  зв'Ьздъ,  разрешилась  оть  бре- 
мени вашимъ  покорн*йшимъ  слугой  во  время  ис- 
полнетя  куплета:  «Смотрите  тутъ,  смотрите  тамъ>, 
разрешилась  въ  какомъ-то  изъ  вышеисчисленныхъ 
семи  заведенШ,  но  въ  какомъ  именно — доподлинно 
неизвестно. 

—  Сообщешемъ  этой  интересной  подробности  объ 
обстоятельствахъ  вашего  рождешя  вы  освещаете  пе- 
редо мной,  будто  электрическимъ  светомъ,  тотъ  во- 
просъ,  который  я  собирался  вамъ  поставить:  какими 
первоначальными  причинами  обусловилось  развитхе 
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и  нап1)авлен1е  вашего  увеселительно-каскаднаго  ген1я? 
Оказывается,  что  вы,  такъ  сказать,  съ  первымъ  ды- 
хан1емъ  втянули  въ  себя  ароматъ  кабака  и  первыв 
вашъ  крикъ,  при  появлен1и  на  св*тъ,  слился  съ 
опереточнымъ  куплетомъ. 

—  Совершенно  в-Ьрио. 

—  Такъ  что  дальн'Ьйш1я  и8сл'Ьдован1я  по  этому 
важному  вопросу  я  нахожу  ненужными.  Но  вотъ 
насчетъ  чего  хотЬлось  бы  мн*  получить  объяснен1е 
отъ  васъ.  Какъ  известно,  прежде  ч-Ьмъ  вами  былъ 
выбранъ  путь  спецтальнаго  канканнаго  увеселителя 
публики,  вы  съ  хорошимъ  усп*хомъ  работали  на 
поприщ*  шантажа? 

—  Да,  работалъ.  Но  усп'Ьхъ  мой  въ  гаантажЬ, 
г.  интервьюеръ,  я  не  могу  назвать  хорошимъ:  это 
былъ  усп'Ьхъ  средней. 

—  Положимъ.  Все-таки,  сколько  мн*  известно,  у 
васъ  были  недурныя  и,  главное,  оригинальный  шан- 
тажныя  предпр1ят1я.  Я,  впрочемъ,  не  буду  спорить 
съ  вами  въ  этомъ  пункт*.  Меня  занимаетъ  другое: 
что  собственно  побудило  васъ,  прежде  избран1я  окон- 
чательной спещальности  публичнаго  увеселителя, 
вступить  на  поприще  шантажиста? 

—  Я  полагаю,  общШ  духъ  времени.  ЗатЬмъ, — 
жажда  жизни,  жажда  увлечен1й  и  развлечешй.  Вся- 
к1й  шантажъ,  катгъ  вамъ  изв-Ьстно,  связанъ  съ  ри- 
ском!,: рискъ— благородное  д*ло;  а  всякое  благород- 
ное д'Ьло  такъ  пл'Ьняетъ  кипучую  юность. 
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III. 

—  Конечно,  ваши  манеры  и  ваши  бес*ды  несоы- 
н'Ьнно  свид'Ьтельствуютъ  объ  отличномъ  воспитан1и 
и  образован1и,  вами  полученномъ.  Но  для  меня,  какъ 
и  для  всего  русскаго  обш,ества,  интересно,  однако 
же,  знать,  окончили  ли  вы  высшее  образованхе,  или 
ограничились  только  среднимъ  и  затЬмъ  уже  сами 
доразвили  себя  въ  практической  школ*  жизни? 

—  Въ  обыкновенномъ  смысл*  я  почти  не  полу- 
чилъ  ни  средняго,  ни  высшаго  образован1я.  Сознаюсь 
въ  этомъ  откровенно  и  нисколько  не  жал-Ью  объ 
этомъ.  Гимназ1Ю  я  прошелъ  только  до  четвертаго 
класса,  откуда  былъ  исключенъ  за...  за  слигакомъ 
пылшй  темпераментъ.  Я  развился  черезчуръ  рано 
для  своихъ  л-Ьгв  и  началъ  еще  во  второмъ  классЬ 
обнаруживать,  такъ  сказать,  первоначальные  эскизы 
гЬхъ  страстныхъ  увлечен1й,  который,  позднее,  сло- 
жились уже  въ  ярк1я,  законченныя  картины  развяз- 
н!4хъ  амуровъ  съ  самыми  разнообразными  дамами, 
отъ  горничныхъ  и  кухарокъ  до  герцогинь  и  маркизь 
включительно.  Тупые  формалисты-педагоги,  конечно, 
не  могли  понять,  что  эти  первоначальные  мальчи- 
швск1е  эскизы  будущихъ  картинъ  свидетельствовали 
только  о  пробуждающихся  порывахъ  сильной  натуры, 
и  вытолкнули  меня  за  двери  гимназ1и,  какъ  юношу, 
зараженнаго  порокомъ  и  заражающаго  имъ  своихъ 
сотоварищей. 
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—  Такъ  что  третьимъ  классомъ  гимназш  и  окон- 
чилась ваша  школа? 

—  Н'Ьгь,  по  исключен1и  изъ  гимназш,  прошляв- 
шись года  два-три,  я  поступилъ  въ  высшШ  храмъ 
науки — въ  университетъ. 

—  Но  какъ  же  вамъ  удалось  это?  Мдь  у  васъ 
не  было  аттестата  зр'Ьлости? 

—  Я  поступилъ  очень  просто  и  остроумно:  я  соб- 
ственноручно поддЬлалъ  для  себя  аттестатъ  зрело- 
сти. Но,  несмотря  на  мои  бла1'ородныя  усил1я  про- 
бить себ*  широк1й  путь  къ  образован1ю,  роковая 
судьба  неумолимо  преследовала  меня.  Не  усп-Ьдъ  я 
пройти  перваго  курса,  какъ  замешался  въ  одну  изъ 
тЬхъ  университетскихъ  «истор1й»,  который,  какъ 
известно,  бываютъ  у  насъ  нередко.  Мое  участе  въ 
этой  истор1и  было  довольно  простое:  я  д*йствовалъ 
въ  качеств*  агента-подстрекателя  и  въ  то  же  время 
доносчика.  Къ  несчаст1ю,  это  обнаружилось  ранЬе, 
ч^Ьмъ  я  надеялся,  и  двери  университета  закрылись 
для  меня,  какъ  прежде  двери  гимназ1и.  Выптанный 
съ  позоромъ,  предоставленный  самому  себ*,  я,  въ 
то  время  еще  не  опытный  и  розовый  юноша,  могъ 
окончательно  потеряться.  Но  не  потерялся  и  самъ 
соб*  нателъ  дорогу.  Удачный  амуръ  съ  одной  со- 
стоятельной старушкой,  которая  взяла  меня  на  пол- 
ное содержан1е  и  которую  я,  разумеется,  въ  конц*- 
концовъ,  обобралъ  до  нитки,  зат*мъ  рядъ  бол-Ье  или 
менее  остроумно  задуманныхъ  и  бол-Ье  или  менее 
хорошо  выполненныхъ  шантажей  очень  скоро  улуч- 
шили мое  положеше  и  помогли  мне  занять  довольно 
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видное  м*сто  въ  сред*  столичныхъ  героевъ  легкой 
карьеры.  Въ  это  время  я  и  отшлифовалъ,  и  за- 
острилъ  свой  умъ,  и  прюбр*лъ  всевозможныя  по- 
зяан1я,  последовательно  пройдя  курсъ  средняго  обра- 
зован1я  въ  разныхъ  мелкихъ  заведешяхъ  «распи- 
вочно и  на  выносъ»  и  курсъ  высшаго  образован1я 
въ  сАркадтяхъ»,  «Эрмитажахъ»,  «Шато-де-Флерахъ», 
«Орфеумахъ»  и  т.  д.  Это  новМшая  неофищальная 
школа  вполн*  заменила  мн*  гимназш  и  универси- 
теть  и  въ  ней  я  образовался  настолько,  что,  ко- 
нечно, могу  претендовать  на  занят1е  любого  обще- 
ствениаго  поста,  хотя  бы  даже  и  самаго  виднаго.  Не 
правда  ли,  в*дь  моя  претенз1я  довольно  основательна 
по  нынешнему  времени? 

—  О,  безъ  сомн*тя.  ТЬмъ  бол4е,  что  вы  можете 
указать  на  многихъ  сокурсниковъ,  воспитавшихся 
въ  той  же  прекрасной  и  плодотворной  пеофищаль- 
ной  школ*,  которые  занимаютъ  видные  посты. 

—  И  см-Ью  прибавить:  занимаютъ  эти  посты,  не 
только  изумляя  современниковъ  своей  д-Ьятельностью, 
по  даже  разсчитывая  па  то,  что  некогда  благодарное 
потомство  скшкеп»  о  нихъ:  «каковы,  однако  же,  были 
голубчики»... 

IV. 

—  Скажите,  Нахалъ  Нахаловичъ,  в^дь,  если  не 
ошибаюсь,  до  вашего  всту11лен1я  на  поприще  публич- 
наго  увеселителя,  вы  пробовали,  и  притомь  съ  вы- 
дающимся усп*хомъ,  и  литературный  занятая? 
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—  Да,  я  работалъ  во  многихъ  органахъ  легкой 
столичной  прессы:  въ  «Отоличномъ  Мерзавц*>,  въ 
«Ежедневномъ  Шантажист*»  и  въ  другихъ  остро- 
умно-распивочныхъ  листкахъ  этого  рода.  Но  моя 
литературная  д-Ьятельность  им'Ьла  по  преимуществу 
практическое  направлеше.  Я,  см*ю  сказать,  быль 
однимъ  изъ  первыхъ  шонеровт.  прим*нен1я  талант- 
ливо-распивочнаго  печатнаго  слова  къ  комбинащи 
шантажей.  ЗагЬмъ — горжусь  этимъ — положительно 
я  первый  установилъ  въ  распивочной  печати  пра- 
вильное взимаше  взятокъ  съ  антрепренеровъ  уве- 
селительныхъ  заведен1й,  съ  содержателей  буфетовъ, 
съ  кабатчиковъ,  даже  съ  д-Ьвицъ  легкаго  поведен1я. 
До  меня  взятки  въ  распивочной  печати  были  явле- 
П1емъ  случайнымъ,  какъ  бы  незаконнымъ,  не  орга- 
пизованнымъ.  Редакторы  сСтоличныхъ  Мерзавцевъ> 
и  «Ежедневныхъ  Шантажистовъ»,  равно  какъ  и  ихъ 
публицисты,  репортеры,  «рецензисты»,  относительно 
взиман1я  лихвы  съ  антрепренеровъ,  кабатчиковъ, 
уличныхъ  р-Ьзвыхъ  Д'Ьвъ,  оперегочныхъ  кокотокъ  и 
тому  подобнаго  люда,  нул^^^авшагося  въ  печатной 
реклам*,  действовали  до  меня  какъ-то  экспромтомъ, 
налетомъ,  лакомились,  такъ  сказать,  «а  ла  фуртетъ?>. 
Брали  больше  натурой:  даровыми  бутербродами  п 
рюмками  очищенной,  ужинами  въ  отд'Ьльныхъ  каби- 
нетахъ  съ  понравившимися  р-Ьзвыми  д-Ьвицами  и 
дамами,  безъ  вознагражден1я  посл*днихъ  за  компа- 
Н1Ю,  даровыми  входными  билетами  въ  открытые  сады 
п  на  закрытый  сцены  и  тому  подобными  пустяками. 
Это  былъ  первобытный,  наивный  пертодъ  взяточни- 
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чества  въ  печати.  Я  преобразовалъ  эти  случайный 
взятки  въ  правильный,  я  установилъ  определенное, 
точное  обложеше  всЬхъ  хозяевъ  и  деятелей  откры- 
тыхъ  и  закрытыхъ  сценъ  и  притоыъ  отнюдь  не  на- 
турою, а  денежными  знаками.  Я  первый  сталь  брать 
сезонное  жалованье  съ  содержателей  р*звыхъ  за- 
ведешй  и  садовъ.  Словомъ,  дело  упорядоченхя  взя- 
токъ  въ  легкой  распивочной  прессЬ  я  считаю  одной 
изъ  моихъ  главныхъ  и  существенныхъ  заслухъ. 

—  Перем-Ьнинъ  литературную  деятельность  на  дея- 
тельность публичнаго  увеселителя,  вы  сохранили 
вашъ  светлый  и  трезвый  взглядъ  на  законность 
взятокъ,  какъ  съ  артистовъ  и  артистокъ,  такъ  и 
вообще  со  всякой  твари  резвыхъ  заведешй? 

—  Вполне.  Скажу  более,  я  и  тутъ  въ  увесели- 
тельной сфере  поставилъ  дело  отчасти  на  новыхъ, 
прямо-взяточническихъ  и  правильно-куртажныхъ  ос- 
новаюяхъ.  Надо  вамъ  сказать,  что  наши  заведен1я  уве- 
селительныхъ  резвостей,  все  эти  «Аркадаи»,  «Эрми- 
тажи», «Демидроны»,  по  своей  внутренней  органи- 
зац1и,  довольно  наивны  и  первобытны.  Иные  изъ 
ихъ  содержателей  и  директоровъ,  конечно,  въ  своемъ 
роде  люди  талантливые  и  сообразительные.  Но  ни- 
1ГГ0  изъ  нихъ  не  уразумелъ  сущности  увеселитель- 
наго  дела  такъ  просто,  какъ  его  уразумелъ  я,  никто 
изъ  нихъ  не  поставилъ  его  на  такихъ  прямыхъ,  че- 
стныхъ  и  правильныхъ  основан1яхъ.  1{алсдый  изъ 
этихъ  господъ  полагаетъ,  что  его  увеселительное 
заведен1е  представляетъ  собою  нечто  въ  роде  воль- 
наго  театра,  въ  которомъ  даются   на  открытыхъ  и 
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закрытыхъ  сценахъ  равнообразныя  увеселен1я,  на- 
чиная отъ  драмъ,  комедай,  оперъ,  балетовъ,  опере- 
токъ  и  оканчивая  жонглерствомъ  и  глоташемъ  шпагъ 
и  горящей  пакли.  Каждый  изъ  этихъ  господь  по- 
лагаетъ,  что  онъ,  въ  качеств*  директора  или  содер- 
жателя сада,  долженъ  пользоваться  доходами  только 
отъ  гЬхъ  суммъ,  кагая  онъ  собираетъ  съ  публики 
за  входъ  въ  его  заведенте.  Таковъ  основной  взглядъ 
антрепренеровъ  и  дпректоровъ  почти  вс*хъ  столич- 
ныхъ  увеселительныхъ  заведенхй*  Это  взглядъ  оши- 
бочный и,  главное,  отсталый,  не  соотв*тствующ1й 
духу  времени.  Я  взглянулъ  на  д-Ьло  иначе,  несрав- 
ненно прям'Ье,  св'Ьтл'Ье,  несравненно  сообразнее  съ 
современностью.  Я  сказалъ  себ*  такъ:  за  образецъ 
для  организащи  моего  «Прхюта  разнообразныхъ  р*з- 
востей»  я  долженъ  принять  старую,  испытанную 
организац1ю  гЬхъ  заведен1й,  который  нашъ  незаб- 
венный сатирикъ  остроумно  наименовалъ  пансю- 
нами  безъ  древнихъ  языковъ.  Директоръ  р*зваго 
заведен1я  долженъ  быть  ни  бол*е  ни  мен*е  вакъ 
только  содержатель  панс10на.  Въ  р*звомъ  заведенш 
публика  должна  находить  прежде  всего  не  представ- 
летя  оперъ,  оперетокъ,  водевилей,  комед1й  или  фо- 
кусовъ,  а  удобные  отдельные  кабинеты  и  удобныхъ 
рёзвыхъ  д'Ьвицъ,  внутренняго  и  заграничнаго  при- 
воза. Конечно,  р'Ьзвыя  девицы  называются  артист- 
ками, певицами,  танцовщицами,  эквилибристками  и 
тому  подобными  приличными  назвашями.  Но  это 
только  общепринятая  форма,  это  только,  такъ  ска- 
зать, для  афиши.  На  самомъ  же  д*л*  каждая  изъ 
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Э1*ихъ  артистокъ,  по  моему  рацюнальному  взгляду, 
должна  прежде  всего  и  поел*  всего  быть  только 
р-бзвой  пансюнеркой.  Природные  и  благопрювр-Ьтен- 
ные  таланты  каждой  артистки,  какъ  бы  они  ни  име- 
новались —  опереточными,  драматическими,  балет- 
ными, эквилибристскими — должны  быть  устремлены 
къ  одной  ц*ли:  завлеченхю  зрителя  въ  отдельный 
кабинетъ.  Достижен1ю  этой  ц'Ьли  долженъ  способ- 
ствовать съ  своей  стороны  всЬми  м-рами  директоръ 
заведетй.  Это  его  главная  обязанность,  главный 
трудъ  и  главная  существенная  статья  его  додода. 
Оъ  кавдой  артистки,  завлекающей  зрителя  въ  от- 
д'Ьльный  кабинетъ,  директоръ  пользуется  изв*ст- 
нымъ,  опред'Ьленнымъ  проценаюмъ.  Процентъ  этотъ 
совс*мъ  не  взятки  съ  артистокъ,  а  просто  куртажъ 
за  комисс1ю.  Директоръ  заведенхя  первый  посред- 
никъ  между  публикою  и  артистками.  Организовано 
это  чрезвычайно  просто  и  удобно.  Скажемъ  малень- 
К1й  прим'Ьръ.  Папильонъ  №  1-й  является  провести 
вечеръ  въ  сПр1ю1ъ  разнообразныхъ  рйзвостей».  На 
открытой  сцен*  онъ  приходить  въ  экстраординарное 
восхищен1е  отъ  неподражаемой  дизёзки  каскадныхъ 
куплетовъ  сИ  туда,  и  сюда  я  пригодна,  господа», 
фараонской  девицы  Эммы  Размазни.  Папильонъ 
№  1-й  неистово  аплодируетъ,  пожираетъ  д*вицу  взо- 
рами. Спещальные  агенты-наблюдатели  за  увлекаю- 
щимися папильонами  мгновенно  докладываютъ  ди- 
ректору объ  увлечен1и  Папильона  №  1-й.  Директоръ 
представляется  Папильону  и  съ  любезной  преду- 
предительностью осведомляется:  не  пожолаетъ  ли 
оши  и  цуоа.  55 
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Папильонъ  оц']^нить  куплетное  дарован1е  д^^вицы 
Эммы  Размазни  сепаратно  отъ  публики,  въ  отд'Ьль- 
номъ  кабинет*.  При  этомъ  директоръ  прямо  и  от- 
кровенно заявляетъ,  что  за  такую  сепаратную  оценку 
дарован1я  д'Ьвицы  директору  причитается  такая-то 
сумма.  Какъ  я  уже  докладывалъ  вамъ,  за  отдЬль- 
ный  сеансъ  съ  Папильономъ  дЬвица  Эмма  Размазня 
съ  своей  стороны  должна  уплатить  директору  тоже 
известное  вознагражден1е  и  притомъ  предварительно, 
а  не  поел*  сеанса.  Безъ  этой  предварительной  платы 
директору,  артистки  въ  отд'Ьльные  кабинеты  съ 
ихъ  поклонниками  не  допускаются.  Конечно,  пред- 
варительная плата  положена  въ  размер*  не  обре- 
менительномъ  для  артистокъ.  Не  правда  ли,  все  это 
организовано  столь  же  просто,  сколько  ращонально, 
удобно  и  справедливо. 

—  О,  безъ  сомн*н1я. 

—  Ну,  вотъ  видите.  А  между  гЬмъ  не  только  не- 
который артистки,  не  ожидавш1я  подобныхъ  услов1й 
отъ  меня  при  ихъ  ангажементЬ  въ  мой  «Пргютъ 
разнообразныхъ  р-ЬзвостеЙ»,  но  даже  некоторые  пу- 
ристы изъ  среды  публики  и  журналистики  обзывали 
меня...  ну,  какъ  вы  думаете,  какъ? 

—  Право,  не  знаю. 

—  Ни  бол*е,  ни  мен*е  какъ  мерзавцемъ!! 

—  Неужели?! 

—  Вотъ  поел*  этого  и  заводи  рац10нальную  и  со- 
временную постановку  увеселительнаго  дйла  въ  на- 
шемъ  отечеств*... 
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Высокоталантливый  Отрочило  Отрочиловичъ  Строчка. 


I 

Копна  густыхъ  волосъ  надъ  интеллигентнымъ  пло- 
скимъ  и  низкимъ  лбомъ;  волосы  л^зуть  изъ  ноз- 
дрей и  изъ-подъ  галстука;  маленыае,  точно  щелка, 
желтоватые  глаза,  сверкающее  искрами  ума  и  ге- 
шальности;  высокоталантливый  красносизый  носъ, 
съ  характернымъ  пятачкомъ  на  конц*,  носъ,  наио- 
мннаюпцй  носъ  борова;  роть  съ  очаровательной 
улыбкой,  выказывающей  зелено-черные  зубы;  оду- 
тловатая фигура  съ  брюшкомъ;  потныя,  сырыя  ру- 
ки съ  толстыми  квадратными  пальцами,  перепач- 
канными чернилами;  широкая  топорно  -  бурсацкая 
нога  съ  большимъ  пальцемъ,  отогнутымъ  въ  сто- 
рону, какъ  у  гориллы,  —  вотъ  портретъ  Строчилы 
Строчиловича  Строчки. 
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Строчило  Строчиловичъ  только  недавно  немножко 
постригся.  А  прежде  онъ  не  стригся  отъ  рождешя, 
носилъ  бороду  и  волосы,  какъ  возращала  ихъ  мать- 
природа,  не  прикасаясь  къ  нимъ  не  только  греб- 
немъ,  но  даже,  по  народному  способу,  пятерней. 
Въ  этотъ  пер10дъ  огромная  голова  Строчилы  Отро- 
чиловича  напоминала  мощную  голову  гиппопотама. 

Великгй  англ1йск1й  драматургъ  Лиръ  сказалъ  о 
корол*  Шекспир*,  что  онъ  «король— каждый  дюймъ». 
Подобно  этому,  о  Строчил*  Огрочилович*  можно 
сказать,  что  онъ  эстетикъ — каждый  вершокъ. 

Обстановка  его  кабинета,  его  домашшй  костюмъ— 
все  это  верхъ  иаящества,  вкуса,  роскоши.  Кабинетъ 
оклеенъ  яркими  обоями  «съ  пукетами>,  по  крайней 
м-Ьр*  по  двадцати-пяти  коп'Ьекъ  кусокъ.  На  ст*- 
нахъ  развешены  прелестн'Ьйшхе  олеографш  изъ  пре- 
М1Й  «Нивы»  и  «Нови»  и  какъ  доминирующая  ме- 
жду ними— «историческая»  олеографхя,  выданная 
фирмою  Вольфъ  и  К°  въ  фиктивной  рам*. 

Роскошная  художественная  мебель  куплена  вся 
несомн'Ьнно  въ  Апраксинскомъ  рынк*.  Стиль  ме- 
бели—  апраксинск1й  Луисэзъ.  Мебель  вся  до  пос- 
л-Ьдняго  стула  такъ  нова,  что  отъ  нея  пахнетъ  ла- 
комъ  не  только  въ  кабинет*  Строчилы  Строчило- 
внча,  но  и  на  л*стниц*. 

Домашн1й  костюмъ  высокоталантливаго  писателя 
оригиналенъ,  удобенъ,  прость  и  изященъ:  онъ  при- 
нпмаетъ  почитателей  только  въ  нижнемъ  б*ль*. 
Впрочемъ,  для  дамъ  Строчило  Строчиловичъ  д*ла- 
етъ  маленькое  дополнеше  къ  этому  свободному   и 
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изящному  костюму:  онъ  завязываетъ  розовый  гал- 
стукъ,  пышнымъ  бантомъ  оттЬняющтй  его  могучую 
носороговую  шею. 

Прежде  всего  мы  осведомились  у  Отрочилы  Стро- 
чиловича,  сколько  новыхъ  художественныхъ  произ- 
веден1Й  онъ  приготовляеть  въ  настоящее  время. 

—  Десять  штукъ,  съ  неподражаемою  развязно- 
стью отв-Ьчалъ  высокодаровитый  беллетристъ. 

—  Это  все  будуть  романы  или  разсказы  и  по- 
в-Ьсти? 

—  Все  романы  и  притомъ  большхе:  каждый  ли- 
стовъ  по  шестидесяти.  Маленькихъ  разсказовъ  и 
повестей  я  нынче  не  пишу:  не  стоить  рукъ  марать. 

—  Стало  быть,  изъ-подъ  вашего  высокоталантли- 
ваго  пера  должно  вытечь  слишкомъ  шестьсотъ  по- 
чатныхъ  листовъ? 

—  Да,  не  менЬе  шестисотъ. 

—  Въ  какой  срокъ  вы  разсчитываете  изготовить 
это  громадное  количество? 

—  Въ  мФсяцъ. 

—  Значить,  въ  день  вы  будете  катать  по  двад- 
цати листовъ? 

—  Можетъ  и  больше  въ  день  накатаю  при  хо- 
рошемъ  настроеши. 

—  Изумительная,  гигантская  плодовитость!  Какъ 
вы  объясняете  ее  сами  себ*? 

—  Мы,  современные  высокоталантливые  худож- 
ники, ВС*  страшно  плодовиты.  Потапенко  плодовитъ. 
Ясинсюй  плодовитъ.  Черезъ-Заборъ-Перел*зинсюй 
плодовитъ.  Почему  же  мн4  не  быть  плодовитымъ? 
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II. 


—  Не  будете  ли  вы  такъ  любезны  —  не  переда- 
дите ли  мн'Ё  заглав1я  вашигь  будущнгь  большихъ 
романовъ? 

—  Съ  величайшимъ  удовольств1емъ.  Первый  ро- 
манъ  называется:  сОна  къ  нему  и  онъ  къ  ней>; 
второй  —  «Онъ  къ  ней  и  она  къ  нему>;  треий  — 
сОна  къ  нему,  онъ  къ  другой»;  четвертый  —  «Онъ 
къ  ней,  а  она  къ  другому*;  пятый — «Она  къ  дру- 
гому и  онъ  къ  другой»;  шестой — «Другой  къ  ней,  а 
она  къ  нему»;  седьмой  —  «Другая  къ  нему,  а  онъ 
къ  ней»;  восьмой  — «Ни  онъ  къ  ней,  ни  она  къ 
другому»;  девятый— «Ни  онъ  къ  друхюй,  ни  она 
къ  нему»;  десятый —  «Ни  друшй  къ  ней,  ни  она  къ 
другому»;  одиннадцатый  —  «Ни  другая  къ  нему,  ни 
онъ  къ  другой». 

—  Вы  не  затруднитесь  передать  мн*  кратко,  ко- 
нечно, въ  н*сколькихъ  словахъ,  сюжеты  этихъ  де- 
сяти будущихъ  романовъ? 

—  О,  нисколько,  тЬмъ  бол*е,  что  ихъ  общ1й  сю- 
жегь  одинъ  и  тогь  же:  это  амурныя  отношешя  ге- 
роя и  героини;  вархащи  же  этихъ  отношенШ  до  не- 
которой степени  объясняются  въ  самыхъ  заглав1яхъ 
романовъ.  Въ  первомъ  роман*  «Она  къ  нему  и  онъ 
1гь  ней»  героиня  и  герой  падаютъ  въ  объятая  другъ 
друга  съ  первой  же  главы  и  загЬмъ  продолжаютъ 
делать  это  во  всЬхъ  посл'Ьдующихъ  неукоснительно. 
Такъ  какъ   въ  роман*  будетъ  шестьдесятъ  печат- 
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ныхъ  листовъ,  а  на  каждый  листъ  я  полагаю  по 
четыре  главы,  то,  стало  быть,  выйдетъ  двести  со- 
рокъ  главъ  и  дв-Ьсти  сорокъ  амурныхъ  сценъ,  на- 
рисованныхъ  сочною  реалистическою  кистью.  Не 
правда  ли,  при  такомъ  изобил1и  амурнаго  элемента, 
романъ  представить  необычайный  интересъ,  какъ 
для  читателей,  такъ  и  еще  бол*е  для  прекрасныхъ 
читательницъ. 

—  О,  безъ  сомн-Ьтя.  Но  позвольте  сделать  одно 
зам'Ьчате:  мнб  кажется,  повторенхе  амурныхъ  сценъ 
въ  казвдой  глав*  можетъ  сообщить  роману  нЬкото- 
рое  однообразхе? 

—  Да,  конечно,  но  я,  какъ  опытный  художникъ, 
приму  м*ры,  чтобы  сделать  эти  однообразный  по 
сущности  сцены  самыми  разнообразными  по  форм*. 

—  Какъ  же  вы  этого  достигнете? 

—  Очень  просто.  Каждой  сцен*  я  дамъ  новую 
обстановку.  Первая  будетъ  происходить  въ  будуар*, 
на  кушеткб;  вторая  —  въ  кабинет*,  на  диван*; 
третья  — въ  гостиной,  на  кресл*;  четвертая  —  въ 
столовой,  на  стул*,  и  такъ  дал*е,  и  такъ  дал*е,  по- 
куда я  не  переберу  вс*  комнаты  въ  квартир*  отъ 
передней  и  до...  положимъ  до  ванной,  пока  не  пе- 
реберу всю  комнатную  мебель.  ЗатЬмъ  перем*на  де- 
коращи:  герой  и  героиня  будутъ  перем*щены  изъ 
комнатной  обстановки  на  лоно  природы.  Туть  м*- 
стомъ  ихъ  любовныхъ  объяснен1й  будутъ:  л*са,  сады, 
кусты,  лужайки,  поляны,  овраги,  бес*дки,  павильоны 
и  т.  п.  Поел*  этого  начнутся  амурныя  сцены,  такъ 
сказать,  на  пути:   въ  карет*,  на  пролетк*,  въ  ша- 
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рабан*,  въ  вагон*.  Потомъ  съ  суши  герой  и  1^ро- 
иия  перейдугъ  на  воду:  сцены  въ  каюгЬ  и  на  па- 
луб* парохода,  въ  яхт*  на  мор*,  въ  лодк*  на  р*к*. 
Можно  даже  будегь  нарисовать  сцену  «плаватель- 
наго»  объясненхя  въ  любви  во  время  совм*стнаго 
купанья,  гд*  нибудь  въ  Бхариц*  или  въ  Трувил*. 
Мн*  даже  хочется,  какъ  лермонтовскому  Демону, 
полегЬть  за  облака,  пом*стить  моего  героя  и  геро- 
иню въ  корзинк*  воздушнаго  шара  и  заставить  ихъ 
тамъ  упиться  блаженствомъ.  Охватываете  вы,  какъ 
все  это  будетъ  и  разнообразно,  и  ново,  и  какой  это 
будеа'ь  пикантный  романъ  отъ  первой  главы  до  по- 
сл*дней?  О,  это  будетъ,  я  предчувствую,  шедевръ 
даже  между  моими  шедеврами! 

—  Я  не  сомн*ваюсь.  Но  вашъ  второй  романъ, 
ч*мъ  же  онъ  будетъ  отличаться  отъ  вашего  пер- 
ваго,  если  какъ  вы  изволили  сами  признать,  въ 
немъ  вы  предполагаете  также  заняться  исключительно 
изображешемъ  амуровъ  героя  и  героини? 

—  Въ  первомъ  роман*,  какъ  я  вамъ  объяснилъ, 
амурныя  сцены  будутъ  происходить  сначала  въ 
квартирной  обстановк*,  потомъ  на  лон*  природ*, 
потомъ  въ  дорог*  и  уже  въ  заключеше  —  на  вод* 
и  въ  облакахъ.  Второй  романъ  я  начну  совершенно 
наоборотъ:  герой  и  героиня  забавляются  амурами 
сперва  на  воздушномъ  шар*,  потомъ  на  вод*,  по- 
томъ въ  дорог*:  потомъ  на  лон*  природы,  потомъ 
уже,  въ  заключеше,  —  въ  квартирной  обстановк*. 
Согласитесь,  что  это  ужъ  будетъ  н*что  совс*мъ 
другое,   н*что   совершенно  новое  какъ  по  художе- 
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ственному  замыслу,  такъ  и  по  художественной  об- 
рабопгЬ.  Въ  третьемъ  роман*  я  предполагаю  опять- 
таки  совершенно  иную  художественную  комбинац1Ю. 
Тамъ  сцены  между  героемъ  и  героиней  будутъ  че- 
редоваться въ  самомъ  неожиданномъ  безпорядтсЬ: 
съ  кушетки  я  перенесу  «его»  и  «ее>  въ  корзину 
аэростата,  изъ  корзины  аэростата— въ  оврагъ,  изъ 
оврага  въ  карету  и  такъ  дал'Ье,  и  такъ  далЬе.  По- 
вторяю вамъ:  при  неистощимости  художественной 
фантазга— качеств*,  которымъ  обладаемъ  мы,  моло- 
дые сорокалбтше  романисты,  въ  высшей  степени—^ 
намъ  никогда  не  можетъ  грозить  опасность  повто- 
рен1я.  Поверьте,  что  въ  десяти  задуманныхъ  мною 
шедеврахъ  я  являюсь  передъ  читателями  совершен- 
нымъ  хамелеономъ:  одна  и  та  же  шкура  при  каж- 
домъ  поворотЬ  будетъ  отливать  новымъ  цвФтомъ  и 
за  кащый  новый  отливъ  одной  и  той  же  шкуры 
я  буду  цапать  съ  издателей  соответственный  гоно- 
раръ. 

III. 

—  Скажите,  пожалуйста,  вы  —  говоря  вашимъ  же 
счастливымъ  и  чрезвычайно  м4ткимъ  выражен1емъ — 
цапаете  гонораръ  по  написании  вашихъ  гаедевровъ, 
или  по  принятой  теперь  всЬми  высокоталантливыми 
писателями  систем-ЗЬ— авансомъ? 

—  О,  конечно,  авансомъ.  Какъ  вы  сейчасъ  спра- 
ведливо заметили,  теперь  всЬ  высокоталантливые — 
авансисты:  всЬ  беругъ  авансомъ.  Въ  качеств*  вы- 
сокоталантливаго   я   тоже  авансистъ  и  притомъ  — 
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говорю  это  съ  гордостью  —  авансистъ  самый  пред- 
ПР1ИМЧИВЫЙ,  я  бы  сказалъ  даже  наглый,  если  бы 
наглость,  одно  изъ  прекрасн*йпшхъ  качествъ  истин- 
ныхъ  героевъ  нашего  времени,  не  считалась  все 
еще  разными  простодушными  глупцами  качествомъ 
дурнымъ  и  постыднымъ.  Я  обыкновенно  продаю  свои 
шедевры  не  только,  что  называется,  «на  корню», 
но  даже  еще  до  посФва. 

—  Не  сообщите  ли  вы:  кань  вы  производите  по- 
добную счастливую  продажу  вашихъ  шедевровъ, 
какъ  вы  пожинаете,  еще  даже  и  не  посЬявъ? 

—  Съ  величайшей  готовностью.  Это  д'Ьлается  очень 
просто.  Я  прихожу  къ  редактору  и  предлагаю  ему 
не  романъ,  а  только  ваглавхе  будущаго,  не  напи- 
саннаго  романа,  наприм'Ьръ:  «Она  къ  нему,  а  онъ 
къ  другой.  Затбмъ  я  сообщаю  т1П1тшп  объема  ро- 
мана, т.  е  обыкновенно  сорокъ,  пятьдесятъ  листовъ. 
Что  же  касается  тахтит  объем'а  —  это  завнсить 
отъ  редактора:  я  могу  растянуть  свой  шедевръ  на- 
сколько угодно  листовъ— это  для  меня  плевое  д*ло. 
Если  редакторъ  или  издатель  не  довольствуется 
однимъ  заглавхемъ,  а  требуетъ  св-Ьд^шй  о  содержа- 
ши  шедевра,  я  предлагаю  кратшй  конспектъ  въ  та- 
комъ  род'Ь:  десять  амурныхъ  сценъ  на  разныхъ  ме- 
беляхъ,  какъ-то:  кушеткахъ,  диванахъ,  лонгъ-ше- 
захъ  и  такъ  дал-Ье;  пятнадцать  амурныхъ  сценъ 
«среди  прелестн4йшихъ  долинъ:^,  въ  «темныхъ  ро- 
щахъ,  въ  кустахъ»  и  въ  тому  подобныхъ  уб'Ьжи- 
ш.ах'ь;  двадцать  роскошныхъ  реалистическихъ  про- 
токоловъ  разныхъ  увеселительныхъ  м-Ьсгь,  въ  род* 
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сКлуба  Немытыхъ  Пуделей»,  «Аркадгй»,  «Эрмита- 
жей>,  «Шато  де-Плезиръ»  и  прочихъ;  пятьдесятъ 
выдержекъ  изъ  газетныхъ  и  журнальныхъ  статеекъ, 
искусно  вложенныхъ  въ  уста  равныхъ  дМствую- 
щихъ  лицъ  романа.  Однимъ  словомъ,  что  нибудь 
этакое,  чтобы  было  заманчиво.  По  предъявлеши  по- 
добнаго  конспекта  редактору,  я  считаю  уже  всяк1я 
дальн-бйпия  свйд-бшл  о  будущемъ  роман^Ь  излишни- 
ми и  прямо  требую  авансъ  въ  количеств*  двухъ 
третей  всей  гонорарной  суммы. 

—  И  редакторы  даютъ? 

—  Безъ  сомн-Ьшя.  Жмутся  и  крехтятъ,  какъ  пуш- 
кинскШ  жидъ  въ  сСкупомъ  рыцар*»,  но  въ  резуль- 
тат* все-таки  даютъ.  Впрочемъ,  встречаются  иног- 
да и  недоверчивые  редакторы  и  издатели,  которые 
не  довольствуются  только  заглавхемъ  и  конспектомъ 
будущаго  романа  и  для  выдачи  аванса  требуютъ, 
если  не  всей  рукописи,  то  хотя  половины.  Оь  та- 
кими неподатливыми  редакторами  мы,  высокоталант- 
ливые, лриб'Ьгаемъ  къ  н-Ькоторымъ  невиннымъ  хит- 
рос  гямъ.  Наприм'Ьръ,  вотъ  хотя  бы  въ  такомъ  род*. . 
Приносишь  редактору  толстую  рукопись  и  начина- 
ешь ему  вертЬть  ее  передъ  глазами.  «Вотъ,  желаете 
ирюбр*сти  для  вашего  журнала  самый  превосход- 
н'Ьйш1й  изъ  моихъ  новыхъ  шедевровъ?  —  Романъ? 
спрашиваетъ  редакторъ.  —  Романъ.  —  Какъ  загла- 
в1е? — «Сказание  о  томъ,  какъ  Акулина  возродила 
своею  любовью  Поликарпа».— Х'м.,  длиненько  загла- 
В1е,  но  заманчиво.  Сколько  листовъ  выйдетъ  печат- 
ныхъ?  —  Листовъ  сорокъ  слишкомъ.   Но  я  овдаю 
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вамъ  за  двадцать  съ  условхемъ  получить  вс*  сей- 
часъ  же  авансомъ:  до-зар-Ьзу  нужны  деньги.  Редак- 
торъ  въ  восхищен1и:  выгодный  гешефтъ,  пр1обр*- 
тен1е  за  полцены  шедевра.  Для  прилич1я  онъ  мель- 
комъ  проглядываетъ  первыя  страницы  рукописи, 
потомъ  конецъ  романа.  Первая  глава  само  собой 
адски  интересна:  чудная  д-Ьва  Акулина,  живущая 
въ  меблированныхъ  комнатахъ  на  Гороховой,  рас- 
крываетъ  объяия  для  всего  высокаго  и  прекраснаго 
въ  этомъ  м1р'Ь;  однако,  въ  раскрытый  объят1я  чуд- 
ной д^вы  какъ-разъ  попадаетъ  не  п$лый  м1ръ,  а 
только  Поликарпъ.  Ну,  туть,  конечно,  по  тургенев- 
скому рецепту  сл4дуетъ:  «возьми  меня  всю  безъ 
остатка».  Поликарпъ  беретъ  безъ  замедлен1я;  потому 
это  его,  Поликарпово,  прямое  д'бло.  ПослФдшя  че- 
тыре страницы  рукописи,  заключающ1я  въ  себ*  окон- 
чан1е  романа,  еще  бол*е  пикантны.  ДМстихе  про- 
исходить на  самой  вершин*  Юнгфрау,  куда  Аку- 
лина, огорченная  многочисленными  изменами  и  во- 
обще сквернымъ  поведешемъ  Поликарпа,  въ  каче- 
.  ств*  законнаго  мужа,  удалилась  изъ  меблирован- 
ныхъ комнатъ  на  Гороховой.  Но  Поликарпъ,  рас- 
каявшись въ  сод'Ьянныхъ  имъ  пакостяхъ  и  адюль- 
терахъ,  на  четверенькахъ  всползаеть  на  вершину 
Юнгфрау,  отыскиваетъ  тамъ  Акулину,  кидается  къ 
ея  ногамъ  и  восклицаетъ:  «Чистая  моя,  ты  возро- 
дила меня  своею  любовью,  прими  меня  снова  въ 
свои  объятья,  я  раскаялся  и  очистися!  —  Очищен- 
Н!,1Й  мой!  востслицаетъ  съ  своей  стороны  Акулина, 
и  брльше  этого  ничего  уже  придумать  не  можетъ... 
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А  розовый  отблескъ  угасающаго  дня  дрожитъ  и 
трепещетъ  на  снеговой  вершин*  Юнгфрау  просв'Ьт- 
леннымъ  с1ян1емъ  любви,  озаряющей  и  ласкающей 
и  всю  природу,  и  все  человечество». 

IV. 

—  Ну,  разумеется,  просмотр'Ьвъ  такую  эффектную 
заключительную  страницу  романа,  редакторъ  при- 
ходить уже  въ  совершенное  размягченхе:  у  нею  даже 
слюнки  текутъ  по  губамъ.  Этак1Й-то  лакомый  кусо- 
чекъ,  этак1й-то  современнейтШ  шедевръ  онъ  пр1- 
обр*таетъ  для  своего  органа  за  полцены!  Какъ  тутъ 
не  выдать  авансомъ  весь  гонораръ?  И  гонораръ  вы- 
дается. Я  прячу  гонораръ  въ  карманъ,  спокойно  и 
бодро  поворачиваю  изъ  кабинета  редактора,  спускаюсь 
съ  лестницы,  выхожу  къ  подъезду  и  тутъ  уже  бро- 
саюсь на  извозчика  и  скачу  сломя  голову,  чтобы 
редакторъ  не  опомнился  и  не  пустился  за  мной  въ 
погоню,  не  воротилъ  и  не  вздумалъ  отобрать  авансъ. 
Вы  не  постигаете,  въ  чемъ  суть  обработаннаго  ма- 
стерски дФльца?  А  вотъ  въ  чемъ:  кром*  четырехъ 
первыхъ  и  четырехъ  заключительныхъ  страницъ  ро- 
мана, сочиненныхъ  мною  нарочно  для  уловлешя  ре- 
дактора на  удочку,  вся  остальная  рукопись  пред- 
ставляетъ  отнюдь  не  романъ,  а  переписку  какой  ни- 
будь объемистой  книги,  ну,  хотя  бы,  наприм*ръ, 
«Подарка  молодымъ  хозяйкамъ»  или  «Судебныхъ 
уставовъ».  Представьте  себ*,  какъ  редатггоръ,  не  чи- 
тая, послалъ  въ  наборъ  прьобрЬтенный  имъ  за  пол- 
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ц'бны  шедевръ,  представьте,  какъ  ему  прислали  пер- 
вые корректурные  листы,  въ  которыхъ  набрано  что 
нибудь  въ  такомъ  род*:  «очистить  судата,  вымыть, 
посолить,  сложить  въ  кастрюлю,  положить  одну  раз- 
1)'6занную  луковицу,  одну  петрушку,  англШскаго 
перцу,  соли,  лавроваго  листа,  гвоздики,  два  соленые 
огурца,  варить  полчаса  на  сильномъ  огн*».  Какую 
онъ  рожу-то  скроить  при  этомъ,  вы  только  вообра- 
зите, ха,  ха,  ха! 

—  Ваша  остроумная  проделка  съ  редакторомъ  до- 
стойна ген1я  Михаила  Васильевича  Кречинскаго,  а 
ваша  искренняя  веселось  по  поводу  этой  прод*лки 
показываегь  въ  васъ  натуру,  родственную  съ  Рас- 
плюевымъ. 

—  Зам-Ьчаше  довольно  верное:  въ  насъ,  современ- 
ныхъ  высокоталантливыхъ,  есть  доза  той  практич- 
ности, какая  свойственна  Кречинскому,  и  того,  если 
так7>  можно  сказать,  лакейскаго  восхищешя  удачей 
всякаго  ловко  обд'Ьланнаго  гешефта,  которое  присуще 
его  достойному  сотоварищу.  Да,  мы  практики  по 
преимуществу,  мы  нахалы  и  наглецы  по  праву,  по- 
тому что  мы  истинный  д'Ьти  своего  времени.  Мы  не 
понимаемъ  и  не  признаемъ  той  глупой  честности, 
которую  считали  обязательной  для  писателя,  для 
художника  литературные  идеалисты  прогадаго.  Мы 
беремъ  см*ло  все,  что  можно  взять,  особенно  беремъ 
все  то,  что  лежитъ  плохо.  Не  з-Ьвай — для  насъ  это 
самая  первая  и  главная  запов^^дь.  И  мы  не  з'Ёваемъ. 
Мы  морочимъ  и  надуваемъ  читателей,  перевертывая 
не  только  чуж1Я,  но  и  свои  произведен1я  наизнанку, 
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выкраивая  беллетристичесше  Тришкины  кафтаны  съ 
необычайнымъ  искусствомъ,  выставляя  свои  высоко- 
поставленный имена  подъ  чужими  мыслями  и  чу- 
жими трудами.  Мы  ушли  очень  далеко  въ  д'Ьл*  ли- 
лературнаго  плапата  и  добыван1я  легкаго  хл4ба  лов- 
кимъ  и  безшабашнымъ  строчительствомъ.  И  повгЬрьте 
въ  будущемъ  мы  дойдемъ  до  еще  большаго. 

—  О,  я  не  сомневаюсь  въ  этомъ, 

—  Пускай  литературные  идеалисты  ворчать  о  ка- 
кихъ-то  возвышенныхъ  ц-Ьляхъ  литературы:  это  вор- 
котня отжившихъ  стариковъ.  А  мы  св^1я  силы, 
мы  представители  «новаго  курса»  въ  литератур*, 
мы  твердо  в*римъ  и  знаемъ,  что  истинные  таланты 
должны  писать  романы,  повести,  драмы,  п*сни  точно 
такъ  же,  какъ  сапожники  шьютъ  сапоги.  Больше 
мы  ничего  не  знаемъ  и  знать  не  хотимъ.  Мы  не 
литературные  художники,  а  литературные  сапожники. 
Мы  не  пишемъ,  а  строчимъ.  Мы  гордимся  этимъ 
и,  согласитесь,  это  вполн*  законная  гордость  закон- 
ныхъ  д-Ьтей  конца  в-Ька! 


•«Ш^ь 
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ТЕАТРЪ  НОВАГО  ВРЕМЕНИ 


ШША  В  ПУСЯ.  67 
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ТЕАТРЪ  НОВАГО  БРЕМЕНИ. 


Театръ  Новаго  Времени,  открытый  мною  на  манеръ  па- 
ршкскаго  «Свободнаго  театра»,  вызвалъ  необыкновенную 
д-Ьятельность  нашихъ  современныхъ  драматурговъ.  Я,  мож- 
но сказать,  засыпанъ  самыми  разнообразивши  пьесами, 
плодами  творчества  и  изв-Ьстныхъ  нашихъ  драмод^овъ 
и  начинающихъ.  Количество  присланныхъ  мн'Ь  пьесъ 
столь  велико,  что  я  не  им'Ью  никакой  возможности  про- 
смотр-Ьть  ихъ  всЬ  лично.  Я  р'Ьшилъ  организовать  и  от- 
крыть особый  комитегь  изъ  пяти  лицъ  спещально  для 
прочтен1я  пьесъ,  преддагаемыхъ  авторами  «Театру  Но- 
ваго Времени».  Въ  члены  комитета  думаю  избрать  из- 
в^стныхъ  нашихъ  критиковъ:  Остолопа  Протоглупова 
(изъ  «Русской  Мысли»),  Педанта  Педантова  (изъ  «Арти- 
ста»), Декадента  Младенцева  и  Мордохая  Шпинозу  (изъ 
(«С'квернаго  В'кстника»)  и  въ  помощь  онымъ  присоеди- 
нить изв^стнаго  профессора  г.  Приставенку,  безъ  кото- 
раго,  говорить,  въ  театральномъ  д-ктЬ  обойтись  нельзя, 
такъ  какъ  онъ  сочинилъ  по  н'Ьмецкимъ  книжкамъ  «Пред- 
шественниковъ  Шекспира,  относящихся  къ  нему,  какъ 
отроги  Альпъ  КБ  Монблану».  Въ  предсЬдатели  комитета 
думаю  избрать  не  то  т^нь  почтеннаго  Юрьева,  не  то  тЬнь 
Куликова.  Впрочемъ,  годится  для  предсЬдателя  и  тЬнь 
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покойнаго  П.  С.  Федорова.  ЗасЬдашя  комитета  будутъ 
происходить  еженедельно,  по  субботамъ,  въ  баняхъ  Ту- 
ликова: пусть  вм'ЬсгЬ  съ  чтен1енъ  члены  ковштета  кстати 
и  помоются.  Это,  однакоже,  еще  только  мечтан]я  буду- 
щаго.  Въ  настоящевгь  же  я  самъ  выбралъ  изъ  прислан- 
ныхъ  мн^  драматическихъ  плодовъ  комед1И,  покаэавипяея 
мн*  замечательными  не  только  по  своимъ  художествен- 
нымъ  достоинствамъ,  но  и  по  особому  оригинальному 
пр1ему;  въ  этихъ  комед1яхъ  действующими  лицами  яв- 
ляются не  одни  люди,  но  и  ясивотныя,  даже  неодуше- 
вленные предметы  сценической  обстановки.  Кажется, 
этотъ  пр1емъ  довольно  новь  въ  нашей  драматурпи.  Прав- 
да, въ  некоторыхъ  ш>есахъ,  1п*ранныхъ  на  образцовыхъ 
сценахъ  Москвы  и  Петербурга,  мне  случалось  видеть 
на  ряду  съ  актерами  лошадей  (напрпмеръ,  въ  «Сорванце» 
г.  Крылова),  собакь  и  даже,  кажется,  корову;  встречаются 
подобный  лица  также  и  въ  произведен1яхъ  современнаго 
декадентскаго  Шекспира  Метерлинка;  однако,  все  тагая 
лица  и  у  нашихъ  драматурговъ,  и  у  Метерлинка  безъ 
речей.  А  въ  комед1яхъ  начинающихъ  авторовъ,  который 
я  предлагаю  читателямъ,  животныя,  стулья,  столы  и  проч. 
не  только  присутствуютъ  на  сцене,  но  даже  и  говорить, 
притомъ  говорить,  пожалуй,  несколько  даже  умнее,  чемъ 
люди  въ  пьесахъ  гг.  Владим1ра  Немировича-Данченко 
Карпова,  Владим1ра  Александрова,  Мордар]я  Драмоде- 
лова  и  другихъ  известныхъ  нашихъ  театральныхъ  ге- 
Н1евъ. 

Графъ  Алексисъ  Жасминовъ. 
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Морозная  ночь.  Луна  ярко  осв-Ьщаетъ  крышу  Алексан- 
дринскаго  театра.  На  лучахъ  луны  спускается  Духъ 
П.  С.  Федорова  въ  вицъ-мунднр-к  съ  бутафорской  лирой 
въ  рук*  н  садится  на  одного  изъ  бронзовыхъ  коней, 
управляемыхъ  Аполлономъ. 


ДУХЪ    пграетъ  на  лир-Ь  и  поетъ. 


На  Невскомъ  есть  старое  зданье 
Въ  бездарн-Ьйшемь  стпл*  Етр1ге, 
На  здань-Ь,  у  крыши  огромной, 
Стоить  Аполлона  кумиръ. 

Покрашены  желтою  краской 
Ряды  отсыр'Ьлыхъ  колоннъ 
И  01ша  большая  сурово 
Глядятъ  на  безлюдный  балконъ. 

Въ  томъ  зцаньи  есть  ветхая  сцена; 
Въ  вечерн1Й,  условленный  часъ 
Комед!н,  драмы  и  фарсы 
Тамъ  идуть  въ  нед^клю  шесаъ  разъ; 
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Не  врщно  на  ней  режисера, 
Актеры  не  учатъ  ролей, 
Но  р'^выя  пьесы  Крылова 
Играются  тЬмъ  весел-Ьй. 

Отъ  копоти,  грязи  и  пыли 
Глаза  за  кулисами  "ксть, 
Но  дышать  легко  тамъ  и  вольно 
Шпажинск1Й,  Чайковсшй  Модесть. 

Близь  сцены  есть  узкая  зала, 
Вь  той  за^гЬ  сидитъ  комитетъ, 
Сидитъ  онъ  и  пьесы  читаетъ— 
На  св'ЬтЬ  глуп-Ье  ихъ  н'Ьтъ! 

Читаеть  онъ  ихь  по  субботамъ, 
Сь  зевотой  въ  безплодной  борьб^Ь, 
Но  съ  каждаго  акта  за  чтенье 
Береть  пять  рублей  онъ  себ-Ь; 

И  выбравъ  так1я,  что  больше 
З'Ьвоту  должны  возбуждать, 
На  нихъ  онъ  спокойно  и  важно 
Кладетъ  разр-Ьшенья  печать. 
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Панаме,  или  д'Ьло  въ  шляп^Ь. 

'Грагед1Я  въ  одномъ  д^Ьйствш,  съ  котомъ. 


ЛИЦА: 

Урванъ  Урвановичъ  Взятка,  тайный  совЬтннкъ,  ннженоръ. 

Агнеса,  его  дочь. 

Кардъ  Кардовичъ  Фуитъ,  чиновникъ  особыгь  поручбН1й  въ  ми- 

нисторств'Ь  легков11тр1я. 
Котъ. 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ  И  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Гостиная  въ  квартир'^  инженера  Взятки.  Мебель,  зеркала 
и  конры  роскошные,  однакожъ,  им-Ьють  такой  видъ,  какъ 
будто  они  не  куплены,  а  получены  хозяиномъ  квартиры 
въ  вид-Ь  «благодарности».  Посредин-Ь— дверь,  зав'Ьшенная 
портьерой.  На  одновгь  изъ  креселъ  у  стола  лежитъ  тол- 
стый котъ, 

котъ,  размышляеть. 

•Всть,  ИЛЬ  не  4сть  мышей? — вотъ  въ  чемъ  вопросъ. 
Что  доблестн'Ье  для  кота:  лежать 
Философомъ  и,  слыша  какъ  скребутся 
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Въ  подполь*  мыши,  пребьшать  въ  поко*, 

Добру  и  злу  внимая  равнодушно, 

Иль  ихъ  ловить?  О,  небо  и  земля! 

И  что  еще?  Ужель  призвать  я  долженъ 

И  самый  адъ?!..  Н'Ьтъ,  лучше  умереть, 

Уснуть,  да  хорошенько — до  об*да... 

[Засыпаетъ]. 

КАРЛЪ   ФУНТЪ, 
ВХОДИТЬ  торопл1шо;  въ  одной  руЕ*  у  него  калоша. 

Агнеса,  гд*  ты?  «Я  пришелъ  къ  теб*  съ  прив*- 
томъ  разсказать,  что  солнце  встало >.  То  есть  я  хо- 
тЬлъ  сказать,  что  я  пришелъ  сделать  теб*  предло- 
жен1е  руки  и  сердца.  Агнеса,  гд*  ты?  Прими  мой 
поклонъ... 

[Грацюзно  кланяется   креслу,  на  которомъ  лежигь  когь:  при 
этомъ  зам-Ьчаегь,  что  держитъ  въ  рук*  калошу]. 

Ба!  Это  что  такое?  Я  вместо  цилиндра  захватилъ 
калошу!  Боже,  какъ  я  разсЬянъ...  Это  мой  порокъ... 
Хорошо,  что  зд'Ьсь  никого  Н'Ьтъ  и  никто  не  видалъ 
моей  проклятой  разсЬянности... 

КОТЪ,   открываотъ   одннъ   гдазъ, 
тихо. 

Я  вид'Ьлъ. 

КАРЛЪ  ФУНТЪ,  въ  изумленш  и  ужасЬ. 

А?  ЧТО?  Кто  это  говорить?! 
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котъ. 
Это  я  говорю. 

КАРЛЪ  ФУНТЪ. 

Разв4  вы  ум'Ьете  говорить?  Какъ  это  странно! 

котъ. 

Что-жъ  тутъ  страннаго?  В-Ьдь  вамъ  не  кажется 
страннымъ,  что  я  ум*ю  молчать?  А  если  я  ум'Ью 
молчать,  стало  быть,  я  долженъ  ум^ть  говорить. 
Это  выходить  логически  одно  изъ  другого,  не  прав- 
да ли?    . 

КАРЛЪ   ФУНТЪ. 

о,  да,  это  выходить  логически  одно  изь  другого. 
Я  вижу,  почтенный  Котъ,  что  вы  философь.  Од- 
нако ч-Ьмь  же  вы  мн*  докажете,  что  вы  умеете 
молчать? 

котъ. 

ТЬмъ,  что  я  никому  не  равскажу  о  томъ,  какъ 
вы  собирались  сделать  предложеше  руки  и  сердца 
Агнес^Ь  и  вм'Ёсто  цилиндра  захватили  калошу. 

КАРЛЪ  ФУНТЪ  съ  увлечешемъ. 
О  благородный  Котъ!  Мн*  сл*дуетъ  сейчасъ  васъ 

ОбНЯТЁ. 

шшА  И  пуоа.  58 
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котъ. 


По-моему,  вамъ  сл-Ьдуеть  сд'Ьлать  н*что  другое: 
вамъ  сдгЬдуетъ  пойти  въ  переднюю,  поставить  тамъ 
калошу  на  полъ  и  взять  вашъ  цилиндръ. 

КАРЛЪ  ФУНТЪ. 

ДМствительно,  действительно.  О,  какъ  вы  правы, 
мудрый  Котъ.  Иду!  б^гу! 

[Уб-Ьгаегь  въ  переднюю]. 

КОТЪ. 

Какъ  разсЬянны  нын'Ьган1е  молодые  люди.  И  какъ 
самонадеянны.  И  как7>  глупы  при  этомъ,  сказать 
между  нами.  Впрочемъ,  мн*  все  равно. 

[Усм-Ьхаотся  съ  равнодушнымъ  презрЬнхемъ]. 

КАРЛЪ   ФУНТЪ, 
возвраш,ается,  держа  въ  рук*  уже  не  калошу,  а  шляпу. 

Агнеса,  гд*  ты?  Я  пришелъ  къ  теб*... 

котъ,  наставительно. 

Позвольте,  но  в-Ьдь  у  васъ  совс*мъ  не  цилиндръ, 
который  вамъ  следовало  бы  им'Ьть  въ  качеств* 
св^тскаго  человека,  собравшагося  д'Ьлать  предло- 
жеше,— у  васъ  въ  рук*  панама. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


459 


КАРЛЪ   ФУНТЪ. 

Какъ  панама?  Да,  да,  действительно  —  панама! 
О  моя  проклятая  разс*янность:  уходя  изъ  дому, 
вместо  цилиндра,  я  захватилъ  старую  панами,  у 
"татарина,  который  пришелъ  къ  кухарк*  съ  подер- 
жанными вещами.  Боже  мой,  теперь  все  потеряно!.. 
Плачетъ. 

КОТЪ  иронически. 

Ничего,  панаме,  нынче  въ  мод*.  Мужайтесь...  [Вхо- 
дить Агнеса].  Вотъ  идетъ  Агнеса,  Бросайтесь  къ  ней 
и  не  давайте  ей  опомниться:  самая  верная  система, 
когда  д-блають  предложете  руки  и  сердца. 

КАРЛЪ   ФУНТЪ. 

Благодарю  васъ  за  СОВ'ЬТЪ,  Котъ.  [Стремительно  бро- 
сается къ  АгнесЬ].  Милая,  дорогая  Агнеса!  Наконецъ, 
мы  одни!  Я  ждалъ  этой  минуты  три  в'Ька!  Я  люблю 
тебя,  какъ  сорокъ  тысячъ  братьевъ!  Я  предлагаю 
теб*  руку  и  сердце!  Да? 

АГНЕСА. 

Милый,  дорогой  Карлъ!  Я  тоже  ждала  этой  ми- 
нуты сто  л*тъ.  Да, — и  навсегда! 

[Соеднняютъ  рзгкн  и  сердца,  Агнеса  прячетъ  голову  на  груди 
Карда;  1Сарлъ  на  груди  Агнесы.  Такъ  какъ  головы  спрятаны, 
то  постороннимъ  кажется,  что  у  Агнесы  и  Карла  н*тъ  головь. 
Въ  это  время  приподнимается  портьера  средней  двери  и  по- 
является инженеръ  Урванъ  Урвановичъ  Взятка]. 
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УРВАНЪ  ВЗЯТКА  въизумленш и ужасгЬ. 
Га!  что  это?  Кто  это?  Двое,  и  оба  безъ  головъ! 

АГНЕСА, 
томно,  не  въ  силахъ  оторваться  оть  Карла. 

Это  Я,  папа,  твоя  дочь  Агаеса. 

ФУНТЪ, 
восторженно,  не  въ  силахъ  оторваться  отъ  Агнесы. 

Да,  ЭТО  она,  папа.   А  это  я,   папа,  я  —  Карлъ 
Фунтъ. 

УРВАНЪ  ВЗЯТКА. 

Это  вы?  вы?!  Что  за  чертовщина?!  Но  гд*  же  ваши 
ГОЛОВЫ?  Я  не  вижу  вагаихъ  головъ? 

АГНЕСА,  приподнимая  свою  голову 
и  небесно  у^1ыбаясь. 

Вотъ  МОЯ  голова,  папа,  она  была  спрятана  на 
груди  Карла. 

КАРЛЪ   ФУНТЪ, 
приподнимая  свою  голову  и  тоже  небесно  улыбаясь. 

А  вотъ  моя  голова,  папа,  она  была  спрятана  на 
груди  Агнесы. 
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УРВАНЪ  ВЗЯТКА,   внезапно  освир^^- 
п^Ьвъ. 

Да  какъ  же  вы,  чортъ  возьми,  свгЬли  прятать  го- 
ловы! Это  соблавнъ!  Это  скандаль!  Это  чортъ  вна- 
етъ  что  такое!..  Ты,   безстыдница!   И  вы...   вы  — 
какъ  васъ  тамъ  зовутъ,  чортъ  васъ  побери! 
[Наступаешь  на  Фунта]. 

КАРЛЪ  ФУНТЪ,  слегка  ороб-Ьвъ. 

Фунтъ-съ... 

ВЗЯТКА,  передразнивая  его. 

«Фунтъ-съ!»  Вотъ  такъ  фунтъ!  Да  знаете  ли  вы, 
милостивый  государь,  что  такой  соблазнъ?.. 

КОТЪ,  тихо  II  участливо  фунту. 

Скажите   скорее,   что    вы    сд'Ьлали   предложен1е 
Агнес*. 

КАРЛЪ   ФУНТЪ, 
вдругв  ни  съ  того,  ни  съ  другого  почувствовавъ  прнливъ  до- 
стоинства. Коту. 

Прошу  не  вмешиваться  не  въ  свое  дФло! 
[Котъ,  обидевшись,  фыркаеть  и  уходить  подъ  столь]. 

УРВАНЪ  ВЗЯТКА,  вь  совершенной 
ярости. 

Какъ  не  вмешиваться  не  въ  свое  д-бло?  Вы  смеете 
это  мн4  говорить?! 
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ФУНТЪ,  ороб4въ  еще  больше. 
Это  я  говорилъ-съ  Коту. 


ВЗЯТКА. 


Чтооо?!  Вы  говорили  скоту?!.. 

[Топаетъ  отъ  гн^^ва  ногами]. 


АГНЕСА. 


Пап&,  голубчиЕъ,  успокойся.  Умоляю  тебя,  успо- 
койся... Это  ничего,  что  онъ  пряталъ  голову  на  мо- 
ей груди,  это  ничего:  онъ  мн*  передъ  этимъ  сд1;- 
лалъ  предложеше. 

УРВАНЪ   ВЗЯТКА. 

Что?  Онъ  теб*  сд-бладъ  предложен1е?  Онъ?  Этотъ? 
Фунтъ? 

АГНЕСА. 

Да,  да,  пап4. 

УРВАНЪ   ВЗЯТКА. 

Сд-бладъ  теб*  предложеше?  Вы,  милостивый  го- 
сударь, сд&гали  предложеше  моей  дочери  и...  и  го- 
ворите МП*,  ея  отцу:  «я  говорю  скоту!?» 

КАРЛЪ   ФУНТЪ. 

Ахъ,  это  не  такъ.  Я  сказалъ:  «говорю-съ  Коту», 
а  не  скоту.  Шнимаете:  Коту. 
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ВЗЯТКА. 

Какому  Коту?  Разв*  я  котъ,  милостивый  государь. 

ФУНТЪ. 

Не  вы  коть,  извольте  понять,  не  вы:  вы  папа 
Агнесы.  А  я  говорилъ  съ  Котомъ,  который  сейчасъ 
говорилъ  мн*,  чтобы  я  поскорей  говорилъ  вамъ, 
что  сд'Ьлалъ  предложеше  вашей  дочери... 

ВЗЯТКА,  въ  остодбен^ши. 

Фффю!  Что  за  ахинея?!  Я  говорилъ  съ  Котомъ, 
который  говорилъ,  чтобы  я  говорилъ  скорей...  Ого!.. 
Агнеса,  разв*  ты  не  видишь,  что  онъ,  этотъ  твой 
Фунтъ,  сумасшедш1й?  А?.,  разв*  ты  не  видишь?  О, 
это  ужасно.  У  меня  даже  лысина  похолодала  отъ 
страха.  Теб*  сдФлалъ  предложеше  сумасшедш1й... 

КАРЛЪ  ФУНТЪ,  совсгЬмъ  потерявшись. 

Ахъ,  папй,  я  не  сумасшедпий,  пожалуйста  не  пу- 
гайтесь, я  не  сумасшедш1й.  Это  только  недоразум*- 
те,  я  не  сумасшедпий...  И  если  ваша  лысина  по- 
холодала, то  ее  можно  согреть,  можно,  напрнмФръ, 
надЬть  на  нее  шляпу. 

УРВАНЪ   ВЗЯТКА. 

Что  такое?  Какую  шляпу? 
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ВАРЛЪ  ФУНТЪ. 


Да  вотъ  мою,  вотъ  эту:  панам&.  Она  вамъ  сог1г&- 
етъ  тотчасъ  же  лысину,  тотчасъ  же.  Прошу  васъ, 
наД'Ьньте.  Вогь  такъ!  [Внезапно  над*вавгь  на  голову  Ваят- 
ки  шляпу].  Ахъ,  кавъ  она  кь  вамъ  идетъ,  ахъ,  навь 
она  пристала  къ  вашимъ  сЁдинамъ!  Не  правда  ли, 
Агнеса:  панамЛ  очень  идетъ  твоему  пап&? 

ВЗЯТКА,  съ  негодован!емъ  сбрасы- 
ваеть  шляпу. 

Да  что  же  это,  наконецъ,  тайое!  Это  не  только 
сумасгаедш1й:  это  наглецъ,  это  оскорбитель!  это  па- 
сквилянтъ!  Это  просто  какой-то  современный  мер- 
завецъ!  [Съ  п*ной  у  рта].  Что  ты  хочешь  сказать 
этимъ,  негодяй,  что  ко  мн*  идетъ  панаяй?  За  кого 
ты  меня  принимаешь?  За  мошенника?  За  мздоимца? 
За  панамца  изъ  Парижа?  Кто  я — по-твоему,  спра- 
шиваю я  тебя,  кто  я? 

КАРЛЪ   ФУНТЪ. 

Помилуйте,  какъ  кто:  вы  тайный  сов4тникъ  Ур- 
ванъ  Урвановичъ  Взятка. 


УРВАНЪ  ВЗЯТКА,  въ  окончательнохъ 
б^^шенотв^ 

А,  извергь!  Ты  не  только  глумишься  надо  мною, 
но  даже  надъ  моэй  фамилхей!    Вонъ  отсюда,  вонь! 
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Сейчасъ  же!  С1Ю  же  минуту  вонъ!  Вонъ  вм-бстЬ  съ 
твоей  рукой  и  сердцемъ.  Вонъ  вм-ЬсгЬ  съ  твоей  па- 
сквильной панам^П 

[Толкаетъ  панамк  ногою.    Панама  взлетаетъ  кверху;   Фунтъ 

подхватываегь  ее  на  лету  и  въ  отчаян1я  уб^гаеть,  заливаясь 

слезами]. 

А  Г  НЕС  А,  въ  пзнеможешн. 
Все  кончено!  [Падаетъ  въ  обморолъ]. 

УРВАНЪ   ВЗЯТКА. 

Н'Ьтъ,  еще  не  все  кончено,  сударыня:  я  завтра 
же  -Ьду  въ  Парижъ,  я  подамъ  прошеше  въ  комис- 
С1Ю  дозпан1Я,  чтобы  меня  допросили  и  оправдали  пе- 
редъ  лицомъ  ц*лой  Европы  въ  томъ,  что  я  никогда 
не  гр4лъ  ни  рукъ,  ни  лысины  никакими  панаме! 
Да,  я  все  это  долженъ  выяснить,  я  все  это  долженъ 
доказать  въ  комисс1и  дознан1я!  Комиссхя  выслушаетъ 
меня  и  пойметъ,  «что  за  комисс1я,  Создатель,  быть 
взрослой  дочери  отцомъ». 

[Занав4съ]. 


ПИПА  и  ПУСЯ.  59 
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Шапо-клякъ  или  потерянныя  уоишя  любви. 

Аристократическая  драма  въ  одномъ  д;Ьйствш,  съ  неожидан- 
нымъ  демократнческимъ  эхшдогомъ. 


ЛИЦА. 


Тата,  39  л*гь. 

Виюнтъ  Мита,  секретарь  бдаготворительнаго  Общества  «Снаб- 
жетя  гододающшгь  труженицъ  б11сквитами>,  25  :гЬтъ. 
Шапо*Кл11Ъ,  добродетельно-изящная  шляпа,  3  1гЬсяцевъ. 
Бибишъ,  комнатная  собачка  маркизы,  2-хъ  л^Ьтъ. 
Кушбтма,  шаловливая  посредница  любви. 
Сановаръ,   пронически-шипяпцй,   одушевленно-неодушевлен- 
ный предметъ. 
Туалетный  столь. 

Интеллигентный  пьяница,  должно  быть,  изъ  актеровъ. 
Городовой. 
Д4йств1в  драмы  въ  аристократическомъ  будуарЬ  маркизы  Тата; 
дЬйств1е  эпилога— у  двери  кабака. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ  и  ПОСЛЪДНЕЕ. 

Будуаръ  маркизы.  Все  въ  будуар-Ь  изъ  розовыхъ  кру- 
жевъ:  сгкны,  полъ,  потолокъ,  мебель,  портьеры,  лампа, 
даже  огонь  въ  лвип'к.  Веч^ръ.  Кружевное  розовое  осви- 
щете. Маркиза  гращозно  полулежитъ  на  розовой  кру- 
жевной кушетке;  она  сама  вся  въ  розовыхъ  кружевахъ. 
У  ногъ  маркизы,  на  розовомъ  кружевномъ  пуф*,  сидить 
виконгь;  на  кол^няхъ  у  него  сплюснутая  шапо-клякъ. 
Немного  подале  виконта  лежитъ  на  ковр'Ь  комнатная 
собачка  Бибишъ.  Вблизи  кушетки  розовый  кружевной 
самоваръ  и  такой  же  чайный  несессеръ.  Самоваръ  время- 
отъ-времени  шумить  то  иронически,  то  просто. 

МАРКИЗА   ТАТА,    томно. 

Буле  ву  анкоръ  юнъ  тасъ  де  тэ,  монсье  ле  Ви- 
контъ? 

ВИКОНТЪ  МИТА,  предупредительно. 

Мерси  боку,  мадамъ  ла  Маркизъ,  нонъ.  Ме  монъ 
онкль  Вово  тре  бьенъ  жу  дю  вюлонъ. 

МАРКИЗА   ТАТА,   разс*ЯНН0. 

Эссъ  посибль? 

ВИКОНТЪ  МИТА,  также. 

Уй,  мадамъ. 

МАРКИЗА  ТАТА,  безсознатедьно. 

Ме... 

ВИКОНТЪ  МИТА,  вопросительно. 

Мадамъ?  [Оба  впадаютъ  въ  сладкое  8абвен1е.  Долгое  мол- 
чан1е]. 
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САМОВАРЪ,  тихо,    какъ    будто   про 
себя.     . 

Я  не  понимаю  ц-Ьди  этого  ввликосв*тскаго  козри 
на  манеръ  комедш  Модеста  Чайковскаго. 

ВИБИШЪ. 

Потому  что  ты  глупъ,  какъ  самоваръ.  А  я  отлично 
понимаю. 

САМОВАРЪ,   тихо. 

Ты  все  понимаешь.  Ну,  какая  же,  по-твоему,  ц'Ьль? 

БИБИЩЪ. 

Очень  просто:  маркиза  хочегъ,  чтобы  виконтъ 
захотЬлъ  того,  чего  она  хочегь. 

САМОВАРЪ. 

Да  чего  же  она  хочегъ? 

БИБИШЪ. 

Чтобы  онъ  поц*ловалъ  ее.  Однако  попробуй  онъ — 
я  такъ  ему  и  вцеплюсь  въ  пятку  -зубами! 

САМОВАРЪ. 

Да  теб4  что  за  д'Ьло,  я  не  понимаю:  пускай  ихъ 
ц-Ьлуются,  сколько  имъ  угодно. 

БИБИШЪ. 

Повторяю  теб*:  ты  оттого  не  понимаешь,  что  ты 
глупъ,  какъ  самоваръ.  Если  они  начнутъ  целоваться, 
маркиза  полюбить  виконта  и  перестанетъ  любить 
меня  и  давать  мн*  конфеты... 
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ШАПО-КЛЯКЪ,    тихо    н   чрезвычайно 
любезно. 

Не  безпокойтесь,  Вибшпъ,  я  не  допущу  ихъ  до 
поц-Ьлуевь. 

РОЗОВАЯ   КРУЖЕВНАЯ   КУШЕТКА. 

А  я  буду  имъ  способствовать.  Я  люблю,  когда 
два  любяпщхъ  сердца  соединяются  и  начинаютъ 
целоваться  на  мн*. 

ШАПО-КЛЯКЪ. 

Ты  изв-Ьстная  шалуцья.  Но,  говорю  еще  разы  я 
ихъ  не  допущу... 

САМОВАРЪ. 

Интересно  знать,  какъ  это  ты  ихъ  не  допусгшпь? 

[Шипнп»  иронически]. 

МАРКИЗА  ТАТА,  вздрогнувъ  И  очнув- 
шись оть  сладкого 
забвешя. 


Вы  ЧТО-ТО  сказали,  виконтъ. 

ВИКОНТЪ  МИТА. 

Муа?  Нонъ,  мадамъ.  Же  не  рьенъ  ди.  Ме  ма  тантъ 
Оита  тре  бьенъ  тушъ  дю  пьяно. 

МАРКИЗА   ТАТА, 
страстно  вздыхаеть  и  отвидываетъ  голову  на  подушку. 

Ла  теть  ме  турне,  ахъ... 

(Закрываетъ  глаза). 
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ВИКОНТЪ  МИТА. 

Пе  тетръ,  мадамъ,  ву  дезире...  вы  желаете  фла- 
конъ  съ  солью? 

МАРКИЗА  ТАТА. 

Уй,  уй,  ВИКОНТЪ,  уй,  это  ТО  самое... 

.  ВИКОНТЪ   МИТА. 

Туцвитъ,  мадамъ  да  маркизъ! 

[Прижимаетъ  одноА  рукой  Шапо-Клякъ  къ  своей  груди,  а  дру- 
гою торопливо  хватаеть  флавонъ  съ  солью  съ  вружевного  ту- 
алетнаго  стола  и  при  этомъ  неожиданно  задЬваеть  его  ногой]. 

СТОЛЪ,  съ  аристократической  ка- 
призностью. 

Даракъ!  вы  мнб  сд^Ьлали  больно. 

ВИКОНТЪ  МИТА. 

Пардонъ. 

[Бросается  къ  маркиз^^,  наклоняется  къ  ней  и  приближаетъ  къ 
ея  розовому  изящному  носику  флаконъ]. 

МАРКИЗА  ТАТА,  вдругъобвиваетъ шею 
виконта  руками. 

Же  темь...  твоя,  вся  твоя.  Возьми. 

ВИКОНТЪ  МИТА,  обрадовавшись. 

А!  ба!  га! 

[Прижимаетъ  маркизу  къ  своей  груди]. 
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ШАПО-КЛЯКЪ,  вдрутъ  выпрямляя  пру- 
жину. 
Какъ  бы  не  такъ!  хлопъ!! 

[Оттолкнутая  пружиной  маркиза  катится  въ  обморок*  па  ку- 
шетку. Оттолкнутый  маркиэъ  лвтнтъ  назадъ  и  хлопается  объ 
полъ.  Шапо-Клякъ  падаетъ  въ  сторону,  хлопается  объ.полъ; 
сжимается,  разжимается  снова,  хлопаетъ  опять,  привскакнваегь 
отъ  пола  и  вылетаегь  въ  окно,  разбивъ  стекло.  Картина.  За- 
навесь]. 


эпплогъ. 

Петербургскал  улица.  Вечеръ.  Полярный  морозь.  Горитъ 
костерь.  Вокругъ  костра  стоять  извозчики  до  того  за- 
мерзлые, чго  ихь  даже  и  огонь  костра  не  береть.  Только 
обледен'кчыя  полы  кафтановь  дымятся.  Справа  луна. 
Посредин'Ь  электричесшв  фонарь.  Сл^ва  газовое  осв^- 
шен1е.  Но  все-таки  въ  замороженномь  воздухе  виситъ 
такая  тьма,  что  почти  ничего  нельзя  разобрать.  Заин- 
див'квшая  дверь  кабака.  За  дверью  слышень  дшай  го- 
монъ,  порой  удары  по  зубамь  и  отрывки  непечатной 
брани.  Близь  двери  стоить  заносимый  снЬговсь  городо- 
вой сь  поднятымъ  воротнпколгь,  обвязаннымь  тремя  шар- 
фами. Зв'крская  скука. 

ИНТЕЛЛИГЕНТНЫЙ   ПЬЯНИЦА 

выходить  изъ  двери  кабака,  оборванный,  въ  опоркахъ  на  бо- 
сую ногу,  безъ  шапки;  поотъ  хриплымъ  басомъ. 

Ьа  доппа  6  шоЪИе! 
Н-Ьтъ  больше  мебели! 

Мебель  всю  продали, 
Деньп!  век  пропили! 
[Изъ  окна  будуара  маркизы,  пом^щающагося  какъ-разъ  надъ 
дверью   кабака,  вылетаетъ  Шапо-Клякъ,  упадаетъ   на  голову 
интеллигентнаго  пьяницы,  затЬмъ  соскакиваегь  съ  нея]. 
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ИНТЕЛЛИГЕНТНЫЙ   ПЬЯНИЦА, 

подхватывая  на  лету  шапо-кдяЕъ. 

Га!  Это  что?  Шапо?  Шапо— и  прямо 

Ко  мн'6  полями?  Я  тебя  возьму 

И  заложу  тотчасъ  же  за  косушку! 

Ты  не  даешься  и  не  исчезаешь  — 

Такъ  ты  неуловима?  Ты  доступна 

Однимъ  глазамъ,  вид*нье  роковое, 

Какъ  тотъ  кинжалъ,  что  въ  воздух-Ь  висЬлъ 

Передъ  кавдорскимъ  таномъ?  Гм,  посмотримъ. 

[Встряхиваеть   Шаио-Клякъ  и  разомъ   нахлобучиваетъ  на  го- 
лову, такъ  что  даже  дрожитъ  пружина]. 

ШАПО-КЛЯКЪ,  отчаянно. 

Вотъ  добродетели  уд-Ьлъ  въ  семь  мхр*! 
Свершила  я  посту покъ  благородный, 
Свершила  подвигъ  я:  въ  порыв*  чистомъ. 
Во  имя  целомудрхя,  внезапнымъ 
Толчкомъ  моей  пружины  я  отторгла 
Маркизу  отъ  виконта  и  обратно; 
Я  не  дала  пороку  сладострастья 
Коснуться  грязною  рукой  ихъ  душъ 
И  запятнать  ихъ  тЬло.  Да  —  и  что  же 
Въ  награду  мн^&  отъ  неба  суждено? 
Взгляните,  о,  взгляните,  о,  взгляните!  — 
Вотъ  я,  салоновъ  модныхъ  украшенье. 
Изящная,  блестящая  шапо. 
Сижу  на  гнусной  голов*  пропойцы! 

ПИПА  И  ПУСЯ.  60 
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ГОРОДОВОЙ,  прислушиваясь  ипригдя- 
дываясь  БЪ  пьянидЪ. 

Это  у  тебя  откуда  такой  предметъ  на  голов*? 
Что-съ  А?  Ишь  какой  баринъ  выискался!  Въ  опор- 
кахъ  гуляетъ,  а  эдакую  модную  шляпу  завелъ.  Гд* 
ты  ее  взялъ,  каналья,  а? 

ИНТЕЛЛИГЕНТНЫЙ    ПЬЯНИЦА, 
гордо  ударяя  по  шапо-клякъ. 
Гд-Ь,  взялъ,  господинъ  городовой?  Купилъ  въ  луч- 
шемъ  санктпетербургскомъ  магазин*!  У  Брррюно! 

ГОРОДОВОЙ. 

А  вотъ,  пожалуй-ка  къ  намъ,  въ  нашъ  мага- 
зинъ,  въ  участокъ.  Тамъ  тебя  научатъ  воровать 
чуж1я  шляпы. 

ИНТЕЛЛИГЕНТНЫЙ   ПЬЯНИЦА. 

За  что  же  оскорблять  благороднаго  джентльмена, 
господинъ  городовой,  за  что?  Вы  предполагаете, 
что  эта  шляпа  украдена?  Вы  ошибаетесь.  Же  ву 
засюръ.  Какъ  благородный  джентльменъ,  честь  им*ю 
вамъ  сообщить,  что  эта  шляпа  упала  вга*  на  голову 
съ  неба  и,  стало  быть,  только  тамъ,  на  неб*,  а  не 
въ  участк*  мы  должны  искать  объяснешя  такого 
непонятнаго  феномена. 

ГОРОДОВОЙ. 

Я  теб*  покажу  небо!..  Дворникъ!  бери  его  и  свези 
въ  участокъ.  Тамъ  разберутъ. 
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ИНТЕЛЛИГЕНТНЫЙ   ПЬЯНИЦА. 

Стой!  За  что?  Изъ-за  чего?  Изъ-за  шапо?  Изъ-за 
этой  вотъ  дряни?  Да  я  ее  къ  чорту,  эту  дрянь! 

[Въ  негодован1и  срываетъ  шаио-клякъ   съ  головы   и  бросаетъ 
о  землю  такъ  снльыо,  что  она  обращается  въ  блинъ]. 

Ш  А  П  0-К  Л  Я  К  Ъ ,  внезапно  выпрямляясь 
съ  достоинствомъ]. 

Хлоппъ! 

[Вскакиваетъ  на  суфлерскую  будку  и  становится  на   ней  ве- 
личественно, нестерпимо  лоснясь.  Зрители  въ  ужасЬ]. 

Занав'^^съ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


1 


Ш. 
Королева  Мархя  Окотландокая. 

Трагическая  яичница  съ  прологомъ  и  эпидогомъ. 


ПРОЛОГЪ. 


ЛИЦА  ПРОЛОГА: 

Первый  мормъ — актеръ  Хрипатовъ. 
Второй  моржъ — аЕтеръ  Хрю&атовъ. 

Оба  актера  нзъ  эскимосовъ,  выписаны  дирекцией  нарочно  Д1я 

настоящаго  пролога.  Жалованье  положено  каждому  по  десяти 

тысячъ  въ  годъ. 

Сцена  предстааляетъ  ледовитый  океанъ.  Справа  и  сл^ва 

плывутъ  пзъ  кулисъ  дв-Ь  льдины.  На  каждой  льдине  си- 

дптъ  по  мастистому  моржу.  Первый  моржъ  л^эетъ  въ 

ледяную  нору;  у  второго— лапа  въ  перчатке. 

ПЕРВЫЙ  МОРЖЪ,  хрюкаегь  на  всю 
сцену. 


Бьернсонъ!  Бь?рнсонъ!  Бьернсонъ 
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ВТОРОЙ  МОРЖЪ,  хрюкаетъ  на  всю 
сцену. 
Ибсенъ!  Ибсенъ!  Ибсенъ! 

ЮбЪ  дьдины  подплывавлъ  одна   къ   другой.    Моржи  протяги- 
ваютъ  морды  и  лижутся.  8анав:]Ьсъ. 


ТРАГИЧЕСКАЯ  ЯИЧНИЦА. 


ЛИЦА  ЯИЧНИЦЫ: 

Королева  Мар1я  Скотлаидская. 

Романъ  Дарнлэй,  исправляющШ  должность  ея  супруга. 

Паитолеймоиъ  графъ  Ботаоль. 

Норвинъ-КруковсаМ-Стюартъ,  сводный  брать  королевы. 

Графъ  Муррей,  тоже,  но  съ  другой  стороны. 

Ноисц  эдинбургский  пономарь. 

Придворные,  воины,  пожарные,  яйца  и  проч. 
Д^йств^е — въ  Скотланд1п. 


Большая,  роскошно  убранная  зала  въ  зймк^  Голейрудъ, 
въ  Скотланд1».  Архитектура  залы  строго  выдержана 
въ  стил-Ь  ренессансъ-рококо-луи-сэзъ-анпиръ-гостиный 
дворъ.  Колонны  изъ  несуществующихъ  въ  природ'Ь  мра- 
моровъ  вс^хъ  цв^товъ  радуги.  Не  только  потолокъ,  но 
даже  и  ПОЛЬ  золоченый.  Сверху,  для  большей  роскоши 
убранства,  спускаются  тысячи  разноцв'Ьтныхъ  флаговъ 
и  между  ними,  по  самой  средине,  чьи-то  чулки,  очевидно 
вывешенные  для  пров'Ьтриван1я  и  позабытые  по  оплош- 
ности бутафора.  Блестяш1й  скотландск1Й  балъ.  Вся  труп- 
па, усиленная  н'ксколькими  капельдинерами,  пожарными, 
театральными  горничными  и  портнихами,  въ  новыхъ  съ 
иголочки  скотландскихъ  костюмахъ,  танцуютъ  придвор- 
ный танецъ,  ршгрове,  въ  которомъ  танцующ1е  переплевы- 
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ваются  между  собой.  Музыка  играетъ  тянупце  за  душу 
танцовальные  мотивы,  сочиненные  копенгагенскими  па- 
сторами. По  окончаши  танцевъ  всЬ  актеры,  актрисы, 
пожарные,  горничныя  и  портнихи  уходить.  На  сцен^ 
остаются  королева  Мар1я  Скотландская,  исправляющЛ 
должность  ея  супруга  Романъ  Дарнлэв,  графъ  Панте- 
леймонъ  Ботвель  и  эдинбургсюй  пономарь  Ноксъ. 

МАР1Я  СКОТЛАНДСКАЯ,    съ   театральной 

наивностью. 

Я  въ  интересномъ  подоженш.  Я  объявляю  объ 
этомъ  со  сцены  прямо  вс^^мъ:  вамъ,  лорды,  вамъ, 
пономарь  Ноксъ  и,  вамъ,  театральная  публика.  По- 
вторяю: я  въ  интересномъ  положеши! 

ПОНОМАРЬ  ноксъ. 
Пророчица  1>льда  глаголеаъ:  егда! 

[Быстро  и  упорно  начинаетъ  ходить  по  сцен*,  заложивъ  руки 

за  сшшу;  полы  его  пономарсЕОй  рясы  развеваются,  Еавъ  крылья 

летучей  мыши]. 

РОМАНЪ   ДАРНЛЕЙ. 

У*демъ,  Мар1я,  въ  кр'Ьпшй  зймокъ  Денбаръ.  Умо- 
ляю тебя,  уЬдемъ,  Мар1я,  въ  Денбаръ.  Мар1я,  у*- 
демъ  въ  Денбаръ. 

МАР1Я   СКОТЛАНДСКАЯ. 

Ахъ,  отстаньте  отъ  меня,  Дарнлей.  Вы  мн*  ужасна 
надоели.  Разв*  вы  не  слыхали,  что  я  въ  интерес- 
номъ положеши?  По  моему  разсчету  я  должна  ро- 
дить «въ  четвергь,  н-бть  въ  пятницу,  а  можетъ  и 
въ  субботу». 
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ПАНТЕЛЕЙМОНЪ  ВОТВЕЛЬ. 

Королева!.. 
[Рычитъ,  адски  вращая  однимъ  правымъ  глазомъ,  такъ  Еакъ 
л'1^ы&  у  него  заклеенъ  аглпцкимъ  пластыренъ.  Во  время  ад- 
сЕаго  вращан1я  правынъ  глазомъ,  пластырь  на  л^^вомъ  отклеи- 
вается и  спадаотъ.  Ботвель  подхватываетъ  его  и,  второпягь, 
по  ошибке,  закдеиваеть  правый  глазъ]. 

РОМАНЪ  ДАРНЛЕЙ,   въ  носъ. 

Мар1я,  умоляю,  у*демъ  въ  кр*пк1Й  зймокъ  Ден- 
баръ  и  тамъ,  подъ  старыми  дубами,  мы  можемъ 
возобновить... 

МАР1Я  СКОТЛАНДСКАЯ,   капризно. 

Дарнлей,  отчего  вы  говорите  въ  носъ?  Вамъ  бы 
следовало  говорить  въ  ноксъ.  Ха,  ха,  ха! 

ноксъ. 

Пророчица  Гедда  речетъ:  помазоша! 
[Начинаеть  снова  ходить  отъ  правой  третьей  кулисы  къ  л^Ьвой]. 

ПАНТЕЛЕЙМОНЪ  БОТВЕЛЬ. 

А  мн*,  стало  быть,  нужно  говорить  вместо  коро- 
лева—  роколева  иди  воколера? 

[Рычить,  предполагая,  что  вращаетъ  адски  правынъ  глазомъ, 
который  самъ  же  заклеилъ  передь  этимъ]. 

МАР1Я   СКОТЛАНДСКАЯ,   съ     страстнымъ 

порывомъ. 

Сядь,  МОЙ  скотландсшй  соколъ,  на  руку  твоей  ко- 
ролевы и  загЬмъ  вспорхни  съ  моей  руки  въ  небеса. 
[Подставляетъ  Вотвелю  руку.   Ботвель  хочетъ  с4сть  на  руку, 
но  не  можеть,  ибо  грузенъ.  Рычитъ]. 
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ноксъ. 
Пророкъ  Ганзенъ  сказуетъ:  векую. 

МАР1Я  СКОТЛАНДСКАЯ, 
съ  внезапноА  фантаз1е&  бервненной  даны. 

О,  какъ  я  проголодалась  отъ  всего  этого!  Я  хочу 
яицъ  всмятку!  Скорей,  скорей  пришлите  мн*  яицъ 
всмятку!     [Пытается  прыгать,  но   вдругъ  останавливается]. 

Ахъ,  Я  забыла,  что  я  въ  интересномъ  положеши, 
и  что  въ  четвергъ,  н^тъ  въ  пятницу,  а  можетъ  п 
въ  субботу... 

КОРВИНЪ-КРУКОВСКХЙ-СТЮАРТЪ,  входить. 

Майате  та  зоеиг,  вы  желали  яицъ  всмятку. 
Вотъ  ПОЛСОТНИ  самыхъ  св*жихъ  яицъ  всмятку, 
снесенныхъ  нынче  утромъ  лучшими  скотландскими 
курицами.  Отыскивая  ихъ,  я  не  жал*лъ  ногь-съ. 

НОКСЪ,  круто   на  ходу  останавли- 
вается. 

О  чемъ  вы  не  жал-Ьли? 

СТЮАРТЪ,  съ  ивумлешемь. 
Что  угодно,  мосье? 

ноксъ. 
Вы  сказали:  я  не  жал-Ьлъ,  Ноксъ? 

СТЮАРТЪ. 

Но  я  сказа1ъ  ногь-съ,  а  не  Ноксъ-съ. 
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МАР1Я   СКОТЛАНДСКАЯ,съистврическимъ 

восторгомъ. 

Ха,  ха,  ха!  какой  чудный  каламбуръ!  Ха,  ха,  ха! 
Я  умру  отъ  см'Ьха.  Я  не  могу  больше  терпеть,  я 
должна  сд'Ьлать  что  нибудь  неожиданно-грацюзное, 
что  прилично  королев*  въ  интересномъ  положен1и. 
Ахъ,  вотъ  что  я  сд'Ьлаю:  я  забросаю  всЬхъ  яйцами! 

[Нач1шавтъ  бросать  яйца,  раабиваегь  ихъ  объ  головы  Дарнлея, 

Ботведя,  Стюарта  и  Нокса.  Ныбросивъ  всю  полсотню,  уб^гаогь 

«легче  серны»  съ  игрнвымъ  визгомъ  прцрождоннаго  драыати- 

чоскаго  инженю]. 

НОКСЪ, 

стеревъ   еь  лица  жолтокъ,  вдохновенно   простнраетъ  руки  къ 

небу. 

Пророчица  Гульда  глаголетъ:  егда;  пророчица  Гедца 
речетъ:  помазоша;  пророкъ  Ганзенъ  сказуетъ:  векую. 

К0РВИНЪ-КРУК0В0К1Й-СТЮАРТЪ. 

А  въ  общемъ,  стало  быть,  выходить:  егда  пома- 
зоша  векую.  Это  пророчество,  очевидно,  насчетъ 
того,  что  тайате  та  зоеиг  помазала  наеъ  яйцами. 

[Граф^ь  Мурей  выходить  неизв^Ьстяо  откуда  при  звукахъ  фан- 

фар'Ь,  за  нимъ  воины  изъ  пожарныхъ  несуть  знаия,  на  кото- 

ромъ   изображенъ   гербъ   СкотдандЕи,  левъ   съ  девизомъ  подъ 

нимъ:  «се  левъ,  а  не  собака»]. 

ГРАФЪ  МУРЕЙ,  ни  съ  того,  ни  съ  дру- 
гого. 

Королева  ]Мар1я  Скотландекая  внезапно  разреши- 
лась отъ  бремени  сыномъ  Яковомъ  Шестымъ,  ко- 

ЦИОА  и  цуоя.  61 
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ролемъ  скотландскимъ,  а  сама  отказалась  отъ  скот- 
ландскаго  престола. 

ВСБ. 

Да  здравствуетъ  король  скотландскШ  1аковъ  Ше- 
стой!!. 

РОМАНЪ  ДАРНЛВЙ,  въ  глупомъ  изу- 
клон1и  разинувъ 
ротъ. 

Какъ  шестой!?  Но  в-Ьдь  это  первый  ребенокъ  у 
королевы?  Какъ  же  онъ  можеть  быть  шестымъ, 
когда  онъ  первый?!. 

ПАНТВЛЕЙМОНЪ   БОТВЕЛЬ. 

Каковъ,  голубчикъ!  Онъ  не  можеть  понять  даже 
ЭТОГО?  И  онъ  былъ  призванъ  исправлять  должность 
супруга  Мар1и  Скотландской! 

[Бьотъ  ого,  потомъ  срываетъ  аглицк1й  пластырь  съ  своего  пра- 

ваго  глаза  и  начинаегь  вращать  обоими  глазами  такъ  диео. 

что  МН0Г1Я  дамы  въ  ложахъ  падають  въ  обморокъ], 

НОКСЪ. 

То,  ЧТО  сод'Ьяно  сегодня  на  сцен*  Мар1ей  Скот- 
ландской, въ  сообществ*  съ  Бьернстьерномъ-Бьернсо- 
номъ  Пьернестьерномъ  Ганзеномъ  и  театральной  ди- 
рекц1ей,  содеяно  къ  добру,  какъ  и  все  ведетъ  къ 
добру.  Но  знамя  Скотландаи  беру  я,  ибо  на  немъ 
написано:  «се  левъ,  а  не  собака>. 

[Беретъ  знамя  и  съ'Ьдаетъ  его.  Трескъ  торжественнаго  провала 

пьесы,  заглушаемыд  громкой  з']^вотой  всей  театральной  зады]. 

Занав-Ьсъ. 
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эпилогъ. 


Театральный  екни.  Публика  расходится  точно  угорЬлая. 

1-й   ИЗЪ   ПУБЛИКИ. 

Чортъ  знаетъ  что  за  пьеса!  Откуда  ее  выкопала 
дирекц1я?  Кто  ее  сочинилъ? 

2-й  ИЗЪ  ПУБЛИКИ. 

Говорить,  какой-то  датскШ,  шведсюй  или  нор- 
вежскШ  моржъ,  право  не  знаю,  какой,  но,  нав-Ьр- 
ное,  моржъ. 

1-й. 

А  кто  переводилъ?  Почему  переводчикъ  назвалъ 
Мар1ю  Шотландскую— Мар1ей  Скотландской. 

2-й. 

Потому,  что  онъ  глубок1й  знатокъ  датской  лите- 
ратуры, но  въ  русской  грамот*  не  очень  чтобы 
того... 

[Проходятъ,  неистово  ггЬвая]. 

М0СК0ВСК1Й   КРИТИКЪ  ПЕДАНТЪ   ПЕДАНТОВИЧЪ 
ПЕДАНТОВЪ. 

Превосходная,  глубоко-созданная  драма,  равная 
ПО  художественной  яркости  харахсгеровъ  хроникамъ 
Шекспира.  Въ  ней  есть  интересныя  положешя... 
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ЗРИТЕЛЬ'  К1К   ВЕ   81ЕСЬЕ. 

Вы  разумеете  интересное  положен1е  королевы?  О, 
оно  несомненно,  королева  не  только  сама  говорить 
объ  этомъ,  но  въ  заключен1е  пьесы  даже  рожаеть. 
Жаль  только,  что  за  сценой.  На  сцен*  это  было  бы 
гораздо  эффектнее. 

[Проходить]. 
ВОПЛЬ  въ  ТОЛП-Б. 
Доктора!  Костоправа! 

РАЗНЫЕ  ГОЛОСА. 

Что  такое?  Что  такое?  Зач^мъ  доктора?  Зач^Ьмь 
костоправа? 

0БЩ1Й  голосъ. 

У  ПОЛОВИНЫ  партера  вывихнуты  челюсти  огь  зе- 
воты; съ  другой  половиной  отъ  скуки  сделался  па- 
раличъ!.. 


'•^Ш^- 
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тень  ПЕРВАЯ. 

Га! 


Н.  Кукольна  к  ъ:  «Рука  Все- 
вышпнго  отечество  спасла». 

Есть   МНОГО  въ  природ*,   другъ 

Горац10, 
Что   и   не   снилось   нашимъ  му- 
дрецамъ. 

Шекспнръ. 

Фантастична  п-Ьснь  поэта. 
Гевве. 


I. 


Иванъ  Ивановичъ  Хохлаткинъ  на  сорокъ  пятомъ 
году  своей  жизни  достигъ  полнаго  и  совершеннаго  бла- 
гополушя  и  благоденств1я.  Такъ,  по  крайней  1гЬрЬ,  ду- 
малъ  самъ  Иванъ  Иванови^ъ  Хохлаткинъ.  По  его  мн*- 
Н1Ю,  у  него  было  все,  чего  можетъ  пожелать  счастливый, 
солидный  и  благонамеренный  гражданинъ.  У  него,  во- 
первыхъ,  быль  порядочный  капиталецъ,  притомъ  не 
в.  п.  БУРБНииъ.  1 
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втун*  дежащШ,  а  хорошо  пристроенный  и  дававш1й 
болФе  ч4мъ  выгодные  проценты.  Порядочный  капита- 
лецъ,  какъ  известно,  въ  наше  время  главная  основа 
жизни  того  существа,  которое  именуется  человЬкомъ. 

П. 

У  него,  во-вторыхъ,  быль  собственный,  благопр1обрЬ- 
тенный  домъ;  правда,  не  въ  самомъ  центр*  Петербурга, 
но  во  всякомъ  случа*  на  столько  близшй  кь  центру, 
что  доходность  его  оказывалась  не  хуже  доходности  цен- 
тральныхъ  домовь.  У  него  была,  въ-третьихъ,  очень 
милая,  даже,  по  среднимъ  петербургскимъ  понятгямъ, 
роскошная  дача  въ  одной  изъ  самыхъ  пр1ятныхъ  окрест- 
ностей столицы,  въ  такой  окрестности,  гдЬ  им*ютъ 
дачи  по  преимуществу  солидные  люди.  У  него  была, 
въ-четвертыхъ,  пара  добрыхъ  «своихъ»  лошадокъ,  на 
которыхъ  онъ  катался  съ  необыкновенно  важночйабо- 
ченнымъ  видомъ. 

П1. 

Наконець,  въ-пятыхъ,  у  него  была  любимая  и  лю- 
бящая супруга  весьма  приличной  наружности,  съ  весьма 
приличной  полнотой  во  ваЬхъ  тЬхъ  частяхъ,  коюрымъ, 
по  вол*  Всемогущаго,  полагается  быть  полными.  Да, 
решительно  во  всЬхъ,  начиная  отъ  пухлаго  подбородка 
до...  ну,  хоть  до  пятокъ,  походившихъ,  по  образному 
выражен1ю  одного  изъ  нашихъ  старыхъ  беллетристовъ, 
на  опортовыя  яблоки.  Однимъ  словомъ— повторяю  еще 
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рааъ— Иванъ  Ивановичъ  обладалъ  веЬмъ,  что  полагается 
въ  этомъ  лушпемъ  иаъ  шровъ  для  полнаго  счаотя  бла- 
гонан^реннаго  и  солиднаго  гражданина. 

Мошеть  бьгсь,  н^ЁЕоторыя  читательницы  зам^^тятъ, 
что,  исчисляя  благополуч1я  Ивана  Ивановича,  я  поста- 
вилъ  любящую  и  любимую  супругу  на  пятомъ  мй?стЬ. 
Зам^тивъ  это,  иныя  изъ  читательни!^,  пожалуй,  оби- 
дятся на  меня  за  это.  Но  он*  будугь  не  правы:  помЬ- 
стивъ  супругу  поел*  капитала,  дома,  дачи  и  лошадей, 
я  этимъ  хот&гь  сказать,  что  только  при  обладанш  этими 
четырьмя  прекрасными  вепщми  пятая,  т.  е.  супруга, 
можеть  ИМЕТЬ  значеше  благополуч1Я  нь  жизни.  Тоть, 
кто  не  озаботился  пр1обрЬсти  сначала  эти  четыре  пре- 
красный вещи,  по-моему  не  долженъ  жениться,  если, 
конечно,  онъ  женится  для  удовольств1Я. 


Какъ  видите,  я  еще  придерживаюсь  старыхъ  взгля- 
довъ  на  женитьбу.  Теперь,  съ  появлешемъ  «Крейцеровой 
сонаты»,  распространяется  новый  взглядъ,  по  которому 
жениться  сл*дуетъ  для  того,  чтобы  съ  перваго  же  дня 
супружества  жить  на  разныгь  половинахъ,  отворачивать 
физюномш  друтъ  отъ  друга  на  манерь  двуглаваго  орла 
и  совл^^но  делать  только  одно:  возносить  къ  небесамъ 
молитвы  о  ниспосланш  духа  ц&иомудрхя  и  аоздержашя. 
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Самое  ужасное  и  опасное  въ  новомъ  супружествЬ—это 
такъ  называемое  «падете»,  потому  что,  разъ  «упавы, 
супругамъ  придется...  быть  вЬрными  другу  другу  на- 
всегда, до  конца  жизни. 

•VI. 

О  томъ,  какъ  тяжела  для  мужчинъ  верность,  я  ду- 
маю, нечего  и  распространяться:  недаромъ  они  въ  гла- 
захъ  опьггныхъ  особь  прекраснаго  пола  им-Ьють  репу- 
тащю  «СЕОтовъ:».  Но  и  женщины  порою  отличаются 
своеобразными  воззр]&н1ями  на  в^^рность.  По  крайней 
жЬрЬ,  одна  дама,  разводясь  съ  своимъ  первымъ  мужемъ 
и  предполагая  выдти  за  другого,  высказала  мн^Б  разъ 
насчетъ  дамской  верности  замечательное  признаше: 
«Меня  немножко  смущаетъ  одно»,  говорила  дама,  «мой 
женихъ  настаиваетъ,  что,  выйдя  за  него,  я  должна  дать 
об*щате  быть  ему  навсегда  верною».  —  Ну,  что  же, 
разв*  вы  не  можете  быть  в*рной?— «Не  знаю,  я  этого 
до  сихъ  поръ  не  пробовала»... 

УП. 

Однако,  я  отвлекся  отъ  моего  героя,  занявшись  однтгь 
изъ  самыхъ  «проклятыхъ  вопросовъ»,  на  который,  не 
смотря  на  требован1я  поэта,  невозможно  дать  пряной 
отвЬть.  Возвращаюсь  къ  Ивану  Ивановичу  Хохлаткину. 
Я  сказалъ,  что  онъ  быль  благонамеренный  и  солидный 
гражданинъ,  да,  «каждый  дюймъ»  благонам*ре1шый, 
какъ ш^кспировсшй  Лиръ  быль  «кащдый  дюймъ  король». 
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Е1го  солидная  и  благонамеренная  вн-Ьшность  соотвЬтство- 
вала  солидной  и  благонам^^ренной  сущности  въ  такой 
м*р*,  что,  говоря  языкомъ  старой  философы,  по  содер- 
жащему можно  было  вполн*  судить  о  содержимомъ. 

УШ. 

Иванъ  Ивановичъ  обладалъ  ростом  ь  какъ  разъ  та- 
кого размера,  чтобы  не  казаться  ниже  другихъ,  но  въ 
то  же  время  и  не  быть  выше,  Онъ  завелъ  и  выхолилъ 
себЬ  брюшко  какъ  разъ  такое,  чтобы  оно  не  очень  л*зло 
впередъ,  а  между  тЬмъ  выступало  такъ,  чтобы  на  немъ 
была  замЬтна  массивная  ц-Ьпочка  часовъ  съ  разнооб- 
разными брелоками,  между  которыми  особенно  выд^Ьля- 
лось  золотое,  осыпанное  алмазами,  сердце,  заключавшее 
внутри  мишатюрную  фотографш  любимой  и  любящей 
супруги,  снятой  въ  первые  дни  счастливаго  медоваго 

IX. 

Въ  тоть  день,  когда  мы  познакомимся  съ  Иваномъ 
Явановичемъ,  онъ  рядомъ  съ  дорогимъ  ему  сердцемъ, 
ааключавшимъ  иэображеше  супруги,  привк^илъ  не  мепЁе 
дорогой  и  пр1ятный  брелокъ:  жетонъ,  преподнесенный 
ему  въ  память  двадцатипятил^тняго  юбилея  его  полез- 
ной, солидной  и  благонам'Ёренной  деятельности  на  по- 
прище общественнаго  служешя.  Какъ  известно,  въ  наши 
дни  нельзя  быть  не  только  вполне  солиднымъ  и  бла- 
гонам4реннымъ  гражданиномъ,  но  даже  полнымъ  ду- 
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рокомъ,  не  справивъ  одного  юбилея,  а  то  и  двугь,  по 
сиса:ем'Ь  гоголевскаго  городничаго  —  на  Антона  и  на 
Онуфр1я. 

X. 

Иванъ  Ивановичъ,  кавъ  я  свазалъ,  справилъ  е1це 
только  свой  первый  двидцатипятил^тшй  юбилей.  Онъ 
четверть  в^ёка  прослужилъ  вь  чрезвычайно  подезномъ 
для  отечества  «Обществе  взаимнаго  наживашя»,  гдЬ 
сначала  быль  членомъ  правлен1я,  а  потомъ  въ  пос]г]Ьд- 
нее  пятил*т1е  своей  службы  быль  избранъ  директо- 
ромъ.  Юбилей  Ивана  Ивановича  праздновался  чрезвы- 
чайно торжественно  и  гласно  на  всю  Россш,  какь 
вообще  теперь  празднуются  юбилеи  разныхъ  «дЬяте- 
лей»,  начиная  отъ  извЬстныхъ  поэтовъ  и  государствен- 
ныхъ  мужей  и  кончая  старшими  дворниками  и  кухми- 
стерами. 

XI. 

Во  всЬхъ  газетахъ  было  описано,  какъ  юбиляра  по- 
здравляли разный  депутацш  сперва  утромъ  на  его  квар- 
тир*, при  поднесенш  ему  благодарственнаго  адреса, 
какъ,  затЬмъ,  поел*  полудня,  чествовали  его  роскош- 
нымъ  банкетомъ  въ  одномъ  изъ  самыхъ  первыхъ  трак- 
тировъ  нашей  ОЬверной  Пальмиры.  На  банкетЬ,  про- 
должавшемся съ  семи  часовъ  до  полуночи,  присутство- 
вали разныя  высокопоставленный  особы  и  уваясашные 
дЬятели  бездЬлья.  Въ  чиолЬ  посл^днихъ  газеты  назы- 
вали городского  голову  В.  И.  Лихачева,  тайнаго  совгЬт- 


? 
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ника  М.  И  Семевскаго,  статскаго  совЬтника  М.  М.  Ста- 
сюлевита  и  «нашего  изв^тнаго  заводчика»  г.  Санъ- 
Гадли. 

ХП. 

Было  выпито  много  тостовъ  и  произнесено  много  спичей. 
Между  прочими  ораторами  говорили:  по  пШмски  — 
Д.  Л.  Мордовцевъ  и  по-бердичевски  —  1уда  Евреевичъ 
Нотовичъ.  Наиболее  либеральные  тосты  превозглашадъ 
извЬстный  публицистъ  и  ораторъ  Гастонъ  Тряпичкинъ, 
которыйвъзаключешепротанцовалъдажеканканъ.  Усердно 
и  постепенно  напивались  вь  течете  всего  банЕета,  пока 
не  напились  до  положешя  ризъ,  двое  увашаемыхъ  и 
безсмФнныхъ  посЬтителей  «Аркадаи»  Содержанцевъ  и 
Шантажистовъ,  причемъ  оба  зал4зли  подъ  столь,  откуда 
одинъ  сталъ  п^ть  нЬтухомъ,  а  другой  лаять  собакой. 

ХШ. 

Поэть  Минсшй  произнесъ  стихи,  въ  которыхъ  про- 
силъ  у  юбиляра  позволешя  украсить  его  чело  «священ- 
нымъ  лавромъ  свободы»,  а  поэтъ  Фругжидюгъ,  хотя,  что 
называется,  ни  къ  селу,  ни  кь  городу,  но  все-таки  про- 
славилъ  Бога  Авраама,  Исаака  и  Такова.  Вольный  че- 
ченещ>  Анкудинъ  Кулебя^са  прямо  изъ  кутузки,  гдЬ  онъ 
въ  то  время  содержался  за  неудавшуюся  экспедицию  въ 
В'Ьлую  Арап1ю,  прислалъ  следующую  сочувственную  те- 
леграмму:   «Бь  узахъ,   но  бодрый  духомъ  и  со  стака- 
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номъ  ерофеича  пью  до  чертиковъ  за  здоровье  юбиляра. 
Уррра!  Уррра!  Уррра!  Наша  матушка  Росс1я  всему  свЬгу 
голова!» 

XIV. 

Я  распространился  съ  н'бкоторыми  подробностями  о 
юбиле*  Ивана  Ивановича  воть  почему:  какъ  будеть  видно 
изъ  дальнМшаго  хода  поемы,  юбилейный  день  им^лъ 
для  нашего  героя  роковое  значеше.  Именно  въ  ночь,  по- 
следовавшую за  этимъ  юбилейнымъ  днемъ,  съ  Иваномъ 
Ивановичемъ  случилось  кЬчто  такое,  чего,  сколько  мнЬ 
известно,  до  сихъ  поръ  еще  не  случалось  ни  съ  однимъ 
благонамЪреннымъ  росс1яниномъ.  Вернувшись  съ  юби- 
лейнаго  банкета  въ  самомъ  счастливомъ  располошеши 
духа,  Иванъ  Ивановичъ  заснулъ  превосходнымъ  сномъ 
и  во  время  этого  сна  у  Ивана  Ивановича...  Мн1&  даже 
странно  и  страшно  сказать  вдругъ,  что  случилось  у 
Ивана  Ивановича. 

XV. 

Сонъ  Ивана  Ивановича  быль  безмятеженъ,  дологь  и 
обиленъ  разными  обольстительными  грезами.  Между  про- 
чимъ,  Ивану  Ивановичу  грезилось,  что  его  избрали  пе- 
тербургскимъ  городскимъ  головою  на  м*сто  В.  И.  Ли- 
хачева. Состоялось  это  избраше  будто  бы  потому,  что 
Владим1ръ  Ивановичъ  уЬхалъ  въ  Паришъ  на  короткое 
время,  но  въ  Париж*  черезчуръ  заговорился  по-фран- 
цузски на  разныгь  торжествахъ  въ  его  честь,  такъ  за- 
говорился, что  совс*мъ  позабылъ  о  здаши  съ  каланчей, 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


на  углу  Невскаго  и  Садовой.  Крон*  того,  Владишра 
Ивановича  чрезвычайно  заняли  «гренульерки»  и  «Руссюя 
горы»,  на  которыгь  нашъ  лордъ-мэръ  катался  съ  пол- 
нымъ  удовольств1евгь. 

XVI. 

Иванъ  Ивановичъ,  въ  качестве  преемника  Владишра 
Ивановича,  началъ  даже  во  снЁ  говорить  р^^чь  по  случаю 
своего  неожиданнаго  вступлешя  на  постъ  столько  же 
почетный,  сколько  выгодный.  Но  едва  только  онъ  про- 
изнесъ  вступительную  фразу:  сМилостивые  государи! 
Привянь  нынЁ... 2^  какътотчасъ  же чихнулъ и  проснулся. 
Проснувшись,  онъ  взглянулъ  на  часы,  ударилъ  себя  по 
лысинЁ  и  произнесъ  вслухъ:  «ахъ,  животное,  вотъ  за- 
спался-то!» Д-Ьло  въ  томъ,  что  стрЬлка  часовъ  показы- 
вала уже  одиннадцать,  а  Ивану  Ивановичу  предстояло 
въ  это  утро  с;^Ьлать  несколько  визитонь  разньшъ  осо- 
бамъ,  почтившимъ  наканун*  его  юбилей  своимъ  при- 
сутств1емъ. 

ХУЛ. 

Иванъ  Ивановичъ  проворно  возсталъ  съ  ложа,  еще 
проворн-Ёе  соверпшлъ  омовевАе  и,  выпинь  наскоро  ста- 
канъ  ароматнаго  кофе,  приготовленнаго  любящею  и  лю- 
бимой супругой,  началъ  одеваться.  Облачивпшсь  въ  па- 
радный костюмъ,  Иванъ  Ивановичъ  подошелъ  къ  зер- 
калу, чтобы  оглянуть  все  ли  у  него  въ  порядке,  и  при 
этомъ  самъ  себЬ  улыбнулся:  такимъ  счастливымъ  и 
довольнымъ  представился  ему  его  собственный  ликъ. 

в.  п.  БУРЕНИПЪ.  2 
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Даже— какъ  показалось  Ивану  Ивановну  въ  зеркал*— 
его  лысина  С1яла  какимъ-то  отблескомъ  довольства  и 
счаст1Я.  Иванъ  Иваяовить  солидно  и  прхятно  кршшулъ 
и  оглянулся,  не  отходя  огь  зеркала,  на  любящую  и 
любимую  супругу. 

ХУШ. 

Онъ  этимъ  взглядомъ  какъ  бы  безмолвно  вопрошалъ 
ее:  «неправда  ли,  все  хорошо  и  я  необыкновенно  соли- 
денъ  и  приличенъ?»  Любящая  и  любимая  супруга  поняла 
этогь  взглядь  и  уже  хотЬла  одобрить  кЬжною  улыбкою 
солидность  и  ирилише  всей  фигуры  Ивана  Ивановича, 
какъ  вдругъ  въ  ея  взорахъ  блеснула  маленькая  тре- 
вога.—«Душенька,  поправь  сзади  фракъ:  у  тебя  между 
фалдами  что-то  торчить,  застежка  огь  жилета  или  ка- 
кая-то тесемка». — Какая  тесемка?  слегка  хмурясь,  ска- 
залъ  Иванъ  Ивановичъ.  Онъ  моментально  простеръ  л*- 
вую  руку  за  фалду  фрака  и  ощутилъ  мэжду  пальцами 
что-то  упругое,  теплое  и  какъ  будто  живое. 

XIX. 

Иванъ  Ивановичъ  дернулъ  довольно  сильно  то,  что 
попало  между  его  пальцами,  дернулъ  разъ,  два,  три  раза 
и,  къ  своему  изумлешю,  почувствовалъ,  что  оно  не 
только  не  оторвалось,  но  даже  какъ  будто  связано  со 
спиною.— «Посмотри,  душенька,  что  тутъ  такое  прице- 
пилось, мн'Ь  неловко»,  обратился  онъ  къ  супру]Л  еь 
н'Ькоторымъ  безпокойствомъ.  Супруга  приблизилась,  на- 
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клонилась,  прикоснулась  къ  тому,  что  торчало  изъ-подъ 
фалды,  и,  вглядевшись  даже  вздрогнула  отъ  удивлешя 
и  страха. — «Ахъ,  Ваня,  это  совс^мъ  не  тесемка,  это... 
это»... — Ну,  да  что  же  это?  нетерпеливо  спросилъ  Иванъ 
Ивановичъ.— сЭто...  Боже  мой...  это  хвостъ!». 

XX. 

—  Какь  хвость?  Какой  хвостъ?  Откуда  у  меня  мо- 
жетъ  быть  хвостъ?  въ  негодоваши,  весь  даже  покра- 
сиЬвъ,  воскликнулъ  Иванъ  Ивановичъ.— «Да,  да,  уве- 
ряю тебя,  хвость...  настоящШ  хвостъ,  воть  такой,  ка- 
кой бываетъ  у  поросять...  совершенно  такой  же,  не 
сердись...  увЬряю  тебя». — Что  за  вздорь!  ты  вЬрно 
рехнулась,  матушка!  — «Ну,  право  же  хвость,  вотъ  по- 
смотри, самъ  ты  увидишь».  —  Да  какъ  же  я  могу  его 
посмотреть— вЬдь  у  меня  н^тъ  глазъ  на  затылкЬ!  уже 
въ  совершенномъ  гневе'  закричалъ  Иванъ  Шаловичъ  и 
при  этомъ  нетерпеливо  передернулъ  плечами.  —  «Ахъ, 
ахъ,  гляди,  вотъ  онъ  даже  дергается  и  завивается  кверху! » 
проговорила  супруга,  замЬтивъ,  что  движешю  плечъ  и 
спины  Ивана  Ивановича  вторить  то,  что  торчало  изъ- 
за  фал^р>. 

XXI, 

Оставивъ  нашего  героя  и  его  супругу  въ  изумленш 
и  ужасе,  я,  какъ  любятъ  выражаться  политичесюе  пу- 
блицисты и  газетные  репортеры,  твердо  констатирую 
факть  передь  читателями:  у  Ивана  Ивановича  за  ночь 
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дМствительио  выросъ  хвостъ.  Собьте  это,  конечно,  не- 
в]&роятно,  но,  однако  же,  возможно,  какъ  возможно  всяЕое 
чудо  въ  этомъ  М1р%.  Не  признавать  чудесь  мы  съ  вами 
въ  качеств*  вЬрующихъ  не  имЬемъ  права.  А  неверую- 
щими мы  не  смЬемъ  быть,  ибо  за  это  насъ  могугь  по- 
стигнуть разныя  кары,  какъ  въ  этой  жизни,  тавъ  равно 
и  въ  будущей,  о  которой  мы  должны  заботиться  за- 
ранее. 

ХХП. 

Если  кому  угодно  оспаривать  возможность  произро- 
статя  въ  одну  ночь  хвоста  у  дЬйствительнаго  статекаго 
советника,  то  пусть  онъ  обращается  къ  теологамъ  н 
спиритамъ:  я  поэгь  и  такими  вопросами  не  занимаюсь. 
У  меня  могутъ  требовать  отчета  только  за  допущеше  подоб- 
наго  чуда  въ  поэму.  Но  я  совершенно  спокоенъ  и  сь 
этой  стороны,  такъ  какъ  им^ю  пере;ць  собою  прим^^ы 
писателей,  въ  ро;^  Гоголя  и  Салтыкова.  Знаменитая  по- 
весть о  нос*  маюра  Ковалева,  разсказы  о  голов*  съ  орган- 
чикомъ,  фарпгарованной  голов*  градоначальниковъ  Бру- 
дастаго  и  Прыща,  основаны  на  чудесахъ,  не  мен*е  изу- 
мительныхъ. 

ХХШ. 

СдЬлавъ  необходимую  оговорку,  принимаюсь  за  даль 
н*йшее  пов*ствоваше  о  моемъ  геро*.  Иванъ  Ивановичъ, 
уб*дившись  въ  справедливости  мнЬшя  супруги,  впалъ 
въ  совершенное  отчаяше.  Уже  нельзя  было  бол*е  со- 
мневаться, что  у  него  назади  не  только  хвостъ,  но  да- 
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же  именно  хвость  поросяшй,  завертывавшШся  кольцомъ 
и  бевпрестанно  обнаруживавшШ  подвижность  и  игри- 
вость, весьма  приличную  для  поросенка,  но  совершенно 
неудобную  для  солиднаго,  благонамЬреннаго  гражданина. 
Благодаря  именно  этой  поросячьей  игривости,  Ивану 
Ивановичу  не  было  никакой  возможности  скрьггь  не- 
ожиданное  приращен1е,  ниспосланное  ему  небесами. 

XXIV. 

Не  смотря  на  всЬ  усил1я  Ивана  Ивановича  спря- 
тать подъ  костюмомъ  хвость,  этогь  членъ,  вл^Ьдствхе 
прирожденной  живости,  тотчаеь  же  находилъ  себЬ  ка- 
кую нибудь  лазейку  и  снова  выбивался  между  фал- 
дами, завившись  колечкомъ  и  прив&гливо  помахивая 
острымъ  кончикомь.  Иванъ  Ивановичъ  и  его  любя- 
щая супруга  пробились  ц*лый  часъ  въ  тщетныхъ  ста- 
рашяхъ  привести  хвость  въ  спокойное  и  скрытое  со- 
стоите: подъ  конещ>  имъ  пришлось  убЬдиться  со  сле- 
зами отчаяшя,  что  всяшя  попытки  съ  згой  ц*лью  надо 
бросить  и  что  хвость  непреоборимъ. 

XXV. 

Иванъ  Ивановичъ,  даже  застоналъ  оть  отчаяшя.— 
Боже  мой,  какимъ  же  образомъ  я  пойду  ;^ать  визиты 
съ  хвостомъ,  завивающимся  между  фалдами  фрака?  Какъ 
я  явлюсь  къ  В.  И.  Лихачеву?  Къ  М.  И.  Семевскому?. . — 
«Ахъ,   мой   другъ,   они,  можетъ  быть,  не  зам*тятъ>. 
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утЬшала  супруга  Ивана  Ивановича.— Не  зам4тять? 
В.  И.  Лихачевъ  не  зам^ётить?  О,  онъ  не  только  за1гЁ- 
титъ,  но,  пожалуй,  даже  обидится  этюгь,  пртсеть  за 
непочтительность,  за  насм*шку  надъ  нимъ  и  поткать 
отмстить,  сдЬлаеть  непрхятность...  М.  И.  Семевск1&  не 
заметить?  О,  онъ  не  только  заметить,  но  даже  запи- 
шеть  объ  этомъ  и  потомъ,  поел*  моей  смерти,  напеча- 
таетъ  въ  «Русской  СтаринЬ»,  такъ  что  о  моемъ  хвост* 
будутъ  знать  даже  потомтш... 

XXVI. 

Иванъ  Ивановичъ,  въ  порыв*  горя,  рванулъ  себя 
по  привычк*  сперва  за  волосы,  а  потомъ  за  хвость, 
причемъ  самъ  испугался  этого  новаго,  непривычнаго 
жеста  и  тутъ  же  осенился  внезапной  мыслью.— Я 
оторву  эту  мерзость,  я  съ  корнемъ  оторву  его!  вскрик- 
нулъ  Иванъ  Ивановичъ  съ  бЬшенствомъ  и  началъ  тя- 
нуть и  дергать  хвостъ  обеими  руками  изо  всЬхъ  силъ.— 
«Ваня,  голубчикъ,  что  ты  дЬлаешь.  Оставь,  оставь... 
Ты  повредишь себЫ»  удеряшвая  егоза  руки,  бросилась 
къ  нему  любящая  супруга.— Н-бть,  немЬшай,  не  удер- 
живай, а  лучше  помоги  мн*:  теб*  ловчее.  Тащи  его,  рви, 
не  жалМ!  Съ  корнемъ,  съ  корнемъ,  чтобы  и  сл*да  не 
осталось  этой  гадости! 

ХХУП. 

Герой  нашъ  просто  пришелъ  въ  некоторое  изступлс- 
Н1е,  ибо  только  изступленнымъ  состоянхомъ   можно  оЛ>- 
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яснить  прэдложеше  благородной  дамб,  собственной  су- 
пруги, совершить  столь  неприличную  и  необычайную 
операщю.  Супруга,  конечно,  отказалась  съ  ужасомъ  и 
смущешемъ  отъ  исполнен1я  просьбы  Ивана  Ивановича 
и,  успокоивая  его,  внушила  ему  мысль,  что  ужъ  если 
онъ  решился  оторвать  хвосгь,  то  это  слЬдуетъ  предо- 
ставить доктору.— «Да,  да,  мой  другъ,  поди  къ  док- 
тору, не  медли,  это  не  надо  запускать.  Но  самъ  не  рви, 
пожалуйста.  Ты  терзаешь  мн4  нервы...  Ипотомгь,  по- 
смотри, это  не  помогаетъ:  онъ  только  сильнее  зави- 
вается оть  этого»... 

ХХУШ. 

СовЪть  супруги  показался  Ивану  Ивановичу  резон- 
нымъ,  несколько  успокоилъ  и  ободрилъ  его.— «Въ  са- 
момъ  дЬл*,  ты  права:  надо  скорЬй  къ  доктору,  къ  са- 
мому знаменитому  доктору,  къ  самому  первому!  Это  пре- 
красная идея.  Докторъ,  конечно,  отхватить  его  сейчасъ 
же,  онъ  его,  бестш,  съ  корррнемъ! »  Иванъ  Ивановичъ  даже 
заскрежеталъ  зубами  при  мысли  о  «бестш»  и,  захвативъ 
шляпу,  набросивъ  плапр>— герои,  особенно  въ  поэмахъ, 
никогда  на  носятъ  пальто,  а  всегда  плащи— побЬжалъ 
съ  жЬствжщй^  мимо  швейцара,  невольно  стараясь  под- 
жимать хвость,  чтобы  онъ  не  оттопыривался  сзади,  и 
еЬлъ  въ  карету. 

XXIX. 

Онъ  очень  торопилъ  кучера,  полный  нетерпЬливаго 
желан1я  какъ  можно  скорей  узрЬть  знаменитаго  доктора. 
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но  поспешность  Ивана  Ивановича  оказалась  напрасной: 
все-таки  пришлось  прождать  цЬлыхъ  два  часа  вь  прхем- 
ноЁ,  гд^&  было  до  тридцати  челов^къ  больныхъ,  выедш- 
кавшихса  поочередно  иолодымъ  ассистентоиъ  знамени- 
тости. Когда  очередь  дошла  до  Ивана  Ивановича,  асся- 
стенть,  провожая  его  въ  кабинеть,  предупредилъ,  что 
знаменитости  сл^дуеть  вручить  не  менЁе  двадцати  пяти, 
а  больше  позволяется,  сколько  угодно:  на  это  н^^ть 
установленной  цифры.  Иванъ  Ивановичъ  поблагодарилъ 
ассистента  за  любезное  предупрежден1е  и  не  жевЛе  лю- 
безное дозволен1е. 

XXX. 

Оь  величайшимъ  смущешемъ,  краснЬя,  почти  какь 
стыдливая  девица,  нашъ  героЁ  обьяснилъ  знамени- 
тому доктору  о  необыкновенномъ  феномене,  появив- 
шемся у  него  вь  ночь.  Докторъ  не  выразилъ  никаг 
кого  изумлешя.  —  «Хвость,  говорите,  выросъ?*  спро- 
силъ  онъ.  —  «Да,  кажется,  хвостъ,  то  есть  я  такъ  по- 
лагаю, что  это  хвость...  если,  конечно,  судить  по 
виду...»  — «Гм...  Покажите-ка.  Посмотримъ».  Довяюръ 
отстранилъ  фалды,  поправилъ  золотые  очки  и  накло- 
нился немного.  —  «действительно,  хвостъ!»  —  сказадъ 
онъ  съ  солидной  уверенностью  —  «и  очень  похожь  на 
поросячШ.  Да.  РЬдкШ  случай.  Но  что  же  вы  хотите 
дЬлать  съ  нимъ?»  —  «Съ  к^мъ?»  спросилъ  не  беаъ 
изумлен1я  Иванъ  Ивановичъ.— «А  съ  хвостомъ?» 
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XXXI. 

—  «Я  именно  зат^^мъ  и  пришелъ,  докторъ,  чтобы 
услышать  огъ  васъ,  что  мн*  нужно  с;^Ьлать?»  —  «Да, 
по-моему,  что  пожелаете.  Хоть  въ  суцъ  его  положите  — 
будегь  хороппй  наваръ»,  невозмугимо-важно  замЬ- 
тшгь  докторъ.  —  «Но,  позвольте,  чтобы  положить  въ 
супь,  вЬдь  его  надо  сначала  отр-Ьзать?»  —  «Надо».  — 
«Ну,  вотъ  я  и  попросилъ  им  васъ  сд'&пать  это».  — 
«Штъ,  я  за  это  не  берусь.  Это  не  моя  спещальность. 
Моя  спещальность  —  мизинегр»  на  л*вой  рук*.  Если 
бы  у  васъ  случилось  что  нибудь  съ  мизинцемъ  на 
л*юй  рукЬ  —  я  къ  вашимъ  услугамъ».  —  «А  если  бы 
съ  мизинцемъ  на  правой?»  —  «Мизинець  на  правой  — 
не  моя  спещальность». 

ХХХП. 

—  «Вы  можете  обратиться  къ  моему  сотоварищу 
доктору  Неврозу:  мизинщд  на  правой  рук*  въ  пря- 
момъ  его  вЬд'Ьши».— «Благодарю  васъ.  Можеть  быть 
онъ  лечить  и  указательные  пальцы,  но...»  —  «Н-бть, 
указательные  пальцы  —  спещальность  доктора  Пси- 
хоза. Тоже  достойный  врачъ.  Обратитесь  къ  нему».— 
«Да  вЬдь  МП*  нуженъ  врачъ  не  для  указательнаго 
пальца,  а  для...  для  хвоста!»  въ  отчаянхи  восклик- 
нуль  Иванъ  Ивановичъ.— «Для  хвоста...  гм...  Не  знаю, 

•  право,   кого   бы  вамъ   рекомендовать   для  хвоста.  По- 

В.  п.  БУРЕНННЪ.  8 
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пробуйте  обратиться  къ  ПротобЬсову:  въ  его  вкд^кшя 
позвоночная  область.  НиЕОлгай  Петровичъ,  просите 
чья  очередь». 

хххтп. 

Посл*дн1я  слова  докторъ  обратилъ  къ  своему  моло- 
дому ассистенту.  Иванъ  Ивановичъ  раскланялся  и  по- 
даль  доктору  двадцатипятирублевую,  съ  смутной  на- 
деждой, что  тотъ  откажется  отъ  нея,  такъ  каюь  от- 
казался отъ  лечен1я,  не  входившаго  въ  его  спещаль- 
ность.  Но  надежда  Ивана  Ивановича  оказалась  на- 
прасной: докторъ  съ  удивительной  ловкостью  словилъ 
бумажку  и  почти  мгновенно  опустилъ  ее  въ  карманъ 
панталонъ,  гдЬ  зашелестили  друг1я  бумажки.  —  «Такъ 
къ  ПротобЬсову,  лучше  всего  къ  ПротобЬсову.  Мое 
почтенхе».  Докторъ  снисходительно  кивнулъ  головою 
и  придалъ  своему  лицу  необыкновенно  серьезное  и 
довольно  выражеше. 

XXXIV. 

ПротобЬсовъ  былъ  великою  знаменитостью  нзъ  се- 
минаристовъ.  Онъ  отличался  необыкновенною  гру- 
бостью съ  пащонтами  и  именно  этой  грубостью  стя- 
жалъ  се&Ь  славу:  ее  почитали  за  гешальность.  Когда 
Иванъ  Ивановичъ  предсталъ  предъ  очи  ПротобЬсова 
и  попробовалъ  было  об'ьяснить  знаменитому  доктору, 
зач^мъ  онъ  пришелъ  къ  нему,  ПротобЬсовъ  не  даль 
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ему  и  заикнуться;  онъ  вдругъ  сурово  сдвинулъ  &Ьле- 
соватыя  брови  на  плоскомъ,  сальномъ  и  угреватомъ 
л(/Ь  и  отрывисто  крикнулъ:  «Молчите.  Снимайте  сюр. 
тукъ,  жидетъ,  рубашку.  Прошу  скорЬе.  Лягте  вонъ 
туда.  Обернитесь  спиной». 

XXXV. 

Иванъ  Ивановить,  слушая  отрывистую  команду 
доктора,  поснЬшно  послФдовалъ  его  приказашямь. 
Когда  онъ  оборотился  обнаженной  спиной  къ  Прото- 
ЙЬсову,  тоть  сначала  провелъ  толстымъ,  похожимъ 
на  сосиску,  большимъ  пальцемъ  по  всЬмъ  позвонкамъ 
и  притомъ  провелъ  такъ,  что  позвонки  затрещали; 
потомь  своимъ  огромнымъ  кулакомъ  онъ  хватилъ  па- 
1цента  два  раза  по  ше*  и  вдругъ  грубо  выругался.  — 
«Да  вы  что-жъ  морочите  меня,  почтенн*йшШ?»  на- 
кинулся онъ  на  Ивана  Ивановича.  «Вы,  чортъ  васъ 
возьми,  здоровЬй  борова.  У  васъ  такая  спина,  что 
можете  кули  таскать  на  баркахъ» . 

XXXVI. 

—  «Но,  докторъ,  я  совсЬмъ  не  о  спин*»,  почти 
застоналъ,  морщась  отъ  боли,  Иванъ  Ивановичъ. 
«У  меня  не  спина,  у  меня  хвостъ...  Я  прошу  обратить 
ваше  внимаше  на  хвостъ»...  —  «Что  такое?  Какой 
хвость?  ГдЬ  хвостъ?  Что  вы  брешете?»  загремЬлъ 
Протоб^Ьсовъ.   Иванъ    Ивановичъ  вдругъ  обиделся  на 
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слово  брешете.  —  «Я,  докторъ,  действительный  стат- 
сшй  сов]№ниЕъ,  позвольте  вамъ  сказать,  и  брепшть 
не  могуч?ъ>,  произнесъ  онъ  внушительно.  Но  ПротойЬ- 
совъ  нисколько  не  тронулся  внушительностью  Ивана 
Ивановича.  —  «Для  правильнаго  д1агноза  мнб  не  надо 
знать,  какой  вы  совЬтникъ.  ЗдЬсь  один^  сонЬтникъ— 
я,  потому  что  я  даю  сов*ты  пащентамъ!» 

ХХХУП. 

Иванъ  Ивановичъ  прикусилъ  губу.— «Хорошо-съ>, 
сказалъ  онъ,  сдерживая  себя:  «что  же  вы  ннЁ  посов1^ 
туете?»  —  Прежде  всего  я  вамъ  посовЬтую  заплатить 
нн^  за  мой  сонЁть  пятьдесятъ  рублей.  ЗатЁмъ  посо- 
ветую не  воображать  и  не  говорить  глупостей  о  ка- 
комъ-то  хвост*.  Хвостовъ  у  людей  не  бываеть,  хво- 
сты бывають  у  обезьянь,  у  собакъ,  у  свиней,  у  ло- 
шадей, у...»— «Но  если  онъ  выросъ  у  меня!  Бели  онъ 
вотъ  туть,  вотъ  тутъ,  видите!»  воскликнулъ  Иванъ 
Ивановичъ,  въ  отчаяши  сунунь  свой  хвость  почти 
подъ  носъ  тупей  семинарской  знаменитости.  Однако, 
Протоб^сонь,  уви;^въ  хвость,  не  выразилъ  никакого 
изумлен1я. 

ХХХУШ. 

—  «Ну,  это  дЬло  десятое»,  сказалъ  онъ  равнодушно; 
«тогда  вамъ  надо  обратиться  не  ко  мнЬ,  а  къ  спеща- 
листу   по  хвостамъ».— «Но  кто  же  спещалистъ  по  хво- 
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стамъ,  скажите  ради  Бога,  кто?»  Прото(Йбсовь  вдругъ 
захохоталъ  до  того  громко  и  деревянно,  что  Ивану 
Ивановичу  показалось,  будто  сваливаютъ  возъ  дровъ.— 
«По  дамскимъ  хвостамъ»  съострилъ  докторъ,  грохоча 
на  свою  остроту,  «спещалисть  Либенхльпцъ.  Идите 
кгь  нему;  можеть  онъ  знаетъ  толкъ  и  въ  мужскихъ 
хвостахъ...  Однако,  прощайте.  Мн*  некогда.  Ждутъ 
друг1е  пащенты.  Напоминаю  еще  разъ  о  пятидесяти 
рубляхъ:  я  прим^^чаю,  вы  разс^^яны»... 

XXXIX. 

Докторгь  Либенхлыщъ  оказался  совершенной  про- 
тивоположностью доктору  ПротоЙбсову.  Это  быль 
кругленьшй,  вертлявый  жидокъ,  съ  розовымъ  непре- 
станно улыбающимся  лицомъ,  съ  масляными  глазками, 
съ  сдобнымъ  голоскомъ,  любезности  почти  сахарной.  — 
«Хвостикъ,  говорите  вы,  отросъ?»  лебезилъ  онъ  предъ 
Иваномъ  Ивановичемъ,  «поросяч1й  хвостикъ?  О,  это 
бываеть,  это  бываетъ.  Это  ничего.  Покажите,  покат 
жите.  Да,  да,  д:]&йствительно  хвостикъ.  И  даже  зави- 
вается колечкомъ.  Хе,  хе,  хе.  Это  ничего.  Это  отъ  си- 
дячей жизни.  Это  даже  хорошо,  это  отлично,  это  въ 
высшей  степени  превосходно!..» 

ХЬ. 

—  «Какъ  въ  высшей   степени  превосходно?  Поми- 
луйте, докторъ,  это  ужасно?»— А  и  что  же  тутъ  ужас 
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наго?  Ничего  н*ть  ужаснаго.  Все  въ  должномъ  поряд- 
к^Ь.— осНо  в^дь  я  съэтимъ  не  могу  никуда  показаться, 
докторъ?»  —  Отчего  вы  не  можете  никуда  показаться? 
ВездЬ  можно  показаться.  —  «Но,  вы  понимаете,  его 
нельзя  скрьггь,  онъ  торчить  и  шевелится  мещду  фал- 
дами». —  Пускай  торчить,  пускай  шевелится,  пускай 
играетъ.  Онъ  молодь,  онъ  хочеть  играть.  И  разнЬ  это 
васъ  безпокоитъ?— «Ограшно  безпокоигь,  докторъ.  Я  бы 
хот*лъ  отъ  него  избавиться  какъ  можно  скорМ,  сей- 
часъ  избавиться».— А  какъ  же  возможно  отъ  него  сей- 
часъ  избавиться? 

ХЫ. 

—  «Разв*  нельзя,  напримЬръ,  с^фать  ампутацио... 
отрезать  его?»  —  Ампутащю?  Отчего  же  не  сдЬлать 
ампутац1ю?  Отчего  не  отрезать?  Можно  отрезать  и 
даже  пожертвовать  въ  академичесюй  музей.  —  «Ну, 
вотъ  и  отлично»,  съ  радостью  воскликнулъ  Иванъ 
Ивановичъ,  — «отрЬжьте,  отхватите  его!  Я  только  этого 
и  желаю.  Въ  музей,  конечно,  жертвовать  не  надо:  вы 
его  отрЬжете,  а  я  потомъ  возьму  его  себЬ...  на  па- 
мять».—На  что  же  вамъ  его  брать  на  память.  У  васъ 
тогда  больше  не  будегь  памяти,  какъ  только  мы  его 
отр^Ьжемъ.  —  «Почему  же  не  будетъ  памяти?»  —  А  по- 
тому, что  вы  тогда  умрете:  воть  почему  не  будетъ 
памяти. 
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ХЬП. 

Иванъ  Ивановичъ  даже  похолод&гь  отъ  слонь  док- 
тора, даже  почувствовалъ,  что  его  хвостъ  до  сихъ 
поръ  завивавппйся  кольцомъ,  вдругь  поеибъ  въ  ка- 
комъ-то  изненоженш.  Бакъ!  стало  быть  н'кгь  ника- 
кихъ  средствъ  избавиться  отъ  него,  если  ампутащя 
грозить  смертью?  Нашъ  герой  готовь  быль  запла- 
кать. Но  докторь  Либенхлып^  успокоилъ  Ивана  Ива- 
новича съ  такою  же  любезностью,  съ  какою  взвол- 
новалъ  его.  Онъ  объяснилъ,  что  д-Ьло  обойдется  безъ 
ампутацш,  что  хвостъ  исчезнетъ  самъ  собою,  если 
только  Иванъ  Ивановичъ  посл*дуетъ  систем*  «ра- 
цюнальнаго  и  постепеннаго»  лечешя. 

ХЫП. 

Система  рацюнальнаго  и  постепеннаго  лечен1я  за 
ключалась  въ  нижесл*дующемъ.  Во-первыхъ,  Иванъ 
Ивановичъ  долженъ  былъ  приходить  къ  доктору  ка- 
ждый день  для  осмотра  хвоста  и  при  этомъ  вручать 
ему  по  двадцати  пяти  рублей.  Во-вторыхъ,  два  раза  въ 
день  принимать  порошки,  прописанные  докторомъ. 
Въ-третьихъ,  по  вечерамъ  непрем-Ьнио  дЬлать  «раз- 
влекающ1я  прогулки»  въ  разныя  петербургсшя  уве- 
селительный заведен1я.  Такъ  какъ  появлеше  хвоста 
обусловливается  сидячей  жизнью,  то  «развлекающ1я 
прогулки»    должны   были  обусловить   его  исчезновеше. 
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ХЫУ. 

Докторъ  Либенхлыпсь  быль  твердо  у(№щенъ,  что 
Иванъ  Ивановичъ  мошеть  избыть  хвостъ  только  этиш 
путемъ,  что  «иныхъ  путей  медицинская  наука  ш 
шгбеть,  или,  по  крайней  ъгкрЬ,  намъ,  врачамъ,  не 
указываегь».  При  этомъ  онъ  даль  сонЁгь  начать  сраз- 
влекающ1я  прогулки»  съ  «Аркадш»,  какь  съ  такого 
увеселительнаго  м*ста,  въ  которомъ  сосредоточено 
наибольшее  число  развлеченШ,  подходящихъ  кь  вку- 
самъ  и  средствамъ  петербургскаго  интеллигента  солид- 
ныхъ  л*гь  и  солиднаго  положешя. 

ХЬУ. 

Разумеется,  Ивану  Ивановичу  оставалось  только 
одно:  последовать  совЬту  знаменитаго  доктора,  тЬжь 
более,  что  система  <^рац1ональнаго  и  постепеннаго  де- 
чешя»  оказалась  и  не  особенно  тяжелой.  Е^дневное 
посЬщеше  «Аркадой»  даже  соответствовало  отчасти 
тайнымъ  желашямъ  Ивана  Ивановича,  такъ  какь  <жь, 
еще  до  появлешя  у  него  хвоста,  раэсчитывалъ  порядочно 
покутить  въ  летнее  время.  Выло  особенное  обстоятель- 
ство, возбудившее  въ  немъ  тавае  игривые  разсчегы. 

ХЬУ1. 

дело  въ  томъ,  что  любяща  и  любимая  супруга  на- 
шего героя  уезжала   въ  деревню  къ  сюимъ  родствен- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


25 

ншсамъ.  А  Иванъ  Ивановичъ  долженъ  быль  по  д^Бламъ 
оставаться  въ  одиночестве  цЬлый  м*сяцъ.  Провести 
этотъ  м^сящ»  «на  холостомъ  положенш»  —по  возможности 
весело  и  игриво— объ  этомъ  Иванъ  Ивановичъ  мечталъ 
и  загадывалъ  весьма  серьезно.  И  вдругь  теперь  оказы- 
валось, что  докторъ  Либенхлыщъ,  такъ  сказать,  сан- 
щонировалъ  его  мечташя  своей  системой  постепеннаго 
и  рацюнальнаго  лечешя.  Иванъ  Ивановичъ  ожилъ  и, 
забывшись,  вдругь  даже  завилялъ  хвостомъ  отъ  удоволь- 

СТВ1Я... 


в.  п.  БУРШИВЪ. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


ПФСНЬ  ВТОРАЯ. 


Тутъ  быдъ,  однако,  цв^&гь  столицы.. 
Веад'Ь  встречаемый  лица, 
Необходимые  глупцы. 

Пушвввъ. 

За  Ураломъ,  за  р^кой, 
Казаки  гуляютъ... 
Гей,  гей,  казаки, 
Славные  ребята! 
Все  на  шапкахъ  тумбаки 
И  живутъ  богато. 

Старжвваж  оАсна. 


I. 

Аркадая.  Не  баснословная  греческая  Аркадоя,  обита- 
тели которой  гуляли  безъ  всякигь  костюмовъ  и,  не  смо- 
тря на  это,  были  чрезвычайно  довольны  своею  участью; 
н^Ьть,  это  современная  новодеревенская  Аркад1я,  въ  ко- 
торой канканныя  артистки  появляются  въ  костюмагь, 
стоющихъ  тысячи.  Это  Аркадая,  которую  кто-то  пред- 
ложиль  переименовать  Директорхей  или  Вице-диревторхей, 
потому  что  директора  или  вице-директора  разныхъ  вЬ- 
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домствъ  «присутствунугъ»  въ  ней  гораздо  чаще,  ч*мъ 
въ  своихъ  департаментахъ,  и  ушъ  конечно  съ  гораздо 
большею  охотою  и  быть  можетъ  даже  съ  гораздо  боль- 
шею пользою  для  отечества  и  для...  г.  Гинсбурга. 

П. 

Въ  л*тн1й  сезонъ  н*ть  въ  Петербург*  м*ста,  г;^  бы 
собиралось  по  вечерамъ  такое  блестящее  общество,  гд* 
бы  сливалось  въ  одной  пестрой  толп*  такое  вшожество 
столичныхъ  «изнЬстностей»  «всЬхъ  цвЬтовъ  и  вс*хъ 
сортовъ»,  начиная  оть  солидныхъ  законодателей  и  «отцовъ 
отечества^»  и  кончая  хлыщами  и  шулерами.  И  вотькъ 
этой-то  толп'Ь  въ  качеств*  отчасти  вольнаго,  отчасти 
невольнаго  «аркадскаго  принцаз>  въ  одинъ  прекрасный 
вечеръ  присоединился  Иванъ  Ивановичъ.  Тщательно 
поджимая  подъ  «плащомъ»  хвостъ,  онъ  созерцалъ  уве- 
селешя  открьггыхъ  и  закрьггыхъ  сценъ  вм*стЬ  съ  дру- 
гими аркад1йцами. 

Ш. 

Вс*  присяжные  аркадШщ»!  были  въ  сбор*  на  этотъ 
разъ.  Былъ  чрезвычайный  дипломатически  агенть  респуб- 
лики Санъ-Адюльтеро,  генералъ  Патакесъ-Бомбардосъ, 
для  большаго  удобства  перенесш1й  свою  дипломатическую 
канцеляр1ю  въ  одну  из'ь  ложъ  театра  Аркад1и  п  соста- 
влявши дипломатичесше  отчеты  для  правительства  рес- 
публики подъ  акомпанименгь  опереточныхъ  шансоне- 
токъ.   Ложа  почтеннаго  дипломата  постоянно  служила 
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даровымъ  уб^Ьнсищемъ  для  веЬхъ  присяжныхъ  балето- 
кановъ,  ибо,  Еакъ  изв^тно,  балетоманами  въ  наши  дни 
называются  господа,  ищущ1е  въ  театрЬ  даровыгь  м^Бстъ, 
возсЬдая  на  которыхъ  они  выражають  свои  восторги 
собачьимъ  лаемь. 

IV. 

Быль  сочинитель  чрезвычайно  нераспространенной  га- 
зеты АмуръАмуровичъТряпка,  необыкновенно  выцвЬтшШ 
и  выгерппйся  гаменъ,  похояай  на  с-Ьдую,  тощую  крысу, 
но  тЁмъ  не  мен'Ёе  переполненный  пламеннымъ  непре- 
рывнымъ  стремлен1емъ  къ  покоренш  дешевыгъ  сердецъ 
разныхъ  доморощенныхъ  аркадайскихъ  Кипридь  и  Цир- 
цей, носившихъ  милыя  фамильярныя  клички  Шуро- 
чекъ  и  Ципочекъ.  У  Амура  Амуровича  Тряпки  давно 
уже  подвиливала  л^Бвая  ножка  и  л^вый  усъ  непроиз- 
вояьная  судорога  нерЬдко  подергивала  къ  глазу;  но 
Амуръ  Амуровичъ  не  только  не  унывалъ,  но. даже  по- 
лагалъ,  что  именно  теперь-то  для  него  настала  настоя- 
щая «пора  любви  и  сладострастья». 

V. 

Отживая  уже  третью  молодость,  онъ  публично  катался 
въ  коляскахъ  съ  Шурочками  и  Ципочками,  публично 
склонялъ  «главу,  лишенную  волосъ»  къ  ихъ  персямъ, 
что  не  препятствовало  ему,  однако,  быть  супругомъ, 
родителемъ  взрослыхъ  дочерей  и  даже  крепко  стоять  за 
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сенейныя  начала  и  за  нравственность  въ  чрезвычайно 
нераспространенной  газет*.  Кр"Ьпкимъ  ратоборцемъ  за 
тЁ  же  начала  нравственности  и  семьи  Амуръ  Амуровичъ 
заявилъ  себя  и  въ  сочиненномъ  имъ  романб  сАдоль- 
фина,  или  сладшя  утЬхи  любви»,  гд*  главной  герои- 
ней оказывалась  блестящая  рижская  антрметеза  Адоль- 
фина  Карловна  Килька,  изображенная  «чистЬйшей  пре- 
лести чистЬйшимъ  образцомъ». 

VI. 

Быль  и  другой  редакторъ- издатель  самой  еврейской, 
самой  наглой  и  самой  продажной  газеты  «Пейсых^,  Мар- 
дохай  Мардохаевичъ  Гешефтъ.  Онъ  также  въ  «шоб- 
штвенной»  коляск*  возилъ  «шобштвенную»  любовницу, 
ревельскую  гражданку  Амал1Ю  Камбалу,  впрочемъ  во- 
зилъ не  гласно,  стараясь  прикрывать  ее  фордекомъ, 
будто  бы  изъ  боязни  дождя,  а  на  самомъ  д-Ьл*  изъ 
боязни  «шобпргвенной»  супруги  Ривки.  Д-бло  въ  томъ, 
что  на  капиталы  супруги  Мардохаемъ  были  начаты  два 
благородныхъ  и  честныхъ  предпр1ят1я:  самая  наглая  и 
самая  продажная  еврейская  газета  и  самая  общедоступ- 
ная касса  ссудъ  подаь  залогъ  вещей,  какъ  благопрхобрЬ- 
тенныхъ,  такъ  равно  и  краденыхъ. 

УП. 

Выла  ц*лая  полдюжина  дЬйствителъныхъ  статскихъ 
папильоновъ:    Папильонъ    1-й,    Папильонъ    2-й,    Па- 
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пильонъ  3-й,  Папильонъ  4-й,  Папильонъ  5-й  и  Па- 
пильонъ  6-й.  ВсЬ  они  стояли  въ  должности  директо- 
ровь  и  вице-директоровъ.  Первые  двое— въ  департаментЬ 
ведомства  легкомысл1я,  вторые  двое  — въ  департаменте 
ведомства  легков*тр1я,  а  третьи  двое— въ  департалсентЬ 
ведомства  государственнаго  препровождевая  времени.  Но, 
безъ  сомн^Ьшя,  главнымъ  и  настоящимъ  департаментомъ, 
въ  которомъ  протекала  ихъ  служба,  быль  департаменть 
ведомства  Аркадш,  Кинь-Грусти  и  увеселительныгь  са- 
довъ  г-жи  Неметти. 

УШ. 

ВсЬ  действительные  статсше  Папильоны  обрЬгались 
уже  въ  почтенномъ  возрасгЬ  и  сш1тали  не  менЬе  полу- 
века за  плечами.  Все  они  обладали  уже  очень  замет- 
ными, даже,  можно  сказать,  блестящими  лысинами  и 
животами,  округлость  и  отвислость  которыхъ  явно  сви- 
детельствовали о  застарЬлыхъ  катарахъ  и  геморояхъ. 
Но,  не  смотря  на  полувековой  возрасть,  блескъ  лысинъ, 
отвислость  животовъ  и  застарелые  катары  и  геморои, 
действительные  статсше  Напильоны  считали  себя  на- 
стоящими, призванными  жрецами  вольныхъ  аркад1й- 
скихъ  амуровъ,  присяжными  очарователями  звЬз^р.  от- 
крьггыхъ  п  закрьггыхъ  сценъ  всехъ  петербургскихъ 
кабаковъ. 
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IX. 

Кащдый  изъ  ^йствительныхъ  статскихъ  Папильо- 
новъ  отличался  каЕими  либо  талантами  или  важными 
заслугами  отечеству.  Папильонъ  1-й  написалъ  знамени- 
тый трактаты  «ДамскШ  турнюръ  съ  присовокуплешемъ 
нЬкоторыхъ  изс1г6дован1й  въ  области  корсета»  и  геогра- 
фическое путешествхе  «Около  юбокъ»,  за  кототорые  быль 
избранъ  въ  почетные  члены  Географическаго  Общества, 
а  также  въ  члены-сотрудники  «Общества  поощрешя 
адюльтера».  Папильонъ  2-й  быль  командированъ  де- 
партаментомъ  ведомства  государственнаго  препровожде- 
Н1я  времени  открывать  Америку  со  стороны,  противо- 
положной той,  съ  которой  она  была  уже  открыта  Ко- 
лумбомъ. 


Ояъ  не  только  открылъ  Америку  съ  другой  стороны, 
но  даже  мимоходомъ,  если  можно  такъ  выразиться,  не 
въ  счетъ  государственнаго  абонемента,  зайхаль  на  ка- 
кой-то до  т*хъ  поръ  неизвЬстный  островъ  Е1  тизЬ  ^) 
и  вывезъ  оттуда  ц*лую  дюжину  превосходныхъ  «тан- 
цовщищ»  животомъ»  и  другую  дюжину,  еще  болЬе  пре- 
восходныхъ, «танцовщицъ  плечавш»,  который  и  были 
определены  по  его  мысли  на  открыгую  сцену,  заведен- 
ную при  вЬдомствЬ  легкомысл1я  для  развлечешя  чинов- 


*)  Слово  испанское,  соотв*тствуетъ  французскому:  1а  си*188е. 
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никовъ  въ  свободные  отъ  ванятШ  часы,  въ  до-рефор- 
менную эпоху  предназначавппеся  для  чтешя  законовъ. 

XI. 

Папильонъ  3-й  если  и  не  открылъ  на  казенный  счеть 
Америку  съ  другой  стороны,  за  то  обладалъ  самыми 
разнообразными  и  неоцененными  практическими  св*дЬ- 
тями:  онъ  зналъ,  гдЬ  зимуютъ  раки,  зналъ,  какъ  сл*- 
дуетъ  и  когда  сл-Ьдуеть  «подложить  свинью»  товари- 
щамъ  по  службЬ.  Папильонъ  4-й,  б-й  и  6-й  также  от- 
личались каждый  своимъ  талантомъ:  одинъ  прекрасно 
канканировалъ  въ  « Таг(1т  йе  Раг18»  во  время  л*тнихъ 
служебныхъ  командировокъ,  другой  отлично  ум^Ьлъ  брать 
замаскированныя  взятки  съ  жидовъ,  трети  за  сосаше 
собственнаго  пальца  умЬлъ  получать  тысячные  оклады 
и  пенс1и. 

ХП. 

Какь  я  уже  сказалъ,  всЬ  дЬйствительные  статсше 
Папильоны  считали  сами  себя  призванными  очаровате- 
лями и  обожателями  аркадШскихъ  дамъ.  Папильонъ  1-й 
очаровывалъ  и  обожалъ  шансонетныхъ  п*вищ>.  Па- 
пильонъ 2-й  очаровывалъ  и  обожалъ  «представителъ- 
ницъ  канкана».  Папильонъ  3-й  обожалъ  и  очаровывалъ 
какую-то  вольную  дЬвицу,  игравшую  на  труб*;  Па- 
пильонъ 4-й  другую  вольную  дЬвицу,  игравшую  на 
волторн*.  Папильонъ  б-й  не  только  обожалъ  разомъ  се- 
мерыхъ  сестеръ  —  ксилофонистокъ,  но  даже,  не  смотря 
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на  свой  вице-диревторскШ  санъ,  готовился  самъ  высту- 
пить на  открытой  сценЬ  въ  качестве  виртуоза  на  кси- 
лофоне^. 

ХШ. 

Что  касается  до  Папильона  6-го,  то  этотъ  иэбралъ 
се1Вгк  благую  часть,  которая  не  отнималась  у  него:  онъ 
очаровывалъ  и  обожалъ  всЁхъ  п^вшр»,  канканерокъ, 
дЁвиць  и  дамъ  очарованныгь  и,  главное,  оплаченныхъ 
остальными  Папильонами,  при  чемъ  самъ  не  платилъ 
за  очаровыванш  и  обошаше  ни  копМки.  Въ  то  время, 
какъ  друг1е  Шпильоны  считали  себя  гордыми  и  силь- 
ными львами,  поб&вдающими  аркад1йскихъ  львиць.  Па- 
пильонъ  6-й  довольствовался  скромной  ролью  шакала: 
онъ  питался  остатками  львиныхъ  об^довъ  и  ушиновъ. 
И  такъ  какъ  у  пятидесятилЁтнихъ  львовъ-Папильоновъ 
аппетитъ  быль  только  въ  блудливомъ  воображенш,  то 
^Папильону  6-му  оставалось  довольно... 

XIV. 

Быль  тайный  сов^^тникь  и  явный  прелюбодей  Карлъ 
Карловичъ  Адюльтеръ,  «дершавппй»  аркад1йскихъ  кан- 
канерокъ, «да  не  одну  —  двухъ  раэомъ:»:  г-жу  Пышно- 
т&юву  и  г-жу  Полнот*лову.  Об*  эти  дамы  были  чрез- 
вычайно ревнивы  на  счегь  своей  артистической  славы  и 
требовали  отъ  почтеннаго  содержателя,  кром*  ежемеЬсяч- 
наго  оклада  и  брилл1антовъ,  еще  усиленныхъ  и  постоян- 
ныхъ  заботь  о  томъ,   чтобы  ихъ  капканные  усиЬхи 

в.  п.  БУРКНИНЪ.  5 
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рекламировались  въ  разныхъ  листкахъ  «расоивочной 
прессы».  Ради  этого  почтенный  Адюльтеръ  принани- 
малъ  двухъ  спещальныхъ  театральныгь  реценэентовъ 
или,  Еакъ  именовали  ихъ  образованный  артистки  откры- 
тыхъ  и  закрытыхъ  сценъ,  «рецензистовгь» . 

XV. 

Одного  «рецензиста»  звали  г.  Шантажистовьшъ,  дру- 
гого г.  С!одержанцевымъ.  Одинъ  подписывалъ  свои  изящ- 
ныя  статейки  звучнымъ  и  выразительнымъ  псевдони- 
момъ:  «Мерзавцевъ  1-й»;  другой  —  «Мерзавцевъ  2-йэ. 
Оба  окончили  курсъ  въ  загородныхъ  кабакахъ  со  сте- 
пенью кандидатовъ  въ  исправительную  тюрьму.  Оба 
блестяще  начали  свою  карьеру  доносомъ  и  продолшали 
ее  не  мекЁе  блестяще  печатнымъ  шантажемъ.  Почтен- 
ному Адюльтеру  эти  милые  «представители  распивочной 
прессы»  доставляли  много  самыхъ  непр1ятныхъ  хлопоть: 
кромЁ  положеннаго  имъ  ежемЁсячнаго  жалованья,  они, 
можно  сказать,  ежечасно  вымогали  у  него  двугривенные 
на  выпивку. 

XVI. 

Сообразно  съ  количествомъ  вымогаемыхъ  двугривен- 
ныхъ,  эти  молодые  и  самые  современные  таланты  со- 
ставляли свои  отчеты  о  томъ,  какъ  «провели»  и  «со- 
здали» свои  роли  г-жи  Пьшшо1^ова  и  Полнот&юва.  За 
одинъ  двугривенный  каждая  изъ  названныгь  артистокъ 
«проводила  свою  роль  удачно»;  за  два  двугривенныхъ, 
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да  если  еще  съ  поднесетемъ  рюмки  очищенной  —  роль 
оказывалась  «проведенной  превосходно»;  а  за  три,  съ 
присовокуплешемъ  двухъ  рюмокъ  очищенной— не  только 
«отдЬпанной  до  посл^^днихъ  мелочей»,  но  даже  €ген1ально 
созданной,  особенно  въ  той  сцен*,  гд*  артистки  такъ 
изящно  и  непринужденно  вращають  турнюромъ». 

ХУЛ. 

Въ  последнее  время  почтенный  Адюльтеръ  быль  осо- 
бенно угаетаемъ  этими  способными  представителями 
распивочной  прессы,  пока  не  вышелъ  некоторый  скан- 
даль. Д-бло  приключилось  такъ.  Шантажистову  (псевдо- 
нимъ  Мерзавцевъ  1-й)  и  Содержанцеву  (псевдонимъ  Мер- 
завцевъ  2-й)  взбрела  въ  голову  гешальная  идея  — орга- 
низовать тайное  «Бюро,  съ  ц&нью  вымогательства  даро- 
выхъ  рюмокъ  очищенной  и  бутербродовъ» ,  раскинувшее 
свои  операщи  столь  пшроко,  что  оть  нихъ  положительно 
не  оставался  свободнымъ  ни  одинъ  буфеть  ни  въ  одномъ 
увеселитедьномъ  заведеши.  Содержатели  буфетовъ  глухо 
роптали,  но  платили  дань,  ибо  Шантажистовъ  и  Содер- 
жанцевъ  жестоко  разили  своими  перьями  непокорныхъ. 

ХУШ. 

Организовавъ  тайное  «бюро,  Шантажистовъ  и  Содер- 
жанцевъ  достигли  того,  что  постоянно  были  пьяны  да- 
ровой очищенной  и  сыты  даровыми  бутербродами,  и 
всл*дств1е  такого  счастливаго  своего  положешя  сделались 
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необычайно  дерзки  и  заносчивы  не  только  по  отношешю 
ко  вс^мъ  Адюдьтеранъ  и  Папильонамъ  Аркадш,  сд^ 
жавшимъ»  канканныгь  €зв^д;ь>,  но  даже  и  къ  самымъ 
этинъ  сзв^даиъ».  Съ  почтеннаго  Карда  Карловича  они 
требовали  въ  придачу  къ  постоянному  «алованью  допол- 
нительные двугривенные  уже  не  ежечасно,  а,  можно  ска- 
зать, ежеминутно,  объясняя,  что  эти  двугривенные  не- 
обходимы для  рецензентскаго  вдохновешя. 

XIX. 

Мало  этого:  Шантажистовъ  и  Содержанцевъ  простерли 
свою  вымогательскую  дерзость  даже  до  того,  что  первый 
предложилъ  г-жЬ  ПыпшотЬловой  вступить  въ  амуры  съ 
нимъ,  Шантажистовымъ,  а  второй  сд&1алъ  такое  же 
предложеше  г-ж^^  Полногбловой.  Въ  случа'Ь  отказа  въ 
сихь  гнусныхъ  домогательствахъ.  они  угрожали  напеча- 
тать, что  об^  ЗВЁЗДЫ  не  только. начали  спроводить»  свои 
роли  довольно  скверно,  но  даже  начали  обнаруживать  въ 
турнюрахъ  каюе-то  скрытые  недостатки.  Печатное  раэ- 
облачеше  этихъ  недостатковъ  передъ  взорами  целой  Рос- 
сш,  сд^анное  талантливыми  перьявш  Мерзавцева  Х-го 
и  Мерзавцева  2-го,  грозило  въ  к^ець  уронить  славу 
г-жъ  Пьшгаот*ловой  и  ПолнотЬловой. 

XX. 

Еанканныя  зв^ды  призадумались  и...  согласились 
удовлетворить  требовашямъ  Шантажистова  и  Содержал- 
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цева,  т^всъ  бодгбе,  что  оба  «рецензента»,  всл^стше  иао- 
бильнаго  питашя  даровыми  бутер^дами  и  частыгь 
пр1емовъ  даровой  очищенной,  за  досаднее  время  чрезвы- 
чайно раздобр&1и  и  похорош^^и.  Артистки  толысо  про- 
сили «не  гоюрить  старику».  Шантажистовъ  и  С!одержан- 
цевъ  об]&щали  сохранить  тайну,  но,  конечно,  достигнувъ 
желаемаго,  тотчасъ  же  не  только  разблагонбстили  на  всю 
«Аркад1ю»,  но  даже  напечатали  о  своихъ  «близкихъ  отно- 
шешяхъ»  къ  г-жамъ  11ыпшот&10вой  и  Полнот&ювой. 

XXI. 

Истор1я  эта  им&[а  посл^&дств1я...  Карлъ  Карловичъ 
принесъ  жалобу  на  Шантаяшстова  и  Содержанцева.  Огла- 
сились свЬдЬная  о  тайномъ  сбюро»  и  оно  было  уничто- 
жено въ  корн^Ь,  къ  великой  горести  н]^которыхъ  «ре- 
цензистовъ> ,  уже  хорошо  освоившихся  съ  даровыми  бутер- 
бродами и  прхемами  очип1;енной.  Оь  Шантажистова  и 
СЪдержанцева  отобрана  была  подписка  впредь  не  вымо- 
гать даромъ  бутербродовъ  въ  буфетахъ  увеселительныхъ 
заведешй  и  платить  за  оные  неукоснительно:  за  обы- 
кновенные съ  колбасой  и  сыромъ  по  пятачку,  а  за 
экстренные  къ  икрой  и  осетровымъ  балыкомъ— по  гри- 
веннику; очищенную  же  совс*мъ  не  пить  подъ  страхомъ 
смертной  казни... 

ХХП. 

Въ  тогь  вечеръ,  когда  Иванъ  Ивановичъ  пос^тилъ 
<  Аркадш)»,  обо  вс^хъ  этихъ  собьгпяхъ  шли  оживленные 
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толки  между  присяжными  поебтителями  этой  счастли- 
вой страны.  МшЬв1я,  какъ  это  бываетъ  всегда,  разд&ш- 
лись.  Одни  говорили,  что  укрощеше  Шантажистова  и 
С!одержанцевабыло  необходимо,  ибо  сш  двое  позорили  сво- 
имъ  поведешемъ  распивочную  прессу  до  степени  даже 
уже  въ  сей  прессе  не  принятой  и  неодобряемой.  Если  бы 
съ  нихъ  не  ваята  была  подписка,  они,  в^^ятно,  до  того 
разъ-Ьдись  бы  на  вымогаемыгь  бутербродахъ,  что  совре- 
менемъ  перепортили  бы  добрую  нравственность  всЬгь 
канканныхъ  «зв^^дъ». 

ХХШ. 

Друпе,  одобряя  укрощеше  Шантажистова  и  Содер- 
жанцева,  находили,  что  всл]&дь  за  господами  срецен- 
зистами»  сл'Ёдовало  бы  укротить  также  и  госпо;р»  обо- 
жателей и  содержателей  канканныхъ  «звбздь».  Сл1^до- 
вало  бы  и  съ  оныхъ  отобрать  подписку  въ  томъ,  что  они, 
по  достиженш  сана  дМствительныхъ  статскихъ  и  тай- 
ныхъ  папильононь  и  адюльтеровъ,  должны  вести  себя 
приличнее  въ  разныхъ  петербургскихъ  «Аркадгяхъ»  и 
непрестанно  памятовать,  что  амплуа  кабачныхъ  донъ- 
Жуановъ  не  совсЬмъ  соотвЬтствуетъ  какъ  ихъ  почтен- 
нымъ  лысинамъ,  такъ  и  кааеннымъ  постамъ,  ими  зани- 
маемымъ... 
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ПЪСНЬ  ТРЕТЬЯ. 


Тамъ,  гд-Ь  въ  д%тн1е  дни  собирались  они 
Часто. 

Рыд«евъ. 


Иванъ  Ивановичъ  не  успФлъ  сдЬлать  двухъ  шаговъ 
въ  благословенной  «Аркадш»,  кавъ  уже  быль  атако- 
ванъ  разными  пр1ятелями.  Еще  почти  у  дверей  новоде- 
ревенскаго  эдема  онъ  столкнулся  съ  знакомымъ  адвока- 
томъ  И8ъ  греческихъ  челов]&вонь  Рахатомъ  Лукумычемъ 
Халвой.  Адвокать  этоть  не  особенно  славился  юриди- 
ческими талантами  и  повнашями:  въ  этомъ  отношенш 
онъ  —  выражусь  на  манеръ  одного  моего  почтеннаго 
друга—не  достоинъ  былъ  пох^овать  сл*дь  той  блохи, 
которая  укусила  комнатную  собачку  г.  Спасовича,  если 
толысо  у  названнаго  великаго  словоблуда  есть  комнатная 
собачка.  Но  зато  Рахатъ  Лукумычъ  обладалъ  многими 
другими  повнашями  и  талантами. 
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П. 

Онъ,  на11рим']&ръ,  быль  спещалистомъ  по  части  мод- 
ныхъ  пластроновъ  и  жилетовъ  и,  безъ  сомнШя,  въ 
этой  области  г.  Спасовичу  нечего  было  и  думать  состя- 
заться съ  Рахатомъ  Лукунычеиъ.  Кром^Ь  того  онъ  бойко 
игралъ  на  балалайк'Ё— не  алегорической  балалайке  адво- 
катскаго  краснорЬч1я,  а  настоящей,  трехструнной,  на 
которой  у  насъ  теперь  выполняють  не  только  классиче- 
скую «барыню»,  но  даже  «Крейцерову  сонату»— нв тол- 
стовскую, конечно,  а  бетховенскую.  Будучи  виртуозош», 
Халва  быль  также  и  комповиторомъ:  онъ  сочинилъ  пре- 
красную увертюру  къ  «Уставу  о  предупрещдеши  и  пре- 
сЬченш  преступлешй>  (Ор.  1)  и  очаровательную  «ргё1ийе» 
къ  «Улошешю  о  наказашягь  уголовныхъ  и  исправи- 
тельныхъ»  (Ор.  2). 

Ш. 

Но  главная  спещальность  Рахата  Лукумыча,  по  край- 
ней м^рФ  по  его  собственному  мн^шю,  заключалась  въ 
разбиванш  и  покоренш  дамскихъ  сердещ».  Рахать  Ду- 
кумычъ  считалъ  себя  самымъ  очаровательнымъ  и  са- 
мымъ  неотразимымъ  петербургскимъ  Ромео.  Неотрази- 
мость и  очаровательность  Рахата  простирались  до  т(»по, 
что  онъ  пересталъ  даже  прогуливаться  по  солнечной  сто- 
рокб  Невскаго  проспекта  въ  пять  часовъ:  обыкновенно 
посл^^  каадой  его  прогулки  находили  два-три  трупа 
прелестнЁйпгахъ  особь  слабаго  пола,  скончавпшхся  вне- 
запно и  мгновенно  оть  молньеносныхъ  ударовъ  рахатсш- 
скихъ  взглядовъ. 
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IV. 


ВеЬхъ  «неизвЬстнаго  звашя»  утопленних^ь,  извле- 
каемыхъ  изъ  Невы  или  каналовь,  удавленницъ,  нахо- 
димыхъ  вь  мертвыхъ  петляхъ,  веЬхъ  бросающихся  по^р^ 
вагоны  жел*зныхъ  дорогъ  Рахать  не  обинуясь  считалъ 
жертвами  своей  невыносимой  очаровательности.— «Еще 
одна  несчастная  на  моей  дупгЬ»,  говорилъ  онъ  обыкно- 
венно, прочитывая  въ  полицейской  газетЬ  о  томъ,  что 
неизвЬстная  бросилась  съ  моста  вь  волны  Черной  рЬчки, 
или  Ждановки,  что  другая  неизвЬстная  удавилась  вь 
какомъ  нибудь  уединенномъ  м*ст6  квартиры.  И  когда 
ему  возражали,  что,  по  полицейскому  дознашю,  причина 
погибели  покойницъ  было  непрерывное  пьянство  —  онъ 
только  ухмылялся  мрачно-таинственной  улыбкой. 

V. 

—  «Дознано,  что  покойная  вь  последнее  время  пре- 
давалась постоянному  пьянству»,  говорилъ  РахатъЛу- 
кумычъ  при  такихъ  возражешяхъ.  —  «Гм,  хорошо-съ1 
Но  отчего  же  она  пьянству-то  предалась  именно  вь  по- 
сл^^днее  время— вникните-ка  въ  этотъ-то  корень  дЬла? 
А  я  вамъ  скажу-съ  отчего,  если  вамъ  угодно  знать. 
Вогь  какъ  это  было.  М-Ьсяць  тому  назадъ,  вь  боковой 
аллеЬ  Л'Ьтняго  сада  прогуливалась  интересная  пара: 
прелестная  блондинка  двадцати-трехъ  л-Ьтъ  и  молодой 
брюнетъ  вь  оранжевомъ  галстух*  ^агазсоп.  Это  была 
она,  а  гулялъ  съ  нею  я»...  — Позвольте,  да  вЬдь  най- 

В.  п.  ВУРЕНИНЪ.  6 
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денная  утопленница  вовсе  не  блондинка,  а  «женщина 
•съ  седыми  волосами  и  зам^ными  усами^  сходяпцошся 
кь  подбородку,  на  видь  лФгъ  55-ти». 

VI. 

—  Ну,  такъ  что  асе  такое?  невозмутимо  вовражагь 
Рахатъ  Лукув1ычъ.  —  Очень  понятно,  что,  пролеяавь 
подъ  водой  четыре  дня,  она  распухла  и  стала  казаться 
-старше  своихъ  хЬгь,  а  ея  прекрасные  золотистые  во- 
лосы—помню съ  какой  н]Ёжностью  она  приникала  ими 
къ  моему  лбу!— пос*дЬли  съ  отчаятя  оттого,  что  я  по- 
кинулъ  ее...  Какая  несчастная  нынешняя  недбля  для 
меня:  ДВЕ  жертвы  раэомъ— зга  №Ьдная  блондинка  и  воть 
-еще  маркиза,  удавившаяся  въ  номере  гостинницы  на 
■снурк*  отъ  собственной  юбки.  —  Какая  маркиза?  Туть 
•сказано:  шлиссельбургская  мЬщанка  векла  Шилохво- 
<^това. — Ахъ,  ну  мало  ли  какъ  она  могла  назваться,  желая 
скрыть  свое  имя  и  свое  несчастхе... 

УЛ. 

Какъ  только  Рахать  Лукумычъ  поздоровался  съ  И^ванъ 
Ивановичемъ,  онъ  сейчасъ  же  принялся  ему  сообщать 
о  романической  ц&ш,  съ  которой  пришелъ  сегодня  вь 
«Аркадш»:  въ  него,  къ  его  истинному  отчаяшю,  вжю- 
•бились  ровно  тринадцать  опереточныхъ  хортстовъ  и  онъ 
поневолЁ  долженъ  отв&чать  на  чортову  дюжину  пламен- 
ныхъ  «страстей»,  такъ  какъ  кащдая  изъ  влюбившихся 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


43 


поклялась  ему  сакывш  ужасными  клятвами,  что  ли- 
шить себя  живни,  если  очаровательный  адвокать  не 
раздЬлитъ  пылкихь  чувствъ,  сжигающигь  сердцу  пре- 
лестныхъ  создашй. 

УШ. 

—  «Я,  разумеется,  сначала  хотЬлъ  отказать  всЬмъ 
безъ  исключен1я:  что  мн*  каюя-то  тамъ  хористки,  если 
и  отъ  <8нЁздь>  просто  к&Еъ  отбоя,  если  сфинксовые 
взоры  самой  Тео  постоянно  ищуть  метя  въ  первыхъ 
рядахъ  креселъ,  когда  я  тамъ  не  бываю...  Но,  при- 
знаться, стало  ясаль  Рауля  Гинсбурга.  Представьте  себЬ, 
сколько  ему  будатъ  хлопотъ,  коли  вдругь  опереточная 
труппа  лишится  тринадцати  самыхъ  хорошенькихъ  дЁ- 
вушекъ  и  онЬ  очутятся:  одна  на  дн*  Невы,  другая 
подъ  вагономъ,  третья  въ  петл^,  четвертая  отравится 
спичками,  пятая  застр&штся,  шестая  пронзить  се№ 
сердце  булавкой  изъ  моего  галстуха,  и  такъ  дал^,  и 
такъ  дал^е». 

IX. 

—  «Притомъ,  согласитесь,  в*дь  это  ужъ  быль  бы 
настояпцй  скандаль.  Я  могу  попасть  въ  газеты...  Ну, 
вотъ,  знаете,  во  избЁжаше  скандала  и  жертнь,  я  по- 
ставилъ  татя  условхя  влюбленнымъ  хористкамъ:  для 
каждой  у  меня  очередь  по  днямъ:  понед^^никъ  для 
Шурочки,  вторникъ  для  Дурочки,  среда  для  Курочки^ 
четверть  для  Мурочки...  Позвольте,  нынче  чья  очередь? 
Кажется  Дурочкина,  или  Курочкина,  право  не  помню. . . 
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Да,  да:  Дурочкина,  сегодня  я  дрннаддежу  ДурочБ]^. 
Ахь,  да  вонь,  вахется,  ндетъ  она?  Извините,  я  докЖ- 
аоеоБ  васъ  (ктхагапь:  пойду  за  нею...  Это,  однаЕО,  не 
она~я  ошибся— 9Г0  Катенька  третья...  Но  все  равно: 
я  пойду  за  ней»... 

X. 

Не  успЬлъ  еще  неотразимый  адвоЕать  догнать  особу, 
которую  онъ  назвалъ  Еатенькой  третьей,  Ивана  Ива- 
новича погрясалъ  ухе  за  руку  'другой  знакомый.  Это 
быль  отставной  ротмистръ  Ной  Ноевичъ  Минога,  вазы- 
вавппй  себя  дономьгМиногою.  Не  смотря  на  явное  про- 
исхохдеше  своей  фамилш  отъ  рыбы  миноги,  Ной  Ноевичъ 
ув^ялгь  вс&Еъ  и  кащдаго,  что  онъ  природный  испанещ», 
что  его  предки  покоряли  Мексику  вмЬстЪ  (я>  Фердинан- 
домъ  Кортецомь.  Любовь  къ  Испанш  и  во  всему  испан- 
скому была  одною  изъ  слабостей  отставного  ротмистра, 
укоренившейся  въ  его  сердцЬ,  повидимому,  безъ  всякой 
причины. 

XI. 

Д-Ьло  въ  томъ,  что  достопочтенный  донъ-Минога  ни- 
когда не  видалъ  другой  Испаши,  кром]Ь  той,  которая 
изображается  на  лукугинскихъ  табакеркагь  и  подносахъ. 
ТЬмъ  не  менЬе,  онъ  такъ  съум*лъ  настроить  себя,  что 
былъ  совершенно  увЬренъ  въ  томъ,  что  не  только  по- 
сЬщалъ  «страну  серенадъ  и  кастаньеты,  но  даже  ку- 
пался «въ  толубоыъ  Гвадалквивир*»,  даже  сражался  въ 
качеств*  тореадора  съ  какимъ-то  яростнымъ  «толедскимъ 
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быкомъ»  и  на  голосъ  «тигренка»  раснЬвалъ  черноокимъ 
синьорамъ  серенады  подъ  в(^ми  балконами  «отъ  Севильи 
до  Гранады». 

XII. 

Испашя  въ  воображенш  ротмистра  донъ-Миноги  пред- 
ставлялась безконечнымъ  рядомъ  балконовь,  сквозь  «чу- 
гунныя  перилы»  которыхъ  прод^^х  очаровательный 
ножки,  а  внизу  подъ  балконами  стоять,  щелкая  оть 
страсти  зубами,  пылше  испанцы  въ  плащахъ,  съ  гита- 
рами и  кастаньетами,  и  по-очередно  то  поютъ,  пригла- 
шая своихъ  «тигренковъ»  выдти  на  балконъ,  то  пля- 
шутъ  разный  холео,  фанданго  и  друпе  «огненные  танцы» , 
какъ  выражался  ротмистръ.  Въ  промежуткахъ  же  сере- 
надь  и  танцевъ,  для  развлечешя,  пылюе  испанцы  «про- 
ливаютъ  кровь  за  тЬхъ,  кого  любятъ». 

ХШ. 

Самою  заветною,  пламенною  мечтою  донъ-Миноги  былъ 
«амуръ  съ  настоящей  испанкой,  амуръ  неукротимый 
до  бЬшенства  и  бешеный  до  неукротимости».  Отстав- 
ной ротмистръ  долпе  годы  мечталъ  «полюбить,  каналь- 
ство, какую  нибудь  этакую  черноокую  севильскую  ка- 
дитанку,  отдать  ей  пылъ  своей  души  и  цЬлую  жизнь, 
каждую  секунду  слышать  оть  нея:  возьми  меня  всю  со 
веЬми  потрохами!»  Но  такъ  какъ  вс*  кадитанки  наро- 
ждались вь  КадиксЬ,  а  севильянки  въ  Севиль*,  то  ужъ 
по  одной  этой   простой  причинЬ  донъ-Минога  дожилъ 
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почти  до  сорока  л^тъ,  не  усп^^ь  осуществить  своего 
пламеннМшаго  жеяанхя. 

XIV. 

Онъ,  однако,  не  терялъ  надеящьт  и  съ  тоской  бжу- 
ядалъ  по  вс^Ьгь  увеселительнынъ  заведешяжъ  столицы, 
уповая  рано  и^га  поздно  встретить  въ  чис1$  «звСз;^» 
открытаоъ  и  закрытыхъ  сценъ  «черноокую  дочь  страны 
серенадь  и  кастаньеть».  Наконецъ,  однажды,  въ  како1Гь- 
то  иаленькомъ  загородномъ  кабачк'Ь  ему  удалось  обркяя 
нбкую  донью  Пеппу,  которая  играла  на  таыбуринЁ,  ко- 
лотя въ  него  не  только  руками  и  кол^Ёнями,  но  даже 
пятками,  лбомъ  и  носомъ.  Донъ-Минога  мгновенно  пле- 
нился ею  и  уже  купилъ  гитару,  чтобы  дать  настоящую 
серенаду,  какъ  вдругь  открылось,  что  донья  Пеппа  вовсе 
не  «севильская  кадитанка» ,  а  кровная  еврейка,  рощден- 
ная  въ  БердичевЬ. 

XV. 

Это  роковое  открьгпе  чрезвычайно  подействовало  на 
мечтательно-романтическую  душу  ротмистра  Миноги:  онъ, 
по  его  собственному  выраженш,  «какъ-то  прокисъ  серд- 
цемъ»  и  постоянно  тосковалъ.  Впрочемъ,  «испанистыя» 
фантазш  не  оставили  его:  онъ  все-таки  мечталъ,  что 
ему  для  оживлешя  духа  надо  съ4здить  въ  «упоитель- 
ную Вальядолиду».  Какое  представлевае  соединялось  въ 
его  воображеши  съ  этимъ  именемъ  Вальядолиды,  неиз- 
вЬстно;  но,  кажется,  донъ-Минога  предполагалъ,    что 
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это  назваше  испансваго  увеседительнаго  заведешя,  въ 
родЪ  Кинь-ГрусФИ.  Еавъ  бы  то  ни  было,  вь  ожиданш 
ПОЕЗДКИ  въ  Ваяьядояиду,  ротиистръ  покуда  бродилъвъ 
Аркадш... 

XVI. 

Въ  то  время,  какъ  Иванъ  Ивановичъ  бесЁдовалъ  съ 
донъ-Миногою,  усп^^вшимъ  уже  съ  первыхъ  словъ  на- 
гнать на  нашего  героя  н^^которую  отнюдь  не  испанскую, 
а  чисто  россШскую  меданхолш,  юлю  нить  прошла  пара: 
шлсокая,  полногрудая  дама,  вся  въ  красномъ,  въ  шляпкб, 
похожей  на  крыпху  павильона,  подь  ручку  съ  тощимъ, 
с^дымъ  старцемъ.  Иванъ  Ивановичъ  В1:лядЁлся  въ  эту  пару 
и,  привнавъ  въ  старц^ё  Амура  Амуровича  Тряпку,  кото- 
раго  онь  очень  уважалъ  въ  качестве  поборника  семьи  и 
нравственности,  Амуръ  Амуровить,  видимо,  хоткиъ  какъ- 
то  ускользнуть,  но  не  усп^ёлъ:  Иванъ  Ивановичъ  уже  при- 
ближался къ  нему. 

ХУЛ. 

Нашъ  герой  встретился  рааъ  съ  Тряпкою  въ  дом*  ка- 
кихъгто  знакомыхъ,  быль  представленъ  супругЬ  Амура 
Амуровича  и  бес^довалъ  съ  ней.  Предполагая,  что  Амуръ 
Амуровичъ  и  теперь  съ  супругой,  онъ  направился  за- 
свидетельствовать свое  почтеше  и  ей,  и  уважаемому  ея 
мужу.  Приблизившись,  онъ  уви,п^№>  сюю  ошибку.  Какъ 
человЬкъ  съ  тактомъ,  пожавъ  руку  Тряпк*  и  перемол- 
вившись съ  нимъ  привЁтствхемъ,  Иванъ  Ивановичъ  по- 
спешилъ  прибавить:    «Извините,  я  васъ  отвлекаю,  вы 
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съ  дамой».  Амуръ  Авгуровичъ  сперва  какъ  будто  скон- 
фузился, но  потомъ,  вдругъ  н*что  сообразивъ,  нашелся: — 
«Да,  это  моя  жена,  позвольте  васъ  познакомить»,  ска- 
залъ  онъ,  солидно  улыбаясь. 

ХУШ. 

Иванъ  Ивановичъ  поклонился  спутнив^  Амура  Аму- 
ровича  съ  н^которымъ  изумлешемъ  и  счелъ  долгомъ 
изобразить  на  своемъ  лицЬ  мину  соболЬзновашя.— «Какъ, 
неужели?. .  >  проговорилъ  онъ  печально.  «Скажите,  какое 
однако  же,  несчастхе» .  —Какое  несчастхе?  вопросилъ  Амуръ 
Амуровичъ.  —  «Я  разумЬю  кончину  почтеннейшей  Ро- 
8ал1и  Николаевны. . .  Вероятно  скончалась  скоропостижно? 
Разрывъ  сердца,  или  что  нибудь  въ  этакомъ  нынЬшнемъ 
родЪ?...  Какая  была  прекрасная  и  достойная  особа!... 
И  я,  знаете,  припоминаю,  припоминаю  теперь:— у  покой- 
ной было  предчувств1е.  Когда  я  быль  представленъ  Ро- 
залш  Николаевне  на  вечере  у  Пикниковыхъ»... 

XIX. 

—  Вы  были  ей  представлены?  Я  не  зналъ,  весь  пере- 
дернувшись, быстро  спросилъ  Амуръ  Амуровичъ  и  по- 
думалъ  про  себя:  «Ну,  однако  же,  я  далъ  маху>.— «Какъ 
же,  какъ  же...  И  у  насъ  тотчасъ  же  зашелъ  разговорь 
именнообренности земного...  Да,  покойная  ваша  супруга, 
верно,  предчувствовала  близкую  могилу.  Это  бываегь. 
Но  что  делать,  видно  воля  Божья.  И,  конечно,  небеса, 
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пославъ  вамъ  испытана,  послали  и  новую  усладу  въ 
новой  спутниц*  жизни...  Да,  сударыня,  завгЬтилъ  обра- 
щаясь Иванъ  Ивановичъ  къ  особ*  въ  красномъ:  на 
васъ  лежить  долгь  подкрЬпить  Амура  Амуровича  и  за- 
ставить его  забыть  скорбь  и  потерю  достойной  покой- 
ницы»... 

XX. 

Но  дама  въ  красномъ,  къ  изумлешю  Ивана  Ивано- 
вича, вдругъ  раскатилась  самымъ  игривымъ  см4хомъ, 
такъ  что  огромная  шляпка  въ  видЬ  крьппи  павильона 
затряслась  у  ней  на  головЬ.  —  «Ахъ,  что  вы  говорите, 
перестаньте,  пожалуйста,  не  то  я  умру  со  см6ха>,  взвизг- 
нула она.  —  На  мнЬ  ничего  не  лежитъ.  У  меня  нЬтъ 
никакого  долга,  кромЬ  долга  за  квартиру,  который  от- 
дасть  Амуръ.  Подкрепить  Амура  нельзя,  такъ  какъ 
онъ  уже  давно  впалъ  въ  полный  рамолисментъ.  А  его 
почтенная  Розал1я  Николаевна— успокойтесь— не  только 
не  умерла,  но  еще  третьяго  дня  задала  ему  за  меня  та- 
кую баталш,  что  изъ  него  только  пухъ  посьшался!.. 

XXI. 

Иванъ  Ивановичъ  просто  остолбенЬлъ,  услышавъ  та- 
шя  откровенности.  —  «Какъ!  что  такое?»  пробормоталъ 
онъ,  переводя  изумленные  взоры  отъ  особы  въ  красномъ 
на  Амура  Амуровича.  Но  Тряпка  успЬлъ  улсе  опра- 
виться оть  смущен1я,  овладЬвшаго  было  имъ.  Шаловливо 
подвильнувъ  ножкой,   онъ  вдругъ  захихикалъ  въ  тонъ 

в.  п.  вурвпинъ.  7 
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своей  спутнице  самымъ  полиссоннымъ  см*хомъ  и  игриво 
лотрепалъ  по  животу  Ивана  Ивановича. —  «Да,  да,  по- 
чтенный Иванъ  Ивановичъ,  это  была  пхутка  съ  моей 
стороны,  а  съ  вашей — недоразум^ше.  Розалая  ВЬпсолаевна 
и  не  думала  умирать,  .она  еще,  пожалуй,  переживетъ 
насъ  съ  вами:»... 

XXII. 

Гм...  да,  конечно...  Но  ЕаЕъ  же  вы  сейчасъ  сказали, 
Амуръ  Амуровичъ,  что  вами  заключенъ  второй  бракъ?— 
«Охота  вамъ  слушать,  что  онъвыдумываетъ»,  ответила 
за  Тряпку  красная  дама:  «куда  ужъ  евсу  во  второй  бракъ'- 
онъ  и  въ  первомъ-то  давно  забракованъ» .  И,  довольная 
своимъ  слишкомъ  наивнымъ  каламбуромъ,  красная  дама 
снова  разсмЬялась.  —  Лизочка!  съ  жалобной  укоризной 
произнесъ  Тряпка.— «Ну,  что  Лизочка?  Я  давно  знаю, 
что  меня  зовуть  Лизочкой,  даже  Лизочкой  Персикъ.  Такъ 
бы  и  выдавалъ  своимъ  знакомымъ,  за  что  купилъ.  А  то 
выдумалъ  какую-то  дурацкую  манеру...  Кого  ни  встр*- 
тить,  сейчасъ  всЬмъ:  позвольте  вамъ  представить—моя 
жена...2> 

ХХШ. 

Лизочка  Персикъ  даже  надула  губки,  весьма  намазан- 
ный красной  помадой,  и  затЬмъ,  все  еще  сердясь,  при- 
бавила: «За  твои  глупости  съ  тебя  штрафъ:  завтра  ты 
долженъ  купить  мн4  новую  шляпку,  сльппишь?»  Амуръ 
Амуровичъ  въ  какомъ-то  младенческомъ  восторг*  зави- 
лялъ  л*вой  ножкой  и,   прищуривая  крысиные  глазки, 
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тихо  захихикалъ,  указывая  Ивану  Ивановичу  на  Ли- 
зочку:—«Н-бтъ,  посмотрите,  какъ  она  прелестна,  когда 
сердится!.  Нашъ  герой  посмотр*лъ  и  хотЬлъ  уже  выра- 
зить  какой-то  комплиментъ  ЛизочкЬ,  какъ  вдругъ  въ  это 
время  его  окружила  ц4лая  группа  дЬйствительныхъ  стат- 
скихъ  Папильонокь. 

XXIV. 

—  «Боже  мой!  МилМш1й  Иванъ  Ивановичъ!  Почтен- 
НЁЙШ1Й  Иванъ  Ивановичъ!  >  раздались  оживленныя  вос- 
клиц^ш1я.  Оказалось,  что  нашъ  герой  былъ  коротко  зна- 
комь со  в&Ьии  Папильонами:  одни  изъ  нихъ  были  чле- 
нами того  самаго  «Общества  взаимнаго  наживашя»,  гд* 
онъ  состоялъ  директоромъ,  друпе  были  директорами  въ 
«Общестн]^  взаимнаго  обирашя:»  и  «Обществе  взаимнаго 
надуван1я>,  гдЬ  онъ  числился  членомъ,  ВсЬ  Папильоны 
находились  въ  самомъ  аркадЩскомъ  расположенш  духа 
и,  тотчасъ  же  завлад'бвъ  Иваномъ  Ивановичемъ,  сооб- 
щили и  ему  совершенно  аркадайское  настроете. 

XXV. 

Ивана  Ивановича  повлекли  смотреть  на  закрытой  сцеиЬ 
новую  шансонетную  «зв*зду>,  почти  уже  полв*ка  восхи- 
щавшую Парижъ  и  теперь,  по  достижеши  ею  полной 
вр&юсти  во  вс*хъотношетяхъ,  приглашенную  г.  Раулемъ 
Гинсбургомъ  восхищать  аркадШскихъ  росс1янъ.  Она  «со- 
здала» нь  течете  своей  долгой  карьеры  такое  множество 
ролей  въ  разныхъ  опереткахъ,   что  ихъ  не  могъ  пере- 
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числить  даясе  самъ  Папильонъ  1-й,  который,  въ  про- 
должеше  двадцати-пятил*тней  безпорочной  службы  нь 
департамент*  вЬдомства  государственнаго  препровожде- 
шя  времени,  имЁлъ  по  дв^Ь  командировки  въ  сезонъ  для 
спец1альнаго  изученхя  опереточнаго  репертуара  парижской 
дивы. 

XXVI. 

Она  не  была  хороша,  но,  по  ув*решю  парижскигь, 
а  за  ншш  и  россШскигь  опереточныхъ  ценителей  и  су- 
дей, у  ней  были  ДНЕ  «невыразимыя,  очаровательный 
прелести»,  стоивш1я  всякой  красоты.  Первая  невыра- 
зимая прелесть  заключалась  въ  безпрестанномъ  показы- 
ванш  великол^пныгь  зубовъ  при  «создаши»  всевозмож- 
ныхъ  ролей.  Зубы  звезды  были  дМствительно  велико- 
лепны и  сюдили  съ  ума  и  старцевъ,  и  юношей.  Ч^вть 
бол1^  накоплялось  звезде  л^^гь,  тёмъ  эти  феноменаль- 
ные зубы  становились  великол*пн*е.  Тайна  такого  улуч- 
шошя  великол^ёпныхъ  зубовъ  съ  лотами  объяснялась  очень 
просто:  зв*зда  заказывала  обЬ  челюсти,  и  верхнюю  и 
нижнюю,  лучшимъ  парижскимъ  дантистамъ. 

ХХУП. 

Посл^бдшя  челюсти,  съ  которыми  зв^да  прибыла  къ 
намъ  изъ  Парижа,  по  красотЬ  и  блеску  превышали  вс* 
прежн1я.  Это  былъ  истинный  шедеврь,  окончательное 
слово  дантистскаго  искусства.  Когда  звЬзда  въ  первый 
разъ  показала  эти  зубы  на  аркад1йской  сцен*,  вс*  Па 
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пильоны  были,  можно  сказать,  поражены  наповалъ,  изныли 
оть  восторга  и  умилешя. — «Изумительно!  Невероятно!» 
восклицалъ  Папильонъ  1-й:  «я  вид4лъ  эти  зубы,  когда 
она  показывала  игь  еще  въ  первыхъ  опереткахъ  покой- 
наго  моего  друга  Жака  Оффенбаха.  Теперь,  по  прошествш 
тридцати  л^тъ,  эти  божественные  зубы  сдЬлались  еще 
божественнЬе!>. 

ХХУШ. 

Другую  «очаровательную,  невыразимую  прелесть» 
звЬзды  представлялъ  ея  лЬвый  глазъ,  который  им4лъ 
свойство  какой-<го  роковой  неподвижности  и  хладнокри- 
стальнаго  с1ян1я.  Въ  то  время,  какъ  правый  глазъ  бЬ- 
галъ  и  искрился,  л*вый,  казалось,  замиралъ,  «созерцая 
таинственную  глубину  дупш»,  какъ  поэтически  выра- 
зился про  этотъ  глазъ  самъ  велишй  Викторъ  Гюго.  Раз- 
ные фельетонные  Альфонсы  на  столбцагъ  «Фигаро»  про- 
славляли чуть  не  ежедневно  этоть  глазъ,  который  про- 
изводилъ  на  всбхъ  впечатлите  «расплющивающее»  (ера- 
1ап*).  Изъ-за  этого  рокового  глаза  было  несколько  дуэлей 
между  шалопаями  парижскаго  «Жокей-клуба». 

XXIX. 

Одинъ  руссюй  князь,  потомокъ  Синеуса  или  Трувора, 
въ  точности  нельзя  было  определить,  такъ  какъ  прама- 
терь князя,  по  предашю,  была  одновременно  женою  того 
и  другого— одинъ  руссшй  князь  подарилъ  зв^зд*  ц*лый 
великолЬпный  отель  близь  парка  Монсо,  подарилъ  за  то 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


54 

только,  что  зв]^да  позволила  ему,  восыгадесятил'Ётнему 
рамоли,  прикоснуться  сквернымъ  ртомъ  къ  р*сницамъ 
рокового  глаза.  Теперь  зтоть  феноменальный,  прославлен- 
ный глазъ  отличался  прелестью  бол'Ёе  очаровательною, 
ч*мъ  четверть  вЬка  назадь.  Папильонъ  1-й  свидбтель- 
ствовалъ  это  громко  и  сопровощдалгь  страшными  клят- 
вами свое  свид^^тельство. 

XXX. 

Впрочемъ,  эти  клятвы  были  излишни.  Безъ  всякигь 
клятвъ  можно  поварить  тому,  что  производство  фальши- 
выхъ  глазъ  очень  улучшилось  въ  последнее  время.  Бели 
бы  Папильонъ  1-й  потрудился  взглянуть  на  заднюю  сто- 
рону глаза  звЬзды,  когда  она,  отходя  ко  сну,  вынимала 
его  изъ  орбиты,  онъ  увидалъ  бы  тамъ  клеймо  мастер- 
ской, изготовившей  этогъ  глазъ  и  получившей  почетную 
медаль  на  всемхрной  парижской  выставке  1889  года. 
Но,  къ  несчаст1ю  или  къ  счастш  Папильона  1-го,  онъ 
не  подозрЬвалъ  этого  и,  подобно  многимъ,  умиралъ  отъ 
восхищешя  подъ  д6йств1емъ  рокового  глаза. 

XXXI. 

Ивану  Ивановичу  не  замедлили  заказать  на  обЬ  «неизъ- 
яснимыя  и  очаровательный  прелести»  парижской  зв^ды 
и  онъ  мгновенно  переполнился  восторгомъ  отъ  этихъ 
прославленныхъ  прелестей.  Зат*мъ  ему  объяснили,  что 
именно  въ  сегодняшни  вечерь  состоится  экстренное  тор- 
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жество  Vь  честь  обладательницы  великол^Ьпныхъ  зубонь 
и  рокового  глава:  ей  поднесутъ  «глубоко-прочувствован- 
ный» адресъ,  спещально  для  того,  чтобы  доказать,  что 
она  выше  всЬхъ  другихъ  звЬздъ— выше  г-ягь  Тео,  Си- 
монъ  Жираръ  и  Монбазонъ,  не  говоря  уже  объ  артист- 
кагь  второго  разряда. 
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ПЪСНЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 


В8лик1й  инквизиторъ,  старецъ  девя- 
носта л-Ьтъ,  входить  опираясь  на  по- 
сохъ  и  ведомый  двумя  доминиканцами. 

Шшллеръ:  сДонъ  Кардосъ». 

Да  это  ОНЪ, 

Папидьонъ! 
Иаъ  оперетви:  «Дочь  ЛркадЁп» 


Адресъ  опереточной  зв*зд:Ь  быдъ  составленъ  Па- 
пильономъ  1-мъ,  котораго  «слогь»  и  «легкость  въ  мы- 
сляхъ»  вообще  очень  цЬнились  въ  в*домствЬ  государ- 
ственнаго  препроюждешя  времени.  Онъ  начинался  такъ: 
«Глубокоуважаемая  звЬзда!  Ваши  дивныя  и  гращозныя 
даровашя,  ваше  глубоко-художественное  исполнеше,  во- 
площающее ген1альныя  страницы  незабвенныхъ  творцовъ 
опереточной  музыки  въ  живые,  полные  силъ  и  вели- 
чественной гармон1и  образы,  исполнили  наши  умы  глу- 
бокаго  благоговЬшя  и  наши  души  высокаго  эстетиче- 
скаго  восторга,  знаменующаго  силу  и  мощь  вашего  вы- 
сокаго дара». 
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Продолжался  адресъ  въ  такомъ  же  вкусЬ,  а  закан- 
чивался почти  восторженно:  «Да  бу]1,еппу  наше  искрен- 
нее привЬтств1е  залогомъ  вЬчнаго  единен1я  васъ,  че- 
ствуемая ввЬзда,  съ  нами,  вашими  почитателями!  Да 
горитъ  неугасаемымъ  пламенемъ  свЬтильникъ,  зажжен- 
ный вами  на  алтар*  искусства  вь  возвеличате  его  твор- 
ца-человЬка,  отъ  имени  котораго  вс*  истинные  сыны 
«Аркадш»  дерзаютъ  вамъ  сказать  сердечное  русское 
спасибо!»  Эти  превосходныя  мысли  Павильона  1-го  были 
напечатаны  золотомъ  на  бристольскомъ  лист*,  украшен- 
номъ  изящнымъ  бордюромъ,  представляющимъ  ц*пь 
гирляндъ  изъ  дамскихъ  бюстовъ  и  турнюровь. 

Ш. 

Вм*стЬ  съ  адресомъ,  зв*здЬ  были  преподнесены  раз- 
ные «вещественные  знаки  не  вещественныхъ  отношен1й»." 
ДвЬ  корзины  цв*товъ,  обвитыя  лентами,  еь  Ю1дписью 
на  одной:  «Огъ  д*йствительныхъ  статскигь  Папильо- 
новъ»,  а  на  другой:  «Отъ  дФйствительныхъ  тайныхъ 
Адюльтеровь».  ИзвЬстный  молчалинсшй  несесеръ  съ  по- 
мадою «для  губъ  и  для  другихъ  причинъ» .  Наконе1р>,  три 
медьх1оровыя  ложки  отъ  «рецензистовь»  Содержанцева 
(псевдонимъ  Мерзавцевь  1-й)  и  Шантажистова  (псевдо- 
нимъ  Мерзавцевь  2-й).  Ценность  подарка  «рецензистовь» 
возвышалась  особенно  тЬмъ,  что  ложки  были  искусно 
сворованы  тутъ  же,  вь  буфетЬ  «Аркадш»,  во  время 
питья  чая. 

в.  п.  БУРЕНННЪ.  8 
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IV. 


Шумвыя  овацш  сопровождали  исчисленныя  ведико- 
дгЁпныя  подношешя.  На  торхество  зв^ды  прибыль, 
или,  точиЬе,  быль  приволоченъ,  даже  старЬйппй  изъ 
петербургскихъ  д*йствительныхъ  статскигь  Папильо- 
новъ  —  Ид1отъ  Кокодесовичъ  Рамоли,  почти  столетий 
аркад1ещ>,  помнившШ  ташя  времена,  когда  на  жЬсггЬ 
теперешней  «Аркадш»  не  было  еще  ничего,  кром*  мо- 
краго  болота,  а  надъ  этимъ  болотомъ  носился  дуть  Ив. 
Ив.  Излера,  сперваго  насадителя»  оперетки  и  кокотки 
въ  С-Ьверной  Пальмир*.  Идаотъ  Кокодесовичъ  быль  не 
только  совершенно  глупъ,  но  даже  отчасти  глухъ  и 
сл1Ьпъ. 


Точно  у  гоголевскаго  В1я,  у  этого  древняго  аркадайца 
глаза  были  совершенно  закрьггы  опустившимися  нё- 
ками,  который  въ  нужныхъ  случаяхъ  ему  поднимали 
посредствомъ  прикрЬпленныхъ  шнурковъ,  подобно  тому, 
какъ  поднимаютъ  оконный  занавЬси.  Внезапное  опуще- 
ше  вЬкъ,  какъ  ув*рялъ  саагъ  Ид10тъ  Кокодесовичъ, 
случилось  съ  нимъ  «отъ  восторга»,  давно,  еще  «при 
покойниц*  ШнейдерпгЬ»,  во  время  созерцашя  известной 
сцены  «сновиденья»  въ  «Прекрасной  Елен*».  Оъ  тЬгь 
поръ  онъ  вообще  ослабЬлъ  тЬломъ  и  впалъ  въ  младен- 
ческое состоите,  такъ  что  питался  только  манною  кашей 
и  даже,  повременамъ,  кричалъ  «ува»  и  требовалъ  се&к 
кормилицу. 
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VI. 


'1%1гь  не  нен^,  въ  торжественные  бенефисы  всЁхъ 
оперехочныхъ  и  балетныхъ  звЬздь  этотъ  стол4тнШ  Ра- 
нади  считалъ  свошгь  долгомъ  «присутствовать»  въ  театрЁ 
и  поощрять  «божественныгь:»  и  «очаровательныгь» .  Онъ 
обыкнове1шо  садился  на  почетное  «пустое»  кресло  въ 
первовгь  ряду,  какъ  подобаетъ  истинному  оперетоману 
и  балетоману.  Около  него,  справа  и  сл^^ва,  помещались 
два  самыгь  младшихъ  Папильона,  придерживая  за  кисти 
концы  снурковъ,  проведенныхъ  оть  н]&къ  аркадШскаго 
В1Я,  дабы  вздергивать  игь  каждый  разъ,  когда  та  или 
другая  звЬзда  открывала  передь  публикой  что  нибудь 
«тутъ»  или  «тамъ». 


УЛ. 


Старчески-слабымъ,  но  радостнымъ  ржашемъ  оглашалъ 
въ  так1е  моменты  театральную  залу  древшй,  маститый 
аркадаещ».  Встряхивался  онъ  точно  старый  боевой  конь, 
заслышавпой  «звуки  трубы  воинственной».  Вспомина- 
лись ему  «плечики»,  «локотки»,  «кол^ночки»,  «икрочки», 
«щиколоточки»  и  проч1я  прелести  разныхъ  «божествен- 
ныхъ»  и  «очаровательныгь»  и  вновь  переживалъ  онъ 
старою,  вгЁчно  юною  душой  «каскадные»  восторги  бы- 
лыгь  дней.  А  молодые  пятидесятил^^тше  Папильоны 
любовались  на  патрхарха  канкана  и  съ  какимъ-то  бла- 
гогонбйнымъ  умилешемъ  преклоняли  предъ  нимъ  свои 
лысины. 
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УШ. 

По  окончан1и  спектакля  всЬ  дЬйствительные  статск1е 
Папильоны  и  действительные  тайные  Адюльтеры,  ва- 
хвативъ  звЬзду,  отправились  ужинать  вь  трактиръ  сСа- 
маркандъ».  Идаоть  Кокодесовичъ  Рамоли  «присутство- 
валъ»  также  на  этомъ  ужин*,  на  который  быль  увле- 
ченъ  и  герой  нашей  поэмы.  Ужинъ  продолжался  до  пяти 
часовъ  утра  и  прошелъ  съ  необыкновеннымъ  оживле- 
шемъ.  Общее  «оживлеше:»  открылъ  аркадШсшй  ВШ.  Онъ 
предложилъ  составить  меню  ужина  во  вкусЁ  тЪгь  меню, 
кашя  составлялись  будто  бы  имъ  никогда  въ  Париж* 
для  ужиновъ  «покойной  Шнейдерши»  вм*стЬ  съ  его 
«покойнымъ  другомь»  Морни. 

IX. 

Вс*  Папильоны  и  Адюльтеры,  равно  какъ  и  сама 
звЬзда  съ  восторгомъ  приняли  это  предложеше.  Идаоту 
Кокодесовичу  подняли  на  снуркахъ  вЬки  и  поставили 
пере^гь  его  очи  татарина,  которому  онъ  долженъ  быль 
продиктовать  меню.  Рамоли  началъ  диктовать,  стараясь 
сообщить  себЬ  самому  глубокомысленный  видь  и  какъ 
бы  созерцая  что-то  во  мрак*  минувшаго.  —  Вотъ  что, 
братещь,  слушай.  Дашь  ты  намъ,  разувгЬется,  сперва 
консоме,  ну,  тамъ  какъ  это  нужно  по  общему,  утвер- 
жденному рисунку,  понялъ. — Понялъ,  ваше  превосхо- 
дительство. Слушаюч^ъ. — Потомъ  маюнезъ  иаъ...изъ... 
какъ  это  называется,  забылъ...  да:  маюнезъ  изъ  ко- 
котокъ». 
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X. 


—  Изъ  чего-съ?  спросилъ  изумленный  татаринъ. — 
Маюневъ  изъ  ко-ко-токъ,  внаепы»?  —  Никакъ  н4тъ-съ, 
не  можемъ  знать-съ.  —  Какъ  не  можемъ  знать-съ?  Вотъ 
и  видно,  что  ты  болванъ,  братещ».  —  Какъ  угодно-съ. 
А  только  о  таковгь  кушаньи,  ваше  превосходителы^тво, 
мы  не  наслышаны-съ.  —  Какъ  не  наслышаны?  Какъ! 
разсердился  Идаотъ  Кокодесовичъ.  —  Ма10незъ  изъ  ко- 
котоюь,  я  говорю  теЙЬ.  Слышишь:  изъ  ко-ко-токъ.  Что 
тутъ  необыкновеннаго?  Ну,  не  знаешь  ты,  дуракъ,  развЬ, 
что  такое  кокотка?  Не  знаешь?  такъ  я  теб*  растолкую, 
ну,  морскк  ташя  штучки,  въ  род*  маленькихъ  рако- 
выхъ  хвостовъ,— -ну?— Такъгсъ,  только  это,  ваше  превос- 
ходительство, креветка  у  насъ  зовется,  а  не  кокотка. 

XI. 

—  Такъ,  такъ,  братецъ,  ты  правъ:  креветка...  Я  за- 
павсятовалъ,  запамятовалъ,  извини.  Да,  креветка.  Такъ 
вогь  маюнезъ  изъ  креветокъ.  Потомъ...  потомъ...  ну, 
потомъ  дашь  ты  намъ  барашй  турнюръ.— Баранье  сЬдло, 
ваше  превосходительство,  изволите  разуметь,  догадался 
татаринъ.— Что?  кто?  Какое  баранье  сЬдло?  Барашй  тур- 
нюръ, я  сказалъ.  Барашй  турнюръ,  турнюръ,  тур-шор- 
чикъ,  тур-тур-нюр-нюрчикъ,  протянулъ  Рамоли,  нЬжно 
сжимая,  губы  сердечкомъ.  И  не  смотря  на  то,  что  вЬки 
ему  придерживали  на  снуркахъ,  закрылъ  глаза  и  тот- 
часъ  же  заснулъ,  блаженно  улыбаясь.  Проснулся  онъ 
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уже  тогда,  когда  ужинъ  окончился  и  знЬвда,  какъ  го- 
ворится, «въ  заключеше  спектакля»  канканировала  на 

столФ.  / 

ХП. 

Идаотъ  Кокодесовичъ  какъ  бы  потуяхь  во  сн*  сиспож- 
неше»  любимаго  танца,  встрепенулся  и,  пробудившись, 
вдругь  заскршгЁлъ:  «н^^ки!  скорМ  поднимите  вЁки!» 
Сяурки  отъ  вЬкъ  вздернули.  Старый  аркадаецъ  взгля- 
нулъ  на  танцующую  на  стол*  звЬзду  и  вдругь  съ  ка- 
кшгь-то  умилительнымъ  дребезжашемъ  не  то  что  зап&гь, 
а  какъ  будто  закудахталъ:  «регарде  парь  иси,  регарде 
парь  ля>  и  зат*мъ  потянулся  шамкающикъ,'бе8зубы1гь 
ртомъ  по  направлешю  приподнимающейся  ноги  звёзды 
и  пролепеталъ:  «ножку,  большой  пальчикъ,  башмачекъ, 
облобызать,  понюхать»... 

ХШ. 

Звезда  гращозно-быстрымь  движешемъ  приблизила  ногу 
къ  лицу  стол4тняго  Рамоли  и  онъ,  втянувъ  въ  ротъ 
кончикъ  башмака,  зачмокаль  и  шаЬстЬ  съ  этимъ  зары- 
далъ,  приговаривая:  «блаженство...  упоеше,  лучше, лучше 
всего  на  свЬтЬ...  лучше  манной  каши»...  ЗвЁзда  вы- 
нула ножку  изъ  бапшака  и  оставила  его  Идооту  Коко- 
десовичу,  а  тотъ  съ  необычайною  для  его  столЬтняго 
возраста  живостью  ухватилъ  обеими  руками  этогь  дра- 
гоценный даръ  и  принялся  его  жевать  и  грызть  съ 
такою  жадностью,  какой,  конечно,  не  обнаруживалъ 
даже  Уголино,  упражнявшШся  въ  аду  надъ  черепомъ  арх1- 
епископа  Рудж1еро... 
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XIV. 

За  ужиномъ  «чествовали*  не  одну  «звезду >,  но  кстати 
пристегнули  и  чествоваше  д^йствительнаго  статскаго  Па- 
пильона  1-го,  который  долженъ  быль  черезъ  нЬсколько 
дней  отбыть  заграницу,  по  случаю  новой  командировки, 
уже  второй  въ  году.  Ген1й  Папильона  1-го  въ  пользо- 
ваши  командировками  обнаружился  на  сей  разъ  съ  изу- 
мительной силой.  Командировка  эта  была  сочинена  са- 
мимъ  Папильономъ,  убЬдившимъ  ведомство  государ- 
ственнаго  препровождешя  времени,  что  его,  Папильона, 
необходимо  командировать  въ  Египетъ  съ  ц&нью  тпщ- 
тельнаго  осмотра  и  ближайшаго  изучетя  въ  ономъ  ниль- 
скихъ  крокодиловъ. 


XV. 


Докладная  записка,  поданная  по  этому  случаю  Па- 
пильономъ 1-мъ  главноуправляющему  в^домствомъ  го- 
сударственнаго  препровожденхя  времени,  была  написана 
такимъ  очаровательнымъ  слогомъ,  что  ему  позавидовалъ 
даже  самъ  этотъ  мудрый  начальникъ.  Она  открывалась 
такимъ  вступленхемъ:  «Египетъ  находится  въ  северо- 
восточной  Африк*  на  берегахъ  рЬки  Пила,  которая  еже- 
годньшъ  своимъ  разлит1емъ  д*лаеть  эту  страну  плодо- 
носнейшею въ  М1р*.  Огь  августа  до  ноября  воды  Нила 
разливаются  по  вс*мъ  окрестностямъ  и  напояють  сухую 
и  песчаную  почву,  такъ  что  дЬлаютъ  трудь  земле- 
дельца» и  т.  д. 
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XVI. 

«Боже  мой,  какое  перо  у  этого  человека!»  думалъ 
главноуправляюпцй  вЬдомствомъ  государственнаго  пре- 
провожденхя  времени.  «И  какая  энциклопедическая  го- 
лова: все  постигаетъ,  все  сообрашаеть,  обо  всемъ  масса 
св^д^ЬтЁ».  Это  удивлете  «перу:»  и  знашямъ  Папильона 
было  бы,  конечно,  не  столь  велико,  если  бы  его  патрош» 
зналъ,  что  приведенное  вьшге  вступлеше  нь  записку 
было  попросту  переписано  изъ  учебника  Смарагдова,  а 
ВСЁ  энциклопедическ1я  св^д^^шя  Папильона  извлекались 
обыкновенно  изъ  энциклопедическихъ  словарей,  такъ 
что  сила  гетя  Папильона  собственно  заключалась  въ 
наглости,  съ  которой  онъ  чужое  выдавалъ  за  свое. 

ХУП. 

Впрочемъ,  какъ  бы  тамъ  ни  было,  Папильонъ  дока- 
залъ  въ  записк*  съ  неопровержимой  ясностью,  что  ко- 
мандировка его  на  берега  Нила  необходима  для  блага 
отечества.  «Въ  Зоологическомъ  саду  г.  Роста— доклады- 
валъ  онъ— до  сихъ  поръ  не  имеется  настоящаго  кроко- 
дила: есть  молодые  экземпляры,  вывезенные  неизвестно 
откуда,  и,  во  всякомъ  случа*,  неудовлетворительные. 
Ведомству  государственнаго  препровожденхя  времени  пора 
озаботиться  о  вывезенш  настоящаго  египетскаго  кроко- 
дила, дабы  заведеше  г.  Роста  вполн*  соотвЬтствовало 
тому  назначен1ю,  которое  оно  должно  имЬть  согласно  еь 
видами  правительства». 
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ХУШ. 

Изу^еше  и  осмотрь  крокодиловъ  на  м^тЁ,  въ  самой 
с]|^ро-востоцной  Африке,  могутъ  быть  произведены  имъ, 
Папильономъ,  въ  продолжеше  двухм^^чной  команди- 
ровки съ  достаточной  тщательностыо:  за  это  ручаются 
его  служебная  опытность  и  блестящее  исполнеше  вс^хъ 
предыдущигь  порученШ.  Незначительные  расходы  на 
командировку  могутъ  бьиъ  взяты  изъ  экстраординар- 
ныхъ  суммъ,  предназначаемыхъ  для  восполнешя  непред- 
вщ^нныхъ  издершекъ  на  вице-директорсшя  прогулки  по 
кабакамъ  и  кафе-шантанамъ.  Словомъ,  какъ  я  уже  за- 
м^^тиль,  доводы  Папильона  были  столь  неопровержимы 
и  ясны,  что  командировка  была  разрешена  ему  неме- 
дленно. 

XIX. 

Въ  виду  скораго  отъезда  въ  Египетъ  своего  сотова- 
рища, ВС*  остальные  Павильоны  сочли  своимъ  долгомъ 
почтить  его  разными  лестными  тостами  за  посл^днимъ 
въ  настоящемъ  сезон*  ужиномъ  его  съ  аркадШскими 
звездами.  Иные  Папильоны  выражали  только  уди'влеше, 
зач*мъ  онъ  выхлопоталъ  себ*  такую  дальнюю  команди- 
ровку въ  Египетъ. — «Да  вЬдь  это  я  затЬмъ,  чтобы  за- 
грабить съ  начальства  побольше  сумму»,  съ  откровен- 
ной наглостью  отв*тилъ  Папильоны— а  на  самомъ  дкгЬ 
разнЬ  я  поЬду  въ  Африку?  Будетъ  и  того,  что  про- 
веду время  въ  Париж*,  пожуирую  съ  тамошними  ка- 
ботинками»... 

в.  п.  БУРВНИНЪ.  9 
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XX. 


Иванъ  Ивановичъ  вернулся  сь  ужина  часаиъ  къ 
шести.  Въ  голов*  у  него  шувгЬло  отъ  многочисленныхъ 
выпитыхъ  имъ  тостовъ.  Сонь  его  былъ  тревоженъ  и 
исполненъ  странныхъ  грезь.  То  ему  представлялось, 
что  онъ  не  Иванъ  Ивановичъ  ХохлатЕинъ,  а  та  самая 
опереточная  звезда,  которой  давали  ужинъ  Папзльоны 
и  Адюльтеры,  и  что  стол*тн1й  Идаоть  Кокодесовичъ 
Рамоли  откусываетъ  у  него  хвость  и  приказываеть  са- 
маркандскому татарину  приготовить  изъ  него  махонезъ 
или  рагу,  причемъ,  чмокая  своимъ  старческимъ  рггомъ, 
приговариваетъ:  «это  не  хвость,  это — тур-тур-нюрчикъ>. 

XXI. 

То  ему  мерещился  Папильонъ  1-й,  который  ходилъ 
вокрутъ  него  и  громко  ув^рялъ  его,  что  онъ  команди- 
рованъ  отъ  ведомства  государственнаго  препровождешя 
времени  для  спещальнаго  изучешя  Ивана  Ивановича  нь 
качеств*  человека  съ  хвостомъ;  что,  по  окончаши  изу- 
чевая,  онъ  долженъ  будетъ  отравить  Ивана  Ивановича 
на  казенный  счетъ  въ  заведете  г.  Роста,  гдЬ  въ  госу- 
дарственныхъ  видахъ  предположено  открыть  какое-то 
новое  ведомство  размножешя  дЬйствительныхъ  статскнгь 
сов*тниковъ  съ  хвостами;  что  такимъ  статскимъ  совФг- 
никамъ  будуть  присвоены  вс*  права  и  преимущества 
аркадайскихъ  Папильоновъ  и  Адюльтеровъ. 
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ХХП. 

Проснулся  Иванъ  Ивановить  съ  сквернымъ  ощуще- 
шемъ  во  рту  и  съ  тяжестью  въ  вискахъ.  Первымъ  его 
двишешемъ,  какъ  только  онъ  открылъ  глаза  и  очнулся, 
было  ощупать  свой  хвостъ.  О,  ужасъ,  ему  показалось 
нающупь,  что  хвостъ  выросъ,  сдЬлался  еще  длиннЬе! 
Проворнымъ  скачкомъ,  совершенно  несоотв*тствующимъ 
его  л*тамъ  и  чину,  Иванъ  Ивановичъ  бросился  съ  кро- 
вати къ  зеркалу  и  всталъ  въ  такое  положеше,  при  ко- 
торомъ  онъ  могъ  до  н-Ькоторой  степени  осмотреть  то 
мФсто,  гд4  у  него  находился  «роковой  предметъ». 

XXIII. 

Увы,  этотъ  «роковой  предметъ»  дЬйствительно  отра- 
зился въ  зеркал*  гораздо  больпшмъ,  ч4мъ  былъ  на- 
кануне; и  притомъ  онъ  завивался  съ  какою-то  почти 
обидной  наглостью,  завивался  несравненно  круче,  ч4мъ 
прежде.  Иванъ  Ивановичъ  даже  побледн-Ьдъ  при  этомъ 
наглядномъ  подтвержденш  того,  что  онъ  предположилъ 
на  основан1и  простого  ощупывашя.  Что  же  это  такое, 
Боже  мой?  Оть  одной  «развлекающей  прогулки»  въ 
«Аркадш»  онъ  почти  увеличился  вдвое!  Такъ  вотъ  на- 
чало «радикально-постепеннаго  лечешя»,  которое  назна- 
чилъ  докторъ  Либенхлыщъ?. . 

XXIV. 

Иванъ  Ивановичъ  бросился  къ  доктору  столь  стреми- 
тельно, что,  вторгнувшись  къ  нему  въ  кабинетъ,  если 
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такъ  можно  выразиться,  почти  зад&гь  его  свотсь  хво- 
стомъ  по  физюномш.  Но  еврейсБХй  эскулапъ  ни  мало 
не  смутился  отъ  стремительности  пащента  и  его  тре- 
вожныгь  страховъ  по  случаю  быстраго  и  несомн:Ённаго 
увеличешя  хвоста.  —  Увеличился  хвостикъ  вдвое?  Вы- 
росъ?  совершенно  спокойно  заговорилъ  Либенхльощ>.— 
Посмотримь.  Да,  да,  выросъ.  Больше  ч^мъ  вдвое.  Это 
ничего.  Это  хорошо.  Это  отлично.  Все  идеть  кавь 
сл^дуетъ.  Ходъ  лечешя  правильный.  Такъ  и  должно 
быть,  потому  что  дгагноаъ  установленъ  правильно  и 
в*рно. 

XXV. 

—  Еакъ  все  хорошо?  Какъ  все  отлично?  почти  ааво- 
пилъ  Иванъ  Ивановичъ.  —  Такъ,  стало  быть,  докторъ, 
по  вашему  «правильному  ходу»,  онъ  завтра  у  меня 
выйдегь  втрое  длиннЬе?  —  «Завтра?  непремЬнно  будеть 
втрое».  —  А  послЬзавтраго?  —  «Посл^^втраго  —  вче- 
тверо».—Да,  помилуйте,  вЬдь,  стало  быть,  черезъ  не- 
дЬлю  онъ  аршина  въ  три  выростетъ.— «Непременно  въ 
три  аршина.  Въ  три  аршина  хвостикъ  будете  им^№> 
черезъ  недЬлю,  никакъ  не  менЬе  трехъ  аршинъ»,  по- 
ложительно подгвердилъ  Либенхлып^  и  при  этомъ  весь 
какъ  будто  С1ялъ  оть  удоводьств1я  и  даже  потиралъ 
руки. 

XXVI. 

—  Да  вы  см-Ьетесь,  что  ли,  докторъ?  Какой  же  это 
«хвостикъ»— въ  три  аршина?  Это  хвостище,  а  не  хво- 
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стикъ!  Что  же  я  буду  ^^Ьлать  въ  эту  неделю?— А  ни- 
чего не  будете  ^^блать,  только  предпринимать  развле- 
каюпця  прогулочки  въ  « Аркадаю» .  Ничего  другого,  кром* 
развлекающшгь  прогулочекъ  вечеромъ.  А  утромъ,  нато- 
щангь,  порошечекъ,  передъ  вавтракомъ  еще  порошечекъ, 
передъ  ойбдомъ  опять  порошечекъ.  Тотъ  же,  тотъ  же 
режимъ  и  то  же  лечеше,  какъ  было  предписано.  Не 
тревожьтесь.  Позвольте  условленный  двадцать  пять  го- 
норара. Завтра  пожалуйте  въ  эти  же  часы. 
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Оставь  цирцей  и  праздныхъ 

шемотоновъ 
И  призови  къ  себ^^  Сократовъ 
и  Шатоновъ. 

1впо1о. 


Иванъ  Ивановичъ  вьппелъ  оть  доктора  въ  совершен- 
номъ  унынш,  почти  отчаянш.  Холодный  потъ  высту- 
лалъ  у  него  на  лбу,  когда  онъ  приповшналъ  любезное 
ув*реше  доктора  насчетъ  того,  что  хвостъ  можетъ  до- 
стигнуть трехъ  арпшнъ  въ  продолжеше  не;1^Бли.  Это 
казалось  ему  не  только  ужаснымъ,  но  даже  обиднымъ 
для  его  лЬтъ,  положешя  и  чина.  «Да  н*ть,  не  можетъ 
этого  быть,  вскрикнулъ  онъ,  содрогаясь  оть  одной  идеи 
о  подобномъ  развитш  хвоста, — не  можетъ  быть!  Вретъ 
этотъ  жидь  Либенхлыпр».  Онъ  шарлатань,  очевидно, 
шарлатанъ  и  невЁщда  въ  медицине.  Надо  пойти  по- 
казать другому  доктору,  надо  посовЬтоваться  съ  дру- 
гимъ». 
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П. 


Но  съ  к4мъ  же  другимъ — съ  к*мъ?  И  въ  то  время, 
какъ  этотъ  вопросъ  задалъ  себ*  Иванъ  Ивановичъ,  его 
взоры  упали  на  м*дную  доску,  красовавшуюся  у  подъ- 
■Ьзда,  мимо  котораго  онъ  проходилъ.  На  этой  доскЬ  до- 
вольно крупными  буквами  начертано:  «Докторъ  Феркель- 
манъ».  Нашъ  герой  остановился  и  въ  голов*  у  него 
промелькнула  мысль:  вотъ  кто  мошеть  помочь,  вотъ 
кто  можеть  указать  ему  настоящее  средство  избавиться 
отъ  поросячьяго  хвоста— этотъ  докторъ,  по  самой  своей 
фамилш  уже,  имЬюпцй  отношеше  къ  поросенку.  Да, 
очевидно,  это  указаше  высшаго  перста.  Надо  сейчасъ 
же  обратиться  къ  доктору  Феркельману. 

Ш. 

Какъ  любятъ  выражаться  бульварные  романисты, 
Иванъ  Ивановичъ  быстрЬе  молнш  привелъ  свою  мысль 
въ  исполнеше  и  предсталъ  предъ  докторомъ  Феркель- 
маномъ.  Съ  перваго  же  взгляда  на  этого  почтеннаго 
доктора  можно  было  заключить,  что  онъ  изъ  той  породы, 
которая  зовется  честными  немецкими  человеками.  Онъ 
внимательнЁйпшмъ  образомъ  выслушалъ  разсказъ  Ивана 
Ивановича  о  чудесномъ  появленш  хвоста  въ  одну  ночь 
и  сказалъ  одинъ  разъ  сгмм»,  причемъ  поджалъ  обЬ 
губы  къ  самому  носу  и  такъ  ихъ  тамъ  и  оставилъ  на 
все  то  время,  покуда  осматривалъ  и  ощупывалъ  «ро- 
ковой предметъ»,  предъявленный  его  внимашю  па- 
щентомъ. 
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IV. 

По  окончаши  осмотра  и  ощупыванк  докторъ  Фер- 
кельманъ  опустилъ  губы  нише  подбородка,  произнесъ 
«гвш>  два  раза  и  двтЬмъ  спросилъ:— «А  вакой  докторь 
оказывалъ  пользоваше?»  Услышавши,  что  €Подьзован1е 
оказывалъ:^  Либенхлыщъ,  почтеншЕмШ  н&се!^  какь  будто 
про  себя  произнесъ  слово  «Ашшп:^  и  прибавилъ: — «Прошу 
изъясняйтъ  систэнъ  пользовашя».  Иванъ  Ивановичъ 
изъяснилъ,  что  система  пользовашя  заключалась  вь 
предписанш  порошковъ  и  «развлекающихъ  прогулочжь» 
нь  «Аркадш»,  причемъ  не  скрылъ,  что  посл^  первой 
же  прогулочки  хвостъ  увеличился  почти  вдвое.  —  «Ну, 
за,  за»,  сказалъ  Феркельманъ,  «это  дурной  систамъ,  это 
не  мой  систэмъ». 


Онъ  опять  важно  поджалъ  губы  къ  самому  носу  и, 
внушительно  помахивая  указательнымь  пальцемъ,  ме- 
дленно протянулъ:—«Я  вамъ  рекомандиренъ  другой  си- 
стэмъ.  Это  будетъмой  систэмъ.  Извольтевыслупшвайтьвъ 
самой  точности  и  исполнивать  въ  самой  в*рности> .  Объяс- 
неше  своего  «систэмь»  докторъ  Феркельманъ  началъ  изда- 
лека, именносътого,  что  въ  медицин*  важнЬевсего,  чтобы  не 
вышлоошибки  при опред-блеши настоящей  причины  «неду- 
говашя»  иприэтомъ,  въ  вид*  иллюстращи,  разсказалъ 
поучительную  исторш  собственной  своей  опшбки,  при- 
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ключившейся  при  «пользоваши»  какой-то  Амаши  Ку- 
нигундовны  Унгенау  «аиз  Курляндая»,  супруги  Карла 
Адаиыча,  «аоз  Саксошя». 

VI. 

Исторхя  эта  заключалась  въ  сл*дующемъ.  У  Карла 
Адамыча  и  Амал1и  Кунигундовны,  въ  продолжеше  де- 
сятилФтняго  ихъ  «супружествован1я»,  не  рождалось  ни 
одного  германскаго  младенца.  Они  сзаскучились  въ  сво- 
емъ  дом*  безъ  германскаго  молодого  покол-Ьшя»,  и, 
чтобы  им*ть  хоть  одного  представителя  этого  поколФшя, 
выписали  апз  Курлянд1и  двадцатил'&гняго  племянника 
Амалш  Кунигундовны,  бергпробирера  Франца.  Но  ока- 
залось, что  ровно  черезъ  десять  мЬсяцевъ  послЬ  прхФзда 
бергпробирера  Франца  у  Амал1и  Кунигундовны  родился 
первый  германскШ  младенець,  затЬмъ  черезъ  тотъ  же 
срокъ— второй,  трет1й  и  такъ  дал*е,  цЬлыхъ  семеро  гер- 
манскихъ  младенцевъ. 

УЛ. 

Карлъ  Адамовичъ  понялъ,  что  семерыхъ  германскихъ 
младенцевъ  совершенно  достаточно  для  того,  чтобы  «не 
заскучивать  въ  своеагь  дом*»,  и  всл'6дств1е  этого  при- 
шелъ  къ  доктору  Феркельману  «взять  умный  сов*ть»: 
какимъ  образомъ  поступить  ему,  Карлу  Адамовичу, 
чтобы  у  Амалш  Кунигундовны  не  появлялось  бол*е 
германскихъ  младенцевъ.   Докторъ  Феркельманъ,  долго 
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и  глубоко  «засудивших^,  о&ьявилъ,  что  радикальное 
средство  одно:  Карлъ  Адамовичъ  долженъ  удалиться  оть 
Амал1и  Кунигундовны  на  три  года.  Карлъ  Адамовичъ 
послушался  умнаго  сов*та  и  уЬхадъ  «пасЬ  Саксошя». 

УШ. 

Ровно  черезъ  три  года  онъ  воротился  пасЬ  Петербургь 
и  чрезвычайно  взволнованный  явился  къ  доктору  Фер- 
кельману.  Оказалось,  что  докторскШ  сов-Ьтъ  не  пошелъ 
въ  прокь.  Амал1Я  Кунигундовна,  не  смотря  на  разлуку 
съ  супругомъ,  каждые  десять  мЬсяцевъ,  аккуратно  про- 
изводила по  одному  германскому  младенцу,  такь  что 
въ  отсутств1е  Карла  Адамовича  оныхъ  появилось  трое, 
а  четвертый  о&Ьщалъ  появиться  черезъ  четыре  месяца. 
Когда  Карлъ  Адамовичъ  сообщилъ  о&ь  этомъ  доктору 
Феркельману,  онъ  сначала  былъ  въ  такомъ  «поражен- 
номъ  удивлеваши»,  что  невольно  воскликнулъ  «отъ  со- 
трясешя»:  «Ну?!  Дасъ  истъ  фамозъ!  Дасъ  истъ  колос- 
саль!  Дасъ  исть  пирамидаль!» 

IX. 

Однако,  когда  «пораженное  удивлеваше>  миновало  и 
докторъ  снова  могъ  «глубоко  засудить»  дЬло,  онъ  ска« 
залъ  Карлу  Адамовичу:  —  «Карлъ  Адамовичъ,  это  не 
вашъ  винъ,  это  мой  винъ,  что  Амал1я  Кунигундовна 
произвела  трехъ  съ  половиною  новыхъ  германскихъ  мла- 
денцевъ.    Я  допускивалъ  днЬ  маленьшй  —  маленьшй 
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ошибка.  Первый  маленыой  ошибка  въ  уразум^ваши 
причины  недуговашя  Амалш  Кунигундовны.  Второй 
маденьшй  ошибка  въ  удалеваши  этой  причины.  Я  дол- 
женъ  былъ  подавать  сов*тъ  не  васъ  отсылать  на  три 
года  пасЬ  Саксошя,  а  племянника  Амалш  Кунигун- 
довны бергпробирера  Франца— пасЬ  Курляндая. 

X. 

Обьяснивъ  этой  выразительной  исторгей,  что  такое 
медицинская  ошибка  и  кь  какимъ  неожиданнымъ  по- 
сл^&дств1ямъ  можеть  иногда  повести  такая  ошибка,  док- 
торъ  Феркельманъ  началъ  объяснять  нашему  герою,  что 
«систамъ»  лечешя,  которое  назначилъ  ему  «весьма  ве- 
дший оселъ»  Либенхльпцъ,  есть  «самый  ошибочный  и 
самый  шарлатансшй  систэмъ».  По  мнЬнио  его,  Фер- 
кельмана,  Ивану  Ивановичу  не  только  не  подобаетъ 
«прогуливайтъ  себя»  по  кабакамъ,  въ  ро;^  Аркадаи, 
но  сл*дуеть  совс*мъ  не  вькодить  изъ  комнаты  и  пре- 
бывать какъ  можно  чаще  «на  своемъ  с^далищЁ»,  дабы 
дать  хвосту  «абсолютное  успокойствхе». 

Порошки,  прописанные  Либенхльш^емъ,  докторъ  Фер- 
кельманъ присудилъ  бросить  пасЬ  помойная  яма»,  а 
вместо  ихъ  принимать  пилюли,  который  пропишеть 
онъ,  Феркельманъ,  и  отъ  которыхъ  произойдетъ  «раз- 
ргЁшете  недуговашя».  Но  главное  «пользоваше»  должно 
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заключаться  въ  томъ,  что,  «пребывая  на  своемъ  еЬда- 
лищЬ>,  Иван'ь  Ивановичъ  додженъ  иы^1ъ  «прхятныя 
эстетическ1Я  и  умственныя  удовольств1я».— «При  весьма 
строжайшемъ  соблюдоваши  такой  мудрой  систэмъ,  <за- 
ключилъ  докторъ  ФеркеяьманЪ;  «можно  воспитать  въ 
грудягь  утЬшную  надежду,  что  черезъ  коротюя  малень- 
шя  времена  хвостъ  будеть  делать  полное  исчезновеше». 

ХП. 

Иванъ  Ивановичъ  попросилъ  доктора  пояснить,  что 
онъ  равумЬетъ  под^  прхятными  умственными  и  эстети- 
ческими удовольств1ями?  Почтенный  н4мещ»  сказалъ, 
что  под^ь  этимъ  онъ  разум-Ьетъ  «поучительные  дгалоги 
съ  такими  челов^^ми,  кои  икЬкугь,..  какь  это  гово- 
рится по-русски?.,  притрогиваше. . .  н4тъ,  не  притроги- 
ван1е  —  прикасательство  къ  литератур*»,  и  при  этомъ 
выразилъ  уверенность,  что,  конечно,  нашъ  герой,  какъ 
«образовательный  членъ  общества  въ  солидномъ  чин*  и 
возростанш»,  им*етъ  въ  числ*  своихъ  знакомыгь  лите- 
раторовъ,  журналистовъ  и  ученыхъ,  которьиъ  можетъ 
пригласить  къ  себЬ  для  «поучительныхъ  даалоговъ». 

ХШ. 

Иванъ  Ивановичъ  отв*тилъ  утвердительно  и  приба- 
вилъ,  что  онъ,  напримЬръ,  знакомь  съ  княземъ  Мещер- 
скимъ  и  можетъ  пригласить  его.  Но  докторъ  Феркель- 
манъ,  услышавъ  имя  знаменитаго  князя,  выразилъ  на 
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своемъ  шщЬ  кЁЕОторое  безпокойство  и  сказалъ,  что  из- 
дателя «Гражданина»,  при  недугЬ  нашего  героя,  при- 
глашать опасно. — «Почему  же,  докторъ?»  спросилъ  Иванъ 
Ивановичъ.  Почтенный  н6мещ>  сначала  попробовалъ  за- 
мяться, потомъ  попробовалъ  для  чего-то  хитро  подмиг- 
нуть лЬвымъ  глазомъ  и,  наконецъ,  промолвилъ:— «По- 
нимайтъ,  князь  съ  иадипшомъ  горячительный  публи- 
цистъ  и  произведетъ  въ  васъ  вредное  волноваше». 

XIV. 

—  «Ну,  а  Гастона  Тряпичкина  изъ  газеты  «Пейсы» 
можно  пригласить  для  поучительныхъ  дталоговъ  во  время 
«пребывашя  на  с*далищ$?>  Онъ  не  произведетъ  «вол- 
нован1я?»— О,  за,  за.  Геръ  Гастонъ  Тряпичкинъ?  Изъ 
«Пейсовъ»?  Знаю.  Этого  можно.  Онъ  самъ  въ  постоян- 
номъ  волнован1и,  но  никого  не  можегь  привести  въ  вол- 
новаше. РазрЬшивъ  приглашеше  Гастона  Тряпичкина, 
докторъ  прибавилъ,  что,  кромЬ  литературныхъ  поучи- 
тельныхъ даалоговъ,  полезно  также  слушаше  музыки, 
особенно  новыхъ  росс1йскихъ  композяторовъ.  Нашъ  герой 
поблагодарилъ  почтеннаго  нЬмца  и  решился  начать  но- 
вое лечеше  не  откладывая. 

XV. 

Въ  этотъ  же  день  Иванъ  Ивановичъ  разослалъ  нЬ- 
сколько  любезныхъ  пригласительныхъ  записокъ  къ  раз- 
нымъ  знакомымъ  литераторамъ,  начиная  отъ  публициста 
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Гастона  Тряпичкина  и  оканчивая  двумя  молодыми  фи- 
лософами-поэтами: Онапомъ  Мордохайскимъ  и  Нарци- 
сомъ  Панталонскимъ.  Въ  запискахъ  была  выражена  на- 
деада,  что  приглашаемые  литераторы  не  откажуть  сде- 
лать честь  действительному  статскому  советнику  Хох- 
латкину  провести  у  него  вечерь,  при  чемъ  тонко  наме- 
калось,  что  вечерь  вакончится  гастрономическою  заку- 
скою и  приличною  выпивкою.  Приглашенные,  конечно, 
не  преминули  воспользоваться  приглашешемь. 

XVI. 

Прежде  всЁгь,  можно  сказать  даже,  не  пришелъ,  а  при- 
летЬль  знаменитый  матадорь  «Пейсовь»  Гастонь  Тря- 
пичкинь  и  своимъ  необыкновеннымь  видомъ  чуть  не 
повергь  вь  обморокъ  Ивана  Ивановича.  Да  и  кто  бы 
не  содрогнулся  отъ  изумлешя,  увидЬвь,  что  лицо  Га- 
стона  выкрашено  вь  два  цв^та — одна  половина  вь  зе- 
леный, а  другая  вь  желтый,  и  что  на  лбу  у  него  отъ 
самой  лысины  до  бровей  отпечатаны  по  крайней  м1&рг6 
пятьдесятъ  строкь  «обыкновеннымъ  корпусомъ>.  Посл% 
первыхь  междометШ,  удивлешя  и  недоум*шя,  Ивань 
Ивановичь  конечно  попросиль  объяснить,  что  значить 
этогь  необыкновенный  видь  знаменитаго  публициста. 

ХУП. 

Гастонь  сь  краснорг]^чивымь  негодованхемь,  захле^!- 
ваясь  и  отплевываясь  отъ  напора  благороднаго  либераль- 
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наго  гн^^ва  и  самой  отпаянной  гравданской  скорби,  раз- 
свазалъ  следующее.  Редакщя  жидовской  газеты  «Пей- 
сы», желая  во  всей  истин^Ь  разсл^довать  изЕ^Ьстное  ужас- 
ное д&[0  о  разрисовк]^  докторомъ  Грановскимъ  физ1о- 
номш  еврейскаго  воришки,  командировала  Гастона  Тря- 
пичкина  въ  Б-блостокБ,  дабы  онъ  «на  мЬстЬ  собралъ  са- 
мыя  точныя  и  вгЬрныя  объ  этомъ  возмутительномъ  и 
поворномъ  для  всего  человЬчества  факт*  гнусной  юдо- 
фобш». 

ХУШ. 

Проникнутый  высокой  ревностно  послужить  въ  пользу 
б*днаго,  угнетеннаго  еврейства,  ревностью,  которая  усу- 
гублялась еще  т*мъ,  что  Гастону  уже  было  «дадено» 
отъ  жидовъ  и  кромЬ  того  «обЬщано»,  благородный  пу- 
блицисть  ринулся  къ  исполненш  своей  честной  обязан- 
ности см*ло,  пренебрегая  всякою  осторожностью.  Послед- 
нее, т.  е.  пренебрежете  осторожностью,  им*ло  пагубныя 
послЬдств1я.  Въ  Белосток*,  кром*  возмутительнаго  юдо- 
фоба доктора  Грановскаго,  обладающаго  фамилхей,  до- 
рогой для  всей  либеральной  Росс1и,  проживалъ  еще  дру- 
гой юдофобъ-докторъ,  несравненно  бол*е  ужасный. 

XIX. 

Къ  истинному  сокрушенш  всЬхъ  честныхъ  и  либе- 
ральныхъ  людей,  у  этого  другого  доктора  фамил1Я  ока- 
залась также  совершенно  сходной  съ  фамил1ей  еще  бол-Ье 
дорогой  для  нашего  отечества:   онъ  назывался  Градов- 
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скимъ,  хотя,  конечно,  не  им*лъ  ничего  общаго,  кро]г]^ 
про8ван1я,  съ  славнывгь  публицистомъ-юдофиломъ  изъ 
«Новостей».  Этотъ-то,  если  такъ  можно  выразиться,  лож- 
ный ГрадовскШ  пров*далъ  о  пр1*здЬ  вь  Б-Ьлостокъ  Га- 
стона  Тряпичкина,  провЬдалъ  о  благородной  1^Ьли  его 
пр1*ада  и  р-Ьшился  на  поступокъ,  которому  нельзя  найти 
подходящаго  позорнаго  имени. 

XX. 

Поздней  ночью,  когда  благородный  Гастонъ  Тряпич- 
кинъ,  собравъ  самыя  положительный  и  неопровержикыя 
данный  о  юдофобскомъ  подвиг*  доктора  Грановскаго, 
набрасывалъ  на  бумагу  громовую,  самую  честную  и  са- 
мую юдофильскую  передовую  статью  для  «Пейсовъ», 
къ  нему  ворвался  докторъ  Градовоай  съ  бандой  дру- 
гихъ  б*лостокскихъ  юдофобовъ  и  совершилъ  надъ  Га- 
стономъ  дЬло  неслыханное  въ  ц*лой  образованной  Ев- 
ропе: онъ  раскрасилъ  ему  лицо  въ  два  цв*та— желтый 
и  зеленый,  раскрасилъ  несмываемыми  анилиновыми  кра- 
сками, раскрасилъ  отъ  лысины  и  до  самаго  подбородка, 
такъ  что  изъ  честяаго  публициста  сдЬлалъ  подоб1е  клоуна. 

XXI. 

Мало  этого:  бЬлостоксшй  юдофобъ  докторъ  ГрадовскШ 
простеръ  свое  возмутительное  поругаше  надъ  честнымъ 
защитникомъ  еврейства  до  того,  что  на  возвышенномъ 
и  многод^^номъ  чел*  Гастона  Тряпичкина  отпечаталъ 
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ляписомъ  ц4лую  передовую  статью.  Статья  была  отпе- 
чатана съ  изумительной  акуратностью.  Вверху  красова- 
лось заглавнымъ  шрифтонъ:  «Пейсы»,  зат^^мъ,  пониже, 
жирнымъ:  «Самая  жидовская, — самая  распространенная 
и  самая  продажная  вопшиштолбцовая  газета,  шантажно- 
политическая  и  небывало-безграмотная». 

ХХП. 

Дал*е  следовало:  «С.-Петербургъ,  м*сящ>  праздника 
осквернешя  кущей,  день  рыдашя  о  погибели  1уды  Иска- 
р10тскаго  на  осин*.  1.  ОбдЬлилъ  тебя  Богъ  отцовъ  лите- 
ратурнымъ  даровашемъ.  Ибо  не  всЪыъ  дается  оно.  2.  Но 
за  то  ограничилъ  твой  умъ  до  степени  понимашя  пи- 
сашй  твоихъ.  3.  И  даль  тебЬ  наглость  и  нахальство 
сынонь  Израиля.  4.  Въ  писатяхъ  твоихъ  м-Ьра  скудо- 
ум1Я  твоего.  Ибы  ты  гаенъ^).  б.  Семидесятью  семью 
локтями  измерено  скудоумхе  твое.  Ибо  ты  гаенъ.  6.  И 
въ  одинъ  локоть  м^ра  твоего  литературнаго  даровашя. 
Ибо  ты  гаенъ.  7.  Но  да  не  смущается  сердце  твое.  Наг- 
лость твоя  и  нахальство  твое  пребываютъ  съ  тобой. 
8.  НадмЬвають  они  скудоум1е  твое. 

ХХШ. 

9.  И  до  того  уже  простерлось  С1е,  что,  будучи 
воробьемъ  отъ  Ливана,  возмнилъ  ты  себя  орломъ  горы 
Гаразимъ.  10.  И,  пискаремъ  будучи,  твердо  уповаешь, 
что  ты  Лавхаеанъ  и  что  не  возмогутъ  тебя  на  удЬ  вы- 


^)  Гаенъ— еврейское  слово;  значить:  велив1й,  ген1альный. 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  11 
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тянуть  на  брегь.  11.  И  паришь  крыломъ  воробьинынъ 
во  славу  Израиля.  И  плещешь  плавникомъ  пискаря  кь 
возвеличешя  Сгона».  Подь  этими  строкаии  стояло  кур- 
сивомъ:  «Напечатано  на  лбу  Гастона  Тряпичкина,  публи- 
циста изъ  «Пейсовъ».  Б'Ёлостокъ.  больная  тш10граф1я 
доктора  Градовскаго». 

XXIV. 

Иванъ  Ивановичъ  съ  величайпганъ  удивлешемъ  и 
любопытствомъ  выслушалъ  разсказъ  Гастона  объ  эюмъ 
фаЕт]^  «возмутительнаго  проявлещя  современной  юдофо- 
бш»  и  собственными  глазами  прочиталъ  напечатан- 
ную на  лбу  злополучнаго  публициста  вышеприведенную 
статью.  Разсказывая  подробности  о  насильственной  рас- 
красв^  своей  физюномш,  Гастонъ  входилъ  въ  таЕОй 
рашъ,  что,  конечно,  лопнулъ  бы  отъ  ярости,  если  бы 
онъ  самъ  себя  не  утЁшалъ  отрадною  мыслью  о  то1гь, 
что  и  за  него,  и  за  все  &кщое  еврейство  «отмстить 
Европа». 

XXV. 

А  что  Б^ропа  отмстить,  онъ  нь  атомъ  не  имЬлъ  ни 
малМшаго  сомнЁшя,  ибо  зналъ,  что  уже  «дадено»  огь 
здЁпшихъ  и  заграничныхъ  евреевь  и  «Таймсу»,  и  «Фи- 
гаро», и  австр1йско-жидовскимъ,  и  жидовско-германскимь 
гаэетамъ,  и  газетишкамъ,  что  уже  скрипягь  купленныя 
перья,  выводя  сотни  и  тысячи  строкъ  клеветы  и  лжи 
противъ  «варварской»  Россш,  угнетающей  потомковъ 
Авраама  и  Исаака  за  то,  что  они    являются   предста- 
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витедями  европейской  культуры  въ  стран*  киргизовъ 
и  калмыковъ. 

XXVI. 

—  И  если  бы  Европа  не  отомстила,  если  бы  европей- 
ская печать  не  покарала  варварскую  Россш, — до  чего 
же,  до  чего  же  это  бы  дошло?  восклицалъ  съ  п*ной  у 
рта  Гастонъ  Тряпичкинъ. — До  чего  бы  это  дошло — я  * 
ваеь  спрашиваю?  Въ  одномъ  мЬстЬ  представители  про- . 
куратуры  и  дворянства  торжественно  и  публично  заяв- 
ляютъ,  что  даже  «почетныхъ»  жидовъ  надо  драть  «въ 
интересахъ  благовоспитанности»,  въ  другомъ  представи- 
тели медицины  татуирують  физюномио  еврейскому  во- 
ришк*,  раскрашиваюгь  физюномш)  уважаюп1;аго  себя 
публициста  и  печатаютъ  у  него  на  лбу  передовыя  статьи? 

ХХУП. 

—  Это  безпримЬрный,  возмутительн*йш1й  фактъ  са- 
маго  ужаснаго  и  утонченнаго  ввЬрства!  МкЬ  теперь  по- 
казаться никуда  нельзя:  развЬ  только  въ  циркъ  наняться 
клоуномъ.  Положимъ,  что  я  вознагражденъ  нравственно 
еочувств1емъ  всей  либеральной  Россш  за  тЬ  страда- 
Н1я,  как1Я  я  вынесъ  оть  рукъ  бЬлостокскаго  человЬка- 
8в*ря— доктора  Градовскаго.  Положимъ,  я  вознагражденъ 
матер1ально:  мпЬ  сколько  сл*дуеть  «дадено»  отъ  ще- 
дротъ  Израиля.  Но,  все-таки,  какъ  существовать,  когда 
на  лбу  напечатано;  «С.-Петербургъ,  м*сяць  праздника 
осквернешя  кущей»? 
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Они  оба  были  оозданы  нзъ 
одной  и  той  же  благородной  стн- 
х1и,  но  тЬкъ  больше  ненавид'Ьли 
одинъ  другого. 

Жавъ-Подь  Ршхтеръ. 

—  Сэръ,  ВЫ  называете  этихъ 
людей  поэтами?  Будемъ,  сэръ, 
для  точности  звать  ихъ  глуп- 
цами. 

Фядьдннгх. 


I. 

ВсогЬд^ь  за  благороднымъ  Гастономъ  Тряпичкиньшъ 
явились  два  драматурга — Архипъ  Шекспиронь  и  Ва- 
силисЕъ  Мольеронь.  Архипъ  походилъ  на  пожилую  во- 
рону, но  явное  сходство  съ  этой  всЬмъ  извЬстной  пти- 
цей нисколько  не  м*шало  ему  быть  ув*реннымъ,  что 
онъ,  по  наружности,  вылитый  «Вильямъ  иаъ  Страт- 
форда».  Василисвгь  смахивалъ  на  вурдалака,  но  т]Ьмъ  не 
менЬе  быль  убЬшденъ,  что  онъ  обдадаеть  «мольеровской 
вадумчиюй  головой».  Таково  было  мнЬше  почтенныхъ 
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драматурговъ  о  ихъ  внешности.  Что  касается  до  ихъ 
ииктй  о  своихъ  драматургическихъ  даровашяхъ,  то  въ 
атомъ  отношеши  они  тоже  не  очень  обижали  себя. 

П. 

Архипъ  быль,  несомненно,  убЬжденъ,  что  онъ  пер- 
вый драматургъ  въ  Россш.  Василискъ  также  им*лъ 
твердое  убЬвденге,  что  онъ,  Василискъ,  первый  драма- 
тургъ. Прочихъ  современныхъ  росс1йскихъ  драматурговъ, 
число  которыхъ  простирается  до  тысячи,  они  считали 
самозванцами.  Архипъ  полагалъ,  что  театръ  существуеть 
только  для  представлешй  его  пьесъ,  который  должны 
даваться  каждый  день  и  непременно  приносить  полные 
сборы.  Василискъ  полагалъ,  что,  напротивъ,  театръ 
принадлежитъ  всецЬло  ему  и  что  его  пьесы  необходимо 
ставить  два  раза  въ  день,  утромъ  и  вечеромъ,  и  он* 
должны  давать  даже  больше  полнаго  сбора. 

Ш. 

Архипъ  создавалъ  исключительно  «высошя»  трагедш. 
Самая  высокая  изъ  его  трагедШ  называлась:  «Царица 
Сумбека  или  казанское  мыло>.  Трагедая  оканчивалась 
страшнымъ  побоищемъ  подь  стенами  Казани  и  зао^мъ 
великолепнымъ  апоееозомъ.  Въ  апоееозе  изображалась 
Росс1я,  моющаяся  на  полк*  жарко  натопленной  бани 
казанскимъ  мыломъ,  которое  туть  же  изготовлялось  по- 
б*щденными  варварами-татарами.   Трагед1я  поставлена 
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была  съ  необывШ)венною  росксипью  и  тхцафельностью: 
для  варешя  ныла  въ  апоееовй  выписаны  были  настоя- 
пце  казансше  мыловары,  а  сцена  «побоищаэ  была  ис- 
полнена совершенно  по-мейнингенски:  артисты  били  другь 
друга  по  зубамъ  и  по  всему  прочему  не  для  виду  только, 
а  кавь  сл*дуегь,  во  всю  мочь. 

IV. 

Трагедая,  впрочемъ,  выдержала  только  одно  представ- 
леше  не  потому,  что  она  была  слаба,  а  именно  вслЬд- 
ств1е  истинно  мейнингенской  постановки:  на  другой  дань 
посл^  представлешя  «Сумбеки:»  большинство  исполнителей 
и  исполнительнищ>  оказались  кто  съ  распухшей  физхо- 
ном1ей,  кто  съ  вышибленнымъ  глазомъ,  кто  съ  перелом- 
леннымъ  ребромъ,  кто  съ  вывихнутой  рукою  или  ногою. 
Одного  артиста  даже  совсЬмъ  перешибли  пополамъ,  такъ 
что  бЬдняга  туть  же  отдалъ  Богу  душу,  не  дослуживъ 
до  пенсш  въ  тысячу  сто  сорокъ  три  рубля  только  одну 
неделю.  Всл-Ьдствы  невозможности  дальнЬйпшхъ  пред- 
ставленШ  трагедш,  настоящее  казанское  мыло,  заготов- 
ленное для  нея  въ  количестве  пятисоть  пудовъ,  было 
разобрано  театральными  чиновниками  и  подпоручиками. 


Василискъ  создавалъ  исключительно  «веселый  коме- 
Д1йки2>.  Самая  веселая  изъ  его  «комед1екъ>  даже  загла- 
в1е  ин^а  необыкновенно  веселое:  «Ха-ха-ха,  хи-хи-хи». 
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КомедШка  эта  состояла  иаъ  пяти  д]&йств1й  безъ  всякой 
причины,  и,  кром*  того,  изъ  пролога  и  эпилога,  за  ко- 
торые авторъ  потребовалъ  съ  дирекщи,  помимо  обычныгь 
десяти  процентовъ  съ  полнаго  сбора,  еще  три  процента 
добавочныхъ.  Заразительная  веселость  сверкала  въ  каж- 
дой сцен^  комедайки,  начиная  съ  пролога,  гд]^  1^ая 
дюжина  главныхъ  дМствующихъ  лицъ  выскакивала 
изъ  окна  безъ  панталонъ,  и  кончая  эпилогомъ,  где  та 
же  дюжина  совс^Ьжь  уже  безъ  всякаго  костюма  бегала 
по  сценЁ,  изображавшей  НевскШ  проспектъ. 

VI. 

Оба  драматурга  ненавид]&ли  другь  друга  такъ,  какъ 
могутъ  ненавид^Ёть  только  драматурги.  Архипъ  за  глаза 
выражался  о  своемъ  соперник*:  «этоть  подлещ»  Молье- 
ровъ».  Оъ  своей  стороны  Василискь  чествовалъ  со- 
перника: «этогь  мерзавецъ  Шекспировъ».  Про  взаим- 
ную ншависть  драматурговъ  сложились  даже  различныя 
невероятный  легенды.  Разсказывали,  наприм^ръ,  что 
Василискь  во  время  репетицш  трагедш  Архипа  залазь 
подь  сцену  и,  когда  тоть  проходилъ  охоло  трапа,  выско- 
чилъ  оттуда  въ  виде  дракона  и  чуть  не  проглотилъ 
автора  «Сумбеки».  Архипъ  спасся  только  тЬмъ,  что  не 
потерялъ  присутств1я  духа  и  во-время  отразилъ  каблу- 
комъ  пасть  театральнаго  дракона... 
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УП. 

Когда  оба  драматурга  совершенно  неожиданно  столк- 
нулись на  вечер*  у  нашего  героя,  который  не  подозр*- 
валъ  о  ихъ  взаикной  ненависти,  они  сначала  оц1№ек]&ли 
при  взгляд*  другь  на  друга,  потомъ  чуть  не  плюнули 
другъ  другу  въ  физюномш,  но,  по  счастш),  во-время 
опомнились  и  окончили  сцену  встрЬчи  довольно  мягко: 
одинъ  проворчалъ  сквозь  зубы:  «скотина»,  а  другой: 
«свинья».  Шавъ  Ивановичъ  быль  несколько  пораженъ 
такой  сценической  манерой  взаимныхъ  прив*тств1й  и 
решительно  не  зналъ  бы  что  предпринять,  если  бы  нь 
это  время  не  появился  еще  новый  гость,  отвлекшШ  къ 
себ*  внимаше  хозяина. 

УШ. 

Это  былъ  начинаюпцй  поэтъ  Нарцисъ  Панталонсшй, 
авторъ  многихъ  прелестн*йшихъ  лирическигь  пьесы 
«Къ  ней»,  «Къ  дЬв*»,  «Къ  веснЬ»  и  «Къ  лун*»,  ко- 
тораго  «замЬтилъ  и  въ  гро&ь  сходя  благосдовилъ»  не- 
забвенный, преждевременно  угасппй  къ  скорби  всей  Роо 
сш  вообще  и  двухъ  съ  половиною  сорокал*тнихъ  пси- 
хопатокъ  въ  частности  «пЬвець  разслабленхя»  Воробей 
Чижиковичъ  Нытиксонъ.  Незабвенный  Воробей  Чижи- 
ковичъ  не  только  благословилъ  Панталонскаго,  но  даже 
формально  назначилъ  его  своимъ  преемникомъ  по  вос- 
п*вашю  д*вы  и  луны,  завЬщавъ  при  этомъ  ему  кстати 
по  наследству  и  одну  изъ  обожавшихъ  его,  Нытиксона, 
сорокал'Ьтнихъ  психопатокъ. 
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IX. 


С!ознавая  великое  значеше  вагробнаго  завЬта  Воробья 
Чижиковича,  Панталонсюй  приложилъ  вс*  усишя  къ 
тому,  чтобы  сделаться  достойнымъ  преемникомъ  неваб- 
веннаго,  чтобы  стать  истиннымъ  «1гЬвцомъ  разслабле- 
Н1Я»,  Онъ  началъ  принимать  ежедневно  различные  пюр- 
гативы  и  этимъ  простымъ  средствомъ  достигъ  в*рныхъ 
результатовъ:  его  поэ81я  отличалась  такою  разслабленною 
томностью,  что  сорокалетия  психопатки  упивались  ею 
до  топгаоты.  Въ  продолжеше  десятилетней  практики 
стихописан1я  Панталонсшй  съумЬлъ  остаться  юнымъ, 
начинающимъ  позтомъ,  хотя  у  него  уже  образовалась 
порядочная  лысина. 

X. 

Поэгь  чрезвычайно  тщательно  зачесывалъ  эту  лысину 
и  даже  завивалъ  себ*  капуль,  чтобы  высматривать  какъ 
можно  моложе  и  такимъ  образомъ  казаться  в^чно  по- 
дающимь  надежды.  Онъ  вообще  обрапщлъ  большое  вни- 
маше  на  свою  наружность  и  туалетъ,  носилъ  панталоны 
и  жилетъ  «съ  иголочки»,  о  чемъ  даже  заявляли  пе- 
чатно  его  друзья  и  поклонники,  позабывъ,  однако  же, 
упомянуть  при  этомъ,  что  Нарцисъ  помадился  касто- 
ровымъ  масломъ  и  душился  солодковымъ  корнемъ... 
Въ  последнее  время  онъ  написалъ  великолепную  поэму 
въ  романтическомъ  вкус*  подъ  заглав1емъ:  «Ахъ,  Анета, 
что  же  это?»,  которою  окончательно  завоевалъ  себЬ  ре- 
путащю  начинающаго  гешя. 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  12 
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XI. 

Въ  этой  превосходной  поэм^^  быль  изображенъ  самый 
современный  герой  и  савшя  современная  героиня.  Со- 
временность героя  главнымъ  образомъ  выражается  еь 
томъ,  что  онъ  даже  не  дуракъ,  а  толысо  дурачокъ,  но 
дурачокъ,  однако  же,  претенщозный.  Современность  ге- 
роини высказывается  въ  томъ,  что  она  дурочка,  но, 
однако,  простая,  а  не  претенщозная.  Героя  аовуть  Пе- 
тенька, героиню  —  Анеточка.  Разумеется,  они  встре- 
чаются другъ  съ  друтомъ  при  самой  поэтической  обста- 
новке; ^йств1е  происходить  въ  ЕЗссентукахъ,  гдЬ  ге- 
рои пьютъ  воду  иаъ  знаменитаго  источника  №  17  и 
о&ьясняютъ  другъ  другу  взаимный  чувства,  которыя 
можно  резюмировать  мещомет1емъ  «ахъ»  и  глагояомъ 
«люблю». 

ХП. 

Разумеется,  поэть  оказывается  истинныиъ  ныв^№1- 
нимъ  художникомъ  въ  изображеши  названныхъ  крат- 
кихъ  чувствъ  Петеньки  и  Анеточки:  онъ  сочиняеть  для 
обрисовки  этихъ  чувствъ  по  крайней  мере  до  двухъ- 
сотъ  строфъ,  состоящихъ  изъ  стиховъ,  по  его  уверешю, 
дивныхъ  по  форме,  изобилующихъ  необычайно  бога- 
тыми риемами,  въ  роде  тряпки  —  порядки,  ахъ— 
телеграфъ.  Въ  двухсоть  первой  строфе  Петенька  и 
Анеточка,  къ  удовольств1ю  читателей,  сливають  уста 
въ  пламенный  по1^уй,  даютъ  другъ  другу   клятву 
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соединиться  законпымъ  бракомъ,  каЕъ  тольео  вончать 
питье  воды  источника  №  17  и  достаточно  исправятъ 
желудоЕъ. 

ХШ. 

Повидимому,  поэма  должна  бы  и  оеончиться  на  этомъ. 
Но  она  именно  тутъ-то  и  начинается.  Герой  и  героиня, 
недовольные  посЛбляющимь  дЬйствхемъ  источника  №  17, 
начинаютъ  упиваться  еще  изъ  источника  №  2,  прини- 
мающаго  чудесный  щелочныя  свойства  непосредственно 
отъ  мыльныхъ  помоевъ  иэъ  ессентукской  гостинницы, 
близь  которой  онъ  изливается.  Отъ  совокупнаго  дЬй- 
СТВ1Я  ц1^лительныхъ  струй  этихъ  двухъ  источниковъ 
чувство  героя  поэмы  получаетъ  самое  современное  на- 
правлеше.  Петеньк*  кажется,  что  онъ  то  какъ  будто 
любить,  то  какъ  будто  не  любить,  то  какъ  будто  чгув- 
ствуеть,  что  не  любить  нельзя,  то  какъ  будто  сознаеп>, 
что  жить  и  безъ  любви  можно. 

XIV. 

Поэть  посвящаеть  еще  двести  строфь  на^изображеше 
этого  томительнаго  состоян1Я  Петеньки,  причемъ  снова 
дивные  стихи  поэмы  блестять  роскошн'Ьйпшми  рие- 
мами,  въ  род*:  иныхъ — пикникъ,  эхо  —  по4халъ 
и  т.  п.  Наконещ»,  въ  четыреста  первой  строф*  Пе- 
тенька пробуждается  вгь  безмолвш  ночи  съ  крикомъ: 
«я  раалюбиль!»  Выпивъ  посл*дн1й  стакань  ессентуковъ 
пополамь  съ  теплымъ  молокомъ,   онъ  быстрее  молши 
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улетаетъ  въ  Петербургь  на  Гороховую,  даше  не  про- 
стившись съ  Анеточкой.  На  Гороховой  ПетеньЕа  начи- 
наегъ  заниматься  «святынь»  д*ломъ  —  кропашемъ  по- 
средственныхъ  стишковъ  и  диазх-критическихъ  ега- 
теекъ. 

XV. 

Между  тЬмъ  несчастная  покинутая  Петенькой  Ане- 
точка  окончательно  разстраивается  желудкомъ  и  нервами 
и  бросается  изъ  Ессентуковъ  въ  Алупку,  которую  ми- 
моходомъ  поэтъ  чрезвычайно  удачно  риемуегьсъ  улыб- 
кою. Куплетъ,  гдЬ  встрЬчается  счастливое  сочеташе 
этихъ  двухъ  словъ,  столь  хорошъ,  что  его  необходимо 
привести  въ  полной  неприкосновенности  для  образщ 
всЬмъ  юнымъ  начинающимъ  поэтамъ.  Воть  этоть  див- 
ный по  форм*  куплегь: 

«и  виноградъ,  и  стройный  випарисъ 
Склонились  надъ  прелестною  Алупвой, 
Но,  агь,  Анета  не  видала  ихъ, 
Бродя  у  моря  съ  тихою  улыбкой». 

XVI. 

Сначала  въ  Алупк*  Анеточка  ничего  не  .г^^лаеать;  но 
затЬмъ  вдругъ  начинаеть  умирать  огь  любви  и  отъ  разстрой- 
ства  желудка,  причина  котораго,  конечно,  заключается  от- 
части въ  томь,  что  ее  покинулъ  Петенька,  отчасти  въ 
томъ,  что  она  пила  мыльныя  помои  изъ  ессентуксгой 
гостинницы,  извЬстныя  подъ  именемъ  «Источникъ  №  2, 
восходящШ».  Въ  то  время,  какъ  Анеточка  умирала  на 
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одной  изъ  прибрежньгеъ  скаль  въ  АлупкЬ,  къ  ней  вне- 
запно прилетЬлъ  Петенька,  бросивши  Гороховую  и  «свя- 
тое» дЬло  кропашя  посредственныхъ  стишковъ  и  диазх- 
критическихъ  статеекъ. 

ХУП. 

Анеточка  и  Петенька  начали  опять  «твердить  люблю» 
и  «глубже  входить  въ  это  слово».  Они  до  того  глубоко 
входили  въ  него,  что  хотЬли  совершенно  «исчезнуть  въ 
немъ».  Кром*  того,  Анеточка  назвала  Петеньку  «хоро- 
шимъ  мальчикомъ»  и  стала  его  ув*рять,  что  она  одна 
у  него  въ  жизни  и  что  «не  выдумаешь  дЬточку  дру- 
гую, какъ  ни  старайся».  А  Петенька,  съ  своей  сто- 
роны, объявилъ  Анеточк*,  что  имъ  «больше  словъ  не 
надо»,  что  онъ  чувствуетъ,  что  съ  нимъ  «боженька, 
воть  тутъ,  сейчасъ».  Не  смотря,  однако,  на  вс*  таше 
разговоры,  Анеточка  въ  непродолжительномъ  времени 
скончалась  на  той  самой  скал*,  гдЬ  она  съ  Петенькой 
входила  въ  слово  «люблю». 

ХУШ. 

Петечка,  увидЬвъ,  что  Анеточка  померла,  произнесъ 
съ  глубокимъ  прискорб1емъ:  «Ахъ,  Анета,  что  же  это?» 
и  снова  вернулся  на  Гороховую.  Но  теперь  онъ  больше 
не  могъ  уже  увлекаться  «святымъ»  д*ломъ  кропан1я  по- 
средственныхъ стишковъ  и  обратился  къ  другому  за- 
нятш,  быть  можетъ,  межЬе  святому,  но  бол*е  полезному: 
онъ  поступилъ  контролеромъ  на  конку  и,  кажется,  нашелъ 
свое  настоящее  назначеше.  Онъ  обращался  съ  пассажи- 
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рами  отм^^нно  вгЁжяиво  и,  пронЁряя  билеты,  отрывая 
отъ  нихъ  уголки,  чувствовалъ,  что  мещу  нимъ,  Пе- 
течкой,  и  его  великой  родиной  существуеть  глубокая, 
невидимая,  неразрывная  связь!.. 

XIX. 

Такова  была  поэма  Нарциса  Панталонскаго.  Она  об- 
ратила на  себя  всеобщее  внимаше,  друзья  и  поклонники 
поэта  привЬтствовали  ее,  какъ  «собьгпе>  въ  тепереш- 
ней литератур*.  Одинъ  критикъ  заявилъ  даже,  что  по- 
слЬ  «Евгешя  ОнЬгина»  у  насъ  не  появилось  ничетч)  по- 
дойааго  новому  произведенш  г.  Панталонскаго.  Правда, 
на  другой  же  день  поел*  такого  заявлешя  съ  крити- 
комъ  случилось  вшленькое  несчастхе:  онъ  началъ  кусаться 
и  бросаться  на  людей,  быль  одЬть  въ  горячечную  ру- 
башку и  свезенъ  на  одиннадцатую  версту.  Но  это  о(^ь- 
стоятельство,  конечно,  нисколько  не  уменьшило  вгЬско- 
сти  и  верности  мн*шя,  высказаннаго  имъ  о  поэм*. 

XX. 

Въ  поэм*  «Ахъ,  Анета,  что  же  это?»  былъ,  однако 
же,  н*которыми  завистливыми  зоилами  указанъ  одинъ 
недостатокъ:  въ  общемъ  его  содержаши  и  даже  въ 
иныхъ  отд*льныхъ  стихахъ  твореше  Панталонскаго  сма- 
хивало на  поэмуг.  Мережковскаго  «В*ра>.  Поэтическая 
манера  Панталонскаго  также,  какъ  бу.1щх)  бы,  походила 
на  поэтическую  манеру  г.  Мережковскаго.  Зоилы  кри- 
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чади  даясе  о  литературномъ  плапатЬ  по  поводу  этого 
сходства  двухъ  произведешй.  Но,  конечно,  это  было  не- 
справедливо: муза  Нарциса  Пантадонскаго  и  муза  г.  Ме- 
режковскаго,  кавъ  вообще  музы  всбгь  начинающихъ 
п]&вцовъ,  просто  были  родными  сестрами. 

XXI. 

Очень  естественно,  что  отъ  родныхъ  сестеръ  родились 
сходный  мешду  собою  д^^тища.  Во  всяеомъ  случа'6,  самъ 
Нарцисъ  Панталонск1й  нисколько  неприходиль  въсму- 
щеше  отъ  того,  что  его  поэма  оказывалась  сходной  съ 
поэмой  г.  Мережковскаго:  въ  глубине  души  своей,  какъ 
вс4  ныЕгЬшше  поэты,  онъ  считалъ  себя  существомъ 
Бысшимъ,  которому  позволено  то,  что  обыкновеннымъ 
смертнымъ  возбраняется.  Для  торжества  искусства,  для 
торжества  поэзш  онъ  признавалъ  удобнымъ  не  только 
красть  чуж1я  мысли  и  стихи,  но  даже  готовъ  былъ  бы 
красть  чуж1е  платки  изъ  кармана. 

ХХП. 

Любовь  късобственнымъ  стихокропашямъ  была  одною 
изъ  основныхъ  СТИХ1Й  души  Нарциса  и  могла  равняться 
разнЁ  только  его  любви  къ  чтеншсобстственныгь  произве- 
дешй вслухъ.  Читалъ  онъ  свои  произведешя,  какъ  почти 
веЬ  наши  поэты,  отвратительно.  Онъ  гудЬлъ  слова,  а 
не  выговаривалъ  ихъ,  ударялъ  на  окончаши  ривмъ,  ни 
къ  селу  ни  къ  городу  пускалъ  «слезу»  и  «чувство»  и 
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почти  не  обращалъ  никакого  вниман1Я  на  запятыя  и  точ- 
ки. При  этомъ  онъ  такъ  вытяги6а^гь  шею  и  такъ  крутить 
ее,  что,  казалось,  голова  его  сейчасъ  вырвется  изъ  торса 
и  ударится  въ  потолокъ,  звякнувъ  какь  пустой  котедъ. 

ХХТТТ. 

Едва  только  Нарцисъ  Панталонсйй  поздоровался  съ  Ива- 
номъ  Ивановичемъ  и  окинулъ  взглядомъ  другихъ  гостей, 
онъ  тотчасъ  же  приблизилъ  руку  къбоковому  карману  сюр- 
тука, гд*  хрустЬла  претолстая  тетрадь,  исписанная  сверху 
до  низу  вдохновен1ями  начинающаго  поэта.  По  всей  ве- 
роятности, нашему  герою  и  остальньшъ  собравшимся  у 
него  лицамъ  пришлось  бы  выслушать  гудЬнхе  Нарциса, 
ибо  онъ  уже  вьггягивалъ  завЬтную  рукопись;  но  въ  это 
самое  время  не  вошелъ,  а  если  можно  такъ  выразиться, 
предсталъ  другой  поэтъ— Онанъ  МордохайскШ. 

XXIV. 

Онанъ  Мордохайсйй  былъ  наиболее  выдающимся  иэъ 
сорокал^тнихъ  начинающихъ  п^вцовъ  нашего  времени. 
Онъ  происходилъ  по  прямой  лиши  отъ  того  самаго  Мор- 
дохая,  котораго  варшавсше  жиды  рекомендовали  Тарасу 
Бульб*  въ  качеств*  «Соломона,  какого  еще  не  бываю 
на  свЬгЬ».  Говорили  также,  что  и  1уда  Искар1отск1й 
приходился  Онану  какимъ-то  родственникомъ  по  жен- 
ской лиши.  НеизвЬстно  на  сколько  справедливо  было 
последнее,  но  въ  одномъ,  однако  же,  нельзя  было  сомне- 
ваться: МордохайскШ  былъ  роскошною  вЬгвью  отъ  древа 
Израиля. 
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XXV. 

Достаточио  было  взглянуть  на  лицо  и  всю  фигуру 
этого  философагпоэта,  чтобы  тоттась  же  понять,  чтоонъ 
принаддежитъ  въ  той  пород^Ь  «надменныхъ  жидишевъ», 
которую  зам'Ётилъ  и  указалъ  еще  покойный  Достоевсшй 
Бъ  одномъ  изъ  своихъ  романовъ.  Онанъ  нагло  и  само- 
довольно Быпячивалъ  свое  довольно  кругленькое  брюшко 
и  вадиралъ  кверху  маленькую,  подобную  луковк*  чес- 
нока, головенку  съ  такимъ  видомъ,  какъ  будто  ясдалъ, 
что  на  эту  головенку  сио  же  минуту  опустится  лавро- 
вый нбнокъ  и  прикроетъ  весьвса  уже  зам^^тную  саль- 
ную лысину  начинающаго  сорокалЬтняго  нЬвца. 

XXVI. 

Самымъ  высокимъ  произведешемъ  Онана  была  фило- 
софская поэма  «Факелъ  м1рового  пессимизма:».  Поэма  эта 
соединяла  въ  себЬ  необычайную  глубину  и  силу  мысли 
съ  великолепной  поэтической  формой.  Она  состояла  изъ 
треть  частей.  Въ  первой  части  поэтъ,  какъ  онъ  самъ 
объяснялъ  въ  предислов1и,  подобно  налиму,  нырялъ  съ 
головой  въ  глубоюе  и  неизведанные  омуты  философ- 
скаго  сомн^шя;  во  второй  онъ  ползалъ  и  извивался 
скверньигь  червемъ  въ  грязныгь  безднахъ  земного  М1ра, 
а  въ  третьей  возносился  веселымъ  воробьемъ  въ  лазур- 
но-небесную область  метафизическаго  отвлечен1я  и  тамъ 
исчезалъ  такъ,  что  отъ  него  оставались  только  перья, 
осыпавппяся  на  землю. 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  13 
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ХХУП. 

Для  создашя  этой  великой  поэмы  Онанъ  предвари- 
тельно подвергъ  себя  иЬкоторымъ  пр1уготовдешямъ.  Такъ, 
наприм*ръ,  за  неим*н1емъ  въ  окрестностяхъ  Петербурга 
Синая,  онъ  три  дня  и  три  ночи  укрывался  подъ  ка- 
кимъ-то  кустомъ  на  Пулковской  горб,  въ  надещдЬ,  что 
при  гром^^  и  молнш  усльшштъ  съ  неба  таинственный 
голосъ.  Но  такого  голоса,  однако,  не  последовало,  а  усжы- 
шалъ  онъ  не  съ  неба,  а  съ  земли  голосъ  мЬстнаго  уряд- 
ника, который  произнесъ  довольно  строго:  «ты  что  туть 
валяешься?  Вишь  налимонился,  пархатый».  И  говоря 
так1я  р*чи,  урядникъ  даше  тронулъ  Онана  концомъ 
сапога. 

ХХУШ. 

Поел*  этого  Онанъ  ходилъ  цЬлую  недЬио  въ  рощу 
на  Крестовскомъ  островЬ  и  прислушивался  тамъ  къ  го- 
лосамъ  пти1^,  желая  уподобиться  мудрому  Соломону, 
который,  по  преданш,  могъ  понимать  языкъ  перна- 
тыхъ.  Но  изъ  прогулокъ  нь  рощЬ  и  собесЬдовашй  съ 
птицами  также  вышло  не  совсЁмъ  то,  чего  ожидалъ 
поэтъ.  Правда,  одна  ворона  попробовала  было  сЬсть  къ 
невсу  на  лысину  и  даже  поклевала  оную;  но  сейчасъ 
же  улетЬла,  не  сказавъ  ничего,  и  только  кдювомъ  сво- 
имъ  произвела  стукъ  какъ  бы  въ  пустой  деревянный 
япщкъ.  КромЬ  того,  когда  Онанъ  проходилъ  мимо  оконъ 
одной  дачи,  попугай,  си;^вш1й  въ  югЬтк*,  прокричалъ 
ему  три  раза,  «дуракъ!  дурракъ!  дуррракъ1> 
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XXIX. 

Онанъ  поел*  этого,  по  примеру  Валаама,  возъивгЬлъ 
идею  поучиться  мудрости  у  осла,  но  и  тутъ  долженъ 
быль  потерпеть  неудачу.  Среди  друзей  и  собратай  Онана 
по  кропаюю  стишковъ  было  довольно  двуногихъ  ословъ; 
но  четвероногаго  ни  въ  Петербург*,  ни  въ  окрестностяхъ 
онаго  Мордохайсюй  отыскать  не  могъ.  Отчаявшись 
услышать  настоящую  ослиную  мудрость  изъ  усть  по- 
длиннаго  осла,  Онанъ  рЬпшлъ,  что  ему  теперь  остается 
только  самоуглубиться  и  приняться  читать  въ  собствен- 
ной дупгЬ  ту  мудрость,  которую  онъ  предполагалъ  при- 
занять у  птицъ  и  животныхъ. 

XXX. 

Плодомъ  чтешя  мудрости  собственно  мордохайской 
души  и  оказалась  знаменитая  философская  поэма:  «Фа- 
келъ  м1рового  пессимизма».  Въ  этой  поэм*  Онанъ  ста- 
вилъ  и  р*шалъ  чрезвычайно  важный  вопросъ  о  л^кш. 
нашей  жизни.  Отавилъ  и  р*шалъ  Онанъ  сказанный  во- 
просъ необыкновенно  глубоко  и  почти  геваально.  Онъ 
сначала  неопровержимо  доказывалъ,  что  все,  что  мы  ни 
дЬлаемъ  въ  этомъ  м1р*,  мы  д*лаемъ  для  себя  самихъ, 
а  отнюдь  не  для  нашихъ  ближнихъ.  Такъ,  наприм*ръ, 
если  мы  сморкаемся,  то  отнюдь  сморкаемся  не  ради 
облегчен1Я  носа  ближнихъ,  а  ради  облегчен1я  собствен- 
наго  носа,  и  чужимъ  носомъ  сморкаться  никакъ  не  мо- 
жемъ. 
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XXXI. 

ЗатЁвгь  онъ  утверщалъ  съ  велиЕимъ  апдомбомъ  мно- 
жество еще  болг]^  поразительныгь  и  впервые  имъ  опфы- 
тыхъ  истинъ,  Бъ  род^  сл^дующигь:  никакой  чежовбкъ 
не  иожетъ  укусить  самого  себя  въ  затылокъ,  никакой 
челов1&къ  не  мошетъ  слышать  ртомъ  и  Ъаъ  ушами,  ни- 
какой олень,  даже  быстр^йопй,  не  можетъ  обогнать  са- 
мого себя  и  т.  д.  Самая  величайшая  и  самая  глубокая 
истина,  которую  какъ  нельзя  ясн^Ье  доказывало  фило- 
софское творете  Онана  Мордохайскаго,  была  следующая: 
изъ  головы  дурака,  хотя  бы  онъ  и  воображалъ  себя  фи- 
лософомъ,  не  можетъ  изойти  умная  поэма. 

хххп. 

КромЬ  такихъ  и  тому  подобныхъ  глубокихъ  щяслей 
и  истинъ,  Онанъ  въ  своей  поэме  выражалъ  еще  разный 
необычайный  желашя.  Онъ  желалъ  стоять  на  возвышен- 
номъ  средоточш  земли;  онъ  желалъ,  чтобы  веб  люди 
указывали  на  него  ^ямъ,  какъ  на  самаго  глупаго 
жидка  въ  этомъ  м1р*;  онъ  желалъ,  чтобы  вс*  женщины 
съ  тайнымъ  восторгомъ  признавали  въ  немь  сходство 
съ  1удой  Искарютскимъ  въ  тоть  моменть,  когда  1уда 
повисъ  на  осин*.  Онъ  желалъ,  чтобы  въ  часъ  его 
смерти  ВС*  люди  добровольно  перестали  жить  оть  горести, 
что  умерь  столь  феноменально  глупый  жидочекъ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


101 


ХХХШ. 

Подобныхъ  желашй  никто  еще  не  высказывалъ  пе- 
чатно  въ  русской  зеаллФ,  если  не  считать,  конечно, 
г.  Минскаго,  который  вь  своей  известной  книгЬ— «При 
свгЁтЁ  совести»  разразился  «идеяшг»  вь  такою»  же  род1&. 
Но,  во  всякомъ  случа*,  Онанъ  Мордохайсюй  вь  глупой 
и  наглой  еврейской  откровенности  и  въ  глупыхъ  и 
скверныхъ  еврейскихъ  фантаз1яхъ  все  же  значительно 
превэошелъ  г.  Минскаго.  Можно  даже  сказать,  что  онъ 
восхитилъ  съ  прославленнаго  чела  автора  упомянутой 
книги  вЁнокъ  перваго  мыслителя  нашего  в1&ка,  заврав- 
шагося  какъ  самый  посжЬщ\й  обитатель  желтаго  дома. 


Офгеб  Ьу  Сл0051С 


тень  СЕДЬМАЯ. 


—  Что  залюдн^топ  сЬег!  Сокъ 
умной  молодежи! 

ГрибоАдовъ. 

—  Врали  у  насъ  въ  почетЬ 

ИСЕОЕШ; 

Но  не  было,  ей-ей,  такихъ,  кавъ 
въ  наши  дни! 
Ивъ  одной  веавданной  кохед!в. 


I. 

Почти  одновременно  съ  Онаномъ  Мордохайскимъ  явился 
одинъ  шгь  самыхъ  модныхъ  героевь  нашего  времени — 
Остолопъ  Остолоповичъ  ПолФно,  кашеварь  вольной  За- 
кутильской  роты,  только  что  совершивши  необычайный 
подвить,  которымъ  онъ  прославшгь  и  себя,  и  вольную 
Закутильскую  роту,  и  великое  наше  отечество.  Подвить 
заключался  въ  томъ,  что  смгЬлый  и  неутомимый  каше- 
варь Пол4но  проскакалъ  на  одной  ногЬ  изь  города  Ду- 
рандайска  вь  Санкть-Петербургь,  употребивь  дая  этой 
поразительной,   небывалой   «прогулки>  ровно  два  года, 
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четыре  месяца  и  три  съ  четвертью  дня,  причемъ  -бль 
и  пиль  и  даже  спалъ  постоянно  стоя  только  на  одной 
ногЬ. 

П. 

За  этой  достославной  спортсменской  «прогулкой»  на 
одной  ногЬ  следила  съ  живЬйпшмъ  любопытством^  и 
увлечетемъ  вся  Росс1я,  «оть  хладныхъ  финскихъ  скаль 
до  пламенной  Колхиды».  По  мЬрЬ  того,  какъ  предпршм- 
чивый  кашеварь  совершаль  свой  велишй  подвить,  про- 
скакивая отъ  одного  города  кь  другому,  кь  нему  вы- 
ходили депутащи,  встречали  его  хл*бомъч50лью,  коло- 
кольнымъзвономъ,  подносили  ему  привЬтственныеадресы, 
говорили  восторженныя  р*чи,  поили  его  водкой.  Во  вс*хъ 
«уважающихь  себя»  газетахь  помещались  спещальныя 
телеграммы  о  проскакиваши  кащдой  десятой  версты  Осто- 
лопомъ  Остолоповичемь  и  о  разныхь  интересныхъ  эпи- 
эодахъ  этого  проскакивашя 


Ш. 


Одинъ  иаь  эпизодовъ  быль  особенно  трогателень  и 
величественъ:  встреча  вь  город*  РаспропьянскЬ  вольнаго 
кашевара  сь  вольнымь  чеченцемь  Анкудиномь  Куле- 
бякою, водвореннымь  вь  означенномь  город*  поел*  пре- 
восходно задуманнаго,  но  неудавшагося,  по  интригамь 
Европы,  похода  вь  Б^лую  Арашю.  Кулебяка  вышелъ 
навстрЬчу  Пол*ну  далеко  за  городъ,  кь  последнему  ка- 
баку предмЬстья,  и  туть  два  великихь  сына  современ- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


104 

НОЙ  Россш  обнялись  братскимъ  обьятхемъ,  облобызались 
и,  не  откладывая  ^фла^  въ  долпй  ящивъ,  вьпшли  пол- 
третья  ведра  очищенной.  При  этомъ,  вакгь  гомеровсше 
герои,  они  обм^Ьнялись  дарами. 

IV. 

Кулебяка  подарилъ  ПолЬну  первый  платокъ,  кот(Ч[№1й 
онъ  иэъялъ  изъ  чужого  кармана,  еще  будучи  отровомъ; 
Пол*но— первую  отпавпгую  отъ  его  сапога  подошву  во 
время  прогулки  на  одной  ногЁ.  ЗатЬиъ,  обменявшись 
дарами,  оба  славныхъ  росс1янина  выпили  еще  полтрезъя 
ведра  очищенной,  обругались  непечатными  словами,  какъ 
бы  мимоходомъ,  нисколько  разъ  ударили  другь  дауга 
по  зубамъ,  но  снова  облобызались  и  уже  окончательно 
умилились.  Вольный  чеченещ»,  неизнЁстно  почему,  крик- 
нуль:  «Катай  по  переносью — удивишь  Европу!»  и  сва- 
лился подъ  лавку,  а  вольный  кашеварь  пустился  ска- 
кать дальше. 

V. 

9та  почти  эпическая  встрбча  Кулебяки  и  Пол^^на  была 
описана  «собственными»  корреспондентами  большигь  и 
малыхъ  газеть  и  послужила  темой  для  нЬсколькихъ  пре- 
восходныхъ  передовыгьстатей,  принадлежавпшхъ  перьямъ 
даровитЬйшихъ  современныхъ  публицистонь.  Передовыя 
начинались  такъ:  «Ниже  мы  пом^щаемъ  разсказъ  на- 
шего собственнаго  корреспондента»,  а  заканчивались  воггь 
эдакъ:  «Нащя,  въ  которой  могуть  пить  очищенщгю  въ 
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такомъ  количеств*  и  такге  люди,  какъ  Кулебяка  и  По- 
лено, должна  съ  спокойнымъ  дов*р1емъ  глядеть  въ  ши- 
роко открывающуюся  передъ  ней  перспективу:  великое 
настоящее  ручается  за  славное  будущее!» 

VI. 

Сопутствуемый  столь  громкими  поощрешями  «прессы» , 
кашеварь  ПолЬно  доскакалъ  на  одной  ногЬ  до  Петер- 
бурга —  и  туть  его  слава  достигла  апогея.  Невозможно 
описать  тотъ  энтузхазмъ,  который  возбудилъ  его  великШ 
подвить  въ  Невской  столи!^.  Когда  Пол*но,  оканчи- 
вая свою  прогулку,  скакалъ  отъ  Николаевскаго  вокзала 
по  Невскому,  матери  и  отцы  съ  умилешемъ  указывали 
на  него  дЬтямъ.  У  Думы  онъ  былъ  встрЬченъ  почетною 
депутащей  съ  В.  И.  Лихачевымъ  во  глав*.  В.  И.  Ли- 
хачевъ  сказалъ  прекрасную  р*чь,  впрочемъ  безъ  всякаго 
содершашя:  до  того  она  была  тонка  и  дипломатична. 
Гласный  Михельсонъ  произнесъ  н*мецк1е  стихи.  Глас- 
ный М.  Ж  СемевскШ  напомнилъ  ПолЬну  о  томъ,  что 
«Русская  Старина»  всегда  съ  неизменной  акуратностью 
отмечала  подвиги  мужей  знаменитыхъ. 

УЛ. 

Особенное  увлечете  обнаружили  петербургсюя  дамы, 
какъ  высшаго,  такъ  и  средняго  круга.  Н-Ькоторыя  изъ 
дамъ  вьгЬхали  навстречу  Пол*ну  еще  верстъ  за  сто  отъ 
Петербурга  и,  обступивъ  его,  начали  закатывать  глаза 

в.  п.  БУРЕЯВНЪ.  14 
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и  шептать  извЬстныя  фразы  тургеневскихъ  героинь: 
«такъ  возьми  шъ  меня»  и  «твоя,  вся  твоя».  Но  такъ 
кань  Полено  не  могъ  остановить  своего  высокаго  подвига 
въ  угоду  дамамъ  и  долженъ  быль  продолжать  скакать 
на  одной  ногЬ,  то  осуществлеше  любезныхъ  дамскигь 
фантаз1й  было  сопряжено  съ  большими  неудобствами. 
Но  дамы  все-таки  остались  довольны,  что  он*  хотя  и 
на  ходу  заявили  свое  обожаше  новое  знаменитости... 

УШ. 

И  не  однЬ  дамы  почтили  Остолопа  Остолоповича  на- 
градой за  его  изумительный  подвить.  Городь  Дуран- 
дайскъ,  родина  великаго  кашевара  и  отправный  пункть 
его  «прогулки»,  открылъ  подписку  на  сооружете  еасу 
бронзовой  статуи  «супротивь  острога»  съ  надписью: 
«Дурандасовцы  достойн*йшевсу  согражданину  и  сьшу 
Россш».  Городь  Распропьянскь,  въ  память  вышеопи- 
санной встречи  НолЬна  и  Кулебяки,  р*шилъ  на  обще- 
ственный счетъ  воздвигнуть  десять  новыхъ  кабаковъ  и 
учредить  дв*  стипендаи  имени  Остолопа  Остолоповича 
для  двухъ  самыхъ  выдающихся  пропойщ»  изъ  местной 
интеллигенц1и. 

IX. 

Историческ1е  города:  Болванославль,  Верхтя  Тупицы 
и  Нижшя  Тупицы,  Старая  Грязь  и  Новая  Грязь,  Ве- 
ЛИК1Я  Дыры  и  Малыя  Дыры,  Огарохамсшь  и  Новола- 
кейскъ,  Сплетневодскъ  и  мнопе  друпе  прислали  благо- 
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дарственные  адресы  знаменитому  россхянину.  Кром*  того, 
ПолгЁно  за  свой  подвиге  быль  награжденъ  не  въ  при- 
мерь протим^ь  и  перечисденъ  изъ  вольной  Закутильской 
роты  въ  вольную  Безшабашнинскую.  Словомъ,  съ  По- 
л*номъ  случилось  почти  то  же,  что  нЬкогда  съ  Байро- 
номъ:  въ  одно  прекрасное  утро  онъ  проснулся  знаменк- 
тымъ.  Вся  разница  между  Байрономъ  и  иол]&номъ  за- 
ключалась только  въ  томъ,  что  первый  написалъ  Чайльдь 
Гарольда,  а  второй— проскакалъ  на  одной  ногЬ  изъ  Ду- 
рандайска  въ  Петербургь. 


Славный  подвить  истиннаго  героя  нашего  времени  не 
проптелъ  незамЬченнымъ  и  въ  Европ*.  Въ  газетЬ  «М- 
ртш»  кашеваръ  былъ  названъ  «етшеп(  гиззе  08§1о1ор 
0881о1ороУ1*сЬ  Ро16по>  и  при  этомъ  прибавлено,  что  это 
имя  значить  по-русски  дуракъ  и  что  въ  древности  его 
носили  мнойя  «&тШе8  йе  Ьоуагйз».  Это  замЬчанхе 
органа  парижскихъ  бульваровъ  придало  еще  больше  зна- 
чешя  Полину  и  открыло  передъ  нимъ  двери  аристокра- 
тическихъ  салоновъ.  Старая  княгиня  Анфиса  Кикимо- 
ровна  Кочерга,  искренняя  прхятельница  и  вдохновитель- 
ница консервативныхъ  взглядовъ  князя  Мещерскаго,  до 
того  увлеклась  славнымъ  кашеваромъ,  что  съ  удоволь- 
ств1емъ  взяла  его  на  полное  содержаше. 
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XI. 

Вс4  эти  ласки  счаст1я,  такъ  неожиданно  высыпа- 
ВШ1ЯСЯ  на  Полено,  послужили,  однако  же,  вь  конце 
концовъ  къ  его  погибели:  сд1^вшись  знаменитостью, 
онъ,  какъ  мнойя  русск1я  знаменитости,  не  замеддилъ 
возмнить  о  себЬ\  возмнивъ  не  замедлилъ  спиться  съ 
кругу;  спившись  не  замедлилъ  нагрубить  и  насканда- 
лить. Посл^^  н^колькихъ  крупныхъ  дерзостей  началь- 
ству вольной  Безшабашнинской  роты,  куда  онъ  быль 
перечисленъ  за  заслуги  отечеству,  буйнаго  кашевара  сна- 
чала перевели  нь  разрядъ  штрафованныгь  и  стали  с^чь 
по  субботамъ,  ожидая  отъ  этой  мЬры  большой  пользы; 
а  затЁмъ,  такъ  какъ  с^чеше  по  субботамъ  не  под1^йство- 
вало,  Пол*но  былъ  удаленъ  нь  городъ  Распропьянсвь, 
гдЬ  и  лопнулъ  отъ  пьянства  нь  одномъ  изъ  кабаковь, 
учрежденныхъ  въ  память  его  пеликаго  подвига. 

ХП. 

Зам^Бчательно,  что,  не  смотря  на  печальный  конш]гь 
знаменитаго  кашевара,  его  славный  подвить  все-таки 
нашелъ  множество  подражателей.  Явились  разные  воль- 
ные любители,  выражавш1е  готовность  не  только  про- 
скакать на  одной  ногЬ,  но  даже  пройтись  на  годов*, 
прокатиться  колесомъ  чорезъ  все  наше  обширное  отечество, 
съ  непремЬннымъ  обязательствомъ  при  этомъ  напиваться 
во  всЬхъ  городскихъ  и  сельскихъ  питейныхъ  заведешягь. 
Всего  удивительнее,  что  самое  большое  число  охотни- 
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ковъ  на  такой  самоновМшШ  патрхотичесюй  спортъ  ока- 
зывалось мещу  современными  юношами.  Это,  конечно^ 
должно  быть  отнесено  къ  чести  нынЬшняго  молодого 

ПОКОЛ'^^ШЯ. 

ХШ. 

Впрочемъ,  я  8аб*жалъ  не  только  въ  сторону,  но  даже 
и  далеко  впередъ,  повЬствуя  объ  окончательной  судьб* 
внаменитаго  Остолопа  Остолоповича.  Въ  то  время,  когда 
онъ  является  въ  строфагь  моей  поэмы,  т.  е.  на  вечер* 
у  Ивана  Ивановича,  вольный  кашеварь  находился  еще 
въ  зенит*  своей  славы.  Доказательствомъ  этого  могло 
служить  хотя  бы  то  почтете,  которое  онъ  встр*тилъ 
при  своемъ  приходЬ  отъ  самого  хозяина,  оть  либераль- 
наго  публициста  Гастона  Тряпичкина  и  «мыслителя- 
пессимиста»  Онана  Мордохайскаго.  Очевидно,  они  счи- 
оали  вольнаго  кашевара  за  одного  изъ  представителей 
современнаго  прогресса,  по  крайней  м*р*  равнаго  имъ 
самимъ  по  значешю. 

XIV. 

Вс*  начали  упрашивать  вольнаго  кашевара,  чтобы 
онъ  разсказалъ  подробности  своего  подвига  и  показать, 
какъ  онъ  скакалъ  на  одной  ногЬ.  Остолопъ  Остолопо- 
вичъ  попросилъ  предварительно  чаю  съ  ромомъ  и,  вы- 
нинь  ровно  три  стакана  рома  съ  чаемъ,  принялся 
равсказывать,  иллюстрируя  свой  интересный  разсказъ 
наглядвымъ  скакашемъ  по  комнатЬ.  Въ  это  самое  время 
въ  дверяхъ  показался  еще  новый  почтенный  гость,  ко- 
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торый,  увид'Ьвъ  скач:у1цаго  Остолопа,  громко  продекла- 
мировалъ,  указывая  на  него:  с  Не  бездарна  та  природа, 
не  погибъ  еще  тотъ  край,  гдЬ  выходить  изъ  народа 
столько  славныхъ  черезъ  край!» 


XV. 


Новый  гость  носилъ  странное,  но  вполнЬ  подходящее 
къ  нему  имя:  Флюгеръ  Флюгеровичъ  Трещотка.  Онъ 
принадлежадъ  къ  тому  весьма  распространенному  у  нась 
типу  вралей  и  нЁстовщиковъ  по  призванш,  который 
встречается  во  всЬхъ  сферахъ.  Флюгеръ  Флюгеровить 
считалъ  себя  прикосновеннымъ  отчасти  къ  сфер^  литера- 
турной, такъ  какъ  въ  юности  онъ  сочинилъ  повгбеть 
изъ  кабардинскаго  быта  «Чеченецъ  Аллагу  или  любовь 
и  вЬрность  по  гробь».  ПовЬсть  эта,  впрочемъ,  никогда 
не  была  напечатана,  но  тысячу  разь  пересказываема 
самимъ  авторомъ  вс']Ьмъ  знакомымъ  и  пр1ятелямъ  Флю- 
гера Флюгеровича,  такъ  что  они  знали  ее  наизусть. 

XVI. 

Флюгеръ  Флюгеровичъ  имЬлъ  одну  особенность,  от- 
личавшую его  отъ  обыкновенныхь  вралей  и  вЬстовщи- 
ковъ:  онъ  враль  и  переносиль  разный  мнимыя  в^сти  не 
просто,  а  непремЬнно  съ  увЬрешемъ,  что  вранье,  переда- 
ваемое имъ,  или  в*сть,  имъ  сочиненную,  онъ  слышалъ 
отъ  кого  нибудь  изъ  знаменитостей,  живыхъ  ли,  мерт- 
выхъ  ли— все  равно:  отъ  великихъ  писателей,  отъ  ми» 
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нистровъ  и  полководцевъ,  даже  иногда  оть  владЬтель- 
ныхъ  особь.  По  его  словамъ,  онъ  былъ  знакомь  со  веЬми 
выдающимися  лицами  давняго  и  нынЁшняго  времени  и 
принималъ,  если  не  прямое,  то  косвенное  учасйе  во 
всевозможныхъ  собыпяхъ  не  только  въ  Россш,  но  и  въ 
Европ*. 

XVII. 

Фдюгеръ  Флюгеровичъ  Трещотка  какь  только  поздо- 
ровался съ  хозяиномъ,  тотчасъ  же  сообщилъ  ему,  что 
онъ,  Трещотка,  прйхалъ  прямо  изъ  Фридрихсруэ,  ни- 
сколько не  смущаясь  тЬмъ  обстоятельствомъ,  что  не 
дальше,  какъ  накануне,  онъ  видЬлся  съ  Иваномъ  Ива- 
новичемъ  въ  ресторан*,  гд*  по  поводу  свЬжепросолъной 
бЬлужины  говорилъ  ему,  что  прожилъ  цйлыхъ  двЬ  не- 
Д&1Ш  на  рыбныхъ  промыслахъ  въ  Астрахани.  Иванъ 
Ивановичъ  спросилъ  съ  изумлешемъ  Флюгера  Флюгеро- 
вича,  зачЬмъ  же  онъ  *здилъ  въ  Фридрихсруэ?— Ну,  ко- 
нечно, повидаться  съ  отставленнымъ  старымъ  канцле- 
]^мъ,  отвЬчалъ  Трещотка  съ  самою  чистосердечною 
у&Ьдительностью. 

ХУШ. 

—  Да  развЬ  вы  знаете  Бисмарка?—Ну,  Боже  мой, 
каюь  же  не  знать:  давнишше  пр1ятели,  закадыки,  можно 
сказать.  Еще  въ  сороковыхъ  годахъ,  когда  онъ  жилъ 
въ  Петербург*,  вм*стЬ  тысячу  разъ  обедывали  у  «Мед- 
ведя».— Позвольте,  тогда  еще  этого  ресторана  не  было. — 
Какъ  не  было?  Не  было  того,  новаго,  что  теперь  въ  Ко- 
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нюшенной,  а  быль  другой  <1:Медв^дь»  въ  Бармал^вой 
удиц^.  Кавъ  же,  какъ  же,  батюшка:  Еаждый  день  встре- 
чались, закусывали  бывало  вм*стЬ.  Старикъ  пиль  водку 
молодцомъ,  по-русски:  такъ  и  бултыхнетъ  всю  рюмку 
прямо  въ  горло,  да  еще  крякнегь  и  при  этомъ  скашегь: 
«гутъ-гемахъ».  Знаете  известный  анекдотъ  о  русскомъ 
ямщик*  со  словечкомъ  «ничево»?  В*дь  это  я  ему  раз- 
сказалъ,  а  онъ  себ*  присвоилъ,  хе,  хе,  хс. 

XIX. 

—  Ну,  скажите,  пожалуйста,  что  же,  какъ  вы  на- 
шли Бисмарка? —Постар-Ьдъ,  очень  постарФлъ,  но,  однако, 
еще  бодръ.  Меня  не  сразу  призналъ  старикъ.  Извините, 
говоритъ,  лицо  ваше  знакомо,  но  запамятовалъ,  гдЬ 
встрЬчались,— А  припомните,  ваше  с1ятельство,  посмеи- 
ваюсь я,  какъ  во  время  занят1я  Парижа  съ  Флюгеромъ 
Флюгеровичемъ  Трещоткой  въ  картье  Бреда  въ  кафешан- 
танчикъ  одинъ  по  вечерамъ  хаживали?  Тамъ,  въ  этомъ 
кафешантанчик*,  двЬ  этаюя  милочки  шансонеточки 
распевали:  блондиночка  Сесиль  Пюсъ-Жамбь  и  брюне- 
точка Эжени  Патъ-де-Мушъ,  хе,  хе,  хе.  Тугь  я  ему, 
знаете,  глазкомъ  этакъ  немного  подмигнулъ  и  двумя 
пальцами  его  с1ятельство  легонечко  въ  животь  пободалъ. . . 

XX. 

—  Ну,  какъ  только  напомнилъ  я  ему  это— онъ  меня 
сейчасъ  въ  обьяия.  —  Дорогой  Трещотка,  да  неужели 
же  это  вы?  Боже  мой,  сколько  л^^ть,  сколько  зимъ  не 
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встрЬчались!  Расц&говалъ  меня  въ  об*  щеки,  а  потомъ 
даже  всплакнулъ  немного  старикъ,  не  то  отъ  радости, 
не  то  оть  печали. — Да,  говорить,  вотъ  въ  каюя  вре- 
мена, старый  дружище,  вы  меня  видЬли:  тогда  я  На- 
полеона Труа  въ  одномъ  карман*  держалъ,  а  въ  дру- 
гой Тверь  сыпалъ  мн*  милл1ардную  контрибуцно.  А 
теперь,  видите  ли,  вотъ  въ  какомъ  положеши:  только 
одно  удовольств1е  и  осталось,  что  съ  корреспондентами 
разговаривать.  ОбидЬли  меня,  обидЬли,  дорогой  мой  герь 
Флюгеръ  Флюгеровичъ!  А  за  что?  Кажется,  служилъ 
вЬрой  и  правдой  отечеству?.. 

XXI. 

—  ПовЬрите  ли:  даже  зарыдалъ  старикъ,  а  в*дь  на 
что  ужъ  кажется  кремень.  Однако,  сейчасъ  же  успокоился 
и  говорить:  «Пойдемъгка  въ  садъ,  мн*  докторами  пред- 
писано отъ  заваловъ  въ  печени  въ  саду  гулять  во  вся- 
кую  погоду».  Тутъ  онъ  заглянулъ  въ  окно.— Эге-ге-ге! 
Ужъ  и  дождище  же  сегодня!  Ну,  да  ничего.  Я  вамъ 
дамъ  калоши:  я,  знаете,  для  корреспондентовъ  ц:6лую 
дюжину  калошъ  завелъ,  чтобы  на  случай  дождя  они, 
гуляя  со  мной  въ  саду,  ноги  не  промачивали.  Коррес- 
понденты народъ  нужный,  нервный  и  вообще  врать  спо- 
собны, отъ  природы.  А  тутъ  еще,  пожалуй,  промочатъ 
ноги,  простудятся,  бре;1:ь  у  нихъ  сд-Ьлается,  поди  такое 
нагородятъ  потомъ  о  моихъ  бесбдахъ,  осрамять  совеЬмъ 
старика. 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  15 
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ХХП. 

Въ  саду  мы  прогуляли  часа  четыре,  а  то  и  больше, 
вплоть  до  самаго  обЬда.  Бисмаркъ  ничего,  однако,  во 
все  время  прогулки  не  говорилъ,  а  только  вздыхахь. 
Разумеется,  меня,  какъ  стараго  пргятеля,  пригласилъ 
обедать,  «безъ  церемонш,  по-русски,  ч*мъ  Богь  по- 
слалъ».  За  обЁдомъ  пиво,  я  вамъ  скажу,  пилъ  онъ, 
пиль,  кружекъ  сто,  ей-Вогу,  выкачалъ.  А  потомъ  на- 
клонился ко  МНЕ,  да  на  ухо  конфиденщально  шепчеть: 
«насчетъ  политики  ньшЁшней  скажу  вамъ  только  одно: 
молода,  въ  Саксоши  не  была,  воть  что!  А  о  насъ,  сга- 
рикахъ,  еще  вспомнятъ,  насъ  еще  приэовуть,  такъ  ли, 
батюшка  вы  мой,  —  по-русски  это  скавалъ:  батюшка 
мой  —  геръ  Флюгеръ  Флюгеровить?»  Ну,  я,  конечно, 
его  успокоилъ:  само  собой,  ваше  с1ятельство,  говорю, 
васъ  призовуть,  безъ  васъ  никакъ  невозможно. 

ХХШ. 

Разсказавъ  о  своемъ  пос^щеши  князя  Бисмарка,  по- 
чтенный Трещотка  оглядЬлъ  всЬхъ  присутствовавпшхъ, 
какъ  бы  желая  определить,  какое  впечатлимте  прота- 
вело  на  нихъ  его  вранье,  и  вдругъ,  ударивъ  себя  по 
лбу,  снова  замоюлъ  скороговоркой:  «Господи,  что-жь  это 
я:  развожу  вамъ  о  Бисмарке,  а  главный-то,  самый-то 
нов^йшШ  анекдоть,  съ  которымъ  бЬжалъ  къ  вамъ,  его-то 
и  позабылъ  совс^мъ!  Слышали,  какое  приключете  слу- 
чилось на  Крестовскомъ  во  время  посл^дняго  наводне- 
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шя?  Удивительное,  невЬроятное  приключеше!  Прислу- 
шайте,  прислушайте,  это  стоить  вниман1я.  Я  уже  пи- 
салъ  о&ь  этомъ  приключеши  моему  старому  пр1ятелю, 
графу  Льву  Николаевичу  Толстому:  ему  до  того  понра- 
вилось, что  онъ  хочетъ  на  эту  тему  написать  поучи- 
тельную повЬсть  на  манерь  «Крейцеровой  сонаты». 

XXIV. 

«НовЬйшШ  анекдотъ»  заключался  въ  нижесл*дую- 
щемь.  На  одной  изъ  дачъ  Крестовскаго  острова  нынЬ- 
пшимъ  жЬгомъ  проживалъ  съ  супругой  временно  испра- 
вляюпцй  должность  начальника  въ  департаменте  непред- 
вид^^ныгь  взятокъ,  Евламшй  Евламшевичъ  Брюква. 
Въ  ночь,  когда  приключилось  наводнеше,  ЕвлампШ 
Евламшевичъ  сщ^блъ  въ  своемъ  кабинет*  и  въ  глубо- 
комъ  уединенш  размышлялъ  о  томъ,  что  такое  наше 
в^^шнее  быт1е  и  каюя  формы  приметь  оно  поел*  отбыпя 
нашего  за  грань  сего  бреннаго  мхра.  Почтенный  Брюква, 
сорвавъ  съ  кого  нибудь  хорошую  взятку,  любилъ  преда- 
ваться подобнымъ  метафизическимъ  размышлешямъ  и 
погружался  въ  нихъ  почти  до  безчувств1я. 

XXV. 

Преданный  самоуглублешю,  ЕвлампШ  Е1вламп1евичъ 
и  не  завгЬтилъ,  какъ  въ  ночной  тьмЬ  къ  его  дач*  под- 
ступила вода,  какъ  она  сравнялась  съ  окнами  и  поли- 
лась къ  нему  въ  кабинетъ  неудержимыми  потоками. 
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Только  тутъ  почтенный  Брюква  очнулся  отъ  своихь 
размышленШ,  и  въ  дикомъ  ушасЁ,  не  соображая,  что  онъ 
дЬлаетъ,  и  заботясь  единственно  о  спасеши  своей  особы, 
выпрыгнулъ  въ  окно.  У  окна  вь  этоть  моментъ  кмсъ 
разъ  очутилась  лодка,  случайно  занесенная  откуда-то 
наводнешемъ.  ЕвлампШ  Бвламшевичъ,  недолго  разду- 
мывая, вскочйдъ  въ  эту  лодку,  и  его  понесло  въ  даль 
по  бурнымъ  волнамгь. 

XXVI. 

Между  тЬмъ,  въ  то  самое  окно,  изъ  котораго  вьгарыг- 
нулъ  почтенный  Брюква,  въ  его  кабинетъ  вл*зъ  огром- 
ный тюлень,  который,  воспользовавшись  залитхемъ  Зоо- 
логическаго  сада  г.  Роста,  самовольно  покинулъ  свой 
долгШ  пл4нъ  и  приплылъ  кь  дач*  Евламтя  Евлам- 
шевича.  Тюлень  не  только  водворился  въ  кабинетЬ,  но 
даже  возс&гь  въ  широкое  кресло  Брюквы,  пришедшееся 
ему  совершенно  по  мЁрк-Ь.  Мало  того,  глупое  это  жи- 
вотное, вероятно  находясь  по  случаю  своего  нещданнаго 
освобождешя  изъ  пл*на  въ  игривомъ  настроеши,  нацЬ- 
пило  на  себя  галстукь  съ  лентой  Брюквы,  лежавши 
на  стол*. 

ХХУП. 

Супруга  Евламп1я  Евламшевича,  спавшая  спокойнымъ 
сномъ  въ  верхнемъ  этаж*  дачи  и  даже  не  подозревав- 
шая о  наводненш,  приключившемся  ночью,  утромъ,  по 
обыкновешю,  сошла  въ  кабинетъ  поздороваться  съ  су- 
пругомъ.  Найдя  тюленя,  сидящаго  на  обычномъ  м*стЬ 
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Евламшя  Евламшевича,  она  по  Еакому-то  необычай- 
ному недоразум*нш)  не  только  не  пришла  нь  ужасъ  и 
изумлен1е,  не  приметила  этой  необыкновенной  дажЬ- 
ны,  но  привычно  поздоровалась  съ  тюленемъ,  какъ 
съ  обожаемымъ  супругомъ,  и  даже  поцЬловала  его  въ 
темя... 

ХХУШ. 

Какъ  ни  необычайно  продолшете  этой  ненЁроятной 
ИСТ0Р1И,  но,  по  клятвенному  увЬрешю  Флюгера  Флю- 
геровича,  она  продолжалась  такшгь  образомъ:  ц:Ьлыхъ 
три  дня  тюлень  самозванно  жиль  на  дач^^  почтеннаго 
Брюквы,  пилъ,  ЪлЪу  спалъ,  расточалъ  ласки  мадамъ 
Брюкв*,  словомъ  —  пользовался  всЬми  правами  Евлам- 
п1я  Бвламп1евича.  Мало  того:  тюлень-самозване!]^  *здилъ 
даже  въ  департаменть  непредвидЬнныхъ  взятокъ,  упра- 
влялъ  тамъ  д&иами  и  быль  вс*ми  подчиненными  Брюквы 
принимаемъ  за  посл*дняго.  Мало  и  этого:  памятникомъ 
трехдневнаго  управлен1я  тюленя-самозванца  остался  ка- 
кой-то составленный  имъ  весьма  замечательный  канце- 
лярски проектъ. 

XXIX. 

Наглое  самозванство  б4глеца  изъ  Зоологическаго  сада 
обличилось  только  тогда,  когда  тоть,  чьи  права  и  обя- 
занности присвоилъ  онъ  себ*,  вернулся  изъ  далекаго 
плавашя.  Оказалось,  что  ЕвлампШ  Евламшевичъ  въ 
ночь  наводнен1я  былъ  занесенъ  въ  утлой  ладь*  къ  фин- 
ляндскому побережью,  въ  какое-то  чухонское  мЬстечко 
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съ  неудобовыговариваенымъ  назвашемъ,  въ  ро;)^  Стер- 
В10КИ  или  Чертоюки,  откуда  только  черезъ  три  дня  до- 
брался до  Петербурга.  Замечательно,  что,  когда  само- 
званство тюленя,  по  прибытш  Брюквы,  было  обнару- 
жено и  бЁглех^ь  быль  вновь  заключенъ  въ  заведете 
г.  Роста,  не  только  департаментск1е  чиновники,  но  даже 
и  супруга  Бвламшя  Евламп1евича  жал&ш  объ  удаленш 
самозванца... 
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Гремитъ — благоговей,  сынъ  пер» 


сти! 

Гете. 

Сапоги  выше  Шекспира. 

Ивъ  РАДИКАЛЬНОЙ  9стетвкв. 


Разсказъ  Флюгеръ  Флюгеровича  о  тюлен*,  который 
три  дня  управлялъ  де11артаменто])1Гь  не11редбид]&нныхъ 
ваятокъ,  не  вызвалъ  у  присутствовавшихъ  особенныхъ 
сошз^яИ.  Вообще  были  согласны  въ  томъ,  что  у  насъ 
все  можегь  быть,  тадъ  какь  мы  въ  своемъ  родЬ  народъ, 
избранный  небомъ;  въ  частности  же  данный  случай 
объясняли  нашей  привычкой  къ  начальническому  авто- 
ритету. БееЬда  перешла  на  тему  о  явной  польз*  авто- 
ритета и  въ  жизни,  и  въ  искусств*.  Но  вдругь,  въ 
самомъ  разгар*  разныхъ  доводовъ,  высказываемыхъ  въ 
пользу  этого  мн*н1я,  раздался  громовый  голосъ:  «Что, 
что,  что  такое?  Авторитеты  нужны?  Авторитеты  полезны? 
Кому?  Къ  чему?  На  кой  чорть?  Для  какихъ  дьяволовъ?» 
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П. 

Вс^Ь  присутствовавшхе  вздрогнули,  какъ  осиновые 
листья,  и  обернулись:  передъ  ними  стоялъ  «мужчина 
сЬдой  наружности»,  какъ  выражается  одинъ  купецъ  въ 
разсказ*  Ив.  в.  Горбунова,  въ  красной  шелковой  ру- 
багЬ  съ  голубыми  ластовицами,  подпоясанный  пестрымъ 
кушакомъ,  въ  пшрочайшигь  плисовыхъ  шароварагь, 
запрятанныхъ  въ  голенища  сапоговъ  съ  бураками.  Съ 
перваго  взгляда  этого  обладателя  театрально-пейзанскаго 
костюма  можно  было  принять  за  кучера,  но  на  самомъ 
д-блЬ  онъ  оказывался  дЬйствитедьнымъ  статскимъ  со- 
в^Ётникомъ  и  даже  кавалеромъ,  что  явно  подтверщдалось 
звездой,  прицепленной  на  красной  рубагЬ  почти  у  са- 
мой ластовицы,  и  орденомъ  Льва  и  Солнца,  повгЁшен- 
нымъ  на  кушак*  рядомъ  съ  деревяннымъ  гребешкомъ. 

Ш. 

Въ  самомъ  дЬгЬ  это  былъ  Мамай  Чингисхановичъ 
Хайло,  почтенный  и  уважаемый  статсшй  генеразъ, 
имЬвшШ  некоторый  странности,  иаъ  которыхъ  самою 
первою  была  склонность  не  только  къ  облачешю  себя 
вместо  вицмундира  въ  красную  рубаху,  но  даже  не- 
преоборимое желате  видЬть  себя  изображеннымъ  на  по- 
лотнЬ  и  въ  бронз*  именно  въ  кучерскомъ  наряд*  и  со 
звЬздой  на  ластовиц*.  Другая  не  меньшая  странность 
статскаго  генерала  заключалась  въ  претензш  на  роль 
знатока,  ц*нителя  и  судаи  всевозможныхъ  искусствъ: 
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живописи,  ваяшя,  архитектуры,  поэзш,  музыЕИ.  Мамай 
Чингисхановичъ  считалъ  себя  однимъ  нэъ  самыгь  за- 
Д|Гбчатедьныхъ,  саныгь  стузовыхъ»  эстетическихъ  ври- 
тиковъ  и  обнаруживалъ  весьма  оригинальный  эстети- 
чесшй  взглядь. 

IV. 

Онъ  признавалъ  во  всЁхъ  искусствать  тольео  одно 
новое  и  терпеть  не  могъ  ничего  стараго.  Все  самое  но- 
вое, самое  посл^Ьднее,  по  мн']ёнш  Мамая  Чингисхано- 
вича,  было  непрем]&нно  лучше  стараго,  тавъ  что  послед- 
няя вьшк^ка  для  овощной  лавочки,  написанная  Архи- 
помь  Сидоровымъ,  несомненно  превышала  Сикстинскую 
Мадонну,  превышала  просто  потому,  что  Архипъ,  пи- 
савппй  вывЁску,  имблъ  счаст1е  родиться  въ  наше  время, 
а  Рафаэль  существовалъ  несколько  вековъ  назадъ.  Точно 
такше  нов^йшШ  цыганскШ  романсъ  «Дайте  ножикъ, 
дайте  вилку,  я  заражу  мово  милку»  въ  мувыкальномъ 
отношенш  превосходилъ  вс*  старый,  избитый,  истрепав- 
пияся  арш  оперь  Моцарта,  Россини,  Мейербера,  Верди 
и  т.  д. 

V. 

Кроме  самой  последней  новости,  Мамай  Чингисхано- 
вичъ  1^нилъ  вь  произведешяхъ  искусства  еще  само- 
бытность, оригинальность.  Самымъ  гешальнымъ  архи- 
текторомъ,  по  взгляду  Мамая,  быль  бы  тотъ,  который 
съумелъ  бы  скомпановать  и  построить  такое  здаше,  чтобы 
въ  немъ  все  выходило  перевернутымъ  вверхъ  ногами, 

в.  п.  вурввинъ.  1в 
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все  сдЬлано  навыворртъ;  чтобы  оно  основывалось  на 
Фронтоне,  а  завершалось  цоколемъ;  чтобы  еолонны  за- 
Еанчивались  базами,  а  стояли  на  Еапителяхъ,  или  — 
еще  того  лучше -— лежали  бы  горизонтально,  а  не 
стояли;  чтобы  входные  портики  находились  въ  крыш1^, 
а  Еупола  и  шпицы  въ  подвальномъ  этажЁ;  чтобы  печи 
попрощались  снаружи  здашя,  а  водосточный  трубы 
внутри. 

VI. 

Точно  также  самымъ  гешальнымъ  скульпторомъ,  по 
эстетике  Мамая  Чингисхановича,  оказался  бы  тоть, 
который  изваялъ  бы  такую  статую,  чтобы  у  ней  иагЬ- 
сто  головы  на  ше^  была  нога,  вм&яю  пяти  пальцевь 
на  рукахъ  было  бы  пять  носовъ,  вместо  ногь  —  упш 
и  т.  п.  Огь  самаго  гешальнаго  живописца  Мамай  тре- 
боваль  картины,  нь  которой  блики  были  бы  напи- 
саны сажей,  а  тени  чистейшими  бкошлами.  Гешальная 
поэма  по  Мамаю  непрем^Онно  должна  быть  создана  тавгь, 
чтобы  стихи  ея  скрыпЁли  точно  колеса  немазаной  те- 
леги и  при  полномъ  отсутств1и  смысла  отличались,  бы 
такой  гладкостью,  что  ихъ  чтеше  грозило  вывихомъ 
обЬихъ  челюстей.  Звуки  гешальной  оперы  или  снмфошн 
должны  бьггь  подобны  реву  ословъ  и  скрыпу  ножа  по 
тарелкЬ, 

УП. 

Так1я  удивительный  эстетичесшя  требовашя  Мамай 
предъявлялъ    въ  идеал*.   Оценивая   произведешя   раз- 
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ныхъ  современныхъ,  самыхъ  посл^днихъ  талантовъ, 
Мамай  превовносилъ  тёхъ,  которые  приближались  кь 
этому  идеалу,  и  затЬмъ  ужъ  знать  ничего  не  хотЬль. 
Если  ему  возражали,  что  такъ,  какъ  онъ  требуетъ, 
не  созидали,  не  ваяли,  не  живописали,  не  сочиняли 
ни  Брамантьг,  ни  Мивель-Анджелы,  ни  Рафаэли,  ни 
Данты,  ни  Бетховены,  онъ  нисколько  не  смущался 
и  кричалъ  во  всю  Ивановскую:  с  Ну  да,  конечно, 
у  нихъ  кЬтъ  ничего  подобнаго,  потому  что  они  ослы, 
дураки,  невЬжды,  отсталое  старичье,  отжитая  гниль  и 
пл^^ньЬ 

УШ. 

—  На  кой  чортъ  вамъ  Рафаэль,  писавппй  триста 
л^ть  тому  назадь  мадоннъ,  на  кой  онъ  чортъ,  когда 
у  насъ  теперь  есть  Архипъ  Сидоровъ,  на  последней 
своей  выв*ск*  нарисовавпий  любскую  колбасу  и  ли- 
Т0ВСК1Я  сосиски  такъ,  что  отъ  нихъ  даже  пахнетъ?  Вашъ 
Рафаэль  писалъ  мадоннъ,  которыхъ  онъ  никогда  нигд^ё 
не  видалъ,  писалъ  изъ  своей  головы.  А  мой  Архипъ 
колбасу  и  сосиски  писалъ  прямо  съ  натуры.  Тамъ 
слащавая,  фальшивая,  сочиненная  фантазгя.  Тутъ  — 
;^йствительность  самая  нужная,  самая  важная,  самая 
настоящая.  Безъ  идеальныхъ  мадоннъ  можно  обойтись 
въ  жизни,  а  безъ  колбасы  —  особенно  когда  пьешь 
водку,— обойтись  нельзя,  безъ  сосисокъ  малороссМскаго 
борща  не  сваришь  —  спросите  какую  угодно  кухарку, 
всякая  вамъ  это  скажетъ. 
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IX. 

.  —  На  какого  дьявола  ваиъ  Микель-Анджедо,  рабо- 
тавппй  фантастическигь  колоссальныгь  Моисеень  и  Да- 
видовъ,  съ  которыми  онъ  никогда  не  встречался,— 
на  какого  дьявола  онъ  нуженъ  теперь,  когда  у  нась 
есть  Мордохай  Миква,  изваявшШ  сЖида,  ликующаго 
на  празднике  осквернешя».  У  никель -андхеловскихъ 
Моисея  и  Давида  руки,  ноги,  голова,  торсъ  — все  это 
сдЁлано  въ  фальщивомъ  условномъ  стил^,  все  это 
им*етъ  идеально-прекрасныя  формы,  то  есть  выдуман- 
ный, то  есть  так1я,  какигь  никто  никогда  нигде  не 
видывалъ  и  никогда  не  увидитъ.  А  у  Мордохаева 
«Жида,  ликующаго  на  празднике  осквернешя»,  ни- 
какигь  человЁческигь  формъ  вы  не  видите:  это  ка- 
кой-то кривляюпцбся  комъ  грязи  въ  растерзанномъ 
лапсердак]^  и  дырявыхъ  ошметкахъ  —  но  воть  туть/го 
именно  и  есть  настоящая  реальная  гадость  во  всей  ея 
прелести. 

X. 

—  Пусть  возьметъ  сатана  къ  себЬ  на  рога  вашего 
Бетховена  сь  его  симфошями  девятыми  и  пятыми, 
съ  героическими  и  пасторальными:  не  нуженъ  онъ 
намъ,  когда  у  насъ  есть  теперь  Вавила  БарабановЪу 
сочинивш1й  одну  единственную,  но  за  то  безконечно 
и  безпредЬльно  туэовую  сюиту  «Яичница  съ  ветчиной:», 
въ  которой  звуками  изображается  не  только  какъ  дЪла-^ 
югь  яичницу,   какъ  ворчить  сало  на  сковород^^,  какой 
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распространяется  ча^  оть  сала,  но  даже  каЕгь  погонь 
эту  яичницу  проголодавппйся  пролетарШ  *стъ  кь  сквер- 
номъ  трактир^Ь  на  Петербургской  сторон*.  Я  уже  не 
говорю  о  другой  тувовой  вещи  Барабанова  —  о  квази- 
|саприч10  «СаЬше!  (1'а18апсе»,  полномъ  безподобнаго  ре- 
ализма и  юмора... 

XI. 

Такь  везд*  не  то,  что  кричалъ,  а  просто-таки  оралъ 
Мамай,  оралъ  нь  продолжеше  1]^аго  полувека  и  до- 
орался  до  того,  что,  отрицая  всяше  старые  авторитеты, 
началъ  считать  себя  самого  авторитетомъ  столько  же 
новымъ,  сколько  непреложнымъ.  Выпаливая  во  всю 
глотку  свои  великолепный  тирады  о  превосходств* 
Архипа,  Мордохая  и  Вавилы,  Мамай  всюду  таскалъ 
зтихъ  госпо;ц>  за  собой  и  представлялъ  вс*мъ  кратко  и 
сильно:  €мои  тузовые  молодцы» •  Онъ  и  на  этотъ  разъ 
привелъ  своихъ  туэовыхъ  молодцовъ  къ  Ивану  Ивано- 
вичу, присоединивъ  съ  нешъ  еще  двухъ-трегь  ново- 
открытыгь  имъ  доморощенныхъ  гешевъ  во  вкус*  Архипа, 
Мордохая  и  Вавщы. 

ХП. 

Какъ  только  Мамай  вошелъ,  такь  и  загрохоталъ  о 
своихъ  тузовыхъ  молодцахъ,  не  давая  никому  слова 
молвить  и  не  прекращая  хотя  бы  на  одинъ  мигъ  своего 
громового  монолога.  «Вотъ,  воть:>,  началъ  раскатываться 
Мамай,  «я  привелъ  къ  вамъ  цЬяую  компашю:  тутъ 
^е  напш  лучппя  силы  въ  живописи,   въ  музык*,  въ 
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скульптур*.  Воть  Архипъ  Сидоровы  смотрите  на  него, 
какая  непосредственная,  самобытная  силища!  В'бдь  еще 
сморкаться  не  выучился  въ  платокъ,  по  простому 
способу  большимъ  и  указательнымъ  пальцемъ  въ  этигь 
случаяхъ  дЬйствуетъ,  а  каше  шедевры  производить: 
изумительные,  первые  въ  М1рЁ>. 

ХШ. 

—  Да-съ,  это  что-то  новое,  это  что-то  совйЬмъ  свое, 
совсЁмъ  небывалое  въ  живописи,  самое  что  ни  на  есть 
важное  и  нужное  —  вывЬсочныя  работы  Архипа.  Не 
изволили  видеть  надняхъ  созданную  имъ  выв^ку  для 
сапожной  лавки  вильманстрандскаго  мЁщанина  Карла 
Карловича  Гропгь?  Рекомендую  —  посмотрите-съ!  —  Ту- 
зовая  вещь,  первая  въ  1](Ёломъ  сн&г61  Это  ужь  не  не- 
бывалый рафаэлевсшя  чуда  въ  Борго-6ек10,  или  танъ 
разныя  приторныя  тищановсшя  красавшщ  съ  зерх^ала- 
ми— н*тъ-съ,  это  ч*мъ-то  другимъчзъ  пахнетъ,  чЬмъгто 
истинно  ныиЬшнимъ,  современнымъ,  прямо  бьющимь 
въ  самую,  такъ  сказать,  морду  жизни. 

XIV. 

—  Ужъ  одна  оригинальность  и  глубина  замысла  чего 
стоить  —  показать  неизбежный,  могучШ  ходъ  щшюш- 
зацш  и  прогресса  посредством-ь  трехъ  родовъ  обуви!  На 
въшкскЬ  сл^^ва  изображенъ  простой,  самод&шный,  ла- 
поть,  ступивпий  въ  грязь,  справа  —  руссшй,  грубый, 
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подбитый  страшными  гвоздищами  и  смазанный  деггеиъ 
сапогъ,  СТ0ЯЩ1Й  кь  лужЬ,  а  посредин*,  на  высокомъ 
пьедестал^^  иаъ  мрамора,  великол^Ьпный,  чудесный,  вы- 
чищенный до  эеркальнаго  блеска,  сапогъ  немецкой  ра- 
боты, сапогъ  самаго  посл^дняго  слова  цивилизащи! 
И  подь  нимъ  въ  яркихъ  лучахъ  подпись:  сКарлъ  Кар- 
ловичъ  Грошъ,  сапожный  мастеръ  изъ  Вильманстранда». 
А,  каково  эточ^?  По-моему  вс*  аллегорическхе  сивиллы 
и  пророки,  нарисованные  дутымъ  Микель-Анжело  въ 
сикстовой  капелл*,  не  стоютъ  этой  гешальной,  туэовой 
штуки  Архипа. 

XV. 

—  И  в*дь  какъ  пишетъ  и  ч*мъ  пишетъ  зтотть  чу- 
десный молодецъ?  Пишетъ-съ  сапожной  щеткой,  пи- 
шетъ не  красками,  а  прямо  ваксой!  Да-съ.  Новое  со- 
держаше  въ  искусств*  требуетъ  новыхъ  средствъ  и 
способовъ  для  своего  выражешя.  Рафаэли,  Тищаны  и 
Веронезы  писали  кистью  и  красками,  потому  что  ста- 
рались изобразить  прилизанную,  напомаженную  и  при- 
крашенную фантаз1ю  —  нимфъ,  сивиллъ,  пророковъ  и 
проч.,  а  Архипъ  пишетъ  самую  нужную  и  самую 
важную  дЬйствительность  —  сапоги.  Поэтому  орудае  его 
творчества— щетка,  тряпка,  вакса.  Да  ему  еще  и  этого 
недовольно,  этому  реалисту  по  превосходству:  иногда 
онъ  попросту  собственнымъ  сапогомъ  тычетъ  въ  свою 
картину  и  выходятъ  чудеса! 
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XVI. 


—  А  Мордохаеву  новую  штуку  изводили  вид&гь: 
«Жидка-фактора,  подзающаго  на  карачкать?»  Тоже 
туэовая  штука:  прямо  ее  надо  въ  Эрнитажъ  и  непре- 
м^^нно,  непрем1^нно  рядомъ  съ  «Сократомъ»  Антокодь- 
скаго:  тамъ  ей  м^Ьсто,  подл%  подобнаго  и  равнаго. 
Этоть  «Жидъ  на  карачкахъ»  точно  не  изъ  гипса  огЬ- 
пленъ,  а  изъ  настоящей,  подлинной  грязи,  больше 
того — изъ  навоза.  Плюнуть  хочется — до  чего  правдиво 
и  хорошо!  Типъ  жидовсшй  схваченъ  до  изумительности; 
г.  Нотовичъ,  г.  Ландау  не  такъ  типичны,  не  соеди- 
няютъ  въ  себЬ  такихъ  характерно-гнусныхъ  привнаковъ 
угнетеннаго,  но  распреталантливаго  племени  Авраама, 
Исаака  и  Такова. 

XVII. 

Мамай  Чингисхановичъ  хотёлъ  было  продолжать  свой 
громогласный  монологь,  но  былъ  неожиданно  перебить 
ник^Ьмъ  инымъ,  какь  превозносимымъ  имъ  Мордохаемъ 
Миквой.  Мордохай  внезапно  выдвинулся  впередъ,  зало- 
жилъ  руку  за  борть  сюртука  и  съ  необыкновенно  до- 
стойнымъ  и  важнымъ  видомъ  произнесъ:  сПожвольте 
мнЬ  самому  за  себя  сказать  слово,  такое  вЬрное  и 
справедливо-похвальное  слово,  которое  безъ  у  всякихъ 
сомнЬшй,  ВС*  вы  будете  любопытны  знать.  Хотя 
нашъ  знаменитый  ценитель  и  израильсшй  суд1я  Ма- 
май Чингисхановичъ  и  выразилъ  мнЬ  великую  похвалу, 
но  я  скажу  еще  и  самъ  себЬ  самую  большущую  похвалу. 
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ХУШ. 

—  «ВсякШ  истинный  еврейсшй  талангь  им*етъ 
крыло.  АнтокольскШ  им*етъ  крыло,  МинскШ  ин-Ьеть 
крыло,  Нотовить  им*етъ  крыло,  Ландау  им-Ьдъ  за  лЬ- 
вой  лопаткой  крыло,  но  съ  того  злополучнаго  дня, 
когда  умерь  С.  С.  Поляковъ,  у  него  отпало  это  крыло 
и  осталось  только  три  маленькихъ  пуховыхъ  пера. 
Когда  я  начЕиналь  свои  пути  служешя  высокому  искус- 
ству, я  им'Ьдъ  два  крыла:  одно  бЬлое  голубиное,  а 
другое  пестрое  воробьиное.  И  я  высоко-высоко  леталъ 
на  голубиномъ  крыл*  и  на  воробьицомъ  крыл*.  На 
голубиномъ  крыл*  я  леталъ  въ  лазурь,  чтобы  разгова- 
ривать съ  серафимами.  На  воробьиномъ  я  леталъ  по 
земл*,  чтобы  зарабатывать  гельды». 

XIX. 

—  «И  когда  я  разговаривалъ  съ  серафимами,  сера- 
фимы мн*  сказали:  —  Мордохай!  Ты  превознесешься  и 
будешь  ведикъ,  если  только  будешь  творить  р*зцомъ 
жида  въ  разныхъ  образахъ.  Пусть  теб*,  какъ  Анто- 
кольскому, закажуть  создать  рЬзцомъ  Петра  I,  ты  со- 
здай Мордохая  П;  пусть  тебя  пригласятъ  с;йЬлать  Яро- 
слава Мудраго  —  ты  сд*лай  Мордохая  П1.  Даже  если 
будешь  творить  рЬзцомъ  Мефистофеля,  возьми  себ*  мо- 
делью самаго  сквернаго  Мордохая  IV.  Такъ  поступалъ 
Антокольсюй,  такъ  поступай  и  ты.  —И  я  послушалъ 
серафимовъ,  и  я  превознесся  на^гь  вс*ми  шкульпторами 
в*ка...» 

в.  п.  вурвнинъ.  17 
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XX. 

Проговоривъ  такую  р4чь,  Мордохай  величественно 
сЬлъ  и  началъ  для  чего-то  соп*ть  и  фыркать  на  всю 
комнату,  а  МамаЁ  Чингисхановичъ  загрем'&гь  снова 
лестныя  рекомендацш  другимъ  своимъ  «тузовьшъ  мо- 
лодцамъ>.  Онъ  представилъ  композитора  Вавилу  Бара- 
банова  и  сообщилъ  некоторые  выдаюпцеся  факты  изъ 
бюграфш  этой  знаменитости.  Вавила  Барабановъ  соб- 
ственно не  готовился  къ  музыкальному  творчеству.  Огь 
юныхъ  дней  онъ  служилъ  въ  интендантскомъ  ведом- 
ств* ч*мъ-то  въ  род*  главнаго  наблюдателя  за  изгото- 
влешемъ  солдатскихъ  голенищей  и  достигь  въ  ономъ 
ведомств*  даже  довольно  солиднаго  чина. 

XXI. 

Ни  на  какихъ  музыкальныхъ  инструментахъ  играть 
онъ  не  учился,  но  въ  часы  досуга,  по  природному  вле- 
чешю,  иногда  грошлхалъ  въ  турецк1й  барабанъ,  достав- 
ш1йся  ему  отъ  его  прад*да,  бывшаго  барабанщикомъ  въ 
раскассированномъ  нын*,  а  кЬкогда  славномъ  Лейбъ- 
компанскомъ-Шпицр^"генскомъ  полку.  Впрочемъ,  арти- 
стическая натура  сказывалась  въ  Вавил*  чертами  слиш- 
комъ  ясными:  онъ,  покончивъ  свои  обязательный  за- 
НЯТ1Я  на  интендантской  служб*,  каждый  вечерь  отпра- 
влялся въ  пивную  подь  фирмой  «Эко  пиво!»  и  напи- 
вался тамъ,  что  называется,  до  положетя  ризъ. 
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ХХП. 

На  сдужеше  музыкальному  искусству  Барабановъ 
быль  подвигнуть  обстоятельствами  почти  чудесными. 
Всл4дств1е  своихъ  непрерывныхъ  и  упорныхъ  артисти- 
ческихъ  загуловъ  въ  пивной  «Эко  пиво!»,  Вавила  пе- 
рюдически  подвергался  б*лой  горячкЬ,  причемъ  ему 
грезились  ташя  скверныя  рожи,  какихъ,  конечно,  не 
увидятъ  современники  будущей  эпохи  пришествхя  Ан- 
тихриста и  его  слугъ.  Но  еще  хуже  этихъ  скверныхъ 
рожь  были  для  Барабанова  звуки,  раздававш1еся  въ 
его  ушахъ  при  галюцинащяхъ,  приключавшихся  отъ 
артистическаго  пьянства. 

ХХШ. 

Разъ  въ  перюдъ  одной  иаъ  такихъ  бЬныхъ  горячекъ 
Вавил*  случилось  проходить  по  Николаевскому  мосту. 
Невыносимые  звуки  до  того  преследовали  его  слухъ, 
что  онъ  вдругъ  въ  отчаяши  вскочилъ  на  парапетъ  мо- 
ста и,  закричавъ:  «вогь  какъ  я  поправлю  свои  обстоя- 
тельства!», бултыхнулся  въ  Неву.  Однако,  поправить 
свои  обстоятельства  Барабанову  не  удалось:  онъ  былъ 
вытащенъ  городовымъ  и  приведенъ  въ  чувство.  Въ 
толп*,  собравшейся  около  спасеннаго  Барабанова,  ока- 
зался случайно  знаменитый  Мамай  Чингисхановичъ 
Хайло. 
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XXIV. 

Мамай  Чингисхановить  почему-то  заинтересовался 
интендантскимъ  чиновникомъ,  покушавшимся  на  само- 
убШство,  и  сталь  разспрашивать,  что  заставило  его 
окунуться  въ  хладныя  невсшя  струи.  Барабановъ  объ- 
яснилъ  причину:  невыносимые  адсйе  звуки,  его  пре- 
следующее. —  Звуки?  Каше  звуки?  воскликнулъ  Ма- 
май.—А  таше,  что  голова  просто  на-двое  раскалывается: 
точно  триста  ословъ  или  верблюдовъ  оруть,  точно  ты- 
сячу поросягь  визжать,  когда  ихь  рЬжутъ. — Батюшка! 
воскликнуль  Мамай, — да  знаете  ли,  что  вы  рождены 
не  только  быть  композиторомь,  но  что  вамъ  предстоить, 
быть  можеть,  создать  самую  новую,  самую  нужную 
и  самую  современную  музыку?! 
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Хоть  онъ  им*дъ  талантъ  достаточно 

кургузый, 
Но  счастливь  былъ  съ  своей  полусто- 
Л'Ьтней  музой. 

Иаъ  поэмы  «Элеонора  Обмокни». 

Тутъ  случилось  н*что  неожиданное. 

Истертая  фрава  будьварянхъ  рохановъ. 


I. 

Музыкальный  генхй  Вавилы  Барабанова,  такъ  неожи- 
данно открытый  и  поощренньхй  Мамаемъ  Чингисхано- 
вичемъ  Хайлой,  не  замедлилъ  дать  роскошные  плоды. 
Въ  первомъ  же  пароксизм*  бЬлой  горячки  отъ  пьянства 
Навила  не  сталь  тратить  времени  даромъ,  а  схватилъ 
нотную  бумагу  и  набросалъ  тоть  самый  ген1альный 
квази-каприщо  «СаЫпе!;  й'ахзапсе»,  которымъ  онъ  стя- 
жалъ  славу  самаго  «тузоваго»  изъ  россхйскихъ  компо- 
зиторовъ  новой  школы.  Мамай  прокричалъ  и  устно,  и 
печатно,  что  въ  этой  Вавилиной  сштукЬ»  все  изуми- 
тельно и  ново:  и  содержаше,  и  формы,  что  туть  впер- 
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вые  введены  въ  музыку  таше  звуки,  которые  до  сихъ 
поръ  считались  просто  неприличными,  а  они-то,  мевду 
тЬмъ,  и  есть  очаровательные... 

П. 

Скоро  старашями  Мамая  около  Вавилы  образовалась 
цЬлая  группа  молодыхъ  талантовь,  представителей  «мо- 
гучей барабановщины>  въ  музыкЬ,  какъ  очень  удачно 
выразился  Мамай.  Вавила  сд&шлся  главою  барабанов- 
цевъ  и  въ  промежуткахъ  между  надэоромъ  за  солдат- 
скими голенищами  и  упорнымъ  пьянстюмъ  въ  пивной 
«Эко  пиво»  началъ  просвещать  публику  замечательными 
критическими  статьями  о  требовашягь  и  началахъ  но- 
вой музыкальной  школы.  Критическая  пропаганда  Ва- 
вилы была  столь  же  гешально  см^ла,  какъ  и  его  музыка, 
и  заключалась  по  преимуществу  въ  отрицаши  всего 
признаннаго  хорошимъ  и  въ  превознесеши  всего  сквер- 
наго. 

Ш. 

Приговоры  Вавилы  отличались  чрезвычайной  просто- 
той. Моцартъ,  Россини,  Мейерберъ,  Верди,  Гуно,  Оберъ 
ни  къ  чорту  не  годны:  это  создатели  пошлой,  шарма- 
ночной  музыки.  Правда,  ихъ  произведешями  больше 
полустолетая  заслушивается  вся  Европа.  Но  это  дока- 
зываетъ  только  одно,  именно  то,  что  Европа  слу- 
шаетъ  музыку  ушами.  Но  музыку  слФдуетъ  слушать 
совсЬмъ  на  ушами,  а  чЬмъгТО  другимъ.   И  воть  при 
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такомъ  нововлъ  способ*  слушашя  новая  музыка  бараба- 
новцевъ  должна  заменить  старую.  Замена  эта  случится 
неизбЬжно  и  очень  скоро,  конечно,  при  счастливыхъ 
услоюяхъ,  изъ  которыхъ  первое  и  главное  должно  за- 
ключаться въ  томъ,  что  концерты  и  оперные  театры 
будутъ  посещаться  не  людьми,  а  лошадями  и  ослами... 

IV. 

Такимъ  образомъ  вопросъ  о  будущемъ  торжеств*  новой 
всузыкальной  пшолы  решался  очень  легко,  а  въ  настоя- 
щемъ  она  торжествовала  уже  тЬмъ,  что  число  ея  талан- 
товъ  достигло  до  почтенной  цифры:  считая  съ  главою 
школы— Вавилой,  ихъ  было  три  съ  половиной  компо- 
зитора и  каждый  изъ  нихъ  создалъ  по  де*  съ  чет- 
вертью туэовыхъ  штуки.  Кром*  Вавилы  Барабанова, 
прославившагося  своимъ  знаменитымъ  саргхсю  и  сюитой 
сЯичница  съ  ветчиной»,  былъ  еще  Навуходоносоръ  Тля, 
создавш1й  великол*пн*йш1й  романсь  «Ко  мн*  старушка 
всей  душой»,  затЬмъ  авторъ  чудеснейшей  восточной 
симфонш  «Гру8инск1я  шальвары»  Какофонъ  Какофоно- 
вичъ  Дубина,  затЬмъ  авторъ  превосходнейшей,  истинно- 
народной  оперы  «Моченая  брусника»  бедоть  Раздери- 
Уши,  затЬмъ...  но,  однако,  чего  же  и  кого  же  вамъ  еще 
нужно? 
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Не  смотря  на  то,  что  группа  барабановцевъ  была  не- 
многочисленна, не  смотря  на  то,  что  они  считали  себя 
посл^Ьдователями  одного  музьтальнаго  направлен1я,  они 
въ  душ*  ненави^^и  одинъ  другого  и  завидовали  другъ 
другу,  какъ  только  могли.  Но  тЬмъ  больше  подхвали- 
вали они  другъ  друга  и  въ  глаза  и  въ  печати.  &рому, 
конечно,  можно  было  бы  удивляться,  если  бы  это  не 
объяснилось  очень  простымъ  обстоятельстюмъ.  Такъ 
какъ  музыку  барабановцевъ  никто  не  могъ  выносить, 
кром*  самихъ  ея  создателей,  то  при  всей  взаимной  не- 
нависти, имъ  оставалось  только  одно  утЬшете:  услаждать 
себя  взаимно  э^гой  музыкой  и  признавать  другъ  друга 
гешями. 

VI. 

Впрочемъ,  справедливость  требуетъ  сказать,  что  глава 
барабановцевъ,  Вавила,  былъ  несколько  счастливее  сво- 
ихъ  сотоварищей:  хотя  уже  на  склон*  его  дней,  но  все- 
таки  судьба  послала  ему  искреннюю  поклонницу  его 
музыкальнаго  ген1я.  Такой  поклонницей  была  шестиде- 
сятил-Ьтняя  содержательница  меблированныхъ  комнагъ 
баронесса  Сантиментал1я  Фридриховна  Криксъ-фонъ- 
Визглау,  изъ  Риги.  Услыхавъ  въ  собственномъ  испол- 
нен1и  композитора  (на  барабанЬ)  знаменитый  Вавилинъ 
капричю  «СаЬше!;  й'ахзапсе»,  Сантиментал1я  Фридр1В[- 
ховна  до  такой  степени  была  поражена  ген1альной  пре- 
лестью этой  штуки,  что  съ  нею  моментально  приклю- 
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чилось  н*что,  еще  бодйе  выразительное,  ч*мъ  то,  что 
сдЬлалось  съ  покойнымъ  Ив.  С.  Тургеневымъ  при  од- 
номъ  предчувствш  музыки  членовъ  извгЬстной  «могучей 
кучки». 

УП. 

За  подробностями  о  томъ,  что  сделалось  съ  Тургене- 
вымъ, я  отсылаю  г.  читателей  къ  одной  изъ  превосход- 
нЬйшихъ  статей  Вл.  В.  Стасова,  гд*  онъ  повЬствуетъ 
о  томъ,  какъ  Иванъ  СергЬевичъ,  встрЬчаясь  съ  нимъ, 
постоянно  находилъ,  что  онъ,  Стасовъ,  чрезвычайно... 
не  уменъ.  ЗдЬсь  же  я  упомяну  только,  что  у  автора 
«Дыма»  просто  схватило  животъ,  какъ  разъ  въ  то  мгно- 
вете,  когда  его  готовились  угостить  звуками  «Ратклифа» 
или  «Хованьщины»,  право  не  помню.  На  баронессу 
Криксъ-фонъ-Визглау  гешальное  каприч1о  Барабанова 
произвело  впечатл*ше  еще  бол*е  потрясающее:  она  по- 
ложительно почувствовала  припадокъ  холерины. 

УШ. 

Но  за  то,  когда  припадокъ  прошелъ  и  баронесса  опра- 
вилась —  Вавила  Барабановъ  сдЬлался  для  нея  богомъ. 
Я  не  берусь  объяснять,  какими  моральными  или  фи- 
зшогическими  мотивами  обусловливаются  эти  загадоч- 
ные капризы  дамскихъ  сердещ»,  капризы,  благодаря  ко- 
торымъ  не  только  генш  мысли,  но  порою  даже  и  по- 
средственные глупцы  находить  въ  жизни  своихъ  пре- 
данныхъ  обожательнищ).  По  всей  вероятности,  подобные 
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капризы  относятся  къ  области  психопайи,  а  эта  область 
еще  мало  изсл^дована.  Но  какъ  бы  тамъ  ни  было,  а 
баронесса  признала  въ  своей  дупгЬ  Вавилу  за  гешаль- 
нФйшаго  всомпозитора  нашего  вЬка  и  посвятила  съ  этигь 
поръ  свою  жизнь  обожанио  его  гешя  и  пропаганд*  его 
славы. 

IX. 

Обожаше  Сантиментал1и  Фридриховны  выразилось 
прежде  всего  тЬмъ,  что  Вавила  полумиль  даровой  аппар- 
таментъ  въ  ея  ыеблированныхъ  комнатахъ  и  даже  раз- 
ноцвЬтную  шерстяную  фуфайку,  связанную  собствен- 
ными руками  Сантименталш.  Предложенъ  быль  также 
Вавил^Ь  даровой  столь,  правда,  несколько  нЁмецкаго  хат 
рактера,  но  тЬмъ  не  менЬе  сытный  и  притомъ  съ  при- 
дачей пива,  рижскаго  бальзама  и  другихъ  превосходныхъ 
и  душу  оживляющихъ  напитковъ.  Вавила,  на  правахъ 
ген1я,  широко  и  безъ  всякаго  жеманства  воспользовался 
этими  знаками  обожан1я  баронессы,  Флъ  за  троихъ  и  на- 
пивался рижскимъ  бальзамомъ  какъ  сапожникъ. 

X. 

Но  это  было  только  начало  т4хъ  благь,  которыя  ба- 
ронесса щедрою  рукой  начала  разсьшать  предъ  своимъ 
кумиромъ.  Горя  нетерпйшемъ  возвЬстить  всему  М1ру  объ 
избранномъ  ею  для  поклонешя  божеств*,  Сантиментал1я 
Фридриховна  сочинила  на  н*мецкомъ  язык*  брошюру 
и  издала  ее  въ  Риг*  подъ  заглавхемъ:  «Вавила  Бараба- 
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новь  или  первый  комповиторъ  нашего  вЬка».  Эта  бро- 
шюра была  сплошнымъ  и  восторженнымъ  панегирикомъ 
автору  знаменитаго  капричю  «СаЪше^  й'ахзапсе»  и  при- 
томъ  не  только  какъ  музыкальному  гешю,  но  вообще 
какъ  ген1ю  на  вс4  руки,  да  еще  притомъ  и  необыкно- 
венному красавцу. 

XI. 

Да,  въ  брошюр*  прежде  всего  превозносилась  необык- 
новенно прекрасная  наружность  Барабанова.  Въ  блестя- 
щемъ  иэображеши  красоты  Вавилы,  сд*ланномъ  баро- 
нессой, по -истин*  можно  было  изумляться  тонкому 
искусству,  съ  которымъ  женщина  способна  представ- 
лять въ  изящномъ  вид*  вещи  самыя  неизящныя.  У 
Вавилы,  напримЬръ,  были  пьяные,  молочно-водянистые, 
вытаращенные,  точно  у  рака,  глаза.  Баронесса  объ  этихъ 
глазахъ  выражалась  такъ:  «его  ген1альные  взоры  по- 
стоянно отуманены  меланхолическимъ  вдохновешемъ  и 
выступають  изъ  орбитъ,  какъ  бы  отъ  напряженнаго 
стремленхя  къ  небесамъ». 

ХП. 

У  Вавилы  былъ  носъ,  подобный  картофелин*  и  къ 
тому  же  красно-сизый,  точно  налитый  виномъ.  Этогь 
носъ  баронесса  описывала  сл*дующимъ  образомъ:  «ши- 
рок1й  и  гладкШ,  но  полный  мысли  лобъ  переламывается 
около  интелигентныхъ  бровей  и  за  этимъ  переломомъ 
выступаетъ    благородн*йш1й    членъ   округлыхъ  и  н*- 
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жныхъ  очертанШ,  всегда  Еакъ  бы  пылающШ  неугаси- 
мымъ  огнемъ  ген1альнаго  «экстаза:».  Даже  яысина  Ва- 
вилы,  очень  обширная  и  очень  неопрятная,  была  опоэтн- 
зирована  въ  изображети  баронессы.  Про  эту  лысину 
было  сказано,  что  она  с1яетъ  и  испускаетъ  лучи,  такь 
что  издали  голова  великаго  композитора  кажется  ос^^ 
ненной  ореоломъ. 

ХШ. 

Но  описаше  внешности  Барабанова  ничего  не  значило 
въ  сравненш  съ  описан1емъ  его  ген1альныхъ  качествъ  и 
способностей.  Оказывалось,  что  Вавила  не  только  велишй 
музыкальный  гешй,  но  что  онъ  вообще  генШ  во  веЁгь 
отношешяхъ  и  его  гешальнымъ  дЬяшямъ  н*тъ  счета. 
«Онъ—увЬряла  баронесса— принималъ  учасйе  ю  всемъ 
великомъ.  Это  онъ  основалъ  вм*ст*  съ  Петромъ  I  пре- 
красную Невскую  столицу.  Александровская  колонна 
воздвигнута  по  его  мысли  и  при  главномъ  его  участш. 
Татары  были  разбиты  на  Куликовомъ  пол*  подъ  его 
предводительствомъ  и  Наполеонъ  изгнанъ  изъ  Россш  въ 
дв*надцатомъ  году  имъ  же.  Эйфелева  башня  проекш- 
рована  Вавилой. 

XIV. 

Адамь  и  Ева  своимъ  существовашемъ  обязаны  были 
знаменитому  композитору.  Кажется  также,  что  и  во  время 
потопа  онъ  оказалъ  огромныя  услуги  Ною  советами  при 
построенш  ковчега.  Порохъ,  правда,  былъ  выдуманъ  не 
Вавилой,  но  за  то  введете  въ  оркестръ  скрипа  немаза- 
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ныть  колесъ  и  живого  ревущаго  осла  въ  качеств*  но- 
выхъ  звуковыхъ  средствъ  несомненно  принадлежить  ему. 
Изобретете  кннгопечатанхя,  однако  же,  возникло  въ  ин- 
телигентной  голов*  Барабанова,  и  онъ  только  уступилъ 
Гуттенбергу  свою  мысль  изъ  ведикодуш1я,  составляю- 
щаго  самую  главную  черту  его  благороднаго  характера, 
переполненнаго  всевозможными  достоинствами  и  добро- 
детелями. 

XV. 

Что  касается  до  музыкальнаго  ген1я  Вавилы— утвер- 
ждала его  обожательница  въ  своей  брошюр*,— то  подоб- 
наго  гешя  еще  не  видЬлъ  М1ръ.  Конечно,  онъ  сочинилъ 
немного:  всего  только  знаменитое  диазьсарпсю,  безпо- 
добную  сюиту  «Яичница  съ  ветчиной»,  да  еще  чувстви- 
тельный романсъ  «Благодарность»,  посвященный  баро- 
несс* и  начинавш1йся  такимъ  образомъ:  «Мерси,  по- 
чтенная сивилла,  ты  для  меня  душа  и  сила,  ты  жизнь 
мн*  новую  открыла».  Но  за  то  в*дь  каше  же  шедевры 
эти  три  пьесы!  Къ  тому  же  Вавила  еще  находится  въ 
полной  сил*  цв*тущаго  возраста— ему  всего  шестьдесятъ 
л*тъ:  неизвЬстно,  что  онъ  создастъ  въ  будущемъ.  Не- 
даромъ  Мамай,  хлопая  по  лысин*  своего  протеже,  кри- 
чалъ  съ  энтуз1азмомъ:  «О,  этотъ  еще  молодъ,  этотъ  еще 
выработается!» 
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XVI. 

Оь  гЬхъ  поръ,  какъ  появилась  брошюра  баронессы 
Сантименташи,  Вавила  впалъ  въ  такое  блаженное  само- 
довольствхе,  что  даже  сталь  напиваться  чаще,  хотя  это 
было  очень  трудно.  Онъ  по  1^льшъ  часамъ  сид;Ьлъ  пе- 
редъ  обожающей  его  Сантименталхей  и  то  вглядывался 
въ  ея  глаза,  то  разсматривалъ  въ  зеркало  собственную 
гетальную  особу  вообще  и  свой  ноеь  въ  особенности. 
«Ты  права,  ты  права,  старуха»,  говорилъ  Вавила  при 
этомъ  съ  чувствомъ  баронесс*:  «онг  дЬйствительно  пылаетъ 
огнемъ  энтуз1азма».  А  Сантиментал1я,  любуясь  обожае- 
мым-ь  композиторомъ,  отъ  восхищешя  могла  только  шеп- 
тать: «О,  Вавила!»  и  затЬмъ  у  ней  въ  желудкЬ  дела- 
лись колики... 

ХУЛ. 

Сообпщвъ  Ивану  Ивановичу  ивсЬмъ  остальнымъ  гостямъ 
изложенныя  подробности  объ  одномъ  изъ  самыхъ  могу- 
чихъ  барабановцевъ  и  не  дань  никому  опомниться,  Мамай 
тотчасъ  же  усадилъ  за  фортетано  Какофона  Какофоно- 
вича  Дубину  и  ведота  Раздери-Уши  и  скомандовалъ  имъ: 
«валять»  въ  четыре  руки  только  что  надняхъ  созданное 
ими  самое  тузовое  скерцо.  Это  скерцо  называлось:  «Про- 
падай моя  тел*га  и  четыре  колеса».  Оба  барабановца  не 
заставили  ждать  себя  долго:  мигомъ  с*ли,  нажали  педали 
у  инструмента  такъ,  что  внутри  его  просто  завыло,  и 
затЬмъ  пошли  жарить  чуть  ли  не  кулаками  по  клави- 
шамъ. 
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ХУШ. 

Туть  произошло  н*что  совсФмъ  необычайное.  Рояль 
отъ  энергическаго  «валянья»  Какофона  и  ведота  началъ 
подпрыгивать  почти  б:ь  самому  потолку.  Изъ  рояля  истор- 
гались неподобные  звуки,  какъ  будто  подъ  декой  была 
засажена  сотня  котовъ,  которымъ  ущемляють  хвосты, 
въ  сообществ*  съ  сотней  бЬлурь,  изъ  спины  которыхъ 
вытягивахотъ  визигу.  Гости  Ивана  Ивановича  подъ  вл1я- 
шемъ  этихъ  звуковъ  сперва  почувствовали  головокруже- 
ше,  топгаоту,  и  начали  было  затыкать  уши;  но  потомъ, 
видя,  что  этимъ  горю  не  поможешь  и  не  спасешься  отъ 
нечеловЬческихъ  мотивовъ,  выбиваемыхъ  кулаками  двухъ 
барабановцевъ,  впали  въ  полное  изнурен1е  и  отчаян1е. 

XIX. 

Что  касается  до  самого  хозяина,  на  него  гешальное 
скерцо  Какофона  Какофоновича  Дубины  и  ведота  Раз- 
дери-Уши  произвело  совершенно  особое  впечатл4н1е:  Иванъ 
Ивановичъ  почувствовалъ,  что  его  хвостъ,  тщательно  укры- 
ваемый имъ  подъ  фалдами  сюртука,  вдругь  вырвался  на- 
ружу и  началъ  закручиваться  съ  неестественною  живостью 
то  въ  одну  сторону,  то  въ  другую,  то  направо,  то  налево. 
Ощущеше  этого  усиленнаго  закручивашя  хвоста  было  до 
того  нестерпимо,  что  Иванъ  Ивановичъ  не  могъ  усид-бть 
на  мЬстЬ,  вскочилъ  съ  креселъ,  прыгнулъ  на  средину 
комнаты  и  такимъ  образомъ  выказалъ  передъ  вйЬми 
своими  гостями  свою  роковую  тайну. 
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XX. 

Гости,  уви;^въ  хвостъ  у  Ивана  Ивановича,  разомъ 
ахнули  и  01^пен^6ли,  отчасти  отъ  изумлешя,  отчасти  отъ 
какого-то  подоб1я  внезапнаго  страха.  Но  изумлеше  игь, 
да  и  самого  Ивана  Ивановича  воврасдо  еще  бол*е,  когда 
хвость,  закрутившись  несколько  разъ  съ  ускоренной  су- 
дорожностью,  вдругъ  оторвался,  взлетЁлъ  кверху  и  на- 
чалъ  носиться  по  воздуху,  свиваясь  въ  некоторое  по- 
добье в^нка.  Онъ  то  поднимался,  то  опускался  надъ  ка- 
ждымъ  изъ  присутствующихъ,  какъ  бы  ища  чело  наиболее 
достойное,  которое  могъ  бы  обвить,  на  которомъ  могь  бы 
возлечь. 

XXI. 

Всё  какъ  бы  замерли  въ  трепетномъ  ожиданш,  на  чью 
же  избранную  главу  опустится  этотъ  вЬнокъ  новаго  рода. 
Казалось,  что  прежде  другихъ  свивппйся  хвость  увЬн- 
чаетъ  чело  публициста  Гастона  Тряпичкина,  на^р»  лыси- 
ной котораго  онъ  уже  началъ  было  порхать.  Но  н*гь, 
это  было  заблуждеше:  отъ  головы  Гастона  хвостъ  пере- 
несся къ  знаменитой  головЬ  Остолопа  Остолоповича  По- 
лено, потомъ  закружился  над1/  еврейскимъ  челомъ 
Ояана  Мордохайскаго,  который  въ  восторгЬ  даже  началъ 
ловить  его  рукою,  но  не  могъ  поймать,  ибо  хвостъ  быстро 
перенесся  къ  челу  поэта  Нарциса  Панталонскаго. 
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ХХП. 


Нарцисъ  Панталонсшй  уже  торжествовалъ  и  сталь  въ 
сав1ую  гращозную  позу  для  того,  чтобы  воспринять  в*- 
нещ),  достойный  его  гешя.  Но  тутъ  случилось  кЬчто 
еще  бол*е  неожиданное  и  уже  совершенно  невЬроятное: 
одно  изъ  оконъ  гостиной  Ивана  Ивановича  вдругъ  съ 
шумомъ  распахнулось  и  въ  него  влетЬла  на  крыльяхъ, 
подобньпгь  крылышъ  нетопыря,  баронесса  Сантимента- 
Л1я,  быстрЬе  птицы  погналась  за  летающимъ  хвостомъ, 
схватила  его  обЬими  руками  и  въ  одно  мгновеше  надЬла 
на  голову  Вавилы  Барабанова  до  самыхъ  ушей.  УвидЬвъ 
это,  Иванъ  Ивановичъ  вдругъ  почему-то  исполнился  ве- 
ликой жалости  къ  своему  хвосту,  получившему  такое 
незаслуженное  унижете,  вскрикнулъ  и...  проснулся 
на  своей  постелЬ,  весь  облитый  холоднымъ  потомъ. 


в.  п.  БУРЕВанъ.  19 
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Да,  страненъ  сонь,  какъ  погжяжу: 
Тутъ  все  есть,  коли  н^&тъ  обмана. 

Грнбо^довъ. 


Какъ?!..  Стало  быть  все,  что  изложено  въ  девяти 
п'Ёсняхъ  этой  поэмы,  было  сномъ  Ивана  Ивановича? 
Да,  читатель,  посл^^юбилейнымъ  сномъ.  Вы  недовольны 
этой  банальной  развязкой,  вы  недовольны  т]Бмъ,  что 
поэтъ  такъ  долго  занималъ  и  увлекалъ  ваше  внимаше 
изображешемъ  лищ>  и  событШ  фантастическигь,  поро- 
жденныхъ  грезами,  хотя  и  почтеннаго  во  веЬгь  отнсноае- 
н1ягь,  но  все-таки  слегка  подпившаго  на  юбилейномъ 
об*д4  дЬйствительнаго  статскаго  советника.  Однако, 
позвольте  васъ  спросить,  милостивые  государи,  почему 
же  вы  такъ  недовольны  атимъ? 

П. 

Конечно,  вы  считаете  себя  слишкомъ  серьезными  для 
того,  чтобы  слушать  даже  изъ  устъ  поэта  вымыселъ, 
сонный  бредь.  Вы  любите  изображеше  только  настоящ^, 
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подлинной  дМствительности  и  читали  только  потому 
эту  поэму,  что  предполагали  въ  ней  изображете  жизни. 
Ахъ,  господа,  господа,  полноте,  что  такое  вы  говорите. 
Неужели  для  васъ  было  бы  пр1ятно  совнанхе,  чтобы 
ВСЁ  фантастичесше  образы  современной  интеллигенщи, 
мелькнувппе  въ  пестромъ  скк  моего  героя,  оказались 
образами  реальными?  Неужели  вы  хотите,  чтобы  я  въ 
качеств*  поэта  говорилъ  вамъ  своей  поэмой  прямо  въ 
лицо:  а  в^дь  вы  вс*,  голубчики,  коли  васъ  взять  не- 
множко въ  карикатуре,  очень  похожи  на  обитателей 
бедлама? 

Ш. 

Неужели  вы  хотите,  чтобы  я  въ  качеств*  поэта  на- 
чалъ  васъ  ув*рять,  что  въ  прекрасн*йш1й,  пережива- 
емый нами  перюдъ  внутренняго  сосредоточ1Я  жизнен- 
ныгь  силъ,  упорядочивашя  прогрессивныхъ  реформъ, 
возвращеше  вс*хъ  и  вся  на  настояпце  правильные 
пути  —  эти  нарисованныя  мною  дишя  фигуры  сна  Ивана 
Ивановича  представляютъ  хотя  нЬсколько  шаржирован- 
ное и,  такъ  сказать,  оглумленное  выраженхе  современ- 
ности? О  н*ть,  нЬтъ,  не  думайте  обо  мн*  такъ  дурно, 
не  думайте,  что  я  способенъ  для  придашя  реальнаго 
смысла  моей  поэм*  посягнуть  на  подобную  чудовищную 
клевету. 

IV. 

Пусть  ужъ  лучше  я  заслужу  вашъ  гн*въ  и  останусь 
ш>  вашихъ   глазахъ  шутливымъ   и   легкомысденньпгь 
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скаэочникомъ,  который  1шЬлъ  невинное  нан^^реше  по- 
1^пгать  себя  и  другихъ  вымышленнымъ  изображешемъ 
призраковь  соннаго  бреда.  Да,  я  шутливый  и  легко- 
мысленный сказочникъ— никакъ  не  бол*е.  Но,  однако 
же,  шепну  вамъ  по  секрету:  я  разсказываю  и  для  васгь, 
и  для  себя  шутливыя  и  легкомысленныя  сказки  вовсе 
не  потому,  чтобы  мн*  было  весело,  вовсе  не  потому, 
что  я  не  могу  серьезно  наблюдать  дЬйствительности. 
Напротивь,  совс^мъ  напротивъ:  кажется  я  это  д&1аю 
именно  потому,  что  мн4  горько  и  скучно  подчасъ  отъ 
впечатл*шя  этой  дЬйствительности,  которая,  впрочемъ, 
превосходна  ю  всЬхъ  отношешяхъ... 
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СТАРШ1Й  ДВОРНИКЪ  ОЖОГИНЪ 

или 

РОКОВАЯ  МАЗУРКА. 


Великосветская  коиед1Я  въ  шести  действ!яхъ  съ  роскошной 
обстановкой. 


Сюжетъ  и  есть  художественньш   красоты   заимствованы  изъ    сМил- 
лгонап  кнлзл  В.  Мегцерскаю. 


ОТЪ  АВТОРА. 

Блистательный  ускЬхъ  «Миллаона»  князя  Мещерскаго 
на  Александринскомъ  театр*  доказалъ  какъ  нельзя  бол*е 
ясно,  что  на  нашей  обравцоюй  казенной  сцен*  возможны 
самыя  аристократичесюя  пьесы.  Этотъ  усп*хъ  возбудилъ 
во  мнЬ  благородное  соревноваше.  Подобно  князю  Мещер- 
скому, я  самъ  человЬкъ  большого  св*та,  я  знаю  нравы 
этого  свЬта  и  страстно  желаю  водворешя  на  александрий- 
ской сцен*  пьесъ,  блистательно  изображающихъ  эти  нравы. 
Такое  водвореше  облагородить  театръ  и  публику.  Воть 
причины,  заставивппя  меня  тотчасъ  же  пойти  по  ел*- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


150 

дамъ  князя  Мещерскаго  и  сочинить  комедию  сДворникъ 
Ожогинъ»  на  сюжеть,  аналогичный  сь  «Милшономы,  но 
съ  художественными  и  драматическими  красотами  бол^ 
усиленными  и  яркими.  Благородное  соревноваше  тавъ 
сильно  обуяло  меня,  что  я  сочинилъ  предлагаемую  пьесу 
въ  одинъ  вечерь.  Литературно-театральный  комитеть  въ 
экстренномъ  заеЬдаши,  въ  полномъ  состав*  обоигь  отдЬ- 
ленШ,  прочиталъ  уже  «Дворника  Ожогина»,  единогласно 
его  одобрилъ  при  общихъ  рукоплескашягь  вс*хъ  чле- 
новъ  и  умилительныхъ  слезахъ  обоихъ  председателей. 
Дирекщя  заявила  живМшую  готовность  поставить  мою 
пьесу  въ  нынбшшй  же  сезонъ:  для  репетищй  сДворника 
Ожогина:»  МНЕ  предоставлены  цЪлыхъ  два  месяца  до 
масляницы;  пьесы  всбхъ  другихъ  авторовъ,  даже  бене- 
фисы разныхъ  артистовъ  и  артистокъ  въ  виду  необхо- 
димости усиленной  срепетовки  «Дворника  Ожогина»  отло- 
жены до  будущаго  сезона.  Любезность  дирекщи  ко  мн* 
не  имЬетъ  предЬловъ.  Воть  некоторые  примеры  этой 
безпредЬльной  любезности:  Такъ  какъ,  чувствуя  себя  не- 
достаточно подготовленными  для  великосвЬтскихъ  ролей, 
артисты  отказались  играть  въ  моей  комедш,  то  дирекщя 
нанимаетъ  исполнителей  со  стороны,  вольныхъ.  Роль  Ожо- 
гина  будетъ  исполнена  настоящимъ  дворникомъ.  Для  ролей 
князей,  графовъ,  бароновъ,  адъютантовъ  наняты  пожарные 
и  кошевары.  Для  ролей  шести  виконтовъ— парикмахеры- 
французы.  Для  ролей  пяти  пословъ  —  посланы  самимъ 
мною  телеграфные  запросы  въ  земли:  Меделянскую, 
Маркловскую  и  др. ,  чтобы  не  затруднить  несоотвЬтствую- 
пщмъ  назначен1емъ  дипломатическихъ  сношешй  моей 
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виллы  съ  этими  землями.  Для  исполнешя  роли  княгини 
пра-прагпра-пра-бабушки  заказанъ  особый  механичесшй 
говоряпцй  манекенъ.  При  иэображеши  столь  аристокра- 
тической комедш  у  веЬхъ  великосвЬтскихь  кавалеровъ 
должны  быть  необыкновенно  хорошо  вычищенные  сапоги. 
Дирекщя  приняла  это  во  внимаше  и  уже  закупила  для 
вычистки  многочисленныхъ  сапоговъ  два  пуда  лучшей 
ваксы  Каликса.  Вообще,  я  не  нахожу  словъ  благодар- 
ности дирекцш  за  любезное  отношеше  и  внимаше  къ 
моему  «Дворнику  Ожогину>,  хотя  чувствую  въ  глубин* 
души,  что  «Дворникъ»  вполн*  достоинъ  просвЬщеннаго 
вниман1я  просвЁщенныхъ  лицъ,  стоящихъ  во  глав*  теа- 
тральнаго  управлешя.  Вместе  съ  «Милл1ономъ>  князя 
Мещерскаго,  моя  комед1я  с^^аеть  эру  въ  исторхи  рус- 
ской сцены.  Отнын*  Александринсюй  театръ  будутъ 
посещать  только  люди  большого  свЁта  и  въ  немъ  воца- 
рится самый  изящный  аристократичесшй  репертуаръ. 

Графъ  Алекснеъ  Жасииновъ. 
Билла  Пунцовые  чулки.  Декабрь,  1886  г. 
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ДЪЙСТВУЮЩГЯ  ЛИЦА: 


а  также  игь  супруги. 


а  также  ихъ  супруги  и  сыновья. 


Ожогинъ,  старшей  дворникъ  въ  дом']^  князя  Мытищева. 

Князь  Мытищевъ. 

Князь  Дурищевъ. 

Князь  Несвищевъ. 

Князь  Просвищевъ. 

Князь  Козлищевъ. 

Князь  Хвостищевъ. 

Князь  Мещбрск1й. 

Графъ  Липинъ. 

Графъ  Цыпинъ. 

Графъ  Штрипинъ. 

Графъ  Скрипинъ. 

Графъ  Шнпинъ. 

Графъ  Выпинъ. 

Баронъ  Мерзенште&нъ, 

Баронъ  Сквернештейнъ. 

Баронъ  Дерзенштейнъ. 

Баронъ  Гаденштейнъ. 

Баронъ  Глупенштейнъ. 

Баронъ  Штукенштейнъ. 

Виконтъ  Клакъ. 

Виконтъ  Фракъ. 

Виконтъ  Шикъ. 

Виконтъ  Пшикъ. 

Виконтъ  Пшютъ. 

Виконтъ  Шутъ. 

Адъютантъ  Парадъ. 

Адъютантъ  Разводъ. 
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Адъютантъ  Погонъ. 
Адъютантъ  Теилякъ. 
Адъютантъ  Аксельбантъ. 
Адъютантъ  Кантъ. 
Адъютантъ  Шпора. 
Поеолъ  Исландск1й. 
Посолъ  Африканс1г1й. 
Поеолъ  Ньюфаундленск1й. 
Посолъ  Меделянск1й. 
Посолъ  Маркловск1й. 

Княгиня  Надежда  Мытящева,  вторая  жена  князя  Мытищова 
Княгиня  Мытищева,  пра-пра-пра-пра-бабушка. 
Княжна  Мытищева. 
Великосв^тск1е  кавалеры,  даны  и  д'Ьвицы. 
Мидл1онъ  лакеевъ,  въ  самыгь  разнообразныхъ  ливреяхъ. 
Портреты  Синеуса,  Трувора,   ШЯу   Щека  и   Хорива,  Святополка 
Окаяннаго,  князя  Мещерскаго. 

Д-Ъйствге  въ  петербургскомъ  большомъ  св*т*. 


в,  Ц.  БУРЕНЦНЪ.  20 
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ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 


Сцена  представляетъ  роскошную  аристократическую  гостнн)то 
Адександринскаго  театра.  Шпалеры  подновлены.  Драпировки  оконъ 
и  дверей  наставлены  новымъ  ситцемъ,  прор^Ьхи  въ  нить  тпц^тельно 
зашиты.  Беликол^пная  мебель  иаъ  бутафорскихъ  складовъ  усилена 
казенной  мебелью  изъ  квартиры  директора.  Бездна  вкуса  и  богат- 
ства въ  убранств^Ь.  За  кулисами  сильно  курить  «монашками», 
такъ  что  не  только  ароматъ  <монашекъ>,  но  даже  синШ  дымокъ 
носится  на  сценЬ. 


СЦЕНА  I. 

Старш1й  дворникъ  Ожогинъ  несетъ  ведро  съ  помоями,  подходить 
къ  суфлерской  будк*  и  ставить  ведро  на  ноль. 

ОЖОГИНЪ. 

Сегодня  у  насъ  высокоторжественный  день  ровден1я 
ея  С1ятелы5тва  княжны  Мытищевой.  Пргемъ  сейчаеъ  бу- 
детъ:  гости  съ  поздравлешями  на*дутъ.  А  къ  вечеру 
балъ  съ  музыкой  и  танцами.  Все,  значить,  какъ  сл^Ьд- 
ствуеть,  какъ  въ  хорошихъ  домахъ  споконъ  вЬку  заве- 
дено. По  этому  случаю  нонче  грязное  ведро  надо  по- 
раньше убрать. 

Заглядываеть  вь  ведро. 
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Господи  Боже  мой!  чего  только  за  деньгто  въ  гряз- 
ное ведро  не  попадетъ.  Одной  бумаги  что  понапихано, 
вишь  ты! 

Вынинаетъ  И8ъ  ведра  скомканн>'ю  бумагу  и  раз- 
вертываетъ  ее. 

Бона:  посл*дшй  нумеръ  «Гражданина»!  Это  у  насъ 
старый  князь  «Гражданинъ»  все  читаетъ.  Любить.  Пер- 
вая газета,  говорить,  въ  ц'Ьломъ  св4гЬ.  Издатель  гово- 
рить, такую  тутъ  лишю  ведетъ,  чтобы  ко  всему,  зна- 
чить, лриснаровиться  затылкомъ.  По  нонЬшнему  вре- 
мени это,  вишь,  мода.  Ну  и  въ  в*р*  тоже  твердь:  такое 
лицем*р1е  пущаеть— чертямъ  въ  преисподней  тошно.  Да. 

Входить  князь  Мещерск1й. 


СЦЕНА  П. 
Ожогинъ,  князь  Мещерсшй. 

князь  МЕЩЕРСК1Й. 

Здравствуйте,  дворникъ. 

ОЖОГИНЪ  гордо,  сь  достоинствомь. 

Здравствуйте,  князь. 

князь  МЕЩЕРСК1Й. 

Что  это  вы  туть  делаете? 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


156 


ожогинъ. 

Да  грязное  ведро  выпрастываемъ.  Туть  воть  сГра- 
жданинъ»  среди  разныхъ  обчщстковъ  попался.  Воть 
изюльте  взглянуть. 

Покааываетъ  нумеръ  «Гражданина»,  къ  ди- 
стамъ  котораго  прилипла  огуречная  кожа  и  яич- 
ная скорлупа. 

князь  МЕЩЕРСК1Й. 

Да,  это  онъ,  это  мой  сГражданинъ»!  Я  подьщенъ. 
Но  скажите,  дворникъ,  зач^Ёмъ  же  вы  это  выпрастываете 
грязное  ведро? 

ожогинъ. 

Какъ  8ач*мъ,  князь?  И  вы  спрашиваете?  Неужели  же 
въ  Д01ГЁ,  гд^Ь  на  каждой  щеткЁ,  на  кащомъ  половик^^, 
на  каждой  тряпкЁ  высок1я  и  славныя  родовыя  предашя 
создали  себ*  тронъ,  гдЬ  посл4дн1й  лакей  заново  од*тъ 
на  счетъ  дирекщи  императорскихъ  театровъ,— неужели 
въ  такомъ  дом*  по  случаю  сегодняпшяго  торжества 
дворникъ  Ожогинъ  оставить  въ  аристократической  го- 
стиной невьшесеннымъ  грязное  ведро? 

князь  МБЩЕРСК1Й. 

А  разв*  у  васъ  сегодня  торжество? 

ожогинъ. 
Какже:  рожден1е  ея  схятельства  княжны  Мытищевой. 
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князь  МБЩБРСКТЙ. 

А!  вы  будете,  конечно,  при  поздравленш  княжны 
просить  на  чай? 

ожогинъ. 

Ужъ  это  безпремйЬнно. 

князь  МБЩБРСК1Ё. 

Знаете  что,  дворникъ,  я  вамъ  посовЬтую:  вм4сто  трехъ 
рублей  на  чай,  не  лучше  ли  вамъ  попросить  у  княжны, 
чтобы  она  протанцовала  съ  вами  первымъ  мазурку.  В*дь 
вы  можете  это  сд-йлать? 

ожогинъ. 
Могимъ-то,  могимъ,  только  что  же  изъ  того  будетъ? 

князь  МБЩБРСК1Й  вдохновенно,  съ  уб*- 
ждешемъ. 

Настоящая  аристократическая  драма.  Вы  поняли  меня? 

ожогинъ  пронзитедьно  глядя  въ  глаза 

КНЯ8Я. 

Понялъ  ли  Я? 

Ударяетъ  рукой  по  голенищу. 

В*рьте,  князь,  что  ваша  чудесная  идея  у  меня  тутъ 
за  голенищемъ!  Я  исполню  вашъ  совЬтъ  въ  точности. 

князь   МБЩБРСК1Й. 

Благодарю  васъ.  Да,  это  будетъ  чудесная  драма.  Та- 
кая драма,  какой  еще  не  бывало  на  Александринскомъ 
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театр*:  у  гг.  Виктора  Крылова  и  Куликова  поэелен'Ьеть 
въ  глазахъ  оть  зависти.  Весь  бомондь  сбЬжится  въ 
Александринку  смотреть  эту  великую  драму  и  почерп- 
неть  изъ  нея  уроки  истинной  нравственности  и  вели- 
колепной обстановки. 

Занав^съ. 
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ДФЙСТБЮ  ВТОРОЕ. 


Будуаръ  княгини  Мытшцевой.  Необыкновенное  изобилие  мягкой 
роскошной  мебели,  обитой  тикомъ  перваго  сорта  по  шести  гривенъ 
за  аршинъ.  Разставлена  мебель  въ  аристократическо-живописномъ 
безпорядк'Ь:  у  самой  суфлерской  будки  кушетка  хвостомъ  къ  пуб- 
лике; съ  об*ихъ  сторонъ  кушетки  два  круглыхъ  золотыхъ  стола; 
сзади  тоже  столъ  прямой,  обыденный.  Напротивъ  и  налево  въ  н*- 
которомъ  разстоянш  отъ  кушетки  по  четыре  стола,  покрыты хъ 
старыми,  но  хорошо  вымытыми  и  вычищенными  байковыми  од'Ь- 
ялами;  вокругъ  столовъ  по  четыре  кресла;  у  двухъ  креселъ  недо- 
стаетъ  ножекъ.  На  столахъ  всюду  масса  дамскихъ  изящныхъ  без- 
д-Ьлушекъ:  чугунный  бюстъ  генерала  Варклай-де-Толли  («чело,  какъ 
черепъ  голый>),  большая  модель  стропилъ  экзерциръ-гауза,  н-Ь- 
сколько  закройныхъ  ножницъ,  тесемки,  стоптанный  атласныя  бо- 
тинки, обрывокъ  канвы  съ  вышитымъ  на  ней  п^^тухомъ,  выв^Ьска 
табачной  лавочки  съ  изображен1емъ  курящаго  турка  и  проч.  Дра- 
пировки на  окнахъ  и  дверяхъ  т^  же,  что  въ  первомъ  д^Ьйствхи; 
но  одна  изъ  нихъ,  по  требовашю  автора,  выворочена  наизнанку 
для  придашя  будуару  небрежно-аристократическаго  убранства.  Въ 
глубин^^  сцены  изящныя  ширмы,  въ  род'Ь  тЬть,  изъ-за  которыхъ 
показываютъ  Петрушку. 
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СЦЕНА  I. 
Княжна  Мытищева,  дворнивъ  Оавогинъ. 

При  поднят1и  занавеса  княжна  Мытищева  въ  ившцномъ  утрен- 
немъ  негдиже  съ  иголо^хки  подудежитъ  на  кушетке  и  читаетъ 
«Ужасную  женщину»  кн.  Мещерскаго.  Князь  Мещерск1й  порой 
выгдядываетъ  изъ-за  пшрвгь  и  снова  прячется  за  нигь. 

КНЯЖНА  подоживъ   книгу    на   су- 
флерскую будку. 
Агь! 

Входить  дворникъ  Ожогинъ   и  твердо  устанавливается  невдалеке 
отъ  княжны. 

ОЖОГИНЪ. 

1Ш^мъ  честь  поздравить  съ  днемъ  роадешя  ваше 
с1ятельстю. 

КНЯЖНА  приветливо  улыбаясь 
публик'Ь. 

Это  ВЫ,  Ожогинъ?  Благодарю  васъ.  Все  ли  вы  при- 
готовили къ  вечернему  балу? 

ожогинъ. 
Все  готово,  княжна.  Грязное  ведро  вынесено. 

КНЯЖНА. 

Еще  разъ  благодарю.  Вонь  тамъ,  на  столФ,  что  по- 
крыть желтымъ  байковымъ  од&1ломъ,  лежигь  трех- 
рублевая бумажка.  Возьмите  себЬ  на  чай. 
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ожогинъ. 


Много  благодарны,  ваше  С1ятельстбо. 

Беретъ  бумажку  и  прячетъ  за  голенище.  Изъ-за  ширмы 
выгдядываетъ  князь  Мещерск1й  и  д-Ьдаеть  ему  знаки.  Ожо- 
гинъ отв^чаетъ  тоже  знакомъ:  не  безпокойтесь,  модъ,  зна- 
емъ  свое  д^о. 

КНЯЖНА. 

Можете  идти. 

ожогинъ. 
Ваше  с1ятельство,  позвольте  доложить... 

БНЯЖНА. 

Что  такое,  Ожогинъ?  говорите. 

ожогинъ. 

Какъ,  значить,  мы,  состоя  въ  старшихъ  дворникахъ 
при  такомъ  знатномъ  дом^&,  какъ  домъ  родителя  вашего 
С1ятельства  ихъ  С1ятельства  князя,  гд:]^,  можно  сказать, 
даже  посл*дшй  щенокъ  и  тотъ  воспитанъ  въ  предашягь 
благородства  и  галантерейности,  какой  можетъ  нон*  ужъ 
НИГДЕ  и  не  сыщепп»,  окромя  какъ  въ  «Гражданин*» 
князя  Мещерскаго. 
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СЦЕНА  П. 
ТА  же,  княаь  Иещерошй. 

князь  МЕЩЕРСКХЙ  показываясь  изъ-за 
шнрмъ,  радостнымъ 
шопотонъ. 

Такъ,  такъ,  прекрасно. 

ожогинъ. 

Почему  самому  при  всемъ  томъ  и  надумали  мы  осо- 
бое дкю.  Таперича  въ  лень  вашего  рощдешя  дадено 
намъ  оть  вашего  С1ятельства  трепша  на  чай.  ,Мы,  ко- 
нечно, за  то  много  благодарны  вашему  С1ятельству. 
Только  при  всемъ  томъ  осмбливаемся  обезпокоить  ваше 
с1Ятельство  просьбой.  Осчастливьте  исполнешемъ. 

КНЯЖНА. 

Говорите,  что  вамъ  нужно,  Ожогинъ.  Въ  этоть  сча- 
стливый день,  въ  день  моего  рождешя,  я  готова  осча- 
стливить всбхъ. 

ожогинъ. 

Охота  намъ,  значить,  протанцовать  на  нон^^шнемъ 
балу  мазурку  съ  вами,  ваше  С1Ятельство.  Ужь  не 
откажите. 

КНЯЖНА,  грац1о8НО  всво^швъ  съ  ку- 
шетки. 

Вы  хотите,  чтобы  я  дала  вамь  мазурку  моего  перваго 
бала?  Ахъ,  се  шарманъ,  делисье!  Мазурка  съ  старшимъ 
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дворникомъ!  Ха-ха-ха.  Это  очаровательно!  На  мгновенхе 
вадумывается.  Но  ЧТО  скажеть  свЬть,  Ожогинъ,  бомондь, 
поншлаете?  Вотъ  о  чемъ  мы  не  подумали  еь  вами. 

ожогинъ  героически  твердо. 

Оченно  даже  это  все  обдумано,  ваше  аятельство.  Я 
такъ  думаю,  что  надо  вамъ  наплевать  на  то,  что  ска- 
жеть свЬть. 

КНЯЖНА. 

Наплевать?  На  бомощ^ь?  Вотъ  такъ? 

Изящно  пдюегь. 
Ахъ,  въ  самомъ  д&г]^,  это  весело!  Это  восхитительно 
будетъ.   Хорошо,  первую  мазурку  я  танцую  съ  вами. 
Воть  вамъ  моя  рука. 

Подаетъ  ему  руку.  Ожогинъ  ц&[уеть.  Енязь  Мещерск!й, 
вынырнувъ  И8ъ-за  шириъ,  радуется. 

князь    МБЩБРСК1Й  апплодируя  самому 
себ*. 

Боже,  какая  превосходная  драма  выйдетъ  и  какъ  она 
искусно  и  тонко  завязана! 

Занав^ъ. 
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Аристократическая  гостиная,  еще  бо1сЬе  роскошная,  ч^иъ  въ  пер- 
вомъ  дМств1и,  вся  заставлена  золочеными  стульяии  и  диванами, 
какъ  будто  въ  ней  помещается  складъ  громоздкигь  движимоспеД. 
На  золоченыгь  диванагь  сидятъ  аристократки  въ  новыхъ  бапша- 
кахъ;  на  зодоченыхъ  стульяхъ — ^аристократы,  хотя  въ  старыхъ,  но 
отлично  вычищенныхъ  саногагь. 


СЦЕНА  I. 

Княжна  Нытищева^  х^Р^фы,  бароны,  виконты, 
адъютанты. 

Княжна  Мытищева  сидитъ  на  студ^,  поставденномъ  на  самую 
суфлерскую  будку.  Передъ  нею  дефилируютъ  группы  графовъ,  ба- 
роновъ,  виконтовъ  и  адъютантовъ. 

ГРАФЫ:    ЛИПИНЪ,    ЦЫПИНЪ,    ШТРИПИНЪ,    шипинъ, 
ВЫПИНЪ  и  СКРИПИНЪ  ВС*  рааомъ. 

Княжна,  кого  иаъ  насъ  вы  осчастливите  мазуркой? 

КНЯЖНА  твердо. 

Никого,  графы... 
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ГРАФЫ. 

Сапристи!  проходить. 

БАРОНЫ:     МЕРЗЕНШТеЙНЪ,     СКВБРНБШТБЙНЪ,     ДЕР- 
ЗБНШТЕЙНЪ,    ГАДЕНШТЕЙНЪ,    ГЛУПЕНШТЕЙНЪ, 
ШТУЕБНШТБЙНЪ  всЬ  разомъ. 

Княжна,  кого  иаъ  насъ  вы  удостоите  мазуркой? 

КНЯЖНА  еще  тверже. 

Никого,  бароны. 

БАРОНЫ. 

Сапердоть!  проюдятъ. 

виконты:   КЛАКЪ,   ФРАКЪ,  шикъ,  пшикъ,  пшютъ, 

ШЮТЪ  ВСЁ  разомъ. 

Княжна,  кого  изъ  насъ  вы  удостоите  мазуркой? 

КНЯЖНА  архи-твердо. 
Никого,   ВИКОНТЫ. 

виконты. 
Вантръ-де-бишь!  проюдятъ. 

адъютанты:  парадъ,  разводъ,  тбмдякъ,  шпора, 

АКСБЛЬБАНТЪ,   ПОГОНЪ  ВС*  разомъ. 

Княжна,  кого  изъ  насъ  вы  удостоите  мазуркой? 

КНЯЖНА  твердиссимо. 

Никого,  адаьютанты. 
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АДЪЮТАНТЫ. 

Вантръгсанъ-гри!  проюдятъ. 

Долгая  пауза.  Весь  бомондъ  пораженъ.  Аристократки  встаютъ  еъ 

золоченыть  дивановъ,    аристократы    съ  водоченьпъ    стуаьевъ  в 

окружаютъ  княжну.  Общее  смятен1е. 


СЦЕНА  П. 
Княжна  Иытищева,  князь  Мытищевъ,  гран-нондъ» 

князь  ВСЫТИЩБВЪ  подходить  къ 
княжне. 
Лиза,  но  Еакъ  же  это  ты  всЁмъ  отказываешь?  Оь 
кЬмъ  же,  однако,  танцуешь  мазурку? 

КНЯЖНА  съ  героической  р^Ьши- 
ностью. 
Съ  Ожогинымъ. 

ВЕСЬ  ГРАН-МОНДЪ. 

Съ  Ожогинымъ!?  Кто  такое  Ожогинъ?  Я  не  знаю. 
Вы  не  знаете? 

Взаимные  торопливые  вопросы,  отв^^ты  и  пожииан1Я  пле- 
чами, знаки  нзумлен1я. 

КНЯЖНА,  небрежно  обмахиваясь 
в^^ромъ. 

Ожогинъ— ЭТО  старшШ  дворникъ  въ  нашемъ  дом*. 

Общ1й  крикъ  ужаса.  Вс%  за  искдючен1емъ  княжны,  падаютъ  въ 

обморокъ.  Княжна,  стоя  на  суфлерской   будк'Ь,   бледная,   продол- 

жаетъ  небрежно  обмахиваться  в1^ромъ. 

Занав^съ. 
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Комната  княгини  Мытищевой  —  пра-пра-пра-пра- бабушки;  вся 
оклеена  передовыми  статьями  и  «дневникомъ»  «Гражданина». 
Мебель  въ  строгомъ  стил'Ё  царя  Гороха.  По  ст^намъ  портреты  Си- 
неуса,  Трувора,  К1я,  Щека  и  Хорива,  Святополка  Окаяннаго  и 
КНЯ8Я  В.  Мещерскаго.  Всю  сцену  ванимаетъ  огромное  стуло  съ 
грудой  подушекъ,  прнслоненныхъ  къ  высокой  спинк']^,  уходящей 
ЗА  ванав^^ъ.  По  сцен]^  распространяется  вапахъ  аристократическаго 
тл^&Н1я,  особымъ  апаратомъ  накачиваемый  изъ  вс^хъ  грязныхъ 
угловъ  Александринскаго  театра. 


СЦЕНА  I. 

князь  МЫТИЩЕВЪ  одинъ. 

Моя  дочь  въ  день  своего  роадешя,  на  первомъ  бал^ 
въ  ея  честь,  отдала  мазурку  старшему  дворнику.  Га!? 

Звонить.  Входить  лакей,  од'Ьтый  дирекц!ей  сь 
иголочки. 

Позвать  ЭТОГО...  старшаго  дворника  Ожогина. 

Лакей  уходить. 
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Ожо-гинъ.  0-о-(ьжжжо-гинъ1  Га!? 

Поднимаетъ  падецъ  кверху;  держнтъ  его  тавъ  н^^ко- 
торое  время;  потомъ  беретъ  въ  ротъ  и  гдубокомысаенно  со- 
сеть;  потомъ  хочетъ  укусить  себя  ва  локоть,  но  никакъ  не 
можетъ.  Въ  8Т0  время  входитъ  Ожогинъ;  въ  рукагь  у  него 
метда;  онъ  навесед^^ 


СЦЕНА  П. 
Кна8ь  Иытищевъ,  Ожогинъ. 

ожогинъ. 
Изволили  приказать,  ваше  с1ятельство... 

князь  МЫТИЩБВЪ 

отъ  презр^^тя  боится   взглянуть   на 
него  и  смотритъ  нарочно  въ  раекъ. 
Да.  Я  приказалъ  васъ  позвать. 

Вдругъ  нечаянно  взглядываетъ  на  Ожогина  и  нрим^Ьчаетъ 
у  него  метлу. 

Что  ЭТО  за  предметь? 

Указываетъ  на  метлу. 

ожогинъ. 
Метла,  ваше  соятельство. 

князь  МЫТИЩЕВЪ. 

Ме...  ме...  Какъ? 

ОЖОГИНЪ  съ  достоинствомъ. 

Метла. 
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КНЯЗЬ  МЫТИЩБВЪ. 

А!..  Вы  кто? 

ожогинъ. 

Мы,  ваше  С1ятельство?  Мы  будемъ  СергЬй  Ожогиегь, 
старппй  дворникъ  въ  дом*  вашего  схятельства. 

князь  МЫТИЩБВЪ. 

Вы...  вы  просили  мазурку  у  княжны,  моей  дочери? 

ожогинъ. 
Точно  такъ,  ваше  с1ятельство,  просилъ. 

князь  МЫТИЩБВЪ. 

Вы...  пьяны,  каналья? 

ОЖОГИНЪ. 

Никакъ  нЬтъ,  ваше  с1ятельство.  Точно,  давича  по 
утру,  какъ  княжна  намъ  трешку  пожаловали,  мы  съ 
подручнымъ  по  дв*  сороковки,  ваше  схятельство,  про- 
пустили... Только  не  извольте  сомнЬваться,  ваше  с1я- 
тельство:  это  намъ  наплевать.  Мы,  значитъ,  къ  мазуркЬ, 
не  токмо  что  очухаемся,  а  еще  свЬжбе  даже  будемъ. 
Лучше  всякаго  адъютанта  оть  нЬхоты  пройдемся,  ваше 
схятеаьство. 

князь  МЫТИЩБВЪ. 

«Очухаемся»...  Кель  мо1  И  моя  дочь  будетъ  съ  нимъ 
мазурку...  Н-Ьтъ,  никогда,   никогда...   Ступайте,    Ожо- 
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гинь,  въ  дворницкую  и  не  смМте  выходить  оттуда 
во  все  время  бала.    Я   вамъ  запрещаю  танцовать   съ 

1СНЯЖН0Й. 

РЖОГИНЪ  развязно. 

Н*тъ;  ушъ  это,  ваше  схятельство,  тю-тю,  это  вамъ 
надо  оставить.  Потому  Еакъ  намъ  вышло  ра^[ИЬшш]е 
оть  самой  княжны  танцовать  съ  нами  мазурку,  стаю 
^ыть  мы  оть  этой  чести  не  мошемъ  отказу  нмЬгь.  Ка- 
кая же  ужъ  это  съ  нашей  стороны  великатность  будеть, 
ваше  с1ятельство,  коли  ежели  мы  таперича...  Не  токма 
что  княжна,  а,  такъ  сказать,  примЬромъ,  вотъ  хоть 
-бы  метла... 

Что-то  хочетъ  показать  на  метд*  и  роняетъ  ее. 

князь  МЫТИЩЕВЪ   съ  презр%н1еиъ  ука- 
зывая на  метлу. 

Возьмите  вашу  ме...  ме...  этоть  гнусный  предметь  и 
<^тупайте  вонь.  Еп^е  разъ  повторяю:  я  запрещаю  вамъ 
^санцовать  мазурку  еь  княжной.  Я  не  согласенъ  на  этю. 

ожогинъ. 

А  мы,  ваше  с1ятельство,  несогласны  отменить  наше 
нам*рен1е.  Да-съ. 

Подходить  съ  адской  улыбкой  къ  князю  и  говорить  ему 
прямо  въ  ухо. 

А  что  ежели  таперича,  ваше  с1ятельство,  мы  дове- 
демъ  до  ихъ  с1ятельства  княгини  пра-пра-пра-пра -ба- 
бушки, что  ваше  С1ятельс7во  изволили  прачке  ВасилнсЬ 
серебряный  именной  ихъ  С1ятельства  сервизъ  преэенто- 
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вать?  Али  опять  теше  насчетъ  того,  что  кухарк^^  Ва- 
силиев Марковн^^  за  ихъ  съ  вами  незаконную  любовь 
отъ  вашего  сиятельства  изъ  пра-пра-пра-пра-бабушки* 
ныхъ  капиталовъ  пенсюнъ  идеть?  Али  опять  тоже  на- 
счетъ судомойки  Матрены... 

князь  МЫТИЩБВЪ  внезапно  осла(№въ  во 
всЬть  аристократичен 
скихъ  суставахъ. 

Довольно...  я  согласенъ...  Уйдите, 
ожогинъ. 

То-то  вотъ  и  оно,  ваше  С1ятельстю. 

Уходить,  нагло  поднявъ  голову  и  вабывъ  метлу,  которая 
остается  прислоненной  къ  креслу  княгини  пра-пра-пра-пра- 
бабушки. 

князь  МЫТИЩБВЪ  садится  на  полъ  въ- 
и8неможен1и. 

Мазурка  княжны  Мытищевой  съ  0-жо-ги-нымъ,  съ 
дворникомъ-шантажистомъ!!!  Уфъ,  тяжело!..  Какъ  по- 
править?.. А!  Есть  средство,  только  одно  средстю:  нада 
написать  князю  Арсевш,  чтобы  къ  вечеру  Ожогину  вы- 
хюпотали  зван1е  камеръ-лакея. 

-    Торопливо  пишетъ  записку.  Звонить.  Входить  лакей. 
Сейчасъ  же  отнеси  князю  Арсешю! 

Лакей  уходить. 

Занавесь. 
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ДФЙСТВШ  ПЯТОЕ. 


Декорац1я  предыдущаго  д^йствхя.  Изъ  боковыгь  дверей  четыре 
ливрейныть  гайдува  выводить  подъ-р^'ки  княгиню  пра-пра-пра- 
пра-45абушку,  двухсотлетнюю  старуху  въ  огромномъ  чепдЬ,  съ 
с^Ьдыми  ресницами,  отросшими,  кавъ  у  В1я,  до  земли.  Съ  выходомъ 
ея  букетъ  аристократическаго  тд*н1я  усиливается  до  того,  что 
зрители  начинаютъ  чихать,  отъ  него  въ  партер'Ё  и  ложахъ  подни- 
мается пыль. 


СЦЕНА  I. 
Княгиня  пра-пра-пра-пра-бабушка,  княгнняНадежда. 

княгиня  ПРА-ПРА-ПРА-ПРА-БАБУШКА. 

Посадите  меня  на  мое  стуло. 

Бе  сажаютъ. 
На  эфтомъ  самомъ  стул*  я  двести  л*ть  сижу;  еще 
въ  тЬ  славныя  времена  зачала  сидбть,  Еогда  княэей 
батогами  с^кли,  когда  графы  насадками  при  двор*  ку- 
дахтали. На  эфтомъ  стул*  я  и  помирать  зачну.  Эфтогь 
стулъ— тронъ  самыхъ  высокихъ  родовыхъ  предашй.  Да. 
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Поднивгате  мн*  рЬсницы:  я  хочу  посмотрЬть,  что  такое 
эфто  кругомъ  меня  д*ется. 

Гайдуки   под^маютъ  ей  р^^сницы.  Она  взглядываетъ  и 
видитъ  метлу,  прислоненную  къ  креслу. 

Угодники  Бонаи!  Мать  пресвятая  Богородица!  Что 
зфто  такое?!  Княгиня  Надежда!  Князь!  Что  эфто  такое? 

княгиня  НАДЕЖДА. 

Это,  княгиня,  метла  старшаго  дворника  нашего  дома 
Ожогина,  съ  которьшъ  княжна  сегодня  на  балу  хочегь 
гганцовать  мазурку. 

княгиня  ПРА-ПРА  и  ПРОЧ. 

Что!!??  Княжна  Мытищева  хочегь  мазурку  съ  двор- 
никомъ  танцовать?  Опустите  мнЬ  рЬсницы.  Я  сейчасъ 
помирать  зачну. 

Гайдуки  ощхкаютъ  рЬсницы,  княгиня  за^шнаетъ   поми- 
рать. Вс']^  въ  ужас^^.  Входить  ливрейный  лакей. 

ЛАКБЙ  торжественно. 

Послы:  исландстйу  африканскШ,  меделянскШ,  ньк>- 
фаундлендскШ  и  маркловскШ.  Прикажете  принять,  ваше 
С1ятельство? 

4 

княгиня  ПРА-ПРА   И  ПРОЧ. 

Кто  таюе?  Не  досльппала  я. 

княгиня  НАДЕЖДА. 

Иностранные  послы,  бабушка. 
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княгиня  ПРА-ПрА   И  ПРОЧ. 

Иностранные  ослы?  Что  эфтшгь  ослвжъ  надобно?..  У 
насъ  и  своихъ  довольно.  Ну,  проси:  я  поговорю  съ  ними. 
Поднимите  мн*  рЁсницы. 

Входятъ  послы:    исдандскШ,    африванскхй,    меделянскШ, 
ньюфаунддбндсЕ1й  и  иаркловск1й. 


СЦЕНА  П. 
Т'Ь  асе,  послы. 

княгиня  ПРА-ПРА  И  ПРОЧ. 

Ну,  что  свЬты  мои?  Не  о  Бодгарш  ли  пришли  про- 
сить. Мне  эфта  ваша  Болгар1я  в6  какъ  надоЁла:  тошнить. 
Прещде  беэъ  всякихъ  БолгарШ  жили,  все  хорошо  было, 
а  теперь,  на  поди...  Ну,  говорите:  чего  стоите,  ровно 
остолопы? 

послы   в(уЬ  равомъ. 

Мы  пришли  заявить  вашему  С1ятельству  сочувствхе 
огь  лш^  тЬхъ  державъ,  отъ  которыхъ  мы  аккредито- 
ваны. Прискорбный  слухъ  о  томъ,  что  княжна  Мыти- 
щева  отдала  мазурку  старшему  дворнику  Ожогину,  вы- 
зываетъ  во  вс*хъ  державахъ  чувства  истиннаго  сожа- 
л*тя,  кои  мы  и  повторяемъ  передъ  вашимъ  С1ятель- 
ствомъ  отъ  ихъ  имени... 

княгиня  ПРА-ПРА  и   ПРОЧ. 

Ну,  ну,  залопотали— поди  никогда  не  кончите.  Сту- 
пайте себЬ  откуда  пришли:  совс*мъ  не  дЬло  вапшхъ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


176 

дершань  вь  семейные  случал  дома  князей  Мытищевыхъ 
свой  носъ  совать.  Ступайте,  голубчики.  Княгиня  На- 
деада,  вели  покормить  ихъ  на  кухнб.  Особенно  меде- 
лянскому-<го  чтобы  поболи  дали:  этогъ  жрать  любить. 
Ступайте, 

Послы  кланяются  и  уходятъ. 

Позовите  ко  мн%  княжну. 

Лакей  уходить.  Входить  княжна. 


СЦЕНА  Ш. 
Т'Ь  же,  княжна. 

КНЯЖНА. 

Вы  звали  меня,  бабушка? 

КНЯГИНЯ  ПРА-ПрЛ  и  ПРОЧ. 

Звала,  голубушка.  Что  эфто  таперича  мн*  говорить, 
будто  бы  ты  мазурку  танцовать  еь  дворникомь  хочешь? 

КНЯЖНА. 

Да,  бабушка,  сь  дворникомь  Ожогинымь. 

княгиня  ПРА-ПРА  и  ПРОЧ. 

Съ  Ожогинымь,  али  Изжогинымь,  эфто  мнб  все  един- 
ственно. А  только  не  буд(еть  эфтаго  таперича.  Не  то  я 
помирать  зачну...  Да  кто  это,  голубушка,  эфтакую  ахи- 
нею выдумаль  и  тебб  въ  голову  вложиль? 
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КНЯЖНА. 

Это  князь  Мещерсюй,  бабушка. 

княгиня   ПРА-ПРА  и  ПРОЧ. 

Какой  князь  Мещерсшй?  Тоть,  что  «Гражданинъ> 
ивдаетъ?  Да  что  это,  ума  что  ли  онъ  рехнулся?  А  я  еще 
хвалила  его  журналъ,  говорила,  что  поел*  Бурачка  у 
насъ  эфтакого  сочинителя  не  бывало.  А  онъ  вишь  что 
вымыслилъ.  Убрать  его  портреть  изъ  моей  комнаты  въ 
дворницкую. 

Одшгь   изъ   гайдуковъ    хочетъ   снять   со    стЬны 
портреть  Мещерскаго. 

Да  что  ты,  дуракъ,  кого  снимаешь?  Равв*  не  видишь, 
что  это  Святополкъ-Окаянный.  Князя  Мещерскаго  сними. 

КНЯЖНА. 

Бабушка,  онъ  в*дь  и  хотЬдъ  снять  портреть  князя. 

КНЯГИНЯ   ПРА-ПРА  и  ПРОЧ. 

Князя?  Не  вижу  вЬдь  я.  Да  и  похожи  они  оба,  прости 
Господи.  Ну  хорошо:  неси  портреть  князя  въ  дворниц- 
кую, къ  Ожогину:  пусть  они  другъ  другомъ  любуются. 
А  я  теб*,  внучка,  вотъ  что  скажу:  какъ  пойдегь  двор- 
никъ  Ожогинъ  тебя  на  мазурку  звать,  посули  ты  ему 
вместо  мазурки  десять  рублей  ассигяащями  на  чай  и 
гляди  ему  въ  лицо:  коли  увидишь,  что  у  него  свЬтлое 
лицо  отъ  посула  твоего  сделается,  такъ  не  иди  съ  нимъ, 
прохвостомъ,   танцовать:   не  стоить  онъ  такой   чести. 
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Такъгто,  Вс*  вы,  я  вижу,  ныкЬшше,  дураки-дураками 
стали:  И8ъ-за  эфтакого  вадора  комедио  ц$лую  сочинили, 
дирекцш),  публику  обезпокоили.  Ступайте.  Я  вачатъ  по- 
мирать хот&га,  а  теперича  просто  спать  зачну.  Опу- 
стите мн*  рЬсницы. 

Гайдуки  спусваютъ  ей  р^^сницы.  Княгиня  пра-пра-пра- 
пра-бабушка  аасыпаегь  на  сту^гЬ,  щбжикл — въ  партере  и  въ 
ложагь. 

Занав^^съ. 


в.  п.  вуркнннъ.  23 
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Залъ  по  великол']^пш>  превосходяще  вс^  залы,  вид'Ьнные  доое^^^ 
адевсандринской  публикой.  Въ  гдубикЬ  сцен%  терраса  въ  садъ. 
Бьютъ  нарисованною  водой  фонтаны.  На  деревьягь  равсажены  вс^ 
выходные  актеры  и  актрисы,  вагримированные  павлинами  и  попу- 
гаями. Роскошь  убранства,  приводящая  въ  остолбен^нхе.  На  пер- 
вомъ  план'Ь,  налево  отъ  зрителей,  мельхгоровый  саиоваръ  отъ  Кача 
и  около  него  четыре  лакея  въ  новыхъ  шелковыхъ  паЕггадонахъ, 
направо  отъ  зрителей  столъ,  покрытый  китайчатой  скатертью,  на 
немъ  двухфунтовая  коробка  конфектъ  отъ  Филиппова,  тарелки  съ 
орехами  и  мятными  пряниками,  жестянка  съ  сардинками,  пять 
порц1й  мороженаго  изъ  папьемаше  и  проч. 

Тысяча  статистовъ  въ  новыхъ  фракахъ  изъ  лучшаго  рижсваго 
сукна  и  въ  лаковыхъ  сапогахъ  отъ  Целиб^^ва  и  тысячи  балет- 
ныхъ  Борифеекъ  въ  атласныхъ  платьяхъ  самаго  моднаго  фасона 
прохаживаются  по  сцен]^,  д'&1аютъ  видъ,  что  ов^  ведутъ  оживлен- 
ные св^тск1е  разговоры,  танцуютъ  кадрили  и  вальсы,  ^^дятъ  кон- 
фекты  и  сардинки,  щелкаютъ  ор*хи  и  подсолнечники,  толпятся 
около  качевскаго  самовара  и  принимаютъ  отъ  лакеевъ  чаппш  чая 
на  жестяныхъ  подносахъ.  Однимъ  словомъ,  передъ  зрителями  пол- 
ная   картина   необыкновенно-роскошнаго  и  самаго  аристократнче- 

скаго  бала. 


На  авансцену  выходить  дворникъ  Ожогинъ  и  княжна  Мытищева. 
Ожогинъ  въ  сапогахъ  бутылками,  въ  синей  поддевк*,  пестромъ 
жилетЬ  и  при  часахъ.  На  княжнЬ  шелковый  т>'алетъ. 
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СЦЕНА  I. 
Княжна^  Ожогинъ* 

КНЯЖНА,  ангельски  потупляя  очи. 

Ожогинъ,  сейчасъ  начнется  мазурка. 

ожогинъ  торжественно. 

Я  ГОТОВЬ,  княжна,  быть  вашииъ  кавалеромъ. 

КНЯЖНА. 

Но  если,  Ожогинъ,  я  вамъ  дамъ  десять  рублей  на 
чай,  чтобы  вы  согласились  отказаться  отъ  мазурки  со 
мною? 

Бдругъ  взгляды  ваетъ  на  него.  У  Ожогина  отъ  выпитой 
на  всЬ  три  рубля  водки  лицо  с!яетъ,  какъ  саиоваръ  изъ 
красной  м-Ьди. 

Ахъ!  У  васъ  снЬтлое  лицо! 

Въ  отчаянш  ослаб^Ьваетъ. 
Княгиня    пра-пра-пра-пра-бабушка   выходить,    поддержи- 
ваемая гайдуками. 

СЦЕНА  П. 
Т4Ь  же,  княгиня  пра-пра  и  проч. 

княгиня  ПРА-ПРА  И   ПРОЧ. 

Поднимите  мн*  ресницы. 

Гайдуки  поднимаютъ  ей  рЬсницы. 

Ну,  ЧТО,  мое  дитя? 
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I 
КНЯЖНА,    бросаясь  къ  ней  на  шею. 

Бабушка,  какъ  я  несчастна!  ! 

княгиня  ПРА-ПРА  и  прОЧ.    торжественно.  1 

Молись  Богу,  дитя  мое,  ибо  почхеть  еще  благодать  1 
Его  на  гранъ-монд*. 

Къ  публив'Ь. 

•  I 

Нын'Ё  отпущаеши  рабьшю  твою...  Принесите  мое  стуло. 
Я  засну  спокойно.  I 

Занав^ъ. 
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ПОЭМА. 


I. 

Въ  одно  прекрасное  майское  утро  ко  мн*  явилась  моя 
дорогая  музыка,  одЬтая  чрезвычайно  элегантно  и,   ко- 
нечно, по  модЬ.  На  ней  быль  нарядь  во  вкус*   Пом- 
падургъ.  Платье  изъ  бл*дно-голубого  фая  и  такого  ше 
крепа.  Юбка  круглая;  низъ  юбки  отдбланъ   широкимъ 
бульонэ  изъ  крепа.  На  юбку  набросаны  роскошные  бу- 
кеты  изъ  розъ.   Подь  корсажемъ  драпри  изъ  крепа, 
собранное  сзади  въ  видЬ  пуффа.   Голубой  корсажъ  де- 
кольтированъ  въ  вид*  сердца.  Впереди  корсажа— узшй 
жилеть  изъ  розоваго  фая  съ  застежками  изъ  розовыхъ 
бусъ.  Б'Ьлыя  и  полный  плечи  музы  были  украшены 
гирляндами  изъ  розъ  и  ея  античный  руки  обтягивались 
шведскими  перчатками,  цв*та  шелка  «сырца».  Розовые 
чулки  и  ботинки  изъ  голубого  атласа  украшали  ея  бо- 
жественный ножки. 
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П. 


Гращозно  играя  широкимъ  в^ромъ  изъ  голубыхъ 
марабу  съ  нашивной  ласточкой,  богиня  прив^^тстювала 
меня  улыбкой. — «Мой  милый  поэтъ,  отчего  вы  давно 
не  пишете  стиховъ  съ  шаловливыми  риемами  в  весе- 
лымъ  содершашемъ?»—€  Дорогая  моя  муза,  мн'Ё  надаЬло 
подбирать  шаловливый  риемы  и  укладывать  веселое  со- 
держаше  въ  размеренный  строки».— «Если  это  вамъ  на- 
доЬло,  мой  милый  поэтъ,  отчего  вы  не  попробуете  пи- 
сать поэмы,  баллады  и  лиричесшя  песни  безъ  риемъ 
и  размЬра?»— «Дорогая  моя  ьсуза,  если  буду  пЬть  безъ 
риемъ  и  размЬра,  это  будутъ  не  п*сни,  это  будегь 
проза».  — «Неправда,  мой  милый  поэтъ,  это  будутъ 
п*сни,  это  будетъ  поэз1я,  а  не  проза,  потому  что  я, 
какъ  всегда,  буду  вдохновлять  васъ». 


Ш. 


Услышавъ  этотъ  совЬть  и  эти  об*щатя  моей  музы^ 
я  решился  угодить  ей  и,  оставивъ  риемы,  начать  поэму 
въ  проз*.  Въ  наше  время  стихи  такъ  унижены  и  опо- 
зорены жалкими  пискунами  и  бумагомарателями,  при- 
нимаюпцши  себя  за  поэтовъ  на  томъ  только  основаши, 
что  они  подбираютъ  риемы  въ  родЬ  «ножницы»  и  4ЛН)- 
бовницы»,  «кратеръ»  и  «характеръ».  Крохотные  поэтики 
своимъ  пискомъ  и  мяуканьемъ  совс*мъ  отбили  у  читаг 
телей  вкусь  къ  стихамъ.   Даже  смЬяться  въ  стихахъ 
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становится  неудобнымъ:  ривмованное  остроумге  опош- 
лено разными  юмористичесБинн  нас^^омымн,  кавъ  и 
всякое  другое. 

IV. 

А  между  тЬъгь  писать  романы  и  разсЕазы,  по  край- 
ней м*р*  у  насъ,— отъ  этого  д-бла  у  добросов*стнаги  и 
искренняго  человЬка  просто  могутъ  опуститься  руки. 
Поел*  «Войны  и  Мира»,  поел*  «Анны  Карениной»  и 
поел*  «Смерти  Ивана  Ильича»  возможно  ли  серьезно 
сочинять  тотъ  бедлетристическШ  вздорь,  который  сочи- 
няется разными  современными  романистами  и  пов*ство- 
вателями?  Все  написанное  этими  господами  производить 
впечатл*ше  школьническихъ  упражнешй  и  пустыгь  вы- 
думокъ:  такъ  глубоко  поражены  читатели  той  изуми- 
тельной правдой,  образцы  которой  даль  гешй  Льва 
Толстого. 


Это  истинный  лень  литературы  и  рядомъ  съ  нимъ 
друпе  романисты  и  понЬствователи  кажутся  коалами, 
баранами  и  поросятами.  Говорить,  что  даже  эстетикъ 
Экстаэовъ,  прочитавъ  Ивана  Ильича,  хлопнулъ  себя  въ 
пустыя  перси  кулакомъ  и  8агрем*лъ  какъ  волторнъ: 
«это  туэовая  вещь,  это  девятый  валъ  въ  беллетристи- 
к*».  Мн*  нравится  счастливое  выражен1е  Экстазова  и 
я  съ  удовольств1емъ  привожу  его  зд*сь  и  съ  удоволь- 
ствхемъ  заявляю,  что  «Смерть  Ивана  Ильича»  дЬйстви- 
тельно  въ  своемъ  род*  девятый  валъ.  Экстазовъ  выра- 
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жается  иногда  удачно  и  умно.  Этому  нечего  удивляться, 
если  мы  припомнимъ,  что,  по  библейскому  СЕазашю, 
даже  валаамова  ослица  заговорила  однашды  толково  и 
резонно... 

VI. 

Я  не  отрицаю  конечно,  что  рядомъ  съ  девятымъ  ва- 
ломъ,  поднимающимся  надъ  всеми  остальными,  должны 
быть  еще  восемь  валовъ,  не  столь  высокигь  и  силь- 
ныхъ.  Кром*  того,  когда  на  литературномъ  мор*  не 
обнаруживается  волнешя,  оно  непременно  представляетъ 
большую  и  порой  очень  скучную  плоскость...  ТЬмъ  не 
мен*е,  поел*  «Смерти  Ивана  Ильича»  трудно  писать 
разсказы  о  действительной  жизни  безъ  грустной  и  серьез- 
ной думы,  что  все,  вами  написанное,  будетъ  далеко 
отъ  той  реалистической  правды  и  глубины,  которыя 
теперь,  благодаря  генш  нашего  литературнаго  льва, 
почти  обязательны  для  художественной  повЬсти. 

УП. 

Моя  рЬчь  сводится  къ  тому,  чтобы  объяснить,  отчего 
вм*сто  романа  или  повЬсти  вь  обычной  форм*,  я  ваду- 
мадъ  употребить  «презр*нную  прозу»  на  незаконный 
жанръ,  на  лирико-эпическую  поэму.  По  крайней  м*р*, 
если  такая  поэма  и  не  выйдетъ  удачной,  никто  изъ  чи- 
тателей не  им*етъ  права  предьявлять  къ  ней  тЬгь 
серьезныхъ  требовашй,  как1я  теперь  можно  предъявлять 
къ  роману  и  пов*сти.  Къ  тому  же  подобная  поэма  удобна 
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еще  и  тЬмъ,  что  она  даегь  автору  возможность  говорить 
о  чемъ  ему  угодно,  не  стЬсняясь  строгою  объективностыа 
повгЁствовашя,  впадать  въ  лиризмъ  и  въ  романтизмъ 
тамъ,  гдЬ  это  требуется,  и  даже  тамъ,  гдЬ  не  требуется. 

УШ. 

Въ  сущности,  не  смотря  на  общепринятое  и  устано- 
вившееся мн*те,  стихи  могутъ  быть  изложены  прозой 
и  немного  потеряютъ  отъ  этого,  разумеется  при  услов1и, 
чтобы  проза  была  хороша.  Отсутств1е  риемъ  б*да  не 
большая,  точно  также  какъ  ихъ  присутств1е— не  большая 
выгода.  Величайппя  поэтическ1я  создан1я  древности  вс^ 
написаны  безъ  риемъ  и  они  ничего  не  теряютъ  отъ 
этого.  Другое  д*ло—по9тическ1й  строй,  размерь.  Прозу 
нельзя  пЁть,  Еакъ  можно  тгЬть  стихи.  Это  такъ.  Но  за 
то  вгЬдь  и  стихи  поютъ  только  наши  поэты  на  литера- 
турныхъ  чтешяхъ,  ч^мъ  или  очень  смЁшатъ  публику^ 
или  погружають  ее  въ  отчаяше  скуки. 


IX. 


Во  всякомъ  случа'Ё,  правь  я  или  н^тъ,  мн^  хочется 
сделать  опьггь,  который,  над'Ёюсь,  если  и  не  докажетъ 
читателямъ  вполне  справедливость  моего  мнЪшя,  то  все 
же  не  покажется  для  нихъ  особенно  скучнымъ.  Что  ка- 
сается прекрасныхъ  читательнищ>,  то  если  одна  изъ 
нихъ  прольетъ  не  то  что  слезу,  а  только  полслезы, — я 
буду  совершенно  доволенъ.   Хотя  я  вообще  не  люблю 

в.  п.  БУржнинъ.  24 
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дамскихъ  слезь,  особенно  когда  он]&  вызваны  каприэомъ, 
шла  злостью  ревности,  но  на  этотъ  разъ  готовь  сдЬлать 
исклю(1еше.  Скажу  даже  больше:  я  буду  несказанно  сча- 
чл'ливь  и  обрадованъ,  когда  прекрасная  читательница 
пришлетъ  нн]&  упомянутую  слезу  или  полслезы  нь  драго- 
1^нномь  золотомъ  флакон^^... 


X. 


Однако,  я  впадаю  вь  романтизмъ;  такъ  подействовало 
на  меня  настроеше  нашего  времени.  А  между  гЬмъ  моя 
поэма,  не  смотря  на  разный  романтичесшя  и  лиричесв1я 
ютступлешя,  въ  концЪ  концовь  все-таки  должна  быть 
-самой  реалистической  поэмой.  Уже  одно  то,  что  ея  ге- 
роемь  является  обезьяна— да,  именно,  обезьяну  избраль 
я  для  героической  роди  — уже  одно  это  ставить  1Ийо 
поэму  въ  рядь,  такъ  сказать,  естественно-научныхъ  поэти- 
ческихъ  трактатовъ.  А  что  можегь  быть  реалистична 
^стественныхъ  наукъ? 

XI. 

Я  чувствую,  что  необходимо  обстоятельное  и  простран- 
ное объяснеше,  почему  я,  задумавь  эпосъ  вь  пров1&, 
выбралъ  такого  страннаго  героя.  Какь  читатели  знають, 
до  сихъ  порь,  кажется,  еще  ни  одинъ  россШсшй  поэть 
не  покушался  на  что-либо  подобное.  Разумеется,  тЁмъ 
^ол1зе  чести  мне,  что  я  являюсь  единственнымь  вь  дгя- 
номъ  случа'6.  Пускай  Гомеръ  воспбвалъ  Ахилла,  Вирги- 
Л1Й  — Энея,  Мильтонъ  —  сатану,  я  воспою  обезьяну.  И 
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поверьте,  что  герой  моей  поэмы  окажется  въ  результат'^ 
по  крайней  мЬр^  столь  же  храбрымъ,  кавъ  Ахиллъ,  не- 
сравненно бол^  доблестнымь,  ч^мъ  Эней,  и  во  всякомь 
случа*  похожимъ  на  чорта,  такъ  какъ  обезьяны— обла- 
даютъ  хвостомъ. 

ХП. 

Быть  можеть  многимъ  изъ  людей  покажется  очень 
страннымъ  предпочтете  четырерукаго  героя  двурукому. 
Подобное  предпочтете  тЬмъ  мен-Ье  резонно,  что  теперь 
двурукхе  герои  обнаружавають  нерЬдко  такую  энерги- 
ческую дЬятельность,  какъ  будто  у  нихъ  четыре  руки. 
Это  доказываютъ  наглядно  многочисленные  хищники 
нашихъ  дней,  а  также  и  новЬйппе  беллетристы,  пишу- 
пце  заразъ  по  два,  по  три  романа  въ  двухъ-трехъ  жур- 
налахъ,  что  нисколько  не  м]&шаетъ  быть  ихъ  романамъ 
одинаково  плохими  и  скучными.  Оь  послбднимъ  я 
вполн*  согласенъ  и  готовь  свое  соглас1е  подписать  не 
только  четырьмя,  но  даже  восемью  руками. 

ХШ. 

Притомъ,  разв*  я  не  могъ  бы  ваять  прямо  кого  либо 
изъ  патентованныхъ  современныхъ  героевъ?  В*дь  ихъ 
не  мало  и  съ  такими  громкими  именами,  что  они  гре- 
мятъ  въ  ц&юмъ  м1р*.  Одинъ  князь  Бисмаркъ,  напри- 
мЬръ,  чего  стоить.  Вотъ  подлинный  герой!  Его  подви- 
говъ  и  его  велич1я  хватить  на  цЬлыхъ  десять  поэмъ. 
Не  говоря  о  томъ,  что  онъ  превосходствуетъ  надь  обезья- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


188  I 

ной  уже  потому,  что,  въ  качеств*  н^Ьмца,  самъ  выду- 
налъ  обезьяну,  вакшгь  чудесньшъ  твореше1гь  могла  бы 
выйти  поэма,  воспевающая  «блаженство  влад'ЗЁющщх».      ] 

XIV. 

Веаи  роззМеп^ез!  Блаженъ  влад*юпцй!  Или  все  тоже: 
•блаженъ  зацапнувшШ!  Кашя  слова  и  какъ  въ  этихъ  сло- 
вахъ   выражается    духъ  нашего  прекраснаго  времени.    * 
Вс*  хотятъ  зацапнуть    и  непременно  зацапнуть  сразу, 
пошире,  побольше,  одни— посредствомъ  «жел4заикрови>, 
другхе— посредствомь  наглости  и  подлости.  Громкое  про- 
Бозглашеше  великаго  принципа,  сделанное  великимъ  че-     I 
лонЬкомъ,  развязало  руки  и  души  даже  самымъ  малень- 
кимъ  нащямъ  и  самымъ  лилипутскимъ  честолю^хямъ.    | 
Вс*  стремятся  блаженствовать  и  потому  у  вс^хъ  протя-    I 
гиваются  руки  кь  чужому  горлу,  чтобы  задушить,  и  къ 
чужому  карману,  чтобы  обворовать. 


XV. 


Впрочемъ,  восп*ваше  такого  огромнаго  и  всЬми  при- 
знаннаго  героя,  какъ  железный  канцлеръ,  можеть  ока- 
заться не  по  силамъ  поэту:  о  великомъ  мужЬ  придется 
писать  не  стальнымъ  перомъ,  а  стальнымъ  штыкомъ, 
или  по  крайней  м^р*  шпицрутеномъ.  ВмЬсто  зв*здо- 
чекъ  между  строфами  поэмы  надо  будегь  ставить  прус- 
сшя  каски,  вместо  запятыгь  —  кавалерхйсшя  сабли,  а 
ввгЬсто  точекъ— гранаты.    Къ  тому  же  и  планъ  поэмы 
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долженъ  быть  до  такой  степени  точенъ,  что  необходимо 
обратиться  къ  самов1у  фельдмаршалу  Мольтке  за  соста- 
влешемъ  этого  плана:  никто  другой  не  выполнить  столь 
мудреной  задачи. 

XVI. 

Все  это,  сказать  по  правд*,  несколько  затруднительно, 
и  потому  я  не  буду  безпокоить  ни  князя  Бисмарка,  ни 
с*дого  берлинскаго  стратега.  Притомъ  первый  славенъ 
и  беаъ  меня,  а  второй  такъ  занять  стратегическими  пла- 
нами прусскихъ  кампан1й  во  всЪ  страны  М1ра,  что  ему 
не  до  плановъ  поэмъ.  Да,  наконехр»,  за  последнее  время 
и  Бисмаркъ,  и  Мольтке  какъ-то  отодвинулись  въ  про- 
шлое. Представители  теперешняго  «политическаго  мо- 
мента» уже  не  они,  а  маленьше  людишки,  едва  дости- 
таюпце  головой  до  половины  ихъ  тяжелыхъ  ботфортовъ. 

XVII. 

П0Э31Я  или,  вЬрн*е,  риторика  допускаеть  антитезы. 
Ж  ч^Ьмъ  антитеза  будеть  поразительнее,  тЬмъ  лучше. 
Что  вы  скажете,  если  рядомъ  съ  княземъ  Бисмаркомъ, 
въ  качеств*  возможныхъ  кандидатовъ  въ  герои  моей 
поэмы,  я  поставляю  Баттенберга  и  господина  Стамбулова? 
Вамъ  сначала  нужно  будеть  удивиться,  а  потомъ  на- 
гнуться какъ  можно  ниже— не  ради  почтен1я  къназван- 
нымъ  современнымъ  дЬятелямъ,  а  для  того,  чтобы  раз- 
смотр*ть  этихъ  крохотныхъ  муравьевъ,  копошащихся 
еь  неутомимой  энерпей  въ  своемъ  маленькомъ  муравей- 
ник*. 
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ХУШ. 

Да,  Болгар1я  въ  настоящее  время  представдяеть  не- 
счастный развороченный  подитичесшй  муравейникь,  въ 
которовгь  кишатъ  и  снуютъ  маленыие  агитаторы  —  му- 
равьи. Они  что-то  разрушаютъ,  что-то  соэидаютъ,  очемъ- 
то  хлопочутъ.  Они  суетятся,  топорщатся,  по^даюгь 
другъ  друга,  дерутся  другъ  съ  другомъ,  помогаюгь 
другъ  другу.  Бисмаркъ  о(>ьединилъ  Гермашю  кровыо 
и  жел*эомъ.  Господа  Веттенбергь  и  Отамбуловъ  объеди- 
няютъ  Болгарш  палками,  которыя  они  раздаютъ  вс^^мъ, 
кто  за  нихъ,  и  которыми  приглашають  бить  вс^Бть,  кто 
противъ  нихъ.  Этотъ  палочный  фарсъ  тЬмъ  бол*е  см*- 
шонъ,  что  болгарсше  о(5ьединители  подбодряютъ  себя 
мечтой  о  томъ,  что  на  нихъ  обращены  взоры  всей  либе- 
ральной Европы  и  что  во  всемъ  виновата  Росс1я. 

XIX. 

Р0СС1Я  Действительно  виновата.  Она  виновата  тёиъ, 
что  устроила  въ  такой  мин1атюрной  табакеркб,  каеъ 
Болгар1я,  самый  неподходяпцй  и  сложный  механизмъ 
для  политической  музыки.  Этотъ  механизмъ  —  консти- 
тущя.  Онъ  такъ  сложенъ,  что  годенъ  для  большого  органа, 
или,  по  крайней  м^^рЁ,  для  шарманки.  Но  къ  малень- 
кой табакерк]^  онъ  нсприложимъ.  Валики  и  колеса  не 
вертятся,  цЬпляясь  другъ  за  друга.  ВмЬсто  музыки 
слышится  какой-то  жалгай  и  глупый  трескъ  искршгь. 
Хитрая  механика  издкпья  петербургскихъ  либеральныгь 
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политиконь  и  профессоровъ  того  гляди  лопнетъ,  если  не 
ВБшутъ  иаъ  нея  главную  пружину  —  конститущоннаго 
князя... 


XX. 


Эту  пружину  придется  вынуть:  не  теперь,  такъ  въ 
СЕоромъ  времени.  Если  же  ее  не  вынемъ  мы,  она  все 
равно  сломается  и  выскочить  сама,  а  всл^дъ  за  нею 
вылетятъ  и  друпя  части  хитрой  механики,  вс^  эти  от- 
ветственные министры  и  премьеры  безъ  сапогъ,  вс^  эти 
представители  парт1й,  выбиваюпце  палками  свои  поли- 
тичесшя  идеи  на  спинахъ  другъ  друга,  вс*  баттенбер- 
говцы,  стамбуловцы,  соединисты,  словомъ,  проходимцы 
всякихъ  цвгЬтовъ  и  всякихъ  сортовъ.  Нужно  быть  очень 
низкаго  мн^шя  о  болгарскомъ  народ'Ё,  чтобы  предпола- 
гать вь  немъ  долгую  покорность  идаотавп»  и  интрига- 
намъ,  воображающимъ  себя  интеллигентными  агитато- 
рами... 

XXI. 

Я,  однако,  отвлекся  отъ  моей  темы  и,  кажется,  уда- 
рился въ  политику.  Между  тЬмъ  я  могъ  бы  избегнуть 
разговора  о  современной  политике  и  о  современныхъ  по- 
литическихъ  герояхъ  очень  легко;  мн*  следовало  просто 
заявить,  что  всё  эти  герои  не  годны  для  моей  поэмы 
по  весьма  убедительной  причине:  время  моего  разсказа 
вовсе  не  наше  прекрасное  время.  Такъ  какъ  я  упомя- 
нулъ  о  времени,  то  кстати  упомяну  уже  и  о  м*стЬ  дМ- 
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СТВ1Я:  разсказъ  будетъ  происходить  въ  д*вственномъ 
л4су  подъ  тропиками.  Какъ  видите,  это  очень  заман- 
чиво и  интересно... 

ХХП. 

И  все-таки  же  я  не  могу  еще  приступить  къ  герою 
поэмы  и  къ  пов*ствованш  о  его  приключешяхъ,  не 
объяснившись  съ  читателями  вполн*  относительно  того 
щекотливаго  пункта,  отъ  котораго  отвлекала  меня  поли- 
тика. Вопросъ,  почему  я  выбралъ  въ  герои  поэмы  обе- 
зьяну, а  не  человека,  какъ  это  принято  обыкновенно, 
исходить,  конечно,  изъ  великаго  самомн*шя  людей  о 
ихъ  превосходств*  надъ  веЬми  другими  существами 
этого  м1ра.  Господа  люди  воображаюгь,  что  они  цари 
природы  и  что  вся  вселенная  создана  именно  ради  вос- 
хищешя  ихъ  прекрасныхъ  глазъ,  ради  наполнетя  ихъ 
дугаи  всевозможными  чувствами,  ради  воэбуждевая  ихъ 
ума  всевозможными  мыслями,  и,  главное,  ради  ихъ  же- 
лудка. 

ХХШ. 

Солнце  создано  для  того,  чтобы  светить  милл10намъ 
«царей  природы»  бЬлаго  и  чернаго  цвгЬта,  изъ  которыхъ, 
по  крайней  мЁрЁ,  половина  мерзавцевъ  и  идаотовъ.  Луна 
и  зв*зды  созданы  для  того,  чтобы  усиливать  сантимен- 
тальное настроен1е  влюбленныхъ  юношей  и  д*въ,  а  так- 
же и  для  того,  чтобы  давать  плохимъ  поэтамъ  неизся- 
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каев1ую  тему  для  плохихъ  стиховъ.  Рябчики,  куропатки, 
бекасы  созданы  для  того,  чтобы  ихъ  жарить  и  потомъ 
Фсть  подъ  соусомъ,  или  беаъ  всякаго  соуса.  ЦвЬты  со- 
зданы для  того,  чтобы  дЬлать  изъ  нихъ  букеты,  подно- 
симые балетнымъ,  опернымъ  и  опереточнымъ  дивамъ. 
Жел*зо  создано  для  того,  чтобы  дЬлать  изъ  него  оруше, 
которыми  можно  колоть  и  р*зать  другъ  друга. 

XXIV. 

Ослы  созданы  для  того,  чтобы  ихъ  навьючивать.  Се- 
литра, сЬра  и  уголь  созданы  для  того,  чтобы  изготовлять 
изъ  нихъ  порохъ  и  разстр*ливать  ц-Ьлыя  армш,  точно 
такь  же,  какъ  глицеринъ  и  азотная  кислота  созданы 
для  того,  чтобы  изготовлять  изъ  нихъ  динамитъ  и  про- 
изводить взрывы  ради  водворешя  будущей  всеобщей 
свободы  и  будущаго  торжества  добра  и  цивилизащи  по 
всей  земл*.  Шелковичные  черви  созданы  для  того,  чтобы 
изготовлять  блестяпця  матер1и  женщинамъ  вообще  и 
моднымъ  кокоткамъ  въ  особенности.  Золото  создано  для 
того,  чтобы  дЬлать  изь  него  деньги  и  еще  для  того, 
чтобы  каторжникавгь  находилось  достойное  ихъ  заняйе. 
Жиды  созданы  для  того,  чтобы  копить  деньги  и  отда- 
вать ихъ  въ  ростъ. 

XXV. 

Этотъ  списокъ  разныхъ  прекрасныхъ  и  скверньЕсь 
вещей,  созданвыхъ  для  человека  и  его  потребностей, 
можно  было  бы  увеличить  до  безконечности.  Но  вм*сто 
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такого  скучнаго  ванятш  не  лучше  ли  заняться  вопро- 
сомъ:  для  чего  созданы  сами  люди?  Господа  люди  не 
любятъ  останавливаться  на  этомъ  вопросе,  а  если  п 
останавливаются,  то  одни  изъ  нихъ  начинають  обыкно- 
венно измышлять  нев]&роятныя  глупости,  который  на- 
зываются философхею  и  моралью,  а  друпе  обьявляютъ, 
что  этоть  вопросъ  недоступенъ  для  человЬческаго  раз- 
рЬшешя  и  только  одинъ  Господь  Богь  вЬдаегъ,  для  чего 
мы  существуемъ. 

XXVI. 

Что  касается  до  меня,  то  я  присоединяюсь  къ  мн*- 
шю  посл^Ёдней  категор1и.  Но  порой  мн'Ё  приходить  стран- 
ный фантазш  по  вопросу  о  причин*  нашего  сущесгво- 
вашя.  Сама  земля— это  весьма  незначительная  планета 
нь  солнечной  систем*,  это  микроскопически  атомъ  вь 
безконечной  цбпи  другихъ,  нев*домыхъ  намъ  планетныгь 
системъ,  который  вращ^тся  одна  вокругъ  другой.  Кто 
м*шаетъ  намъ  пойти  дал*е  и  вообразить  земной  шарь 
одною  изъ  частицъ  безпред*льнаго  организма  нев*домаго 
существа?  Подобное  представлеше  очень  возможно:  стоить 
только  немножко  пришпорить  коня  фантазш... 

ХХУП. 

Бк^ли  при  нЬкоторомъ  усилш  воображешя  можно  пред- 
ставить, что  наша  земля  не  бол*е  какъ  только  атомъ, 
быть  можеть  одинъ  изъ  кровяныхъ  шариковъ,  или  одна 
изъ  кл*точекъ  организма  вселенной,  то  почему  же  не 
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допустить  идеи,  что  вс/к  живыя  существа  нашей  плане- 
ты не  что  иное,  какъ  только  различные  миЕроор1:анизмы 
врод*  бацилдъ?  Идея  эта,  какъ  она  ни  чудовищна,  хо- 
роша т*мъ,  что  смирнеть  самомнЬше  человека,  уничто- 
жаетъ  его  гордость  предь  другими  существами.  Въ  са- 
момъ  д*л*,  если  этотъ  «царь  природы*  въ  сущности 
ничтожная  «запятая»,  мошстъ  быть  еще  даже  злокаче- 
ственная «запятая»,  то  ч*мъ  хуже  его  друпя  копоша- 
пцяся  рядомъ  съ  нимъ  мирхады  бациллъ. 

ХХУШ. 

При  такомъ  положенш  властелина  земли  въ  общемъ 
организм'^  вселенной,  не  все  ли  равно,  съ  какою  изъ 
микроскопическихъ  бациллъ  будемъ  мы  им*ть  дЬло-^съ 
нимъ,  или  съ  обезьяной,  или  даже  съ  блохой?  Правда, 
эта  «запятая»  вселенной,  гордо  называюп1;ая  себя  чело- 
вЬкомъ,  ув*ряетъ,  что  она  отличается  отъ  другихъ  «за- 
пятыхъ»  разумомъ  и  безсмертною  душою.  Но  почемъ 
намъ  знать,  что  думаютъ  о  себЬ  и  как1я  кичливыя  мн*- 
шя  им*ютъ  о  своихъ  интеллектуальныхъ  качествахъ  не 
только  обезьяна  и  блоха,  но  даже  т6  бациллы,  который 
открылъ  г.  Кохъ?  Почемъ  намъ  знать,  не  считаютьли 
эти  бациллы,  что  челов*ческ1й  организмъ  созданъ  именно 
для  нихъ  и  что  он'6-то  и  есть  высшее  выражеше  жизни? 

XXIX. 

Сообразивъ  все  мною  сказанное,  я  надеюсь,  читатели 
поймутъ,  почему  меня  не  смущаетъ  намЬреше  придать 
героическое  значеше  обезьян*.   Право,   обезьяна  суще* 
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ство  столь  же  интересное,  вавъ  и  всяЕое  живое  суще- 
ство, и,  быть  ножеть,  бол^  интересное,  ч^^мъ  мнопе 
глупцы,  гордо  навываюпце  себя  людьми.  Это  во-первыгь. 
А  во-вторыхъ,  люди  ужасно  надоели  и  нь  поэнахъ,  и 
въ  романахъ,  и  въ  пов^^тягь.  Не  помню  кто,  кажется 
Лермонтовъ,  выразилъ  однавды  такую  мысль:  <какь 
скучно  жить  на  св^тЁ!  Все  люди,  да  люди,  хоть  бы 
черти  иногда  попадались!»  Такъ  какъ  встрЬтиться  съ 
чертями  нь  напгь  скептичесшй  вккь  нЁтъ  ни  малЁй- 
шей   надежды,   то  удовольствуемся  пока  встрЬчей  еь 

обезьяной. 

XXX. 

Не  всЬ  думаютъ  обь  обезьянахъ  и  о  ихъ  жизни 
презрительно;  я  могу  сослаться  на  ме^шя  мудрыхъ  и 
ученыхъ  людей,  которые  относятся  къ  этому  животному 
съ  особеннымъ  внимашемъ  и  даже  уважешемъ.  Не  говорю 
о  Дарвин*,  почтившемъ  обезьяну  титуломъ  нашего  родо- 
начальника и  такимъ  образомь  отнявпгемъ  у  Адама  тоть 
легендарный  престижъ,  какимъ  онъ  пользовался  въ  те- 
чете многихъ  в^^ковъ.  Не  говорю  о  поклоненш  обезьян* 
въ  блаженные  дни  нашего  «возрощдешя»,  въ  перю;^ 
шестидесятыхъ  годовъ,  когда  все  отрицали  и  порицали 
и  обоготворяли  только^  обезьяну,  да  лягушку,  принося 
имъ  въ  жертву  исторгю  и  эстетику,  Пушкина  и  Шек- 
спира. 

XXXI. 

Все  это  факты  обш;еизв*стные  и  повторять  ихъ  въ 
моей  поэм*  было  бы  излишне.  Удаляясь  отъ  нашихъ 
дней  въ  классическую  древность,  я  могу  напомнить,  что 
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нумид1йсв1й  царь  Массиниса  ститадъ  обезьянь  достой- 
ными самаго  аристовратическаго  происхощдешя.  Когда 
нзн]Ьасенные  сибаритяне  просили  у  царя  продать  имъ 
обезьянь,  онъ  сказаль:  «Какъ!  разкЁ  женщины  сибари- 
тянъ  безплодны?»  Впрочемь,  оставимъ  древность.  Лучше 
послушаемъ  мнЬше  объ  обезьян*  ученаго  не  столько 
крупнаго,  кавь  Дарвинъ,  но  во  всявомъ  случа*  почтен- 
наго.  Мн*ше  это  тЁмъ  бол*е  заслуживаетъ  вннмашя, 
что  его  авторъ  нЬмець,  а  н*мцы  во  всемъ,  что  касается 
обезьянь,  люди  вполн*  компетентные,  что  признается 
за  ними  известной  поговоркой. 

хххп. 

«Счастливая  обезьяна— восклицаетъ  ученый  нЬмецъ— 
кто  не  позавидуеть  твоему  вольному  житью  въ  тропи- 
ческомь  д*вственномь  д*с*!  Окруженная  всЬми  чуде- 
сами растительнаго  мхра,  ты  тамь  вЬчно  наслаждаешься. 
Отъ  жгучихь  лучей  прямо  надъ  тобой  схяющаго  солнца 
тебя  защищаетъ  зеленый  лиственный  сводъ,  во  вс*  вре- 
мена года  возвышаюпцйся  на;р>  твоей  гшювой;  дивные 
цнЬты,  которыми  только  издали  любуется  человЬкь,  но 
которыхь  онъ  срывать  не  можетъ,  потому  что  они  ви- 
сять  на  недосягаемой  для  него  высотЬ,  въ  голубомь 
воздушномь  океанЬ,  обдають  тебя  своимъ  ароматомь  во 
время  твоихъ  странствовашй  съ  дерева  на  дерево;  неис- 
числимое множество  плодовъ  и  орЬховь  не  допустить 
тебя  нуждаться  въ  пищ*. 
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хххш. 

«Конечно  матросъ  ум*еть  вазгЬзть  по  тонкимъ  кора- 
бельнымъ  снастянъ  до  конца  мачты,  гд^&  отъ  высоты 
кружится  голова,  но  несравненно  быстрЬе  его  взбираешься 
ты  по  шанамъ,  перепутавшимъ,  какъ  канаты,  столбы 
того  храма,  который  назначенъ  природой  для  твоего  жи- 
лища. Ни  тигръ  и  зм4я  не  настигнуть  тебя;  съ  воз- 
душной своей  высоты  ты  освгЬешь  этихъ  тирановъ  бол*е 
низкой  л1^ной  области,  и  не  было  бы  у  тебя  ни  одного 
страошаго  врага,  если  бы  иногда  не  пресл*довалъ  тебя 
человЬкъ,  или  для  того,  чтобы  полакомиться  твоимъ 
вкуснымъ  мясомъ.  или  чтобы  обогатить  свои  научныя 
коллекцш,  или  наконецъ  изъ  чистой  страсти  къ  убШству » . 

XXXIV. 

Вогь  какъ  завидуетъ  счастью  обезьяны  мудрый  н*- 
мецъ  и,  вполнЬ  соглашаясь  съ  нимъ,  я  надЬюсь,  что 
мои  читатели  признаютъ  его  слова  справедливыми.  Не 
мен-Ье  справедливы  разсуждешя  мудраго  мужа  о  томъ, 
что  человЬкъ  вездЬ,  даже  въ  дбвственныхь  тропическихъ 
лЬсахъ  вносить  въ  безмятежную  жизнь  природы  несча- 
ст1е  и  убШство.  Да,  человЬкъ— это  самое  гнусное,  самое 
эгоистическое  животное  на  земл*  и  я  очень  ра^,  что 
въ  моей  поэмЬ  героемъ  будетъ  не  онъ,  а  существо,  оть 
котораго  онъ,  быть  можеть,  произошелъ  и  надь  кото- 
рымъ  тЬмъ  не  мен-Ье  часто  глумится  и  издевается.  Из- 
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даваться  и  глумиться  надъ  тЬмъ,  кому  мы  обязаны  сво- 
имъ  существоваюемъ— какая  отвратительная,  какая  по- 
стыдная черта! 

XXXV. 

Мн*  хотЬлось  бы  хоть  кЬсколько  загладить  гнусную 
неблагодарность  человека  къ  обезьянб  и  восп^№  вь  по- 
учеше  и  въ  укоръ  людямъ  ея  недосягаемое  для  насъ 
счаспе.  Но  прежде  ч*мъ  я  это  сдЬлаю,  прежде  чЬмъ  я 
перенесу  васъ  въ  тропичесшй  л-Ьсь  для  созерцан1я  по- 
этическихъ  картинъ  счасйя  моего  четверорукаго  героя, 
^  долженъ  его  окрестить...  пусть  не  тревожатся  набож- 
ные люди:  окрестить  какимъ  нибудь  именевгь.  Это  дЬло, 
сказать  по  правд*,  меня  немного  затрудняеть,  потому 
что  необходимо  выд^тмать  для  моего  героя  имя  вполнЬ 
поэтическое  и  въ  то  же  самое  время  не  значущееся  въ 
святцахъ. 

XXXVI. 

Однако,  преодолЬемъ  затрудненхе  съ  смЬлостью,  свой- 
ственною поэтамъ.  Я  назову  моего  героя  Бобо.  МнЬ  очень 
нравится  это  имя:  оно  хорошо  звучитъ  и  вполн*  под- 
ходить къ  обезьян*.  Одно  только  смущаетъ  меня:  этимъ 
именемъ  въ  нашей  юмористической  журналистике  очень 
нерЬдко  называЕотъ  извЬстнаго  и  почтеннаго  беллетриста 
г.  Воборыкина.  Мн*  всегда  казалось  большимъ  непри- 
лич1емъ  такое  глумлете  надъ  фамилхей  писателя.  Въ 
литературномъ  дЬятел*  можно  осмЬивать  что  угодно,  не 
не  его  фамилш,  въ  которой  онъ  не  виноватъ.  Вотъ  по- 
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чему  я  великодушно  отнимаю  отъ  г.  Боборыкина  кличку, 
навязанную  ему  насмешниками,  неанающими  приличгВ, 
и  присвоиваю  эту  кличку  герою  моей  поэмы. 

ХХХУП. 

Но  соверпшвъэтоть  великодушный  подвить,  я,  однако 
ше,  разъ  навсегда  прошу  не  смешивать  г.  Боборыкина 
съ  моимь  Бобо.  Почтенный  и  уважаемый  беллетристъ— 
запомните  это  хорошенько— не  имбеть  ничего  общаго  еь 
тЬмьчегверорукимъ,  которое  будетъ  фигурировать  въ  моей 
поэмЬ.  Правда,  мой  Бобо,  какъ  читатель  увидить  со- 
временемъ,  отчасти  тоже  прикосновененъ  къ  литератургЁ: 
онъ  окажется  обезьяннымъ  поэтомъ.  Но  ведь  г.  Бобо- 
рыкинъ  совс*мъ  не  поэть,  онъ  всегда  сочинялъ  прозой 
и  при  томь  исковерканной  прозой.  А  мой  Бобо  будегь 
изливать  обезьяньи  вдохновен1я  исключительно  въ  сти- 
хахъ.  И  когда  въ  своемъ  жЪстЬ  и  въ  свое  время  я  при- 
веду образчики  поэзш  моего  Бобо,  вс*  увидятъ,  что  они 
сходны  съ  чудесными  стихами  г.  Минскаго  и  другихъ 
напгахъ  молодыхъ  поэтовъ,  но  отнюдь  не  съ  изломан- 
ной прозой  г.  Боборыкина. 

ХХХУШ. 

Теперь,  окончивъ  самое  трудное  для  поэта  дЬло—всту- 
плеше  въ  поэму,  я  обращаюсь  къ  моей  муз^  съ  мольбой 
о  дарованш  мн*  надлежащаго  вдохновешя.  Пусть  огь 
свяп1;еннаго  п1итическаго  трепета  поднимутся  власы  на 
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чел*  поэта,  «подобно  иглаиъ  дикобраза»,  какъ  говорить 
одинъ  иаъ  шекспировскихъ  героевъ.  Пусть  васверкаютъ 
НОИ  очи  такимъ  огнемъ,  который  мгновенно  зажясетъ 
сердца  читателей...  О  поэз1я!  поазхя!  Какъ  ни  стараюсь 
я  забывать  тебя  въ  равнодушномъ  поко*  безпечной  жиз- 
ни, но  каждый  разъ,  какъ  я  заслышу  твой  священный 
глаголъ,  мое  сердце  наполняется  такимъ  восторгомъ,  что 
я  готовь  умереть. 

хххгх. 

Увертюра  сыграна.  Занавк^  взвился.  Декоращя  пред- 
ставляетъ  девственный  тропичесшй  л*съ.  Точно  колонны 
гигантскаго  храма  высятся  стволы  ведикановъ-деревъ, 
точно  колоссальные  пифоны  извиваются  и  переплета- 
ются в*тви  л1анъ,  точно  праздничный  гирлянды  све- 
шиваются съ  вЬтвей  и  обвиваются  вокругъ  стволовъ 
огненно-красный  бромелш  и  чудныя  ярйя  орхидеи.  Оть 
близости  деревьевъ  другъ  къ  другу,  оть  т4сноты,  корни 
ихъ  не  находять  мЬста  въ  земл-Ь  и  выползаютъ  наружу, 
тянутся,  цЬпляясь,  вверхъ,упадаютъвни8ъ...  И  листья, 
и  сучья,  и  цвЬты,  и  вЬтви  ползучихъ,  растеши  все  пе- 
реплетается, перекрещивается  въ  чудную,  яркую,  узор- 
ную с^бть... 

ХЬ. 

Все  въ  этой  девственной,  непроглядной  чаш;*  ищетъ 
снЬта,  все  стремится  къ  солнцу  и  какъ  будто  вступаеть 
въ  борьбу  изъ-за  того,  чтобы  озолотиться  его  жгучими 
лучами,   чтобы  полюбоваться  яркимъ  тропическимъ  не- 

в.  п.  вурЕвииъ.  26 
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бомъ.  Борьба  идетъ,  непрерывная  борьба,  дикая,  безпо- 
щадная,  эгоистическая.  Зд*сь  н*ть  увашешя  къ  жизни 
другигь,  зд'Ёсь  кавдое  растеше  заботится  только  о  тожъ, 
чтобы  жить  самому  и,  для  своего  существовашя,  беаъ 
смущенья  губить  и  истощаегь  жизнь  сос*дей.  Въ  этомъ 
отношенш  первобытный  тропичесшй  л1зсь  совершенно 
сходится  съ  обществомъ,  достигпгамъ  высшаго  развит1я 
цивилизацш.  Метафизическая  теорхя  о  томъ,  что  пер- 
вичный формы  жизни  похожи  на  самыя  высш1Я,  на- 
глядно оправдывается  тутъ,  въ  этомъ  царств*  дикой 
природы. 

ХЫ. 

Какое  ивобил1е  растительныхъ  паразитовъ!  И  каше 
изумительно  ц6пк1е  встречаются  между  ними!  Напри- 
мЬръ,  сцыпосъ-матадоръ»,— эта  Л1ана  по  своей  способ- 
ности существовать  на  чужой  счеть  навЬрно  превосхо- 
дить русскаго  кулака-м1ро*да  и  равняется  развЬ  только 
съ  жидомъ.  Она  не  можетъ  жить  и  развиваться  безъ 
поддержки  другого  дерева  и,  обвиваясь  около  него,  убн- 
ваегь  его.  Прислонивъ  къ  стволу  избранной  жертвы  свой 
стебель,  цыпосъ  быстро  выпускаетъ  изъ  этого  стебля 
дв*  в*тви,  которыми  охватываеть  стволъ  будто  руками. 
Выпущенный  вЬтви  сростаются  на  противоположной 
сторон*  ствола  и  образують  кольцо.  Такими  сплопшыми 
кольцами  обвиваетъ  паразитъ  свою  жертву  до  самой 
вершины. 
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ХЬП. 

СдЬлавъ  свое  д-Ьдо,  оковавъ  съ  корня  до  вершины 
того  благодЬгеля,  который  ея  поддерживаетъ,  уб1йствен- 
ная  Л1ана  останавливаетъ  обращен1е  соковъ  въ  дереве. 
Роскопгао  раскидываеть  широше  листья  ц^^пшй  пара- 
8ить,  покрывается  яркими  цветами  и  обильными  пло- 
дами, какъ  будто  радуясь,  что  ему  такъ  легко  и  пр!- 
ятно  жить,  за*въ  чужое  существоваше.  Но  недолго  вре- 
менное торжество  уб1йцы:  скованный  и  стянутый  пре- 
дательскими объят1ями  стволъ  умираетъ  и  гшенхе  раз- 
рушаетъ  его  крЬпость.  Придетъ  день  и  трупъ  убитаго 
паразитомъ  растешя  рухнетъ  вмЬстЬ  сь  своимъ  убШцей 
и  задавить  его.  Наглядное  предостережете  для  всЬхъ 
эксплоататоровъ  чужого  сущесгвовашя  и  достоян1я... 

ХЬШ. 

Воздухъ  темной  и  густой  чапщ  дЬвственнаго  л*са  на- 
поенъ  чудными  ароматами  ванили,  перемЬшивающимися 
съ  испарен1ями  отпавшей  листвы.  ГдЬясльш1алъэтотъ 
раздражаюпцй  и  вмЬстЬ  съ  тЬмъ  тяжелый  запахъ,  двой- 
ной экстрактъ  тл*Е1я  и  возбуждающей  страсти?  Что 
такое  напоминаетъ  онъ  мн'Ё?  Альковь  кокотки,  или 
П0Э81Ю  новЬйшихъ  пЬвцовъ  бол-Ьзненной  порнографш, 
въ  род*  Ролина  и  Ришпена?  Или  вообще  удушливый 
ароматъ  нашего  времени,  которое,  какъ  известно,  выра- 
жаетъ  посл*дн1я  судороги  умираюшщю  в*ка,  высппй 
расцвЬтъ  буржуазной  идеи  и  ея  гшеше? 
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ХЫУ. 

А  каше  цнбты,  каше  причудливо  странныхъ  формъ 
и  красоЕЪ  цв]&ты  поражаютъ  взоръ  въ  ^^вственномъ 
л*с4.  Они  пестрЬютъ  и  мелькаютъ  всюду:  у  корней  ко- 
лоссальныхъ  стволовъ,  и  на  ихъ  изрытой  морщинами 
корЁ,  и  среди  пышной  зелени.  Они  взлетають  ввергь 
точно  вереницы  огромныхъ  пестрыгь  бабочекъ  и  падають 
внизъ  колеблющимися  яркими  вязями.  Ви;^  атихъ  цвб- 
товъ  безконечно-разнообразенъ:  то  они  напоминаютъ  кры- 
латыхъ  насЬкомыхъ,  то  блестящихъ  птичекъ,  тоостр1е 
стр*лы,  то  современную  модную  дамскую  шляпку  или 
туфлю  въ  миньятюр^,  то  банты  изъ  яркихъ  голубыгь, 
огненно-красныхъ  и  желтыхъ  ленть,  то,  ввкояець^  сите 
глаза  и  коралловый  губы  красавищ»!... 

ХЬУ. 

Прельщенные  роскошной  тропической  декоращей,  чи- 
татели моей  поэмы  готовы  уже  выразить  свой  восторгь 
громкими  и  дружными  рукоплесканьями.  Но  я  изъ  автор- 
ской скромности  не  дозюлю  имъ  этого.  Я  отвлекаю  ихъ 
внимаше  новымъ  сценическимъ  эффектомъ:  внезапно 
раздается  дивный  и  разнообразный  хорь  обитателей  жЪса^ 
сверкающихъ  самыми  яркими  и  пестрыми  нарядавга  и 
перекликаюпщхся  тысячами  голосовъ.  То  звенять  ру- 
лады и  трели,  подобный  трелямъ  и  руладамъ  Патти  въ 
т*  дни,  когда  божественная  дива  была  такъ  же  свЬжа, 
какъ  ея  голосъ.  То  раздается  чудная  и  сильная  нота, 
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будто  блаженной  памяти  Тамберликъ  пускаетъ  свое  зна- 
менитое и4-й1е2,  съ  страстной  гореадю  выкрикивая  сер- 
дечный стонъ  благороднаго  мавра,  терзающагося  вообра- 
ясаемой  изменой  Дездемоны. 

ХЬУ1. 

То  раскатывается  рядъ  дикигь,  неистово-безобразныгь 
звуковъ  соверпгенно  во  вкус%  современной  протокольной 
музыки,  такихъ  звуковъ,  оть  которыхъ  самъ  Владимхръ 
Стасовъ  пришелъ  бы  нан]&рное  въ  столь  живой  восторгъ, 
что,  пожалуй,  затанцовалъ  бы  критическую  сарабанду, 
или  сталь  бы  пробивать  лбомъ  стЬну.  То  проносится 
пронзительный  свистъ,  подобный  свисту  бича,  или 
свисту  сатиры,  оть  котораго  такъ  вздрагиваютъ  и  ко- 
торый такъ  не  любять  мелкая  посредственность  и  круп- 
ная тупость,  всегда  охотно  воп1ющ1я,  что  сатира  и  па- 
сквиль—одно и  то  же.  То,  наконе!^,  слышится  хохогь, 
полный  необузданнаго  веселья  и  въ  то  же  время  стран- 
ный и  ужасаюпцй... 

ХЬУП. 

Вс*  эти  звуки,  всЬ  эти  голоса  сливаются,  перепле- 
таются, звенять  и  отдаются  въ  л*сной  чащ*.  Пестрые 
и  ярк1е  попугаи,  разряженный  котинги,  большеносые 
туканы,  сверкаюпце  какъ  будто  драгоценные  каменья 
колибри  порхаютъ  между  вЬтвями,  внизу,  и  на  роскош- 
ныгь  вершинахъ  деревъ,  мелькаюгь  въ  узорчатой  с*ти 
лханъ.   Обезьяны,    прыгаюпця  веселыми  семьями  подъ 
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роскошнымъ  шатромъ  деревьевъ,  какъ  будаю  вто1штъ 
птицамъ  и  перекликаются  между  собою.  Въ  общемъ  хорЬ 
слыпгкЬе  другихъ  рашосятся  крики  попугаевъ.  &гому 
нечего  удивляться:  громче  всЬхъ  и  больше  всЬгь  обык- 
новенно кричать  т*,  кому  легче  другихъ  подражатель- 
ность, хотя  бы  она  была  вполн*  безсмысленна  и  даже 
нел*па.  Въ  д*вственномъ  л*су  это  отлично  доказывають 
попугаи;  въ  цивилиэозанномъ  обществ1&  не  мен^  хо- 
рошо—шаблонные либералы. 

ХЬУШ. 

Я,  впрочемъ,  вовсе  не  намЬренъ  унижать  благородную 
и  удивительную  птицу,  которая  называется  попугаемъ 
и  одними  считается  образчикомъ  глупости  среди  перна- 
тыхъ,  а  другими,   напротивъ,  образчикомъ  ума.  Изве- 
стно,  что  въ  числЬ  многихъ  превосходныхъ  качествгь 
попугаевъ  они  отличаются  необыкновенной  нЬжностью 
въ  любви  и  образцовой  супружеской  привязанностью  и 
вЬрностью.  Разъ  отдавъ  другъ  другу  свое  сердце,  любя- 
П1;ая  пара  попугаевъ,  беэъ  всякихъ  брачныхъ  контрак- 
товъ  и  обрядовъ,   пребываеть  самыми  примерными  су- 
пругааш.    И  если  одинъ   изъ  супруговъ  умираеть,  то 
другой  въ  непродолжительномъ  времени  сл*дуетъзанимъ' 
въ  могилу,  не  будучи  въ  силахъ  вынести  горя  о  своей 
потери... 

ХЫХ. 

Принявъ  во  внимаше,  что  попугаи  живуть  очень 
долго— одинъ  изъ  нихъ,  бывшШ  современникомъ  Шек- 
спира, дождался  Вольтера— нельзя  не  подивиться  супру- 
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ясескому  постоянству  этихъ  чудныхъ  птицъ.  Среди  лю- 
дей такое  постоянство  и  такая  нЬжность  и  вЬрность  въ 
любви  почти  безпршгЬрны.  А  между  тЬмъ,  что  можетъ 
быть  трогательнее  супружеской  вЬрности?  Представьте 
себ*  супруга  шестидесяти  л*ть,  обладающаго  супругою 
л'Ьтъ  двадцати  П5рги.  Представьте — какъ  это  ни  трудно 
для  воображешя— что  молодая  супруга  твердо  решилась 
сохранять  добродетель  и  не  изменять  своему  долгу. 
Боже,  что  это  за  умилительное,  что  это  за  возвышенное 
др&1ище! 


Ей  давно  надо-бль  ея  супругъ,  надо4лъ  отъ  головы 
до  ногь  своей  противной  наружностью,  надоЬлъ  до  глу- 
бины души  своей  угрюмою  скукой,  своей  хилостью  и 
безеердечностью  и,  главное,  своей  безсмысленной  и  мел- 
кой ворчливой  ревностью  не  только  ко  вс^мъ  мужчинамъ, 
которыхъ  она  видитъ,  но  даже  къ  кошкЬ,  которую  лас- 
каегь  жена.  Она  мечтаегь  и  утромъ,  и  вечеромъ,  и  въ 
полдень  о  томь,  какъ  бы  было  хорошо  увлечься  съ  тЬмъ 
или  съ  другимь  изъ  молодыхъ  людей.  Вотъ  тотъ  брю- 
неть — у  него  таше  жгучхе  глаза  и  такой  стройный  стань: 
какое  наслаждеше,  какое  счаст1е  броситься  къ  нему  въ 
объят1Я,  видЬть  его  блестяпцй  взглядъ,  его  молодое  лицо, 
близко,  близко  наклонившееся  къ  ея  лицу...  А  тотъ 
блондинъ:  как1я  у  него  роэовыя  губы  и  какая  чудная 
улыбка!  Целоваться  съ  нимъ...  ахъ,  что  это  за  чудное 
блаженство!.. 
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Ы. 


Она  таеть  въ  этихъ  соблазнительныхъ  мечтахъ,  вь 
этихъ  очаровательныгь  фантаз1я7ь,  она  отдается  имъ 
безпрестанно  и...  и  все-таки  собдюдаеть  свой  долгъ  и 
остается  вЬрной  старому  мужу.  Добродетель  и  цЬдо- 
мудрхе  укрЬшгяють  ее  въ  нервной  борьб*  съ  инстинк- 
тами молодой  природы  и  страсти  и  въ  конц*  концовъ 
торжествуютъ.  Это  трогательно  и  поучительно  для  вс*хъ 
тЬхъ  молодыхъ  преступницъ,  которыя  не  могутъ  удер- 
жать себя  отъ  падешя.  О,  он*,  эти  жалкхя  и  несчаст- 
ныя  женщины,  конечно,  завидуюгь  ея  чистому  и  без- 
мятежноАсу  существовашю,  основанному  на  святой  пре- 
данности долгу.  И  какъ  не  завидовать!  В-Ьдь  эта  святая 
преданность  получаегь  достойную  награду:  верная  жена 
можетъ  смкио  честными  глазами  глядеть  въ  обрюзглое 
лицо  своего  супруга  и  съ  достоинствомъ  оскорбленной 
невинности  выслушивать  его  ревнивые  упреки  и  подо-- 
зрЬн1я... 

ЬП. 

Правда,  незаконная  любовь  пр1ятна,  такъ  прхятна, 
какъ  очень  рЬдко  бываетъ  законная.  Но  за  то  вЬдь  вмЬ- 
стЁ  съ  большими  наслащен1ями  она  даетъ  и  больпия 
страдан1я.  Законная  связь  удобна  и  спокойна:  это  хо- 
рошо обносившаяся  спальная  блуза.  Незаконная  связь — 
это  блестящее  бальное  платье,  въ  которомъ  чувствуешь 
себя  красивой,  но  зато  стянутой.  Къ  тому  же  измена 
супружескому  долгу,  какъ  всякое  тяжкое  преступлеше. 
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не  только  гнетегь  совЬсть,  но  и  получаетъ  нередко  тра- 
гическое вовмездае  отъ  Господа  Бога,  разумеется  чрезъ 
посредство  людей...  Однако,  разсужден1я  увлекли  меня 
изъ  тропическаго  л*са  Богъ  вЬсть  куда  и  я  повабылъ 
о  героЬ  моей  поэмы. 

ЫП. 

По  всей  вероятности,  мнопе  нетерпеливые  читатели 
уже  хмурятъ  брови  и  готовы  разразиться  упреками  по- 
эту. «Когда  же,  наконещ»,  мы  дойдемъ  до  героя— вор- 
чать они  про  себя— когда  же  авторъ  представить  намь 
обезьяну,  когда  познакомимся  мы  съ  нею?»  Сейчасъ, 
сейчаеь,  доропе  читатели.  Я  сознаюсь,  что  моя  муза 
капризна,  что  она  безпрестанно  увлекается  отступлешями. 
Но  я  постараЕОСь  призвать  ее  къ  порядку.  Громче  зву- 
чите, трубы  и  фанфары  музыкантонь  тропическаго  леса! 
Пусть  попугаи  и  проч1я  птицы  грянуть  усиленнымъ 
хоромъ:  герой  моей  поэмы,  очаровательный  Бобо  при- 
ближается. Приветь  ему!  Крики  и  рукоплескашя!  Тор- 
жественная королевская  встреча!... 

Если  я  довольно  долго  не  представлялъ  героя  чита 
телямъ,  за  то  теперь  я  знакэмлю  ихъ  съ  нимъ  нь  та- 
кой моменть,  когда  онъ  находится  въ  интересномъ  по- 
ложенш.  Такь  какъ  мой  Бобо  принадлежить  къ  муж- 
скому полу,  то,  я  надеюсь,  никто  не  приметь  его  «инте- 
реснаго  положешя»   за  каламбурь.  Дело  вь  томъ,  что 
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мы  застаемъ  Бобо  какъ  разъ  готовымъ  для  героя  поэмы: 
онъ  влюбленъ,  влюбенъ  страстно,  пламенно  и  вгь  тоже 
время  возвьппенно,  влюбленъ  честною  и  свЬтлою  юно- 
шескою любовью.  Роскошный  тропичесшй  л*съ  —  сви- 
детель его  блаженства  первой  любви  и  притомъ  любви 
вполн*  разделяемой  предметомъ  его  сердца.  Какъ  изв^ 
стно,  на  свгЬтЬ  н^ть  счаст1я  выше  любви. 


ЬУ. 


Я  даже  думаю,  что  это  и  есть  одно  настоящее  сча- 
ст1е— любовь.  Счаспе  вообще  очень  рЬдкая  вещь  въ  жизни. 
Знаменитый  калифъ  Абдельрахманъ,  слава,  могущество, 
роскошь  и  великол-Ьихе  котораго  достигали  невЬроятныхъ 
равмЬровъ,  оставилъ  поел*  смерти  въ  своей  памятной 
книжкЬ  следующее  замЬчаше:  «я  царствовалъ  бол*е  пя- 
тидесяти лФть  то  среди  поб^дъ,  то  среди  внутренняго 
СП0К0ЙСТВ1Я;  я  былъ  любимъ  моими  подцанными;  враги 
боялись  меня,  а  союзники  уважали.  Я  вдоволь  пользо- 
вался богатствомъ  и  почестями,  могуществомъ  и  насла- 
ждешями,  и  для  моего  счаст1я,  повидимому,  не  было 
недостатка  ни  въ  одномъ  изъ  земныхъ  благь.  Въ  этомъ 
положенш  я  старательно  запоминалъ  вьшавпие  на  мою 
долю  дни  настоящаго  и  полнаго  счастья:  ихъ  было  че- 
тырнадцать:—о  люди,  не  полагайтесь  на  блага  этого 
М1ра! » 
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ЬУ1. 


Неправда  ли,  это  очень  немного  для  человека,  кото- 
рый жиль  въ  чертогахъ,  украшенныхъ  инкрустащями 
иаъ  золота  и  жемчуга  и  фонтанами  изъ  ртути.  Это  не- 
много для  человека,  им*вшаго  въ  своемъ  серал*  до  шести 
тысячъ  наложницъ  и  женъ,  и  выстроившаго  въ  честь 
любимой  султанши  ц&еый  городъ.  Жаль,  что  Еалифъ 
не  поясняетъ,  какое  «настоящее  и  полное  счастье»  из- 
вЬдалъ  онъ  въ  отмЬченные  имъ  четырнадцать  дней  своей 
долголетней  жизни.  Я  увЬренъ,  однако  же,  это  были 
дни,  когда  онъ  наслаждался  любовью  со  своей  султан- 
шей, да  развЬ  еще  дни,  когда  онъ  рубилъ  головы  сво- 
ихъ  враговъ.  Поел*  любви,  говорить,  самое  сладкое 
счастье— кровавая  месть.  Такъ  какъ  мн*  не  случалось 
рубить  головы  враговъ,  я  не  могу  сказать  на  сколько 
справедливо  такое  мн^нхе. 

ЬУП. 

Что  касается  любви,  то  повторяю  снова:  хотя  любовь 
одна  изъ  самыхъ  обманчивыхъ  иллюз1й  жизни,  но  все 
же  она  «есть  вепц»,  а  прочее  все  гиль».  И  я  думаю,  что 
это  одинаково,  какъ  для  человека,  такъ  и  для  обезьяны. 
По  крайней  мЬрЬ  мой  Бобо  уразум^лъ  настояшую  сла- 
дость существовашя  только  съ  тЬхъ  поръ,  когда  онъ 
встрЬтилъ  подругу  сердца,  отвЬтившую  на  его  страстное 
влечете  сочувствхемъ.  Его  любовь  вспыхнула  мгновенно, 
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съ  перваго  взгляда  на  избранную  его  сердцемъ  четверо- 
рукую красавицу.  То,  что  случилось  еь  Ромео,  случи- 
лось совершенно  почти  также  и  съ  Бобо. 

ЬУШ. 

Большая  часть  двурукихъ  юношей,  достигнувъ  вив- 
раста,  когда  у  нихъ  надъ  губой  пробиваются  усы,  на- 
чинаеть  ощушдть  то  влечен1е  темперамента,  которое  на- 
строиваетъ  ихъ  глаза  и  сердца  такимъ  страннымъ  обра- 
зомъ,  что  ВСЁ  женщины  кажутся  имъ  достойньши  любви 
и  пре1фасными.  Эти  жгуч1я  и  сладк1я  первый  ощущешя 
юншпи  нашихъ  дней  заглушаютъ  преаде  времени  па- 
коснымъ  и  жалкимъ  мальчишескимъ  развратничаньемъ. 
Душа  и  тЬло  почти  всЬгъ  современныхъ  юношей  рас- 
тлеваются и  изнашиваются,  не  усп]^вши  еще  разцв^Ьсть, 
и  обладатели  дряблыхъ  душъ  и  тЬлъ  нь  двадцать  л^^тъ 
зачастую  думають  уже  не  о  любви,  а  только  о  поддЬлкб 
векселей  или  краж*  для  того,  чтобы  было  чЬмъ  запла- 
тить кокоткЬ. 

ЫХ. 

Но  въ  юношескихъ  натурахъ  чистыхъ  и  здоровыгь 
первые  вспышки  страстнэго  темперамента  обыкновенно 
обнаруживаются  торопливой  погоней  за  призракомъ  во- 
ображаемой любви,  обращаемой  къ  первой  попавшейся 
женщин*.  Шекспиръ,  который,  впрочемъ,  сл*довалъ  въ 
этомъ  случа*  указашю  Новеллы,  переработанной  имь  въ 
трагедш,  очень  хорошо  выставилъ  и  отгЬнилъ  эту  пси- 
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хическую  черту  у  своего  Ромео.  Въ  подобныхъ  призрач- 
ныгь  увлечешяхъ  юноши  по  большей  части  довольству- 
ются платоническимъ  обожанхемъ,  если  тольео  насм^^ш- 
ливый  случай  не  столкнетъ  ихъ  съ  облаковъ  прямо  въ 
объят1я  обожаемой  особы.  Впрочемъ  д&ю  не  въ  этомъ, 
а  въ  томъ,  что,  кавъ  я  уже  сказалъ,  нашъ  Бобо/подобно 
шекспировскому  Ромео,  испыталъ  страсть  къ  некоей 
обезьяньей  красавице. 

ЪХ. 

Эта  красавица  была  очаровательною  вдовою  вовдя  или 
вожака  обезьяньяго  стада  въ  дЬвственномъ  л*су.  Ея 
благороднаго  и  въ  своемъ  родЬ  чрезвычайно  величествен- 
наго  супруга  въ  одно  прекрасное  утро  въ  глазахъ  его 
несчастной  половины  задавилъ  огромный  удавъ.  И  не 
только  задавилъ,  но  всл*дъ  затЬмъ  посредствомъ  уси- 
леннаго  сжиман1я  своими  адскими  кольцами  обратилъ  въ 
некоторое  подобге  сосиски,  которую  и  втянулъ  въ  свою 
алчную  пасть  безъ  остатка,  втянулъ  медленно  и  съ  ве- 
ликимъ  аппетитомъ.  СдЬлавъ  это  д^о,  удавъ  раздулся 
самъ  точно  колоссальная  сосиска  и  заснулъ  на  долгое 
время,  не  обращая  ни  малМшаго  внимашя  на  стоны 
отчаян1я  и  крики  обезумевшей  отъ  горя  и  ужаса  несчаст- 
ной супруги  благороднаго  вождя  обезьяньяго  стада. 

ЪХ1. 

Когда  на  крики  и  вопли  вдовы  погибшаго  сбежалось 
все  стадо  и  обезьяны  узнали  про  отвратительное  дЬло, 
совершенное  удавомъ  съ  ихъ  вовдемъ,  он*  не  знали,  что 
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дЬлать,  что  предпринять.  Обезьянамъ  оставалось  только 
одно:  всплеснуть  оть  ужаса  вс*ми  четырьмя  руками  и 
даже  хвостомь  и  затЬмъ  выбрать  новаго  вожака.  Не  смо- 
тря на  то,  что  поглощенный  удавомъ  вождь  быль  не 
только  самымъ  попечительнымъ  обезьяньимъ  монархомъ, 
но  даже  героемъ,  такъ  какъ,  не  разъ  спасая  отъ  опас- 
ности своихъ  подданныхъ,  онъ  подвергалъ  опасности 
собственную  шкуру;  не  смотря  на  то,  что  для  благоден- 
СТВ1Я  стада  онъ  выдумалъ  не  одинъ  мудрый  и  благодетель- 
ный законъ, —  отъ  этого  героя  и  законодателя  не  оста- 
лось даже  хвоста,  даже  клочка  шерсти,  ничего— кромЬ 
воспоминашя  о  его  подвигахъ  и  его  мудрости. 

ЬХП. 

Если  среди  насъ,  людей,  умираеть  какой  нибудь  ве- 
ЛИК1Й  человЬкъ,  герой,  вощдь,  мы  можемъ,  по  крайней 
м*р*Ь,  почтить  его  память  великолФпнымъ  и  торжествен- 
нымъ  погребешемъ,  утЬшить  себя  произнесешемъ  рЬчей 
надъ  его  прахомъ,  наконещ>,  воздвигнуть  памятникъ  на 
его  могил*.  Увы,  бЬднымъ  обезьянамъ  въ  данномъ  слу- 
чае нельзя  было  совершить  ничего  подобнаго  по  отно- 
шен1ю  къ  своему  великому  и  мудрому  вождю.  Герой, 
мужественно  и  мудро  руководивппй  своими  подданными, 
находился  въ  утроб*  удава  и  надо  было  или  похоронить 
его  вмЬст*  съ  этимъ  прожорливымъ  чудовиш;емъ,  или 
дожидаться,  когда  обезьяшй  властитель  переварится  въ 
желудк*  змФи  и  тогда  предать  погребешю  то,  во  что  онъ 
превратился  по  вол*  жестокаго  рока... 
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ЪХШ. 

Впрочемъ,  какъ  я  уже  зам^тялъ,  н-Ьчто  все-таки  оста- 
лось отъ  великаго  и  несчастнаго  властителя  обезьянъ— 
благодарная  память.  И  эту-то  память  прославилъ  въ 
обезьяньихъ  стихахъ  никто  иной,  какъ  нашъ  юный 
Бобо,  обнаруживъ  такимъ  образомъ  первый  подвигъ, 
обратившШ  на  него  благосклонные  взоры  всего  стада  во- 
обще и  взоры  вдовы  покойнаго  въ  особенности.  Я,  впро- 
чемъ, не  буду  приводить  вдЬсь  перваго  поэтическаго 
опыта  моего  героя,  скажу  только,  что  собственно  съ  этого 
опыта  началась  карьера  Бобо,  и  что  первый  лепетъ  его 
музы  былъ  нисколько  не  хуже  тЬхъ,  какими  теперь 
такъ  предупредительно  дЬлятся  съ  публикой  разные 
юные  пЬвцы. 

ЬХ1У. 

ЗдЬсь  будетъ  кстати  разъяснить  дв*  вещи,  который, 
конечно,  возбуждаютъ  большое  недоум^ше  у  читателей. 
Во-первыхъ:  развЬ  у  обезьянъ  есть  языкъ?  Во-вторыхъ: 
какимъ  образомъ  я  изучилъ  ихъ  языкъ  до  такой  сте- 
пени хорошо,  что  могу  даже  свободно  понимать  обезь- 
яньи стихи?  Въ  отвЬть  на  первое  недоум*н1е  я  сошлюсь 
на  авторитеть  Брэма,  который  прямо  говоритъ:  «языкъ 
обезьянъ  можно  считать  богатымъ;  обезьяна  выражаетъ 
свои  чувства  весьма  разнообразными  звуками».  Надбюсь, 
категорическаго  свидетельства  такого  добросояЬстнаго 
ученаго  въ  этомъ  случа*  достаточно  для  уб*жден1я  чи- 
тателей. Что  касается  того,  какимъ  образомъ  я  изучилъ 
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богатый  обевьянШ  языкъ,  то  хорошей  подготовительной 
школой  для  такого  изучешя,  мн*  кажется,  послужила 
чтен1е  нашихъ  публицистовъ,  беллетристовъ  и  поэтовь 
«самой  последней  формащи». 

ЬХУ. 

Но,  кром*  того,  мн4  это  дано  свьппе  отъ  покровителя 
вс*хъ  поэтовъ— Аполлона:  я  разумею  языкъ  многихъ 
животныхъ,  за  исключешемъ  языка  свиней,  ословъ,  да 
еще  того  сквернаго  жидовско-петербургскаго  жаргона, 
какимъ  пишуть  въ  разныхъ  израильскихъ  «болыпихъ» 
органахъ.  Этому  не  надо  удивляться,  читатель,  то  есть 
моему  необыкновенному  дару.  Подобные  примеры  бы- 
вали и  въ  древности,  и  въ  наше  время.  Такъ,  царь 
Соломонъ  зналъ  пти?1й  языкъ,  еивскШ  прорицатель 
ТерезШ  тоже.  Известный  спиритъ,  профессоръ  Вагнеръ, 
понимаетъ  языкъ  даже  неодушевленныхъ  предметовъ, 
напримЬръ,  столовъ,  стульевъ,  стЬнъ,  потолковъ  и  т.  д. 
Всё  поименованный  мною  сейчасъ  особы,  даже  не  исклю- 
чая, кажется,  и  почтеннаго  ученаго  спирита,  вы^стк  съ 
даромъ  упомянутаго  языкознанхя  соединяли  также  даръ 
провид*н1я. 

ЬХУ1. 

Скажу  читателямъ  по  секрету,  я  тоже  обладаю  подоб- 
нымъ  даромъ.  Да,  да:  я  знаю  если  не  все,  то  многое 
изъ  того,  что  будетъ,  и  могу  даже  сделать  нЬкоторыя 
предсказатя.  Я  знаю,  что  чрезъ  милл10ны  лбгь  после 
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насъ  съ  вами  дващы  два  всегда  будетъ  четыре;  я  знаю, 
что  дураки  не  сд-блаются  умными;  что  г.  Григорхй  Гра- 
довск1й  останется  всегда  бездарнымъ  писакой;  что  какъ 
бы  онъ  и  г.  Михайловсшй  не  топорщились  впь  изд4ва- 
тельствахъ  надъ  Львомъ  Толстымъ  въ  томъ  разсчетЬ, 
что  такое  топорщанье  сдЬлаетъ  ихъ  заметными,  все-таки 
же  они  никогда  не  будутъ  достойны  развязать  ремень 
т*хъ  сапоговъ,  которые,  говорять,  пхьеть  для  себя  самъ 
«ведикШ  писатель  земли  русской». 

ЬХУП. 

Я  знаю  также...  но  позвольте,  однако:  если  бы  я  взду- 
малъ  исчислять  все,  что  я  знаю  и  могу  предсказать,  то 
мн*  не  достало  бы  бумаги  для  записыван1я  массы  пред- 
сказанШ.  Вотъ  почему  лучше  я  прерву  ихъ  и  возвра- 
щусь къ  сюжету  моей  поэмы...  На  чемъ  бипть  я  оста- 
новился. . .  Да,  на  томъ,  что  вмЬсто  съ*деннаго  удавомъ 
обезьяньяго  монарха  быль  выбранъ  другой.  Разумеется, 
выборъ  не  обошелся  безъ  шума  и  даже  произошли  кой- 
кашя  столкновен1я.  Образовались  дн]Ь  партш:  консерва- 
тивная и  либеральная.  Либералы  возымели  намЁрен1е 
воспользоваться  неожиданной  катастрофой  съ  погибшимъ 
властелиномъ  для  уничтожетя  кЬкоторыхъ  прерогативъ 
абсолютизма  и  водворен1я  «правового  порядка». 

ЪХУШ. 

Возникло  даже  что-то  въ  родЬ  женскаго  вопроса,  по- 
ставленнаго  на  политическую  почву.  Между  прерогати- 
вами обезьяньяго  абсолютизма  была  одна,  очень  древняя, 

в.  п.  ВУРЕНИНЪ.  28 
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освященная  вгбками:  веб  обезьяньи  самЕИ,  молодыя  и 
старыя,  были  обязаны  доставлять  своему  властелину 
величайшее  удовольств1е,  какое  только  кожеть  доставить 
и  получить  обезьяна.  Удовольств1е  это  заключалось... 
какъ  бы  сказать  подешкатн'Ёе?...  заключалось  въ  томъ, 
что  онЁ  постоянно  должны  были  искать  паразитовъ  въ 
шкур'Ь  монарха  и  тотъ  принималъ  это  иаъявлеше  вФр- 
ноподданничества  съ  величхемъ  паши,  или  стараго  рус- 
скаго  крЬпостника,  которому  рабыня  чешегь  пятки. 

ЬХ1Х. 

Либеральные  прогрессисты  считали  эту  прерогативу 
унизительноЁ  для  прекраснаго  обезьяньяго  пола.  Раз- 
умеется унизительной  только  потому,  что  по  отношешю 
къ  обезьяньему  повелителю  искаше  паразитовъ  было  не 
добровольнымъ  выражешемъ  преданности  и  н^Ьжности, 
а  какъ  бы  повинностью,  установленною  деспотизмомъ. 
Преимущественно  изъ-за  этого  пункта  завязалась  борьба 
мевду  либералами  и  консерваторавш.  Разыгралась,  говоря 
поэтически,  битва,  а  прозаически  драка.  Началось  дЬю 
красноречивыми  прешями,  потомъ  перешло  въ  рукопаш- 
ную, или,  если  только  такое  вырашеше  не  покажется 
страннымъ,  въ  зубопашную.  ПолетЬли  клочки  шер- 
сти, пролилась  кровь.  Словомъ,  совершилось  все  то,  что 
необходимо  для  торжества  прогресса. 
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ЬХХ. 

Н'к^кольЕО  либераловъ  и  консерваторовъ  лишились 
хвостовъ,  у  иЬсколькихъ  была  расцарапана  вь  разныхъ 
мЬстахъ  шкура.  ВсЬ  эти  оборванные  хвосты  и  царапины 
оказывались  наглядными  признаками  верности  разъ 
избранньшъ  убЬждешямъ,  преданности  иде*,  и  въ  резуль- 
татЬ  всего  этого  быль  сд*ланъ  огромный  шагъ  на  пути 
политическаго  развит1я.  Парт1я  прогрессистовъ  ваяла 
верхъ:  новый  вожакь  стада,  избранный  всеобщей  пода- 
чей голосовъ,  лишенъ  быль  прежняго  патр1архальнаго 
права  требовать  отъ  кащой  обезьяны  искашя  парази- 
товъ  на  его  властительной  особ*.  Правда,  представители 
либеральной  партш,  какъ  это  бываеть  всегда  съ  подоб- 
ными господами,  не  решились  уничтожить  эту  древнюю 
прерогативу  вь  конецъ  и  только  «упорядочили»  ее:  для 
работы  уничтожешя  паразитъ  властителю  все-таки  пре- 
доставлено было  двенадцать  особыхъ  придворныхъ  дамъ, 
по  преимуществу  «изъ  рожь»,  какъ  гласилъ  параграфъ 
новой  конституц1и. 

ЬХХ1. 

Избранному  обезьяньему  королю  было  поставлено  так- 
же въ  обязанность  взять  себЬ  въ  супруги  вдову  покой- 
наго  монарха.  Онъ  быль  очень  доволенъ  и  охотно  под- 
чинялся этому  требовашю,  такь  какъ  вдова  была  пре- 
красна и  молода,  а  онъ  уже  старь  и  притомъ  очень  не- 
красивъ.  Молодая  и  прекрасная  вдова,  напротивъ,  была 
очень  недовольна  и  даже  заявила  свой  протесть.  Но  про- 
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грессисты,  поднявппе  такой  шумъ  и  драку  за  ясенскШ 
вопросъ,  не  уважили  ея  протеста:  по  ихъ  доктринер- 
скому тодковашю  важно  было  установить  либеральный 
принципъ  вообще,  а  затЬмъ  на  практик*,  въ  частныгь 
случаяхъ,  уклоняться  оть  этого  принципа  можно  было 
сколько  угодно. 

ЬХХ11. 

Кром*  самой  новой  обезьяньей  королевы  ея  обязатель- 
нымъ  замужествомъ  быль  также  недоволенъ  напгь  Бобо. 
Д'Ьло  въ  томъ,  что  юный  поэгъ  за  свою  п*сню  въ  честь 
кончины  покойнаго  монарха  былъ  награвденъ  оть  его 
молодой  вдовы  такимъ  взглядомъ  признательности,  что 
его  обезьянья  душа  взволновалась  и  онъ  тотчасъ  же  во- 
образилъ  себя  влюбленнымъ  въ  ту,  чей  вэоръ  былъ  столь 
н*женъ  и  краснор4чивъ.  Еще  древше  римляне  говорили; 
«Ех  а8рес1;и  па8С11;иг  атог».  Но,  конечно,  любовь  или, 
в1^рн'Ёе,  призракъ  любви,  взволновавшШ  сердце  юнаго 
поэта,  выражался  у  него  только  платоническими  вздо- 
хами и  меланхолическими  серенадами,  который  онъ  рас- 
пЬвалъ,  взлезая  на  вершины  самыхъ  высокихъ  деревь 
дЬвственнаго  л-Ьса  и  созерцая  оттуда  небо,  куда  ему  хо- 
телось улетЬть,  неизвестно  ради  чего. 

ЪХХШ. 

Это  всегда  такъ  бываетъ,  что  платонически  влюблен- 
ные юноши,  почувствовавъ  страсть  въ  своемъ  сердцЬ, 
начинаютъ  стремиться  въ  небо  или,  какъ  они  обыкно- 
венно выражаются,  «въ  лазурь»,  къ  зв^здамь,  къ  лун*. 
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Повидимому,  какое  отношеше  им*ютъ  лазурь,  звезды, 
луна  къ  тому  волненш  крови,  которое  порождается  въ 
организм*  влечешями  темперамента?  РЬшительно  ника- 
кого, нималМшаго!  И,  однако,  безъ  воззвашй  къ  лазури, 
звгЬздамъ  и  лунЬ  не  обходится  ни  одна  платоническая 
любовь.  Нашъ  Бобо,  увлекаясь  воображаемой  страстью 
къ  обезьяньей  королев*,  сочинилъ  также  великое  мно- 
жество романсовъ  и  элепй  съ  лазурью,  звездами  и  лу- 
ной, и  я  съ  дозволен1я  читателей  приведу  два-три  образ- 
чика его  лазурныхъ,  звЬздныхъ  и  лунньпъ  п'Ьсноп'Ьшй. 

^XXIV. 

сЛазурныя»  и  «знЬздныя»  вдохновен1я  влюбленнаго 
Бобо,  по  всей  вероятности,  им"Ьли  5ы  усп*хъ  въ  наше 
время,  и  этотъ  юный  и  простодушный  сынъ  тропиче- 
скаго  л^Ьса  занялъ  бы  не  последнее  мЬсто  среди  совре- 
менныхъ  «маленькихъ»  поэтовъ,  которые,  впрочемъ,  счи- 
таютъ  себя  не  только  большими,  но,  быть  можетъ,  даже 
великими.  СамомнЬн1е  теперешнихъ  поэтовъ  видно  изъ 
того,  что  они  занимаются  своимъ  «риемичествомъ»  съ 
такимъ  торжественнымъ  видомъ,  какъ  будто  на  нигь 
смотрятъ  гимназисты  ц*лой  вселенной...  Нашъ  Бобо, 
конечно,  не  могъ  бы  поравняться  въ  этомъ  отношеши 
съ  молодыми  Р0СС1ЙСКИМИ  стихокропателями:  для  этого 
онъ  быль,  во-первыхъ,  слишкомъ  скроменъ,  во-вторыхъ, 
слишкомъ  уменъ.  Но  его  «риемичество»  во  всякомъ 
случа*  не  уступало  «ривмичеству»  этихъ  господь,  какъ 
читатели  могутъ  видЬть  изъ  нижесл*дуюш;ихъ  образ- 
чиковъ: 
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ЬХХУ. 

Молитва  къ  зв'Ьздаиъ. 

Хвостомъ  держась  за  н&гвь  шаны  гибкой, 
Недвижно  я  повисъ...  О,  каЕъ  отрадно  мн^^!.. 
Безмолвна  ночь.  Оь  таинственной  улыбкой 
С1яютъ  звезды  въ  синей  вьппивгЬ; 
Изъ  глубины  лазурнаго  тумана 
ОнЬ  глядятъ...  Ихъ  шопотъ  слышу  я. 
«Ты  любишь...  О,  счастливе1р»-обезьяна, 
ТебЬ  открылась  тайна  бьгпя!» 

Ахъ  и  охъ. 

Когда  луна  на  небесахъ 

СЗяетъ  кротко  съ  высоты, 

Шепчу  я  въ  сладостныхъ  мечтахъ: 

Ахъ, 

Это  ты! 

* 
*   * 

Когда,  какъ  мир1ады  блохъ, 

Заблещуть  звезды  съ  высоты. 
Невольный  сердца  сльш1у  вздохъ: 
Охъ, 
Это  ты1 
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Къ  ней. 


Упражняясь  въ  эквилибр*, 
На  в*твяхъ  повисла  ты, 
Легче  утренней  мечты 
И  нарядите  колибри. 


* 


Хороша,  какъ  орхидея, 
Какъ  Л1ана  ты  гибка; 
Хвостъ  твой— пятая  рука—* 
Это— гращи  идея. 


* 


Милы  мн*  твои  гримасы, 
Голосъ  ЗВ0НК1Й  какаду 
И  мозоли  на  заду... 
Ты  краса  всей  нашей  расы. 


* 
*   * 


Въ  М1р4  кЬть  стройнее  стана 
И  прелестнЬе  лица... 
Ты  пленяешь  вс4  сердца, 
Королева-обезьяна. 


Натуралисты  зовутъ  хвостъ  обезьянь  «пятою  рукою». 

Офгеб  Ьу  Сл0051С 


224 


ЬХХУ1. 

Я  полагаю,  что  приведенныхъ  вдохновешй  влюблен- 
наго  Бобо  совершенно  достаточяо  для  признашя  за  нимъ 
титула  поэта.  Подобныхъ  пьееь,  какъ  я  уже  сказадъ, 
Бобо  сочинилъ  великое  множество  и  притомъ  огъ  чистаго 
сердца:  онъ  не  искалъ  ни  славы,  ни  гонорара.  У  него 
было  одно  желаше:  онъ  пламенно  жаждалъ,  чтобы  пре- 
красная обезьяны!  королева  склонила  свой  слухъ  къ  его 
1гксш>тгЬтяжь  и  уронила  на  п1^вца  лучъ  благосклонности 
изъ  своихъ  прелестныхъ  глазъ.  Влюбленный  Бобо  отчасти 
достигь  этой  1^ли:  не  только  королева  заслушивалась 
его  п*сенъ,  но  даже  н*которыя  изъ  ея  придворныхъ 
дамъ.  Особенно  одна  юная  и  прелестная  фрейлина...  Но 
объ  этомъ  я  разскажу  потомъ,  такъ  какъ  это  относится 
уже  къ  новой,  настоящей  любви  обезьяньяго  Ромео;  а 
теперь  я  долженъ  передать  вамъ  почти  трагедаю,  кото- 
рой закончилась  первая  любовная  идидлтя  Бобо. 

ЬХХУП. 

Если  любовные  гимны  Бобо  нравились  обезьяньей  шь 
ролевЬ,  то  ея  старый  супрурь  отнюдь  не  разд-бляль  та- 
кого мн*шя.  Онъ,  какъ  всЬ  политичесше  вожди,  вообще 
не  особенно  ц'Ьнилъ  поэз1ю  и  поэтовъ.  Въ  данномъ  слу- 
чае онъ  совершенно  резонно  разсуждалъ,  что  юный  тру- 
бадуръ,  воркующШ  въ  часы  утренней  и  вечерней  зари 
свои  серенады  его  супруг*,  совсЬмъ  не  такъ  беэопасенъ, 
какъ  это  могло  бы  казаться,  взявъ  въ  разсчетъ  ея  вы- 
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союй  санъ  и  ничтожество  и  юность  нЬвца.  Старый  мужъ 
очень  хорошо  зналъ  женское  сердце  и  справедливо  по- 
лагадъ,  что  надо  принять  скорыя  и  р-Ьшительнын  м*ры, 
иначе  надъ  его  лбомъ  возвысятся  украшен1я,  не  им4ю- 
пця  ничего  общаго  съ  королевскою  короною. 

ЬХХУШ. 

И  онъ  принялъ  так1я  м*ры  съ  рЬшимостью  суроваго 
властелина.  Въ  одинъ  прекрасный  вечерь  влюбленный 
Бобо,  говоря  поэтически,  настроилъ  свою  лиру  на  самый 
н-Ьжный  ТОНЬ  и,  уеЬвшись  внизу,  у  ствола  огромнаго 
дерева,  принялся  напЬвать  страстную  серенаду.  Молодой 
поэтъ  очень  хорошо  зналъ,  что  въ  густой  чащЬ  ветвей 
одного  изъ  сос1Ьднихъ  л^сныхъ  великановъ  его  п-Ьсн* 
внимаетъ  она,  королева  обезьяньяго  стада  и  королева  его 
сердца.  Онъ  думалъ  также,  что  ея  старый  супругъ  далеко, 
такъ  какъ  въ  этотъ  вечерь  онъ  долженъ  былъ  присут- 
ствовать на  какомъ-то  важномъ  совЬщанш  по  дЬлу  о 
вьйденномъ  кокос*.  Въ  этомъ  разсчетЬ,  Бобо  съ  увле- 
чен1емъ  влюбленнаго,  забывъ  весь  шръ  и  помня  только 
предметъ  своей  страсти,  оглашалъ  л*съ  своими  страст- 
ными метралш,  подобными  вздохамъ  замирающаго  в-Ьтра. 

ЬХХ1Х. 

Влюбленный  Бобо  пЪлъ:  «Мы  идемъ  по  цветущей 
дорогЬ  и  на;^  нами  С1яетъ  весна...  Мы  сильны,  мы 
блаженны  какъ  боги,   наша  жизнь  глубока  и  полна. 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  29 
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Прочь  боязнь!  Упивайся  мечтою  и  не  думай  о  завтраш- 
немъ  днЬ,  и  живи,  и  люби  всей  душою,  и  отдайся  мо- 
гучей весн%.  Да,  надъ  мхромъ  мы  властны  Еакъ  богн, 
вся  природа  для  насъ  создана! >...  Я  считаю  своимъ 
долгомъ  заявить,  что  приведенная  серенада  Бобо  пере- 
ведена съ  обезьяньяго  языка  не  мною,  а  г.  Мережков- 
скимъ.  Но  г.  МережковскШ  умолчалъ  о  томъ,  что  под- 
линникъ  этой  серенады  обезьянШ.  Быть  можетъ,  онъ  это 
сд*лалъ  по  забывчивости,  быть  можеть,  потому,  что 
разсчитывалъ  на  догадку  самихъ  читателей. 

ЬХХХ. 

Въ  то  самое  время,  какъ  влюбленный  Бобо  воображалъ 
себя  по  сил*  и  блаженству  равнымъ  божеству,  вь  то 
самое  время,  какъ  онъ  предполагалъ,  что  его  молодость 
совершить  велик1я  чудеса  и  не  мен*е  велишя  победы, 
что  онъ  властелинъ  1^Ьлаго  М1ра,  что  вся  природа  со- 
здана именно  для  него,  молодого  и  любящаго  Бобо — въ 
это  самое  время...  его  кто-то  поймадъ  за  хвость.  Огля- 
нувшись, онъ  замеръ  отъ  ужаса:  супругъ  предмета  его 
любви,  к(фоль  обезьяньяго  стада,  своей  сильной  и  мох- 
натой рукой  захват^илъ  его  хвость  какъ  будто  железными 
клещами.  Выражете  лица  суроваго  короля  было  не  то 
что  злобно,  а  необыкновенно  серьезно,  твердо  и  сосредо- 
точенно. Онъ  ничего  не  говорилъ  и  только  щелкалъ  огром- 
ными острыми  зубами. 
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ЬХХХ1. 

Бобо  не  ус1г6лъ  еще  дохгЬть  посл*днихъ  словъ  своей 
серенады,  ^дныгь  словъ:  «жизнь,  любовь,  весна»,  какъ 
былъ  подхваченъ  на  воздухъ.  Суровый  владыка,  держа 
въ  одной  рук*  за  хвостъ  нашего  несчастнаго  героя, 
остальными  тремя  работалъ  точно  хорошШ  паровозъ  ры- 
чагами и  быстро  взбирался  по  стволу  высокаго  дерева, 
у  поднож1я  котораго  онъ  уловилъ  б*днаго  поэта.  Одной 
минуты  было  достаточно  обезьяньему  королю  для  того, 
чтобы  взобраться  на  самую  верпшну  гигантскаго  дерева. 
Несчастный  Бобо  не  им*лъ  времени  даже  опомниться, 
какъ  сильная  рука  короля  сделала  могуч1й  взмагь,  сталь- 
ныя  пальцы  ея  разогнулись  и  нашъ  влюбленный  герой 
полетЬлъ  внизъ  «кувыркомъ,  кувыркомъ»,  какъ  поетъ 
прекрасная  Елена  оперетки. 

ЬХХХП. 

Раздались  разомъ  два  отчаянныхъ,  раздирающихъ  душу 
крика.  То  былъ  крикъ  поэта,  за  минуту  передь  тЬмъ 
воображавшаго  себя  божествомъ  и  теперь  летЬвшаго  ку- 
баремъ  внизъ,  и  крикъ  юной  королевы,  узрЬвшей  съ 
того  дерева,  на  вЬтвяхъ  котораго  она  таилась,  ужасный 
поступокъ  ея  мужа.  Тотъ,  кто  разъ  въ  жизни  слышадъ 
два  такихъ  крика,  тотъ  долженъ  былъ  запомнить  на  всю 
жизнь  ихъ  леденящую  сердце  пронзительность. . .  Обезьянья 
королева  упала  нь  обморокъ  и  очнулась  только  тогда, 
когда  жестошй  ея  супруга,  проворно  перебравшШся  къ 
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ней  по  вЬтвявгь  деревьевъ,  даль  ей  дв*  хорошихъ  по- 
щечины... См-Ью  надЬоться,  что  мнопя  иаъмоихъпре- 
красныхъ  читательнищэ,  подобно  прекрасной  и  несчаст- 
ной королев*,  также  липшлись  чувствъ  при  мысли  о 
той  ужасной  участи,  которая  постигла  нашего  юнаго 
героя. 

ьхххш. 

я,  однако,  выведу  ихъ  изъ  обморочнаго  состояшя  от- 
нюдь не  тЬмъ  грубымъ  способомъ,  который  употребилъ 
обезьянШ  король  для  оживлешя  своей  королевы.  У  меня 
есть  другое,  нужное  и  утЬпгательное  средство.  Я  просто 
шепну  на  ухо  прекраснымъ  читательницамъ:  такъ  какъ 
герои  р*дко  погибають  при  первыхъ  амурахъ,  то,  разу- 
мЬется,  и  нашъ  Бобо  остался  здоровъ  и  невредимъ.  Не 
смотря  на  то,  что  юный  поэтъ  быль  брошенъ  сильною 
рукою  стараго  ревнивца  почти  столь  же  стремительно, 
какъ  Геркулесъ  бросилъ  въ  море  Ликаса,  нашъ  Бобо  не 
только  остался  ц*лъ,  но  даже  поел*  своего  невольнаго 
воздушнаго  полета  сто  разъ  влюблялся  въ  разныхъ  пре- 
лестныхъ  обезьянь  тропическаго  л*са. 

ЬХХХ1\'. 

Когда  нибудь,  на  досуг*,  я  разскажу  вамъ  обь  осталь- 
ныхъ  амурахъ  Бобо  въ  ста  поэмахъ,  подобныхъ  этой. 
Но  теперь  у  меня  изсякло  поэтическое  вдохновеше  и 
притомъ  до  такой  степени  изсякло,  что  я  даже  не  могу 
вывести  никакой  морали  изъ  исторш  Бобо.  Пускай  эту 
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мораль  выискиваеть  критика,  если  ей  угодно.  Что  ка- 
сается до  меня,  то,  заставивъ,  бытьможетъ,  раскаиваться 
читателей  за  то,  что  они  ознакомились  съ  моей  поэмой, 
я  нисколько  не  раскаиваюсь,  что  ее  наиисалъ.  Правда, 
она  окончена  слишкомъ  круто  и,  пожалуй,  вгь  самомъ 
начал^^.  Но  в^дь  въ  жизни  нерЬдко  такъ  прерывается 
многое,  даже  иногда  самая  жизнь... 
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ЛОПНУЛИ. 

Трагическая  поэма. 


Стояли  посл-Ьдихе  дни  марта.  Надь  Петербургомъ  свЬ- 
тило  ясное  солнце.  Ледъ  въ  каналахъ  и  на  ВевЬ  под- 
таивалъ.  Собаки,  встречаясь,  съ  удовольств1емъ  обню- 
хивались. Невсшй,  выметенный  дворниками,  уже  сове]&мъ 
обсохъ  и  съ  торцовъ  даже  поднималась  пыльца.  Но  на 
отдаленныхъ  улицахъ  еще  обнаруживался  некоторый 
безпорядокъ  уходящей  зимы.  Въ  Гончарной,  въ  тающемъ 
грязномъ  сн']^гу,  близь  панели,  видн^киась  завязшая, 
стоптанная  галоша.  Въ  Толмазовомъ  переулк*,  противъ 
трактира,  валялась  разбитая  бутылка.  Въ  четвертой  ротЬ 
Измайловскаго  полка  посредин'Ё  лежала  мочалка  съ  при- 
лишпимъ  къ  ней  плоскимъ  кускомъ  мыла.  Мочалка 
была  мягкая,  кокосовая:  очевидно,  ее  кто  нибудь  поте- 
рялъ,  идя  изъ  тарасовскихъ  бань.  Весеншй  воздухъ, 
однако,   вЬялъ  повсюду  и  давалъ  себя  чувствовать.  М. 
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М.  Отасюлевить  начиналъ  жив^^з  тосЕОвать  о  «право- 
вомъ  порядк*».  Поэтъ  А.  Н.  Плещеевъ,  подобно  сизов€у 
голубку,  ежедневно  стоналъ  вгь  клубахъ  разные  чувстви- 
тельные стихи  о  близости  зари  возрождешя.  В.  И.  Не- 
мировичтг Данченко  съ  блистающими  глазами  увЬрялъ 
веЬхъ  и  каждаго,  что  онъ  надняхъ  у*детъ  въ  Венещю 
и  с^^^лается  тамъ  молодьшъ  гондольеромъ.  С.  Н.  Атава 
укатилъ  въ  Тамбовскую  губернш.  А.  Н.  Молчановъ  пи- 
салъ  корреспонденщи  съ  востока  и  юга.  На  Невскомъ  подъ 
вечерь  слышались  р1Ёввые,  раздражающге  см^хи  нимфъ. 
Вышла  мартовская  книга  «Отечественныхъ  Записокъ». 

П. 

Сидя  въ  своей  комнатЬ  на  Пескахъ,  гимназистъ  Ага- 
пить  Петровъ  читалъ  эту  самую  книгу  «Записокъ».  Онъ 
читадъ  не  просто,  а  съ  засосомъ  и  читалъ  не  что  иное, 
а  разсказъ  г.  Максима  Б^^линскаго  «Старый  садъ».  Ага- 
пить  просто  пожиралъ  этотъ  прелестный  разсказъ  и  вни- 
калъ  въ  каждую  его  строку,  въ  каждое  слово,  можно 
сказать-^въ  каждую  букву.  Особенно  восхищали  его  со- 
общаемый авторомъ  св*д*н1я,  что  дЬвки  въ  деревн'Ь 
Ковловк*  «некрасивы,  но  стройны,  дородны»,  что  одна 
изъ  нихъ,  Саша,  «рослая,  съ  грудью,  которой  тЬсно  въ 
плать*,  съ  спокойнымъ  свЬжимъ  дыхашемъ». 

Агапитъ  читалъ  разсказъ,  впрочемъ,  не  для  одного 
удовольств1Я,  но  также  и  съ  особой  ц:6лью:  онъ  ждалъ 
троихъ  знакомыхъ  гимназистовъ,  которые  уже  успЬли 
прочитать   разсказъ  г.   Максима  Б-Ьдинскаго  и  гор*ли 
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желан1емъ  высказать  свои  сужденш  о  ведикихъ  преде- 
стяхъ  этого  разсказа.  Агапитъ  также  горЬгь  жавдой  пе- 
редать имъ  свое  мн^ше  и  выслушать  ихъ.  Спещально 
ради  этого  онъ  пригласилъ  молодыхъ  людей,  какъ  онъ 
назвалъ,  «на литературно-критичесюй  вечерокъ».  Теперь 
онъ  ждалъ  съ  нетерпЬшемъ  этого  вечерка:  гимназисты 
черезъ  н-Ьсколько  зганутъ  должны  были  придай. 

III. 

Лучъ  заката  еще  бледный,  но  уже  грЬюпцй,  упалъ 
въ  окно  комнаты  Агапита  и  въ  одномъ  полутемномъ 
углу  точно  золотомъ  облилъ  усы  таракана-прусака  и  кон- 
чикъ  правой  его  лапки.  Почуявъ  тепло,  тараканъ  ле- 
ниво шевельнулъ  усами,  прищурился  и  сд*лалъ  какую- 
то  блаженную  мину,  точно  хотЬлъ  сказать:  «гм...  а  вЬдь 
вотъ  и  я  могу  служить  художественной  подробностью 
въ  картин*  истинно-современнаго  беллетриста».  Часы 
пробили  восемь.  Часы  были  маленьше,  такъ  называемые 
дачные,  съ  простымъ  б&лымъ  циферблатомъ  и  гирями. 
Хозяйка  Агапита  купила  ихъ  въ  магазин*  Павла  Буре  за 
2  руб.  75  коп.  Стоили  часы  собственно  3  рубля;  но  ховяй- 
ка  выторговала  двадцать  пять  коп*екъ  на  извозчика. 

Только  что  тараканъ  шевельнулъ  усами,  за  дверью 
комнаты  послышался  шумный  топотъ  нЬсколькихъ  ногь. 
Дверь  растворилась  и  въ  комнату  разомъ  вошли  три 
гимназиста. 

Первымъ  вошелъ  въ  комнату  высокШ  юноша  съ  слегка 
перекошенной  шеей.  Звали  его  Сидоръ  Прогрессистовъ. 
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Правая  бровь  у  него  была  немного  выше  л*вой  и  онъ 
какъ-то  странно  поводилъ  ею  кверху.  Изъ-подъ  рыжихъ 
рЬснищ>  глядели  зеленые  глаза  несм-бло  и  нетвердо. 
Ноги  и  руки  у  него  были  больпия.  Од*тъ  онъ  быль  въ 
сЬрый  пиджакъ  и  панталоны  такого  же  цвЬта,  но  по- 
свгЬтлЬе.  Онъ  былъ  классикъ,  но  учился  по-гречески 
довольно  плохо  и  утверждалъ,  что  непременно  нужно 
быть  эгоистомъ  и  что  открыт1е  этой  истины  принадле- 
житъ  ему. 

—  Радъ,  коротко  сказалъ  Сидоръ,  какъ-то  криво  про- 
тягивая руку  Агапиту. 

—  Радъ,  повторилъ  Агапить. 

IV. 

Всл-Ьдъ  за  Сидоромъ  выступилъ  Родивонъ  Либераловъ. 
Это  былъ  коренастый  брюнетъ,  съ  пгарокими  плечами. 
Подь  носомъ  у  него  виднелась  темная  бородавка  съ 
тремя  волосками,  тоже  темными.  На  подбородк*  уже 
начиналась  значительная  растительность.  Брюки  юноша 
носилъ  кл^тчатыя;  они  казались  короткими:  видно,  что 
онъ  выросталъ  изъ  нихъ  ежечасно.  Родивонъ  писалъ 
гражданств  стихи,  подражая  въ  нихъ  г.  Минскому. 
Вся  гимназхя  знала  его  чрезвычайно  энергическое  сти- 
хотвореше    «Кратеръ»,  начинавшееся  такими  строками: 

Смотрю  я,  Родивонъ,  на  кратеръ; 
Съ  нимъ  сходенъ  мрачный  мой  характеръ: 
Какъ  онъ,  я  пламенемъ  дышу 
И  кров1ю  стихи  пишу, 
в.  п.  вурвнииъ.  80 
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Не  смотря  на  увЬреше  н-Ькоторыхъ  товарищей  по  гим- 
жазш,  что  «кратеръ»  и  «характергь»  вовсе  не  созвучныя 
-слова  и  не  могутъ  риемовать  одно  съ  другимъ,  Роди- 
вонъ  упорно  считалъ  ихъ  удачными  ривмами,  ссылаясь 
на  то,  что  и  г.  Минск1й  иногда  ривмуетъ  слова  вь  та- 
комъ  же  родб. 

Либераловъ  сильно  потрясъ  руку  Петрову. 

—  Радь,  брякнулъ  Родивонъ  басомъ. 

—  Радь,  повторилъ  Агапитъ. 

V. 

За  Сидоромъ  Либераловымъ  выдвинулся  Аксентхй  Про- 
пагандовъ.  Онъ  двинулся  къ  Петрову  не  то  что  бокомъ, 
а  даже  почти  совсЬмъ  задомъ,  ковыряя  при  этомъ  одной 
рукой  съ  великимъ  усердаемъ  въ  носу.  Лобъ  у  Аксен- 
т1я  быль  небольшой,  узюй,  но  замечательно  интелли- 
гентный. Онъ  быль  патлатъ.  Вихры  волосъ  падали  въ 
изобилш  и  на  лобь  и  сзади  на  воротникъ  сюртука.  Ка- 
залось, каше-то  каскады  низвергались  съ  головы  этого 
юноши.  Онъ  имЁлъ  привычку  пофыркивать  носонъ, 
чрезвычайно  большимъ  и  твердо  поставленнымъ  посре- 
дин^Ь  лица,  съ  небольшими  пр1ятными  угрями  на  са- 
момъ  кончик*  и  у  переносья.  Пропагандовъ  быть  юноша 
гордый  и  даже  въ  своемъ  родЬ  велиюй.  Отиховь  тер- 
петь не  могъ,  но  за  то  просто  упивался  романами  г.  За- 
содимскаго  и  разсказами  г.  Эртеля.  «Мыслищивънихъ— 
-страсть!»  говорилъ  онъ. 

Агапитъ  съ  н*которымъ   недоум*темъ  глядЬлъ  на 
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выступавшаго  Пропагандова,  затрудняясь  вакъ  подать 
ему  руку,  такъ  какъ  тотъ  приближался  кь  нему  почти 
задомъ.  Но  Аксент1й  однако  же  ни  мало  незатруднилъ 
хозяина:  приблизившись  кь  нему,  онъ  вывернулъ  руку 
назадъ,  какъ  ракъ  клешню,  и  такимъ  образомъ  подалъ 
ее  Агапиту. 

—  Радъ,  пробурчалъ  онъ  и  какъ-то  особенно  значи- 
тельно  фыркнулъ  носомъ. 

—  Радъ,  проговорилъ  Агапитъ... 


VI. 


Вс*  четверо  разсЬщсь  около  стола  и  принялись  обсу- 
ждать талантъ  г.  Максима  Б'Ьлинскаго.  Сидоръ  говорилъ, 
что  онъ  не  знаетъ  таланта  бол4е  глубокаго  и  имЬющаго 
больше  значешя  сдля  нашего  вЁка  и  для  нашей  родины». 
Родивонъ  соглашался  съ  этимъ  совершенно,  но  приба- 
влялъ,  что  значеше  прозы  г.  Максима  Б'Ьлинскаго  «для 
нашего  нЬка  и  для  нашей  родины»,  конечно,  огромно; 
однако  же,  безъ  стиховъ  г.  Минскаго  нашъ  вЁкъ  и  наша 
родина  тоже  не  могуть  обойдтись.  АксентШ  долго  мол- 
чалъ  и  мрачно  слушалъ  товарищей.  Но  вдругъ  онъ  хва- 
тилъ  изъ  всей  силы  кулакомъ  по  столу,  такъ  что  ста- 
каны съ  чаевгь  задрожали  и  расплескались. 

—  Да,  крикнулъ  онъ,  сверкая  глазами,  вы  правы, 
товарищи: — Максимъ  Б-блинсшй  хорошъ,  ибо  сила.  Но 
ЗасодимскШ  и  Эртель,  а?!  Просто  лопнуть  можно  отъ 
глубины  захвата  ихъ  талантовъ.  В'Ьдь  можно  лопнуть, 
Родивонъ? 
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—  Можно.  Но  и  отъ  стиховъ  Минскаго  тоже  можно 
лопнуть,  сказадъ  увЬренно  Родивонъ. 

—  А  оть  расказовъ  Максима  Б*линскаго  разв*  нельзя 
лопнуть?  зам*тилъ  Сидорь. 

Агапитъ  для  соглашешя  спора  предложилъ  имъ  лоп- 
нуть сейчасъ  же,  но  только  на  улиц*,  чтобы  полищя 
не  заподозрила  его  въ  смерти  товарищей.  Самъ  же  онъ 
даль  слово  лопнуть  въ  своей  комнат*.  Юнопш  пришли 
въ  восторженное  состояше  отъ  этого  предложетя. 

УП. 

Въ  душистомъ  мартовскомъ  воздух*  в*яла  ночная 
свежесть.  Небо  было  ус*яно  звездами.  На  горизонт* 
сидЬла  луна.  Природа  вся  дремала  мирная,  покойная. 
Только  гд*-то  вдали  ругался  городовой. 
.  Трое  гивгаазистовъ  вышли  на  улицу.  Игь  молодыя 
лица  С1ЯЛИ.  Сердца  стучали.  Въ  души  ихъ  волной  вли- 
валась в*ра  молодости  и  выливалась  оттуда  черезъ  край. 

—  Да,  я  эгоистъ,  но  эгоистъ  возвышенный!  восклик- 
нулъ  Прогрессистовъ: — вотъ  почему  я  готовъ  лопнуть 
для  славы  Максима  Б*линскаго. 

—  А  я  для  славы  Минскаго!  пробормоталъ  Либераловъ. 
Пропагандовъ  ничего  не  сказалъ,  но  такъ  значительно 

фыркнулъ  носомъ,  что  произвелъ  необыкновенно  благо- 
творное впечатл*н1е  не  только  на  товарищей,  но  даже 
на  всю  вселенную. 

—  Жизнь  хороша!  Лопнемъ!  ухнули  вс*  трое  разомъ. 

—  Хороша!  лопнемъ!  пронеслось  эхо  подъ  небесами 
и  зв*зды  сочувственно  замигали.  Луна  легла. 
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Раздался  звукъ.  Юноши  лопнули. 
А  городовой  вдали  все  ругался... 
Агапитъ  сдержалъ  слово,   данное  товарищамъ:  онъ 
лопнулъ  въ  своей  комнатЬ. 
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или 

РАЗНООБРАЗНЫЯ  УТЪХИ  ЛЮБВИ. 

Дамская  ЛовЬсггъ. 
Поев.  г-ж'Ь  ОльгЬ  Шапиръ. 


Теплая,  очаровательная  иольская  ночь  лила  свои  аро- 
маты въ  открытое  окно  будуара  баронессы  Валеры.  Бу- 
дуаръ  былъ  озаренъ  рововымъ  св4томъ  китайскаго  фо- 
наря. Баронесса  лежала  навзничь,  закинунь  руки  за  го- 
лову, на  низкой  отгоманк*,  обитой  пестрой  матерхей,  и 
съ  мечтательной  улыбкой  то  сдвигала  кончики  своихъ 
мин1атюрныхъ  ту(|)ель  вм*ст*,  то  раздвигала  ихъ.  Огром- 
ная тЬнь  отъ  ея  волнующейся  груди  отражалась  на 
ст^нЬ  въ  форм*  то  поднимавшагося,  то  опускавшагося 
купола.  Валера  ждала  и  томилась. 
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Вдругъ  въ  ночной  тишин*  раздался  какой-то  фыр- 
каюпцй  вздохъ  и  въ  окно  комнаты  однимъ  прыжкомъ 
влетЬлъ  молодой  красавецъ  съ  бородой  шоколаднаго 
цвЁта. 

—  Вадимъ! 

—  Валера! 

—  Милый! 

—  Прелесть! 

—  Ахъ! 

—  Охъ! 

Мягюе  завитки  кудрей  баронессы  застлали  ему  С1яю- 
пце  счаст1емъ  глаза.  Раздалось  несколько  сочныхъ  лоб- 
зашй  и  затЬмъ  все  смолкло.  Только  в*терокъ  шевелилъ 
тюлевыми  зананЁсками  окна. 

СовсЬмъ  ужъ  светало,  когда  Вадимъ  вылЬзалъ  изъ 
окна  будуара  баронессы. 

—  Хорошо  любить,  Валера?  спрапшвалъ  Вадимъ,  при- 
держивая Валеру  больщимъ  и  среднимъ  пальцемъ  за 
очаровательный  щечки  съ  ямочками. 

—  Ахъ,  на  что  ужъ  лучше,  томно  говорила  Валера. 

—  Завтра  сюда  же  приходить? 

—  Н-бть,  милый,  знаешь  что  я  выдумала?.. 

Она  очаровательно  опустила  черные  глаза  и  пощеко- 
тала пальцемъ  родинку  въ  томъ  м'Ёсгб,  гдЬ  начинаются 
перси. 

—  Ну  что,  душка? 

—  Завтра  бы  мн*  хотелось  устроить  свидаше  въ 
лодкб  на  озер'Ё. 

—  Въ  лодк*? 
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—  Да,  ЭТО  будетъ  такъ  ново. 

Она  вся  зас1яла  блаженной  улыбкой  отъ  головы  до 
пятокъ.  Даже  щиколки  ея  ножекъ— и  тЬ  блаженно  улы- 
бались. 

—  Охъ,  ты  моя  разнообразная! 

Сладостно  закинулъ  ея  голову  Вадимъ  кь  себЬ  на 
плечо  и  впился  поцЬлуемъ  въ  ея  сочныя  губы... 
Луна  въ  это  время  еЬла. 

П. 

Ночною  прохладой  вЬяло  оть  кристальныхъ  струй 
озера.  Воды  спали.  Тишина  стояла  невероятная. 

На  зеленомъ,  поросшемъ  мягкой  травой  берегу,  полого 
спускавшемся  къ  волнамъ,  показалась  стройная  жен- 
ская фигура  съ  кольчатыми  кудрями,  развившимися 
при  быстромъ  ход*.  Отъ  нея  шло  С1яше  и  пахло  аро- 
матами страсти.  Она  остановилась  у  свЬтлыхъ  водь  и 
начала  вздыхать. 

Въ  то  же  время  изъ-за  зеленаго  островка  на  озер*  раз- 
дался всплескъ  волнъ  и  легкая  лодка,  какъ  стрела, 
подлетЬла  къ  тому  мЬсту ,  гд*  вздыхало  с1яюш;ее  суп^ество. 

—  Вадимъ! 

—  Валера! 

—  Милый! 

—  Прелесть! 

—  Ахъ! 

—  Охъ! 

Валера  съ   грацгею  и  стремительностью  дикой  серны 
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вскочила  въ  лодву.  Шлейфъ  ея  розоваго  съ  зелеными 
бантами  платья  чуть-чуть  завернулся  и  обнаружилъ  пару 
очаровательныхъ  ножекъ,  въ  голубыхъ  съ  кофейнаго 
цнЁта  стр&1вами  чулкахъ.  Щиколки  этихъ  ножекъ,  од- 
нако, на  этотъ  разъ  не  улыбались,  но  меланхолически 
трепетали.  Лодка,  тихо  колеблясь,  понеслась  по  течешю. 
Изъ  нея  въ  сумраке  ночи  раздавалось  порой  какъ  бы 
п]&н1е  скворцовъ.  Одинъ  куликъ,  дремавшШ  на  берегу, 
проснулся,  привлеченный  этимъ  пЬшемъ,  вспорхнулъ, 
сЁлъ  на  корму  лодки,  но,  взглянувъ  на  влюбленныхъ 
Валеру  и  Вадима,  сообразилъ,  что  ему  туть  делать  не- 
чего, позавидовалъ  съ  минуту  счастш)  очаровательныхъ 
существъ,  покачалъ  сочувственно  носомъ  и  снова  воз- 
вратился на  берегъ... 

СвЬяай  утреншй  в*терокъ  потянулъ  надъ  водою  и 
по  ней  прошла  рябь.  Лодка  причалила  къ  берегу.  Ва- 
димъ  охватилъ  рукою  талш  Валеры,  взмахнулъ  всею 
фигурой  любимой  женпщны  надъ  головой  и  поставилъ 
ее  на  землю. 

—  Недурно  мы  провели  время,  Валера? 

—  Лучше  не  надо. 

—  ГдЬ  увидимся  завтра? 

—  Милый,  знаешь,  гд*  бы  мнЬ  хотЬлось? 

—  Ну? 

—  На  крыш*  нашего  дома? 

—  Какъ  на  крыш*? 

—  Милый,  это  будетъ  такъ  оригинально. 

—  Ахъ,  ты  моя  неповторяющаяся! 

Вадимъ  впился  жаркими   губами  въ  розовый  ноготь 

в.  п.  БУРЕНИНЪ.  31 
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на  вшзиш^  баронессы  и  затбвгь  страстно  пере1^овалъ 
каждое  еояьцо  ея  кудрявоЁ  головки. 

Ш. 

Луна  озаряла  алмазными  лучами  широкую,  покатую 
крышу  барскаго  дома  въ  резиденщи  баронессы  Валеры. 

Высокая  печная  труба  длинною  полосою  отбрасывала 
ультрамариновую  тЬнь.  Близь  этой  трубы  сидЬла  баро- 
несса, раскрывъ  объят1я.  Въ  ея  груди  переливалась 
теплая,  блаженная  струя  и  била  сладострастнымъ  фон- 
таномъ  ея  въ  голову.  Вдругь  изъ  слухового  окна  вы- 
нырнула высокая  фигура  съ  стройнымъ  станомъ,  ши- 
рокими плечами  и  шоколадною  бородой. 

—  Вадимъ! 

—  Валера! 

—  Милый! 

—  Прелесть! 

—  Ахъ! 

—  Охъ! 

Валера  ухватила  прелестными  ручками  бороду  Вади- 
ма, покрыла  страстными  пох^Ьлуями  кащдый  ея  воло- 
сокъ,  а  одинъ  даже  выщипнула  жемчужными  зубами  и 
съ-Ьла.  Щиколки  Валеры  запЬли  нужную,  нЬжную  мело- 
дш).  Теплая  струя,  переливавшаяся  въ  ея  груди  и  уда- 
рявшая ей  фонтаномъ  въ  голову,  пробилась  сквозь  шел- 
ковый кудри  и  онЬ  засхяли  ореоломъ.  Каше-то  клоко- 
чупце  вздохи  пронеслись  въ  ночной  тишинЬ  и  такъ  и 
не  прерывались  до  четырехъ  часовъ  утра.  Утромъ  одинъ 
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котъ,  назначивппй  свидаше  одной  кош1гЁ  на  той  крьшг]^, 
гд*  блаженствовали  Валера  и  Вадимъ,  порывисто  вы- 
прыгнулъ  изъ-ва  трубы.  Уви;^въ  вместо  своего  пред- 
мета страстную  пару  очаровательныхъ  любовниковъ,  коть 
въ  недоузгЬнш  остановился,  раздулъ  хвость  и  фыркнулъ. 
Вадимъ  въ  испугЬ  очнулся  отъ  сладостнаго  упоешя, 
вскочилъ  какъ  сумасшедппй  и  почти  наткнулся  на  кота. 

—  Ахъ,  каналья!  вскрикнулъ  Вадимъ: —зач^мъ  ты 
сюда  пришелъ! 

Котъ  лукаю  посмотрЬлъ  на  Вадима  и  точно  усмех- 
нулся. Вадиму  показалось  даже,  что  онъ  своимъ  взгля- 
домъ  какъ  бы  хотЬлъ  сказать:  «кажется  бы  не  м*сто 
назначать  тутъ  свидашя  порядочнымъ  людямъ».  Это 
обозлило  Вадима.  Онъ  въ  ярости  хотЬлъ  схватить  кота 
за  хвость  и  сбросить  его  съ  крыши.  Но  котъ  ловко 
уклонился,  снова  насмешливо  фыркнулъ  и  исчезъ  въ 
окно  чердака. 

—  Ну,  Валера,  здЬсь,  однако,  не  безопасно,  замЬтилъ 
Вадимъ  не  безъ  раздражен1я. 

—  Отчего,  милый?  томно  возразила  Валера  :~напро- 
тивъ,  отлично... 

—  Да  воть  коты,  черти,  шляются... 

—  Ну,  что-жь,  завтра  мы  свидимся  въ  другомъмЬст*. 

—  Гд*  же,  упоительная? 

—  На  вершин*  сосны,  небесно  улыбнулась  Валера. 

—  Ахъ,  ты  моя  разносторонне-изобрЬтательная! 

Онъ  кинулся  целовать  концы  розовыхъ  прозрачныхъ 
ушей  Валеры.  Уши  облились  заревомъ  страсти. 
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Новелла. 


о,  жешцины!  женщины! 

Шекспира. 

Онъ  раскрыдъ  объят1я. 
Она  упада  въ  нихъ. 
Протекли  два  мгновен1я, 
Два  в^^ка! 

Иаъ  бх'ьварваго  рохана. 


I. 


Въ  Водьшомъ  театр*  шли  «Монтекки  и  Капулетти», 
съ  Патти  и  Николини.  Дива  и  бмвш1й  паршосахеръ, 
уже  состоявшхе  тогда  въ  интимныхъ  отношешяхъ,  пре- 
восходили самихъ  себя:  они  не  только  п^^ли,  но  даже 
ц^овались  такъ,  что  веб  меломаны  облизывались,  а 
некоторые  даже  слегка  етбнали  отъ  внутренняго  мл^шя. 
Вся  публика,  и  мужчины  и  дамы,  была  въ  восторг*; 
только  маркизъ  Ко  негодовалъ:  онъ  выглядывалъ  порой 
изъ-за  кулисъ,  прислушивался  къ  поцЬлуямъ  Ромео  и 
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Джульеты,  терзалъ  остатки  волосъ  на  своей  лысин*  и 
посинЬлыми  губами  шепталы  «а  в*дь  они  это  по-на- 
стоящему целуются,  по-настоящему!» 

Въ  первомъ  ряду  креселъ  сид&1ъ  съ  оргомною,  боль- 
ше вершины  Эльборуса,  папахой  молодой  кавказецъ  Ама- 
латъ-бекъ,  дико-прекрасный,  какъ  гремуч1й  Терекъ  въ 
Дарьяльскомъ  ущельи.  Онъ  одинъ  въ  партер*  не  обра- 
шдлъ  никакого  внимашя  на  сцену,  а  безпрестанно  ме- 
талъ  глаза  то  на  первую  ложу  бель-этажа  правой  сто- 
роны, то  на  СООТВЕТСТВУЮЩУЮ  ей  ложу  лЬвой.  Меташе 
глазъ  Амалата  было  такъ  быстро,  что  эти  гяаза  каждую 
секунду  попадали  въ  поле  двухъ  биноклей,  которые 
упорно  устремляли  на  дико  прекраснаго  два  очарователь- 
ныхъ  женскихъ  существа. 

Одно  иаъ  этихъ  существъ  было  невинно  какъ  баранъ, 
заколотый  г.  Нотовичемъ  и  его  сотрудниками  для  тор- 
жества пасхи;  другое,  роскошно-страстно— какъ  роза,  ко- 
торая слушаетъ  признашя  въ  любви  сорока  тысячъ  со- 
ловьевъ.  У  невиннаго  существа  глаза  были  б*лые  съ 
голубыми  крапинами,  а  коса  моднаго  тогда  цв*та  бордо. 
У  роскопшо-страстнаго  существа  глаза  были  красные  съ 
зелеными  крапинами,  а  коса  всЬхъ  цвЬтовъ  радуги. 
Невинное  существо  шгЬло  обнаженными  плечи  и  грудь 
до  возможнаго  предала.  Роскошно-страстное  существо 
обнажало  и  спину,  и  плечи,  и  перси  безпредЬльно,  чуть 
не  до  самаго  пояса.  И  притомъ  все  обнаженное  у  этого* 
существа  слегка  вздрагивало. 
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П. 


Невинное  существо  называлось  Акулиной  и  формально 
было  плодомъ  супружества  благородной  московской  дво- 
рянки съ  благороднымъ  московскимъ  дворяниномъ  Оплеу- 
хинымъ.  Но  вся  благородная  Москва  огь  Сивцева  Вражка 
и  до  Впшвой  горки  знала,  что  Оплеухинъ  быль  соб- 
ственно не  причемъ  въ  порождеши  очаровательно-невин- 
ной Акуливы,  ибо  она  на  самомъ  д&![^Ь  оказывалась 
дочерью  Юпитера,  который,  узрФвъ  однажды  ея  дебелую 
маменьку  на  гуляньи  въ  Подновинскомъ,  прельстился 
ея  красою  и  не  замедлилъ  къ  ней  низойти  съ  неба  въ 
вид'Ё  клопа,  точно  такимъ  же  образомъ,  какъ  древле  кь 
одной  античной  дЬв*  онъ  нисходилъ  въ  вид*  муравья. 
Посл*дств1емъ  этой  милой  шалости  бога  боговъ  и  было 
рожден1е  Акулины,  у  которой  фамильное  сходство  съ 
державнымъ  отцомъ  выразилось  въ  томъ,  что  ея  глаза 
были  точно  такъ  же  бйкы,  какъ  глаза  Юпитера  на  веЁхъ 
его  мраморныхъ  и  гипсовыхъ  изображешяхъ. 

Происхождеше  существа  роскошно-страстнагобыло  столь 
же  чудесно.  Существо  это  называлось  Ольгою  Елпиди- 
форовной  и  было  порождено  однимъ  московскимъ  будоч- 
никомъ  отъ  самой  богини  любви,  т.  е.  Венеры.  Внина- 
ше  вЬтренной  богини  на  счастливаго  будочника  обра- 
тиль  Болеславъ  Маркевичъ.  Почтенный  романистъ  ука- 
залъ  богин*  въ  будочникФ  как1я-то  особенный  достоин- 
ства и  посов*товалъ  ей  испытать  любовь  стража  по- 
рядка, ув*ряя,  что  стражъ  окажется  нисколько  не  хуже 
Марса  и  Анхиза.    Богиня  испытала,   какъ  говорятъ, 
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слегка  поморщилась  при  этомъ,  но  при  встрЬтЬ  съ  Мар- 
кевичемъ,  однако  же,  благодарила  его  за  рекомендацш 
и  сказала:  «Признаюсь  вамъ,  я  никакъ  не  ожидала, 
что  московсше  будочники  могутъ  быть  такъ  классически- 
очаровательны  въ  амурахъ.  Какая  сила  и  какая  по- 
истин*  будочническаябурно-пламенность  страсти! » Г.  Мар- 
кевичъ,  услышавъ  такую  лестную  аттестащю  рекомен- 
дованнаго  имъ  будочника,  взыгралъ  душою,  ухарски- 
лукаво  прищурилъ  одинъ  глазъ  и  произнесъ:  «Я  в*дь 
вамъ  говоршгь,  богиня,  хе,  хе,  хе...» 

Ш. 

Дико-прекрасный  Амалатъ  все  быстрее  и  быстрее 
вращалъ  глазами  то  вправо,  то  вл*во,  такъ  что  поли- 
цейски приставь,  сид*вппй  сзади  него  и  зам*тивш1й 
эти  неестественный  вращан1я,  началъ  слегка  безпо- 
коиться.  Стражъ  порядка  уже  подумывалъ  о  томъ,  что 
не  слЬдуетъ  ли  предупредительно  вывести  Амалата  вонъ 
изъ  театральной  залы,  ибо,  кажется,  это  субьекгь,  вы- 
рвавшШся  изъ  дома  умалишенныхъ.  Въ  этихъ  мысляхъ 
приставь  хогЬлъ  отправиться  въ  театральный  корри- 
доръ,  чтобы  позвать  городового,  какъ  вдругъ  съ  Амала- 
томъ  случилось  нЬчто  совершенно  невозможное  и  не- 
ожиданное. 

Правый  глазъ  Амалата  вырвался  изъ  своей  орбиты 
и,  перелетЬвъ  половину  залы,  какъ  пуля  упалъ  прямо 
за  корсажъ  дочери  Венеры  и  будочника,  а  л*вый  стрЬль- 
нулъ  нал-Ьво  и  очутился  за  корсажевгь  дочери  дворянки 
Оплеухиной   и   Юпитера.    Полицейсюй,   увидавъ  это, 
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просто  обомл&[ъ  отъ  изуллешя  и  р^шитеяьно  не  зналъ 
бы,  что  ему  предпринять,  если  бы  не  увидалъ,  что  оба 
глаза  Амалата,  полежань  за  корсажами  очаровательныгь 
совдан1Ё  секунды  дв^,  вернулись  назадь  въ  свои  орбиты 
столь  же  стремительно,  какъ  они  оттуда  вылетЬли. 

—  Молодой  человЬкъ,  обратился  приставь  къ  Ама- 
лату:  —  позвольте  вамъ  дажЬтить,  что  въ  публичномъ 
м*стЬ,  въ  театр*,  не  годится  такъ  стрелять  глазами 
направо  и  налево.  Во-первыхъ,  для  стр&ньбы  воо^е 
требуется  полицейское  разрЬшеше;  во-вторыхъ,  вы  мо- 
жете попасть  вапшми  глазами  не  въ  ту  особу,  для  ко- 
торой предназначаете  выстрФлъ:  вы  можете  задать  ка- 
кое нибудь  почтенное  лицо  по  лысин*...  Согласитесь, 
что  это... 

Амалать  дико  и  порывисто  оглянулся. 

—  Но  что-жъ  МП*  дЬлать,  воскликнулъ  онъ,— когда 
оба  эти  существа  привлекають  съ  такою  силою  мои 
глаза,  что  я  не  могу  удерживать  ихъ  въ  своихъ  орби- 
тахъ,  что  же  мн*  д*лать,  научите  меня,  почтенный 
приставь? 

Въ  словахъ  дико-прекраснаго  слышалась  неподдель- 
ная нота  отчаян1я. 

—  Я  вамъ  скажу  что,  молодой  человЬкъ,  раздался 
мягюй  голосъ  незнакомца  въ  сЬдинахъ,  си^^вшаго  ря- 
домъ  съ  Амалатомъ. 

—  Съ  кЬмъ  имЬю  честь?  надменно  обратился  дико- 
прекрасный  къ  незнакомцу. 

—  ИзвЬстный  романистъ  Волеславь  Маркевичъ,  отвЬ- 
чаль  незнакомецъ  сь  кроткимь  достоинствомъ. 
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—  Ать,  это  вы?  вскричалъ  дико-прекрасный:  —  о, 
я  знадъ,  что  встречу  васъ  въ  трудную  минуту  моей 
жизни. 

—  Господа,  8ам*тидъ  приставь,— вы  говорите  слиш- 
комъ  громко,  нарушаете  благочише,  мешаете  слушать 
другимъ  божественную  Патти... 

Дико-прекрасный  хотЬлъ  было  обид^Ьться  на  это  на- 
зидаше  пристава,  но  почтенный  романистъ  предотвра- 
тиль  выражеше  его  обидчивости. 

—  Они  правы,  сказалъ  онъ  солидно,  кивнувъ  въ  сто- 
рону пристава:— не  будемъ  нарушать  порядка  и,  какъ 
примерные  консерваторы,  уважимъ  порядокъ  въ  лице 
его  представителя.  Мы,  действительно,  м^шаемъ  сосЬ- 
дямъ  слушать  божественную  Патти.  Уйдемте  въ  буфеть 
и  погоюримъ  тамь  на  свободЬ... 

IV. 

Въ  роскошномъ  буфетЬ  Большого  театра  стоялъ  та- 
кой дымъ,  что  офищанты  вешали  на  него  полотенца. 
Однако,  сквозь  этотъ  дымъ  видн^^сь  позолота,  мра- 
моръ  и  бутерброды  съ  сухой  икрой,  стоявшге  въ  си- 
метричномъ  порядк*. 

Дико-прекрасный  и  г.  Маркевичъ  закурили  папиросы. 

—  Вы,  молодой  человЬкъ,  любите  этихъ  двухъ  оча- 
ровательныхъ  существъ,  въ  которыхъ  стреляли  глазами, 
началъ  г.  Маркевичъ,  любезно  улыбаясь. 

—  Неистово!  воскликнулъ  Амалать,  —  и  желалъ  бы 
и  ту,  и  другую... 

п.  в.  БУГЕНННЪ.  32 
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Онъ  не  кончил'ь,  ибо  въ  гортани  у  него  заклокотало. 

—  И  ту  и  другую  привлечь  къ  се(ЙЬ?  спросилъ  г.  Мар- 
1севичъ  и  прищурилъ  глааъ  точно  такъ  же,  какъ  тогда, 
когда  онъ  бесЁдовалъ  съ  Бипридой  о  московскоиъ  бу- 
дочнике. 

—  Ну  да,  кротко  отвЬчалъ  дико-прекрасный. 

—  Какъ?  Об'Ьихъ  вдругъ?  изумился  г.  Маркевичъ. 

—  Что-жъ1  коли  он]&  обЁ  вдругъ  ыиЬ  понравились! 
просто;^ушно  возразилъ  дико-прекрасный. 

—  Ну,  этого  нельзя,  этого  я  не  могу,  серьезно  про- 
должалъ  романисть:  —  если  вы  желаете,  то  дбло  можно 
устроить  такимъ  образомъ:  сперва  я  вамъ  помогу  всту- 
пить въ  адюльтеръ  съ  очаровательной  дочерью  Киприды 
и  будочника,  а  потомъ,  когда  вы  достаточно  усладитесь 
адюльтеромъ,  доставивъ  мнЬ  матер1алъ  для  двухъ  частей 
романа,  я  соединю  васъ  законнымъ  бракомъ  съ  упои- 
тельно-невинной Акулиной. 

—  На  адюльтеръ  я  готовь  С1Ю  же  минуту!  завопилъ, 
ч^веркая  глазами,  дико-прекрасный: — но  что  касается  за- 
коннаго  брака  съ  Акулиной,  то  ее  за  меня  не  отдадутъ: 
в*дь  я  все  свое  миллхонное  состоите  спустилъ,  что  на- 
зывается, до  нитки,  и  теперь  у  меня  остались  одни 
только  чувяки  (сапоги)  и  папаха... 

—  &Г0  ничего,  молодой  челов*къ,  я  устрою  такъ,  что 
во-время  вы  получите  наследство  отъ  вашего  дяди.  ВЪдь 
у  васъ  дядя  тотъ  же,  что  и  у  ОнЬгина? 

—  Какъ  тотъ  же?  Да  в*дь  тоть  давно  умерь? 

—  Ничего,  любезно  улыбаясьпояснилъг.  Маркевичъ.— 
1согда  вамъ  нужно  будетъ  наслЬдство,  мы  его  воскресимъ, 
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а   потомъ  тотдасъ  же  и   прихлопнемъ  ударомъ,  чтобь 
вамъ  три  тысячи  души  получить. 

—  О,  какъ  вы  это  хорошо  выдумали... 

—  Гм...  на  томъ  стоимъ:  недаромъ  романисть  ста- 
рой  школы...  Что  же  касается  до  адюльтера  съ  дочерью- 
будочника  и  Киприды,  то  это  можно  сейчасъ  же:  по- 
езжайте къ  ней  поел*  спектакля  и  действуйте.. . 

—  Но  вЬдь  я  не  знаю  ни  ея,  ни  ея  адреса? 

—  О,  это  ничего  не  значить:  вотъ  вамъ  ея  адресъ, 
а  вотъ  моя  карточка  съ  рекомендащей,  что  вы  вполне 
способны  на  адюльтеръ. 

—  О,  какъ  вы  обязательны,  какъ  вы  добры.  Поз- 
вольте вамъ  броситься  на  шею. 

Дико-прекрасный  бросился.  Г.  Маркевичъ  облобызалъ 
его  и  взыгралъ  душою,  предчувствуя  заранФ,  какой  ма- 
тер1алъ  для  амурныхъ  сценъ  дастъ  ему  этотъ  бурно- 
пламенный  Амалатъ. 
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ШЕЛЕСТЪ  ПЛАТЬЕВЪ. 

Романъ  110Сд1Ьдняго  фасона. 
Посвящается  г.  АвсЬенк'Ь. 


Адвокатъ  Бевподобный  вышелъ  изъ  палкинскаго  трак- 
тира въ  самомъ  счастливомъ,  можно  скавать,  даже  бла- 
женномъ  настроенш.  День  задался  ему  просто  необык- 
новенный: утромъ  онъ  вапщтилъ  очень  удачно  одного 
крупнаго  мошенника  и  получилъ  за  эту  защиту  значи- 
тельный кушъ.  На  радостяхъ  поел*  получешя  Безпо- 
добный  отправился  къ  Палкину.  Тамъ  онъ  съ-бль  вкус- 
ный об*дь  въ  полтора  рубля  и  въ  заключеше  успЬлъ 
даже  стащить  серебряную  чайную  ложку  и  притомъ  такъ 
ловко  и  искусно,  что  въ  этой  краж*,  если  только  она 
во-время  обнаружится,  офищанты  могугь  заподозрить 
отнюдь  не  его,  Безподобнаго,  а  соперника  его,  Безша- 
башнаго,  который  об*далъ  вм*сг6  съ  нимъ  тоже  по  слу- 
чаю  захвата  хорошаго  куша  и  теперь  остался  еще  въ 
трактир*,  тогда  какъ  онъ,  Безподобный,  стащилъ  и 
утекъ. 
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Нащупывая  л-Ьвой  рукой  туго  набитый  бумажникъ 
въ  боковомъ  карман*  сюртука,  а  правой  стянутую  лож- 
ку въ  карман*  панталонъ,  Безподобный  шелъ  гордо  под- 
нявъ  голову  и  пшроко  улыбался.  Окь  быль  доволенъ 
собою.  И  не  столько  доволенъ  тЬмъ,  что  кушъ  сегодня 
пр1обр*лъ  за  блистательную  защиту,  сколько  тЬмъ,  что 
стащилъ  ложку.  «Кушъ  пр1обрЬсти  что  за  важность»  — 
размышлялъ  Безподобный— кушъ  изъ  насъ  всякШ  съ^ 
ум*етъ  ирхобр-Ьсти— и  Павелъ  Меднолобый,  и  Женя 
Либеральный.  А  вотъ  этакую  выдержку  нравственную 
обнаружить,  чтобы,  им*я  въ  своемъ  карман*  богатый 
кушъ,  серебряной  ложкой  при  удобномъ  случа*  не  пре- 
небречь—это не  всяк1й  сможетъ.  На  это  способенъ  только 
я,  Безподобный,  краса  петербургскихъ  адвокатовъ.  И 
в*дь  какъ  эту  ложку  я  стащйлъ,  въ  какой  моментъ— 
въ  тотъ  моментъ,  когда  съ  жаромъ  излагалъ  передъ 
Бевшабашнымъ  благородную  теорш  необходимости  для 
насъ,  адвокатовъ,  протестующаго  и  оппозищоннаго  на- 
правлешя...  Вотъ  это  штука,  вотъ  это  подвить  высшей 
пр1обр*тательной  школы». 

Онъ  въ  совершенномъ  восторг*  сдвинулъ  еще  бол*е 
на  бекрень  лоснящ1йся  цилиндръ,  улыбнулся  еще  шире 
и  блаженн*е  и,  вынувъ  золотые  часы,  мелькомъ  взгля- 
нулъ  на  нихъ  и,  съ  шикомъ  защелкнувъ,  снова  поло- 
жилъ  въ  карманъ. 

«Восемь...  Что-жъ,  и  отлично:  отправлюсь-ка сегодня 
докончить  вечеръ  сперва  въ  буффъ,  а  самъ  попоздн*е... 
я  думаю  можно  будетъ  и  въ  Офицерскую  махщтъ»... 

Онъ  кликнулъ  лихача-извозчика  и  помчался  въ  буффъ. 
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П. 


Буффъ  с1ялъ  въ  этоть  вечерь  усиленнымъ  весельемъ. 
И  партеръ,  и  ложи  были  полны  самой  отборной  публи- 
кою. Жюдикъ  въ  первый  равъ  играла  въ  сАгсМдио. 
Вс*  представители  петербургскаго  общества,  начиная 
отъ  драматическаго  критика  «Паскуднаго  Листка»  и  кон- 
чая высокопоставленнымъ  сановникомъ,  сошлись  туть 
на  этонъ  торжестве  кокоточной  грацш  и  канканнаго 
гешя. 

Представлеше  уже  началось.  Безподобный  уверенно  и 
даже  какъ-то  надменно  прошелъ  въ  кресла  перваго  ряда. 
Шумно  уеЬвшись,  онъ,  не  глядя  на  сцену,  повелъ  би- 
ноклемъ  направо  и  нал'бво  по  ложамъ  бенуара,  по  рядамъ 
креселъ.  Тотчасъ  же  въ  окуляры  его  бинокля  попала 
красивая,  знакомая  женская  головка.  Она  чуть-чуть  кив- 
нула ему  съ  изысканной  гращей.  Онъ  отв*тилъ  и  въ 
душ*  такъ  сомл-бль,  что  это  ютЬше  выразилось  непро- 
извольнымъ  встряхивашемъ  л^вой  ноги,  при  чемъ  онъ 
нечаянно,  такъ  сказать,  лягнулъ  своего  сосЬда. 

СосЁдъ  Безподобнаго  оказался  важнымъ,  высокопоста- 
вленнымъ старичкомъ,  отраслью  древняго  рода — княвемъ 
Галицкимъ-Фельдерозовымъ.  Не  смотря  на  то,  что  этотъ 
С1ятельный  старичокъ  совершенно  «разрушался  въ  вет- 
хой кож*» ,  онъ  былъ  пламенно  и  страстно  влюбленъ  въ 
Жюдикъ,  тратилъ  десятки  тысячъ  ей  на  подарки,  ку- 
пилъ  ей  роскошный  домъ  въ  Париж*,  таскался  всюду 
за  каскадной  знаменитостью  и  за  всЬ  свои  тысячные 
дары  ничего  не  требовалъ  и  ничего  больше  не  получалъ, 
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какъ  только  и^оваше  «въ  кол4ночку>  и  лестную  славу 
«обожателя  царицы  шансонетокъ».  Еогда  Безподобный 
нечаянно  лягнулъ  князя,  С1ятельный  старичокъ  недо- 
вольно нахмурился.  Но,  къ  счастью  нашего  героя,  нь 
тоть  самый  моментъ  онъ  навелъ  какъ  разъ  свой  бинокль 
на  Жюдикъ,  фигурировавшую  на  сценб.  Князь  замЁ- 
тилъ  это,  вдругь  расцв*лъ  улыбкой  и  неожиданно  обра- 
тился къ  адвокату  съ  сл^дующимъ  страннымъ  вопро- 
сомъ: 

—  Кхе,  кхе,  молодой  челов*къ,  позвольте  спросить, 
вы  толкнули  меня...  оть  сотрясешя  при  взглял^^  на 
божественную?.. 

—  Какь  отъ  сотрясен1я?  съ  удивленгемъ  посмотрЬлъ 
на  него  Безподобный. 

—  Кхе,  кхе,  я  полагаю  такъ,  что  вы,  молодой  чело- 
в^къ,  сотряслись...  Я  всегда  сотрясаюсь,  всегда,  когда 
смотрю  на  нее,  на  божественную... 

Онъ  повелъ  посолон]^ыми  глазами  по  направлешю  къ 
сцен^^. 

—  Сотрясаетесь? 

—  Сотрясаюсь,  кхе,  кхе,  сотрясаюсь...  да...  И  вы 
вотъ  сотряслись,  не  правда  ли,  а? 

— -  Да,  коли  хотите,  пожалуй,  проговорилъ  Безпо- 
добный. 

—  Отъ  нея?  отъ  божественной?  Благодарю  васъ,  бла- 
годарю, весь  С1ЯЯ,  протянулъ  свою  сухую  руку  старецъ 
Безподобному:  —  очень  радъ  познакомиться  съ  такимъ 
достойнымъ  молодымъ  человЬкомъ,  который  сотрясается 
отъ  взгляда  на  Жюдикъ,  очень  радъ,  очень... 
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Онъ  горячо  пожаль  Безподобному  руку  и  затЬмъ, 
какъ-то  внезапно  выпрямившись,  прибавилъ  съ  аристо- 
кратическимъ  величгемъ: 

—  Васъ  благодарить  и  съ  вами,  молодой  человгЬкъ, 
желаеть  познакомиться  князь  Галицйй-Фельдероэовъ. 

Адвокатъ  былъ  просто  пораженъ  этимъ  именемъ  и 
лестнымъ  внимашемъ  судьбы,  внезапно  пославшимь  ему 
знакомство  съ  такою  важною  особой! 

—  Н4гь,  подумалъ  онъ,— сегодня  я  решительно  взы- 
сканъ  небомъ:  получилъ  кушъ,  стащилъ  ложку  и  по- 
знакомился съ  высокопоставленнымъ.  Можетъ  ли  быть 
современный  челов^^къ  въ  одинъ  день  щедрее  взысканъ 
небомъ?...  Если  бы  мн*  еще  удалось  сегодня  уговорить 
поехать  милую  Катю  ужинать,  я  совс*мъ  былъ  бы  въ 
раю... 

Ш. 

Последнее  желаше  Безподобнаго  относилось  къ  обла- 
дательниц* той  изящной  головки,  которую  онъ  усмо- 
Т1*л'ь  въ  бинокль  въ  одномъ  изъ  креселъ.  Эта  головка 
принадлежала  хорошенькой  дЬинц*,  съ  которой  Безпо- 
добный  былъ  знакомь  еще  въ  то  время,  когда  адвокат- 
ствовалъ  въ  провинцш.  Д^^вица  недавно  прибыла  въ 
Петербургъ,  обнаружила  драматичесшй  генШ,  играла  въ 
качеств*  любительницы  въ  клубныхъ  спектакляхъ,  взи- 
мая по  пяти  рублей  разовыхъ,  коими  и  пропитывалась. 

Безподобный  давно  уже  намФтилъ  эту  ;1^вицу  и  но- 
ровилъ  войти  съ  ней  въ  амуръ.  Но  дЬвица  хотя  пропи- 
тывалась  отъ   «разовыхъ»   въ  клубахъ  весьма  скудно, 
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однако,  себя  строго  соблюдала.  ТЬмъ  немен4е  Безподоб- 
ный  надежды  не  терялъ.  Вотъ  почему  вь  антракт*  онъ 
подсЬлъ  къ  д-Ьвицб  и  началъ  подговаривать  ее  -Ьхать 
ужинать  къ  Борелю.  Къ  его  удивлешю,  дЬвица  даже  и 
не  поломалась  для  прилишя,  а  сразу  согласилась. 

—  Отлично!  я  хочу  ньшче  кутить!  воскликнула  она 
и  при  этомъ  ея  голубые  глаза  съ  золотымъ  крапомъ  въ 
зрачкахъ  и  рЬсницами,  выгнутыми  въ  форм*  буквы  8 
(признакъ  породы),  засверкали  такимъ  загадочнымъ  бле- 
скомъ,  такимъ  задорнымъ  весельемъ,  что  Безподобный 
невольно  подумалъ:  «Ну,  сдеретъ  она  нынче  съ  меня 
ужинъ  такой,  что  мое  почтенье!* 


IV. 


Черезъ  часъ  ;1^вица  Катя  и  Безподобный  были  ужо 
въ  одномъ  изъ  роскошныхъ  отдЬльныхъ  кабинетовъ  у 
Боредя.  Безподобный  заказывалъ  татарину  ужинъ,  а 
Катя  стояла  у  зеркала  и  потягивала  внизъ  вырЬзку 
платья,  чтобы  открыть  побольше  изящную  бЬлосн*жную 
грудь.  Безподобный  хотя  и  внушалъ  татарину  съ  самой 
серьезной,  даже  мрачной  важностью  разныя  наставлешя 
насчеть  ужина,  но  косвенно,  однако  же,  бросалъ  взоръ 
на  вырЬзку  платья  Кати  и  при  этомъ  скрьггые  фибры 
страсти  трепетали  въ  немъ. 

Татаринъ  вышелъ.  Катя  присЬла  на  софу.  Безподоб- 
ный поместился  рядомъ  съ  нею,  заговорилъ  о  чемтб-то 
см*ясь,  а  самъ,  между  тЬмъ,  тихонько  просунулъ  руку 

в.  п.  БУРБНИНЪ.  83 
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между  подушкой  софы  и  тажей  Кати  *).  Рука  его  косну- 
лась шелка  платья  и  обвила  гдЬ  сл*дуеть  тоншй  стань. 
Катя  не  обнаружила  никакого  движешя:  она  не  отстра- 
нилась, не  ахнула,  не  улыбнулась,  а  только  внезапно 
примолкла  и  какь  будто  ждала.  Она  чувствовала,  что 
во  всемъ  ея  тЬл*  точно  пропыо  что-то  сплошное,  сме- 
шанное, огромное:  какая-то  темная  съ  желтоватымъ  об- 
лескомъ  сила  какъ  будто  ог^пеняла  ее  всю  и  только  въ 
пятв^Ь  л^вой  ноги  она  ощущала  какъ  бы  сладкое  пока- 
лываше.  «Тамъ  душа>,  промелькнула  у  ней  на  мгно- 
веше  мысль  вь  голове  и  зат^мъ  она  погрузилась  въ 
кристально-холодную  сферу.  Ей  пришло  страстное  же- 
лаше  утонуть  въ  этой  сфер*  съ  головой  и  она  начала 
уходить  спиной  въ  подушку  софы  все  глубже  и  все 
сильн'Ёе  и  сильнее  прижимаясь  къ  рук*  Безподобнаго, 
обвившейся  вокругь  ея  стана. 

Безподобный  тоже  погрузился  въ  сферу,  но  только 
не  кристальную,  а  какъ  бы  упругую.  Онъ  вздыхалъ 
какъ  кузнечный  мЬхъ.  Глаза  его  подернулись  влагой, 
а  на  губахъ  появилась  широкая,  плотоядная  улыбка. 
«Кажется  добьюсь»,  подумалъ  онъ  и  потянулся  съ  по- 
1уЬлуемъ  къ  КатЬ.  Она  опять  не  сдЬлала  никакого  дви- 
жешя и  только  шлейфъ  ея  платья  заколебался  какъ  бы 
самъ  собою  и  зашелестилъ  такъ  упоительно,  что  у  Без- 
подобнаго по  спинЬ  мурашки  пошли. 

—  Да?  спросилъ  онъ  прерывающимся  голосомъ. 


♦)  Авторъ  кается,  что  эта  подробность  занята  во  всей  ея  непри- 
восновенности  изъ  «Сврежета»  г.  Авс^^нко. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


269 

—  Да,  ш  только  три  тысячи  въ  годъ  и  по'Ьздка  за- 
границу на  вашъ  счетъ,  тихо  отвечала  она,  потупляя 
съ  очаровательной  невинностью  голубые  глаза  съ  золо- 
тымъ  крапомъ. 

Кольцо  рукъ  Безподобнаго,  сжимавшее  талш  Кати, 
разомкнулось  въ  одинъ  моментъ.  Онъ  вскочилъ  съ  софы, 
какь  будто  облитый  холоднымъ  душемъ,  мрачно  позво- 
нилъ  и  спросилъ  сельтерской  воды  у  вошедшаго  на  зво- 
нокъ  татарина. 

Ужинъ  прошелъ  мрачно.  Везподобный,  въ  виду  не- 
ожиданной стойкости  и  практическихъ  требовашй,  обна- 
руженныхъ  дЬвицею,  даже  шампанскаго  не  поставилъ. 

Сейчасъ  же  поел*  ужина  они  вышли. 

—  Проводить  васъ?  спросилъ  Везподобный  з*вая. 

—  Ють,  не  надо,  вЬдь  мн*  въ  другую  сторону.  Я 
одна  поЬду  на  извозчик*,  которому  вы,  впрочемъ,  за- 
благовременно заплатите. 

—  Хорошо-съ,  отрывисто  проговорилъ  онъ  и  тотчасъ 
же  подозвалъ  извозчика,  сторговалъ  его  за  два  двугри- 
венныхъ,  вынулъ  ихъ  изъ  портмоне,  отдалъ  и  мрачно 
поклонился  КатЬ. 

—  Увидимся  мы  съ  вами?  спросилъ  онъ. 

—  Да,  если  вы  согласны  на  мои  услов1я. 

—  Я  не  согласенъ. 

—  Въ  такомъ  случа*  не  зач^мъ  и  видЬться. 
Она  уЬхала.  Везподобный  досадливо  плюнулъ. 

—  Десять  рублей  сорокъ  коп-Ьекъ  отдалъ,  можно  ска- 
зать,  ни  за  что  ни  про  что!  проговорилъ  онъ  вслухъ. 
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VI. 


Черезъ  два  дня  Безподобный  отправЕдся  съвизитомъ 
къ  князю  Галицкому-Федьдерозову.  Князь  жиль  вь 
древнемъ  палавдо,  построенномъ  еще  знаменитымъ  Ра- 
стрелли и  перед^кианномъ  въ  современномъ  вкус^  архи- 
текторомъ  Серебряковымъ,  знаменитымъ  строителемъ 
дома  Мурузи. 

Князь  встр*тилъ  Безподобнаго  съ  отменной  благосклон- 
ностью вельможи  и  тотчасъ  же  повелъ  его  представить 
своей  племянни!^,  разведенной  графин^Б  Стройноноговой^ 
которая  жила  у  стараго  холостяка  въ  дом*  «за  хозяйку >. 

Графиня  Стройноногова  гращозно  полусидЬла  въ  эс* 
и,  закинувъ  головку,  метгательно  скользила  взоромъ  по 
страницамъ  «Скрежета  зубовнаго>  г.  АвсЬенки.  Графиня 
была  красавица  въ  полномъ  смысл*  этого  слова.  Волоса 
у  ней  были  ореховые,  глаза  фисташковые  съ  серебря- 
нымъ  крапомъ  въ  зрачкахъ,  зубы  миндальные.  Е1я 
стройную  аристократическую  фигуру  облекало  платье 
самаго  посл^дняго  парижскаго  фасона:  бархатное,  «прен- 
сесъ>  съ  очень  длиннымъ  и  пышнымъ  треномъ.  У  талш 
тренъ  заложенъ  былъ  полыми  складками.  Передникъ — 
пластронъ  былъ  изъ  чернагч)  фая,  гарнированный  кру- 
жевнымъ  плиссэ,  по  которому  блестЬла  вьшшвка  изъ 
бисера  клеръ-де-люнь.  Стройный  ножки  были  обуты  въ 
голубыя  туфельки  съ  прорезами,  неподражаемой  работы 
Ц-блибЬева,  который,  какъ  известно,  такъ  же  хорошо  и 
такъ  же  скоро  шьетъ  аристократичесюе  башмаки,  какъ 
г.  АвсЬенко  пишегь  аристократичесше  романы. 
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УЛ. 

Когда  князь  подвелъ  Бевподобнаго  къ  графин*,  то 
первое,  что  услыхалъ  адвокатъ,  это  быль  какой-^го  тихШ- 
тихШ,  томяпий  и  упоеваюпцй  шелестъ  крушевныхъ 
юбоЕъ,  бйя^вшихъ  изъ-подъ  фаеваго  пластрона:  это  была 
особенность  очаровательной  аристократки— ея  юбки  по- 
стоянно пЬли,  или,  точнее,  шедестили  мелодш,  то  н*жно- 
меланхолическ1я,  то  сладострастно-африканск1Я. 

Графиня  очаровательнымъ  жестомъ  пригласила  адво- 
ката с*сть  рядомъ  съ  нею  на  эсъ.  Безподобный  с*лъ, 
замирая.  Графиня  сд&иала  старому  князю  тайный  знакъ 
и  тотъ,  почавкавъ  покорно  губами,  тотчасъ  же  удалился. 

Адвокатъ  и  Стройноногова  остались  одни.  Въ  будуар* 
господствовалъ  странный  розовый  полусвЬть,  происхо- 
дивши оть  смЬшешя  дневного  св*та  и  свЬта  розоваго 
китайскаго  фонаря,  который  постоянно  не  только  ночью, 
но -даже  и  днемъ  горЬлъ  надъ  кушеткой  графини.  Ти- 
шина и  покой  царили  въ  этой  комнат*  съ  мягкой  ме- 
белью и  ватными,  простеганными  стенами,  который  за- 
глушали звуки  н*ги  и  не  выпускали  ихъ  изъ  этого 
чуднаго  убЬжища  любви  въ  сосбдше  аппартаменты.  И 
сквозь  эту  очаровательную  тишину  стеганаго  будуара 
слышались  только  шелестящ1я  мелодаи  кружевныхъ 
юбокъ. 

Безподобный  какъ  с*лъ  на  эсъ  рядомъ  съ  графиней, 
такъ  и  сид*лъ  дуракомъ. 

—  Я  о  васъ  много  слышала,  мосье  Безподобный, — 
устремила  графиня  на  адвоката  свои  фисташковые  глава 
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съ  серебрянымъ  крапомъ:— -гоюрятъ,  вы  необыкновенно 
можете  соотвЬтствовать  чувствамъ  аристократической 
женщины?.. 

УШ. 

Онъ  не  зналъ,  что  ей  ответить.  У  него  въ  ушахъ 
отдавалась  только  мелодоя  юбокъ. 

Графиня  съ  удивлешемъ  посмотрЬла  на  Везподобнаго, 
с^^авъ  гращозный  полуоборотъ  лебединой  шейки  и  съ 
загадочной  улыбкой  заиграла  локономъ  своихъ  ор^^хо- 
выхъ  волосъ. 

—  Это  правда,  мосье  Безподобный?  снова  зазвен&гь 
ея  жемчужно-малахитовый  голосъ. 

—  Графиня . . .  началъ  было  въ  смущеши  Безподобный 
и  запнулся:  Богъ  знаетъ  почему,  но  никакой  другой 
фразы,  кромЬ  «предусмотрЬно  статьей  такой-то»  у  него 
не  обреталось  въ  это  время  въ  голов*.  Мелодически 
шелестъ  юбокъ  графини  отнималъ  у  него  сознаше  и 
только  одно  желаше  ощущалъ  онъ  въ  это  время:  при- 
пасть къ  этимъ  поющимъ  юбкамъ  горячимъ  челомъ  и 
пролежать  такъ  всю  жизнь.  Графиня  угадала  женскимъ 
инстинктомъ  это  желаше  молодого  человека  и  очарова- 
татьно  усмехнулась. 

—  Припадите,  можно,  сказала  она  тихо  и  даже  кив- 
нула поощрительно  своей  изящной  головкой. 

Адвокатъ  въ  какомъ-то  безумномъ  обожанш  съ-Ьхаль 
съ  эса  на  бланжевый  коверъ  къ  ногамъ  графини,  зарылъ 
лицо  въ  кружева,  началъ  ихъ  целовать  и  даже  жевать... 

Графиня  уронила  фисташковые  глаза  съ  серебрянымъ 
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крапомъ  на  затылокъ  и  спину  молодого  человЬка  и  по- 
грузилась вь  брилл1антовую  сферу  съ  эсбукетнымъ  аро- 
матомъ... 

Часы  бежали.  Юбки  шелестЬли  и  п*ли.  Адвокать 
жевалъ  кружева.  Графиня  купалась  въ  бриллхантовой 
сфер*.  Вогъ  знаеть,  что  бы  могло  произойти,  если  бы 
за  портьерой  будуара  не  раздалось  внезапно  чавканье 
губъ  стараго  князя  и  затЬмъ  не  показался  онъ  самъ. 

Графиня  и  Безподобный  приняли  благоприличное  по- 
ложеше  и  завели  светскую  козри. 

ТЬмъ  все  и  кончилось. 


а^и^^"^^ 
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